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სხსშქე თე 
თოძე





ინგლისში ყველაფერი დიდებულია, ცუდიც კი, თვით 
ოლიგარქიაც. ინგლისის პატრიციატი პატრიციატია ამ სიტ- 

ყვის სრული მნიშვნელობით. ფეოდალური წყობილება არ- 

სად არ ყოფილა ესოდენ ბრწყინვალე, ესოდენ მკაცრი და 

ესოდენ გამძლე, როგორც ეს ინგლისში იყო. მაგრამ უნდა 
ვაღიაროთ, რომ თავის დროზე იგი სასარგებლო აღმოჩნდა. 
სწორედ ინგლისში უნდა ვსწავლობდეთ ფეოდალურ სამარ- 

თალს ისე, როგორც მეფის უფლებას საფრანგეთში. 

ამ წიგნისთვის უფრო შესაფერისი იქნებოდა სათაურად 
მიგვეცა „არისტოკრატია“, მეორე წიგნს, რომელიც ამის გაგ- 
რძელება იქნება, შესაძლოა ვუწოდოთ „მონარქია“, ორივე 
ხსენებული წიგნი, თუკი ავტორი დაასრულებს ამ შრომას, 
წინამორბედი იქნება მესამის,ა რომელიც თავის მხრივ 
დააბოლოვებს მთელ ციკლს და ეწოდება „ოთხმოცდაცამე- 

ტი წელი!. 

ოტვილ-ჰაუზი. 1869 წ. აპრილი.





ორი წინასწარი თავი 

IL, ურსუსი. LI. კომარაჩიკოსები 
  

I 

ურსხუსი 

ურსუსსა და ჰომოს მტკიცე მეგობრობა აკავშირებდა. 

ურსუს« ადამიანი იყო, ჰომო –– მგელი. ზნე-ჩვეულებით ისი–- 

ნი ძალიან ემსგავსებოდნენ ერთმანეთს. მგელს ეს სახელი 

ადამიანმა უწოდა. ალბათ თავისი სახელიც თვითონვე შეირ- 

ჩია; სახელი „ურსუსი“ თავისთვის შესაფერისად რომ მიიჩ- 

ნია, გადაწყვიტა, „ჰომო“ ნადირს უფრო შეშვენისო. ადა– 

მიანისა და მგლის მეგობრობა მეტად მოსწონდათ ბაზრებზე, 
საეკლესიო დღეობებზე, ქუჩებსა და მოედნებზე, სადაც კი 

ამვლელ-ჩამვლელი თავს იყრის; უბირ ადამიანებს სული წას- 

ძლევთ ხოლმე ყური დაუგდონ ლაზღანდარობას და თაღლი- 

თი ექიმბაშებისაგან რაიმე წამლეული იყიდონ. ბრბოს მეტად 

მოსწონდა, თუ როგორ მორჩილად ასრულებდა მგელი თა- 
ვისი პატრონის ბრძანებას, მოთვინიერებული ნადირი სასია– 

მოვნო სანახავია. ჩვენ დიდ სიამეს განვიცდით, როდესაც 
ათასნაირად გაწვრთნილ ნადირს ვუყურებთ. სწორედ ამით 

უნდა აიხსნებოდეს მეფეთა საზეიმო მსვლელობისას აუარე- 

ბელ მაცქერალთა თავმოყრა. 

ურსუსი და ჰომო სხვადასხვა გზაჯვარედინებზე და მოედ- 

ნებზე დაეხეტებოდნენ, ხან აბერისტვითის მოედანს ეწვეოდ- 

ნენ, ხან იედბურგისას, ერთი ადგილიდან მეორეში გადადიო-



დნენ, საგრაფოდან საგრაფოში, ან ქალაქიდან ქალაქში, ერთ 
ბაზარზე რომ მოათავებდნენ თავიანთი „ხელოვნების“ ნიმუ- 

შების ჩვენებას, ახლა სხვა ბაზარს მიაშურებდნენ. ურსუსი 
ცხოვრობდა საგორავებზბე შედგმულ ალაჩუხში, რომელსაც 
საკმაოდ გაწვრთნილი ჰომო დღისით მიაგორებდა, ხოლო 

ღამ-ღამობით უდარაჯებდა როდესაც გზა ძნელად სავალი 

ხდებოდა ოღროჩოღროებში, ტალახებსს თუ აღმართებში, 

ადამიანიც შეიბაზდა ქედზე ჭაპანსა და მგელთან ძმურად, 
მხარდამხარ ეწეოდა საზიდარს. ასე შეაბერდნენ ისინი ერთ- 
მანეთს. 

სადაც დაუღამდებოდათ, ღამის გასათევადაც იქვე დაბა- 
ნაკდებოდნენ: მინდორზე, ტყის პირად, გზათა გასაყარზე, 

სოფლის ღობეებთან თუ ქალაქის ალაყაფის კარებთან, სა- 

ბაზრო მოედანზე თუ ხალხის გასართობ სასეირნო ადგილე- 

ბში, ბაღის ბუჩქებთან თუ ეკლესიის კარიბჭესთან. როდესაც 

საზიდარი რომელიმე ბაზართან ან მოედანზე გაჩერდებოდა, 

როდესაც მოცლილი, სეირის მოყვარული ხალხი გამორბოდა 

მისკენ და მის გარშემო ჯგუფდებოდა, ურსუსი მაშინვე ამე- 

ტყველდებოდა, ჰომოც ყურს უგდებდა და თანხმობის ნიშ- 

ნად თავს აკანტურებდა. შემდეგ მგელი ჩამოუვლიდა მაყუ–- 

რებლებს და მოწყალებას თავაზიანად აგროვებდა ხის ჯამში, 

რომელიც კბილებით ეჭირა. ასე შოულობდნენ ისინი საზრდოს. 
მგელიც განსწავლული იყო და ადამიანიც. მგლისთვის ადა- 

მიანს ესწავლებინა ან მას, მგელს, თვითონვე შეესწავლა 

სხვადასხვა მგლური ოინები, რის გამო საჩუქრებიც უფრო 

მეტად უგროვდებოდათ. 
–- რაც მთავარია, ადამიანად. არ გადაგვარდეო, -– მეგო- 

ბრულად ეტყოდა ხოლმე მგელს პატრონი. 

მგელი არასოდეს არ იკბინებოდა, ხოლო ადამიანი ხან 
კბენასაც არ ერიდებოდა. ყოველ შემთხვევაში, თვითონ ურ- 

სუსი ხშირად ვერ სძლევდა კბენისს სურვილს. ურსუსი მი- 

ზანტროპი იყო და ადამიანისადმი სიძულვილი უფრო მეტაღ 
რომ გამოეხატა, ჯამბაზობა დაიწყო. თანაც საზრდო ხომ რო- 
გორმე უნდა ეშოვნა რადგან კუჭი თავისას თხოულობდა. 

მაგრამ ამ მიზანტროპსა და ოეინბაზს ისიც სურდა, რომ უფ- 
რო რთული სამუშაო ეშოვნა, ან უფრო უკეთესი ადგილი 
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დაეჭირა ცხოვრებაში, ამიტომ მან ექიმბაშობაც დაიწყო. ეს 

კიღევ რაა, ურსუსი მუცლით მოზხღაპრეც იყო. იგი ბაგეებს 
არ ამოძრავებდა, ისე ლაპარაკობდა. გასაოცრად ბაძავდა სხე > 

დასხვა ადამიანების ხმასა და კილოს, ამიტომ ირგვლივ თავ- 

მოყრილნი შეცდომაში შეჰყავდა. ამის გარდა ურსუსი მარ- 

ტოდმარტო მთელ ბრბოსავით ხმაურობდა, და მას სრული 
უფლება ეძლეოდა „ენგასტრიმიტი“ ეწოდებინა თავისი თა- 

ვისთვის. მან ეს სახელწოდება მიიღო კიდევაც. ურსუსი სხვა- 

ღასხვა ფრინველებს ბაძავდა მრავალნაირ ხმაურს ანსახიე- 

რებდა: ჭივჭავივით წრიპინებდა, ტოროლასავით, ახდა თეთრ- 

მკერდა შაშვივით გალობდა, ისიც ხომ ამ ფრინველივით ქვე- 

ყნის ხან ერთ მხარეში გაჩნდებოდა და ხან მეორეში მისი 
ნიჭის წყალობით ხან ხალხით სავსე მოგუგუნე მოედანი და- 
გიდგებოდათ თვალწინ, ხან მინდვრად ნახირის ბღავილი შე– 

მოგესმებოდათ; ზოგჯერ მრისხანე იყო, როგორც მგრგვინავი 

ბრბო, ხან კიდევ ბალღივით მშვიდი, დილის ცისკრის მსგაე– 

სი. ამგვარი ნიჭიც აქვთ ხოლმე, თუმცა კი იშვიათად. გასულ 
საუკუნეში იყო ვინმე ტუზელი, რომელიც ადამიანებისა და 

მხეცების შერეულ ხმაურს ბაძავდა და ცხოველთა ყოველ- 

ნაირ ბღავილს ანსახიერებდა; ის, როგორც კაცი-სამხეცე, ბიუ- 
ფონთან მსახურობდა კიდეც. ურსუსი უკიდურესობამდე თა- 

ვისებური ზნისა იყო: გულთმისანი და ცნობისმოყვარე. მას 
უყვარდა ყოველგვარი უცნაური ამბები, რომლებსაც ჩვენ 

არაკებს ვუწოდებთ და თავიც ისე ეჭირა, ვითომდა თვითონ- 

ვე სჯეროდა ეს მ'იგონილი ამბავი, ეს ხომ ერთგვარი ხერხია 

გაქნილი თაღლითისა. მკითხაობდა ხელის გულზე და ალალ- 

ბედზე გადაშლილი წიგნის ფურცელზე ამოკითხულითაც; ბე- 
დისწერასაც წინასწარმეტყველებდა; ცუდი თუ კარგი ნიშნე- 

ბის განმარტებაც ეხერხებოდა: ირწმუნებოდა, შავი ჭაკი 
ცხენის დანახვა ავის მომასწავებელიაო, მაგრამ ის უფრო სა- 
“ნიშია, როცა სადმე წასასვლელად გაემზადები და შეგეკით- 
ხებიან, „სად მიდიხარო“. ურსუსი თავის თავს „ცრუმორ- 

წმუნოებით მოვაჭრეს" ეძახდა და თან დაუმატებდა: „მე ამას 

არ ვგთარავ. აი, რაშია განსხვავება კენტერბერიის მთავარ- 
ეპისკოპოსსა და ჩემს შორის“. ამის გამო მთავარეპისკოპოსი 

სამართლიანად აღშფოთდა ·და ერთხელაც თავისთან დაიბარა. 
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ხოლო ურსუსმა მოხერხებულად დააცხრო მისი უწმინდესო- 

ბის მრისხანება. ურსუსმა მის წინაშე წაიკითხა თავის მიერ 

შეთხზული ქრისტეს შობის დღის ქადაგება, და ეს ქადაგება 

ესოდენ მოეწონა მთავარეპისკოპოსს, რომ ზეპირად 'შეისწავ- 

ლა იგი, კათედრიდან წარმოთქვა და დაბეჭდა კიდევაც, რო- 

გორც თავისი საკუთარი ნაწარმოები. ამის გამო აპატიეს ურ- 

სუსს დანაშაული. 

ურსუსი თავის ხელოვნების წყალობით ჰკურნავდა კიდე- 

ვაც ავადმყოფებს, ან იქნებ ამ თაგისი ხელოვნების გარეშეც 

ჰკურნაგდა! იგი სურნელოვანი მცენარეულობით სარგებლო- 
ბდა, კარგად სცნობდა ყველა სამკურნალო ბალახბულახ, და 

ჩინებულად იყენებდა კიდევაც მკურნალობისათვის სასარ- 
„ გებლო ამ აუარებელ მასალას: შავბალახას, ძახველას, თეთ–- 
რსა და მარადმწვანე უზანას, ხეშავას. ჭლექიანებსაც მკურ- 

ნალობდა; განსაკურნავად რძიანსს ფოთლებსაც ხმარობდა, 

ეს ფოთლები ძირში მოკრეფილნი კუჭს უშლიდა ადამიანს, 

ხოლო წვეროში მოკრეფილი –- პირსაქმებასს იწვევდა; ყე- 

ლის ტკივილის დროს. იმ მცენარის შენკზარდებს ხმარობდა, 
რომელსაც „ურიის ყურები“ ეწოდება; იცოდა რა ჯიშის 

ლერწმით უნდა მოერჩინა ხარი, ან წყლისპირა გარეული თუ 

სხვა პიტნის ნახარშით როგორ წამოეყენებინა ფეხზე ავად- 

მყოფი ცხენი; იცოდა მანდრაგორის ყველა სასარგებლო ზე-. 

მოქმედებანი ადამიანის ჯანმრთელობაზე, რომელიც ყველამ 

უწყის, რომ ორსქესოვანი მცენარეა. ყოველი მოსალოდნელი 

შემთხვევისათვის ურსუსს შესაფერისი წამალი გააჩნდა. სი- 

დამწვრეს იგი სალამანდრას კანით არჩენდა. სხვათა მორის, 

პლინიუსის თქმით, ნერონს სალამანდრას კანისგან ნაკეთები 

ხელსახოცი ჰქონდა. ურსუსს კულა და ამბუხიც გააჩნდა, წამ- 
ლეულს თვითონვე აკეთებდა და ავადმყოფებსაც თვითონვე 

აძლევდა ამ უნივერსალურ წამლეულობას. ამბობდნენ, ურ- 

სუსი ერთ დროს საგიჟეთშიაც იჯდაო; მას პატივი დასდეს და 

ჭკუაზე შეშლილად სცნეს, მაგრამ მალე ისევ გაანთავისუფ- 
ლეს, რადგან დარწმუნდნენ, რომ ის მხოლოდ და მხოლოდ 
პოეტი იყო. შესაძლოა ასეთი რამ არც მომხდარა, ყველა 

ჩეენგანი გაუხდიათ ამგვარი მითქმა-მოთქმის მსხვერპლად. 

სინამდვილეში ურსუსი დიდი მწიგნობარი იყო. ამ ადა- 
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მიანს ცხოველი მისწრაფება ჰქონდა ყოველგვარი მშვენიე- 
რებისადმი.ი ლათინურად თხზავდა ლექსებს, იგი ორივე 

სფეროს ოსტატი იყო ჰიპოკრატეს მიმდევარიც და პინ- 

დარესიც. პოეტური ხელოვნების ცოდნაში მას შეეძლო რა- 

პენსა და ვიდას შეჯიბრებოდა. მას იეზუიტური ტრაგედიების 

შეთხზვაც არა ნაკლებად ეხერხებოდა, ვიდრე მამა ბუჰურს. 

უძველეს მთხზველთა რითმებისა და ზომების ზედმიწევნითი 

ცოდნის წყალობით, ურსუსი თავის ყოველდღიურ მეტყვე- 
ლებაში, როცა კი დასჭირდებოდა, მოხერხებულად იყენებდა 
ხატოვან გამოთქმებსა თუ მრავალნაირ კლასიკურ მეტაფო- 
რებს. თუ დედას წინ ორი ქალიშვილი მიუძღოდა, ამაზე უ”- 

სუსი იტყოდა: „ეს დაქტილიაო“, თუ მამას ორი ეაჟიშგვილი 
უკან მოსდევდა –– „ეს ანაპესტიაო“, თუ ბებიასა და პაპას 

შუა შეილიშვილი მოაბიჯებდა: „ეს ამფიმაკრიაო“. მხოლოდ 

ასეთი ცოდნის წყალობით შეიძლება ადამიანმა ნახევრად 

მშიერმა იცხოვრო. სალერნის სკოლა გვირჩევს: „ცოტ-ცოტა 
ჭამეთ, ოღონდ ხშირადაო“; ურსუსი ცოტას სჭამდა, მაგრამ 

იშვიათად, ამგვარად იგი ზემოხსენებული დარიგების მხო– 

ლოდ პირველ ნახევარს ასრულებდა, ხოლო მეორე ნახევარს 
არ ემორჩილებოდა. მაგრამ ამ უკანასკნელში საზოგადოება 

იყო დამნაშავე, რადგან ყოველდღე როდი იკრიბებოდა ურ- 
სუსის გარშემო და არც თუ ხშირად ყიდულობდა მისგან წამ–- 

ლეულს. ურსუსი იტყოდა ხოლმე: „დარიგების წამონთხე- 
ვით გულზე მომეშვება. მგელი თავს ინუგეშებს ღმუილით, 

ცხვარი –– მატყლით, ტყე –– ფრინველთა ჟღურტულით, ქა- 
ლი –- სიყვარულით, ხოლო ფილოსოფოსს სხვისი სწავლა- 
დარიგების წარმოთქმა სიამოვნებსო“. ურსუსი საკუთარი სა- 

ჭიროებისათვის კომედიებსაც,ც შეაკოწიწებდა ხოლმე და ამ 

კომედიებს თვითონვე დიდის გაჭირვებით წარმოადგენდა 

მოედნებსა და ბაზრებზე; ასეთი წარმოდგენები წამლების გა–- 

ყიდვასაც ხელს უწყობდა. მან, სხვა თავის ნამოქმედართა 

შორის, შეთხზა კიდევ ჰეროიკული პასტორალი, რაინდ ჰიუ 
მიდლტონის პატივსავემად, რადგან ამ უკანასკნელს 1608 

წელს ლონდონში მდინარე გამოუყვანია. ეს პატარა მდინარე 
ჰარტფორდის საგრაფოში, ლონდონიდან სამოცი მილით და- 

მორებული, წყნარად მოედინებოდა; გამოჩნდა რაინდი მიდლ- 

· 41



ტონი, დაეპატრონა მდინარეს; მან თან მოიყვანა ექვსასი კაცი, 

ბარებითა და თოხებით შეიარაღებული, დაიწყეს მიწის თხრა, 

ზოგან აღრმავებდნენ ნიადაგს, ზოგან ამაღლებდნენ. მდინარის 
ნაკადი ხან ოცი წყრთით ზემოთ მაღლობებზე აჰყავდათ, ხან 
ოცდაათი წყრთით ქვევით დაბლობებში ჩამოუდიოდათ; იმა- 
ვე რაინდმა მიწის ზემოთა წყალსადენები ხე-ფიცრისა გააწ- 

ყო; რვაასი ხიდი ააშენა, -- ზოგი ქვაალოდისა, ზოგი ქვით- 

კირისა და ზოგიც ძელებისაგან. ამგვარად, ერთ მშვენიერ დი- 

ლას, მდინარე შიგ ლონდონში მოვარდა; ხოლო ლონდონი ამ 
დრომდე სასმელ წყალს მოკლებული იყო, ურსუსმა ეს პრო- 

ზაული ამბავი მშვენიერ ბუკოლიკურ სანახაობად აქცია და 

მოქმედება გადაიტანა მდინარე ტემზასა და სერპანტინას მო- 

რის. მდინარის ძალუმი აზვირთება იზიდავს თავისკენ პატარა 

ნაკადისებურ ღელეს, თავის სარეცელს სთავაზობს და ეტ- 

ყვის: ,„მე ძალზე ხნიერი ვარ საიმისოდ, რომ ქალები მოვ- 

ხიბლო, მაგრამ იმდენად მდიდარი კი ვარ, რომ მოვისყიდო 
ისინიო“, ეს თქმა ერთგვარი გონებამახვილი და თავაზიანი 
გადაკრული აზრი იყო იმის შეხახებ, რომ სერ ჰიუ მიდლ- 

ტონი ყველა სამუშაოს თავისი საკუთარი ხარჯით გაუძღვა. 

ურსუსაი მონოლოგების ოსტატიც იყო, განმარტოებით 

ყოფნა უყვარდა, თან. მოლაპარაკეც იყო. როდესაც არაგის- 
თან ყოფნა არ სურდა, მაგრამ ვისთანმე საუბრის მოთხოვნი- 
ლებას კი გრძნობდა, გამოსავალს იმაშიღა პოულობდა, რომ 
თავისსავე თავს ესაუბრებოდა. ვისაც განმარტოებით უც- 

ხოვრია, მან კარგად იცის, რაოდენ ეთვისება ადამიანის ბუ- 
ნებას მონოლოგი. ჩვენს გუნებაში აძგერებული სიტყვა ჩვენ- 
შივე ერთგვარ ქენჯნას აღძრავს გულისას, ხოლო როდესაც 

იგივე სიტყვა სივრცეში გახმაურდება თითქოსდა გულს 

მქენჯნავი საცობი აეხადაო; როდესაც მარტოდ მყოფი ადა–- 

მიანი ხმამაღლა ლაპარაკობს, ის ვითომ ღმერთთან საუბრობ- 

დეს, ღმერთთან, რომელიც ჩვენშივე არსებობს. ასე ჩვეოდა, 
როგორც ყველამ უწყის, თვით სოკრატეს. იგი თავისი თავის 

წინაშე წარმოთქვამდა ხოლმე სიტყვა-ქადაგებას. სწორედ 
ასევე იქცეოდა ლუთერიც. ურსუსიც ამ ორ უდიდეს ადა- 

მიანს ბაძავდა. მას გაორების უნარიც ჰქონდა: თავისი ქადა- 
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გება-დარიგების მსმენელიც თვითონვე იყო, ასე ვთქვათ, თა- 
გისი აუდიტორია, კითხვებსაც იძლეოდა და თვითონვე პა- 

სუხობდა ამ კითხვებს. თავის თავს ჯერ ქება-დიდებას შეას- 

ხამდა, შემდეგ საყვედურებსა და შეურაცხმყოფელ სიტყვებ- 
საც ზედ უხვად მიაყოლებდა. ქუჩაშიც კი ისმოდა, როდესაც 

ურსუსი მარტოდმარტო ორატორობდა თავის” საზიღარ ალა- 

ჩუხში, გამვლელები, რომლებსაც აქვთ უნარი თავისებურად 

შეაფასონ ხოლმე არაჩვეულებრივი ადამიანების საქციელი, 

ურსუსზე ასე ამბობდნენ „რა იდიოტიაო!“ ხან როგორც 

ვთქვით, ურსუსი თავის თავს ტუქსავდა, მაგრამ ხან კი თავის 
თავს ჯეროვანსაც უზღავდა. ერთხელ იმ მოკლე სიტყვაში, 

რომლითაც თავის თავს მიმართავდა, ამაყად წარმოთქვა: „მე 
შევისწავლე მცენარე, ყველა მისი საიდუმლოება, შევისწავლე“ 
მისი ღერო, კვირტი, ჯამის ფოთლები, ყვავილთა ფურცლები, 

მტვრიან:, ბუტკო, თესლკვირტი, მისი სპორანგიები ღა აპო- 

ტეციები. მე მივწვდი ქრომაციას, ოსმოსიასა და ქიმოსიას 

სხვანაირად რომ ითქვას, ფერის, სუნისა და გემოს წარმო- 

შობას“. ეს ატესტატი, რომელსაც ურსუსი თვითონვე აძლევ- 
და ურსუსს ერთგვარად ტრაბახს წააგავდა, მაგრამ, დე, 
ვინც არ მისწვდომია ქრომაციას ოსმოსიასა და ქიმოსიას, 

პირველად მან მიაგდოს ქვა ურსუსს. 

საბედნიეროდ, ურსუსი არასოდეს არ ყოფილა ნიდერლან- 
დებში. იქ მას უსათუოდ სასწორზე დადებდნენ, რათა წონა 

გამოერკვიათ და დაედგინათ, არის თუ არა მისი სხეული სა- 

თანადო სიმძიმის; თუ სათანადოს ან გადააჭარბებდა ან მოა- 

კლდებოდა, იმის ნიშანი იყო, რომ ეს კაცი ჯადოქარი ყოფი- 

ლა. ჰოლანდიაში ეს სავალდებულო წონა მეტად გონევრუ- 
ლად იყო დადგენილი კანონით, გასაოცრად მარტივი ხასიათი–- 

სა და ჰკუამახვილური იყო ეს შემოწმება. ადამიანს სასწორ- 

ზე დასვამდნენ და ყველაფერი უმალვე ირკვეოდა: თუ ძალიან 
მძიმე მოვიდოდა, ჩამოახრჩობდნენ;“თუ მეტისმეტად მსუბუ- 

ქი, –- კოცონზე სწვავდნენ. უდევატერში ახლაც! შეიძლება 
ნახოთ ის სასწორი. რომელზედაც წინათ ჯადოქართ სწონიდ- 

ნენ, ხოლო ახლა, ჩვენს დროში, ამ სასწორზე ყველს სწო- 

წიან –– აი როგორ გადაგვარდა რელიგია! გაძვალტყავებული 
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ურსუსი რა დღეში ჩავარდებოდა ამ სასწორზე რომ აეწონათ! 

მოგზაურობის დროს ურსუსი ჰოლანდიას შორს შემოუვლიდა 

ხოლმე 'და კარგადაც იქცეოდა. თუმცა, ჩვენი მოსაზრებით, 
ურსუსი საერთოდ დიდი ბრიტანეთის საზღვრებს არც გასცი- 

ლებია. 

ასე იყო თუ ისე, ურსუსი ძალიან ღარიბი კაცი იყო და თან 

მკაცრი ხასიათისაც; როგორც კი ტყეში ჰომოს გაეცნო, მაშინ– 

ვე მოხეტიალე ცხოვრების სურვილი აღეძრა. მან მგელი შეია– 
მხანაგა და მასთან ერთად გაუდგა გზასს სრულიად თავისუ- 
ფალი, მაგრამ ამავე დროს მოულოდნელი შემთხვევებით სავ- 

სე ცხოვრება ღაიწყო. ურსუს გამომგონებლობის უნარი 

პქონდა, წინდახედულიც იყო. დღიღად გამოცდილი ექიმბაში 

და ყოველნაირ თვალთმაქცობაში კარგი ხელოვანიც გახლდათ. 
კარგი ჯამბაზისა და ამასთანავე ჩინებული მკურნალის სახე- 

ლიც ჰქონდა მოხვეჭილი; აქჟდან ცხადია რომ მისან-გრძნე- 

ულადაც სთვლიდნენ, მაგრამ მხოლოდ ნაწილობრივ, რად- 
გან იმხანად მეტად სახიფათო იყო, თუ-კაცს ხმა გაუვარდე- 

ბოდა, ეშმაკეულთა მოზიარეაო. მართალი უნდა ითქვას, რომ 
ურსუსი ფარმაციისა ღა წამლეულობისთვის სახმარ ბალახ- 
მცენარეულობისადმი ლტოლვის გამო ეჭვსაც იწვევდა, 'რაკი 
ხშირად ბალახეულის ძებნა-მოკრეფისათვის ტყის ისეთ გაუ- 
ვალ–გაბარდულ და ჩაბნელებულ ადგილებში მიდიოდა, სადაც 
ლიუციფერის სალათა იზრდება და სადაც მრჩეველ დ'ანკრის 

“დადგენის მიხედვით, შესაძლოა საღამოს ბინდში გადააწყდეს 

მიწის წიაღიდან ამოსულ კაცს „მარჯვენა თვალით ელამს, ლა– 

ბადა მოხსნილს, ქამარზე დაშნითა და ფეხშიშველს“. მიუხედა- 

ვად ასეთი უცნაური ხასიათისა, ურსუსი მეტად წესიერი ადა- 

მიანი იყო; არავითარ შემთხვევაში იმ უწესობას არ ჩაიდენდა, 

რომ გრძნეულებით გამოეწვია სეტყვა, ან მოჩვენებები მო– 

ელანდებინა ვისთვისმე, ან შეუჩერებელი ცეკვა-როკვით ვინმე 
გულის წასვლამდე მოეღალა. არც სიზმრებით, მით უფრო სა– 

ზარელი სიზმრებით შეაწუხებდა ვინმეს; ისე, რომ თავის მის– 

ნობას იგი ბოროტად არ იყენებდა. და არც თუ რაიმე თილის- 
მით კვერცხიდან ოთხფრთიან მამალს გამოიყვანდა. ამგვარ 

ოინებს მას ვერ შესწამებდით. „იგი არც ისეთ სისაძაგლეს ჩაი- 
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დენდა, მაგალითად, რომ ელაპარაკა გერმანულად, ძველ ებრა- 
ულად, ან ბერძნულად, თუ ეს ენები ზედმიწევნით შესწავლი- 

ლი არ ჰქონდა, რაც ნიშანია ან ეშმაკის ცდუნებისა, ან ბუნებ- 
რივის სნეულებისა, რომელიც მელანქოლიის შედეგია. და თუ 
ურსუსი საჭიროების მიხედვით ლათინურად დაილაპარაკებდა, 
მხოლოდ იმიტომ, რომ ეს ენა მან იცოდა. იგი არც იმის ნებას 

მისცემდა თავის თავს, რომ სირიულადღ ელაპარაკა, რადგან არც 
ეს ენა იცოდა, გარდა ამისა, დამტკიცებულია, რომ სირიული 

ენა როკაპების ენაა. მედიცინაში ურსუსი სამართლიანად აძ- 

ლევდა უპირატესობას ჰალენს, ვიდრე კარდანოს, რადგან კარ- 

დანო, მიუხედავად თავისი განსწავლულობისა, ჰალენთან შე- 

დარებით საბრალო ჭიაა. 

ერთი სიტყვით, ურსუსი იმ პიროვნებათა რიცხვს არ ეკუვ- 

თენოდა, რომელთაც პოლიცია ხშირად აფორიაქებს. მისი 

საზიდარი იმ სიგრძე-სიგანისა კი იყო, რომ შეეძლო და- 
წოლილიყო კიდევაც შიგ მდგარ ზკიგრზე, ხოლო ა? სკივრში 
ურსუსი თავის არც თუ იმდენად მდიდარ ბარგიბარხანას ინა- 

ხავდა. მის ავლადიდებას შეადგენდა ფარანი, რამდენიმე პარი- 
კი, ზოგი რამ სახმარ-საციქველი, ლურსმნებზე დაკიდებული. 

და აგრეთვე მუსიკალური ინსტრუმენტები. ამას გარდა, მას 

ჰქონდა კიდევ დათვის ტყავი, რომელსაც დიდი წარმოდგენე- 
ბის დროს მხრებზე წამოისხამდა. ამას ის უწოდებდა: საზეიმო 

ტანსაცმელში გამოწყობას. „მე ორი ტყავი მაქვსო, ––- ამბობ- 

და იგი, –- აი, ეს არის ჩემი ნამდვილი ტყავიო“, და დათვის 

ტყავზე მიუთითებდა. საზიდარი მისიც იყო და მგლისაც. ამ 
საზიდრის, რეტორტა-კულასა და მგლის გარდა ურსუსს ჰქო- 
ნდა კიდევ ფლეიტა და ვიოლა-და-გამბა რომელზედაც 

სასიამოვნოდ უკრავდა. ელექსირებსაც თვითონვე ამზადებდა. 
მაგრამ ეს მრავალმხრივი ნიჭი ყოველთვის როდი ამარაგებდა 

სავახშმო სანოვაგით. მის ქოხურას ჭერში თუჯის ღუმელის 

მილისათვის ნახვრეტი ჰქონდა ამოჭრილი. ღუმელი სკივრთან 

და ზედ კედელთან ისე ახლო იყო მიდგმული, რომ ფიცრის 

კედელი თითქმის ნახევრად დამწვარიყო კიდევაც. ღუმელს 
ორი განყოფილება ჰქონდა. ერთში ურსუსი ბალახ-წამლეულს 

ადუღებდა, მეორე განყოფილებაში კარტოფილს ხარშავდა. 
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საზიდრის ქვეშ ღამღამობით ურსუსი მგელს მეგობრულად 

მიუალერსებდა და ჯაჭვზე დააბამდა. ჰომოს ბალანი შავი ჰქონ- 
და, ხოლო ურსუსს თმა ჭაღარა, ურსუსი ორმოცდაათის ან სა_ 

მოცი წლისა იქნებოდა. ის იმდენად დამორჩილებოდა ადამი- 
ანის ბედ-იღბალს, რომ, როგორც ზევითაც ვთქვით, მხოლოდ 

კარტოფილით იკვებებოდა. კარტოფილს კი იმხანად მეტად 

უკადრისობდნენ, აჭზევდნენ მხოლოდ ღორებსა და კატორღა- 
ში მსჯავრდებულებს. ურსუსს,ი მართალია, კარტოფილს 

გულისწყრომითა სჭამდა, მაგრამ თავის ხვედრს 'მაინც ემორ- 

ჩილებოდა. ტანად ურსუსი დიდი არ იყო, მაგრამ მაღალი ჩან- 

და და ახმახიც კი გეჩვენებოდათ სიგამხდრის გამო. მხრებში 

ოდნავ მოხრილი, მუდამ დაფიქრებული დადიოდა. ხნიერი 

ადამიანის მხრებში მოხრილობა მისივე განვლილი წლების 

ტვირთია. ურსუსს ბედისწერად თან დაჰყოლოდა მუდმივი და- 

ღვგრემილობა. იგი ძალისძალად თუ გაიღიმებდა, ხოლო ტი- 

რილს ვერასოდეს ვერ ახერხებდა. ცრემლებით თავს ვერ ინუ- 

გეშებდა, არც სიმხიარულეში პოვებდა დროებით შვებას. მო- 

ხუცი -- ეს მხოლოდ და მხოლოდ Iმოაზროვნე ნანგრევია. 

ურსუსი სწორედ ასეთი ·სნანგრევი იყო, თაღლითივით მრავალ- 

სიტყვა, წინასწარმეტყველივით ჩამომხმარი, დამუხტული ნა- 
ღმივით აღგზნებული. ახალგაზრდობისას იგი ერთი ლორდის 

სასახლეს ამშვენებდა თურმე, როგორც ფილოსოფოსი. 

ყოველივე ეს ხდებოდა ასოთხმოცი წლის წინ, იმხანად ადა- 
მიანები ცოტა უფრო მეტად მგლობდნენ, ვიდრე ჩვენს დრო- 
ში. 

თუმცა არც ისე მეტად. 

2 

პომო ჩვეულებრივი მგელი როდი იყო. შინდსა და "ვაშლს 
ისეთი სიხარბით ეტანებოდა, რომ იტყოდით გტრამალების 

მგელიაო. ბალანი ისეთი მუქი ფერისა ჰქონდა, რომ აფთარს 
მოგაგონებდათ. მისი ღმუილი ყეფასაც ჰგავდა, ისე, რომ ჩი» 
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ლის ველური ძაღლი გეგონებოდათ, ხოლო ამ ცხოველის თვა– 

ლის გუგა საკმაოდ შესწავლილი არ არის ღა შესაძლოა იგი 

მელიის ნაირსახეობა იყოს. მაგრამ ჰომო ნამდვილი მგელი 

იყო, მისი სიგრძე ხუთ წყრთას უდრიდა. ეს კარგა დიდ ზომად 

ითვლება მგლისათვის ლიტვაშიც კი. ამგვარი მგელი ძალიან 

ღონიერია და ქეეშ-ქვეშა მზერა იცის, მაგრამ ეს უკანასკნელი 

მგელს დანაშაულად არ ჩაეთვლება. ენა მას რბილი ჰქონდა. 

ხანდახან მუხლებს ულოკავდა ურსუსს. ზურგზე მოკლე ჯაგა- 
რი გასდევდა, გამხდარი იყო და მჭლე, მაგრამ მისი სიმჭლე- 
სიგამხდრე ტყის ნადირის სისაღეს ნიშნავდა. ვიდრე ურსუსი 

ამ მგელს მოიშინაურებდა და საზიდარში შეაბამდა, მას შეეძ- 

,კლო ერთ ღამეში ორმოცი ლიე გაერბინა. ურსუსი მას ტყეში, 

'ნაკადულთან წააწყდა. და რაკი ნახ, რომ მგელი მეტად 
ფრთხილად იქერდა კიბოს, პატივისცემა იგრძნო მისდამი, თან 

თავისდა სასიამოდ აღმოაჩინა, რომ ეს ნადირი შესაზიშნ5ავი 

ეგზემპლარია ეგრეთწოდებული კიბოსმჭამელი ძაღლების ჯი- 

შის გვიანელი კუპარა მგლისა. 

ურსუსმა საპალნე ცხოველად ვირის მაგიერ ჰომო ირ- 
ჩია. მას არ უნდოდა ვერე შეება თავის საზიდარმი: მეტად 

პატივსა სცემდა ამ პირუტყვს. ამასთანავე ურსუსს შეზიშაუ- 

ლი ჰქონდა, რომ ვირს, აჭ ოთხფეხა ცხოველს –- ადამიაზთა–- 

გან ჯერაც ამოუცნობ მეოვუებეს, არასასი:მოექ5ო ჩვეულება 

აქვს –- აცქვიტოს ყურები 3:შინ. როდესაც ფილოსოფოსები 

რაღაც სისულელეს წარმოთქვაზე5. მაშასადამე, ვირი ჩვენსა 
და ჩვენი აზრების შუა მოწმე ხდება, რაც ჩვენთვის ერთგვარ 

უხერხულობასა ჰქმნის. ურსუბს ჰომო ძაღლსაც ერჩივნა სა- 

მეგობროდ, რადგან იცოდა, რომ მგელი ადაქიხს უფრო 

ძიელად უმეგობრდება. 

ამგვარად, ურსუსი ჰომოთი სრულიად კმაყოფილი იყო. 

ჰომო მისთვის მეგობარხე უფრო მეტსაც ნიშნავდა, 'მსგავ- 

სება მათ შორის დიდი იყო; ურსუსი ჩაცვიცნნილ ფერდებში 

ხელს მოუთათუნებდა მგელს და იტყოდა: 

„მე ჩემი მეორე გაზოცე?მა ვიპოვეო“. 
ურსუსი ამბობდა ხოლმე: „როცა მოვკვდები. თუ მოი- 

„2. ე. ჰიუგო 17



სურვეს გაიგონ, როგორი ვიყავი მე, საკვარისია მხოლოდ 

ჰომოს თვისებებს გაეცნონ. ჰომო ––- ეს ჩემი მეორე პირიაო4“. 

ინგლისის კანონი არც თუ ისე სწყალობდა ნადირებს: ამ 
კანონს შეეძლო მგელს გამოსდავებოდა და პასუხისგებაში 

მიეცა იმის გამო, რომ ის ასე თავისუფლად დაიარებოდა ქა- 

ლაქიდან ქალაქში; მაგრამ ჰომო ედუარდ IV ერთ-ერთი სტა– 

ტუტის მიხედვით ხელშეუხებლობით სარგებლობდა. ეს სტა- 

ტუტი შინანურ ცხოველებს ეხებოღა და იუწყებოდა: „ყო- 

ველი შინაური ცხოველისათვის ნებადართულია თავისუფ- 
ლად ახლდეს თავის პატრონს“. გარდა ამისა, მგლებისადმი 

მკაცრი. მოპყრობის რამდენიმედ შესუსტება მოდად შემოი- 

ღეს უკანასკნელი სტიუარტების დროს სასახლის სეფექალებ- 

მა, რომელთაც ძაღლების მაგიერ პატარა, კატისოდენ., თეთრი 
?ელიები ჰყავდათ ხოლმე დიდი საფასურით გამოწერილი 
აზიის ქეეყნებიღდან. 

ურსუსმა ჰოსოს თავისი ნიჭიერება-უნარიანობიღან ზოგი 
რამ გადასცა: ასწავლა უკანა ფეხებზე დგომა, მრისხავები: 

შეკავება, რაც მხოლოდ უგუნებობითღა უნდა გამოე5,ტა. 

ჟმუილის მაგიერ ყრუ ბურდღუნს დაიწყებდა და სხვა. 3პგელ- 
მაც თავის მხრივ ადამიას საკუთარი ცოდნა-გამოცდილება 

გადასცა: ასწავლა უსახლ-კაროდ გაძლება, უპუროდ, უცეც- 

ხლოდ ყოფნა; ისიც ჩააგონა, რომ სჯობია ტყეში მშიერმა 

იარო, ვიდრე სასახლის მფლობელს ემონო. 

ურსუსის მოძრავი ქოხურა, რომელიც სხვადასხვა მიმარ- 

თულებით მგზავრობდა, ინგლისისა და შოტლანდიის. ფარ- 

გლებს არა სცილდებოდა. იგი ორ წყვილ ბორბალზე იყო 

შედგმული და მგლის შესაბმელად ხელნები ჰქონდა მისად:- 
ებული, ხოლო ადამიანის მისაშველებლად –- ქაპანი. ამ 3:- 

პანს მხოლოდ ცუდ გზებბე იყენებდნენ ქოხურას, თუმცა 

ის თხელი ფიცრებიდან იყო შეკრული, სიმკვრივე მაინც არ 

აკლდა. წინამოდან შუმიანი კარი ჰქონდა პატარა აივნით. 

რომელიც ერთგვარ კათედრას, ანუ ტრიბუნას წარმოადვგე5- 
და ურსუსისათვის. იგი აქედან მიმართავდა მსმენელებს სიტ- 

ყვით. უკან კი ყრუ კარი ჰქონდა. ქოხურა ღამით სიფრთხი- 

ლისათეის კლიტით და ჩანგლითაც იკეტებოდა უკანა კარი- 
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დან, ხოლო კარის ქვემოთ სამსაფეხურიანი საკეცი კიბე იყო. 
ამ საგორავებიან ქოხურას თაგისი არსებობის მანძილზე ზრა- 
ვლად შესწრებია თოვლიან-წვიმიანი დღეები. ოდესღაც იგი 

შეღებილიც ყოფილა, მაგრამ ახლა ეერ გაარჩევდით, რა ფე- 
რისა უნდა ყოფილიყო ის საღებავი. უნდა ითქეას, რომ ამინ–- 

ღის შეცვლა სამგზავრო საზიდარებზე ისეთსავე გავლენას ახ– 

დენს, როგორსაც გვირგვინოსანთა ცვლა კარისკაცებზე. საზი- 

დარს გარედან, ოდესღაც თეთრად შელესილ კედელზე ემ- 
ჩნეოდა შავი ასოებით წანაწერი, ეს წანაწერი დროთა ვითა– 

რებას წაეშალა, მაგრამ მაინც ამოიკითხავდა კაცი: 

„ოქრო ყოველ წელიწადს, ხახუნის გამო, კარგავს თავისი 

მოცულობის ერთ მეათასოთხასედ ნაწილს; ამას ფულის წონის 

დაკარგვას უწოდებენ. აქედან უნდა დავასკენათ, რომ მილიარუ 

ოთხასი მილიოჩი ოქროდან, რაიც მთელ დ«ედამვი7ის ზუ4გზე 

ხმარება-ბრუნვაშია, –– ყოველწლიურად ერთი მილიონი იკარ- 

გეზა. ეს მილიო5ი ორო „აეოში უჯვოილეს ფიფეებაღ ამტვე- 

რებულ-ანიავებული 5 5როძრარბის გამუ აღა?უანისგაე ფიალტვებ- 

ში ჩაისუნთქება, ჩეენს სინდისს ტვირთა-ს, აყრუებს, ამძიმებს 

მას; უეროდება მდიდრები სულა, რის გაზოც მდიღარი გო- 

როზი ხდება; ღარიბთა სულსაც გერთდღება. ღარიბი ამის გამო 

სასტიკი ხდება". 

ეს წარწერა წვიმებისა და განგების წყალობით უმეტესაღ 

წაშლილი, საბედნიეროდ, უკვე მთლიანად და უნაკლოდ აღარ 

ამოიკითხებოდა. თორემ ადვილი ი გოსალოდნელია, რომ ეს 

ორაზროვანი და ამასთანავე მეტალ საღი მსჯელობა ფილტ- 

ვებში ჩაღწეულ ოქროს შესახებ არაფრად მოეწონებოდათ 

შერიფებს, პრევოებს მარშლებასა და სხვა კანონის მცეელ 

პარიკოსანთა. ინგლისის კანონმდებლობა იმხანად ხუმრობას 

არ ითმენდა. სიმკაცრე ბუნებრივ მოვლენად ითვლებოდა. მო- 

სამართლეები ტრადიციის მ:ზელვით ულმობლობას იპენ- 

დნენ, და მძვინვარება ჩვეულებად ქევულიყო. ინკვიზიტო- 

რები ყველგან დაფუსთესებდნენ, ჯეფრისმა თავისი მსკავსი 

მთელი შთამომავლობა დატოეა. _ 
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საზიდარის შიგნით კიდევ ორი წარწერა იყო. სკივრის ზე- 

მოთ, კირით გათეთრებული კედლის ფიცარზე მელნით წანა– 

წერი მოჩანდა: 

„ერთადერთი, რაც უნდა ვიცოდეთ: 
ინგლისის ბარონის და პერის თავსამკპულია ოქროს 

სალტე ექვსი მარგალიტით. 

გვირგვინის ტარების უფლება ვიკონტის ტიტულიდან 
იწყება. 

ვიკონტის გვირგვინს განუსაზღვრელი რაოდენობის მარ- 

გალიტები ამკობს; გრაფის გვირგვინი მთლიანად მარგალიტე- 

ბისაა. ამ გვირგვინის კუწუბოებს შუა, ცოტათი დაბლა, მარ- 
წყვის ფოთლებია ამოკვეთილი; მარკიზის გვირგვინის კუწუ- 
ბოები და ფოთლები ლარივითაა გაჭიმული; ჰერცოგის ჯგეირ- 
გვინი მხოლოდ კუწუბოებიანია, უმარგალიტოდ; მეფური ჩა- 
მომავლობის ჰერცოგის თავსამკაული ჯვრებისა და შროშანას 

ყვავილებისგან შემდგარი რკალია; უელსის პრინცის გვირ- 

გვინი ისეთივე სახისაა, როგორიც მეფისა, ოღონდ მას ზედა- 

პირი ღია აქვს. 
ჰერცოგის წოდება –– უგანათლებულესი დღა 

უშემძლებელესი თავადი, მარკიზი ღა გრაფი იწო– 

· დებ მაღალკეთილშობილ და ყოვლადშე?მ- 
ძლე მფლობელად. ვიკონტის წოდებაა –– კეთიდლ- 
შობილი და ყოვლადშემძლე ბატონი, ბარო- 
ნი –– ჭეშმარიტ ბატონად იწოდება, 

ჰერცოგს მიმართავენ ასე: თქვენო ბრწყინ ვა- 

ლ ე ბავ, დანარჩენ პერებს –– თქვენომოწყალებავე. 

ლორდის პიროენება ხელშეუხებელია. 

პერი –– ეს პარლამენტი და სასამართლოა, ლიიCIIIსი: 6: 
CსI8, კანონმდებლობა და მართლმსაჯულება. 

MიაL ჩიიისIგხI6 (მაღალღირსი) უფრო აღმატებულია, ვი– 

დრე XIII ხიიის»გხ (ღირსსაპატივცემო). 
ლორდი-პერი მიჩნეულია ჩამომავლობით ლორ- 

დ ად, ხოლო ლორდებს არა პერებს ლორდობის წოდება აქვთ 

ნათავაზები. მხოლოდ პერები არიან ნამდვილი ლორდები. 

2ი



ლორდი არასოდეს ფიცს არა სდებს არც მეფის წინაშე 

და არც სასამართლოს წინაშე საკმარისია მხოლოდ თქმა: 

„პატიოსნებას ვიძლევი საწინდრადო“, 

ხალხის წარმომადგენლებიდან შემდგარი თემთა პალატის 

წევრები, ლორღთა პალატაში გამოძახების დროს, ლორდების 

წინაშე მოწიწებით იხდიან ქუდს, ხოლო ლორღები თავმო- 

სართავებით სხედან. 

თემთა პალატა ლორდთა. პალატამი ბილს წარადგენს 

ორმოცი კაცისაგან შემდგარი “დეპუტაციის სამუალებით. დე- 

პუტაციის წევრები ბილის ჩაბარების დროს სამჯერ თავმო- 

"დრეკით თაყვანსა სცემენ ლორდთა პალატის წევრებს. 

· ლორდები ბილს თემთა პალატაში უბრალო გადამწერის 

ხელით აგზავნიან. 

პალატთა შორის აზრთა სხვადასხვაობის შემთხვევაში, 

პალატები საერთო თათბირს "ჩაატარებენ „მოხატულ დარ- 

ბაზში“, ამ დროს პერები ქუდებით სხედან, ხოლო თემთა პა- 

ლატის წევრები ქუდმოხდილნი დგანან. 

ედუარდ VI მიერ გამოცემული კანონით ლორდებს „უპი- 
რატესობა ეძლევათ, წინასწარდ განზრახვის- გარეშე მკვლე- 

ლობა ჩაიდინონ. თუ ლორდი მდაბიო ადამიანს მოკლავს, პა- 

სუხისგებაში არ მიეცემა. 

ბარონები ხარისხით ეპისკოპოსებს უსწორდებიან. 

ბარონ-პერად რომ : გახდეს, მეფისგან წყალობად უნდა 

მიიღოს 046; ხიეI0ი!გი) Iი(იწმთ, ესე იგი„ სრული საბარონო 
ადგილ-მამული. 

სრული ხსაბარონო ადგილ-მამული შედგება ცამეტი და 

ერთი მეოთხედი სააზნაურო სალენოსაგან, რომელთაგან თვი- 

თეული ოც გირვანქა სტერლინგადაა ღირებული, რაც ოთხას 

მარკას შეადგენს. ' 

ბარონის ციხე-დარბაზი –- საბარონო ადგილ-მამულის ეს 

„ბული“ – «გის. ხეIი0136 –– მემკვიდრეობით გადადის იმ»- 
ვე საფუძვლების მიხედვით, როგორითაც ინგლისის ტახტის 

მემკვიდრეობა; ესე იგი, გადადის ქალიმევილებზე იმ შემთხვე- 

ვაში, თუ მემკვიდრე ვაჟიშვილი არა ჰყავთ, და ასეთ დროს 
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მემკვიდრეობა უფროს ქალიშვილს რჩება: Cგ6ICII5 IIII8სV§ 
იხიძი C0V5წ60L15 !. 

ბარონები ატარებენ ლორდის ტიტულს, რომელიც ს:ქ– 

სონურ 1ა(0Lძ-ისაგან წარმოიშვა (კლასიკური ლათინური ძი- 

უჭისა და ვულგარულ ლათინური 1იIძსვ). 
გიკონტისა ღა ბარონის უფროსი და მომდევნო ვაჟიშვი- 

ლები –- სამეფოს პირველი ესკვაირები არიან. 

პერების უფროსი ვაჟიშვილები სარგებლობენ უპირატე- 

სობით წვივსაკრავის ორდენის კავალრებზე; უმცროსი ვაჟი- 
დვგილები ამ უპირატესობით არ სარგებლობენ, 

გეკონტის უფროსი ვაჟიშვილი პროცესიების დროს ბა-, 

რონების უკან და ბარონეტების წინ მიდის. 

ლორდის ქალიშვილი „ლედია", დანარჩენი ინგლისელი 

ქალიშვილები იწოდებიან „მის“, | 

მოსამართლეები უფლება-ხარისხით პერების დაბლა ირი- 

ცხებიან. სერჟანტი კრავის ტყავის კაპიუშონს ატარებს; მო–- 

საწართლეებიძი თIის!ი V2M0 თეთრი ბეწვეულის კაპიუმო- 

ნებით იკაზმებიან, მაგრამ არა ყარყუმის ბეწვისა. ყარყუმის 
ბეწვს მხოლოდ პერები და მეფე ატარებენ, 

ლორდის საწინააღმდეგო §სი0დCIIC2VIL--ი დაუშვებელია. 

ლორდის ციხეში ჩასმა არ შეიძლება. მას, უკიდურეს 
შემთხვევაში, მხოლოდ ლონდონის ტოუერში დაამწყვდევენ. 

მეფის სასახლეში სტუმრად მიწვეული ლორდი უფლე- 

ბამოსილია სამეფო ნაკრძალში მოკლას ერთი ან ორი ირემი. 
ლორდი უფლებამოსილია თავის მამულში აწარმოოს სა- 

ბარონო სასამართლო, 

თუ ქლამინდწამოსხმულ ლორდს ქუჩაში მხოლოდ ორი 

მხლებელი ახლავს, მისი ღირსება დამცირებულია. მას მხო–- 

ლოდ აზნაურთა მთელი ამალის თანხლებით შეუძლია გამოჩ- 
ნდეს ქუჩაში. 

პერები პალატაში მიემგზავრებიან დახურული ეტლით, 

L ეს ნიშნაეს: დანარჩენ ქალიშვილებს აკმაყოფილებენ “მეძლებისდა- 

გვარად. (ურსუსის შენიშვნა იქვე, კედელზე), 
2 ვედრება (ლათ.). ასე ეწოდებოდა თხოვნას, რომელიც მიმართული 

გურ მითისათომი.



რომელშიც წყვილ-წყვილი ცხენია მწკრივად შებმული, თემ- 
თა პალატის წევრებს აზის უფლება არა აქვთ. ზოგიერთი პე- 
რი ე:-ტმიზსტერში ღია ორადგილიანი ეტლით მიემგზავ- 
რება. ღერბითა რა გვირგვინით შემკული ერლის ტარების 

უფლება ეძლევა მხოლოდ ლორდებს, ეს ერთ-ერთა მათი 
გ:5საკუთრებეული უფლებაა. 

ლოღრდღს ჯარიმის გადახდა მხოლოდ ლორდებს შეუძ- 
ლიათ დააკისრონ, ამასთანავე არა ფმეტე" 'უთი შილინგისა, 
გამონაკლისს შეაღგენს ჰერცოგი, როზლ“ა) ლღ.:ჟარიმ- აბ: შეი- 
ძლება აპა მილინგით. | 

ლორდს შეუძლია თავის სასახლეში იყოლიოს ექ-სი უც- 
ხოელი; ყეელს, დანარჩენ ინგლისელს მხოლოდ –- როთზი, 

ლორდს ბაჟის გადაუხდელად შეუყლია იქონიოს თავის 
სარდაფში რვა კასრი ღვინო. 

მხოლოდ ლორდი თავისუფლდება ოლქის შერიფთან გ>- 

მოცხადებისაგან. 

ლოოდს ჯარის შესანახი გადასახადი არ შეეწერ“ება 
როდესაც ლორდის ნებ.-სურვილი იქნება, მაში შეად- 

გენს თავისი ხარჯით ლეგიონს მეფის განკარგულებაში გადა- 
საცემად; ასე იქცევიან მათი ბრწყინვალება ჰერცოგი ატო- 

ლისა, ჰერცოგი ჰამილტონი რა ჰერცოგი ნორთემბე «ლე ღისა. 
"ლორდის გასამართლება მბოლოდ ლორდებს “შეუძლიათ. 
სამოქალაქო საქმეებმი ლორღს შეუძლია მოითხოვოს 

განაჩენის ხელახლა გადასინჯვა და იმ შემთხვევანი მე ჯელა, 
თუ სასამართლოს შემაღგენლობამი ერთი აზნ.ური ჰაიაც 
არ ყოფილა. | 

ლორდი თავის კაპელანებს თვითონვე ინიშნავს. 

ბარონი სამ Lკაპელანს ინიზნავს, ვიკონტი – ოთხს, 

გრაფი და მარკიზი –- ხუთს, ჰერცოგი – ექვსს. 

ლორდს არ შეიძლება წამებით სასჯელი მიეგოს, თუნოაც 

სახელმწიფო ღალატი ბრალდებოდეს. 

ლორდი არ შეიძლება დადაღული იქნას ჯალათის შიერ. 

ლორდი ყოველთვის სწავლულ კაცად ითვლება, თუნდაც 
მან წერა-კითხვა არ იცოდეს. ჩამომავლობითი უფლებით იგი 

სწავლულადაა მიღებული.



ჰერცოგი ყველგან ბალდახინით მიბრძანდება, გარღა იმ 
ადგილებისა, სადაც მეფე იმყოფება; ვიკონტსაც აქვს ბალდა- 

ხინი, ნწხოლოდ თავისსავე სახლში; ბარონს აქვს თავსაცობიანე 
ფიალა ღვინის ჭაშნიკისათვის. ვიდრე ბარონი ღვინოს დალევს, 

თავსაცობი მსახურს ფიალის ქვეშ უჭირავს. ბარონესას, თუ 

იქვე ვიკონტესაც იმყოფება, უფლება აქვს შლეიფი ერთ კაცს 
დააქერინოს. 

ოთხმოცდაექვსი ლორდი, ან ლორდების უფროსი ვაჟი- 

შვილები პირველ ოთხმოცდაექვს ადგილს იჭერენ იმ მაგი- 
დაზე, სადაც ხუთასი კაცისთვის განკუთვნილი ჭურჭელია გაწ- 
ყობილი. ასეთი სუფრა ყოველდღე ეწყობა მეფის სასახლეში 

ინ ოლქის ხარჯზე, სადაც მდებარეობს მეფის რეზიდენცია. 
მდაბიოს, რომელიც ლორდს დაარტყამს, მარჯვენას მოჰ- 

კვეთენ. 
ლორდი თითქმის იგივეა, რაც მეფე. 

"მეფე თითქმის იგივეა, რაც ღმერთი. 

მთელი მიწა-წყალი ლორდების საკუთრებაა. 

ინგლისელებიდ„ როცა ღმერთს მიმართავენ მას „მი- 
ლორდს“ უწოდებენ.“ 

ამ წარწერის პირდაპირ მეორე წარწერას ამოიკითხავდით, 

ამდაგვარადავე ნაწერს. აი ეს წარწერაც: 

„სნუგეში, რითაც უნდა დაკმაყოფილდნენ 
ისინი, ვისაც არა გააჩნია რა. 

ჰენრი ოვერკერკს, გრენტემის გრაფს, რომელიც ლორდთა 

პალატაში გრაფ ჯერსისა და გრაფ გრინიჩის შუა ზის, ყო- 

ქელწლიურად ასი ათასი გირვანქა სტერლინგი აქვს შემოსა- 

ვალი. მის მოწყალებას ეკუთენის სასახლე გრენტემ-ტერასი. 

მარმარილოთი ნაგები და განთქმული თავისი ტალანების ლა- 
ბირინტებით, რითაც მთელი სასახლე ღირსშესანიშნაობას 

წარმოადგენს. სასახლეში არს სარანკოლინიდან მოტანილი 
მარმარილოსაგან მოპირკეთებული ალისფერი ტალანი, ას- 

ტრახანული ლუმაჩელის ტალანი, თეთრი ტალანი –- ლანიის 

მარმარილოსი, შავი –– ალაბანდის მარმარილოსი, რუხი ფე– 
რის–-სტარემის მარმარილოსი, ყვითელი –- ჰესენის მარმარი- 

ლოსი, მწვანე –– ტეროლის მარმარილოსი, წითელი –– ნახევ– 
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რად დაწინწკლული ბოჰემის მარმარილოსი ღა ზახჟევა- 

რი ––- კორდოვის ლუმაშელისაგან ნაგები, ლურჯი –- გენუის 
მარმარილოდან, იისფერი –– კატალონიის გრანიტისაგა§, სამ– 
გლოვიარო ტალანი –– მურვიედროს ფიქალისა, როპელიც 

თეთრ-შავი ძარღვნარევია, ვარდისფერი ტალაჩი –- ალპიის 

მთების ციპოლინისა, მარგალიტისფერი ტალანი –- ნონეტის 

ლუმაშელისაგან და სხვგადასხვაფერი ტალანი ჭრელი ბრეკ- 

ჩიისაგან, რომელსაც „სასახლის“ ტალანი ეწოდება. 
რიარდ ლაუთერს ლონდეილის” ვიკონტს უესტმორ- 

ლენდში აქეს ციხე-დარბაზი ლაუთერი, რომლის მღიდრული 

სადარბაზო კარი თითქოს მეფეებს ეპატიჟება: ინებეთ და 
მობრძანდითო. 

სკარბოროს გრაფი რიჩარდი, ლემლეის ვიკონტი და» ბ:- 
რონი, იგივე ვიკონტი უოტერფორდი ირლანდიაში, ნორთემ- 

ბერლენდის საგრაფოსა და დურჰამის საგრაფოს ლორდ-ლეი- 
ტენანტი და ვიცე–-ადმირალი, სტენსტედში მფლობელია ორი 

ადგილ-მამულისა სასახლეებით. ერთი ამ სასახლეთაგანი უძ- 
ველესია, მეორე –– ახალი, უკანასკნელში საერთო ყურადღე- 

ბას იპყრობს დიდებული მესერი, რომელიც ნახევარწრედ შე– 
მოვლებული აქვს არაჩვეულებრივ შადრევნიან აუზს. გარდა 

ამისა, იმავე გრაფს ეკუთვნის ციხე-დარბაზები ლემლეიში. 

რობერტ დარსის, ჰოლდერნესის გრაფს ეკუთვნის ჰოლ- 

დერნეს საგვარეულო ციხე-დარბაზი საბარონო კომკურებით 

დამშვენებული და ფრანგულ ყაიდაზე გაშენებული უზარ- 

მაზარი პარკით. ამ პარკში დასეირნობს ხოლმე ექვსცხენიანი 
დახურული ეტლეთ თვითონ მფლობელი გრაფი, ორი ფო- 

რეიტორის თანხლებით, როგორც ინგლისის პერს შეჰფერის. 

ჩარლზ ბოკლერკი, სენტ-ალბანსის ჰერცოგი, ბერფო“- 

დის გრაფი, ჰედინგტონის ბარონი, ინგლისის პირველი ბა- 

ზიერთუხუცესი, მფლობელია სასახლისა ვინძორში, მეფის 

სასახლის გვერდით, და ლორდის სასახლე არაფერს ჰკარგავს 
ამ მეზობლობით. 

ჩარლზ ბოდვილი, რობერტსის ლორდი, ტრუროს ”"ბარო- 

ნი, ბოდმინის ვიკონტი ქალაქ ' კემბრიჯში მფლობელია ად– 

გილ-მამულ უიმპლისა, სადაც აშენებულია სამი სასახლე სამი 

ფრონტონით, ერთი ამათგანი კაბადონის სახისაა, ხოლო ორი 
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სამწასნაგოვანი. ეტლით მისასტვლელი კარ-მიდამოს ხეივანი 

ოთხმწკრივი ნარგავებითაა დამშვენებული. 
მაღალკეთილშობილი და ყოვლადძლიერი ლორდი ფი- 

ლიპ ჰერბერტი, ვიკონტი კარდიფი, გრაფი მონტგომერი და 

გრაფი პემბროო,ი, მფლობელი ღა პერი სკ)ენდოლის, მარმიო- 

ნის, სენტ-კვენტინისა და ჩარლენდისა„ კორნუელის საჯგრა- 

ფოსა ღა დევონეს გუბურების ზედამხედველი, იესოს კოლე- 

გიის მემკვიდრეობითი მეთვალყურე, მესაკუთრეა უილტონის 

საუცხოო ბაღისა, სადაც ორი ესოდენ მშვენიერი შადრევანი 

ამოსჩქაფს, რომ კიდევაც აღემატებიან სიზშეენიერით უქ- 

რისტიანესი მეფის ლუდოვიკო მეთოთხმეტის შადრეენებს. 

ვერსალში. 

ჩარლზ სეიმური, სომერსეტის ჰერცოგი, მდინარე ტემ- 

ზაზე მეპატრონეა სომერსეტ-ჰაუზისა,ა რომელიც არაფრით 

არ ჩამოუვარდება რომის პამფილის. ვილას. მის დიდებულ 
ბუხარზე თვალს იტაცებს იუანის დინასტიის ეპოქის ორი ჩი- 

ნური ფაიფურის ლარნაკი რომლებიც ფრანგული ფულით 

ნახევარმილიონაღ არის შეფასებული. = 
იორკშირში არტური, ლორდი ინგრემისა ვიკონტი ირვი- 

ნისა, მეპატრონეა სასახლე ტემპლ-ნიუშემისა რომლისა ეტ– 
ლით მისასელელ ეზო-ყურეს ტრიუმფალური თაღი აქვს. 

ამ სასახლის ფართო და ბრტყელი ქჭერ-სახურავები მავრიტა–- 

ნულ ყათარებს ემსგავსება. , 

რობერტი, ლორდი ფერერს- -ჩარტლმისა, ბორჩირეუსა დ> 

ლოევენის მფლობელია ლესტერშირში ციხე-დარბაზ სტაუნტ–- 

ენ-პაროლდისა პარკითურთ, რომელსაც გეგმაზე ფრონტონიანი 

ტაძრის შეხედულება აქეს. დიდი ეკლესია, ოთხკუთხი სამრე– 

კლოთი, აშენებული გუბურას ნაპირზე, კარ-მიდამოს შეზმად–- 

გენლობაში შეღ-ს. 

ნორთჰემპტონის საგრაფოში ჩარლზ სპენსერი სენდერ– 

ლენდის გრაფი, მისი უდიდებულესობის საიდუმლო სათათ–- 

ბიროს წევრი მფლობელია ოლთროპის ადგილ–მამულისა, 

რომლის ეტლით მისასვლელში მარმარილოს ქონგურებით 

შემკული ოთხსვეტიანი რკინით ნაჭედი ჭიშკარია. 
ლოურენს ჰაიდს, გრაფ როჩესტერს, სერეეშმი ეკუთვნი» 

ადგილ-მამული წიუ-პარკა ციხე-დარბაზით, მხატვრულად ნა–- 
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ქანდაკეეი აკროტერიონით დღა ნარგავი ხეებით, დამშეენებუ- 

ლი მრგვალი კორდით და მუხნარით, რომლის განაჰირას ხე- 

ლოვნცრად შემრგვალებული გორაკი აღმართულა, შორიდან 

მომჩინარე დ-და მუხით 'მემკული. · 

ფილიპ სტენჰოპი, გრაფი ჩესტერფილდისა დერბიშირში 

მფლობელია ბრეღბის ადგილ-მამულისა, სადაც დიდებული 
პავილიონია წამოღგმული, საათით წინამოზე. იჭეეა შევარ- 

დნების სამყოფი, კურდღლებისთვი” ბალს. და მშვენიერი 

გუბურები, ზოგი ოთხკუთხი, ზოგიც მოგრძო. ერთი მათგანი 

სარის ფორმისაა, ორი შადრევანი აქვს დიდ სი:აღლეხე 
ამომჩქეფი. 

ლორდ კორნუელს, აის ბარონს, ეკუთენის ბრომ-ჰოლე -– 
მეთოთხმეტე საუკუნის სასახლე. 

მაღალ.ეთილმობილი ოლჯერზონ კეიპლი, ვიკონტი ყო- 

ლდენისა და გრაფი ესეკსისა მფლობელია ერსფორდშირში 
კემშიობერის ციხე-დარბაზისა, რომელსაც ასო II-ის მოყვანი– 

ლობა აქეს. იგივე მეპატრონეს ტყიან-მინდვრიანი ადგილე- 

ბისა, სადაც უხვადაა ფრინეელ-ცხოველი სანადიროდ. 

ლორდ ჩარლზ ოსალატოუნს მიდლსე სში ეჯ/უთენას ცა- 

ხე-დარბაზი დოული, რომელიც გარემოცულია იტალიური გე–- 

მოვნებით ნაკეთები ბაღებით. · 

ჯემს სესილს, სოლსბერის გრაფს ლონდონიღან შვიდი 

ლიეს ღამორებით აქვს სასახლე ჰარტფილდ-ჰაუზი,ი ოთხი 

საბატონო პავილიონით, ცეჩტრში საყარაულო კოშკითა და 

ეზოთი, რომელიც თეთრი და შავე ფილაქანითაა მოპირკეთე– 

ბული, იმგვარად, როგორც ეს სე:-ჟერმენმია. ამ სასახლეს 
წინამოს ორას სამოვდათორმეტი წართის სივრცე ღოჭერაეს. დ:ი 

აუშენებია იაკობ პირეელის მეფობის დროს ინგლისის სა-. 

ხელმწიფო ხაზინადარს, ამ სასახლის აწინდელი პატრონის პა– 

პის პაპა. სოლსბერის საგვარეულოს ერთ-ერთი გრაფის 

მეუღლის საწოლი აურაცხელი ღირებულებისაა. იგი მთლია– 
ნად ნაკეთებია ბრაზილიური ხისგან; ცნობილია, რომ ეს ხე. 

გველის კბენისაგან თავის დასაცავად უებარი საშუალებაა. 

და ეწოდება VიI0Iიხ+6§, რაც ნიზნავს „ათასი მამაკაცი“. ამ 
საწოლზე ოქროს ასოებით წერია I1Iიიი! 01 ცს! #21 » 
იწი§6 (სირცხვილი იმას, ვინც ცედს გაიფიქრებს). 
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ედუარდ რიჩს, უორუიკისა და ჰოლენდის გრაფს, ეკუთ- 

ვნის ციხე-დარბაზი უორუიკ-კასლი, სადაც ბუხრებს გასახუ- 
რებლად მთელ მუხის მორებს უკეთებენ. 

სევნ-ოუკსის სამრევლოში, ჩარლს სეკვილს, ბეკჰერს- 

ტის ბარონს, კრენფილდის ვიკონტს, დორსეტისა და იადლ- 
სექსის გრაფს ეკუთვნის ადგილ-მამული ნოული, რომელიც 

სივრცით ქალაქს არ ჩამოუვარდება, ამ ციხე-გალავანში ერთ- 

მანეთთან პარალელურად სამი სასახლეა ჩამწკრივებული ჯა–- 

რის წყებასავით. მთავარი შენობა წინამოდან შემკულია ათ- 

ტერფოვანი ქიმებით, ჭიშკარზე ციხის მთავარი კომკია სადა- 

რაჯოდ ამართული, ოთხი მცირე კოშკურათი. 

თომას თინს, უეიმუთის ვიკონტს, უორმინსტერის ბარონს, 

საკუთრებად აქვს სასახლე ლონგ-ლიტი; მასში თითქმის იმ- 

დენივე ბუხარია, ფარანი ფანჩატური, კამარა-კაბადონი –- 

პავილიონი, მრგვალი კოშკურები, ოწინარებიანი კოშკურები, 

«რამდენიც საფრანგეთის მეფის საკუთარ ციხე-დარბზ შამ- 

ბორში, 

ჰენრი ჰოვარდს, სეფოლკის გრაფს ლონდონიდან თორ- 

მეტი ლიეს დაშორებით მიდლსევსში საკუთარ მფლობელო- 

ბაში აქვს სასახლე ოდლეინი; იგი სივრცითა და დიდებული 

ნაგებობით არ ჩამოუვარდება ესპანეთის მეფის ესკურიალს. 
ბედფორშირში რესტ-ჰაუს-ენდ-პარკი გარშემოხღუდულია 

გალავნითა და თხრილებით. ეს მთელი ოლქისოდენა სივრცე, 

ტყეებით, მდინარეებით, მთიანებით, მარკიზ ჰენრი კენტის სა- 
კუთრებას შეადგენს. 

ჰირფორდში ჰემპტონ-კორტი, უზარმაზარი ქონგურებიანი 

კოშკითა და ბაღით, რომლის ბოლოს გუბურაა, ხოლო შემ- 

დეგ ტყე –– ეკუთვნის კონინგსბის ლორდს თომასს. 
გრაფ რობერტ ლინდსეის, ლორდსა და უოლჰემის ტყის 

ჩამომავლობითს მემკვიდრეს, ლინკოლნშირში ეკუთვნის ცი- 

ხე-სიმაგრე გრიმსტორფი, გრძელი ფასადით, რომელიც მე- 

სერისნაირად შემკულია მაღალი კოშკურებით. აქვეა ბაღ- 
წალკოტები, გუბურები, ხოხბებისთვის ბადურები, ქოფაკი 

ძაღლებისათვის ბუნაგები, კორდ-ვაკობები და ჭალაკები. მის 
კარმიდამოსვე აგრძელებს სათამამო მოედნები, ალვის ხეე- 
ბით მოფარგლული. იქვეა დიდი ხალიჩებივით აფერადებული 
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საყვავილეები, კეადრატული და რომბის მოყვანილობისანი. 

ცხენოსნობამა შეჯიბრებრსათვის მინღდვრიანები; და ცახე-გა- 
ლავანში ეტლების შემოსასვლელ. გზაზე დიდებული ორ- 

მწკრივი ხეივანი. 

სესეკსში ღრმად აატივცემულ ფორდს, ლორდ გტეის, 
გლენდეილის ვიკონტს და ტანკარვილის გრაფს ეკუთვნის დი- 

დი კვადრატული ციხე-დარბაზი, ორიეე მოპირდაპირე მხარეს 

სიმეტრიული ორი საზეიმო-სასტუმროდ გაწყობილი ფლიგე- 

ლით, რომლების ჭერ-სახურავებზე აღმართულია კოკები. 
სასახლე ნიუნჰემ პედოქსი, უორიკშირში, შუშაბა5დია- 

ნი ოთხწახნაგა წვეტიანი კოშკურით და ორი ოთხკუთხა ს:- 
თევზაო გუბურათი პარკში, ეკუთვნის გრაფ დენბის, რომელ- 

აც გერმანიაში რეინფელდენის გრაფის წოდებით იხსენიე- 

ე 
ციხე უაიტჰემი ბერკის ს საგრაფოში, ფრანგული ბაღ- 

წალკოტით, თლილი ქვით ამოშენებული ოთხი მღვიმითა და 

ქონგურ-კუწუბებიანი მაღალი კომკით, რომელიც კიდევ ორ- 

ორ ბურჯისებურ კონტრფორსზეა დაყრდნობილი, ეკუთვნის 

ლორდ მონტეგიუს, გრაფ ებინგდონს. მის საკუთრებას შეად- 

გენს აგრეთვე საბარონო ციხე-სიმაგრე რაიკოტი,დ რომლის 

ეტლით მისავალთან ბჭისკარზბე დევიზია წაწერილი: VIIხვ. 

გი წიIსიIL, (კეთილი სახელი უმაგრესია უროზე). 
უილიამ კავენდიში, დევონშირის ჰპერცოგი, მფლობელია 

ექვსი ციხე-სიმაგრისა, მათ მორის ორსართულიანი ჩეტსუ- 

ორტის, იგი შესანიშნავი ბერძნული სტილითაა ნაგები. გარდა 

ამისა, მათ ბრწყინვალებას ეკუთვნის ლონდონში სასახლე, 
რომლის სეფეკარზე მეფის სასახლისკენ ზურგშექცეული დგას 

ლომის ქანდაკება. 

კინელმიკის ვიკონტს, რომელიც კორკის გრაფია ირლან- 

დიაშიი პიკადილმი აქვს სასახლე –- ბარლინგტონ-ჰაუსი, 

ლონდონის გარემიდამოებამდე გაშლილი დიდი ბაღებით, 

მასვე ეკუთვნის სასახლე ლონდსბორო, სასახლე ჩიზუიკიე, 

ცხრა დიდებულ ნაგებობათაგან შემდგარი და სადაც ძველი 

ნაგებობის გვერდით ახალი სასახლეა წამოგიმული. 

ჰერცოგი ბოფორტი შესაკუთრეა ჩელსის, ეს არის ორი გო– 
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ტიკური სტილის სასახლე და კიდევ მესამე სასახლეც, ოღონდ 

უკანასკნელი ფლორენციული სტილისაა. ამავე პიროვზებას 

ეკუთვნის გლოსტერში სასახლე ბედღმინგტონი, რომლის შე- 

სანიმნავი ფართო ხეივნები სასახლიდან ყოველმხრივ სხიგე–- 

ბისნაირად განშტოვდებიან. მაღალკეთილშობილ და ყოვლად- 

შემძლე პრინც ჰენრის, ბოფორტის ჰერცოგს, მიეკუთვ<ება 

აგრეთვე ტიტული -- მარკიზი და გრაფი უოსტერისა, ბარონი 

რაგლანისა, ბარონი პაუერისა და ბარონი ჰერბერტ-ჩიპსტოუსი. 

ჯონ ჰოლისი, ჰერცოგი ნიუკასლისა და მარკიზი კლერისა, 

მფლობელია ციხე-სიმაგრე ბოლსოვერისა,კ რომლის ოთხ- 

კუთხი საყარაულო კოშკი დიდებულ შთაბეჭდილებას ახდენს, 

მასვე ეკუთვნის ციხე-დარბაზი ჰოუტონისა ნოტინგემში, სა- 

დაც აუზია. აუზის ცენტრში აღმართულია მომრგვალო პირა– 

“მიდა, მსგავსად ბაბილონის გოდოლისა. 

ლორდ უილიამ კრევენს, ბარონს კრევენ-ჰემპსტედისას 

უორუიკშირში აქ>ვს თაგისი რეზიდენცია-–კომბ-ებეი, რომელ- 

საც მთელ” ინგლისში ყველაზე ულამაზესი შადრევანი ამშვე–- 

ნებს, ხოლო ბერკშირში იმავე ლორდის საკუთრებაა ორი” სა- 

ბარონო ციხე-დარბაზი: ჰემპსტედ-მარშალი, რომლის წინამოს 

ხუთი შუშაბანდიანი გოტიკური სტილის აივანი ამკობს, და ცი- 

ხე-დარბაზი ესდოუნ-პარკად წოდებული, ეს უკანასკნელი ნა- 
გებობა ტყიანში, ორი გზის ჯვარედინის ნაპირზეა აღმართული. 

ლორდ ლინეი კლენჩარლი, ბარონი კლენჩარლი-ჰენკერ- 

გილისა, მარკიზი სიცილიის კორლეონესი, მფლობელია ციხე– 

დარბაზი კლენჩარლისა; ეს ციხე-დარბაზი 914 წელს ააშენა 

ედუარდ მოხუცმა დანიელთა თავდასხმისაგან დასაცავად. მა- 

სეე ეკუთენის სასახლეები: ჰენკერვილ-ჰაუსი ლონდონში და 

კორლეონე-ლოჯი ვინძორში;: აგრეთვე რვა საკასტელიანო. 

ერთი მათგანი ბრუქსტონში, მდინარე ტრენტზე, იმ უფლე- 

ბებით, რომ იქ თაბამირის დამუშავება აწარმოოს. შემდეგ 
კიდევ საკასტელიანოები: გემდრაითი, ჰომბლი, მორიკემბი, 

ტრენუორდრაიტი, პელ-კერტენსი„ მოჩუხჩუსე წყაროთი, 

პოლინმორი, თავიი ტორფიანი ჭაობებით, რიკელეერი, 
მოილ-ენლის მოაზე. უძველესი ქალაქის უაინკაუტონის მახ- 

ლობლად მდებარე. მასეე ეკუთვნის ცხრამეტი პატარა ქალაქი 
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და სოფელი, მცხოვრებლებზე ფეოდალური სამართლის 

წარმოების უფლებებით, აგრეთვე მთელი ოლქი პენსნეტ- 

ჩეიზისა, რაც მათ მოწყალებას მთლიან შემოსავალს წლიუ- 
რად აძლევს ორმოციათას გირვანქა სტერლინგს. 

იაკობ მეორის მეფობაში უფლებამინივებული ას სამო–- 
(ლდათორმეტი პერი, ყველა ერთად წლიურ შემოსაგლად იღე–- 
ბენ მილიონ ორას სამოცღათორმეტი ათას გირვანქა სტერ- 
ლინგს, რაც შეადგენს ინგლისის შემოსავლის ერთ მეთერთ- 

მეტედს“. 
ლორდ ლინეი კლენჩა რლის უკანასკნელ სახელთან გვერ- 

დზე ურსუსის ხელით მიწერილი იყო შენიშვნა: 
„ამეამბოხე,, განდევნილი, ქონება, მიწები 

და ყველა ადგილ-მამული სექეესტრს ეჟ- 
ვემდებარება, აზია, ასეც ეკუთვნის“, 

4 

ურსუსი აღტაცებული იყო ჰო?ოთი. ჩეენ გაფრთოვანებს 

ის, რაც ჩვენთვის მახლობელია. ასეთია კანონი. 

ურსუსის შინაგანი განწყობელება მუღნიევ ჩახშული მძვი- 
ნეარება იყო, რაც გარეგანად მის ბუზღუნში გამოიხატებოდა. 

ურსუსი იმათ რიცავს ეკუთენოდ:), ვ-ნ5ც ამ ქეეყნიერებით აღ 

არის კმაყოფილ:. ბუნების სისტემამი ურსუსი ოპოზიციის 

ფუნქციას ასრულებღა. ყველაფერში მხოლოდ ცედ მხარეს 

ამჩნევდა. ქვეყნ:დ არც არაფერი და არც არავინ არ მოს- 

წონდა. მისთვის თაფლის სიტკბო ფუტკრის კბენას ვერ გ:- 

მოისყიდდა, ზის სხივებისაგან გადაფურჩ“ვნილი ვარდი იმა- 

ვე მზის მიერ გამოწვეულ ციებ-ცხელებასა და ნაღვლით პა- 
რის ღებინებას ვერ ამართლებდა. ვინ იცის, იქნებ ურსუსი 

გულშძი ღმერთსაც სასტიკად კიცხავდა. იგი ასე იტყოდა ხ-- 

ლმე: „ცხადია, სატანა ღაბმული უამლა იყოს, ღმერთი ლღამ5ა- 

შავეა, რომ მას ჯაჭვის საბპელი ახანაო", გი მსოლოდ ად- 

გილ-მამულთა მფლობელ მთავრებს შეაქებდა ზოლმე. ხოლო 

ამ ქებას რაღაც თაეისებურად გამოხატავდა. ერთხელ, რო- 

დესაც იაკობ მეორემ ღვთისმზობელს ირლანდიის კათოლი- 

| ე



კეთა საპლოცველომი მძიმე ოქროს კანდელი შესწირა, იმ 

ხანად ურსუსმა ამ სამლოცველოსთან გაიარა ჰომოს თან- 

ხლებით, მართალია,. ეს უკანასკნელი ხსენებულ შემთხვევი–- 
სადმი გულგრილად იყო განწყობილი, მაგრამ თვით ურსუსმა 

ყველას გასაგონად გამოთქვა თავისი აღტაცება, მან ხმამაღლა 

შესძახა: „უეჭველად ღვთისმშობელს უფრო მეტად ესაჭი- 

როება ოქროს კანდელი, ვიდრე აი, აპ თფეხშიშველ გოგო- 

ბიჭებს ფეხსაცმელიო“. 

ურსუსის მხრივ ასეთი „კეთილგანწყობის“ გამოჩენა და 

საკმაო პატივისცემა უზენაესი ხელისუფლების მიმართ ალ–- 

ბათ რამდენიმედ ხელს უწყობდა იმ გარემოებას, რომ ხელი– 
სუფლება ლმობიერად ეპყრობოდა ურსუსის ასეთ მოხეტია- 

ლე ცხოვრება-ყოფას და მგელთან არაჩვეულებრივ მეგობ- 
რობას. ურსუსს გული შესტკიოდა ჰომოზე და ხანდახან სა- 

ღამო ხანს აუშვებდა რომ თავისუფლად მიევლ-მოევლო 

საზიდარის ახლომახლო. მგელი პატრონის ნდობას ამართლე- 
ბდა და „საზოგადოებაში“, ესე იგი ხალხში, გოშიაზე უფრო 

მშვიდად იყო. მაგრამ თუ პოლიციელები ავ გუნებაზე ყოფ- 

ნის დროს შეასწრებდნენ თვალს, მაშინ ამას არასასურველი 
შედეგი მოჰყვებოდა; ამიტომ ურსუსს ეს უდანაშაულო მგე– 

ლი-თითქმის მთელი დღე-ღამე ჯაჭვით დაბმული ჰყავდა. 

პოლიტიკური თვალსაზრისით ურსუსის წარწერა ოქროს 

შესახებ, რომელიც უკვე გარკვევით აღარც იკითხებოდა, და 

ამასთანავე არსებითად თითქმის გაუგებარიც იყო, უბრალო 

ნაცოდვილარადღა ჩანდა ბალაგანის წინამოზე და ურსუსზე 

არავითარ ეჭვის მისატან საბუთს არ იძლეოდა. იაკობ მეორის 
"შემდეგაცა და თვით გილჰელმისა და ნარიამის „ღირსპატიე- 

საცემი“ მეფობის დროსაც ურსუსის საზიდარი არხეინად მი- 

გოგმანობდა ინგლისის საგრაფოების მიყრუებულ ქალაქებში. 

ურსუსმა მთელი დიდი ბრიტანეთი შემოიარა თავისი საგორა– 

ვებიანი ქოხურათი, ჰყიდდა თავის სასწაულმოქმედ წამლეუ- 

ლსა და მალამოებს თანაც მგლის დახმარებით მოგზაური 

მკურნალის თვალთმაქცურ ოინებს ასრულებდა. ურსუსი ად– 

ვილად უსხლტებოდა პოლიციის ხაფანგებს, რომლებიც იმხა– 

ნად მთელ ინგლისში იყო დაგებული. განზრახვა ერთი ჰქონ– 
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დათ, ქვეყნიდან განედევნათ მოხეტიალე ბრბოები; მთავართ 

კი იყო „კომპრაჩიკოსები“ დაეჭირათ. 

არსებითად ეს სამართლიანიც იყო. ურსუსი არავითარ მო-.- 

ხეტიალეთა ბრბოს არ ეკუთვნოდა, ურსუსი მარტოდ მარტო: 

თავის თავთან –- ურსუსთან ცხოვრობდა, მხოლოდ მგელი: 
თუ გამოყოფდა ფრთხილად დრუნხსს და შეაწყვეტინებდა. 
თავის თავთან საუბარს, ურსუსის ოცნების მწვერვალი ის. 

იყო, რომ ყარაიბად დაბადებულიყო, მაგრამ რადგან ეს მის, 

უფლებებს აღემატებოდა, ამიტომ მარტვილობა ირჩია. მარ– 

ტვილობა, ეს ველურობის ისეთი შერბილებული“ ფორმაა, 

რომ ცივილიზებული საზოგადოება თანხმდება მიიღონ თა–- 

ვის წრეში. რამდენადაც მეტხან ვიბორიალებთ ქვეყანაზე, 
იმდენად უფრო მარტვილად ვიგრძნობთ თავს. ამით აიხსნება 

ურსუსის გაჭუდმებული მოგზაურობა. ერთ რომელიმე ადგი– 
ლას დიდხანს გაჩერება მას თავისუფლებიდან მონობაში გა–- 
დასელად ეჩვენებოდა. მთელი ცხოვრება ხეტიალში გაატა- 

რა. ქალაქის დანახვაზე უდაბური ტყე მოსურვილდებოდა ხო– 

ლმე, ან კლდის გამოქვაბული. ტყეში ისე გრძნობდა თავს, 
როგორც სახლში, ჭერქვეშ. მაგრამ მოედნებზე ხალხის ყრუ 

გუგუნიც არ აწუხებდა, რადგან ეს აგონებდა ტყიანში ხეების 

აშრიალებას- განმარტოებით ყოფნის მიდრეკილებას ბრბო 

რამდენიმედ კიდეც აკმაყოფილებს. თუ რაზ ურსუსს თავის 
საგორავიანი საზიდარისა არ მოსწონდა, ეს იყო კარ-ფანჯარა, 

რადგან სახლს აგონებდა. ურსუსი თავის იდეალს მიაღწევ– 
და, შესაძლებელი რომ ყოფილიყო საგორავებზე გამოქვა– 

ბული შეედგა და ამ გამოქვაბულით ემოგზაურა. 

როგორც უკვე ითქვა, ურსუსი არ იღიმებოდა, ის მხო– 

ლოდ იცინოდა ხოლმე, ზოგჯერ ხშირადაც. მაგრამ ეს სიცი– 
ლი სიმწრის სიცილი იყო. ღიმილში რამდენიმედ თანხმობის, 

საწყისებია, მაშინ, როდესაც სიცილი ხშირად ფარს გამოხა– 

ტავს დათანხმებაზე. 

ურსუსის მთავარ, განსაკუთრებულ თვისებას შეადგენდა: 

ადამიანთა. მოდგმისადმი მძულვარება ამიტომ დაუნდობე- 

ლიც იყო. ბოლოს მივიდა იმ მტკიცე დასკვნამდე, რომ ადა– 
მიანთა ცხოვრება საშინელია; შენიშნა, რომ არსებობს უბე– 

დურებათა თავისებური იერარქია. მეფეებისათვის,. რომლე– 

3. ვ. ჰიუგო ვე;



ბიც ხალხს აუბედურებენ, არსებობს ომი. ომს –- შავი ჭირი 

მოსდევს, შავ ჭირს –- შიმშილობა, ხოლო ყველა უბედურე- 

ბათა მთავარი მიზეზი, –“- ადამიანთა სირეგვნეა; კი დარწმუნ- 

და, რომ თვით ფაქტი არსებობისა ერთგვარად სასჯელის მო- 

მავლინებელია, და რომ ყოველივე ამაებისგან ხსნას ასიკ- 
ვდილში ხედავდა, მაგრამ ის მაინც კურნავდა ავადმყოფებს, 
რომლებიც მასთან ხანდახან მოჰყავდათ. მას მოხუცთა ძალ- 

ღონის მომმატებელი და სიცოცხლის გახანგრძლივების სა- 
შუალებაც ჰქოჩდა. ხეიბრებს ჯერ ფეხს აადგმევინებდა და 
მერე შხამნარევი სიცილით ეტყოდა: „აჰა, ახლა ხომ ფეხზე 

დაგაყენე, ისევ შეგიძლია იარო ამ ცრემლით აღსავსე ცის 

ქეეშეთშიო". თუ შიმშილით ღონემიხდილ მათხოვარს დაი- 
' ნახავდა, რაც ფული გააჩნდა, სულ იმას მისცემდა და თან 

გაჯავრებით შეუტევდა. „სული მოიბრუნე, შე უბედურო, 

ჭამე, ეცადე მეტხანს იცოცხლო, მე კი არ ვეცდები შევამო- 

კლო შენი ამ კატორღაში ყოფნაო“. შემდეგ ხელების ფშვნე- 

ტით დასძენდა: „მე, რაც კი შემიძლია, სიავეს ვაყენებ ადა- 

მიანებსო“,. 

გამვლელებს შეეძლოთ ქოხურას უკანა კედლის პატარა 

ფანჯრიდან ჭერზე, მსხვილი ასოებით ნახშირით წანაწერი' 

ამოეკითხათ: „ურსუსი –.· ფილოსოფოსი“. 

II 

კომპრაჩიკოსები 

1 

ჩვენს დროში ვის ესმის სიტყვა „კომპრაჩიკოსები“, გის- 

თვისაა გასაგები ამ სიტყვის მნიშვნელობა? 
კომპრაჩიკოსები, ანუ კომპრაპეკენოსები არაჩვეულებრივ, 

საზიზღარ მაწანწალათა შეკრებულებას წარმოადგენდა. იგი 

საკმაოდ ცნობილი იყო მეჩვიდმეტე საუკუნეში და უკვე მი- 

ვიწყებული მეთვრამეტე საუკუნეში ისე რომ ახლანდელ 
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დროში მათ შესახებ აღარავინ არა იცის რა. კომპრაჩიკოსები, 

ისე როგორც „მემკვიდრეთა საწამლავი“, ძველი საზოგა– 
დოებრივი წყობილების დამახასიათებელ დეტალს წარმოად- 

გენდნენ. ეს კაცობრიობის ძველი ზნეობრივი სიმახინჯის სუ–- 
რათის ნაწილი იყო. ისტორიის თვალსაზრისით, რომელიც 

სხვადასხვა მოვლენას ერთად აჯგუფებს, კომპრაჩიკოსები იმ 

უზარმაზარი მოვლენის განშტოებას წარმოადგენდნენ, რო–- 
მელსაც მონობა ეწოდება. თქმულება ძმებისაგან გაყიდული 
იოსების შესახებ კომპრაჩიკოსებზე მოთხრობის ერთ-ერთი 
ეპიზოდია. თავიანთ შესახებ კომპრაჩიკოLსებმა ცნობა ესპა- 
ნეთისა და ინგლისის სისხლის სამართლის კოდექსებში და– 
ტოვეს. ინგლისისს საკანონმდებლო აქტების ბნელ ქაოსში 

გარკვევისას, აქა-იქ წააწყდებით ამ საზარელი მოვლენის 

კვალს, ისე როგორც ველურის ფეხის ნაკვალევს შეიძლება 
წააწყდეთ დაბურულ ტყეში. 

„კომპრაჩიკოსები“, აგრეთვე „კომპრაპეკენოსები4 ესპა– 

ნური შედგენილი სიტყვაა; მისი მნიშვნელობაა „ბავშვე– 

ბის შემსყიდველები“, 

კომპრაჩიკოსები ბავშვებით ვაჭრობას მისდევდნენ. 

ყიდულობდნენ და ყიდდნენ. 
თუმცა ისიხი ბავშვებს არ იტაცებდნენ. ბავშვების მო- 

პარვა უკვე სხვა ხელობა იყო. 

მაგრამ, რას უშვრებოდნენ კომპრაჩიკოსები ბავშვებს? 

ისინი ბავშვებს ამახინჯებდნენ. 

რისთვის ამახინჯებდნენ? 
გასართობად. 

ხალხს და აგრეთვე მეფეებსაცკ გართობა სჭირდებოდა. 

გზაჯვარედინებს ჯამბაზი უნდოდა, სასახლეებს –– პამპულა, 
პირველს ტიურლუპენს ეძახიან, მეორეს კი ტრიბულეს. 

ის ძლიერი ლტოლვა, რასაც აღამიანი მხიარულებისადმი 

მისწრაფებაში იჩენს, ხანდახნ ფილოსოფოსთა ყურადღების 

ღირსი ხდება, 

რას უნდა წარმოადგენდეს ეს შესავალი ფურცლები? 

ეს იქნება წინა თავი ყველაზე უფრო საშინელი წიგნისა, 
რომელიც შეიძლება დასათაურებულიყო „უბედურთა ექს- 

პლოატაცია ბედნიერთაგან“. | 
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ისტორიაში არა ერთხელ შეგვიმჩნევია ისეთი მოვლენა, 

როდესაც ბავშვი დიდების სათამაშო-გასართობად ყოფილა 

განკუთვნილი, ასეთი რამ ჩვენს დროშიც ხდება. გულუბრ- 

ყვილო, სასტიკ ეპოქებში ეს მოვლენა განსაკუთრებულ სა- 

შემოსავლო ხელობად იყო ქცეული. მეჩვიდმეტე საუკუნე, 
დიდებულ საუკუნედ წოდებული, ერთი ასეთი ეპოქათაგანია. 

ეს საუკუნე ზუსტად ბიზანტიური ზნე-ჩვეულებისა იყო: მია- 

მიტობა გარყვნილებასს ეფარდებოდა, ხოლო სიმკაცრე – 

მგრძნობიერობას. ეს (ცივილიზაციის თავისებური მრავალსა– 

ხეობაა! იგი ფოცხვერს მოგაგონებთ, რომელიც ლმობიერად 

იღმიჭება. ეს ქალბატონ სევინიეს საუკუნეა, რომელიც კო–- 
ცონზე დამწვართა და ბორბლით დაფლეთილთა შესახებ საა– 
მურად ლაქლაქებდა. ამ საუკუნემი ბავშეთა ექსპლოატაცია 
ჩვეულებრივი მოვლენა იყო: მეჩვიდმეტე საუკუნის მეხოტბე 

ისტორიკოსებმა ეს მუწუკი დამალეს, მაგრამ იმისი მიჩქმალ– 
ვა კი ვეღარ შესძლეს, რომ ვენსენ დე პოლი ცდილობდა ეს 

მუწუკი როგორმე გამოერწყო და მოერჩინა. 

ადამიანისაგან რომ კარგი სათამაშო გაეკეთებინათ, წინას–- 

წარვე უნდა "შესდგომოდნენ საქმეს ბავშვის ჯუჯად გარ- 

დაქმნა სულ პატარა პჰასაკიდან უნდა დაეწყოთ. ბავშვებს გა- 

სართობად იყენებდნენ, ტანაღი ბავშვი არც თუ იმდენად სა- 

საცილოა. კუზიანზე კი უფრო იცინებს კაცი. 

აქედან იწყებოდა ნამდვილი ხელოვნება, არსებობდნენ 

საამისო სპეციალისტები: ნორმალურ ადამიანს ამახინჯებ- 

დნენ. სახეს დრუნჩსს დაუმსგავსებდნენ. ზრდას შეუწყვეტ- 

დნენ. ბავშვს სულ გადაასხვაფერებდნენ. მახინჯების ხელოე- 
ნური გამოყვანა განსაკუთრებული წესისამებრ ხდებოდა. ეს 

თავისებური მეცნიერება იყო. წარმოიდგინეთ ორთოპედია 

შებრუნებით. ადამიანის ნორმალურ გამოხედვას სიელმით 

შესცვლიდნენ. სახის ნაკვთების ჰარმონიას სიმახინჯით არ- 
ღვევდნენ. ბუნებისაგან შექმნილი სრულყოფილი არსებიდან 
მის უარყოფითს, შავ ანარეკლსღა სტოვებდნენ. დამახინჯე- 
ბის ოსტატთა თვალში ეს შავი ანარეკლი ითვლებოდა სრულ- 

ყოფად, ბუნებრივი სახის დამახინჯების ასეთსავე ცდას პი- 

36



რუტყვებზედაც აწარმოებდნენ: მაგალითად, გამოიგონეს ამ- 

ლაყი ფერის ცხენი. ტიურენს ამლაყი ფერის ცხენი ჰყავდა. 

ჩვენს დროშიც ხომ ღებავენ ძაღლებს ცისფრად და მწვანედ? 

ბუნება კანვაა. ადამიანი ოდითგანვე მიისწრაფოდა ღვთისა- 

გან შექმნილისათვის თვითონაც მიემატებინა რამე. ადამიანი 
ბუნებისაგან შექმნილს ხან აუმჯობესებს, ხან აფუჭებს. აი, 
სასახლის მასხარა, განა ცდა არ არის ადამიანი მაიმუნის დო– 
წემდე დაიყვანოს? ეს შებრუნებითი პროგრესია. უკუქცევის 
საოცარი ნიმუში. ერთდროულად ცდილობდნენ მაიმუნი ადა- 
მიანად ექციათ კლივლენდის , ჰერცოგის, საუთჰემპტონის 
გრაფის მეუღლეს ბარბარას პაჟის მაგიერ მაიმუნი საპაჟუ 

ჰყავდა. ფრანსუაზა სეტონს, ბარონესა დედლეის, იმ პერის 
მეუღლეს, რომელსაც მერვე ადგილი ეჭირა ბარონის სკამზე 

პარლამენტში, ჩაის მიართმევდა ხოლმე ოქრომკედით ნაქარგი 

ფარჩით მოსილი პავიანი რომელსაც ლედი დედლეი უწო- 

დებდა: „ჩემი ზანგი“-ო. ეკატერინე სიდლეის, გრაფ დორ- 
ჩესტერის მეუღლეს, პარლამენტის სხდომებზე ღერბიანი ეტ- 
ლით გამგზავრებისას, ეტლის სატერფულზე საზეიმო ლიე- 

რეით გამოწყობილი, ცხვირპირაბზეკილი სამი პავიანი წა- 

მოესკუპებინა. მედინასელის ერთ-ერთი ჰერცოგის მეუღლე, 

რომლის დილის ტუალეტს კარდინალი პოლიუსი შეესწრო, 

ორანგუტანგს იშველიებდა წინდების ჩაცმაში. მაიმუნებს 

ადამიანის დონემდე ამაღლებდნენ, სამაგიეროდ ადამიანები 

პირუტყვებრსა და მხეცებს დონემდე დაჰყავდათ. დიდე- 
ბულთა სურვილი იყო. საზღვარი წაეშალათ ადამიანსა და 

პირუტყეს შორის. რაც განსაკუთრებით მკვეთრად იგრძნობო- 

და ჯუჯა კაცის დიდი ჯიმის ძაღლთან დაპირისპირებისას, ჯუ- 

ჯა კაცი უზარმაზარ ძაღლს ერთ ნაბიჯზე არ შორდებოდა. 

ძაღლი ჯუჯის მუდმივი თანამგზავრი იყო. თითქოს ერთი სა- 
ბელით ყოფილიყვნენ გადაბმული. ამგვარ დაპირისპირებას 

დიდებულთა საყოფაცხოვრებო მრავალ ძეგლში შევხვდებით, 
კერძოდ ჯეფრი ჰუდსონის პორტრეტზე. იმ ჯუჯას პორტრეტ- 
ზე, რომელიც ჰენრიეტა ფრანგს, ჰენრიხ მეოთხის ქალიშვილს, 

კარლოს პირველის ცოლსა ჰყავდა მხლებლად. 

რაკი ადამიანი დაამცირეს, მის დამახინჯებასაც მიჰყვეს 
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ხელი. უუფლებობას დასახიჩრებით ამთავრებდნენ. იმ დრ=ის 
ზოგიერთ ხელოსანს საუცხოოდ ეხერხებოდა ადამიანის სახი- 

ღან სულ ამოეშალა ღვთისაგან ნაბოძები სახიერება. ამენ- 

სტრიტის კოლეგიის წევრმა დოქტორმა კონკესტმა, რომელიც 

ლონდონში ქიმიური ნივთიერებებით ვაჭრობას მეთვალყუ- 

რეობდა, ლათინურ ენაზე შეადგინა წიგნი, სადაც ამ უკუღ- 

მაროი ქირურგიის ცოდნას განმარტავდა, და უმთავრეს ხერ- 

ხებს აღწერდა. თუ დავუჯერებთ იუსტუს კარიკ-ფერგიუზს, 

ამ ქირურგიის ფუძემდებელი «ყო ვინმე ბერი, სახელად ავენ–- 

მორი, რაც ირლანდიურად ნიშნავს „დიდი მდინარე“. 

ჰფალცგრაფის ჯუჯა –- სახიჩარი პერკეო! შესანიშნავი 

ნიმუში იყო დასახიჩრების ხელოვნებისა. ხოლო თვით ხელო- 

ვანნი სახიჩრობის მრავალ ნაირფერობას იძლეოდნენ, რის- 

თვისაც ოსტატობის სხვადასხვა ხერხებს მიმართავდნენ და 

იყენებდნენ. 
ეს ხელოვნება სახიჩრებს ქმნიდა, ხოლო თვით სახიჩარ- 

თათვის არსებობის კანონი საოცრებამდე მარტივი იყო: მათ 

ნება ჰქონდათ ტანჯულნი ყოფილიყვნენ, ხოლო მათვე ავალ– 

დებულებდნენ სხვათა გასართობად ეცხოვრათ. 

· ვ ! 

· მახინჯთა ასეთი ფაბრიკაცია დიდი მასშტაბით, წარმოებდა 

და ბევრ მრავალსახეობას მოიცავდა. 

მახინჯები სჭირდებოდა სულთანს, მახინჯები სჭირდებოდა 

პაპს. პირველს სჭირდებოდა ცოლების ყარაულებად; მეო- 

რეს –– ლოცვათა წესრიგისათვის. ეს მახინჯები წარმოად– 

გენდნენ თავისებურად განსხვავებულ ხეიბრებს, რომელთაც 

შთამომავლობის დატოვება არ შეეძლოთ. ეს ადამიანის მსგა– 

ვსი არსებანი ემსახურებოდნენ ავხორცობასაც და რელიგია- 

საც. ჰარამხანა და სიქსტის კაპელა იმავე მახინჯთა სხვადა– 

LI თოჯინაც კი, რომელიც მას გამოსახავს, ნამდეილი საშინელებაა –– 

ჰაიდელბერგის ერთ-ერთ მარანში, საიდუმლო ყუთიდან ამოხტება ხოლმე- 
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სხვანაირ სახეობასს საჭიროებდნენ: პირველს სჭქერდებოდა 

სასტიკი "მახინჯები, მეორეს –– წარმტაცნი. 

იმხანად ბევრი რამის გაკეთება იცოდნენ, რაიც ახლა აღარ 

იციან. მაშინ ხალხს ისეთი ნიჭი ჰქონდა, რაც ჩვენ უკვე არ 

გაგვაჩნია. ტყუილად ხომ არ არის, რომ კეთილად მოაზროვნე, 

ჭკვიანი ადამიანები საქვეყნოდ გაჰყვირიან ახლანდელი დაქვეი– 
თების შესახებ. ჩვენ უკვე აღარ ვიცით, როგორ ”უნღა მივცეთ 

ადამიანის სხეულს ახალი სახე-სანახაობა: ეს იმით აიხსნება, 

რომ წამება-ტანჯვის ხელოვნება ჩვენს დროში დავიწყებულია. 
წინათ ამ საქმის ვირტუოზები არსებობდნენ, ახლა აღარ არიან. 
წამების ხელოვნება იმდენად გაამარტივეს, რომ შესაძლებე– 
ლია მალე სულ გაჰქრეს კიდეც. ცოცხაროლ ადამიანებს ხელ- 
ფეხსა სჭრიდნენ, ფატრავდნენ მუცელს, ამოაცლიდნენ შიგ- 

ნეულსა და შეაღწევდნენ რა ამ საშუალებით ადამიანის ორ–- 

განიზმში, იქ აღმოჩენებს წააწყდებოდნენ. ამგვარ წარმატე– 

ბებს ქირურგია ჯალათის მეოხებით აღწევდა, რაზედაც ჩვენ, 

იძულებული ეართ, უარი განვაცხადოთ. 

შორეულ დროში ამგვარი ოპერაციები მხოლოდ ისეთი 

გასაოცარი მახინჯების დამზადებით როდი კმაყოფილდებო–- 

და, რომელთა დანიშნულება იყო ხალხისთვის სანახაობის 

ჩვენება, ან მეფის სასახლის კარზე გამრთობ მასხარებისა, ან 

სულთანებისა და პაპების-თვის საჭურისების მომზადება. ზე- 

მოთქმული ოპერაციები მეტისმეტად მრავალგვარი იყო; ამ 

ხელოვნების ერთ-ერთი მწვერვალი იყო „მამლის“ დამზადე–- 
ბა ინგლისის მეფისათვის. 

ინგლისში ერთი ჩვეულება ჰქონდათ –- მეფის სასახლეში 

ისეთი კაცი უნღა ჰყოლოდათ, რომელიც ღამღამობით მამა– 

ლივით იყივლებდა. ეს ღამისმთეველი თვალს ვერ მოხუჭავ- 

და; როდესაც ყველას ეძინა, ის სასახლეში დაფრატუნობდა 

და ყოველ საათში იმდენჯერ უნდა ეყივლა, რამდენიც საჭი- 
რო იყო დროის აღსანიშნავად. მისი ყივილი მაღვიძარა ზა- 

რის მაგივრობას ეწეოდა. მამალივით რომ ეყივლა, ადამიანს 

ბავშეობაში ხორხის ოპერაციას უკეთებდენ„ რაც სხვა ამ- 

გვარ ოპერაციებთან ერთად აღწერილი აქვს დოქტორ კონ- 

კესტს. როდესაც კარლოს მეორის მეფობაში პორტსმუთის 

ჰერცოგის მეუღლემ კინაღამ არწყია ამგვარი ოპერაციის 
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მსხვერპლი რომ ნახა რადგან ამ უკანასკნელს ოპერაციის” 

შედეგად პირიდან დორბლი სდიოდა, მას მერე ღამით მაყივ- 
რად ისეთ კაცს აყენებდნენ, რომელსაც ხორხი დამახინჯებუ–- 

ლი არ ჰქონდა, ხოლო თვით ეს თანამდებობა, ღამით მაყივა–- 

რი კაცისა, ვერ გააუქმეს, რადგან შიშობდნენ, რომ ამით სა- 

სახლის ბრწყინვალება გაუფერულდებოდა. ესოდენ საპატიო 

თანამდებობაზე ჩვეულებრივად სამსახურიდან გადამდგარ 

ოფიცრებს ნიშნავდნენ ხოლმე. იაკობ მეორის დროს ეს თა- 

ნამდებობა ეჭირა უილიამ სამსონ კოკს,, რომელსაც ეძლეო- 

და წელიწადში ცხრა გირვანქა, ორი შილინგი და ექესი პენსი. 
ასი წელი არც კია მას შემდეგ, რაც პეტერბურგში, რო- 

გორც ეკატერინე მეორე თავის მემუარებში აღნიშნავს, იმ 

"შემთხვევაში, თუ რომელიმე სასახლის დიდებულთაგანი მე– 

«ფის ან დედოფლის უკმაყოფილებას გამოიწვევდა, ის რო 
გორც დამნაშავე ასეთ სასჯელს იხდიდა: სსასტუმრო-სადარ- 

ბაზო ვესტიბიულში უნდა ჩაკუნტულიყო, ასე ხშირად რამ- 
“დენიმე დღეს ამყოფებდნენ; ხან კატასავით უნდა ეკნავლა, 

ხან კრუხივით ეკუტკუტა და თუ საჭმელს მიუყრიდნენ, იატაკი- 

-დან აეკრიფა- · 

ეს ჩვეულებები წარსულს ჩაბარდა„ არც თუ იმდენად. 
როგორც ფიქრობენ. ჩვენს დროშიც სასახლესთან 

“დაახლოვებულნი ძველებურად კუტკუტებენ უფლებამოსი- 
“ლის საამებლად და მხოლოდ ოდნავ თუ შეუცვლიათ ინტო- 

ნაცია. ბევრი იმათგანი თავის საკენკს თუ ტალახიდან არა, 

'იატაკიდან მაინცა კრეფს. 

საბედნიეროდ, მეფეებს შეცდომები არ მოსდით, ამიტომ 

«ს წინააღმდეგობანი, რომელშიც ისინი ვარდებიან, არავის- 
«თვის საჩოთირო არ არის. თუ მეფეების მოქმედებას წინააღ- 

მდეგობას არასოდეს არ გავუწევთ, დარწმუნებული უნდა 

ვიყოთ, რომ მართალ ადამიანა-დ ჩაგვთვლიან; ეს საიმედოა 

და მიღებულიცაა. ლუდოვიკო მეთოთხმეტე არ მოისურვებდა: 
ქერსალში ან მაყივარი ოფიცერი ჰყოლოდა, ან დიდებული 

კარისკაცი, რომელსაც ინდაურობას დააკისრებდნენ სასჯე- 

ლად. ის, რაც ინგლისში და რუსეთში. მეფისა და იმპერატო– 

" კოკ––მამალს ნიშნავს ფრანგულად. 
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რის პრესტიჟს ამაღლებდა, ლუდოვიკო დიდი წმიდა ლუდო- 
ვიკოს გვირგვინის მიმართ შეუფერებლად მიიჩნევდა. ყველამ 
იცის, თუ რა უკმაყოფილება გამოხატა მან, როდესაც გაიგო, 

რომ ორლეანის ჰერცოგის მეუღლეს ჰენრიეტას თავდავიწ- 

ყების წუთებში ქათამი დაესიზმრა. ასეთი საქციელი მართ- 
ლაც სათაკილოა სასახლის კარხე დაახლოებული არსებისა- 
თვის, ის წარჩინებული პიროვნებანი, რომელნიც მეფის სა- 
სახლის კარზე იმყოფებიან, შინ-ნური ფრინველების, საქათ- 
მეების გახსენებას არ უნდა კადრულობდნენ. ცნობილია, რომ 
ბოსიუე იზიარებდა ლუდოვიკო მეთოთხმეტის აღშფოთებას. 
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მეჩვიდმეტე საუკუნემი ბავშვებით ვაჭრობას, როგორც 

ზევით იყო ნახსენები თავისებური ხელობა ერთვოდა. ამ 

ვაჭრობასა და ხელობას კომპრაჩიკოსები მისდევდნენ. ისინი 

ყიდულობდნენ ბავშვებს, ოდნავ გადაამუშავებდნენ ამ ნედ- 

"ლეულსა და შემდეგ ისევ სხვას მიჰყიდდნენ. 

ბავშვს ყიდდა ისეთი უბედური მამა რომელსაც ძალა 

აღარ შესწევდა ოჯახი ერჩინა; ყიდდა მონათმფლობელი თუ 

ყმათა მეპატრონე, რომელიც ცდილობდა კარგ ფასად გაე-. 

საღებინა მის მონობა-ყმობაში მყოფ ადამიანთაგან შემდგარი 

ჯოგის მიერ მომრავლებული წვრილფეხობა ადამიანებით 

ვაჭრობა მეტად ჩვეულებრივ მოვლენად ითვლებოდა. ჩვენს 

დროშიც კი ცდილობდნენ იარაღით შეენარჩუნებინათ ეს 

უფლება. საკმარისია გავიხსენოთ ერთი ფაქტი: ჯერ ასი წე- 
“ლიც არ იქნება მას შემდეგ. რაც თავის ქვეშევრდომებს ჰე- 

სენის კურფიურსტი ინგლისის მეფეს ასყიდებდა, ხოლო ეს 

უკანასკნელი ამ ადამიანებს ამერიკამი ამოსახოცად აგზავ- 

ნიდა. დიახ, ჰესენსს კურფიურსტთან მყიდველი ისე მი- 

დიოდა, როგორც ყასაბთან ხორცის საყიდლად. იგი სახარ- 

ბაზნე ხორცით ვაჭრობდა. ამ ხელისუფალს თავისი ქვეშევრ- 

დომები თითქოს საყასბოში ჩამოეკიდა საქონლის ფეშხვასა- 

ვით, –- იყიდეთ –- გასაყიდიაო! 
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ინგლისში, ჯეფრისის დროს, პერცოგ მონმუტის ტრაგი- 
კული ავანტძიურის შემდეგ თავი მოკვეთეს ან შაყი ჰკრეს და 
ისე მოკლეს მრავალი წარჩინებული და აზნაური; მათი და- 

ქვრივებულ-დაობლებული ცოლ-შვილი იაკობ მეორემ თავის 

მეუღლეს, დედოფალს აჩუქა, ხოლო დედოფალმა ისინი ვილ- 
ჰელმ პენს მიჰყიდა. შესაძლებელია, მეფემ საკომისიო ჯილ– 

დო და რამდენიმე პროცენტიც კი მიიღო ასეთ ურთიერთმო- 
რიგებაში, მაგრამ საკვირველი ის კი არ არის, რომ ·იაკობ 

მეორემ ეს ქალები გაყიდა, არამედ ის, რომ ვილჰელმ პენმა 

ისინი იყიდა. თუმც ამ შესყიდვის გამართლება ან ახსნა იმით 

შეიძლება, რომ, ვინაიდან პენს აუცილებლად უნდოდა მთელი 

უდაბური ადგილების დასახლება, მას დედაკაცები სჭირდე- 
ბოდა. დედაკაცები ერთგვარი ცოცხალი ინვენტარის ნაწილს 

შეადგენდნენ. 
ეს ქალები კი მისი უდიდებულესობის შემოსავლის საკ- 

მაოდ მომგებიან წყაროდაც გამოდგნენ. ახალგაზრდები კარგ 

ფასად გაყიდეს. უხერხულადაც მიგვაჩნია ეიფიქროთ, რომ 
პერცოგების მოხუცი ქვრივები პენმა ალბათ გროშის ფასად 

შეიძინა. 

კომპრაჩიკოსებს აგრეთვე უწოდებენ „ჩეილასს“, –- ინ- 

დუსური სიტყვაა, ნიშნავს „ბავშვებზე მონადირეებს“, 

კომპრაჩიკოსები დიდხანს ცხოვრობდნენ უშიშრად, თით– 

ქმის ლეგალურად. 
ხან თვით საზოგადოებრივი წესწყობილების ხასიათი მისი 

შავბნელი თვისებებით თვითონვე უწყობს ხელს დანაშაულებ- 

რივი საქმიანობის დანერგვას. ამგვარ მდგომარეობაში ბო- 

როტმოქმედნი ლაღად გრძნობენ თავს და ბურჯს იდგამენ. 

ჩვენს დროში ესპანეთში მსგავს დაჯგუფებს მეთაურობდა 

ავაზაკი რამონ სელი. მისმა ბრბომ იარსება 1834 წლიდან 
1866 წლამდე. ოცდაათი წლის განმავლობაში ამ ყაჩაღთა 
ბრბოსაგან შიშით ძრწოდა სამი პროვინცია: ვალენსია, ალიკან– 

ტე და მურსი. 

სტიუარტების ეპოქამი კომპრაჩიკოსებს საკმაოდ ზევრს 

უთმობდნენ სასახლის კარზე. საჭიროების მიხედვით ხელისუ- 

ფლება მათ დახმარებისათვისაც კი მიმართავდა. იაკობ მეო- 
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რისათვის კომპრაჩიკოსები თითქმის |ივსსთნისსი1 I6თი) –- 
ხელისუფლების იარაღად იყვნენ გამოყენებულნი, 

ის დრო იყო, როდესაც მთელი საგვარეულოების მოდგმას 

ძირიანად აღმოფხვრიდნენ და ანადგურებდნენ, თუ ეს უკანას– 
კნელნი რაიმე დაბრკოლების მიზეზსა ქმნიდნენ, ან საამბოხოდ 
იყვნენ განწყობილნი, ისეთი დრო იყო, როდესაც ერთი დაკე- 
რით მთელ ოჯახს სპობდნენ, როდესაც მემკვიდრეებს ძალა– 
დობით იშორებდნენ თავიდან. ხან მოტყუებით საგვარეულოს 

ერთ შტოს მეორე შტოის სასარგებლოდ კანონიერ უფლებებს 

უსპობდნენ. კომპრაჩიკოსებს ადამიანის გარეგნობის გამოცვლა 

შეეძლოთ და ამით ხელს უწყობდნენ პოლიტიკის” მიზნებს. 

ადამიანის გარეგნობის შეცვლა უმჯობესია, ვიდრე მისი მოკვ– 
ლა. მართალია, არსებობდა რკინის ნიღაბი, მაგრამ ეს მეტად 
უხეში საშუალება იყო. რკინის ნიღაბებს მთელ ევროპას ხომ 

ვერ მოსდებდნენ, ხოლო დასახიჩრებული ხუმარა-მასხარები, 

ქუჩაში გამოსულნი, არავისში ეჭვს არ აღძრავდნენ. გარდა ამი– 

სა, რკინის ნიღაბის მოძრობა შეიძლება; ცოცხალ ნიღაბს კი 

ეერავინ ვერ მოაძრობს. ადამიანის საკუთარი სახე სამუდამო 

ნიღბად ხდებოდა. ძნელია ამაზე უფრო აღმატებული სხვა რა- 

იმე ჭკუამახვილობა დაასახელოს კაცმა. კომპრაჩიკოსები ბავ– 

შვის პირისახეს ისე გადაამუშავებდნენ, როგორც ჩინელები 

ხის მასალაზე მუშაობენ. კომპრაჩიკოსებმა საამისოდ, როგორც 
ჩვენ უკეე ვთქვით, თავიანთი საიდუმლო ხერხები იცოდნენ, 

თავიანთი განსაკუთრებული ხერხები ჰქონდათ. ეს ხელოვნება 
უკვალოდ გაქრა. კომპრაჩიკოსების ნახელავი არსება მახინჯდე– 

ბოდა, აღარც იზრდებოდა; ამგვარი სანახაობა სიცილსაც 

იწვევდა და განცვიფრებასაც. ასეთი გამო>გონებლობით ისინი 

იმდენად შესცვლიდაენ ხოლმე ბაგშვის გარეგნობას რომ 

მშობელი მამაც ვეღარ იცნობდა. ხან ზურგის ხერხემალს 

ხელუხლებლად უტოვებდნენ, მაგრამ სახეს სულ მთლად გა- 

დუსხვაფერებდნენ. ბავშვის ბუნებრივი სახის ნაკვთებს ისე აღ- 

მოფხვრიდნენ, როგორც მოპარული ცხვირსახოციდან პატრო- 

ნის მიერ ამონაქარგ ასო-ნიშანს არღვევენ. 

იმათ, ვინც განკუთვნილნი იყვნენ ჯამბაზობისათვის, მეტად 
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მოხერხებულად უბრუნებდნენ სახსრებს. ბავშვები უძვლო გე– 

გონებოდათ. მათგან გიმნასტებს ამზადებდნენ. 
კომპრაჩიკოსები ბავშეს სახის დამახინჯებისას მეხსიერე- 

ბასაც უკარგავდნენ. ყოველ შემთხვევაში, იმდენად მაინც, 

რამდენადაც ეს მათ ემარჯვებოდათ. ბავშვმა არც იცოდა, რომ 

დაამახინჯეს. საზარელი ქირურგია მხოლოდ მის სახეზე სტო- 

გებდა კვალსა და არა მის გონებაზე, უკეთეს შემთხვევაში ის 

თუ გაახსენდებოდა, რომ ერთხელ ვიღაც ადამიანებმა შეიპყ- 

რეს, შემდეგ მას დაეძინა, გამოღვიძებისას მკურნალობდნენ. 

არ იცოდა, რისგან იყო გამოწვეული მისი ავადმყოფობა, არც 

გოგირდით დაწვა, არც რკინით დადაღვა ახსოვდა. ოპერაციის 
დროს კომპრაჩიკოსები თავიანთ მსხვერპლს აძინებდნენ რა– 

ღაც გამაბრუებელი ფხვნილით რომლის ჯადოსნური ძალა 
ყოველგვარ ტკივილს ახშობდა. ეს ფხვნილი ძველთაგანვე ცნო- 

ბილი იყო ჩინეთში. ჩვენს დროI!მიც იყენებენ. ჩინეთი ჩვენზე 

ბევრად ადრე მისდევდა წიგნების ბეჭდვას, ჰქონდა არტილე- 
რია, ჰაერში ფრენის საშუალებანი, ქლოროფორმი. განსხვაგე– 

ბა მხოლოდ იმაშია, რომ აღმოჩენა, რომელიც ევროპაში უც- 

ბად იფეთქებს ხოლმე, მალეც ვრცელდება და ნამდვილ სასწა– 

ულს ახდენს, ჩინეთში ჩანასახშივე რჩება და უძრავად, მკვდა–- 

რივით ინახება. ჩინეთი ის ქილაა, რომელშიც დასპირტული 

ჩანასახი ინახება. 

რაკი ჩინეთზე დავიწყეთ ლაპარაკი, აქ კიდევ ერთ წვრილ– 

მანზე შევჩერდეთ. ჩინეთში უხსოვარ დროიდან დაიწყო განვი- 

თარება ხელოვნებამ, რომლისთვისაც შეიძლებოდა ცოცხალი 
ადამიანის ჩამოსხმა გვეწოდებინა. ორი-სამი წლის ბავშეს ფაი–- 

ფურის ლარნაკში ათავსებდნენ; ამ ლარნაკს ცოტად თუ ბევრად 

უცნაური მოყვანილობა ჰქონდა; ოღონდ უსახურავო და უძი- 

რო იყო. რომ თავი და ფეხები თავისუფლად ემოძრავებინა 
ბავშვს. დღისით ლარნაკს ვერტიკალურ მდგომარეობაში დგამდ- 
ნენ, ხოლო ღამით დააწვენდნენ, რომ ბავშვს დასძინებოდა. ამ– 
გვარად, ბავშვი მხოლოდ სიგანეზე იზრდებოდა და თავისი შე– 

ბოჭილი სხეულით და გ! ბმრუდებული ძვლებით ჭურჭლის შე- 

ღრმავებულ ადგილება ავსებდა, ასეთ ქილაში ზრდა რამდენი- 

მე წელიწადს გრძელდებოდა. განსაზღვრულ დროში მსხვერპ- 
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ლი საბოლოოდ მახინჯდებოდა. როდესაც დარწმუნდებოდნენ, 

რომ ექსპერიმენტმა სასურველ შედეგს მიაღწია და სიმახინჯე. 
მთლად დასრულებულია, გასტეხდნენ ლარნაკს და იქიდან გა–- 

მოვიდოდა რაღაც ადამიანის „მსგავსი არსება, რომელსაც ლარ- 

ნაკის ფორმა მიეღო. ეს ხელსაყრელი იყო: ვისაც , როგორი. 

ფორმის ჯუჯა სჭირდებოდა, ისეთ შეკვეთას მისცემდა. 

5 

იაკობ მეორე კომპრაჩიკოსებს არა სდევნიდა, საამისოდ მას 
საპატიო მიზეზიც ჰქო§და. იგი თვითონვე სარგებლობდა მათი 
ხელობით. ყოველთვის როდი ცდილობენ თავიდან მოიშორონ 

ის, რაც სძულთ და ეზიზღებათ. მდაბალი თვისების მრეწველო– 
ბა-საქმიანობა, რომელიც თურმე სასარგებლო აღმოჩნდა მა– 
ღალი თვისების მრეწველობა-საქმიანობისათვი, რასაც პო- 
ლიტიკა ეწოდება, უბადრუკ არსებობამდე განწირულიყო. მაგ– 

რამ მას მაინც როდი სდევნიდნენ. ამათ თვალყურს არავინ ადე– 

ვნებდა, თუმც მხედველობიდან არ უშვებდნენ, ეგებ დასჭირ– 
ვებოდათ როგორმე. კანონი ცალ თვალს ხუჭავდა, მეფე მეორე 

თვალს ახელდა. 
მეფე ხან იქამდეც მიდიოდა, რომ გაამჟღავნებდა. ხოლმე 

კომპრაჩიკოსებთან თანამოზიარეობას. ასეთია მონარქიული ხე- 

ლისუფლების კადნიერება! ხან მსხვერპლს მეფის შროშმ:ნების 

დალს ასვამდნენ. ღვთის მიერ დასმულ ბეჭედს ააცილებდნე5 

ადამიანს და მეფის დამღით შეუცვლიდნე5. ჩამომავლობით ახ- 

·ნაურისა და ბარონეტის, ციხე მელტონის პატრონისა და ნორ– 

ფოლკის საგრაფოს კონსტებლის, იაკობ ეტლის ოჯახში ჰყავ– 

დათ ამგვარად გაყიდული ბავშვი, რომელსაც შუბლხე სახელმ- 

წიფო მოხელისაგან გახურებული შმანთეთ ამომწვარი ჰქონდა 

მეფის შროშანი. ზოგ შემთხვევაში, როდესაც ამა თუ იმ მიზე– 

ზით უნდოდათ დაერწმუნებინათ, რომ ბავშვის ბედის ასეთი 
ცვლილება მეფის ჩაურევლად არ მომხდარა, სწორედ ამ საშუ– 
ალებას მიმართავდნენ. ინგლისს ჩვენ ყოველთვის მაშინ გა–- 
ვახსენდებოდით ხოლმე, როდესაც თავისი საკუთარი ინტერესე- 
ბისათვის შროშანას ყვავილი უნდა გამოეყენებინა. 

კომპრაჩიკოსები რაღაცით მოგვაგონებდნენ ინდუსთა სექ- 
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ტის „მაღრჩობელებს“, რა თქმა უნდა, თუ მხედველობაში მი- 

ვიღებთ განსხვავებას ერთის მხრივ დანამაულებრივი ხელობის 

მიმდევართა და მეორეს მხრივ ფანატიკოს-გადარჯულებულთა 
შორის. ისინი ათასნაირ ბრბოებად იყვნენ დაქუცმაცებულნი 
და სხვათა შორის ტაკიმასხარაობასაც მისდევდნენ, თუმცა ამას 

ხალხის თვალის ასახვევდ აკეთებდნენ. ეს მოვლენა მათ 

ხელს უწყობდა სხვადასხვა ადგილას ემგზავრათ. ისინი მოხე- 

ტიალე ცხოვრებას მისდევდნენ. ხან აქ გამოჩნდებოდნენ, ხან 

იქ. მაგრამ სასტიკი წესებისა და სარწმუნოების მიმდევარნი იყ- 

ვნენ: ქურდობით არ ქურდობდნენ და არც არაფრით სხვა მო–- 

ხეტიალე ბრბოებს არა ჰგავდნენ. ხალხს შეცდომით დიდხანს 

ეგონა ისინი „ესპანელი და ჩინელი მავრები“. „ესპანელ მავ–- 

რებს“ ყალბ ფულის მჭრელებს ეძახდნენ; ხოლო „ჩინელ მავ– 

რებს“ –- თაღლით-მატყუარებს. კომპრაჩიკოსები სულ 
სხვანი არიან. ესენი პატიოსანი ადამიანები იყვნენ. შეიძლება 
მათზე ათასი რამ იფიქროთ, მაგრამ ხან საოცარ პატიოსნებას 

იჩენდნენ: კარზე მიაკაკუნეზდნენ, შევიდოდნენ სახლში, იყიდ- 
იდნენ ბავშვს, ფულს გადაიხდიდნენ და ნაყიდს თან წაიყვან- 

დნენ. მორიგება ისე კარგად სრულდებოდა, რომ. მყიდველს 

ვერაფერს უსაყვედურებდით. 
კომპრაჩიკოსებს სხვადასხვა ეროვნების ადამიანები 

ერივნენ. იყვნენ ინგლისელები ფრანგები, კასტილიელები, 

გერმანელები, იტალიელები. ჰსეთი მტკიცე დამეგობრება აზრ–- 

თა ერთიანობის შედეგად წარმოიშვებ,ა დცრუმორწმუნეობის 
ერთიანობითა და ერთი და იმავე ხელობის მიმდევრობით. ავა– 

ზაკთა ასეთ ძმობაში ლევანტიელები აღმოსავლეთს წარმოად- 

გენდნენ, ხოლო ევროპის დასავლეთ სანაპიროს მკვიდრნი –– 

დასავლეთს. ბასკები თავისუფლად აგებინებდნენ თავიანთ ენას 

ირლანდიელებს: ბასკსა და ირლანდიელს ერთმანეთის ენა ეს- 

მით, ვინაიდან ისინი ძველ პუნიკურ დიალექტზე ლაპარაკობენ; 
გარდა ამისა, ამ შემთხვევაში მნიშვნელობა ჰქონდა მჭიდრო 

კავშირს კათოლიკურ ირლანდიასა დღა კათოლიკურ ესპანეთს 

შორის. ასეთი მეგობრული ურთიერთობა ბოლოს იმით დასრუ- 

ლდა, რომ ლონდონში ჩამოაღრჩეს გაელის ლორდი ბრანი, რო- 

მელიც თითქმის მეფე იყო ირლანდიისა: ეს გარემოება იმის, 

მიზეზიც გახდა, რომ ლიტრიმის საგრაფო შექმნეს. 
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კომპრაჩიკოსები უფრო შეამხანაგებას წარმოადგენდნენ, 

ვიდრე ხალხის ტომს, მაგრამ უფრო ბრბოს, ვიდრე ამხანაგო- 

ბას. ეს იყო მთელი ქვეყნის ღა#.იბ-ღატაკთა კავშირი, რომელ- 

საც დანაშაული ზელობად გაეხადა, ეს იყო ნარჩენ-ნაგლეჯთა 
მოღგმა, აჭრელებული ძონძმანებით შეკერილ-შეკოწიწებული. 
მათთან ერთი ახალი კაცის მიმატება იგივე იქნებოდა, ვითომ 

მჩვრის ერთი ნაგლეჯი კიდევ მიეკერებინოთ. 

მაწანწალობა არსებობის კანონი იყო კომპრაჩიკოსებისათ–- 
ვის –- გამოჩნდებოდნენ და მერე ისევ გაუჩინარდებოდნენ. 

ის, ვინც ამძულვარებული ჰყავთ, დიდხანს ერთ ალაგას ვერ 
იბოგინებს. იმ სახელმწიფოშიც კი, სადღაც მათ ხელობას სასა- 
ხლეებშიც იყენებდნენ და მეფის ხელისუფლებისათვის ხმა- 

რობდნენ, იქაც კი ხანდახან მათდამი ერთობ სიმკაცრეს იჩენ- 
დნენ. მეფეები ჯერ თუ გამოიყენებდნენ მათ ოსტატობას, მერე 

ამავე ოსტატებს კატორღაში უკრავდნენ თავს. ასეთი მერყეო- 

ბა მეფეების ჟინიანობი–ს ცვალებადობით აიხსნება ასეთი 

ყოფილა „უმაღლესი ხელისუფლების“ თვისება. 

მოხეტიალეთა ხელობა-საქმიანობა აგორებულ ქვას ჰგავს: 
ხავსს არ მოიკიდებს. კომპრაჩიკოსები ღარიბ–ღატაკნი იყვნენ. 

მათ შეეძლოთ თავის თავზხე იგივე ეთქვათ, რაც თქვა გაძვალ– 

ტყავებულმა ჩამოფლეთილმა ჯადოქარმა, როდესაც მის დასა- 

წვავად აგიზგიზებული კოცონი დაინახა: „ამ თამაშისათვი» 
სანთლების დახარჯვა აფსუსიაო“, აღვილი შესაძლებელია და 

სულაც სარწმუნო, რომ კომპრაჩიკოსთა მეთაურები, რომელ- 
ნიც უცნობნი რჩებოდნე?§, და რომელნიც დიდი მასშტაბით აწ- 
არმოებდნენ ბავშვებით ვაჭრობას, მდიდრები იყვნენ. ახლა, 

ორი საუკუნის შემდეგ, ძნელია ამის გამორკვევა. 

როგორც უკვე ვთქვით, კომპრაჩიკოსები ერთგვარ შეამხა- 

ნაგებას წარმოადგენდნენ. მათ თავიანთი კანონი ჰქონდათ, ფი- 

ცით შეკრულნი იყვნენ და საკუთარი ადათ-წესებიც გააჩნდათ. 

მათ, შეიძლება ითქვას, თავიანთი კაბალისტიკა ჰქონდათ. თუ 

ჩვენს დროში ვინმე მოინდომებდა კომპრაჩიკოსებს საფუძვ- 
ლიანად გასცნობოდა, უნდა წასულიყო ბისკაიში ან გალისია- 
ში. რადგან კომპრაჩიკოსებს შორის ბევრი ბასკი იყო, ამიტომ 
იქ, მთებში, დღემდე შემონახულია მათხე თქმულებები. 
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ჩვენს დროში კომპრაჩიკოსების შესახებ მოგონებები არსე– 

ბობს ოიარსუნში, ურბისტონდოში, ლესოში, ასტიგარში: „ჩუ–- 

მად ბალღო, თორემ კომპრაჩიკოსებს დავუძახებო“, ასე აში- 

ნებდნენ იქ დედები თავიანთ ბალღებს. 
კომპრაჩიკოსები ბოშებივით თავს იყრიან ხოლმე: მათი წარ– 

მომადგენლები დროგამოშვებით სათათბიროდ იკრიბებიან. მე–- 

ჩვიდმეტე საუკუნეში მათ ასეთი თავყრილობისათვისს ოთხი 
მთავარი პუნქტი ჰქონდათ. ერთი ესპანეთში, პანკორბოს ხეო– 

ბაში, მეორე გერმანიაში, ტყის შუა, მოშიშვლებულ ადგილზე, 

რომელსაც „ავი დიაცი“ ეწოდებოდა, ეს იყო დიკირხის მახლო– 

ბლად, სადაც ორი უცნაური ბარელიეფია, ერთი ბარელიეფი 

გამოხატავს დედაკაცს თავიანად, მეორე მამაკაცს უთავოს. მე– 
სამე შესახვედრი ადგილი მათ საფრანგეთში ჰქონდათ, იმ ბორ– 

ცვზე, სადაც აღმართული იყო უზარმაზარი ქანდაკება აღთქმის 
კვერთხისა. ეს იყო სამღვთოდ აღიარებულ უძველეს ტყეში, 

ბორვო-ტომონაში, ბურბონ-ლე-ბენის მახლობლად, მეოთხე. 

პუნქტი ინგლისში ჰქონდათ, იმ ბაღის გალავანს გარეთ, რომე– 

ლიც ეკუთვნოდა უილიამ ჩელონერს, ჯისბროუსის ესკვაი- 

ერს, იორკის საგრაფოს კლივლენდში ოთხკუთხა კოშკსა და 

ბაღის გალავნის ისრებიანი ბჭისკარს შუა. 

6 

მაწანწალათა წინააღმდეგ მიმართული კანონები ინგლისში 

ყოველთვის თავისი სისასტიკით იყო განთქმული. გეგონებო–- 
დათ, ინგლისი თავისი შუა საუკუნეების კანონმდებლობაში შემ-. 

დეგი პრინციპით 'ხელმძღვანელობდა: „მოხეტიალე ადამიანი. 

მოხეტიალე ნადირზე უარესიაო“, მისი ერთი სპეცაალური: 

სტატუტთაგანი მუდმივ საცხოვრებელს მოკლებულ ადამიანს. 

ისეთ არსებად ახასიათებს, რომელიც „ასპიდზე, გველეშაპზე, 

ფოცხვერზე და ვასილისკოზე უფრო საშიშია“. ინგლისი დიდ–-- 

ხანს ცღილობდა განედევნა ბოშები თავისი ქვეყნიდან, რადგან 

იმდენსავე ხიფათსა და ზიანს უქმნიდნენ მას, .რამდენსაც თვით 

მგლები; მგლები კი ინგლისში ბოლოს მაინც მთლიანად გაწყ– 

ვიტეს- 
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ინგლისელი ამ მხრივ განსხვავდება ირლანდიელისაგან, რო– 
მელიც წმინდანებს ლოცვით ევედრება, მგლები კარგად გვიმ– 

ყოფეო, და ამ მგელს თავის „ნათლიად“ იხსენიებს. 

მიუხედავად ამისა, ინგლისის კანონები ვითომდა ვერც კი 
სედაგდნენ მათ ქვეყანაში მოსიარულე მოშინაურებულ მგელს. 
რომელიც თეთქმის ძაღლს დამსგავსებოდა. ასევე შეწყნარებით 
ეპყრობოდნენ იქ მოხეტიალე. ადამიანებს, რომლებიც თავს 
ირჩენდნენ ხელობით. არავინ არა სდევნიდა არც ოინბაზ-ჯამბა- 

ზებსა და არც მოხეტიალე დალაქებს, არც ექიმბანს, «არც 
მეწვრილმანეს, არც მოხეტიალე ალქიმიკოსს; ერთი სიტყვით. 

არავის, ვისაც კი რაიმე. ხელობა გააჩნდა, რითაც თავი უნდ: 
ერჩინა. მაგრამ ამ გამონაკლისთა გარეშე, ისეთი თავისუფალი 

ადამიანი, როგორსაც ყოველი მაწანწალა წარმოადგენს, უკვე 
საშიმროებას უქმნიდა კანონს ყოველი უქმად მოხეტიალე ' 

საზოგადოებრივ სიმშვიდეს ხიფათს უქადდა. ჩვენი დროისა- 

თვის დამახასიათებელი უმიზნო ხეტიალი, მაშინ უცნობი მოე– 
ლენა იყო: მხოლოდ ის იცოდნენ, რომ მაწანწალობა ოდათგან- 

ვე არსებობდა. საკმარისი იყო „საეჭვო იერი“ შეემჩნიათ ვის–- 

თვისმე (თუმცა არავი5 არ იცის. რას ნიშიავს ეს სიტყვა), დ- 

ასეთ კაცს საზოგადოება ქუჩაში დააცხრებოდა: „სად ცხოვ- 

რობ? რა ხელობას მისდევ?“ ––ჰკითხავდნენ და თუ ამ კითხვე– 

ბზე ვერ უპასუხებდა, სასტიკად დასჯიდნენ. რკინა და ცეცხლი 
იყო ზემოქმედების საშუალება, სისხლის სამართლის კოდექ– 

სით გათვალისწინებული. კანონი გახურებული შანთით დაღაე– 

და და ამით ებრძოდა მაწანწალობას. 

აქედან, როგორც პირდაპირი შედეგი, გამომდინარეობდ. 

„კანონი საეჭეო პირების შესახებ“, რასაც მთელი ინგლისის 

ტერიტორიაზე იყენებდნენ მაწანწალების მიმართ (ეს უკანას–- 

კნელნი დანაშაულის ჩადენას სულ არ ერიდებოდნენ); საეჭვო 

ჰირების შესახებ კანონს ნაწილობრივ ბოშების მიმართაც იყე– 
ნებდნენ. ბოშების განდევნას უსაფუძვლოდ ადარებდნენ ებრა– 

ელებისა და მავრების განდევნას ესპანეთიდან და პროტეს- 

ტანტების განდევნას საფრანგეთიდან. ხოლო რაიცა შეგვეხე–- 

ბა ჩვენ, თავდასხმა- შეპყრობასა და განდევნას ჩვენ ერთმანე-. 

თისაგან ვარჩევთ. 
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კომპრაჩიკოსებს, ვიმეორებთ, საერთო არაფერი ჰქონდათ 

ბოშებთან. ბოშები გარკვეულ ეროვნებას წარმოადგენდნენ, 

ხოლო კომპრაჩიკოსები ყველა ეროვნებისაგან ნაერთა; რო- 

გორც უკვე ვთქვით, ყველა ერის ნაყარნუყარს შეადგენდნენ; 
ჭუჭყიანი ნარეცხით სავსე სახიხღარ გობს შეედრებოდნენ. 

კომპრაჩიკოსებს ბოშებისაგან განსხვავებით თავიანთი სალაპა- 

რაკო კილოკავი არ გააჩნდათ, მათი ჟარგონი სხვადასხვა კილო– 

კავების ნარევისაგან შედგებოდა. ისინი ერთმანეთს შორის C#ა- 

· ღაც აბდაუბდა ენით ლაპარაკობდნენ, სხვადასხვა ენებიღან 

ნასესხები სიტყვებით. ბოლოს და ბოლოს ისინიც ბოშების 

მსგავსად მოხეტიალე ტომად იქცნენ, მაგრამ მათ ერთმანეთ- 

თან აკავნირებდა შეამხანაგება –– საერთო ხელობა და არა 

წარმოშობის ერთიანობა. ყოველ ისტორიულ ეპოქა:ლი, ჯა- 
ცობრიობის თვალუწვდენელ ოკეანეში, შეიძლება შევნიშნოთ 

ცალკეული მიმდინარეობანი, რომლებიც მავნე ადამიანთაგა5 

ჩნდებიან, და ირგვლივ მხამს ავრცელებენ. ბოშები ტომს წარ- 

მოადგენდნენ, ხოლო კომპრაჩიკოსები თავისებურ მასონურ სა- 

ზოგადოებას; მაგრამ ეს მასონური საზოგადოება მაღალ მიზ- 

ნებს როდი ისახავდა, იგი საზიხღარ ხელობას მისდევდა. და- 

ბოლოს, მათ შორის სარწმუნოებრივი განსხვავებაც იყო. ბოშე- 

ბი წარმართები იყვნენ, კომპრაჩიკოსები –- ქრისტიანები, თა– 

ნაც კარგი ქრისტიანები, როგორც შეშვენოდა, თუმცა ყოველ- 

ნაირი ერის წარმომადგენელთაგან შემდგარს, მაგრამ ღვთის- 
მოშიმ ქვეყანაში, ესპანეთში, აღმოცენებულ ძმობას, 

ისინი ქრისტიანებზე უფრო მეტნიც იყენენ-–-ისინი კათო- 

ლიკები იყვნენ; კათოლიკებზე უფრო მეტნიც–-რომი” პაპის 

თავგამოდებული თაყვანისმცემელნი, ამასთანავე თავისი სარ- 

წმუნოების შეუბღალაობას ისეთი თავგამოდებით იცავდნენ, 
რომ უარი თქვეს შეერთებოდნენ პეშტის კომიტეტის უნგრელ 
მოხეტიალეებს, რომელთაც მეთაურობდა ვინმე მხცოვანი, 
კვერთხის მაგიერ რომ ორთავიანი ავსტრიული არწივით შემ- 

კული ვერცხლის ბუნიკიანი ყავარჯენი ეპყრა. მართალია, ეს 

უნგრელები სქიზმატიკოსები იყვნენ და ღვთისმშობლის მიძინე–- 
ბას 27 აგვისტოსაც კი დღესასწაულობდნენ–-–რა საზიზღარი 

მწვალებლობაა! 
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ინგლისში კომპრაჩიკოსები სტიუარტების დროს ხელისუფ- 
ლების ერთგვარი მფარველობითაც სარგებლობდნენ ჩვენს მი– 
ერ ნახსენები მიზეზების გამო. სარწმუნოების მგზნებარე ქომა– 

გი იაკობ მეორე, რომელიც ებრაელებს სდევნიდა ღა ბოშებს 
აწიოკებდა, კომპრაჩიკოსების მიმართ კეთილად იყო განწყობი- 
ლი. ჩვენ უკვე ვიცით, რატომ ვაჭრობდნენ „კომპრაჩიკოსები 
ადამიანებით, როგორც ისეთი სავაჭრო საქონლით, რომლი- 
თაც მეფე ვაჭრობდა. ისინი შესყიდულს მეტად ხელოვნურად, 
სწრაფად, უკვალოდ აქრობდნენ. ამგვარი უკვალოდ გაქრობა 

ზანდახან საჭირო ხდებოდა „სახელმწიფოს კეთილდღეობისა–- 
თვის“. თუ მცირეწლოვანი მემკვიდრე ვისმე გზას უღობავდა, 
ის უმალ კომპრაჩიკოსების ხელში ვარდებოდა, გარკვეულ ოპე- 

რაციების შემდეგ მემკვიდრე ბავშვი თავის შესახედაობას ჰკა- 

რგავდ.. ეს გარემოება ხელს უწყობდა ბავშვის ქონების კონ- 

ფისკაციას, მეპდეგ ადვილი ხდებოდა მათი მამაპაპეული მიწა- 
წყალი უა ადგილ-მამული ფავორიტებზე გაესაჩუქრებინათ. 

გარდა :ჰისა, კომპრაჩიკოსები მეტად თავგშეკავებულნი და უთ- 

ქმელწა იყვნენ და რაკი ხმა არ უნდა ამოეღოთ, ამ თავიანთ 

აღთქჰას მტკიცედ იცავდნენ, რ-ც მეტად აუცილებელია სახელ- 
მწიფოებრივ საქმეში. თითქმის არ ყოფილა არც ერთი შემთხვე- 

ვა, როჰ მათ მეფის საიდუმლო გაეც.:თ. მართალია, ეს მათ სა- 
კუთარ ეზ:ტერესებსაც ეზებოდი; თუ მეფე მათდამი ნდობას და: 

კარგავდა, მაშინ დადი ს:მშიშროება მოგლოდათ. ამგვარად, პო- 
ლიტიკური თვალსახრისით, კომპრაჩიკოსებე ხელისუფლების 

საქმიანობას მხა“ას უჭერდხენ. გ:რდა ამისა, ეს ოსტატები წმი– 

და მამას მრავალმხრივ ეხმარებოდზნე5 1კალობლებოს შეგროვე- 

ბაში, ამ მგალობელთა მეოხებით შესაძლო ხდებოდა შეესრუ- 

ლებინათ ალეგრას გალობა „M§6IC6“ („უფალო შეგე-წყალე“), 
კომპრაჩიკოსები განსაკუთრებით თაყვანს სეემდნეს ქალ- 

წულ მარიამს. ყოველივე ეს მოსწონდათ კიდეც პაპის მიმდევარ 

სტიუარტებს. იაკობ მეორე ვერ აითვალწუნებდა იმ ადა- 

მიანებს, რომელთა ღვთისმოსაობა ესოდენ დიდი იყო, 

რომ ისინი საჭურისებს ამზადებდნენ ეკლესიის კაპელეზისა- 
თვის. 1688 წელს ინგლისში დინასტია მეიცვალ.ა თორანის 
პრინცმა სტიუარტები ინგლისის ტახტს მოაცილა. იაკობ მეო- 

რის ადგილი დაიჭირა ვილჰელმ მესამემ. 5|



განდევნილმა იაკობ მეორემ უცხო მხარეში დალია სული. 
მის საფლავზე სასწაული მოხდა: მისმა ნეშტმა ოტენის ეპის- 

კოპოსი განკურნა ფისტულისაგან, –- ღირსეული მიმადლებაა 
ქრისტიანულად ქველმოქმედი მონარქისაგან, რომელსაც სამე- 

ფო ტახტი ჩამოერთვა. 
ვილჰელმ ორანელი არ იზიარებდა იაკობ მეორის ახზრებსა 

და შეხედულებებს, იგი სულ სხვა პრინციპებით მოქმედებდა, 
მკაცრად ეპყრობოდა კომპრაჩიკოსებს. მნ საკმაოდ ბევრი 
ენერგია დახარჯა, რათა ეს გახრწნილი ბრბო გაენადგურებინა. 

ვილჰელმ მესამისა და მარიამის მეფობის დასაწყისიდანვე 

გამოცემული სტატუტი მთელი სიძლიერით დაატყდა კომპრა- 

ჩიკოსების ამხანაგობას. ეს სტატუტი მათთვის საშინელი თავს-. 
მეხი იყო, რის შემდეგ ვეღარც იხეირეს. ხსენებული სტატუ- 

ტის ძალით ბოროტმოჟმედებაში შემჩნეული მათი ბრბოს წევ- 

რები უნდა დაედაღათ. გჰხურებული რკინით მხარზე ამოსწვა- 

„ ედღნენ ხოლმე ასო ILL-ს, რაც ნიშნავს ჯიფს6 ––- ე. ი. ავაზაკს. 

მარცხენა ხელზე ასო I-ს, რაც ნიშნავდა VეI!C, –– ე. ი. ქურდს; 

და მარჯვენა ხელზე ასო MI-ს, რაც ნიშნავდა »თგი §1გ#, ე. ი- 
კაცის მკვლელს. ამათი მეთაურები, „ვარაუდით მდეღრები, 

თუმცა გარეგნობით გლახაკნი“ ისჯებოდნენ ლ0115ხ1 სო -ით,–- 
ე. ი. სამარცხვინო ბოძთან (იI1ი) დგომით და შუბლზე ამოს- 

წვაედნენ ხოლმე ასო ჩ-ს, მათ ქონებას კონფისკაციას უკეთე- 
ბდნენ, ხოლო ბაღ-ვენახებს ან ტყეს, თუ გააჩნდათ, გადაჩე- 
ხავდნენ და ძირიან-ფესვიანად თხრიდნენ. ვინც კომპრაჩიკო- 
სებს არ დააბეზღებდა, ისეთივე ბრალი ედებოდა. ქონება ჩამო- 

ერთმეოდა და პატიმრობაში ამყოფებდნენ სიკვდილამდე. რაც 

შეეხება კომპრაჩიკოსების ბრბოში მყოფ დედაკაცებს მათ 
სასჯელს ეწოდებოდა CV9CIIიფ-51001, რაკ ერთგვარი მახე 

იყო. თვით სიტყვ წარმოიშვა ფრანგული სიტყვა «იძს!იC 
(გარყვნილი ქალი) და გერმანული ჭ(სხ1-ის (სკამი) შეერთებით. 
ინგლისის კანონები არაჩვეულებრივი ხანგრძლივობით გამოირ- 
ჩევიან. ინგლისურ სისხლის სამართლის კოდექსში ეს სასჯელი 

„როკაპი დედაკაცების" მიმართ დღემდე ძალაშია. CსიIIიფ- 
§00|1-ს ჩამოკიდებენ მდინარესთან ან გუბურასთან, შიგ ჩასვა- 
მენ დედაკაცს და.სკამს წყალში ჩაუშვებენ; ეს ოპერაცია სამ- 
გზის მეორდება, „რათა დააცხრონ მისი ბოროტება“, ამბობს 

კომენტატორი ჩემბერლენი.



წიგნი პირველი 

ღამე ისე. ბნელი არ არის, რობორც ადამიანი 
  

I 

პორტლენლის სამხრეთი სანაპირო 

1689 წლის დეკემბრითან 1590 წლის იანვრამდე ჩრდელო- 

ეთის მძაფრი ქარი მძვინვარებდა ევროპის მთელ კონტინენტ- 

ზე. იგი განსაკუთრებით ჩრდილოეთში ბობოქრობდა. სწორედ 

ამან გამოიწვია ის სიცივეები, თავისი საშინელი "მედეგებით. 

რამაც საფუძველი მისცა ზამთარი აღნიშნულიყო, როგორც 
„სამარადისოდ დასახსომებელი ღარიბი ხალხისათვის“. ეს 

აღნიშვნა ჩაწერილია ძველი დაბადების ფურცელთა არშიებზე, 

ლონდონის პრესვიტერიანული სამლოცველო Mიი IVI0L§ !-ში. 
სახელმწიფოს იმ უძველესი პერგამენტის იშვიათი გამძლეობის 

წყალობით, რომელიც ოფიციალური აქტების ჩასაწერად იხმა- 

რებოდა, ახლაც შეიქლება სიცივითა და შიმშილით დახოცილ 

ღარიბ-ღატაკთა გრძელი სიები ადვილად გაარჩიოს ადამიანმა 

ზოგიერთ საეკლესიო დავთრებში, განსაკუთრებით პატარა ქა- 

ლაქ საუთვორკის კლინკ–-ლიბხერტ-კორტის სამრევლოში, ჭაი- 

პაუდერ-კორტში (რაც ნიშნავს „მტერიან ფეხთა ეზო“) და სო–- 

ფელ სტეპნეის უაიტ-ჩეპელ-კორტში, სადაც საეკლესიო კტი- 
ტორად ადგილობრივი ბალი იყო. იმ ზამთარს ყინულით დაფა- 

რულ ტემჩზასაც დინება შეუჩერდა: ასეთი რამ საუკუნეში მხო- 

1 ფიცის არ მიმღები. 

ი



ლოდ ერთხელ ხდება, რადგან ზღვის მოქცევის გამო მდინარე- 
ზე ყინული ვერ სძლებს, იმ ზამთარს კი მოყინულ მდინარეზე 

საზიდრებით გადად-გადმოდიოდნენ. ტემზაზე ფარდულები და- 

იდგა, ბაზარი გაიხსნა, აქვე გასართობები, ხარების შერქინება 

და დათვების თამაშა მოეწყო. ყინულზე ცეცხლი გააჩაღეს და 

დაკლული ხარი მთლიანად შეწვეს. მდინარეზე ასეთი სქელი 
ყინული ორი თვის განმავლობაში არ დაძრულა. 1690 წლის 

ზამთარი იმდენად სასტიკი იყო, რომ თავისი არაჩვეულებრივი 

სიცივეებით გადააჭარბა კიდევაც მეჩვიდმეტე საუკუნის დახა- 

წყისის განთქმულ ზამთრებს, რაც გულდასმით შესწავლილი და 
აღწერილია დოქტორ გედეონ დელონის მიერ. ამ უკანასკნელს, 

როგორც მეფე იაკობ პირველის მეაფთიაქეს, ქალაქმა ლონ- 

დონქ?ა პატივისცემის ნიშნად ძეგლი დაუდგა. 

1690 წლის იანვრის თვის ყველახე უფრო სუსხიან-ყინვია- 

ნი დღის საღამო ხანს, პორტლენდის ყურეს ერთ-ერთ არა– 

სტუმართმოყვარე პატარა ნავმისადგომმი არაჩვეულებრივი 

რამ ხდებოდა. თოლიები და ზღვის ბატები გამაყრუებელი წი- 

ვილ-კოტკოტით დასრიალებდნენ ნავმისადგომის ნაპირას და 

შიგ შეფრენას ვერ ბედავდნენ. 
ზღვის ყურეში ეს პატარა ნავმისადგომი ყველაზე უფრო 

საპხიფათოა, მაშინ, როდესაც ზღვაზე ქარი ამოვარდება; იგი 

სხვებზე უფრო უკაცრიელი, "მიყრუებული და, მაშასადამე, 

მეტად სახერხოა იმ ხზომალდებისათვის, რომლებიც მეთვალ- 
ყურეთაგან მიმალვას ცდილობენ. აქ, კლდიან ნაპირთან, სადაც 
ზღვა ღრმა იყო, ერთი მომცრო ხომალდი მიეყენებინათ. ჩეენ 

შეცდომით ვამბობთ ხოლმე: „მიწაზე ღამე ჩამოწვაო“, მარ- 

თებული «იქნებოდა გვეთქვა: „მიწიდან ღამე ზევით იწევსო“, 

ვინაიდან სიბნელე ქვევიდან აიმართება ხოლმე ცისაკენ. დაბ- 
ლა, კლდის ძირას, უკვე ღამის სიბნელე სუფევდა; ზემოთ ჯერ 

ისევ დღე იყო. ვინმე რომ ნაპირთან მიბმულ ხომალდთან ჰახლო 

მისულიყო, გაარჩევდა, რომ ეს ბისკაური კარჭაპი იდგა. 

მზე, მთელ დღეს რომ ღრუბლები ეფარებოდნენ, ეს-ეს იყო 
ჩასულიყო და ახლა ის ჟამი იდგა, როცა ადამიანს გულში ერთ- 

გვარი უჟმური ფორიაქი აღეძვრება ხოლმე, და რაც მნათობიხ 

ჩაბნელების გამო სევდიანობას იწვევს. 
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ზღვაზე ქარი ჩაყუჩდა, ყურეშიც მყუდროება ჩამოვარდა. 

ეს ბედნიერი გამონაკლისი იყო, განსაკუთრებით ზამთარში, 

პორტლენდის ყურეები მეტწილად ზღეისქვეშა მეჩეჩების გამო 

ძნელად მისადგომია გემთათვის. ქარიშხლიან ამინდში აქ 

ზღვის ღელვა ძლიერია და საკმაოდ დიდი გამოცდილება და ხე– 

რხია საჭირო ხომალდის ნაპირამდე მისაყვანად. ეს პატარა ნავ–- 
მისადგომები მხოლოდ თვალისათვის არის მოსაწონი. აქ შე–- 

სვლაც სახიფათოა და იქიდან გამოსვლაც საშიში. მაგრამ იმ სა– 

ღამოს ყურე უჩვეულოდ სახიფათოს არას მოასწავებდა. 

ბისკაური კარჭაპი ძველებური ხომალდის ტიპისაა, რაც ახ- 

ლა ხმარებაში აღარ არის. ამ ხომალდებს თავის დროზე მარჯ- 

ვედ იყკენებდნენ ფლოტისათვის; სიმკვიდრე მათ დიდი გემისა 

ჰქონდათ, მოცულობა––ორჩხომელის. კარჭაპები არმადის შე– 

მადგენლობაში შედიოდნენ. სამხედრო კარჭაპებს, მართალია. 

დიდი წყალწყვა გააჩნდათ, მაგალითად: „ღიდი გრიფონი“, - 

კაპიტნის ხომალდი, რომელსაც ლოპე-დე-მედინა ხელმძღვა- 

ნელობდა. მრიცავდა ექვსას ორმოცდაათ ტონას, მას ბაქანზე 

ორმოცი ზარბაზანი ჰქონდა, მაგრამ სავაჭრო და საკონტრაბან- 

დო კარჭაპები გაცილებით ნაკლები მოცულობისანი «იყვნენ. მე- 

ზღვაურები მეტად აფასებდნენ ამ ნამცეცა ნავ-ხომალდებს და 

პატივითაც იხსენიებდნენ. მის ტაკელაჟის ტროსებს მიგნიდან 

მავთულები ჰქონდა ჩაწნული, რაც იმას ნიშნავდა, რომ განზრა- 

ხული იყო, თუმცა არა მეცნიერებაზე დამყარებით, არამედ 

პრიმიტიულად, უზრუნველეყო კომპასის სწორი მოქმედება მა- 

გნიტური ქარიშხლების დროს. კარჭაპის აღკაზმულობა მარტო 

ამ წვრილი ტროსებისაგან არ შედგებოდა; მას მსხვილი პერ- 

ლინიები და ესპანური გალერების კაბრიები ჰქონდა და რომა- 

ული ტრირემების კამელები. რუმპელი მეტად გრძელი იყო. 

ამას ის უპირატესობა ჰქონდა, რომ ბერკეტს ძალა ემატებოდა, 

მაგრამ მობრუნებისას უხერხულობას ჰქმნიდა; ორი ბორბალი 
ორ ბუდეში რუმპელის ბოლოს ასწორებდა ამ ნაკლს და 
ცოტად თუ ბევრად ძალას უკარგავდა. კომპასი მოთავსებუ- 
ლი იყო ზუსტ ოთხკუთხედ ნაკტოუზში, სადაც მუდამ დაცული 

ჰქონდა წონასწორობა იმ ორი სპილენძის რკალურის წყალო- 

ბით, რომლებიც ურთიერთში იყო ჩასმული პორიზონტალურად 
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შოთავაებულ მცირე ღერძებზე, იმგვარად, როგორც კარდანის 
ლამპებშია ხოლმე. კარჭაპის კონსტრუქციას ეტყობოდა/ რომ 
მისი მშენებელი საკმაოდ მცოდნე ყოფილა და საზრიანიც, მაგ– 
ლამ ეს ცოდნა უბირის „ცოდნაც იყო და სახრიანობააკც ჯერ 

თსევ ველური ადამიანისა. კარჭაპი თავისი ნაგებობით ისევე 
პრიმეტიული იყო, როგორც პრამა და პიროგა, და, როგორც 

ზღვის მეკობრეებისაგან ან მებადურებისაგან ალღოთი გაჯეთე–- 

ბული ყველა ნავ+“ხომალდი, გამძლე იყო პრამასავით და ჩქარ- 

მავალი პიროგასავით. იგი ერთნაირად გამოსადეგი იყო, რო- 
გორც გაშლილ ზღვაში გასასვლელად, ისე ყურეებში და სრუ- 

ტეეგბში ცურვის დროს. მისი აფრები საგანგებო თავისებურე- 

ბით იყო აღკაზმულე და მესაძლებელსა ხდიდა ნელი სგლითაც 

ევლო ტბასავით დახურულ ასტურიის ყურეებში, როგორიცაა 
პასახესი, და გაქანებული სრიალითაც ღია ზღვაში. ამ ხომალ-. 
დით ერთნაირად მარჯვედ შეიძლებოდა მგზავრობა ტბაზედაც 
და დედამიწის გარშემოც. იგი ორიგინალური ხომალდი იყო; 

რომლის გამოყენება წყნარ ტბაზე საცურაოდაც შეიძლებოდა 

და ოკეანეების მბორგავგ ტალღებზეც ხომალდებს შორის 

კარჭაპი იგივე იყო, რაც ბოლოქანქარა ჩიტია ფრინველთა შო- 

რის. თითქმის ყველაზე მომცრო და იმავე დროს ყველაზე გუ- 

ლაღი, ბოლოქანქარა, ლერწამ-ჩალაზე ჩამომჯდარი, ოდნავ თუ 

გადაღუნავს მას, მაგრამ აფრინდება თუ არა, თავისუფლად გა– 
დიფრენს ოკეანეს. . 

ბისკაური კარჭაპები თუნდაც ყველაზე ღარიბულნი, მაინც 
შეფერადებულნი იყვენ და მოვარაყებულნი. ამგვარი ტატუი- 
რება ბასკების ჩვეულება-გემოვნების შედეგია, ამ მომხიბლავი, 
მაგრამ რამდენადმე ველური თვისების ხალხისა. პირენეის მთე- 
ბის საუცხოო ფერადოვნება, მინდორ-მდელოები და მთებზე 

შიგადაშიგ თოვლის ზოლები მოსახლეობაში აღვიძებს შეუკა- 
ვებელ ლტოლვას ყველანაირი მოკაზმულობისადმი, ბასკები 

საუცხოოდ ალამაზებენ თავიანთ სიღარიბეს: მათი ქოხების 
კარს ზემოთ ღერზებია მოხატული. მათ ჰყავთ.დიდი სახედრები, 
რომლებსაც კისერზე ეჟვნებს ჰკიდებენ და ჯიმიანი ხარები, 
რომლებსაც თავ-რქებზე ბუმბულების გვირგვინს ადგამენ; 

“ მათი სახიდარ–ურმები, რომელთა თელების ჭრიალი ორი ლიეს 

უნ.



მანძილიდანვე მოისმის, ათასფრად შეღებილია, მოჩუქურთმებ- 

ული და ბაბთებით მორთული. ბასკი მეწაღის სახელოსნოს 

კარზე მისადაგებულია ქვისგან გამოჭრილი ბარელიეფი, ს-- 

ღაც გამოსახულია წმ. კრეპინი და ფეხსაცმელი. ბასკების ქურ- 

თუკებს გარს ტყავის ჩაფარიმი ავლია და მათე გაცვეთილი 
ტანსაცმელი საკერებლის მაგიერ ნაქარგებითაა აჭრელებული. 

სიმხიარულეშიც კი ბასკები სიდიადეს არ კარგავენ, ისინი ბერ– 
ძნების მსგავსად მზის შვილები არიან. მაშინ, როდესა ვალენ- 
სიის დაღვრემილი მცხოვრებნი შიშველ ტანზე რუხ შალის ლა– 

ბადას მოიგდებენ ხოლმე, რასაც მხოლოდ თავის ამოსაყოფი 

აქვს ამოჭრილი, –– ბისკაისა და გალისიის მცხოგრებნი ირთ- 

ვებ-იკაზმებიან თრთვილის საშუალებით გათეთრებული ლამა- 

ზი ტილოს პერანგებით. სიმინდის აკიდოებით მწკრივად ჩამო- 
კიდებულ კარ-ფანჯრებიდანნ ალერსიანად გამოიცქირებიან 

ქერა, ხიეულთნ§იანი, სიცოცხლით სავსე ყმაწვილი ქალ-ვაჟები. 

2-თი სიმკვირცხლე., საიმხიარულე და ამაყი, ნათელი სული თა- 
ვის გამოხატულებას მათაავე მარტივ ხელოვნებაში, ხელოსნო- 

ბასა და ზნე-ჩვეულებაში, მათი ქალების მოკაზმულობაში და 

სიმღერებში პოულობს, ბისკაიში ყოველი მთა ერთგვარი გო–- 

ლიათური ქოხია, შუაგახლეჩილი, სადაც სინათლის შუქი ძირ.- 

მდეა ჩაღწეული. მზის სხივები იქ მთების ყოველ ნაპრალებამ- 

დღე აღწეეს. მკაცრად მოღუშული ხაისკიველი მთლიანად იღი- 

ლიაა. ბისკაი –– პირენეების დამამშვენებელია, ისე, როგორც 

სავოიაა ალპების დამამშვენებელი. ზღვის სახიფათო ყურეებ- 
ში, სან-სებასტიანსა, ლესოსა და ფუენტარაბიის მახლობლად. 

ქარიშხლიან ამინდებში, ღრუბლებთ.ნ ჩამობნელებული ცის 

ქვეშ, როდესაც გამძვინვარებული ტალღების ქაფები კლდიან 

ნაპირებს ტლაშუნით ზედ ევლებიან, ქარი ღმუის, ირგელიე სა- 

შინელი შეხლა-დგაფანია, მაშინაც კი შეიძლება თვალი მო–- 

ჰკრათ ნავში მჯდომ ბასკ ქალებს. ტვირთის გადამზიდველებს 
თავზე ვარდის გვირგვინებით. ვინც ბასკების ქვეყანაში ერთ- 

ზელ მაინც ყოფილა, ის მთელ თავის სიცოცხლე?მი მონატრებუ– 

ლი იქნება კიდევ და კიდევ იხილოს ეს ქვეყანა. კურთხეული 
მხარეა! წელიწადში ორჯერ იმკიან სარჩოს, სოფლები ახმაუ– 

რებულია; ღარიბები არიან, მაგრამ სიამაყე არ აკლიათ. კვი- 
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რაობით მთელ დღეს გიტარის ჟღერა ისმის. ცეკვა-თამაში, 
კასტანეტები, სიყვარული, სუფთა, ნათელი ქოხები და ყარყა- 

ტები სამრეკლოებზე. 

მაგრამ დავუბრუნდეთ ისევ პორტლე?დს, ზღვის სანაპიროს 

მიუვალ კლდეს. პორტლენდის ნახევარკუნძული რუკაზე ფრი- 

ველის თავის მოყვანილობისაა, ნისკარტით ოკეანისკენ მიმარ- 

ლი, ხოლო კეფით ვეიმუთისაკენ; მისი ყელი ხმელეთიდან 
აწვდით კისერს გვაგონებს. 

თავისი პირველყოფილი სიმშვენიერის სახიანოდ პორტლენ- 

დი ჩვეს დრომი სამრეწველო ცენტრად გადაიქცა. მეთვრამე– 

ტე საუკუნის ნაპხევარში პორტლენდის სანაპიროზე გაჩნდა 

ვისამტეხლო და ქურა-ღუმელები თაბაშირის გამოსაწვავად. 

იმ დროიდან პორტლენდის მერგელიდან ამუშავებენ ეგრეთ 

წოდებულ რომანულ ცემენტს –– მეტად სასარგებლო ნაწარმს, 

რომელიც ამდიდრებს ქვეყანას, მაგრამ ლანდშაფტუს ამახინჯებს. 

ორასი წლის წინათ ამ ყურეში კლდოვან ნაპირებს მხოლოდ 

ზღვა ეხლებოდა ტალღებით და ოდნავ რასმე თუ ჩამორეცხდა. 

ახლა კი მას ქვის მტეხელები არღვევენ და ანგრევენ ტალღა 

მთელ ფენას გადაევლება ხოლმე, ხოლო წერაქვი პატარა ნატე- 
ხებს მოანგრევს, ამის გმო პეიზაჟი მეტად უფერულდება. 

ოკეანის დიდებული გათარეშება შეცვალა ადამიანის საჯახირო 

მუშაობამ. ამან მთლად მოანგრია და მოსპო ის ყურე. 

რომელშიც ახლა ნაპირზე მიბმული .ბისკაური კარჭაპი იდგა. 

პატარა ნავსადგურის მონგრევა-მოსპობის კვალი უნდა ვეძე- 

ბოთ ნახევარკუნძულის აღმოსავლეთის მხარის ნაპირზე, სწო- 

რედ მის კიდურწვერთან, ფოლი-პირსა ღა დერდლ-პაიერის 

იქითა მხარეს და უეკჰემის იქითაც კი, ჩერჩ-ჰოპისა და საუთ- 

ველეს შუა. ყურე ციცაბო ნაპირებით იყო ყოველ მხრივ შე- 

მოზღუდული. ნაპირების სიმაღლე ბევრით აღემატებოდა ყუ- 

რეს სიფართოვეს და ამიტომ დაღამებისს სიბნელე ყოველ 
წუთს მატულობდა, მრუმე ნისლი დაღამებამდე აშლილიყო. 

თანდათან მეტად შესქელებულ არესაც უფრო აბნელებდა. ის- 

ეთი სიბნელე ჩამოწვა, როგორიც ჭის სიღრმეშია ხოლმე. ყუ- 

რედან ზღვაში ვიწრო გასასვლელი თითქმის უკვე მთლად და- 

ბნელებულ ღამის ფონზე მოთეთრო ზოლივით გამოირჩეოდა, 
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რასაც მხოლოდ ზღვის მოქცევის უჟამით-ჟამდი ტლაშანიღა 

აძლევდა სიცოცხლის იერს. მხოლოდ სულ ახლო მისვლისას 

შენიშნავდით სანაპირო კლდეებთან მიბმულ კარჭაპს, თითქოს 

კლდეების ჩრდილს შეფარებიაო. ნაპირთან კარჭაპი შეერთე- 

ბული იყო ფიცრით, რომელიც კონცხის ერთადერთ, ოდნავ 

ფეხის მოსაკიდ დაბალ ბრტყელ ვიწრო ადგილიდან გავდოთ. 

ამ მოქანავე ხიდურაზე სიბნელეში შავი ფიგურები მირბი-მორ- 

ბოდნენ, ეტყობოდათ, ზღვაში გასასვლელად ემზადებოდნენ. 

იმ კლდის მეოხებით, რომელიც ყურეს ჩრდილოეთის მხრივ 

ამართულიყო და საფარ-საცავის როლს ასრულებდა, აქ შედა- 

რებით თბილოდა, ვიდრე ღია ზღვაში; მიუხედავად ამისა, იქ 

მოფუსფუსე ადამიანები კანკალებდნენ. ისინი ჩქარობდჩენ. 

საღამოს ბინდის სუსტ სინათლეზე ყველა საგნის მოხაზუ- 
ლობა ისე ჩანს, თითქოს საკვეთით ნაქანდაკევიაო. თვალი გაარ- 

ჩევდა ზღვაში გამსვლელთა დაფლეთილ ტანსაცმელს, რაც იმას 

მოწმობდა, რომ ასეთი ტანსაცმლის პატრონები მოსახლეობის 

იმ წრეს ეკუთვნიან, რომელთაც ინგლისში LხC #გფყიძ, -–- და- 

ფლეთილები ეწოდებათ. 
კლდის ფონზე ბუნდად მოჩანდა ვიწრო, დაკლაკნილი ბი- 

ლიკი. ქალიშვილი რომ თავის კორსეტს სავარძლის საზურგეზე 

გადაჰკიდებს, ხოლო კორსეტის ზონრები მიხვეულ-მოხვეუ- 

ლად იატაკამდე დაეშვებიან, ამით თავისდა უნებურად სქემას 

იძლევა მთებზე ამავალ ბილიკებისას. «მ პატარა მოვაკებუ- 

ლიდან, საიდანაც კარჭაპზე გადასასვლელად ფიცარი გაედოთ, 

ასეთი მიხვეულ-მოხვეული ბილიკი ასდევდა; ეს ბილიკი თხე– 

ბის სასიარულოდ უფრო გამოდგებოდა, ვიდრე ადამიანების. 

კლდის ბილიკზე მეტად საშიში ასასვლელია, ამ ბილიკებით 

ქვევით დაშვებას უფრო დაგორება მოჰყვება, ვიდრე ჩამოსვლა, 

ისინი დაღმართები კი არა, უფრო დაქანებული ნაპრალებია. 

აქ ნახსენები ბილიკი, ალბათ ვაკობიდან აქეთ მომდინარე გზის 

ერთ–ერთი მცირე განშტოება იყო, მაგრამ ისეთ ციცაბო კლდეს 

პჰსდევდა, რომ მისი შეხედვაც შიშის ჟრქოლას იწვევდა ადამი– 
ანში. ქვემოდანვე მოჩანდა, როგორ გველივით დაკლაკნილი ას- 

დევდა ფრიალოს წვერისაკენ და იქიდან კიდევ კლდის ნაპრა- 
ლებსა და ზვავებზე გადავლით მთის მაღალ ზეგანს აღწევდა. 
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ალბათ ამ ბილიკით ჩამოვიდნენ სანაპიროზე ის ადამიანები, 
რომელთაც ყურეში კარჭაპი ელოდა. 

შეშფოთებითა და შიშით შეპყრობილი ადამიანების მეტი, 

რომლებიც აჩქარებით ემზადებოდნენ ზღვაში გასასვლელად, 

ყურეში არავინ იყო. ირგვლივ სიწყნარე და სიმშვიდე სუფევ- 
და. არც ნაბიჯების ჩქამი ისმოდა, არც მეტყველთა ხმები, არც 
ქარის ქროლვა. რეიდის იქითა მხარეს რინგსტედის ყურეს შე- 
სასვლელში თვალლდ ძლივძლიობით გაარჩეგდა ზვი- 

გენის მჭერავ მეთევზეებს ხომალდების ფლოტილიას, 

რომლებსაც, საფიქრებელია: გზხა აებნათ ზღვის ჟქი- 

ნიანობას ეს პოლარული ხომალდები დანიის წკლებიდან აქეთ 

გამოერეკა, ინგლისის ზღვებში. ჩრდილოეთის ქარები ხანდა- 
ხან ასე ათამაშებენ ხოლმე მეთევზეებს. რაკი ეს ხომალდები 

პორტლენდის ნავსაღგურს შეფარებოდნენ, ეს იმის მომასწა– 
ეებელი იყო, რომ მალე გამლილ ზღვაზე უამინდობა და სახი– 

ფათო მდგომარეობა შეიქმნებოდა, ხომალდები ცდილობდნენ 

აქ გასაჩერებლად ღუხა ჩაეშვათ. მთლიანად დანისლულ ზღვა- 

ზე მკვეთრად შეიმჩნეოდა სილუეტი მეთაური ხომალდისა. იგი 

ნორეეგიის ფლოტის ძველი ადათის მიხედვით სხვა ხომალდე- 
ბის წინ იდგა. მოჩანდა მთელი მისი აღკაზმულობაც, ხოლო კი-“ 
ჩოსთან ნათლად შეიმჩნეოდა ზვიგენის საჭერი ხელსაწყოები: 

ყოველგვარი ბარჯები და პარბუნები, განკუთვნილი §0)/თ0V§ 
ყI2CI2115, §00მIსა მCმიLII89% და 5იVმIIვ §0ი(იმ+ III>6L1-ის 
დასაჭერად, აგრეთვე ბადეები მსხვილი თევზებისათვის, გარღა 

ამ ხომალდებისა, ნავსადგურის ცალ მხარეს რომ მიმჭიდროვე– 

ბულიყვნენ, პორტლენდის მთელ ფართო ჰორიზონტზე სხვა 

არა მოჩანდა-რა. არც საცხოვრებელი შენობები, არც ხომალდი. 
სანაპირო იმ დროს ჯერ დაუსახლებელი, უდაბური იყო, ხოლო 

რეიდი წელიწადის ამ დროს საერთოდ მოცარიელებულია, 

მაგრამ, რანაირი ამინდიც არ უნდა ყოფილიყო მოსალოდ- 

ნელი, ყველაფრიდან ჩანდა, რომ ბისკაურ კარჯაპზე ზღვაში 

გასასვლელად მოფუსფუსე ადამიანები, გამგზავრებას არ გა- 

დასდებდნენ. ისინი ნაპირზე ფუსფუსებდნენ, აფორიაქებულნი 

1 სხვადასხვა სახეობის ზვიგენების ლათინური სახელწოდებები. 
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და ღაბნეულნი სწრაფად წინ დღა. უკან მიდი-მოდიოდნენ. 

ერთმანეთში მათი გარჩევა საძნელო იყო და, ვერც გაარკეე- 

ქედი, ახალგაზრდები იყვნენ თუ მოხუცნი. საღამოს ბინდს გაე– 

ცრიცა მათი აღნაგობა. ჩრდილებს ნიღაბივით დაეფარა მათი 

პირისახე. სიბნელეში მხოლოდ სილუეტები გამოკრთოდნენ; 
სულ რვანი იყვნე§ნ, მათ შორის ერთი ან ორი დედაკაციც ერია, 
მაგრამ ისინიც თითქმის არ განირჩეოდნენ მამაკაცებისაგან: ის 
უბადრუკი ძონძმანი, რაშიაც ყოველი მათგანი გახვეულიყო, 

არც მამაკაცის ტანსაცმელსა ჰგავდა და არკ დედაკაცისას. 

ძონძმანჭებში სქესი არ ირჩევა. უფროსებს შორის მოძრავი, 

მომცრო ტანადობის ჩრდილი ჯუჯა გეგონებოდათ ან ბავშვი. 

,„ ის ბავშვი იყო. 

I1 

მიტოვებული 

ახლოდან შესაძლო ხდებოდა შეგემჩ5იათ შემდეგი: ყეელა- 

ნი თავყაბალახიან ლაბადებში გ:ხვეულიყვნენ, თან იმდენად 

ფართოსა და გრძელებში, რომ საჭიროებეს შემთხეევაში. თა- 

ვიდან ფეხებამდე შიგ გახვეულთ მ:რტო თვალებიღა მოუჩან- 

დათ. ამგვარად უამინდობისაგანაც იფარავდნენ თავს და ცნო- 

ბისმოყვარე თვალთაგანაც. ლაბადები სულაც არ აბრკოლებდა 
მათ, რომ სწრაფად ემოძრავათ. უ:ეტეს წილს იმათგან თავსა- 

ხვევები ჰქონდა შემოკრული -–- ეს იყო ესპანური თავჭოსარ- 

თავი, რომელიც შემდეგ ხანებში დოლბანდებად გადაკეთდა. 
ინგლისში ასეთი თავმოსართავები იშვიათობას არ წარმოად-. 

გენდა. იმხანად სამხრეთული მოდა გავრცელდა ჩრდილოეთში. 

შესაძლოა ეს იმიტომაც ხდებოდა, რომ ჩრდილოეთი იმარჯვე- 

ბდა სამხრეთზე, იმორჩილებდა მას და თანაც ჯეროვნად აფასებ_ 
და, სამხრეთის ზნე-ჩვეულებებითა თუ ადღათ-წესებით ჩრდი- 

ლოეთი აღტაცებული იყო. არმადის განადგურების შემდეგ 
დედოფალ ელისაბედის სასახლე ში კასტილიური დიალექტი მო– 

ხდენილ ენად იყო მიღებული. ინგლისის დედოფლის განსა- 

ცხრომელ დარბაზებში ინგლისური ლაპარაკი სირცხვილად, 
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თითქმის არასაკადრისად ითვლებოდა. დამპყრობელმა ბარბა- 

როსებმა ჩვეულებად შემოიღეს იმათი ზნე-ჩვეულებანი, ვისი 

კანონმდებელნიც თვით გახდნენ; ჩვეულებდ იქცა 

დაპყრობილთა ზნე-ჩეეულების ნაწილობრივ მაინც გად- 
მოღება, რადგან მათ მიერ დაპყრობილ ხალს უფრო მაღა- 

ლი კულტურა გააჩნდა. მონღოლები ყურადღებით აკვირდე- 
ბოდნენ ჩინელთა ყოფა-ცხოვრებას და ბაძავდნენ მათ. ამიტომ 

იყო, რომ კასტილიური მოდები ინგლისშიც შემოვიდა. სამა- 
გიეროდ ინგლისის ნაწარმ საქონელს გზა გაეხსნა ესპანეთში. 

ზღვაში გასამგზავრებლად მოფუსფუსე ჯგუფიდან ერთს 

ეტყობოდა მეთაური უნდა ყოფილიყო. ფერხთ ალპარგატები 

ეცვა; მის დახეულ ტანსაცმელს ბუზმენტი ჰქონდა გარს ”შე- 

მოვლებული, ხოლო ჟილეტი მსხვილი, ბრჭყვიალა კილტე- 
ბით ჰქონდა ნაქარგი. ეს ისე მოჩანდა გულთახ გადახსნილი 
ლაბადის ქვეშიდან” თითქოს თევზის მოპრიალე ქიც- 

ვებიაო. ამ ჯგუფიდან კიდევ მეორეს სომბრეროს მაგვარი გა- 

ნიერფარფლებიანი ქუდი თვალებამდე ჩამოეფხატა. ქუდს არ 
ჰქონდა ნაჩვრეტი ჩიბუხისათვის, ეს ამტკიცებდა, რომ მისი 
პატრონი სწავლული კაცი იყო. 

ალბათ იმ მოსაზრებით, რომ პატარას დიდი ადამიანის ქურ– 
თუკი ლაბადის მაგივრობას გაუწევდა, ბავშვს დაძონძილ ტა- 

ნისამოსზე მატროსის პარუსინის ქურთუკი მოეცვა, რაც მუხ- 

ლებამდე დასთრევდა. ბიჭისთვის რომ შეგეხედათ. ათი- 

თერთმეტი წლისა გეგონებოდათ. იგი ფეხშიშველი იყო. 

კარჭაპის ეკიპაჟს შეადგენდა ხომალდის პატრონი და ორი 

მატროსი. 

კარქაპი, როგორც სავარაუდოა, ესპანეთიდან იყო მოსული 

და იქითვე ბრუნდებოდა. ორ სანაპიროს შუა რეისის შესრუ- 
ლებით იგი, უეჭველია, რაღაც საიდუმლო საქმიანობას ეწეოდა. 

კარჭაჰით გასამგზავრებელი ადამიანები ერთმანეთს მორის 

ჩურჩულით ლაპარაკობდნენ. 

ეს არსებანი რაღაც რთული, შერეული დიალექტის საშუა- 

ლებით აგებინებდნენ ერთმანეთს თავიანთ ნათქვამს, ხან ესპა- 

ნური სიტყვა ისმოდა, ხან გერმანული, ხან ფრანგული, ზოგჯერ 
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ვგალიური, ზოგჯერ ბასკურიც. ეს იყო მდაბიოთა ენა, თითქმის 

ქურდების ჟარგონიც 0. 

ჩანს, ისინი სხვადასხვა ეროვნებას ეკუთვნოდნენ, მაგრამ 

ყველანი ერთი ბრბოს წევრები იყვნენ. 

როგორც სავარაუდოა, ხომალდის ეკიპაჟიც ამათი მოკავში- 

რე იყო და ზღვაში გასასვლელად მზადებაში გაცხოველებულ 
მონაწილეობას იღებდა. 

ეს სხვადასხვა ჯურის ადამიანთა ჯგუფი მჭიდროდ დამე- 
გობრებულთა კომპანიას მოგაგონებდათ, ან კიდეე თანამზრა- 

ხველთა ბრბოს. 

დღის სინათლე ცოტა მეტი რომ ყოფილიყო, და ბეჯითაღ 

დათვალიერების სამუალებაც, მაშინვე შეამჩნევდით, რომ ამ 

ადამიანებს ძველი მოსასხამების ქვეშიდან ოდნავ მოუჩანდათ 
კრიალოსნები და ავგაროზი. ერთ მათგანს, რომელშიც დედა- 

კაცს გამოიცნობდით, მოუჩანდა კრიალოსანი, რომლის მარ- 

ცვლები სიდიდით დერვიშის კრიალოსანს არ ჩამოუვარდებო- 

და. ადვილად მიხვდებოდით, რომ ეს კრიალოსანი ირლანდი- 

ური იყო. ამნაირებს ატარებენ ლანიმთეფრმში„ რომელთაც 

აგრეთვე ლანანდიფრს უწოდებენ. 
ასეთი სიბნელე რომ არ ყოფილიყო, კარჭაპის ქიმზე დაინა–- 

ხავდით აგრეთვე' ოქროთი მოვარაყებულ ღვთისშობლის ქან- 

დაკებას, ჩვილი იესოთი. ეს ალბათ ბასკური მადონა იყო, ძვე– 

ლი კანტაბრების პანაგიას მაგვარი. ქანდაკების ქვეშ ფარანი 

ეკიდა, რომელიც ამ წუთში არ ენთო: ამგვარი სიფრთხილე 

იმას მოწმობდა, რომ იქ მყოფი ადამიანები გარეშეთაგან. დანა– 

ხვას ერიდებოდნენ. ფარანს, როგორც ჩანს, ორზაირი დანიშ- 

ნულება ჰქონდა: როცა მას აანთებდნენ, სანთლის მაგივრობას 

ეწეოდა ყოვლადწმინდა ქალწულის ქანდაკების წინ ხოლო 
ამავე დროს ზღვაზე გზას ანათებდა. იგი ერთ და იმავე დროს 

ხომალდის ფარანიც იყო და საეკლესიო კანდელიც. 

ხომალდის გრძელი, ამოხრილი და წამახული წყალმჭრელი 

ჯინა ქიმის ქვეშიდან ნახევარმთვარესავიით გაშვერილიყო. 

7ყალმჭრელის ზემოდან, ღვთისმშობლის ფერხთით, ანგელო- 
ხის ქანდაკება იდგა ფრთებმოკეცილი და დაჩოქილი, ეგი დუ- 

”აბინდით ჰორიზონტს გასცქეროდა. ხის ანგელოზის ქანდაკე- 
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ისინი დროს არა ჰკარგავდნენ, შეუჩერებლივ მიდი-მოდი- 

ოდნენ ნაპირიდან ხომალდზე და ხომალდიდან ნაპირზე. და-. 

ბარგებაში ყველა მონაწილეობას იღებდა. ზოგი ჩანთას მიათ-. 

რევდა, ზოგი ყუთს მიახოხებდა. დედაკაცები, ან უფრო სწო- 

რედ რომ ითქვას, ისინი, ვინც დედაკაცებსა ჰგავდნენ, აგრე- 

თვე დანარჩენებთან ერთად ეზიდებოდნენ ყველაფერს. ბავ– 

შესაც მეტად მძიმე ტვირთს აზიდინებდნენ. 

საექვო იყო, რო3 ბავშვს ამ ადამიანებს შორის დედა ან. 

მამა ჰყოლოდა. მას არავინ არ მიმართავდა, მხოლოდ მუშაო- 

ბას აიძულებდნენ, მეტი არაფერი. ბავშვი ისეთ შთაბეჭდი–- 

ლებას სტოვებდა, რომ ის თავისი ოჯახის წევრებს შორის კი 

არა“ უცხო ტომის ადამიანებს შორის იმყოფებოდა, როგორც 

დამონებული. ის ყველას ეხმარებოდა, მას კი არავინ ხმას არ 

სცემდა. | 
თუმცა ეს ბავშვიც ჩქარობდა და მთელ ამ ბნელ ხროვას- 

თან ერთად, რომელთა შორისაც იმკოფებოდა, ისიც ერთ 

აზრს შეეპყრო: რაც შეიძლება სწრაფად დასდგომოდა გხას. 

იცოდა კი ამ ბავშემა, რა ხდებოდა მის ირგვლივ? ვგონებ, 

რომ არა; იგი შეუცნობლად ჩქარობდა, რაკი ხედავდა, რომ 

სხვები ჩქარობდნენ. 
ეს კარჭაპი ბაქანიანი ხომალდი იყო, მთელი ტვირთი ტრი- 

უმში საჩქაროდ ჩააბარგეს, დრო იყო ღია ზღვაში გასულიყ- 

ვნენ. ბაქანზე უკანასკნელი ყუთი აიტანეს –“- ახლა ადამიანე– 

ბიღა უნდა გადმომსხდარიყვნენ. ორი მათგანი, რომლებიც 
დედაკაცებსა ჰგავდნენ უკვე ხომალდის ქიმზე ამოსულიყ- 
ვნენ. ხოლო ექვსნი, მათ შორის ბავშვიც, ჯერ ისევ კლდის 
ძირას, ნაპირა შვერილზე იდგნენ. ხომალდზე ზღვაში გასას- 
ვლელი სამზადისის ფაციფუცი შეიქნა; კარჭაპის პატრონმა 

საჭეს მოჰკიდა ხელი. ერთმა მატროსმა ცული აიღო, რომ 

მისამაგრებელი ბაგირი გადაეჭრა. ბაგირის გადაჭრა სიჩქარის- 

ნიშანი იყო: თუ დრო საკმაოა, ბაგირს აუშვებენ ხოლმე. 
„ბიძგიოივ“!, დაბალი ხმით წარმოთქვა ერთმა იმ ექვსთაგან, 

ბრჭუვიალა კილიტებიან ძველმანებში ჩაცმულმა, რომელიც.. 
მათში უფროსი უნდა ყოფილიყო. ბავშვი სწრაფად გაქანდა 
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გადებოლ ფიცრისაკენ, უნდოდა პირველი ასულიყო, მაგრამ 

დეხის შედგმაც ვერ მოასწრო ფიცარზე, რომ ორი მამაკაცი 

ეძგერა, ბავშვი კინაღამ ზღვაში გადააგდეს და წინ გადაუარეს; 
-შესამემ მუჯლუგუნით ჩამოიცილა გზიდან და ისიც ხომალდის 

„ქიმზე გადავიდა; მეოთხემ მუზტის.ერით მრიცილა და თვითონ 

წინ წაგიდა; მეხუთე -- მეთაური, ერთი ნახტომით გაჩნდა ხო- 

მ-ლდის ქიმზე, ღა ფიცარი ქუსლის წაკვრით ზღვაში ჩააგდო. 
ცულის მოქნევით ბაგირი გადასჭრეს, საჭე მოატრიალეს, ხო- 

მალღი ნაპირს მოსცილდა და ბავშვი ნაპირზე დარჩა. 
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ბავშვი კლდესთან გაშეშდა და თვალი ზღვის სივრცეს გა–- 

უშტერა. მან არც წამოიძახა, არც საშველად მოუხმო ვისმეს. 
ყოველივე ეს მ”სთვის მოულოდნელი იყო, მაგრამ ხმა არ 

ამოუღია. ხომალდზეც დუმილი სუფევდა: ამ ადამიანებთან 
განმორებისას ბავშვმა ერთხელაც არ წაისლუკუნა. არც იმ 
ადამიანებს დასცდენით ერთი გამოსამშვიდობებელი 

სიტყვა. ორივე მხარე დუმილით ურიგდებოდა იმას, რომ მათ 

შორის მანძილი ყოველ წუთს უფრო შორი და ვრცელი ხდე- 

ბოდა. გეგონებოდათ აჩრდილები დაშორდნენო ერთმანეთს, 

ქვესკნელის მდ:ნარე სტიქსის ნაპირზე. ბავშვი მილურსმუ- 

ლივით იდგა კლდის ნაპირას რომელსაც უკვე ზღვის მოქ- 

ცევა ელამუნებოდა; იგი ზღვაზე გამავალ ხომალდს უცქერო- 

და. კაცი იფიქრებდა, რომ მა,” ესმოდა, მიხვედრილი იყო. 
მაგრამ რას იყო მიხვედრილი? მიუწვდომელს. 

კარჭაპჭმა თვალის დახამხამებაზე მიაღწია ყურედან გასას- 

ფლელ სრუტეს. და შევიდა კიდეც ზღვის ვიწრო ყელში, ცის 
ნათელ ფონზე, კლდეების უშველებელ გროვათა შორის, სა–- 

დაც თითქოს ორ კედელა შუა სრუტე მიხვეულ-მოხვეულად 
ჟადიოდა, კიდევ მოჩანდა იალქნის წვერი. ერთხანს იგი 

კლდეთა შორის მისრიალებდა, შემდეგ თითქოს შიგ მათში 
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შეიჭრაო, სულაც გაქრა თვალთახედვიდან. ყველაფერი დას- 
რულდა, კარქაპი ზღვის ტალღებს შეება. 

ბავშვი თვალს ადევნებდა მის გაუჩინარებას. 
იგი განცვიფრებული იყო, მაგრამ რაღაც ფიქრს მისცე- 

მოდა. 

მისი შეფიქრიანება უფრო მეტად გაერთულებინა სახა- 

რელი სინამდვილის შეცნობას. თითქოს ეს, ცხოვრებაში ახ- 

ლად შესული არსება, უკვე გამოცდილების მქონეაო. იქნებ 

მას უკვე დაგმობა შეეძლო? ძალიან ნააღრევ განცღებსა თუ 
გამოცდილებას შეუძლია აღძრასს ბავშვის სულის იდუმალ 

ხვეულებში სასწორის მსგავსი რამ, საშინელი სასწორისა, 

რომელზედაც ბაგშვის უმწეო სული ასწონ-დასწონის ხოლმე 

ღვთის თუ კაცის ნ.მოქ-ედარს. · 
იგი არავითარ დანაშაულს არა გრძნობდა, მაგრამ უდრ- 

ტვინველად დაუხვდა იმას, რაც შეემთხვა; არავითარი საყვე– 

დური არ წამოსცდენია. თვითონ წუნდაუდებელი არავის 

უწუნებს საქციელს. 
ამ მოულოდნელ განდევნას ნერვიც არ შეუტოკებია მის- 

თვის, თითქოს გაქვავდაო მისი შინაგანი არსება. ბავშვს ქედი 

არ მოუხრია ბედისწერის წინ, რასაც თითქოს უნდოდა სი- 
ცოცხლის განთიადზე ბოლო მოეღო მისი არსებობისათვის. 

შან ეს თავსმეხი მამაცურად აიტანა. 

ყველა, ვინც კი დაინახავდა ამ ბავშვის გაკვირეებას, რა- 

საც სასოწარკვეთილებასთან არავითარი მსგავსება არა ჰქონ– 

და, ნათლად წარმოიდგენდა, რომ იმ ადამიანთა შორის. რო- 
მელთაც მიატოვეს, არავის ეს ბავშვი არა ჰყვარებია, და, რომ” 

ბავშვსაც არავინ იმათგანი არ "უყვარდა. 

ფიქრებში წასულს დაავიწყდა, რარიგად ციოდა უცბად 
ტალღამ ფეხებზე გადაუარა: ზღვის მოქცევა მატულობდა. 
ცივმა მოქროლვამ თმა აუშალა. ჩრდილოეთის ქარი ამოვარ- 

და. ბავშვი შეკრთა. კანკალმა აიტანა. გამოერკვა, ირგვლივ 
მიმოიხედა. 

მარტოდმარტო დარჩენილიყო. 
აქამდე მისთვის მთელ ქვეყანაზე სხვა ადამიანები არ ·არ- 

სებობდნენ, გარდა იმათი, ეინც ამ წუთში უკვე კარჭაპზე 

ღყვნენ, ის ადამიანებიც ეს-ეს იყო თვალს მიეფარნენ. 
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აქ ერთი უცნაური რამ უნდა დავუმატოთ: ბავშვი მართა- 

ლია, მხოლოდ ამ ადამიანებს იცნობდა, მაგრამ არ იცოდა, 

ვინ იყვნენ ისინი. 

იგი ვერ გეტყოდათ, რა ადამიანებთან ცხოვრობდა აქა–- 

ბავშვობა მათ წრემი გაატარა, მაგრამ თავი მათი წრის 
წევრი არ ეგონა. მათ გვერდით, მახლობლად იმყოფებოდა, 

ეს იყო და ეს, სხვა არაფერი. 
ახლა მათ დაივიწყეს ეს ბაგშვი. 

მას არც ფული ჰქონდა, არც ფეხსაცმელი. ტანს ძველმა- 
ნი ძლივს უფარავდა. ჯიბეში პურის ნატეხიც არ ეგდო. 

ზამთარი იყო. ღამდებოდა. ადამიანთა საცხოვრებელ ად- 

გილებამდე მისაღწევად რამდენიმე ლიე უნდა გაევლო. 
ბავშვმა არც ის იცოდა, ახლა სად იყო, 

იმის გარდა არაფერი იცოდა, რომ მასთან ერთად ზღვის 
პირას მოსული ადამიანები წავიდნენ და ის აქ დატოვეს. 

თავი ისე იგრძნო, როგორც ცხოვრებიდან ამოგდებულმა. 

იგრძნო, რომ მხნეობას კარგავდა. 

ის ათი წლისა იყო. 
ბავშვი უდაბურ, ადგილას იმყოფებოდა, ორ უფსკრულს 

მუა, ერთი მხრიდან ღამის სიბნელე ეშვებოდა, ხოლო მეორე 
მხრიდან –– უფსკრულიდან ტალღების გრგვინვა მოისმოდა. 

მან გამხდარი, პატარა ხელები ასწია, გაიზმორა და დაამ- 
თქნარა. | 

შემდეგ, მკვეთრი მოძრაობით, თითქოს საბოლოოდ რა- 

ღაც გადაწყვიტაო, გამოერკვა და უცბად ციყვივით, ან იქნებ 
ჯამბახივით სწრაფად ამოძრავდა ზურგი შეაქცია ყურეს, 

მარჯვედ აფოფხდა კლდეზე, ააღწია ბილიკამდე და მერე ქვე– 
ვით დაეშვა, მაგრამ მალე ისევ უკან დაბრუნდა, გუნებაში 
რაღაც გადაეწყვიტა. ახლა მას უნდოდა სასწრაფოდ გასცლო- 
და აქაურობას. კაცი იფიქრებდა, გარკვეული რამ განუზრა–- 

ხავსო, მაგრამ თვითონვე არ იცოდა, საით მიდიოდა. 

იგი უმიზნოდ ჩქარობდა, ეს ბედისწერისაგან გაცლას უფ- 
რო მიაგავდა. 2 | 

ადამიანი საერთოდ ზემოთ ადის, ხოლო პირუტყვი მი- 
ფოფხავს. ბავშვი ადიოდა და მიფოფხავდა კიღევაც. პორტ- 
68



ლენდის კლდეების ფერდოები სამხრეთისკენაა მიმართული 

მის ბილიკებზე თოვლი თითქმის სულ არა ჩანდა, მაგრაზ 
ძლიერ ყინვებს ეს თოვლი ყინულოვან ფხენილად ექცია. 

ჩასვლისას ფეხი ძალიან უცურავდა, ბავშვმა ეს დაბრკოლე- 
ბაც გადალახა. დიდი ადამიანის ქურთუკი ძალიან განივრად 
ედგა და მოძრაობას უშლიდა. ხშირად წაიბორძიკებდა ხოლმე 

მოყინულ ბორცეებზე, ან ციცაბოს ნაპრალებში ჩაუვარდე- 
ბოდა ფეხი და წაიქცეოდა, ხან რამდენიმე წამით უფსკრულ- 
ზე გადაკიდებული ან ხმელ ტოტს მოეჭიდებოდა, ან კლდის 

ქიმს; ერთხელ მარმარილოს ფხვიერ ძარღვზე ფეხმოკიდე- 
ბულს უცბად ჩაეფხვნა ნიადაგი და თან ჩაიტანა კარგა შორ 

მანძილზე. ასეთი ზვავები ძალიან სახიფათოა. რამდენიმე წა- 
მით ბავშვი ისე მისრიალებდა ქვევით, როგორც სახურავიდან 
დაცურებული კრამიტი. იგი ზედ უფსკრულის პირას ჩას- 

რიალდა და მხოლოდ იმან გადაარჩინა, რომ დროზე ჩირგვს 

მოეჭიდა. მას არც უფსკრულის დანახვისას უკივლია, ადამია– 

ხებმა რომ მიატოვეს, მაშინაც ხომ არ ამოუღია ხმა. ძალ- 

ლონე მოიკრიბა და მდუმარემ ზევით აფოფხება «იწყო. ფერ- 

დო მეტად მაღალი იყო. ბავშეს შემდეგ კიდევ რამდენჯერმე 
მოუხდა ასეთი დაბრკოლებების გადალახვა. სიბნელეში ჯურ. 

ღმული უძირო მოჩანდა, დაქანებულ კლდეს თითქოს დასას 

რული არა ჰქონდა. თითქოს სულ ზევით და ზევით მიიწევდ 

და სადღაც მაღლა უჩინარდებოდა. რამდენადაც ბავშვი ზე- 

ვით ადიოდა, იმდენად ფრიალო კლდე თითქოს იზრდებოდა. 

ბავშვი მიფოფხავდა და მიფოფხავდა, თან თვალს არ აშორებ–- 

და კლდის ჩაშავებულ კამარას, რაც მას თითქოს ცისკენ გზას 

უღობავდა. ბოლოს კლდის მწვერვალს მიაღწია. 

ბავშვი შეხტა ზეგანის ვაკობზე, შეიძლებოდა გვეთქვა: 

დედამიწაზე ფეხი დადგაო, რადგან უფსკრულიდან ამოვიდა. 

მაღლობზე ავიდა თუ არა, მაშინვე კანკალმა აიტანა. რო– 

გორც კბენა ისე იგრძნო პირისახეზე ღამის გამთოშავი სუნ- 

თქვა. ჩრდილო-დასავლეთის სუსხიანი ქარი უბერავდა. ბავ- 
შფვმა მჭიდროდ მიიკრა გულთან პარუსინის მატროსული ქურ- 

თუკი: 
ქურთუკი კარგი გამოსაყენებელია, მკვიდრია, მეზღვაუ– 

–”



რები მას „წვიმაშეუვალს, ეძახიან“ნ იმიტომ, რომ ამგვარ 
ქურთუკს წვიმა ვერას დააკლებს. 

რაკი ბავშვმა ზეგანს მიაღწია, –– გაჩერდა. შიშეელი ფე- 
ხებით მაგრა დადგა მოყინულ ნიადაგზე და გარშემო მიმოი- 
ხედა. 

მის უკან ზღვა იყო, წინ ხმელეთი, მაღლა ფლ). 
მაგრამ ცა ვარსკვლავებით კი არ იყო მოჭედილი, ბურუსს 

დაეფარა, ' 
კლდის მწვერვალიდან ბავშვმა დედამიწას გადახედა და 

სივრცეს თვალი მოავლო. მის წინ იშლებოდა უნაპირო ვაკე, 

ყინულოვანი თოვლით დაფარული მთის ზეგანი. აქა-იქ მანა–- 

ნის ბუჩქებს ქარი არხევდა. გსაკვალი არსად მოჩანდა. სუ- 

ლიერის ნიშანწყალი არსად იყო, არც მწყენსის ბინა და ფარ- 
დული. რამდენიმე ადგილას თოვლის მოთეთრო ხვეული, რაც 
ქარბუქს ზევით აეტაცნა, ნამქერებად ტრიალებდა. ბორცვე- 

ბის ტალღისებური მწკრივი ბურუსში გახვეულიყო და ჰო- 

რიზონტს უერთდებოდა. უშველებელი მოტიტვლებული ვა- 
კობი მოთეთრო-მორუხო ნისლში იკარგებოდა. ღრმა დუმი- 

ლი სუფევდა, ირგვლივ ყველაფერი უსაზღვროების შთაბეჭ- 
დილებას ტოვებდა და სამარესავით მდუმარებდა. 

ბავშვი ზღვისკენ მიტრიალდა, 

ზღვაც “რდედამიწასავიით გადათეთრებულიყო დედამიწა 
თოვლისაგან, ზღვა აქაფებული ზვირთებისაგან. ძნელი წარ- 

მოსადგენია იმაზე უფრო სევდის მომგვრელი რამ, ვიდრე ამ 

ორმაგი სითეთრისაგან გამოვლენილი ელვარება. ხან ღამის 

შუქმფენი ეფექტები შესანიშნავ სახეებს ღებულობენ: ზღვას 

ფოლადის იერი დაჰკრავს, კლდეები შავი ხისგან მნაქანდა–- 

კევი გეგონებათ. 
იმ სიმაღლიდან, სადაც ბავშვი იდგა, კლდეების ნახევარ- 

გარსში მომწყვდეულ პორტლენდის ყურეს ოდნავი შუქი 

დაჰფენოდა, და აქედან თითქმის ისეთივე მოყვანილობისა 
ჩანდა, როგორც გეოგრაფიულ რუკაზეა. რაღაც ფანტასტი- 

ური სანახაობა ჰქონდა ამ ღამის სურათს, ახალ, ნამგალა 

მთვარეს მოგაგონებდათ, რომელიც ზოგჯერ მასში მომ- 

წყვდეულ ცის პაწაწა გარსზე უფრო ჩამუქებული მოჩანს 
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ხოლმე. ზღვის ს.ნაპიროზე, ერთი კონცხბიდას შეორემდე, არ- 
სად ცეცხლის შუქი არ მოჩანდა, არც იმეღს აღძრაგღა, რომ 

სადმე ახლოს კერა და ცეცხლი იქმნებოდა. არსად შუქი ფან- 
ჯრიდან, არსად ადამიანის ჭერ-საცხოვრებელი. გ:ზეჭქვრეტე- 

ლი სიბნელე დასწოლოდა მიწასაც და ცასაც; არც ერთი სა- 
ნათური დაბლა, არც ერთი გარსკვლაგი მაღლა, აქა-იქ ყუ- 
რეში წყლის ფართია ზედაპირი უცბაღ ახბორცვებოდა და 

ტალღები წამოგორდებოდა. ქარი აფორიაქებდა და ანაო- 
ჭებდა ზღვის ზედაპირს. ყურეში კიდევ ჩანღა აფრებაშვებუ- 

ლი მიმავალი კარჭ-:პი. 

ახლა ის შავ სამკუთხედად მ-ჩანდა, ზღვას ტყვიისფერ 

ზედაპირზე მ=სრიალე. 

შორს, უსაზღვროების ავგბეჯით ბურუსმაე ზღვის სივრცე 

აღელვებულიყო. 
„მატუტინა“ სწრაფად მიარღვევდა ტალღებს ლდა ყოველ 

წუთს უფრო ღა უფრო ილეოდა. არაფერი ისე სწრაფი არ 

არის, როგორც ხომალდის გაუჩინარება ზლვის შორ სიე- 

რცეში. , 

მალე კარჭაპის კიჩოზე ფარანი აინთო. ალბაათ მის ირგ- 

ვლიე ჩამოწოლილმა სიბნელემ აიძულა მესაჭე გაეშუჰებინა 

ტალღები. ეს მ. იელვარე წერტილი, რომლის ც-უმციმი შორი- 

დანვე მოჩანდა, რაღაც აებეღათ «ერს აძლევლა ხომალდის 
მაღალ, გრძელ ლანდს. იგი ზღვაზე მობეტიალე სუღარაში 
გახვეულ მოჩვენებას ჰგავდა ვარსკვლავით ხელში, 

ჰაერში ქარიმხლის მოახლოვება იგრინობოდა. ბავშვს 

ამისი შეცნობის უნარი არა ჰჯონღა. მაგრამ მის აღგილას ამას 

ყოველი მეზღეაული შენისლ:ედა. ეს იყო ' აფორიაქებული 

წინათგრძნობის წუთი, როდესაც ასე გაონიააი სტიქიონები 

ცოცხალ ადამიანებად გადიქცევიან და ჩეენს თვალწინ მოხ- 

დება ჯადოსნული გარდაქპნა ქ:რისა გრიგალაღ. ზღვა ოკეა- 

ნედ გადიქ.ევა, ბუნების ბო?მა ძალები თავის ნებეისჟოფას გა- 
მოამჟღავგნებენ და, რაც ჩეენ საგნად მიგვაჩნია, ის სულიერის 

უნარს გამოიჩენს. თითქოს ამ-ს ყოველივეს ჩვენის თვალით 

ვიხილავთ. აი რითი აიხსნება ჩვენი შიშის ზარი. ადამიანის 

სულს ეშინია მსოფლიოს მრისხანე სულთან .შეხვედრისა. 
ერთი წუთიც – დღა ყოეელივეს ქაოსი მოიცავს. ქარი 
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ნისლს ფანტავდა და უკანა პლანზე ღრუბლების ზვინს აყე–- 

ნებდა, აწყობდა დეკორაციას საშინელი დრამისას, რომლის 

მოქმედი პირები ზღვის ტალღები და ზამთარი იქნებიან. და 

რომლის სახელია თოვლიანი, ანუ თოვლის ქარბუქი. 
უკვე გამოჩნდნენ ქარიშხლის მომასწავებელი ნიშნები: 

ხომალდები ნავსაყუდელში შემავალნი. რეიდი გამოცოცხლდა. 

კონცხების იქიდან მალიმალ გამოდიოდნენ შიშით მოცული 
კარჭაპები, ყურეში შესაფარებლად მოიჩქაროდნენ. ზოგი 

პორტლენდ-ბილის იქიდან გადმოუხვევდა. ზოგი სენტ-ალ- 

ბანს-ჰედს შემოუვლიდა. იალქნიანი ხომალდები ჰორიზონ- 

ტის გადაღმიდან ბრუნდებოდნენ, ყველა თავშესაფარს ეძებ- 

და. სამხრეთისკენ სიბნელე ჩამოწვა და ღამეზე უფრო ბნე- 

ლი ღრუბლები ზღვამდე ეშვებოდნენ. მათ ზედ ქარიშხლის 

სიმძიმე აწვებოდა, და ტალღებზე შემაზრზენ სიმყუდროვეს 
ჰფენდნენ. ასეთ ამინდში ხომალდებისთვის უმჯობესია არ გა- 
ვიდნენ ნავსადგურიდან, მაგრამ კარჭაპმა მაინც ღუზა აუშვა. 

მან გეზი სამხრეთისკენ აიღო. უკვე გასულიყო ყურედან 

და ახლა გამლილ ზღვაში მიცურავდა. მძაფრი ქარი უცებ 

გრიგალმა შეცვალა, „მატუტინა“ ჯერ კიდევ საკმაოდ კარგად 
მოჩანდა. მან აფრები აშალა, თითქოს გადაწყვიტა გრიგალით 

ისარგებლოსო, ზღვას ახლა „ნორუა“ დააცხრა, მას ოდეს- 
ღაც „ავაზაკთა ქარს“ ეძახდნენ; ეს ნორდ-ვესტი ავი და მძვინ– 

ვარე ქარია. იგი უცბად გააფთრებული დაატყდა კარგაპს. გვე- 

რდიდან ჩააფრენდა, ოდნავ ააყირავა, მაგრამ ხომალდს სვლა არ 

შეუნელებია, კვლავ განაგრძობდა სრიალს ღია ხღევაში. ეს 
უფრო გაქცევას ნიშნავდა, ვიდრე ნაოსნობას. როგორც ჩანდა, 

პბღვა ნაკლებ საშიში იყო ხმელეთზე და ადამიანთაგან დევნის 

შიში სძლევდა ქარიშხლის წინაშე. შიშს. 

კარჭაპი თანდათან ილეოდა. ბოლოს ჰორიზონტის გადაღ- 

მა მიეფარა თვალს. სიბნელეში მასთანვე ერთად მოძრავი პა- 

ტარა ვარსკვლავისებრი შეუქ-ნათურა თანდათანობით გაიც- 

რიცა. ხომალდი მის გარეზომცველ სიბნელეში სულ უფრო 

მეტად უჩინარდებოდა და გაქრა კიდევაც თვალთახედვიდან. 

ახლა უკვე საბოლოოდ. 

ბავშვი ამას მიხვდა და ზღვას მოწყვიტა მზერა. მან თვალი 
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გაშლილ, უდაბურ ვაკობს მოავლო, წინ გადაჭიმული მთა-ბორ– 
ქვების სივრცეს, სადაც შესაძლო იყო ცოცხალი არსება დაე– 
ნახა, და წავიდა ჯერ ამოუცნობი მომავლისაკენ. 

IV 

კითხვები 

ვინ უნდა ყოფილიყო ეს ბრბო, რომელმაც ბავშვი მია– 

ტოვა და გაქცევით უშველა თავს? 
იქნებ ისინი კომპრაჩიკოსები იყვნენ? 
ზევით ჩვენ დაწვრილებით აღვწერეთ, რა ზომებს იღებდა 

ვილჰელმ მესამე პარლამენტისავე თანხმობით იმ ორივე სქე– 

სის დამნაშავეებზე, რომლებსაც კომპრაჩიკოსები, კომპრაპე- 

კენოსები და ჩეილასები ეწოდებათ. 

ზოგიერთი საკანონმდებლო აქტი ნამდვილ პანიკას იწვევს. 

კომპრაჩიკოსების წინააღმდეგ მიმართული კანონის შედეგად 
არა მარტო კომპრაჩიკოსებმა,„ ყეელა ჯურის მაწანწალებმა 

თავპირისმტვრევით მოუსვეეს. ისინი სწრაფად ()დილობდნენ 

დამალვას, ინგლისის სანაპიროებიდან გაცლას, კომპრაჩიკო- · 
სების უმრავლესობამ ესპანეთს მიაშურა. მათ შორის, რო- 

გორც უკვე ვთქვით, უმეტესობა ბასკები იყვენენ. 

კანონმა, რომელიც ბავშვებს მფარველობდა, პირველ ხა- 

ნებში საკმაოდ უცნაური შედეგები გამოიღო. უმალვე იმატა 

მიტოვებულ ბავშვთა რიცხვმა. 

ამ სისხლის სამართლის სტატუტის გამოცხადების შემ- 
დეგ მრავლად გამოჩნდნენ ნაპოვნი ბავშვები, ესე იგი მიგდე– 

ბულნი. ამის მიზეზი სულ უბრალო იყო: ყველა მოხეტიალე 

ბრბოზე, რომლებსაც კი ბავშვი გააჩნდათ, ეჭვი მიიტანეს; 

თავად ის ფაქტი, რომ მათ წრემი ბავშვი ერია, უკვეე მამ- 
ხილებლად ითელებოდა. „ესენი უეჭველად კომპრაჩიკოსები 
იქნებიანო«, პირველადვე ასეთი აზრი გაუვლიდა თავში შე- 

რიფს, პრევოს თუ კონსტებლს. ამას მოყვებოდა დაპატიმრე- 

ბა, დაკითხვა. იმათ, ვისაც გაჭირვება აიძულებდა ეხეტიალათ 

და მოწყალება ეთხოვათ, შიშით კანკალებდნენ, ჩვენც კოშ- 
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პრაჩიკოსები არ ვეგონოთო;. თუმცა. მათხოვრებს საერთო 

"არაფერი ჰქონდათ კომპრაჩიკოსე ბთან; "მაგრამ ღარიბს არა- 

სოდეს არა აქეს შესაძლებლობა მართლმსაჯულების შეცდო- 

მებისაგან თავი დაიცვას. გარდა ამისა, მოხეტიალე ოჯახებს 
მუდამ რაიმე სამიშროება თან სდღევს. კომპრაჩიკოსებს ბრა- 

ლსა სდებდნენ, რომ ისინი სხვისი ბავშვებით ვაჭრობდნენ, 

მაგრამ სიღატაკე დღა მასთან დაკავშირებული უბედურებანი 

ხან ისეთ პირობებს ჰქმნიან, როდესაც დედ-მამას უძნელდება 
დაამტკიცოს, რომ მათთან მყოფი ბავშვი ღვიძლი შვილია. 
საიდანა გყავთ თქვენ ეს ბავშვი? როგორ დაამტკიცებ, რომ 

ეს შენი შვილია? ბავშვის თავისთან ყოლა სახიფათო ხდე–- 

ბოდა და მშობლები ცდილობდნენ თავიდან მოეშორებინათ. 

უბავშვოდ გაქცევა ბევრად უფრო ადვილი იყო. დედ-მამა ყო– · 
ველივე ამას ასწონ-დასწონიდა და მიატოვებდა ბავშეს ტყე- 

ფი, ან ზღვის პირას, ან კიდევ სულ უბრალოდ –- ჭაში ჩააგ- 

დებდნენ. 

ჭებში ჩამღრჩვალ ბავშვებსაც პოულობდნენ. 

უნდა დავსძინოთ, რომ ინგლისის მაგალითის მიხედვით 

კომპრაჩიკოსებს მთელ ევროპაში დაუწყეს დევნა. მათ დევ- 

ნას პირველი ბიძგი მიეცა. ყოველ საქმეში უმთავრესია დასა– 

წყისი. ახლა ერთი ქვეყნის პოლიცია მეორეს ეჯიბრებოდა 

კომპრაჩიკოსების დევნაში. ესპანელი ალგვაზილები ინგლი- 

სელ “კონსტებლებზე ნაკლებად როღი დევნიდნენ მათ. ჯერ 

სულ ოცდასაჰი წლის წინ შეიძლებოდა ამოგვეკითხა ოტე- 

როს ალაყაფის კართან ქვაზე სათარგმნად მეტად საჩოთირო 

წარწერა, –- კანონმა მორიდება არ იცის, იმ წარწერიდან ჩან–- 
და, რომ ბავშეების მყიდველებისა და გამტაცებლების სას- 

ჯელს შორის დიდი განსხვავება იყო; აი ეს წარწერა ცოტად 
თუ ბევრად ბარბაროსულ-კასტილიურ დიალექტზე: „/ბრის! 

ისიძვგი 12§ 0-C)ბპ§ ძ- I05 C0ილი0IმCხIC0ვ, წ” I2§ ხი)§ი§ ძირ 108 

ჯინმი1005, LII0იხ-მ5 006 §6 Vგი 61105 31 IIგსმ)0 ძი I2I“- 

აქედან ჩანდა, რომ ყურების დაჭრა და სხვა ამგვარი სას– 

ჯელი მაინც ვერ იხსნიდა კატორღაში გამწესებიდან. ასეთ 

ზომებს ყველა ჯურის მაწანწალების პანიკური გაქცევა მოჰ- 

ყვა. ისინი შეშინებულნი გარბოდნენ და ადგილზე მიღწევის 
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)მდეგაც შიშით კანკალებდნენ. პოლიცია თვალყურს ადეე- 

ბდა ევროპის სანაპიროებზე მიკედლებულ ლტოლვილებს. 

I) ერთ ბრბოს არ უნდოდა ბავშვის თან წაყვანა; იმიტომ 

ომ ბავშვიანად ხმელეთზე გადასვლას ხიფათი მოსდევდა. 

ბევრად ადვილი იყო ბავშვის თავიდან მოშორება. 

მაშ ვინ მიატოვა ის ბავშვი, რომელიც ჩვენ ახლახან ვნა–- 

თ პორტლენდის დაბინდულ, უღაბურ ნაპირზე? 

ყველაფრიდან ჩანდა, რომ კომპრაჩიკოსებმა მიატოვეს. 

· V 

ადამიანების ბგამოგონილი ხე. 

დაახლოებით საღამოს შვიდი საათი იქნებოდა. ქარი ისე 

იიერად აღარ ქროდა, რაც იმას ნიშნავდა, რომ იგი ხელახ- 

ა უნდა გაძლიერებულიყო. ბავშვი პორტლენდის სამხრეთი 

პირის მთის ზეგანის კიდურზე იდგა. 

პორტლენდი ნახევარკუნძულია. მაგრამ ბავშვმა არც კი 

კოდა, რა იყო ნახევარკუნძული. და არც სიტყვა „პორტლენ- 
'“ გაეგონა. მან მხოლოდ ის იცოდა, რომ შეიძლება იარო, 

დრე მუხლი არ მოგეკვეთება. ჩვენს ირგვლივ მდებარე მი- 
მოზე წარმოდგენა ჩვენთვის გზის მაჩვენებელია. ბავშვს 

)თი წარმოდგენა არ ჰქონდა. იგი მათ აქ მოიყვანეს და მია- 
ივეს. ისინი და აქ, ამ ორ ამოუცნობ სიტყვაში იყო ჩაქ- 

კილი მთელი მისი ბედ-იღბალი. ისინი –- ადამიანთა 

'ელ მოდგმას ნიშნავდა, აქ –– მთელ მსოფლიოს. აქ, ამ ქვე- 

ვაში მას არავითარი დასაყრდენი წერტილი არ გააჩნდა, 

რდა იმ მიწის ნამცეცისა, რომელზედაც თავისი შიშველი 
ჯხებით იდგა და გრძნობდა, რომ ეს მიწა მეტად ცივია და 

ბანი. რა ელოდა ამ ბაეშვს უშველებელ, წყვდიადით მო- 

ლ ქვეყანაში, სადა, ქარტეხილები თარეშმობდნენ? არა- 
რი, 

და იგი ამ „არაფრისკენ“ მიდიოდა. 

მის ირგვლივ უკაცრიელი ადგილები გადაშლილიყო, უსა- 

'ვრო უდაბნო. 
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მან პირველი ვაკობი გადალახა, შემდეგ მეორე, მესამე... 
ყოველი ვგაკობის ბოლოს ბავშვი ჩახევებულს მიადგებოდა 

'ხოლმზე. ხევიდან ვაკობზე და ისევ ხევში, დაქანებულ დაღმა- 
რთზე ასვლა-ჩასვლა უხდებოდა. პორტლენდის ნაპირ-კიდუ- 

“რის უდაბური ზეგანს სიმაღლეები კიბის საფეხურებივით 
ერთიერთმანეთს სულ ზემოთ ასდევდნენ. ამ კიბურებს ბავ- 

შეი ადვილად სძლევდა. დროგამოშვებით ნაბიჯს შეანელებდა 
ხოლმე, თითქოს თავის თავთან თათბირობსო. ღამის სიბნელე 

უფრო მატულობდა, ხოლო ირგვლივ ხილგადობა კლებულობ- 

და. ბავშვი თავის წინ არეს მხოლოდ რამდენიმე ნაბიჯის მან– 

'·ძილზეღა ხედავდა. 
უცბად გაჩერდა, წუთით ყური უგდო, ოდნავ შესამჩნევი 

კმაყოფილებით თავი დააქნია, სწრაფად მოტრიალდა და გაე– 

'·მართა პატარა, ბუნდად მომჩინარე ბორცვისაკენ, მარჯვნივ, 
„,ვაკობის იმ ნაპირას, რომელიც კლდის მხარეს მიმართული- 
„ყო. ამ მომაღლო ადგილზე რაღაც საგანი მოჩანდა, ბურუსში 

იგი ხეს ემსგავსებოდა. იქიდან უცნაური შრიალი ისმოდა, 

არც ქარის ქროლვას ჰგავდა იგი და არც ზღვის ტალღების 
“შხუილს, არც პირუტყვის ბღავილს. ბავშვმა გადაწყვიტა, რომ 

“იქ ვიღაც იდგა. 
რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა და ბორცვის ძირას გაჩნდა. 

იქ მართლაც ვიღაც იყო. 

რაც ბორცვის მაღალ ქედზე შორიდან ბუნდოვნად მოჩან- 

'და, ახლა სრულიად გარკვევით აისახა. 
ეს იყო რაღაც უშველებელი, ხელის მსგავსი რამ, პირდა- 

პირ მიწიდან აშვერილი. ხელის მტევანი მოხრილი იყო ჰორი– 

ზონტალური მიმართულებით. წინ გაშვერილ საჩვენებელ 

-თითს ქვემოდან ცერი ჰქონდა შეყენებული. ხელს „ცერითა 

და საჩვენებელი თითით ცის ფონზე კუთხის საზომი" სახე მიე– 

'ღო. იმ ადგილიდან, სადაც ეს უცნაური თითები ერთდღებო- 

·დნენ, რაღაც თოკის მსგავსი ჩამოშვებულიყო და ზედ ერთ- 

„გვარი შავი, უფორმო საგანი ეკიდა. ქარისაგან შექანებული 

თოკი ჯაჭვების ჩხარუნისმაგვარ ხმას გამოსცემდა. 
ეს ხმაური მოესმა ბავშეს. 

ახლოდან თოკი საზღვაო ჯაჭვი აღმოჩნდა, ასეც უნდა ყრ- 
'ფილიყო, რადგან სწორედ მისი რგოლების _ჩჩხარუნი ისმოღა.



მთაბეჭდილებათა შერწყმის საიდუმლო კანონის ძალით, 

რომელიც ბუნებაში თითქოს უერთებს მოჩვენებითს სინა-. 

მდვილეს, აქ ყველაფერი –– ადგილი, დრო, ნისლი, ჩაწყვდია– 
დებული ზღვა, ბუნდოვანი სახეები, ჰორიზონტის დასალიერ– 

ზე მომჩინარენი უერთდებოდა ამ სილუეტს და გასაოცარ. 

სივრცე-მოცულობას აძლევდა მას. 
ჯაჭვზე ჩამოკიდებული უფორმო საგანი ქარქაშს “ემსგავ– 

სებოდა. ბავშვივით შეფუთვნილი იყო, მაგრამ სიგრძე დიდი. 

ადამჯანისა ჰქონდა. მის ზედა ნაწილში რაღაც მრგვალი მო–- 

ჩანდა, რის გარშემოც ჯაჭვის ბოლო იყო შესკვბილი. დაბლა 

ქარქაში გახეული იყო და იქიდან ხორცმოცილებული ძვლე– 

ბი გამოშვერილიყვნენ. 

ნელი ნიავი ჯაჭვს არხევდა და რაც ზედ ეკიდა, წყნარად 
აქეთ-იქით ქანაობდა. ეს „უსიცოცხლო გროვა ჰაერის ოდნავ 

რხევას ემორჩილებოდა. მასში იყო რაღაც ისეთი, რაც პანი- 
კურ შიშს აღძრავდა; შიში, საგნის ნამდვილი პროპორციის. . 
შემცვლელი, მის ჭეშმარიტ ზომა-მოცულობასაც ჩქმალავდა 

და მხოლოდ მის კონტურებსღა სტოვებდა; ეს იყო ქუფრი 

წყვდიადი, რაღაცნაირი მოხაზულობა რომ მიეღო; ბნელს 

მოეცვა და აევსო ყოველივე; მასვე შესისხლხორცებოდა ირ– 
გვლივ თანდათანობით მოზღვავებული სამარისებური შიში. 

შემოღამება, მთვარის ამოსვლა, ვარსკვლავთა ხომლის გადას– 

გლა მთის მწვერვალის გადაღმა, ჰაერის სივრცეების ადგილ- 
გადანაცვლება, ღრუბლები, ქარიმხლების ნაირნაირობა -- 
ყველაფერი ახლა ამ უკანასკმნელ მოჩვენებაში ჩაინთქა, ეL. 

ჰაერში დაკიდებული მორი, თავისი უსახურობით ზღვის სიე– 

რცესაც ედრებოდა და ცასაც. და წყვდიადი ნთქავდა იმის. 

უკანასკნელ ნაკვთებს, რაც ოდესღაც ადამიანი ყოფილა. 
ეს იყო რაღაც, ახლა არარად ქცეული. | 

ნეშტად ქცევა –– ამ მდგომარეობის აღსანიშნავად ადა- 

მიანთა ენაში შესაფერი სიტყვა არ მოიძებნება. აღარა ცოც- 
ხლობდეს და იმავე დროს არსებობას განაგრძობდეს, იყოს 

უფსკრულში და ამავე დროს უფსკრულის გარეთ, მოკვდეს 
და არ კი შთანთქას სიკვდილმა –– ყოველივე ამაში, მიუხე- 
დავად უეჭველი რეალობისა, არის რაღაც არაბუნებრივი და 
ამიტომ ძნელად გამოსახატავი. ეს არსება –- შეიძლება მას 
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არსება ვუწოდოთ? –- ეს შავბნელი მოჩვენება ნეშტი იყო. 
და ამასთანავე ნეშტი შემზარავი. რის ნეშტი იყო? პირველ 

ყოვლისა, ბუნებისა და შემდეგ საზოგადოებისა. ეს იყო არა- 

რა და ყველაფერი. 
იგი იყო აქ სტიქიონისს ულმობელ ძალაუფლებაში. ირ- 

გვლივ უღაბნო ღრმა დაგიწყებას მისცემოდა. ის მიტოვე- 

ბული იყო ამოუცნობ შემთხვევათა ანაბარად. იყო უსაშვე- 

ლო და უმწეო წინააღმდეგ წყვდიაღისა ხოლო წყვდიადი 
მის მიმართ რასაც კი მოისურვებდა, იმას იზამდა. მას ყველა- 

ფერი უნდა მოეთმინა და ითმენდა კიდევაც. ქარტეხილები 

და თქეშები ზედ აწყდებოდნენ. ასეთ შავბნელ ამოცანას ას- 

რულებდნენ ქარამოტები. 

ეს მოჩვენება აქ ყველა გამანადგურებელი, გამხრწნელი 

ძალებისათვის დავლად და საზრდოდ გამხდარიყო. მას საზა- 
რელი ხვედრი არგუნეს –- ჰაერში, ღია ცის ქვეშ უნდა გახრ- 

წნილიყო, მისთვის დამარხვის წესი არ არსებობდა, განადგუ– 

რება არგუნეს, მაგრამ საუკუნო განსვენება არ ღირსებია. 

ზაფხულში მტვრის ფენა ედებოდა, ზამთარში ტალახის, სიკ– 
ფვდილი საფარველით უნდა იმოსებოდეს; საფლავს კრძალვა 

უნდა გააჩნდეს. აქ კი არც მოკრძალება იყო, არც საფარვე- 

ლი. აქ იყო ლპობა, ურცხვად, ცინიკურად, ყველას შესახე- 

დად. არის რაღაც ურცხვი რამ სიკვდილის სანახობაში, რომე- 

ლიც ყველას თვალწინ ხდება. სიკვდილი შეურაცხყოფას აყე- 

ნებს წყვდიადის უდრტვინველ სიმშვიდეს, თუ რომ იგი, თა- 
ვის ლაბორატორიაში, საფლავშე არა მოქმედობს, 

ეს გვამი გამოეშიგნათ. მის ძვლებში ტვინი უკვე აღარ 

იყო. აღარც მუცელში შიგნეული. მის ხორხს ხმა აღარ ჰქონ- 

და, გვამი ჯიბეა, რომელსაც სიკვდილი გადმოაბრუნებს ხოლ- 

მე და გამობერტყაეს. თუ მას როდისმე თავისი „მეი გააჩ- 

ნდა, სადღა იყო ახლა იგი? შეიძლება ისევ აქვეა, –– საფიქრე- 
ბლადაც საზარელია. ამ რაღაცას, ჯაჭვზე ჩამოკიდებულს, რა- 
ღაც თაეს დასტრიალებდეს, შეიძლება კი წარმოიდგინოთ 

წყვდიადში ამაზე უფრო სამწუხარო სანახაობა? 

ქვეყნიერებაზე არსებობენ იმგვარი მოვლენები, რომლე– 

ბიც ასე თუ ისე გზას უხსნიან ადამიანს უხილავისაკენ, ჯერ 
უცნობისაკენ. აზრი ამ მიმართულებით ეძებს გასავალს და 
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ჰიპოთეზაც ამ გზით მიისწრაფის. მიხვედრას თავისი CითიCI1C 
ჯის-გIი! გააჩნია. ზოგიერთ ალაგსა და ზოგიერთი საგნის წინ 
ჩვენ უნებურად გავჩერდებით ხოლმე და ვცღილობთ მათი 

არსი განგჭქვრიტოთ, მათ არსს ჩავწვდეთ. ხან კიდევაც წავაწ– 
ყდებით ხოლმე უცნობი სამყაროს ნახევრად შეხსნილ ჩაბნე– 

ლებულ კარს. ვის არ ჩააფიქრებდა ამ უსულო გვამის სანა- 

ხაობა? ! 
რღეევის უდიდესი ძალა უხმაუროდ ხრავდა ამ ლეშს. მა–- 

სში სისხლი იყო და შესვეს, ის ტყავით მოსილი იყო და 

ისიც გამოხრეს, ხორცსხმული იყო და ეს ხორცი ნაგლეჯ-ნაგ- 

ლეჯად დაიტაცეს. მის ახლო ისე არას გაუვლია, რომ მისგან 

არა წაეღო რა. დეკემბერმა მისი სხეულის სიცივე ისესხა, 

შუაღამემ –-– შემზარაობა, რკინამ –– ჟანგი, შავმა ჭირმა –– 

მიაზმები, ყვავილმა –– სუნი. მისი ნელი-ნელ ხრწნა ბაჟი 

იყო, რასაც ლეში უხდიდა გრიგალს, წვიმას, ნამს, ქვე– 

მძრომთა და ფრინველთ. ღამის ყველა. ბნელ ხელს მოუფათუ- 

რებია ამ უსულო გვამზე. 

ეს იყო უცნაური ბინადარი ღამისა. იგი ვაკობის შუა ალა- 
გას ბორცვზე იყო და იმავე დროს არც იყო იქა. შეხებისა- 

თვის ის მისაღწევი იყო და ამავე დროს არც არსებობდა, იგი 
ჩრდილი იყო, დანამატი ღამის წყვდიადისა. როცა დღის სი- 

ნათლე ქრებოდა, ესოდენ ავბედითად მის ირგვლივ არსებულ 

ღამის უსაზღვრო მდუმარებაში იდგვიფებოდა. მისი აქ ყო- 

ფნა კმაროდა, რომ ქარიშხლის შავბიელი მძვინვარება ატეხი- 

ლიყო და ვარსკვლავთა წყნარი სიყუზე დამყარებულიყო. 
ყოველივე ის ენით გამოუთქმელი, რაც კი უდაბურ ადგილას 

სუფევს, სულ მასში იყო დაბუდებული. თვითონ მსხვერპლი 

ამოუცნობი ბედისწერისა, ღამის პირქუშ დუმილს უფრო 

აძლიერებდა. მისი საიდუმლოება ბუნდოვნად ასახავდა ყო- 

ქელივე იმას, რა/ც კი ქვეყნად ამოუცნობია. 

მის სიახლოვეს თითქოს სიცოცხლე ილეოდა), სადღაც 

უფსკრულში ინთქმებოდა. ირგვლივ მდებარე სივრცეში ყო- 

ველივე თანდათანობით კარგავდა სიმშვიდეს ღა რწმენას თა- 
ვის თავში. ჩირგეებისა და ბალახების რხევა-ცახცახი, უიმე- 

1 აიძულე შეაღწიოს. (ლათ.).



დობის სევდა-ნაღველი, მქენჯნავი წუხილი, რომელიც თით- 

ქოს თავის გამართლებას პოულობდა –– ყოველივე ეს ტრა- 
გიკულად აახლოვებდა ღამის პეიზაჟს ჯაჭვზე ჩამოკიდებულ 
შავბნელ ფიგურასთან. მოჩვენების არსებობა მხედველობის 

არეში აძლიერებს სიმარტოვეს. 

ის მხოლოდ მსგავსება იყო არსებისა. მარად მქროლავი 
ქარებისაგან მოქანავე, იგი დაუნდობელი იყო. მუდმივი ცახ- 
ცახი მას საზარელს ხდიდა. წარმოთქმაც კი საშინელია, მაგ– 
რამ იგი გარემომცველი სივრცის ცენტრად მოჩანდა, და რა–- 

ღაც საყოდენს წარმოადგენდა განუსაზღვრელობისას, რა გა- 
ნუსაზღვრელობისას? როგორ გავიგოთ? შესაძლებელია იმ 

ჩვენს მიერ ბუნდოვნად შეცნობილ და შეურაცხყოფილ სა- 
მართლიანობისა, რომელიც ჩვენს მართლმსაჯულებაზე მაღლა 

დგას. მისი საფლავს გარეთ ყოფნა ადამიანების შურისძიებაც 

იყო და მისი საკუთარი შურისძიებაც. ამ ჩაწყვდიადებულ 

უდაბნოში იგი წარმოსდგებოდა, როგორც მრისხანე მოწმე. 

მკვდარმა მატერიამ რომ ჩვენში წუხილი გამოიწვიოს, ის 
ოდესმე სულიერი არსება უნდა ყოფილიყო. მიწიერ კანონს 

იგი ზეციერი კანონის წინამე ამხილებდა. იგი აქ, ადამიან– 
თაგან ჩამოკიდებულ-ჩამომხრჩვალი, ღმერთს ელოდებოდა. 
მას თაგვს დასტრიალებდნენ მირეულ-მორეული ღრუბლებისა 

თუ ტალღების სახით წყვდიადის უზარმაზარი სანახაობანი. 

ამ მოჩვენების იქით რაღაცნაირი განუჭვრეტელი საბე–- 

დისწერო დაბრკოლება ჩამომდგარიყო. ამ უსულო გვამის 

ირგვლივ უსაზღვროება სუფევდა. და ამ უსაზღვროებას სი- 

ცოცხლის არავითარი ნიშანწყალი არ ეტყობოდა. არც ხე და 

მცენარე ჩანდა სადმე, არც ჭერი, არც ვინმე გამვლელი მგზა– 

ვრი. როდესაც ჩვენს წინაშე ბუნდოვნად ისახებიან არსებო- 
ბის საიდუმლოებანი – ცა, უფსკრული, სიცოცხლე, საფ- 

ლავი, მარადიულობა, –– ასეთ წუთებში ყველაფერს ისე გან– 

ვიცდით, როგორც რაიმე მიუწვდომელს, აკრძალულს, კე– 

დელ-საფარით გადამიჯნულს ჩვენგან. როდესაც უსაზღვროე- 

ბა გადაიხსნება, მაშინ ქეეყნად ყველა კარი დახშული აღ- 

მოჩნდება. : 
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VI 

სიკვდილის შებრძოლება ლამესთან 

ბავშვი იდგა ბნელი სილუეტის წინ მდუმარე, განცვიფრე- 

ბული და დაკვირვებით უცქეროდა მას. 

მოზრდილი ადამიანისთვის ეს სახრჩობელა იქნებოდა, 
ბავშვისთვის იგი მოჩვენება იყო. სადაც მოზრდილი გახრ- 

წნილ ლეშმს დაინახავდა, იქ ბავშვი აჩრდილს ხედავდა. 

მას არა გაეგებოდა რა. 

უფსკრულის სანახაობაში ათასნაირი მიმზიდველობაა ჩა- 
მალული. უფსკრულის სანახაობის ერთი ასეთი მიძზიდლვე- 

ლობა ბორცვის მწვერვალზე იყო. ბავშვმა ერთი ნაბიჯი გა- 

დადგა, შემდეგ მეორე. ზევით ასვლა დაიწყო, თან 'ქვევითვე 
დაშვებას ლამობდა, და როცა მიუახლოვდა, უკუდგომის სურ- 
ვილმა შეიპყრო. 

მთლად აკანკალებული გაბედულად მიუახლოვა: სახრ- 
ჩობელას სულ ახლოს, რომ მოჩვენება უკეთე”':დ 

როდესაც სახრჩობელის ქვემოთ გაჩ5=:, თ:ვ-წეულმა 

მაღლა აიხედა და ყურადღებით დაუწყო /კ)ქერა. 
' მოჩვენება ფისწასმული იყო და აღგილ-ადგილ პრია- 

ლებდა. ბავშვმა სახის ნაკვთები გაარჩია. სახეც ფისწასმუ- 

ლი იყო და ეს წებოვანი, თხიერი ნილაბი ლამის ბინდბუნდში 

მკაფიოდ გამოკვეთილიყო. პირის ადგილას ბავშვმა ღრუ დაი- 

ნახა. ღრუ ჩანდა ცხვირისა და ორი თვალას ადგალასაც. 
სხეული ნავთით გაჟღენთილ უხეშ ტილოში იყო შეხვეული, 

თითქოს არტახებით შეეკრათ. ქსრი-ლი დამპალიყო და ღდაძენ- 
ძილიყო. ერთ ადგილას მუხლი მოჩანდა, მეორეგან ნეკნები. 

სხეულის ზოგი ნაწილი ჯე” ისევ გვამი იყო, ზოგი კი უკვე 

ჩონჩხად ქცეულიყო. პირისახს მიწისფერი მიეღო: მასზე 
მხოხავ ლოფორთქინებს ოდნავ თეთრად მოპრიალე ზოლები 

დაემჩნიათ. ძვლებზე მიკრული ტილოს ქვეშიდან გამობორცვი- 
ლები ისე ასახულიყო, როგორც ქანდაკებაზე ჩაცმულ ტანსა- 

ცმლიდან. თავის ქალა გახეთქილიყო და ორად გაპობილ დამ- 

პალ ნაყოფს მოგაგონებდათ. კბილები მთლიანად შერჩენოდა 
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და დაეკრიჭა, თითქოს იცინისო, დაღებული პირის ღრუს თით- 
ქოს უკანასკნელი კივილი აღმოხდომოდა. ღაწვების ადგილას 

რამდენიმე ბეწვს თავი ამოეყო. ძირს დახრილ თავს თითქოს 

რაღაცისთვის ყური მიეპყრო. 
როგორცა ჩანდა, იგი ახლახან ისევ განეახლებინათ. სახე- 

ზედაც ახლად ჰქონდა ფისი წასმული, ისე, როგორც ნახევე- 
ბიდან გამოჩენილ მუხლზე და ნეკნებზე. დაბლა, ტილოს ქვე- 
შიდან გამოჩრილიყო გამოხრული ფეხის ტერფები. 

სწორედ მათ ქვეშ ბალახზე ეგდო ორი ფეხსაცმელი, რომ- 
ლებსაც წვიმა-თოვლისგან თავისი ფორმა დაეკარგა. ისინი 
მკვდარს ფეხებიდან გასცვენოდა. 

ფეხშიშველი ბავშვი ამ ფეხსაცმელებს დააცქერდა. 
ქარი უფრო და უფრო მძაფრდებოდა, ზან უცბად ჩანელ–- 

დებოდა ხოლმე, თითქოს ძალას იოკებდა, რომ ქარტეხილად 
გახელებულიყო. რამდენიმე წუთით სულაც ჩაყუჩდა. გვამ- 

ჩონჩხი ახლა აღარ ირხეოდა. ჯაჭვიც "უძრავად ეკიდა, რო–- 
გორც შვეულზე ზონარი, ბოლოზე სიმძიმით შებმული. 

როგორც ცხოვრებაში ახლადფეხშედგმულ ყოველ არ- 

სებაში, რომელიც თავის საშინელ მდგომარეობას გრძნობს, 
ამ ბავშვშიც, უეჭველია, იღვიძებდა მტანჯველი ფიქრები, მაგ–- 
რამ მისი' ფიქრები ჯერ გაურკვეველი იყო და ბავშვური, თუ- 

მცა უკვე კვერცხის ნაჭუჭის მკორტნავი ჩიტის ნისკარტივით 
ტვინის მბურღავი. მაგრამ ყოველივე იმან, რითაც ამ წუთში 

აღვსილიყო მისი ბალღური გონება, მხოლოდ გაშტერებამდე 

მიიყვანა იგი. როგორც მოჭარბებული ზეთი ცეცხლს აქრობს, 

ისე მოჭარბებული შეგრძნება აზრებს ახშობს. დიდ ადამიანში 
ათასნაირი კითხეები აღიძვროდა. ბავშვი კი მხოლოდ უცქე– 
როდა. , 

გვამის ფისწასმული პირისახე სველი გეგონებოდათ. ფი- 
სის წვეთები, თვალების ღრუში შედედებულნი, ცრემლებსა 
ჰგავდნენ. ფისი საგრქნობლად აბრკოლებდა ლეშის გახრწნას. 
ამგვარად სიკვდილის საქმე, რომ სხეული დაეშალა, რამდენა- 

დაც კი შეიძლებოდა, შეჩერებული იყო. რასაც ახლა ბავ- 
შვი ხედავდა, ის ერთგვარი საგანი იყო, რომელზედაც ზრუ- 
ნავდნენ. ეტყობოდა, რომ ეს ადამიანი რაღაც ღირებულებას 
წარმოადგენდა. მისი ცოცხლად დატოვება არ უნდოდათ, მაგ- 
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რამ ცდილობდნენ მკვდარი შეენახათ სახრჩობელა დაძვე– 
ლებული იყო, მთლად გამოხრული მატლებისაგან, მაგრამ 

ჯერ ისევ მკვიდრი; კარგა დიდ ხანსაც გაევლო მას შემდეგ, 
რაც ის აქ დაედგათ. 

ინგლისში უხსოვარი დროიდან არსებობდა ჩვეულება 
კონტრაბანდისტების გაფისვისა, მათ სახრჩობელაზე კიდებ- 
ღნენ ზღვის პირას, ფისს წაუსვამდნენ და ჰსე სტოვებდნენ. 

დამნაშავეს სხვათა გასაფრთხილებლად ყველას თვალწინ მი- 

უზღავდნენ სასჯელს და ფისით შელესილი მრავალი წლის 
მანძილზე გამოდგებოდა სხვათა დასაშინებლად. გვამ-ლეშის 

გაფისვა კაცთმოყვარეობის გრძნობით იყო გამოწვეული, 

რადგან ფიქრობდნენ, რომ ამის წყალობით სახოჩობელის გა- 
მოყენება-განახლება იშვიათადღა დასჭირდებოდათ, სახრჩობე- 
ლებს აღმართავდნენ ხოლმე ზღვის პირას, ერთიმეორისგაზ 
განსაზღვრულ მანძილზე, ისე, როგორც ჩვენს დროში ფარ- 

ნების გამწკრივება იციან. ჩამოხრჩობილი ფარნის მაგივრო- 
ბას ეწეოდა. იგი თავისებურად უნათებღა მის თანამოძმე 
კონტრაბანდისტებს. კონტრაბანდისტები მორიდანვე, ჯერ 

ისევ ზღვიდან, ხედავდნენ სახრჩობელას, აი ერთი სახრჩო- 

ბელა –– გაფრთხილება პირველი, აგერ კიდევ სახრჩობელა – 
გაფრთხილება მეორე. ეს სრულებითაც ხელს არ უშლიდა 
კონტრაბანდა ეწარმოებინათ, მაგრამ ასეთია წესი. ამ ჩვეუ- 

ლებამ ინგლისში ჩვენი საუკუნის დამდეგამდე გასძლო. ჯერ 

ისევ 1822 წელს დუვრის ციხე-სიმაგრის წინ დაინახავდით 

სამ ჩამომხრჩვალს, ფისჩამოსხმულს. თუმცა, ასეთი საშუა- 

ლებას, დამნაშავის გვამის ხანგრძლივად დატოვებას, მარჭო 

კონტრაბანდისტებისთვის არ იყენებდნენ. ინგლისი მას იუე- 
ნებდა აგრეთვე ქურდების, ხანძრის გამჩაღებლების და 

მკვლელების წინააღმდეგაც ჯონ პეინტერიდთ რომელმაც 
პორტსმუთში საზღვაო საწყობები გადაწვა, 1776 წელს ჩა- 

მოახრჩეს და გაკუპრეს. აბატმა კოიემ, რომელმაც ჯონ პეინ- 

ტერს 1იპი IC ჩიიLC- ჟანი მხატვარი უწოდა, მეორედაც ნახა 
იგი 1777 წელს. ჯონ პეინტერი სახრჩობელაზე ჯაჭვით ეკიდა მის 
მიერ გადამწვარი საწყობების ნანგრევებზე და დროგამოშვე- 

ბით ხელაბლა ფისავდნენ ხოლმე. ეს გვამ-მძორი სახრჩობე- 

ლაზე ე:-და, შეიძლებოდა გვეთქვა: სახრჩობელაზე ცოც- 
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ხლობდა, თითქმის თოთხმეტი წელიწადი. ჯერ კიდევ 1788 

წლამდეც ემსახურებოდა მართლმსაჯულებას. მაგრამ 1790 

წელს იგი ახლად ჩამომხრჩვალმა შეცვალა. ეგვიპტელები 

თაყვანსა სცემდნენ თავიანთ ფარაონების მუმიებს. თურმე 

უბრალო მოკვგდავის მუმიაც გამოსაყენებელი ყოფილა. 

ქარი განსაკუთრებით მძვინვარებდა, ბორცვიდან თოვლი 
მთლად ახვეტა; ბევრ ადგილას ბალახი მოჩანდა; ზოგან შამ–- 

ბნარიც წამოზრდილიყო. ბორცვს მთლად მოდებოდა ხშირი, 

დაბალი ბუსნა, ამიტომ კლდის მწვერვალები მწვანე მაუდით 
მოფენილი გეგონებოდათ. მხოლოდ სახრჩობელის, დასჯილის 

ზედ ფეხებქვეშ წამოხრდილიყო მაღალი, ხშირი ბალახი, რაც 
შემთხვევითი იყო ამ უნაყოფო ნიადაგზე, ეს იმით აიხსნება, 

რომ ჩამომხრჩვალთა სხეულები აქ რამდენიმე საუკუნის მან- 
ძილზე იხრწნებოდა დედამიწა ადამიანის ნეშტით საზხ- 

რდოობს, 
რაღაც შავბნელი თილისმა აჩერებდა ბავშვს ამ ბორ- 

ცვზე. მილურსმულივით იდგა ერთ ალაგას. მხოლოდ ერთ- 

ხელ დაიხედა დაბლა. ჭინჭარმა დაუსუსხა შიშველი ფეხები, 

მას კი ეგონა, რაღაც ცხოველმა მიკბინაო. შემდეგ ისევ წელ– 

ში გასწორდა და ხელახლა პირდაპირ სახეში დაუწყო ცქერა 

ჩამოხრჩობილს, რომელიც თავის მხრიგ თითქოს ბავშვს უმ- 

ზერდა. ნეშტს თვალები აღარა ჰქონდა და ამიტომ ისე ჩანდა, 

თითქოს მიშტერებოდა ბავშვს თუმცა ეს ცქერა დაბნეუ- 

ლიც იყო და გამოუთქმელად მონუსხულიც. ამ ცქერაში ნა- 
თელიც იგრძნობოდა და წყგვდიადიც. ასე იცქირებოდა, იმი- 
ტომ, რომ ჰქონდა ასეთი თავის ქალა დაღრჭენილი კბილებით, 

ცარიელი თვალის უპეების შავი ღრუები. მკვდრის თავი სუ- 

ლერთიანად ცქერას გამოხატავდა, და ეს საზარელი რამ იყო. 

თვალის გუგები არ ჩანდეს და ჩვენ ვგრძნობდეთ მათ შემო- 

ხედვას, მოჩვენების შემაზრზენ შემოხედვას. 

ბავშვი თანდათან თვითონაც საზარელი ხდებოდა. ის ახ- 

ლა სულ აღარ ინძრეოდა, თითქოს. გაშეშებულიყო, ვერცა 

გრძნობდა, რომ უკვე გონს კარგავდა. ითოშებოდა, იყინებო- 

და; ზამთარს უხმაუროდ მოექცია იგი ღამის მუხრუჭებში, 
ზამთარს რაღაც მუხანათური თვისება აქვს. ბავშვი თითქმის 
ქანდაკებად ქცეულიყო. ძლიერმა სიცივემ ძვლებამდე ჩააღ- 
> '



წია. წყვდიადი ქვეწარმავალივით უძვრებოდა შიგნით. თოვ- 
ლმა ასე იცის, თვლემას მოგგვრის ადამიანს და ისე მოგეპა- 

რება, როგორც ზღვის მოქცევა. ბავშვი ნელი-ნელ შეეპყრო “ 

უმოძრაობას, რაც გვამ-ჩონჩხის უმოძრაობას მიემსგავსებო- 

და. იგი სთვლემდა. 
ძილს ხელზე სიკვდილის თითი აქეს. 
ბავშვი გრძნობდა, რომ მას ასეთი ხელი ეჭიდებოდა. იგი 

იმ მდგომარეობამდე მივიდა, რომ ეს-ეს არის სახრჩობელის 

ქეეშ წაიქცეოდა. უკვე ვეღარა გრძნობდა ფეხზე იდგა თუ 
არა, 

დასასრულის აუცილებლობა, სწრაფი გადასვლა არსებო- 

ბიდან არარსებობაში, წრთობის ქურის პირდაღებული შესას- 

ვლელი, ყოველწამს მოსალოდნელი უფსკრულში გადავარდ- 
ნა –– ასეთია ადამიანის არსებობა. 

ერთი წუთიც და ბავშვი და მკვდარი, სიცოცხლე ახლახა5 

აღმოცენებული და სიცოცხლე უკვე ჩამქრალი, უნდა შერ- 
წყმულიყვნენ ერთიან გაქრობა–მოსპობაში. 

მოჩვენებამ თითქოს ეს იცოდა და არ უნდოდა ასეთი რამ 

მომხდარიყო, ის უცბად შეინძრა, გეგონებოდათ ბავშვი უნ- 

და გააფრთხილოსო, მაგრამ ეს მხოლოდ ქარის ახალი შემო- 

ტევა იყო. 
ძნელია წარმოიდგინოს ადამიანმა იმაზე უფრო საშინელი 

რამ, ვიდრე თვით მოქანავე მიცვალებული. 
ჯაჭვით ჩამოკიდებული მძორი, ქარის უხილავი მობერ- 

ვით შექანებული, ხან წინ იხრებოდა, ხან მარცხნივ აიწევდა, 

ისევ წინანდელ ადგილს უბრუნდებოდა, ახლა მარჯვნიგ აიწე– 

უდა, ჩამოზანყდებოდა, ისევ ახლად აირხეოდა, მოზომილად 

და კუშტად, როგორც ზარის ენა. ეს იყო ავბედითი გაქან- 
გამოქანება წინ და უკან გეგონებოდათ ღამის წყვდიადში 
თვით მარადისობის საათის ქანქარა ქანაობსო, 

ასე გრძელდებოდა ერთ ხანს. ბავშვმა დაინახა რა, რომ 

მკვდარი მოძრაობდა, გამოერკვა, შიში იგრძნო. ჯაჭვი ყოველ 

განძრევაზე საოცარი თანაზომიერებით ღრაჭუნებდა, თით- 

ქოს სულს ითქვამსო. ეს ხმაური კუტკალიას ჭრიჭინს მოგა- 

გონებდათ. 
ქარიშხლის მოახლოვება ქარის უცაბედ შემოტევას იწ- 
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ვევს. ქარი უცბად გრიგალმა შეცვალა; გვამ-ჩონჩხი უფრო 
ძლიერად ატორტმანდა. ეს გაქან-გამოქანება კი აღარ იყო, 

არამედ წრიალი. ჯაჭვის ღრაჭუნი ახლა ხმამაღალი ჭრიალ- 
ზრიალით შეიცვალა. 

ზრიალი, როგორც ეტყობა, გაიგონეს. თუ ეს ზრიალი მო–- 
უხმობდა ვისმე, მაშასადამე, მასს დაემორჩილნენ, შორიდან, 

ჰორიზონტიდან რაღაც შრიალი მოისმა. 

ეს იყო ფრთების შრიალი. 

როგორც ხშირად ელვა-ჭექის წინ ხდება ხოლმე სასაფ- 

ლაოებზე და უკაცრიელ ადგილებში, ახლაც ყვავების გუნდი 
მოფრინდა. 

„ შავი შფრინავი წერტილები ღრუბლებიდან გამოიჭრნენ, 
ნისლის ფარდა გაარღვიეს, მოახლოვდნენ; წერტილები ახლა 

გადიდდნენ, შეჯგუფდნენ, შემჭიდროვდნენ და გამძვინვარე– 
ბული ჩხავილით მიაწყდნენ ბორცვს. ეს იყო ლეგიონის შე- 

ტევის მსგავსი. ღამის ფრთოსანი უწმინდურება მთელ სახ- 
რჩობელას მოედო. 

ბავშვი შეძრწუნდა, იქით გაიწია. 
გუნდი ბრძანებას ემორჩილება. ყვავები ჯგუფ-ჯგუფად 

დალაგდხენ სახრჩობელაზე. არც ერთი არ მიჰკარებია მკვდარ 

სხეულს. ისინი ერთიმეორეს უყიოდწენ. ყეავების ჩხავილი 
შიშსა ჰგვრის ადამიანს. ღმუილი, სტვენა, ბღავალი –- ესენი 

სიცოცხლის ხმებია, ყრანტალ-ჩხავილი კი––-–ლპობისადმი სიხა– 

რულით შეგებებაა. მასში ადამიანს ეჩვენება სამარის აფო- 
რიაქებული ხმა. ყრანტალ-ჩხავილი ღამის წყვდიადის ხმაა. 
ბავშვი მთლად გაითოშა, იმდენად ყინვისაგან არა, რამდენა- 

დაც ელდისაგან. | 

ყვავები მიჩუმდნენ. მაგრამ აგერ ერთი მათგანი ჩონჩხს 
დაახტა. ეს იყო ნიშანი: მას ყველა დანარჩენები მიჰყვნენ. 
ფრთები ღრუბლებად აიშალა. ერთი წამიც და ჩამოხრჩობი- 
ლი გაუჩინარდა სიბნელეში ·მოჩუჩუნე, შავი აფუფუნებული 
ლაქების გროვის ქვეშ. აპ წუთში მკვდარი უცბად შეზან- 
ზარდა. , · 

„· თვითონ თავისთავად შეკრთა? თუ ქარმა წამოუბერა? შემ- 
ზარავი სიძლიერით კი დაზანყდა ჯაჭვიდან ზედ დაფრენილი 

გრიგალი მას წამოეშველა.. მოჩვენება გახელებულმა კრუნ- 
ვ... ·



ჩხვამ მოიცვა; მაღლობზე მოთარეშე ქარი დააცხრა მკვდარ 

სხეულს და აქეთ-იქით გააქან-გამოაქან. მკვდარი სა- 
ზარელი გახდა, იგი მძვინვარებდა, საშინელი მუყაოს ჯამბა– 
ზი, რომელიც წვრილ თოკზე კი არა, ჯაჭვზე ეკიდა! ვიღაც 
ავყია ხუმარა ჩამოჰკრავდა ხოლმე ჯაჭვის წვერს და ერთო- 
ბოდა ამ მუმიის როკვით. ისიც ტრიალებდა და ხტოდა, ყო- 
ველ წუთს ლამობდა ნამსხვრევებად ჩამოცვენას. ყვავები ში- 
შით შეფრთხიალდნენ მიცვალებულმა თითქოს შემოიბერ- 

ტყა ეს საზიხღარი ფრინველები. მაგრამ ყვავები ხელახლა 

დააფრინდნენ. ბრძოლა დაიწყო. 
მკვდარმში თითქოს წარმოუდგენელმა სიცოცხლის ძალე- 

ბმა გაიღვიძეს. ქარი მიაწყდებოდა, მაღლა აისროლებდა ხო– 
ლმე, თითქოს თან უნდა აიტაცოსო. ის კი რაც ძალი და ღო- 
ნე ჰქონდა უსხლტებოდა, ეწინააღმდეგებოდა და მხოლოდ 

რკინის საკისრე ჯაჭვებიღა იკავებდნენ ადგილზე. ფრინველე- 
ბი ყოველ მის მოძრაობას იმეორებდნენ. ხან აფრინდებო- 
დნენ და ხან ისევ დააცხრებოდნენ შეშინებულნი და თან 

გააფთრებულნი. ერთი მხრივ გაქცევის საზარელი ცდა, მეო–- 

რე მხრივ მიჯაჭქვულზხე თავდასხმა. მკედრის გვამ-ჩონჩხი 

მთლად ქარის ხამუშ-ხამუშმ შემოტევას დაემორჩილებინა; 

გამძაფრებული ხტოდა, კრთოდა, ხანნ უკუგდებული და ხას 
ადგილხევე აფრიალდებოდა, ისევე სწრაფად დაზანყდებოდა, 

აფრთხობდა შავ ფრთოსანთა გუნდს. თითქოს კეტი იყო და 
ყვავებს მტვერივით აიბერტყავდა ხოლმე. ფრთოსანი მტაცებ- 

ლები შეუპოვრობას იჩენდნენ და ისევ თავგანწირვით უტეე- 
დნენ. გვამ-ჩონჩხმა, თითქოს ამ აუარებელი ნისკარტების მი– 
სევამ გაახელაო, უფრო მოუხშირა ჰაერში თავის უმიზნო 
წყვეტებას, მსგავსად შურდულზე მობმული ქვის წყვეტე- 
ბისა დროდადრო მას ნისკარტები და ფრთები დააცხრებო- 

დნენ ხოლმე. შემდეგ ყოველივე სადღაც გადიკარგებოდა; · 
ურდო დაიფანტებოდა, მაგრამ წუთის მერე უფრო გაშმაგე– 

ბით მიესეოდა. საზარელი სასჯელი სიცოცხლის ზღურბლის. 

იქითაც გრძელდებოდა. ფრინველები თითქოს გაშმაგდნენ.. 
ამგვარ ფრთოსანთა გუნდი მხოლოდ უფსკრულიდან შეიძლე-. 

ბოდა ამოვარდნილიყო. ბრჭყალებით და ნისკარტით ფათერა,. 
ყრანტალ-ჩხავილი, ნამცეცებად ციცქნა იმისი, რაც უკვე ხო+- 
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რცი აღარ იყო; სახრჩობელის ჭრიალი, ძვლების ტკაცან- 

ჩახანი, რკინის ღრაჭუნი, ქარიშხლის ღმუილი, ფორიაქი – 
შებზის ამაზე უფრო შავბნელი სურათი წარმოუდგენელია. 
მკვდრის შებრძოლება დემონებთან. აჩრდილების ბრძოლა, 

ჟამით-ჟამად, როდესაც ქარი ისევ ძლიერდებოდა, ჩამოხ- 
რჩობილი უცბად ტრიალს იწყებდა პირისახით აქეთ-იქით 

ტრიალდებოდა, თითქოს ფრინველებს უნდა შეუტიოს და 
ყელი გამოუღადროს თავისი დაკრეჭილი კბილებითო. გრი- 

გალიც მონაწილეობას იღებდა ამ ბრძოლაში. მკვდრის ჩონჩხ- 

ლეში მთლად იკლაკნებოდა, ყვავებიც მას ზევით-ქვევით 
ფრენით თავს ღასტრიალებდნენ. ეს იყო ცოცხალი გრიგალი. 

დაბლიდან ზღვის ყრუ და ძალუმი გრგვინვა მოისმოდა. 

ბავშვი ცხადლივ განიცდიდა ამ სიზმარს. უცბად შეკრთა: 

ჟრჟოლამ მთელ სხეულში დაუარა. იგი მიაწყდ-მოაწყდა, აკა- 
ნკალდა, კინაღამ ღონემიხდილი დავარდა და ორივე ხელი 

შუბლზე მიიჭირა, თითქოს ესღა იყო მისი უკანასკნელი თავ- 
დაცვის საყრდენი. გაოგნებულმა, ქარისაგან თმააწეწილმა თვა–- 

ლები დახუჭა, თვითონაც მოჩვენებას დამსგავსებოდა; ჩა- 

მოირბინა ბორცეი, უკან მოიტოვა ღამის მტანჯველი მოჩვე– 

ნებები. 

VII 

ბორტლენლის ჩრდილო მხარის პიდური 

ბავშვი გარბოდა სულმოუთქმელად და უგზო-უკვლოდ. 
თოვლიანი ვაკობის სივრცეზე თავდავიწყებით მიჰქროდა. 

სირბილმა გაათბო, რაც მისთვის მეტად საჭიროც იყო. 

შიშს რომ ესოდენ სწრაფად არ აემოძრავებინა, ის უკვე 

მკვდარი იქნებოდა. 

როდესაც უკვე სული შეუგუბდა, გაჩქრდა. მაგრამ უკან 
მიხედვა ვერ გაბედა. ისე ეჩვენებოდა, თითქოს შავი ფრინვე- 
ლები უკან მოსდევდნენ, რომ ჩონჩხ-ლეშმაც ჯაჭვი აიწყვიტა 
და მისკენ მორბოდა, თვით სახრჩობელაც კი ბორცვიდან ჩა- 
მოსულა და მკვდრის ჩონჩხის კვალს გამოსდევნებია. ბავშვს 
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უკან მიხედვისა ეშინოდა, რომ ყოველივე ეს არ დაენახა, 

ცოტაოდენ სული მოითქვა და ისეე გაიქცა. 

ბავშვებს უნარი არ შესწევთ გონებაში აწონ-დაწონონ ის, 
რაც მათ ირგვლივ ხდება. შეშინებული ბავშვის ბუნდოვანი 
გონება გარეშე შთაბეჭდილებებს დაუკავშირებლად, დას- 

კვნების გარეშე ღებულობდა, ის გარბოდა, მაგრამ თვითონაც 

არ იცოდა, სად და რისთგის. მქენჯნავი, სევდით მოცული ისე 

მძიმედ გარბოდა, თითქოს სიზმარშიაო. მარტოობაში გატა- 

რებულმა სამმა საათმა ბავშვის პირველად დასახული მიხან- 

მისწრაფება, სადმე წასულიყო, ისევ გაურკვეველი დატოვა: 
მაშინ ეს მიზანი რაიმე თავშესაფრის ძებნაში გამოიხატებო- 
და, ახლა კი მხოლოდ გარბოდა. აღარც შიმშილსა გრძნობდა, 

აღარც სიცივეს. იგი მხოლოდ შიშის ზარს მოეცვა. უკანას- 
კნელმა ალღომ პირველი დაჩრდილა, ბავშვის მთელი ახრი 
ერთ სურვილსლღა მოეცვა –– გაქცეულიყო. რას უნდა გაქ- 

ცეოდა? ყოველივეს. სიცოცხლე მის წინ ბნელ კედლად აღი– 
მართა და ყოველი მხრიდან გარემოიცვა იგი. რომ შესაძლე- 

ბელი ყოფილიყო ამ ქვეყნიდან ყოველივეს გასცლოდა, 
გაქცეოდა, ასეც იზამდა. 

მაგრამ ბაგშვთათვის უცნობია ქიხის კარის გატეხვის ისე- 
თი საშუალება, რომელსაც თვითმკვლელობა ეწოდება. 

ის ისევ გარბოდა. 

რამდენ ხანს ირბინა ასე, არავინ უწყის. მაგრამ დგება ისე– 

თი წუთი, როდესაც სუნთქვა ეკვრება ადამიანს და შიმიც გა–- 

დაუვლის. 
უცბად ბავშემა თითქოს იგრძნო ენერგიისა და მოსაზრე- 

ბის სწრაფი მოხღვავება და გაჩერდა, ეტყობოდა შერცხვა 

ასე რომ გარბოდა, წელმი გასწორდა, ფეხები დააბარტყუნა, 

თავი გაბედულად ასწია და უკან მოიხედა. 

აღარც ბორცვი ჩანდა, არც სახრჩობელა, არც ყვაე-ყო- 
რანი. 

მთელი ჰორიზონტი ისევ ნისლს დაებურა. 

ბავშვი ხელახლა გზას გაუდგა. 

ახლა აღარ გარბოდა, ნელი ნაბიჯით მიდიოდა. თუ ვიტ- 

ყვით, რომ მკვდართან შეხვედრამ იგი დიდ ადამიანად აქცია, 

ჩვენ ვიწრო ჩარჩოში მო=კაქცევდით იმ რთულსა და მრავალ– 
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ნაირ შთაბეჭდილებას, რაც ბავშვზე ნეშტმა მოახდინა. სახრ- 

ჩობელა ბუნდოვნად აღიბეჭდა მის ჯერ ისევ ჩანასახ გონე- 

ბაში და მხოლოდ სანახაობად ეჩვენა იგი. მაგრამ, რაკი შიშ–- 
ზე გამარჯვება ძალას გვიკრებს ხოლმე, ბავშვში გამბედაო- 

ბამ გაიღვიძა. ის რომ იმ ასაკში ყოფილიყო, როდესაც ადა- 
მიანს უნარი აქვს თავის შინაგან განცდებში ჩაიხედოს, იგი 
ათასნაირ მიზეზს გამონახავდა მოსაფიქრებლად; მაგრამ ბავ- 
შეთა აზროვნება გარკვეულობას მოკლებულია; და ის, მათ- 

თვის გაუგებარი გრძნობა, რასაც დიდი ადამიანები აღშფო- 

თებას ეძახიან, ბავშვის გულმი მხოლოდ ბუნდოვან სიმწა–- 

რეს აღძრავს. 
ამას უნდა დავუმატოთ, რომ ბავშვს მინიჭებული აქვს 

სწრაფად და საბოლოოდ გააქარწყლოს თავისი შთაბეჭდი- 
ლება-შეგრძნებები, მის შეგრძნებებს უსხლტებიან ცალკეუ- 

ლი, სწრაფი, მკრთალი სახეები სამწუხარო მოვლენებისა. 

თვითონ, თავისი ბავშვური ჰასაკითა და უსუსურობით ბავ- 
შვი დაცულია მეტად რთული სულიერი მღელვარებისაგან. 

იგი, მართალია, შეიგრძნობს მოვლენებს, მაგრამ თითქმის არა- 

ფერს არ უკავშირებს მათ დიდი ადამიანი კავშირს ეძებს 

მოვლენათა შორის, ხოლო ბავშვი ადვილად კმაყოფილდება 

მისი ნაწილობრივი ახსნა-განმარტებით სიცოცხლის პრო- 
ცესი, როგორც რაიმე მთლიანი, ბავშვის გონების თვალს 
უფრო გვიან ესახება. როდესაც იმ გამოცდილებას იძენს, რა–- 
ზედაც უკვე დაყრდნობა შეიძლება, მაშინ ფაქტების ცალ- 
კეული ჯგუფები უპირისპირდებიან ერთმანეთს, მომწიფებუ- 
ლი ნათლითმოსილი გონება მათ ურთიერთს ადარებს; ბაე–- 

შვობაში ნახულის მოგონება ყველა განცდაზე ზემოთ ამო- 

ტივტივდება და თავს იჩენს ხოლმე, როგორც პალიმფსესტი 

უახლესი ნაწერის ქვეშიდან; მოგონებები დასაყრდენ წერტი- 
ლად იქცევიან ხოლმე ლოგიკისათვის, ღა რაც ბავშვის გო- 
ნებაში შთაბეჭდილების სახით იყო, დიდი ადამიანის შემეც- 

ნებაში სილოგიზმი ხდება, თუმცა გამოცდილება სხვადასხვა- 

ნაირია, სასარგებლოცა ხდება და საზიანოც, დამოკიდებულია 
ადამიანის ბუნებისაგან. კარგი ბუნება მწიფდება, ცუდი კი 

იხრწნება. 
ბავშვმა კაი ერთი ლიეს მეოთხედი გაირბინა და კიდევ 
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ამდენივე გაიარა, უცბად გულის კოვზთან მწოველი შიმშილი. 
იგრძნო. მთელი მისი არსება საჭმელზე ფიქრმა შეიპყრო და. 

მისი მეზსიერებიდან უცებ განდევნა ბორცვზე ნახული საზიზ-. 
ღარი სურათი. ადამიანში საბედნიეროდ, ბევრი რამ არის. 
ცხოველური, ეს თვისება მას სინამდეილესთან დააბრუნებს 

ხოლმე. 
მაგრამ რა უნდა ჭამოს? სად უნდა ჭამოს? როგორ ჭამოს? 
ბავშვმა უნებურად ჯიბეები მოისინჯა თუმცა კარგად. 

იცოდა, რომ ცარიელი ჰქონდა. 
მან ნაბიჯს მოუჩქარა. თუმც თვითონაც არ იცოდა საით. 

მიდიოდა. ჩქარობდა რომელიმე საცხოვრებლამდე მიეღწია. 
თავშესაფარზე იმედი ადამიანს რამდენიმედ განგებისადმი 

რწმენას უნერგავს. თუ გვწამს, რომ თავშესაფარი ჩვენთვის 
ყოველთვის მოიძებნება, ეს იმას ნიშნავს, რომ გეწამს ღმე+. 

რთი. | 
მაგრამ ამ თოვლით დაფარულ ტრიალ მინდორზე არავი- 

თარი თავშესაფარის მსგავსი არა ჩანდა რა. 
ბავშვი მიდიოდა და მიდიოდა; მის თვალწინ წინანდებუ– 

რად მოცარიელებული ზეგან-მინდორი გაშლილიყო, თით- 

ქოს უსაზღვრო და დაუსრულებელი. 
ამ მაღლობზე არასოდეს არ ყოფილა ადამიანთა საცხოვ- 

რებელი. მხოლოდ კლდის ძირას, ნაპრალთა შორის, შორეულ- 
დროში თავს აფარებდნენ ამ ქვეყნის პირველყოფილი მობი- 
ნადრენი, რომელთაც ხე არ გააჩნდათ ქოხის ასაგებად. მათი 
იარაღი მურდული იყო, სათბობი--ძროხის გამხმარი ნაკელი. 
მათი სათაყვანებელი ღმერთი იყო კერპი ჰეილი; იგი ტყის 

შუა მოტიტვლებულ ადგილზე იდგა, დორჩესტერში, ხოლო 

ამ პირველყოფილთა საქმიანობას იმ რუხი მარჯანის ძიება 

შეადგენდა, რომლებსაც ვალიელები უწოდებდნენ ჯხსი-ს, 
ბერძნები კი –- (51ძI5 I0C3Iე0§. 

ბავშვი გზას ისე ეძებდა, როგორც საამისო უნარი გააჩ-. 
ნდა. მთელი ჩვენი ბედ-იღბალი გხაჯვარედინია; შესაფერისი 
გეზის გაკვლევა-ამორჩევა ძალიან ძნელია, ამ პატარა არსებას. 
კი უკვე თავისი სიცოცხლის განთიადხე უხდებოდა გხის 
ალალბედზე გაკვლევა მიუხედავად ამისა, იგი გზას მაინც 
განაგრძობდა. თუმცა ფეხები ისე გაკაჟებოდა, თითქოს ფო- 

9



ლადისააო, მაგრამ დაღლილობა მაინც შეეტყო. მთელ სივრ- 
ცეხე არც ერთი ბილიკი არა ჩანდა, და თუ იყო ისიც 
მთლად თოვლს დაეფარა. ბავშვი ანგარიშმიუცემლად მიი- 

წევდა აღმოსავლეთისკენ. ფეხის ტერფები წვეტიანმა ქვებმა 

დაუჭრა. მზის სინათლე რომ ყოფილიყო, თოგლზე დაინახავ– 
დით სისხლის ალისფერ წვეთებს. 

ეს ადგილი ბავშეისათვის სულ უცნობი იყო. ის პორტ- 
ლენდის მაღლობებს სამხრეთიდან ჩრდილოეთისკენ სერავდა, 

ხოლო იმ ბრბომ, რომელთან ერთად აზ? ადგილებში გაჩ- 
“ნდა, ალბათ არასასურველი , შეხვედრების თავიდან ასაცი- 
ლებლად, ამ ადგილებსს დასავლეთიდან აღმოსავლეთისკენ 

გადმოუარა. როგორც ეტყობოდა, ეს ბრბო ეჯისკომბის სა–- 

-ნაპიროს რომელიღაც პუნქტიდან მეთევზეების ან კონტრა- 

·ბანდისტების ნავით გამოქცეოდა, სენტ-კატრინ-ჩიპადან ან 

სუონკრიდან და გეხი პორტლენდისკენ აეღო, სადაც მას 

„კარვაპი უცდიდა. იგი უესტონის ერთ-ერთ ყურეში გაჩერე- 

ბისას უთუოდ ისტონის ერთ პატარა ყურეს მიმართავდა და იქ 

-იმეორე ხომალდზე გადაბარგდებოდა. ეს გზა სწორი კუთხით, 

ჯვარედინად სჭრიდა იმ მიმართულებას, რომლითაც ახლა 

ბავშვი მიდიოდა. ამიტომ იყო, რომ მას ეს ადგილები ვერ 
·უცნო. | 

პორტლენდის ზეგანზე, ყველგან მაღალი ბორცვებია გა- 

ფანტული. პირდაპირ ზღვის ნაპირს ჩამოსწოლიან და დამ- 
“რეც ციცაბოებად ჩასდევენ ნაპირს. ბავშვი ხეტიალში ერთ 

ასეთ ბორცვზე ავიდა, იქ გაჩერდა და შორეთს გახედა, იმედი 

მოეცა, რომ ამ მაღლობიდან უკეთ დაინახავდა. მაგრამ მის 

წინ მოლურჯო ნისლიანი წყედიადი გაშლილიყო და ჰორი- 

“'ზონტს ეფარებოდა. ბავშვი ყურადღებით მიაჩერდა სივრცეს 

ღა თანდათან გაარჩია რაღაც მოხახულობა. აღმოსავლეთით, 
შორეული ხევის ძირას, იმ მოლურჯო უფსკრულის ქვემოთ, 
“რომელიც ღამის სიბნელეში კლდის ციცაბო გეგონებოდათ, იქ, 

“დაბლა მიწაზე და ზე პაერშიც რაღაც შავი ნაფლეთები იფი- 
“ნებოდა და იმლებოდა. მოლურჯო ბურუსი ღრუბელი იყო, 

ხოლო შავი ნაფლეთები კვამლი. სადაც კვამლია, იქ ადამიანე– 

'ბიც არიან. ბავშვი იმ მიმართულებით წაგიდა. 

192



ცოტა მოშორებით ბავშვმა დაღმართი დაინახა, დაღმარ- 

თის ქვევით კი, კლდეების გაურკვეველ მოხაზულობათა შო- 

რის რაღაც ქვიშნარი ქიმი, რომელიც ალბათ პორიზონტზე 

მომჩინარე ვაკობებს აერთიანებდა მის მიერ ახლახან გადავ– 
ლილ ზეგანთან. როგორც ეტყობოდა, ამ მიმართულებით უნ– 

და ევლო. 
, მართლაც მან პორტლენდის ყურეს მიაღწია, ეს ყელი დი– 
ლიუვიალური ფენებისგან აღმოცენებულიყო. მას ერქვა ჩეს– 

ჰილი. 

ბავშვი დაღმართს დაადგა დაღმართი უსწორ-მასწორო, 
ძნელად ჩასასვლელი იყო, მაგრამ ეს ჩასვლა ბევრად უფრო 

გაუადვილდა, ვიდრე ის, როდესაც ყურედან გამოსვლისას 

კლდოვან აღმართებზე მიხოხავდა. ყოველ აღმართს დაღმარ-_ 

თი მოსდევს. ის ჯერ მიბობღავდა, ახლა კი მიგორავდა. 

ციცაბოდან ციცაბოხე ხტოდა. რმესაძლო იყო ან ფეხთ 
მოეტეხა, ან თვალით დაუნახავ უფსკრულში გადაჩეხილიყო, 

კლდიდან დაქანებისას რომ ყინულზე ფეხი არ ასხლეტოდა, 

ჯაგების წვრილ ტოტებს ებღაუჭებოდა, ან კიდევ კლდეზე 
წამოზრდილ ეკლიან ნარებს. ამ ეკალ-ნარის მჩხვლეტავი წვე– 
როკინები თითებში ერქმოდა. ზოგან დაღმართი იმდენად და– 

ქანებული არ იყო და ბავშვი ცოტათი ისვენებდა, მაგრამ 

ისეე ჩაღმართი იწეებოდა. ხელახლა ყოველი ნაბიჯი გამოზო–- 

მილად, ფრთხილად უნდა გადაედგა ჯურღმულში დაშვები- 

სას მოხერხებულობაა საჭირო, თორემ მოსალოდნელია სიკ- 

ვდილი. აქ ყოველი განძრევა ამოცანის გადაჭრას მოითხოვს. 

ამოცანა ბავშვმა ისეთი თანდაყოლილი ოსტატობით გადაჭრა, 
რომ მაიმუნსაც შეშურდებოდა და ისეთი ხერხით, რომელიც 

ჯამბაზსაც კი გააკვირვებდა დაღმართი დაქანებულიც იყო 

და გრძელიც. მიუხედავად ამისა ბავშვი უკვე თითქმის დაბლა 

იყო ჩასული. ' 

თანდათან ახლოგდებოდა ის წუთი, როცა ბავშვს ფეხი 

უნდა შეედგა ხმელეთის იმ ყელზე, წეღან შორიდან თვალი 

რომ მოავლო, · 

ბავშვი ხან გადახტებოდა, ხან მიბობღავდა ციცაბოებზე. თან 

დროგამოშვებით უცბად ყურს აიცქვეტდა ხოლმე, და რო–- 
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გორც ფხიტი ირემი სმენად გადიქცეოდა. მას შორს, მარ- 
ცხნიდან,: შემოესმა სუსტი გაგრძელებული გუგუნი, რაც ბუ- 
კის დაბალ ხმას ემსგავსებოდა, მართლაც ზევით უკვე ჰაერის 
ფენების გადაადგილება ხდებოდა. ეს მოასწავებდა ჩრდი- 
ლოეთის იმ საშინელ ქარს, რომელიც რაღაცნაირი ბუკისე- 
ბური გუგუნით იუწყება თავის“ მოახლოვებას პოლუსიდან. 
იმავე დროს ბავშვმა შუბლზე, საფეთქლებზე, ლოყებზე იგრ- 
ძნო რაღაც იმის მაგვარი, თითქოს სახეზე ცივი ხელებით 
შეეხნენო. ეს იყო თოვლის მსხვილი ფანტელები. ისინი ჯერ 
შეუმჩნევლად ფარფატებდნენ ჰაერში, მერე უცებ გრიგალი- 

ვით დატრიალდნენ. ეს უკვე თოვლის ქარბუქს მოასწავებდა. 
ბავშვი თავიდან ფეხებამდე თოვლმა დაფარა. ქარბუქი ზღვა- 

· ზე უკვე ერთი საათია მძვინვარებდა; ახლა ნაპირსაც მოედო. 

თანდათანობით თავის ძალაუფლებას მთის ზეგანზედაც ავრ- 
ცელებდა. ჩრდილო-დასავლეთის მხრიდან ირიბად წამოსუ- 
ლი, ლამობდა პორტლენდის ზეგანზედაც გამოეთარეშნა.



წიგნი მეორე . 

კარვაპი ზღვაში 
  

I 

კანონები, რომლებიც აგამიანის ნებაზე არ არის 

დამოპკიდეგული 

თოვლის ქარბუქი ზღვაზე შედარებით ნაკლებად გა- 

მოკვლეული მოვლენაა, იგი ყოველმხრივ მეტად ბნელ მე- 

ტეოროლოგიურ ფენომენად უნდა ვიცნოთ. ეს ნისლ-ღრუ- 

ბელთან შეერთებული გრიგალი ჩვენს დროში ჯერ კიდევ სავ- 

სებით არ არის შესწავლილი, თუმცა იგი მრავალნაირ უბე- 

დურებათა გამომწვევია, 

თოვლის ქარბუქის მიზეზად ქარსა და ზღვის ტალღებს 
თვლიან. მაგრამ ჰაერში ხომ არის რაღაც ისეთი ძალა, 

რაც ქარისაგან განსხვავდება ხოლო წყალში –-– ტალღისა- 

გან განსხვავებული ძალა. ეს ძალა ჰაერში და წყალში 

ერთი და იგივეა, ეს არის დენი. ჰაერი და წყალი ორი დენა- 

დღი მასაა, ორივე ისინი თითქმის ერთი და იგივეა და ერთ- 
მანეთს ერწყმიან შესქელების ან გათხელების საშუალებით; 
ამიტომაა, რომ სუნთქვა იგივე დალევაა. მაგრამ მხოლოდ დე– 
ნია ნამდვილად დენადობის მქონე. ქარი დღა ტალღა ბიძგის 

მიმცემი, ხოლო დენი კი გამოდენას, ე. ი. გაქანებას იძ- 
ლევა. ქარი თვალით სახილავი ხდება ღრუბლების მეოხე- 
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ბით, ტალღა კი სახილველია ქაფის მეოხებით. ხოლო დენი 

თვალით უხილავია. დენი, მიუხედავად უხილვადობისა, ხანდა–- 

ხან მაინც თავს იჩენს ხოლმე: „მეც გვარსებობო“. ეს „მეც 

ვარსებობ" არის მეხის ტეხა. 

თოვლის ქარბუქი ჩვენ ისეთსავე ამოცანად წარმოგვიდ- 

გება, როგორც მშრალი ნისლი. თუ შესაძლებელი გახდებ: 
ოდესმე შუქი მოეფინოს ისეთი მოვლენის არსებით მხარეს, 

რასაც ესპანელები უწოდებენ CგIსიგ2 ს, ხოლო ეთიოპები 
ფსიხგI, რა თქმა უნდა, ეს შესაძლებელი გახდება მხოლოდ 

მაგნიტური დენების თვისებებზე ბეჯითად დაკვირვების პი- 

რობებში. 

ამის გარეშე ფაქტების უმრავლესობა ჩვენთვის აპოუ- 
ცნობი დარჩება. მაგალითად, ქარი ჩვეულებრივად წამში სამ 
ფუტ სივრცეს გაივლის ხოლმე, მაგრამ გრიგალის დროს 

იმავე წამში ორას ოც ფუტს გაირბენს, სისწრაფის ასეთი 

ცვალებადობით აიხსნება ტალღის სიმაღლე, რომელიც წყნარ 

ამინდში სამი ფუტიდან, გრიგალის დროს ოცდათექვსმეტი 

ფუტის სიმაღლემდე ადის. ან კიდევ მაგალითად: ქარის ჰო- 

რიზონტალური მიმართულებით, შტორმის დროსაც კი აიხს- 

ნება ის მოვლენა, თუ რის გამო ხდება, რომ ოცდაათი ფუტის 
სიმაღლიდან ჩამოშვავებულ ზვავს შეუძლია განივზე ათას 

ხუთას ფუტამდე სივრცე დაფაროს მაგრამ ის რატომღა 

· ხდება, რომ წყნარი ოკეანის ტალღებში ამერიკის ნაპირებთან 
ოთხჯერ უფრო მეტ სიმაღლეზე ადიან, ვიდრე აზიის ნაპი–- 

რებთან? ესე იგი, დასავლეთში. უფრო მაღლა ადიან, ვიდრე 

აღმოსავლეთში, რატომ არის, რომ ატლანტიკის ოკეანეში პი- 

რუკუ ხდება? რატომ არის, რომ წყლის დონე ოკეანეში ყვეე– 

ლაზე მაღალი ეკვატორხეა? რითია გამოწვეული ის მდგომა-“ 
რეობა, რომ ოკეანის ტალღების სიმაღლის დონე სხვადასხვა 

განიეზე სულ სხვადასხვანაირი? ყველა ეს მოვლენა აიხ- 

სნება მხოლოდ მაგნიტური დენების გავლენით; აიხსნება 

აგრეთვე დედამიწის ბრუნვისა ღა ცის მნათობებისადმი მი- 
'" ზიდულობის კავშირით. 

ამ სჩხვადასხვა ძალების საიდუმლო ურთიერთობაში ხომ 
არ უნდა ვეძიოთ ქარების მიმართულების უცაბედი ცვლის 
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მიზეზი? მაგალითად, თუ ეს ქარები სამხრეთ-აღმოსავლეთი- 

დან დასავლეთის გზით მოედინებიან ჩრდილო-აღმოსავლე- 
თისკენ, შემდეგ უცაბედად უკანეე ბრუნდებიან და იმავე 
გზით ჩრდილო-აღმოსავლეთიდან სანხრეთ-აღმოსავლეთისკენ 
მიჰქრიან, ამგვარად, ოცდათექვსმეტი საათის განმავლობაში, 
უზარმაზარ სივრცეზე იგი ორმაგ რკალს მოხაზავს, რაც საე- 
რთო ჯამში ხუთასსამოც გრადუსს აღწევს. ასეთ მოვლენას 

ადგილი ჰქონდა თუნდაც 1867 წლის 17 მარტს, თოვლიანი 

ქარიშხლის დაწყების წინ. 

ავსტრალიაში, ქარტეხილების დროს, ტალღები სიმაღლით 
ოთხმოც ფუტს აღწევენ; ეს მოვლენა მაგნიტური პოლუსის 

სიახლოვის გამო ხდება. ამ განივებში გრიგალებს იმდენად 

„ ჰაერის ფენების ადგილგადანაცვლება არ იწვევს, რამდენადაც 
წყალქვეშა ელექტრონული განტვირთვის ხანგრძლივობა. 

1866 წელს ტრანსატლანტიკის კაბელის მუშაობა ყოველ 

დღე–ღამეში რეგულარულად ირღვეოდა ორი საათის განმავ- 

ლობაში: თორმეტი საათიდან ნაშუადღევის ორ საათამდე. 

ეს იყო თავისებური ხანგამოშვებითი ციებ-ცხელებისებური 
შეტევები. ზოგიერთი ძალების შეერთებასა და განთვისებას 

შედეგად თავისი განსახღვრული მოვლენები მოსდევენ; მეზ- 
ღვაურმა გემის დაღუპვის თავიდან ასაცილებლად ეს გარე- 

მოება უსათუოდ მხედველობაში უნდა იქონიოს. 

იმ დღეს, როდესაც გემთმიმოყვანის ხელოვნება ბუნებაზე 

ახლანდელ ჩამორჩენილ შეხედულებას ასცილდება და მათე- 

მატიკურად ზუსტ მეცნიერებად გადიქცევა; როღესაც შეუდ- 
გებიან იმის გარკვევას, თუ რატომ, მაგალითად, ჩვენს განიგებ- 

ში თბილი ქარები ზოგჯერ ჩრდილოეთიდან უბერავენ, ხოლო 

ცივი ქარები სამხრეთიდან როდესაც მიხედებიან რომ 

წყლის ტემპერატურის დაწევა პირდაპირ პროპორციულია 

ოკეანის სიღრმესთან; როდესაც ყველასათვის ცხადი გახდება. 

რომ დედამიწა არის დაუსრულებელ სივრცეში უშველებელი 
პოლარიზებული ორღერძიანი მაგნიტი, ბრუნვის ღერძითა 

და მაგნიტური ღერძით და, რომ ესენი დედამიწის მუაგულში 

ჯვარედინდებიან, აგრეთვე, რომ მაგნიტური პოლუსები გეოგ- 

რაფიული პოლუსების ირგვლივ ბრუნავენ; როდესაც ის ადა- 
7. ე. ჰიუგო 9:



მიანები, რომლებიც სიცოცხლეს ხიფათში იგდებენ, მხოლოდ იმ 

შემთხვევაში დათანხმდებიან ხიფათში ჩაგდებას, თუ მთლად 

შეიარაღებული იქნებიან მეცნიერული ცოდნით; როდესაც ის 

მერყევი სტიქი,ა რომელთანც მეზღვაური დაკავში- 

რებულია,ს საკმოდ იქნებ შესწავლილი, როდესაც კა- 

პიტანი მეტეოროლოგი იქნება და ლოცმანი ქიმიკოსი, მხო–- 

ლოდ მაშინ გახდება შესაძლებელი მრავალი კატასტროფის 
თავიდან აცილება. ზღვა იმდენადვე მაგნიტური სტიქიაა, 

რამდენადაც წყლის სტექია. ოკეანის წყალში მთელი ოკეანე 
, ჩვენთვის-უცნობი ძალები ირევა. იქ, სხვანაირად რომ ითქვას, 

ეს ძალები წყლის დინების მიმართულებით მიცურავენ. ჩვენ 

თუ ზღვაში მხოლოდ წყლის მასას ვხედავთ, ეს იმას ნიშნავს, 
რომ ჩვენ ზღვას თითქმის სრულებით ვერ ვხედავთ. ზღვაში 

დენების უწყვეტი მოძრაობა სწორედ ისევე ხდება როგორც 
უწყვეტი ჯერით ცვლა მიქცევისა და მოქცევისა. მისთვის, 
ზღვისთვის, მიზიდულობის კანონს იქნეს უფრო მეტი 

მნიშვნელობა აქვს, ვიდრე თავსხმა-თქეშებს; სხვადასხვა მო- 

ვლენების გარდა კაპილარული მიზიღულობით გამოწვეული 

მოლეკულარული შეჭიდულობა, რაც შეუიარაღებელი თვალი- 
სათვის შეუმჩნეველი რჩება, ოკეანეში უზარმაზარ მოცულობას 

აღწევს, თვით ოკეანის უშველებელ სივრცის გამო და მაგნი- 

ტური ტალღები ხან აძლიერებენ ჰაერს და ზღვის ზვირთების 
-იმოძრაობას, ხან მათ საწინაღმდეგო მოძრაობას იჩენენ. ვინც 

ელექტრობის კანონი არ იცის, მისთვის უცნობია აგრეთვე 

ამასთან მჭიდროდ დაკავშირებული . ჰიდრავლიკის კანონები. 

მართალია არ მოიპოვება მეცნიერების „დარგი, რომელიც ამა- 

ზე უფრო მეტად ძნელი და ნაკლებად დამუშავებული იყოს; 

ამ მეცნიერებას ისევე ახლო კავშირი აქვს ცდებით მოცემულ 

შედეგებთან, როგორც ასტრონომიას ასტროლოგიასთან, მაგრ– 
ამ გარეშე ამ მეცნიერებისა წარმოუდგენელია გემთმიმოყვანა. 

ახლა კი ჩვენს მოთხრობას დავუბრუნდეთ. . 
ზღვაზე ერთ-ერთი საშინელი მოვლენა თოვლის ქარბუქია, 

იგი ფფრო მეტად მაგნიტური დენებისაგან არის გამოწვეული, 
ჩრდილოეთის ციალი” მსგავსად მას პოლეუსი წარმოშობს. 

თოვლის ქარბუქის წყვდიადში და ჩრდილოეთის ციალის 
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ელვარებაში იგივე პოლუსია მონაწილე, თოვლის ფიფქებშიც, 

ისევე როგორც მომტრედისფრო ციალებში, მონაწილეობენ 
მაგნიტური დენები. 

თოელის ქარბუქები ზღვისათვის იგივე ნერვული და ციებ– 
ცხელებისეული შმეტევებია,ა ზღვასაც თავისებური შაკიკი 
შეეყრება ხოლმე. ქარტეხილები შეიძლება შევადაროთ დაავა- 

დებებს, ზოგი მათგანი მომაკვდინებელია, ზოგი არა. ზოგიერთ 
ავადმყოფობისაგან განიკურნებიან ხოლმე, ზოგისაგან არა, ქა– 
რაშოტი მომაკვდინებელ უბედურებად ითვლება, მაგელანის 

ერთი ლოცმანთაგანი –- ხარაბინა ქარბუქზე ამბობდა: „სატა- 
ნას მარცხენა მკერდიდან ამოვარდნილი ღრუბელიაო“. 

სიურკუფი ამბობდა „ასეთი ქარბუქი ნამდვილად ხო- 
ლერააო.4 · 

ძველად ესპანელი მეზლვაურები ქარბუქს ექახდნენ 1გ 

ი6Vგძგ-ს, თუ თოვლი ფანტელებად ცვიოდა; ხოლო (| MCI2ძვ-ს, 

თუ სეტყვა უშენდა. მათი თქმით თოვლთან ერთად ციდან 

ღამურებიც ცვიოდნენ. 

პოლარულ სარტყელში ქა რბუქები ჩვეულებრივი მოვლე– 

ნაა. მ:ცრამ ასეთი რამ ხან ჩვენს განივებამდეც აღწევს, სწო- 
რედ 6ომჭ ვთქვათ, ჩვენს განივებსაც დაატყდებიან ხოლმე, 

ამდენ: დიდია მათგან გამოწვეული უბედურებანი. 

რო. გორც უკვე დავინახეთ, „მატუტინა“ გასცდა რა პორ- 

ტლეხ; ის ყურეს, ჯიქურ გაექანა ღამის ყოველგვარ საშიშრო- 

ებასთ. 9 შესაბმელად; ხოლო საშიშროებანი უფროდაუფრო 

მატულობდნენ ქარბუქის მოახლოვების წყალობით. ტრაგი- 

კული შემმართებლობით შეეჯახა იგი მის შესახვედრად უკვე 

წამომართულ ხიფათს. მაგრამ ვიმეორებ, რომ იგი საკმარისად 

გაფრთხილებული იყო ამის შესახებ. 

1I 

პირველი სილუეტების მოსაზვა 

ვიდრე კარჭაპი ისევ პორტლენდის ყურეში იმყოფებოდა, 

ზღვა საკმაოდ წყნარი იყო და ღვლვაც თითქმის არ იგრძნო- 
ბოდა, თვით ოკეანე, მართალია, ჩაშავბნელდა, მაგრამ ცაზე 
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ისევ ნათელი იდგა. ქარი იალქნებს ოდნავ ბერავდა. კარჭაპი, 

რაც კი შეეძლო, ცდილობდა ახლო ეცურა კლდის ციცაბოს- 

თან, რომ იგი საზმედო საფრად გამოეყენებინა. 

ამ პატარა ბისკაურ ფელუკაზე ათი ადამიანი იმყოფებო- 

და, სამი კაცი ეკიპაჟს შეადგენდა და შვიდი მგზავრს. ამათ 

რიცხვში ორი დედაკაცი იყო. შებინდებისას სინათლე შუა 
ზღვაში უფრო მეტია, ვიდრე ნაპირზე. ახლა უფრო ნათლად 

შეიძლებოდა ყველა იმათი გარჩევა, ვინც ხომალდის ბაქანზე 

იდგა. ამასთანავე ახლა მათ აღარც მალულად, აღარც მდუმა- 

რედ ყოფნა აღარა სჭირდებოდათ: ყველანი უკვე თავისუფლად 

იქცეოდნენ, ხმამაღლა ლაპარაკობდნენ, პირისახეს აღარ იფა- 

რავდნენ. გაქცკეულებმა ნაპირიდან გასვლისთანავე თავისუფ- 

ლად ამოისუნთქეს. 

ადამიანთა ეL პატარა ჯგუფი გაოცებას იწვევდა თავისი 
სიჭრელით. დედაკაცები რა ასაკისანი იყვნენ; ვერ გაარკვევ- 

დით. მაწანწალური ცხოვრება ვაღაზე ადრე აბერებს ადა- 

მიანს; ხოლო გაჭირვება სახეზე ნაადრევ ნაოჭებს დაამჩნევს 

ხოლმე. ერთი დედაკაცთაგანი ბასკი იყო; მეორე, მსხვილ 

ნაკვთებიანი სახის –-– ირლანდიელი ორივეს სახეზე გულ- 
გრილობის დაღი აჩნდა, რაც საერთოდ ღატაკებს ახასიათებთ. 
გემბანზე გამოსვლისთანავე ისინი უმალ ერთმანეთის გვერდით 

ჩამოსხდნენ იალქანთან დადგმულ ზანდუკზე. ისინი ერთმანეთს 

ესაუბრებოდნენ. როგორც უკვე ვთქვით, ირლანდიური და ბას- 

კური ენები მონათესავენი არიან. ბასკ დედაკაცს თმაზე ხახვისა 

_და რეჰანის სუნი უდიოდა. ხომალდის პატრონიც ბასკი იყო, 

· წარმოშობით გიჰუსკოადან; ერთი მატროსი აგრეთვე ზბას4ჯი იკო, 

წარმოშობით პირენეების ჩრდილო ფერდობიდან. ხოლო მცყორე 

მატროსი წარმომობით იმავე პირენეის სამხრეთ ფერდობი- 
დან იყო. ესე იგი. ორივე ერთ და იმავე მოდგმას ეკუთვნო- 

დნენ. თუმცა პირველი ფრანგი იყო, მეორე –– ესპანელი. 
ბასკები ოფიციალურ ქვე შევრდომობას არ სცნობენ. „.MII თვ- 

ძ»რ 5C |Iგიგ2 თიიწვუგ“ („დედაჩემს მთას უწოდებენო4),– 
ასე იტყოდა ხოლმე ჯორების მწყემსი სალარეუსი. 

დედაკაცებთან ერთად გამგზაგრებულ იმ ხუთი კაციდან 

ერთი” ლანგედოკელი ფრანგი იყო, მეორე პროვანსალელი 
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ფრანგი, მესამე გენუელი, მეოთხე მოხუცი სომბრეროთი, 

რომელსაც ფარფლებზე საჩიბუხე ნახვრეტი არ ჰქონდა, ეტ- 

ყობოდა გერმანელი უნდა ყოფილიყო. მეხუთე – მეთაური 

ბისკაროსელი ბასკი იყო, ქვაღორღიანი უღაბურების მცხოე- 

რები. სწორედ ამან ფიცრის ხიდურას ქუსლი ჰკრა და ზღვაში 

ჩააგდო იმ წუთში, როდესაც ბავშვმა ის იყო კარქაპზე გადასვ- 

ლა დააპირა, ეს მკვრივი აღამიანი სწრაფი და მკვეთრი მოძრა- 

ობით გამოირჩეოდა. როგორც უკვე ვთქვით, მისი დაძონძილი 

ტანსაცმელი მოქარგული იყო ბუზმენტებითა და მბზინავი კი– 

ლიტებით. ეს კაცი ერთ ადგილზე ვერ ისვენებდა; ხან დაიღუ– 

ნებოდა, ხან აიმართებოდა, გემბანის ხან ერთ ქიმს აწყღდებო–- 

და, ხან მეორეს. მას თითქოს ახლახან ჩადენილი საქციელი 
აწუხებდა და ისიც, რაც ამ მოკლე ხანში უნდა მომხდარიყო. 

ბრბოს მეთაური, ხომალდის პატრონი · და ორი მატრო- 

სი, –- ოთხივე ბასკი, ხან ბასკურ ენაზე ლაპარაკობდნენ, ხან 

ესპანურად, ხან ფრანგულად. ეს “სამივე ენა ერთნაირად არის 

გავრცელებული პირენეების ორივე ფერდობზე. თუმცა ყეე– 
ლანი, გარდა დედაკაცებისა ერთმანეთს ცოტა რასმე ფრან- 
გულადაც აგებინებდნენ, ეს უკანასკნელი ენა ხომ საფუძვე- 
ლი იყო მათი ბრბოს ჟარგონისა. იმ ეპოქაში ფრანგული ენა 

საერთო ხმარებაში შემოდიოდა, რადგან ეს ენა გარდამავალ 
საფეხურს წარმოადგენს თანხმოვანთა უხვად მქონე ჩრდი- 

ლოური ენებისა და ხმოვნებით უხვ სამხრეთულ ენებს შო- 

რის. ევროპაში ფრანგულად ვაჭრები და ქურდები ლაპარა- 

კობდნენ. ბევრს ახსოვს, ალბათ, რომ ლონდონელ ქურდს, 
ჯიბის, კარტუშის ენა კარგად ესმოდა. 

კარჭაპი, სწრაფლმავალი იალქნიანი ზომალდი, წინ მიექა–- 

ნებოდა; მაგრამ ათი სული ადამიანი და ამასთან კიდევ მათი 

ბარგიბარხანა მაინც მეტად მძიმე ტვირთი იყო ასეთი სუსტი 
ხომალდისათვის. 

ამ ბრბოს გაქცევა „მატუტინათი“ სულაც არ ნიშნავდა 

იმას, რომ ხომალდის ეკიპაჟსა და მგზავრებს შორის მუდ- 

მივი კავშირი ყოფილიყო. 

ამგვარი საქმის დაჭერისათვის ისიც სრულიად საკმარისი 

იყო, რომ კარჭაპს პატრონი და ბრბოს მეთაური ორივე 
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Xმ85C0იფმძი ყოფილიყვნენ“ ბასკებსს წმინდა მოვალეობად 
მიაჩნიათ ურთიერთდახმარება, გარეშე ყოველგვარი გამო-: 
ნაკლისისა. ბასკი, როგორც ზევითა ვთქვით, არც ესპანელადა 
სცნობს თავს და არც ფრანგად. იგი ბასკია და ამიტომ ყველ- 
გან, ყოველნაირ გარემოებაში დახმარება უნდა გაუწიოს თა- 

ვისი ტომის ადამიანს ასეთია ძმობის კავშირი, რომელიც 

პირენეის ყველა მცხოვრებს ერთურთთან აახლოვებს. 
ვიდრე კარჭაჰი ისევ ყურეში იმყოფებოდა, მართალია ცა 

მოღრუბლულ-დანისლული იყო, მაგრამ ისეთს არაფერს სა- 

შიმს არ მოასწავებდა, რომ გაქცეულები შეეშფოთებინა. მათ 
თავი იხსნეს მდევართაგან, მტერს გაექცნენ და შეუკავებელ 

სიმხიარულეს მიეცნენ. ერთი თუ ხარხარებდა, მეორე სიმ- 
ღერებს გაიძახოდა. ხარხარი უხეში იყო, მაგრამ ლაღი; სიმ–- 

ღერა თუმცა სმენას არ ატკბობდა, სამაგიეროდ უზრუნველო- 

ბას გამოხატავდა. 

ლანგედოკელი გაჰკიოდა „იგისიგწილ!"-–-,კოკან!« რაც ნარ- 

ბონულ კილოზე ნიშნავს კმაყოფილების უმაღლეს ხარისხს. 

კლაპის სამხრეთი ფერდობის ზღვისპირა პატარა სოფლის 
გრიუსანის მკვიდრი, იგი არც ნამდვილი მატროსი იყო და 
არც მეზღვაური, არამედ უფრო მებადური, მიჩვეული სახი–- 

ფათო ნავით ბაჟის ტბაზე შეცურვასა და სენტ-ლიუსის რი- 

ყიან ნაპირზე თევზით სავსე ბადის გამოთრევას. იგი იმ ტო- 
მის ხალხს ეკუთვნოდა, რომლებიც წითელი ძაფით ნაქსოვ 

ჩაჩს იხურავენ, პირჯვრის წერისას თითებს რაღაც სხვანაი- 
რად ატყაპუნებენ ესპანელებივით, ღვინოს პირდაპირ ტიკი- 

დან სვამენ, ბარკალს დაბეჯითებით ხრავენ, ღმერთის გმობის 
დროს იჩოქებენ და როდესაც თავის მფარველ ანგელოზს 
შესთხოვენ რასმე, თან მუქარასაც უთვლიან, ასე: „დიდებუ- 

ლო წმინდანო, შემისრულე ვედრება, თორემ თავში ქვასა 
გთხლიშავო“, 

მაგრამ გაჭირვებაში ეს კაცი მატროსის მოვალეობასაც 
შეასრულებდა. : 

კამბუზში პროვანსალელი თუჯის ქვაბის ქვეშ ტორფის 
ნამტვრევს უკეთებდა და შეჭამადს ხარშავდა. 

! ბასკი (ესჰ.). . 
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ეს შეჭამადი „პუჩეროს“ მოგაგონებდათ, მაგრამ მასში სა– 

ქონლის ხორცის მაგიერ თევზი იხარშებოდა; პროვანსალე- 
ლი ამ ადუღებულ წყალში მუხუდოსაც ჰყრიდა, პატარა, 
ოთხკუთხად დაჭრილ ქონის ნაჭრებსაც და წიწაკის თავებ- 

საც. სანოვაგის ფუთა მას გეერდღით პირმოხსნილი ედგა. 
ბროვანსალელმა ქარსის შუშებჩასმული რკინის ფარანი აან- 
თო; ფარანი იქვე კამბუზის ჭერზე ეკიდა კიჩოზე ფარანის 

გვერდით, მეორე კიჩოზე ფლიუგერის მაგიერ ალვუნი ქა- 

ნაობდა. იმ ხანებში ხალხს სწამდა, ვითომც ნისკარტით ჩამო–- 

კიდებული მკვდარი ალვუნი · ყოველთვის გულმკერდით იმ 
მხარეს მიტრიალდება, საიდანაც ქარი უბერავს. 

საჭმლის მომზადებაში გართული პროვანსალელი მალი- 
მალ პირზე მათარას მიიყუდებდა ხოლმე და „აგვარდიენტე- 

სა“ წრუპავდა. მათარა განიერყურებიანი იყო და ბრტყელი. 
იგი ტირიფის წნელით იყო შემოწნული. ასეთ მათარებს ქამ- 
რის თასმაზე ჩამოიკიდებენ ხოლმე, რის გამოც მათ „ქამრის 

მათარებს“ უწოდებენ. ღვინის სმის დროს კაცი თავისთვის 
რაღაც სოფლურ სიმღერას ღიღინებდა. ამგვარი სიმღერა 

თითქოს ყოველგვარ შინაარსს მოკლებულია: „გატკეპნილი 

გზა, ორღობეები; ბუჩქებს გადაღმა, ჩამავალი მზის შუქით 

განათებულ მინღორზე მოჩანს საზიდარისა და ცხენის გრძე- 
ლი ჩრდილები; ხანდახან გამოჩნდებიან ფიწლები, ზედ აცმუ- 
ლი თივის ბულულებითა და ისევ უჩინარდებიან“. სულ მარ- 
ტივი სიმღერისათვის ასეთი რამ სრულიად საკმაოა. 

გამგზავრება იმის მიხედვით, თუ გამგზავრებისას რა გუნე- 

ბაზე ვართ, ან რა აზრები გვიტრიალებს თავში, იწვევს ჩვენ- 
ში ან საამურ გრძნობებს ანდა სინანულს. კარჭაპზე ყველა 

კმაყოფილი ჩანდა, გარდა ყველაზე უხუცესი წევრისა, რო- 
მელსაც სომბრერო ეხურა. 

ეს ბერიკაცი გერმანელს უფრო ჰგავდა, თუმცა მის პირი-. 
სახეზე ეროვნულობის ყოველგვარი ნიშნები აღმოფხვრილი- 

ყო. კაცი მელოტი იყო და ისეთი დარბაისელი ქცევისა ჩან- 

და, რომ მისი მელოტი უფრო ტონზურა გეგონებოდათ. რო- 

დესაც იგი კარჭაპის წინა ქიმხე ყოვლადწმიდა ქალწულის 
ქანდაკებასთან გაივლიდა ხოლმე, ყოველთვის მაღლა ასწევდა 

თავის ფარფლებიან ქუდს და მაშინ თავის ქალაზე ამობურ- 
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ცული ბებრული ვენები მოუჩანდა. მისი გრძელი და განიერ. 

რი, გალიპული და დახეული დორჩესტერული მიხაკისფერი 

სარჟის ლაბადა როცა კი აფრიალდებოდა, ქვეშიდან ხიფ- 
თანი მოუჩანდა, რაც ტანხე სუდღარასავით მჭიდროდ შემო- 

კვალთოდა. ღილებიც საჟელომდე შეეკრა. ამ კაცს ხელები 

თითქოს თაგისთავად, ჯვარედინად გულზე ეკეცებოდნენ, რო- 
გორადაც ღვთისმოსავთა ჩვეულებაა. სახეზე მკვდრის ფერი 

ედო. ადამიანის სახა ყოველთვის ანარეკლის მისი 

შინაგანი სულიერი განცდებისა, და შემცდარი ვიქნებოდით 
გვეფიქრა, ვითომ აზრს ელფერი არ გააჩნდეს. ამ მოხუცის 
სახე უცნაურ სულიერ მდგომარეობას გამოხატავდა: იგი იყო 

შედეგი იმ რთული წინააღმდეგობისა, რაც ადამიანს ერთდა–- 

იმავე დროს სიკეთისკენც იზიდავს და ბოროტებისკენაც- 
მახვილა ყურადღების მქონე დამკვირვებელი ამოიცნობდა, 
რომ ამ არსებას შეუძლია ზნეობრივად გარეული ნადირის 

დონემდე დაეცეს. დაეცეს ფოცხვერზე უფრო ქვენა გრძნო- 
ბებამდე; და შეუძლია აგრეთვე ჩვეულებრივ ადამიანხე უფ- 

რო ამაღლდეს. ამგვარი სულიერი ქაოსი სავსებით შესაძლე- 

ბელია. ამ პიროვნებაში რაღა) ამოუცნობი იყო, მისი იდუ- 

მალება –- თითქმის სიმბოლური. იგრძნობოდა, რომ ამ 

ადამიან წინასწა.ად განუცდია ბოროტების ჩადენის სიტ- 
კბოება, თუმცა მისი შედეგები ადრევე გათვალისწინებული 
ჰქონია. ხოლო ბოროტების ჩადენის შემდეგ ერთგეარი სუ- 

ლიერი გაპარტახებაც უგრძვნია. მისი გულცივობა, შესაძლოა 

მხოლოდ მოჩვენებითს ორმაგად გაქვავებულობის ნიშანს 

ატარებდა: გულით გაქვავებულისა, რაც ჯალათს ახასიათებს 
და აზროვნებით გაქვავებულისა, რაც ჩინელი მანდარინის 

თვისებაა. ვინაიდან შემზარავი რამეც თავისებურად სრულ- . 

ყოფილია, ამიტომ შეიძლებოდა შეუმცდარადღ გვემტკიცე- 

ბინა, რომ ამ კაცს ყველაფრის უნარი გააჩნდა, სულიერი 

აღფრთოვანებაც. ყოველი სწავლული ცოტათი უსულგულო 
გვამს ედრება, და ეს კაციც ხომ სწავლული იყო. მისი განს- 
წავლულობა პირველ შეხედვისთანავე იგრძნობოდა; ეს აღ- 

ბეჭდილიყო მის ყოველ მიხრა-მოხრაზე და მისი · ლაბადის 

ნაკეცებზეც კი. ამ პოლიგლოტის სახეზე მოძრავი ნაოჭები 

ხან მანჭვას გამოხატავდნენ, რაც ეწინააღმდეგებოდა გაქვაგე– 
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ბული სახის ნაკვთების სასტიკ გამომეტყველებას. მისი გამო- 
მეტყველება არც პირმოთნეობას ასახავდა და არც ცინიზმს. ეს 

იყო მხოლოდ ტრაგიკული მეოცნების სახე, სახე ისეთი კა- 
ცისა, რომელიც დანაშაულს ღრმა ჩაფიქრებამდე მიუყვა- 

ნია. ყაჩაღის მოღუშულ წარბებს ქვემოდან არქიეპისკოპჯოსი- 
ვით ლმობიერად იხედებოდა. შეთხელებული ჭაღარა თმა სა- 

ფეთქლებთან მთლად გასთეთრებოდა. ამ კაცში ისეთი ქრისტი–- 
ანი იგრძნობოდა, რომელიც ფატალიზმით თურქს აჭარბებდა. 

მისი გაძვალტყავებული თითები ნეკრესის ქარს მიეგრიხ-მოეგ- 

რიხა. მაღალი, სარივით სწორი ტანი სასაცილო შთაბეჭდილე–- 

ბას სტოვებდა. მტკიცე ნაბიჯი მეზღვაურისა ჰქონდა. დაღვ- 

რემილი, ავბედითი სახით, იგი არავის არ უყურებდა. 

ასე ნელი ნაბიჯით მიდი-მოდიოდა გემბანზე. მისი თვალე– 

ბის სიღრმეში ოდნავ შენიშნავდით მისივე სულის ანარეკლს, 

რომელსაც კარგად უნდა ჰ“ონოდა შეცნობილი ირგვლივ არ– 

სებული წყვდიადი, და აგრეთვე უნდა სცოდნოდა, თუ რა 

არის სინდისის ქენჯნა. 

ხოლო ბრბოს მეთაური, ტლანქი და სხარტი კაცი, გემ- 

ბანზე სწრაფი ნაბიჯით რომ მიდი-მოდიოდა, ამ მოხუცთან 

ხანგამოშვებით მიირბენდა ხოლმე და ყურში რაღაცას უჩუ- 

რჩულებდა, მოხუციც პასუხად თავს უქნევდა, თითქოს ელვა 

ღამეს ეთათბირებაო რაღაცაზე. 

III 

აფორიაქებული ადამიანები მღელვარე ზღვაზე 

ხომალდზე ორი კაცი რაღაცას დაეფიქრებინა. ესენი იყე– 

ნენ თვით ზემოხსენებული ბერიკაცი და კარჭაპის პატრონი. 

ეს უკანასკნელი სხვაა და ბრბოს მეთაური კიდევ სხვა, არ 

უნდა აგვერიოს, ხომალდის პატრონი შეეფიქრიანებინა ზღვის 

სანახაობას, ხოლო ბერიკაცს ცის სახახაობა აფიქრებდა. პირ- 

ველი თვალს არ აშორებდა ზღვის ტალღებს, მეორეს მთელი 

თავისი ყურადღება ღრუბლებზე გადაეტანა. ზღვის მდგომა– 
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#ეობამ შეაშფოთა კარჭაპის პატრონი, ხოლო მოხუცს სახი- 

ფათოდ მიაჩნდა ის, რაც ცაზე ხდებოდა. ის ყურადღებით 
ათვალიერებდა თვითეულ ვარსკვლავს რომელიც კი გართ- 

ხმულ ღრუბლებს შორის გამოჩნდებოდა. 
სწორედ ის მოქურუხებული ჟამი იდგა როდესაც სი- 

ნათლე მიდამოს ჯერ კიდევ მთლად არ განშორებია, მაგრამ 
აქა-იქ საღამოს სიბნელეში უკვე ოდნავ გამოკრთის "მორს 
მოკიაფე რამდენიმე ვარსკვლავი. 

ჰორიზონტს უცნაური სანახობა დამჩნეოდა. ნისლ-ბუ- 
რუსი ერთობ ათასნაირი სახით იცვლიდა მოყვანილობას. 

იგი უმთავრესად ზღვის ნაპირზე იყო სქლად ჩამოწოლი- 

ლი; ხოლო ღრუბლები უმეტეს წილად თვით ზღვაზე შედე- 
დებულიყვნენ. 

კარჭაპის პატრონი ჯერ ისევ პორტლენდის ყურედან გა- 
მოსვლამდე შეაფიქრიანა ტალღების სიმაღლემ. მან მთელი 

ტაკელაჟი მაშინვე გულდასმით დაათვალიერა, ყველა აღკაზ- 
მულობა იქამდე სინჯა, ვიდრე ზომალდი კონცხს შემოუვლი- 

“ დღა და დარწმუნდა, რომ საიმედოდ გაწყობილი ხომალდი 

სრულ წესრიგში იყო. ასეთია მეზღვაურის წინასწარი საფრ- 
თხილო ზომები, როცა ის აპირებს ხომალდის ყველ. აფრა 
აუშვას. 

კარჭაპის ნაკლი ის იყო, რომ ცხვირით წყალში უფრო 
ღრმად იჯდა. ვიდრე კიჩოთი. 

ხომალდის პატრონი მალიმალ ხან სამგზავრო კომპასს 
მიაშურებდა და ხან უმთავრეს კომპასს, აე ცდილობდა 
ორივეს დახმარებითა და ნაპირის უმოძრაო საგნების საშუა- 
ლებით გაერკვია ხომალდის მსვლელობისა და რუმბის სიჩ- 

„ ქარე. პირველად თითქოს ყველაფერი რიგზე მიდიოდა და 
ხომალდის პატრონიც უკმაყოფილო არ იყო; თუმცა გვერდის 
ქარმა ხომალდი გამიზნული კურსიდან ხუთი პუნქტით განზე 
ააცილა. თვითონ პატრონი შეძლებისდაგვარად მუდმივად სა- 
ჭესთან იდგა, თითქოს სხვას არ ენდობოდა და მხოლოდ თა–- 
ვისში ხედავდა საიმისო „უნარს, რომ საჭეს მართვით რაც 
შეიძლება სწრაფი სვლა მიეცა ხომალდისთვის. · 

რადგან ნამდვილ რუმბა და მოჩვენებძთ რუმბს 
შორის განსხვავება იმდენად უფრო მნიშვნელოვანია, რამ- 
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დენაღაც სწრაფად მიდის ხომალდი, ამიტომ ისე ჩანდა,“თით- 

ქოს კარჭაპი ქარის მიმართულებით ღიღის დაცერებით მი- 

ღიოდა, მაგრამ სინამდვილეში მთლად ასე არ იყო. კარჭაპი 

არც ბაგმტაგით მიდიოდა და არც ბეიდენვიდით. ქარის ნამ- 

დვილი მიმართულება მხოლოდ მაშინ შეიძლება გაირკვეს, 
როცა იგი კიჩოდან უბერავს, თუ ღრუბლებს შორის ჰორი- 

ზონტზე გრძელი ზოლები რომელიმე წერტილისკენ მოჩანან 

დაშვებულნი, მაშინ სწორედ ეს წერტილია ის ადგილი, საი– 

დანაც ქარი უბერავს მაგრამ იმ საღამოს ქარი რამდენიმე 
მხრიდან ჰქროდა. ქარის რუმბის გამოკვლევა ძნელდებოდა 
და ხომალდის პატრონიც კურსის სისწორეში შეეჭვიანებუ- 
ლიყო. 

იგი საჭეს ფრთხილადაც მართავდა და იმავე დროს გაბე–- 
დულადაც. სათან.ნდო ხელსაწყოს საშუალებით თვალყურს 
ადევნებდა ხომალდის ყოველივე გადახრას კურსიდან. ცდი- 

ლობდა თავიდან აეცილებინა ყოველგვარი გადახრა; თვალს 
ადევნებდა დრეიფსა და საჭეში სულ უმნიშვნელო ბიძგებსაც 

კი ამჩნევდა. ამჩნევდა აგრეთვე მცირეოდენ ცვლილებებსაც 
სვლის სიჩქარეში; ის მუდმივად გარკვეული მანძილით იყო 
დაშორებული იმ ნაპირიდან, რომლის გეზითაც ჩაივლიდა 
ხოლმე. განსაკუთრებით იმიტომ, რომ მხედველობაში ჰქონ–- 

და გზის კომპასის მცირე მოცულობა. იგი მუდმივად იმას 
ცდილობდა, რომ ფლიუგერსა და სიგრძივი რყევის შუა შექ- 

მნილი კუთხე უფრო დიდი ყოფილიყო აფრების გაშლის 

კუთხეზე. იგი თვალს არ აშორებდა წყლის ზედაპირს, რათა 

ყოველი ცვლილება შეემჩნია. 

ცას მან მხოლოდ ერთხელ შეავლო თვალი, ()დილობდა 

დაენახა ის სამი ვარსკვლავი, რომელიც ორიონის სარტყელ- 

ში იმყოფება. ამ სამ ვარსკვლავს ეწოდება სამი მოგვი. ამა– 
თხე ამბობდნენ ძველი ესპანელი ლოცმანები: „ვინც სამ მო– 

გვსა ხედავს, იგი მაცხოვართან ახლოაო4“. 

სწორედ იმ წამშიი როდესაკცკ კარჭაპს პატრონმა ცას 

გეხედა, კარჭაპის მეორე ნაპირიდან ბერიკაცის ბურდღუნი 
ოისმა: 
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– არც პოლარული ვარსკვლავები ჩანს და არც ანტარესი, 

მიუხედავად ამ უკანასკნელის ჩაღი მოწითალო ფერისა, ვერც 

ერთ ვარსკვლავს თვალი ვერ ამჩნევს. 

დანარჩენ ლტოლვილებს თითქოს არც არაფერი აწუ- 
ხებდა. 

მაგრამ, როდესაც გაქცევით გამოწვეული სიხარული და- 

ცხრა, ყველა მათგანმა იგრძნო სუსხიანი ქარი. ამან გაახსე- 
ნათ, რომ ახლა იანვარია და ზღვაზე იმყოფებიან. კაიუტაში 
მათი მოთავსება შეუძლებელი აღმოჩნდა: იგი მეტად პატარა 

იყო ღა ამასთანავე მთლად გავსებული ბარგითა და საქონ- 
ლის ნაკრაულებით, ბარგი მგზავრებისა იყო, ხოლო ნაკრაუ- 

ლები ეკიპაჟისა. ეს კარჭაპი ხომ სასეირნო გემი არ იყო, ის 
იყო კონტრაბანდისტების ხომალდი, მგზავრები გემბანზე მო- 

თავსდნენ. თუმცა კი ამგვარი დაბინავება არცთუ დიდი ბე- 

დენა იყო ამ მოხეტიალეთათვის. ღია ცის ქეეშ ცხოვრებას 
მიჩვეულ მაწანწალებს ღამის გასათევად ზრუნვა არა სჭირ- 

დებათ. ვარსკვლავებით მოჭედილი ცა მათ ჭერის მაგივრო- 

ბას უწევს, სიცივეში ღრმა ძილი ეუფლება მათ, ზოგჯერ სა- 
სიკვდილო ძილიც კი. 

თუმცა ამ ღამით, როგორც უკვე. ქთქვით, ცაზე ვარსკვლა- 
ვები არ ჩანდა. 

ლანგედოკელი და გენუელი ვახშმის მოლოდინში იალ- 
ქანთან წამოწვნენ, იქვე დედაკაცების გვერდით მოიკრუნ- 
ჩხნენ და მატროსების მიერ გადმოგდებული ბრეზენტი წაი– 
ხურეს. 

მელოტი მოხუცი ისევ ხომალდის ქიმთან იდგა, ადგილი– 

დან არ დაძრულა, თითქოს სიცივეს არც კი გრძნობდა. 

კარვაპის პატრონი საჭეს არ მოშორებია, ისე ამოიხრიალა 

რაღაც, რაც იმ ფრინველის ჩხავილს ემსგავსებოდა, რომელსაც 
ამერიკაში ეძახიან „მიძახილას". ამ წამოძახილზე ბრბოს მეთა- 
ური მასთან მივიდა, ხომალდის უფროსმაც მიმართა: 

–- LVCხილ0 )გსიგ! 
ეს ორი ბასკური სიტყვა რომელიც ნიშნავდა „მთიელ 

მიწათმოქმედს“, ძველ კანტაბრიელთა შთამომავლობისათვის 
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ჩვეულებრივ იმგვარი საუბრის დასაწყისში იხმარება, რომე– 

ლიც განსაკუთრებულ ყურადღებას მოითხოვს, 
ამასთანავე კარჭაპის პატრონმა ბრბოს მეთაურს მოხუ- 

ცზე მიუთითა და საუბარი ესპანურ ენაზე განაგრძეს, რაც 
ნაკლებად სწორი იყო, რადგან ორივენი მთიულური კილო- 

კავით ლაპარაკობდნენ. 

–- მთიელო მიწათმოქმედო, ის კაცი ვინ არის? 
–- კაცია! 
–- რა ენებზე ლაპარაკობს? 

–– ყველაზე. 
– რა იცის? 

“–– ყველაფერი. 
– რომელ ქვეყანას სთვლის თავის სამშობლოდ? 

– არც ერთსა და ყველას. 

–- ვინ არის მისი ღმერთი? 

–- ღმერთი. 
–- შენ რას ეძახი? 

–- შეშლილს, 

–- აბა გაიმეორე, რას ეძახი მას? 

–- ბრძენს. 
– რას წარმოადგენს იგი თქვენს ბრბოში? 

–- იმას, რაც თვითონ არის. 

–- მეთაურია? 

––- არა. 

–- მაშ გინ არის იგი? 
–– სული. , 

ბრბოს მეთაური და ხომალდის პატრონი ერთმანეთს და- 

შორდნენ. თვითეული ისევ თავის ფიქრს მიეცა. ცოტა ხნის 

შემდეგ „მატუტინა#“ ყურეს გასცდა. 
ხომალდმა ძლიერ დაიწყო რყევა. 

იქ, სადღაც ზღვის ზედაპირს ტალღების ქაფი არა ჰფარავ- 

და, ზღვა წებოვან შენადედს მოგაგონებდათ. საღამოს ბინ- 

დზე ტალღების მკვეთრი მოხაზულობა დაჩრდილულიყო და 

შხამ-ნაღველის გუბეებსს მიმსგავსებოდა. ზოგ ალაგას ტალ- 

ღები თითქოს სიბრტყეზე იფინებოდა ღა ზედ სხივების- 
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ნაირი ბზარები აჩნდებოდა, ისე, როგორც ქვით შემტვრეულ 

შუშას. ამ განმტოებული სხივების შიგ შუა გულში, მორე- 
ვივით მოტრიალე წერტილში ფოსფორული სინათლე კია- 
ფობდა, რაც ბუს თვალებივით ანათებდა, კატის თვალთა 
ციმციმს რომ წააგავს. · 

„მატუტინა“ ამაყად და გაბედულად გასცდა ჩემბურის 

მეჩეჩებზე სახიფათო ფრთონის ზოლს. ჩემბურის მეჩეჩი, 

პორტლენდის რეიდიდან გასასვლელს რომ ეღობება, ამფი- 

თეატრს მიაგავს. იგი ქვიშოვანი არენაა წყალქვეშა ცირკისა, 

სიმეტრიულად განლაგებული საფეხურებით. ეს საფეხურები 

ტალღების მიქცევ-მოქცევის ძალით გამოთლილან ზღვისაგან 

ჩანთქმულ მწვერვალზე ამ მწვერვალის სიმაღლე უდრის 

იუნგფრაუს სიმაღლეს. ეს ზღვისქვეშა კოლიზეუმია; წყალში 

მყვინთავის თვალს იგი ზღვის გამჭვირვალე უფსკრულში მო- 

ლანდებასავით ეჩვენება. აი როგორი სანახაობისაა ჩემბურის 

მეჩეჩი. საზარელი არენაა; იქ ერთმანეთს ურჩხულები შეებ- 

რძვიან, ლევიაფანები ერთმანეთს ეძგერებიან; იქვე, თუ ლე- 
გენდარულ გადმოცემებს დავუჯერებთ, უზარმაზარი ძაბრი- 

სებრი უფსკრულის ძირზე ხომალდების ჩონჩხებია ჩაწოლი- 

ლი, რომლებიც დაუჭერია და ჩაუძირია თავისი გველურად 
დაგრეხილი მრავალი ფეხბრჭქყალით უზარმაზარ ობობას, –– 

კრაკენს, რომელსაც აგრეთვე „მთათევზას“ ეძახიან. ასეთია 

ზღვის საშინელი საიდუმლოება, 

ეს მოჩვენებითი ადამიანისთვის უცნობი სიცოცხლე 

ზღვის ზედაპირხე თავს იჩენს ხოლმე მხოლოდ ოდნავი 

ფრთონით. 

მეცხრამეტე საუკუნეში ჩემბურის მეჩეჩი თითქმის სუ- 

ლაც გაქრა. ამ მოკლე ხანში აშენებულმა ტალღათ-საჭრელმა 

მოქცევის ძალით ააყირავა და დაანგრია ეს მაღალი, წყალ- 

ქვეშა ნაშენი; ისე, როგორც 1760 წელს კრუაზიკეში აღმარ- 

თულმა კაშხალმა იმავე ნაპირებთან საათის მეოთხედით გა- 
დასწია ზღვის მიქცევა-მოქცევის დრო, მიუხედავად ამისა, 
ზღვის მიქცევ-მოქცევა მარადიულია; ხწხოლო მარადისობას 

ადამიანი გაკილებით უფრო მეტად იმორჩილებს, ვიდრე 

ჰგონიათ. 
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' IV 

სხვა, უჩვეულო, ღრუბლის გამოჩენა 
ჟ“ 

ბერიკაცი, რომელსაც ბრბოს მეთაურმა ჯერ შეშლილი 

უწოდა, მერე ბრძენი, სულ აღარ მოშორებია ხომალდის წი- 

ნაერდოს. გასცდნენ თუ არა ჩემბურის მეჩეჩს, მისი ყურა- 

-დღება ცისა და ოკეანის შუა განაწილდა. იგი თვალებს 
ხან ცისკენ აპყრობდა და ხან ისევ ოკეანეს დახედავდა. განსა– 

კუთრებით ბეჯითად აკვირდებოდა ჩრდილო-აღმოსავლეთს. 

„ხომალდის პატრონმა საჭე ერთ-ერთ მატროსს გადასცა, 
ბაგირის ყუთს გადააბიჯა და წინაერდოს მიაშურა. 

მიუახლოვდა მოხუცს, მის ზურგს უკან რამდენიმე ნაბი- 
ჯზე გაჩერდა, იდაყვები გვერდებზე მიიბჯინა, ხელები გაფა- 

რჩხა, თავი გვერდზე გადახარა, თვალები გადმო ჯარკლა, წარ- 

ბები აჭიმა და მხოლოდ ბაგით გაიღიმა: პირისახეზე ცნობის- 

მოყვარეობა აღბეჭდოდა, რაც ნაწილობრივ ირონიასაც უდ- 

რიდა და პატივისცემასაც. 
მოხუცმა, იქნებ იმიტომ, რომ ჩვეულებად ჰქონდა ხანდა- 

ხან თავის თავთან ესაუბრა, ან იქნებ იმიტომ, რომ იგრძნო 

ზურგს უკან ვიღაცა დგას და სალაპარაკოდ მიწეეესო, – 

დაიწყო ხმამაღლა ლაპარაკი. თან მის წინ გადამლილ წყლის 

სივრცეს გადახედა: 

–- მერიდიანი რომლიდანაც გამოიანგარიშება სწორი 

აღმა სვლა, ჩვენს საუკუნეში აღნიმნულია ოთხი ვარსკვლა- 
ვიხ: პოლარული ვარსკვლავით, კასიოპეის სავარძლით, ან-. 

დრომედას თავით დღა ალგენიბთა ვარსკვლავით, რომელიც 

პეგასის თანავარსკვლავედშია. მაგრამ არც ერთი ამათგანი 
არ მოჩანს... | 

ეს ოდნაგ გასაგონი სიტყვები თითქოს შეუცნობლად იყო 

წამოცდენილი, და ამ კაცის შეგნებას თითქოსდა არავითარ 
მონაწილეობას არ იღებსო მათ გახმაურებაში. მის ბაგედან 

მოწყვეტილი სიტყვები ჰაერში იკარგებოდა. მონოლოგი კვა- 

ლია იმ სულიერი ცეცხლისა რომელიც ჩეენს შიგნით აღიგ- 
ზნება. - 

კარჭაპის პატრონმა შეაწყვეტინა: 
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–- სენიორ... 
ბერიკაცს შეიძლება (ცოტა ყურთ აკლდა, ან იქნებ ღრმად 

ჩაფიქრებულმა ვერ გაიგონა ეს ძახილი. მან ისევ განაგრძო: 
–- ვარსკვლავები ძალიან მცირედ თუ ,მოჩანს სადმე; სა– 

მაგიეროდ ქარია მოხშირებული, ქარი მალიმალ იცვლის მი–- , 
მართულებას და ნაპირებისკენ მიჰქრის, ცერად აწყდება ნა- 
პირს; ეს იმის გამო ხდება, რომ ხმელეთზე უფრო თბილა. 
გიდრე ზღვაზე. ხმელეთზე ჰაერი უფრო მჩატეა. ზღვის ცივი 
და მძიმე ჰაერი მიწისკენ მიილტვის და განდევნის თბილ 
ჰაერს. ამიტომ არის, რომ ქარები დიდი სიმაღლით ყოველი 
მხრიდან უბერაგენ მიწაზე. საჭიროა გრძელი ჰალსების გაკე– 

თება თეორიულად გამოთვლილ პარალელსა და ნავარაუდევ 
პარალელს შორის, იმ შემთხვევაში როდესაც ჩვენს ზიერ 

შემჩნეული განივი დადგენილ განივისაგან ყოველი ათი ლიეს 
მანძილზე მხოლოდ სამი წუთითაა აცდენილი, ხოლო ყოვე- 
ლი ოცი ლიეს მანძილზე აცდენილია ოთხი წუთით, მაშინ 

ეჭვი არ უნდა ვიქონიოთ, რომ კურსი. სწორედ არის აღე–- 

ბული. 
ხომალდის პატრონმა სალამი მისცა, მაგრამ მოხუცს არც 

ახლა შმეუნიშნავს იგი. იდგა უძრავად, გახვეული მოსასხამში, 
რომელიც ოქსფორდის ან გეტინგენის უნივერსიტეტის დოქ- 
ტორის მოსასხამს მოგაგონებდათ. იდგა კუშტად და ზვია- 
დად, გასცქეროდა ზღვას იმგვარი დაკვირვებით, რომ გაფიქ- 

რებინებდათ ამ კაცს ზღვის სტიქიაცა და ადამიანებიც კარ- 
გად შეუსწავლიაო ტალღებს ისე აკვირდებოდა, თითქოს 

მონაწილეობა უნდა მიიღოს მათ ახმაურებულ საუბარში და 
თვითონაც უნდა აცნობოს მათ მნიშვნელოვანი ამბავიო. ამ 

კაცში იყო ისეთი რამ, რაც საშუალო საუკუნეების ალქიმი- 
კოსსაც მოგაგონებდათ და ძველი რომის ავგურსაც. მას სწავ- 
ლული კაცის ისეთი გამომეტყველება ჰქონდა, თითქოს ბუ- 

ნების უკანასკნელ საიდუმლოებათა ცოდნას იჩემებსო. 
იგი თავის მონოლოგს განაგრძობდა, შესაძლოა იმ მოსაზ- 

' რებით, რომ მას ვინმე უსმენდა. | 
–- შებრძოლება შეიძლებოდა, ჩვენ რომ რუმპელის მა– 

გიერ შტურვალი გვქონდეს. საათში ოთხი ლიეხ სიჩქარით 

შტურვალზე ოცდაათი გირვანქის დაწოლით მივიღებდით სა- 
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მასიათას გირვანქიან სასარგებლო მოქმედებას. ამაზე მეტ– 

საც, რადგან შეიძლება ზოგ შემთხვევაში ზედმეტი ორი მო- 

ტრიალებაც გამოსძალოს კაცმა. 

ხომალდის პატრონმა მეორედაც დაუკრა თავი და წარ- 
მოთქვა: 

-- სენიორ!.. 
ბერიკაცი ყურადღებით დააშტერდა, მან მხოლოდ სახე 

მიაბრუნა, ისე რომ დღვითონ არც კი განძრეულა. 

– დოქტორი მიწოდე! 

–- სენიორ დოქტორ, მე პატრონი ვარ ხომალდისა. 

–- კარგი, –– უპასუხა „დოქტორმა“, 

დოქტორი –- ამიერიდან ჩვენც ამ კაცს ასევე ვუწო- 

დოთ -- როგორც ჩანდა, დაეთანხმა ხომალდის პატრონს, 

საუბარი გაება მასთან. 

-- ხომალდის პატრონო, ინგლისური ოქტანტი თუ გაქვს? 

–- არა. 
–- ინგლისური ოქტანტის გარეშე შენ სიმაღლეს ვერ გა» 

მოარკვევ ვერც ხომალდის წინ და ვერც მის უკან. 

–- ბასკებმა –- მიუგო ხომალდის პატრონმა –– სიმაღლის 

გამორკვევა ჯერ კიდევ მაშინ იცოდნენ, როდესაც ქვეყანაზე 
არავითარი ინგლისელები არ არსებობდნენ. 

–- გაფრთხილდი, ქარის გეზს არ გაჰყვე. 
-- იალქნებს დაგუშვებ, როცა კი საჭირო იქნება, 
– ხომალდის სვლის სიჩქარე გაზომილი გაქვს? 

–-– დიახ. 
–- როდის გაზომე? 

–– ახლახან. 

–- რითი გაზომე? 

– წოლით. 
-- წოლის ხის სექტორი თუ დაათვალიერე? 

–- დიახ! 

– ქეიშის საათი სწორად აჩვენებს თავის ოცდაათ წამსშ 
–- დიახ! 

–- დარწმუნებული კი ხარ, რომ ქვიშის ხახუნმა არ გაა» 

ფართოვა შუშის ორ ბუშტს შუა ორი ვიწრო ხვრელი? 

–- დიახ! 
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–- შეამოწმე ქვიშის საათი მუშკეტის ტყვიით, რომელიც 
კიდია... 

–- დანამულ ქერელის სწორ ძაფზე? რა თქმა უნდა. 

–- კარგად გასანთლე ძაფი, რომ არ გაჭიმულიყო? 

–- დიახ. 
– წოლიც შეამოწმე? 

–- ქვიშის საათი მუშკეტის ტყვიით შევამოწმე, წოლი კი 
ზარბაზნის ყუმბარით. . 

–- რა დიამეტრი აქვს შენს ყუმბარას? 

–- ერთი ფუტი. 

“–- კარგი ზომაა. 
–- ეს ძეელებური ყუმბარაა, ჩვენი ძველი სამხედრო კარ- 

ჰჭაპიდან –- „კასს დე პარგრანიდან". 

–- არმადაში რომ შედიოდა? 

––- „დიახ. 

–– და რომელიც შეიცავდა ექვსას ჯარისკაცს, ორმოცდაათ 

მეზღვაურს და ოცდახუთ ზარბაზანს, 

–- ამის შესახებ იცის ზღვამ, რომელმაც შთანთქა ისინი. 

– როგორ განსაზღვრე ყუმბარაზე წყლის დარტყმის 

შალა? · 

–- გერმანული ცალსასწორის საშუალებით. 
–- მიიღე მხედველობაში ტალღის დაწოლა იმ ბაგირზე, 

რომელზედაც მიბმულია ყუმბარა? . 

_ დიახ. 

–. რა მიიღე ჯამში? 

–- ას სამოცდაათი გირვანქა. 

–- სხვანაირად რომ ვთქეათ, კარჭაპი საათში ოთხ ფრან- 

ჯულ ლიეს გადის. 

–- ანუ სამ ჰოლანდიურ ლიეს. 

–- მაგრამ ეს ხომ მარტო ზღვის დინების სისწრაფეზე 
ხომალდის სვლის სისწრაფის აღმატებაა? 

–- რა თქმა უნდა. 
–- საით მიმართე ხომალდის სვლა? 

–– ჩემთვის ნაცნობ ყურესკენ, ლოიოლასა და სენ-სებას- 

ტიანეს შუა. 
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–- საჩქაროდ გაიყეაე ხომალდი იმ პარალელზე, რო- 
მელზედაც ის ყურე მდებარეობს. 

–- დიახ, რაც კი შეიძლება სწორი გეზი უნდა ავიღო. 
–- ქარებსა და დინებას მოერიდე, ქარები დინებას აძლიე– 

რებენ, 

–- აჰ, ის მოღალატენი! 

– ნუ იგინები! ზღვასს ყველაფერი ესმის; სალანძღავ 
სიტყვებს ერიდე. თვალყური ადევნე ზღვასა და ამინდს. 

–- ყოველთვის თვალყურს ვადევნებდი და ახლაც ვა- 
“დევნებ. ამ წუთში ქარი მომკპტებული მოქცევის საპირისპი- 
როდ უბერავს. მაგრამ მალე მიქცევის დაწყებისთანავე ქარის 
ბერვა ისევე მიი მიმართულებით დარჩება და მაშინ ჩვენ 
ისარივით გავქანდებით. 

–– რუკა თუ გაქვს? 
–- არა, ამ ზღვის რუკა მე არა მაქვს. 

– მაშ ალალბედზე მიდიხარ? 

–- არც მასეა; კომპასი ხომ მაქვს. 

– კომპასი ცალი თვალია, ხოლო რუკა – – მეორე. 
–– ცალთვალაც ხომ ხედავს! 

“–- როგორ ზომავ შენ იმ კუთხეს, რომელსაც ხომალდის 
კურსი და კილი ჰქმნის? ' 

–- კომპასი ხომ მაქვს და დანარჩენს ისეც მივხვდები. 
–- მიხვედრა კარგია, მაგრამ ცოდნა უფრო უმჯობესია. 

–- ქრისტეფორე კოლუმბი მიხვედრით იკვლევდა გხას. 
–- როდესაც კომპასის ისარი, ქარიშხლის დროს გაქანე- 

ბული, აწყდება აქეთ-იქით, მაშინ უკვე აღარავინ იცის, რომელ 

ქარს მიენდოს; საქმე იმით თავდება, რომ ყოველგვარ მიმარ- 
თულებას კარგავ. ვირი სამგზავრო რუკით უფრო ჭკვიანია, 
ვიდრე მისანი თავისი რამლით. 

–- მაგრამ ქარი ჯერ გრიგალის ნიშნებს არ მოასწავებს და 
აფორიაქება მგონი ზედმეტია. 

–- ხომალდები ბუზებია ზღვის აბლაბუდაში, 
-–- ამ წუთში არც ტალღები და არც ქარი საშიშროების 

მირხეზს არ იძლევიან. 

–- ადამიანები ოკეანეში იგივეა, რაც “შავი წერტილები 

მოქანავე ტალღაზე. 
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–- მე ამ ღამით ცუდს გერაფერს ვამჩნევ. 

– ფრთხილად იყავი, შეიძლება ისეთი ორომტრიალი 

მოხდეს, რომ თავი ვეღარ იხსნა. 
– ჯერჯერობით ყველაფერი მშვიდობიანადაა. 

დოქტორმა თვალი ჩრდილო-აღმოსავლეთს მიაპყრო. 

კარჭაპის პატრონი განაგრძობდა: 

–- ოღონდ გასკონის ყურემდე მივაღწიოთ და იქ უკვე მე 

გიცი! მაშ, ვითომც ჩემს სახლში მიესულვარ. გასკონის ყუ- 

რეს ისე ვიცნობ, როგორც ჩემს ჯიბეს. თუმცა ის გობი ძა- 
ლიან ხშირად ბობოქრობს, მაგრამ მე ვიცნობ მის ღრმა ადგი-. 

ლებსაც და თავთხელსაც. ვიცნობ ფარვატერის ყველა თვისე- 

ბას: სან-კიპრიანოს მახლობლად – წებოვანი ფლატეა, სი- 
სარკის მახლობლად –-– ნიჟარებიაა პენიასის კონცხთან –- 

ქვიშნარია, ბუკო-დე-მიმისანთან –– წვრილი ქვა-კენჭია. მე 

ისიც ვიცი, იქ რომელი კენჭი რა ფერისაა. 

ხომალდის პატრონი დადუმდა: დოქტორი მას აღარ უს- 

მენდა. 
' ღოქტორი ისევ ჩრდილო-აღმოსავლეთს გასცქეროდა. მის 

გულგრილ სახეს რაღაც არაჩვეულებრივი იერი ჰქონდა. 

სახეზე შიში გამოეხატა, რამდენადაც კი შეიძლებოდა -ამ 
გაქვავებულ ნიღაბზე გამოხატულიყო რამე. მან უცბად წა- 

მოიძანა: 

–- მშვიდობით! 

ჰორიზონტზე გამოჩენილი ოდნავ შესამჩნევი წერტილის 

დანახვაზე თვალები ბუსავით მთლად დაუმრგვალდა და ელ- 

დისაგან გაუფართოედა. 

ისევ დასძინა: 

–- ეს სამართლიანიც იქნება. რაც შემეხება მე, თანახმა 
ვარ! 

ხომალდის პატრონი შესცქეროდა მას. 

დოქტორი: თითქოს თავის თავს მიმართავდა, ან ვიღაცას, 
ზღვის უფსკრულში მიმალულს. მან გაიმეორა: 

–- მე ვამბობ: დიახ! _ 
გაჩუმდა, თვალები უფრო გაუფართოვდა, გაორკეცებუ- 

ლი ყურადღებით მიაჩერდა იმას, რა) ეჩვენებოდა და წარ- 

მოთქვა: 
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–- შორიდან მოიზხლაზნება, მაგრა კარგად იცის, სად 
რა უნდა ჩაიდინოს, 

ცის ტატნობზე, მზის დასალიერის მოპირდაპირე ნაწილი, 
საითაც თვალმოუწყვეტლიგ მიმართულიყო დოქტორის ყუ- 

რადღება, დღესავით იყო განათებული ჩამავალი მზის ანა- 

რეკლის გამო. ეს ცის პატარა ნაგლეჯი, მის ირგვლივ რუხი 

ღრუბლების ფანტელების ფონზე მკაფიოდ მოხაზულიყო 

მუქ ლურჯად, ანუ უფრო ტყვიისფრად: 
დოქტორი მთლად ზღვისკენ მიტრიალდა, ხომალდის პატ- 

რონს ზურგი შეაქცია და ცის იმ ნაწილზე მიუთითა: 

–– ხომალდის პატრონო, ხედავ იმას? 

–- რას? 

–- აგერ იმას, 

–- აბა რას? 

–- აგერ იქ. 

–- სილურჯესა ვხედავ. 
–- რა არის, თუ იცი? 

–- ცის პატარა ნაგლეჯი. 

– ცის ნაგლეჯი იმათთვისაა, ვისაც ჰგონია, რომ ცაზე 
დაიმკვიდრებს სასუფეველს. მაგრამ იმათთვის, ვინც ცაზე 

სასუფეველს ვერ დაიმკვიდრებს, ის, რაც იქა ჩანს, სულ სხვა 

რამეა, -–– უპასუხა დოქტორმა. 
და ეს თავისი სიტყვები, იდუმალებით სავსენი, მან უც- 

ნაური გამოხედვით დაადასტურა, ეს მისი გამოხედვა საღა- 

მოს ბინდში ჩაინთქა. 

დუმილი ჩამოვარდა. 

ხომალდის პატრონს გაახსენდა ბრბოს მეთაურისაგან ამ 

კაცის ორნაირი დახასიათება და გუნებაში გაიფიქრა: „ვინაა 

ნეტავ ეს კაცი? შეშლილია თუ ბრძენიო". 

დოქტორს გაძვალტყავებული თითი მაინც ისევ ჰორი–- 

ზონტის ყომრალისფერ ნაწილისკენ ჰქონდა გაშვერილი. 

ხომალდის პატრონი ლურჯ ცას შეჰყურებდა. 

–-– მართალია, – წაიბურტყუნა მან, –– ეს ცა არ არის, 
ეს ღრუბელია. | 
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–- ლურჯი ღრუბელი შაგ ღრუბელზე უარესია... –- წარ- 
მოთქვა დოქტორმა, და დაუმატა: 

–- ის სათოვარი ღრუბელია. ' 

–- L8 ისსძ ძი 13 ი1CVC6,–– ჩაილაპარაკა ხომალდის პატ- 
რონმა, ეს სიტყვები მშობლიურ ენაზე თარგმნა, რომ უკეთე– 

სად შეეგნო მათი მნიშვნელობა. | 

–- იცი, რა არის სათოვარი ღრუბელი? -–– შეეკითხა დოქ- 
ტორი. | 

–- არა. 
–- ჰოდა, მალე გაიგებ. 

ხომალდის პატრონმა ჰორიზონტს მიაშტერა თგალი. ღრუ- 

ბლებს აკვირდებოდა და თავისთვის ბურდღუნებდა. 
· –– თვე გრიგალ-ქარებისა,ა თვე წვიმებისა, ხველებიანი 

იანვარი დღა ცრემლიანი თებერვალი ––- აი ასეთია ჩვენი ას- 

ტურიის ზამთარი. ჩვენი წვიმა თბილია. თოვლი ჩვენთან მხო–- 

ლოდ მთებში მოდის. სამაგიეროდ იქ ზვავებისა გვეშინოდეს! 

ზვავმა გარჩევა არ იცის, ზვავი მხეცია, 

–- გრიგალი კი ურჩხულია, ––- შეესიტყვა დოქტორი. 

მცირე ხნის დუმილის შემდეგ დაუმატა: 

–- აგერ ის გვიახლოვდება. 

შემდეგ განაგრძო: 

-– ქარი ერთბამად რამდენიმე მხრიდან მოჰქრის: გახე- 

„ ლებული –– დასავლეთიდან ხოლო “მეორე, ძალიან ნელი –– 
აღმოსავლეთიდან. 

–- აღმოსავლეთის ქარი ცბიერია, –- შენიშნა ხომალდის 
პატრონმა. 

ყომრალი ღრუბელი სულ იზრდებოდა. 

დოქტორი განაგრძობდა: 

–- თუკი მთიდან ჩამოზვავებული თოვლი საშინელია, აბა 

იფიქრე, რაღა იქნება მაშინ, როდესაც პოლუსიდან დაგვატ–- 

ყდება. 
ამ კაცის თვალები მთლად მინას დაემსგავსა და მის სა- 

ხეზეც, ისე, როგორც ჰორიზონტზე, თითქოს ღრუბელი ჩა- 

მოწვა. : 
იგი დაფიქრებული განაგრძობდა: 
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–- ყოველ წუთს საზარელი ჟამი გვიახლოვდება. ფარდა 
ეხდება იმას, რაც ზეციერმა ძალამ ბედისწერად გვარგუნა. 

კარჭაპის პატრონმა ისევ გაიფიქრა: „შეშლილი ხომ არ 

არის ეს კაციო“? 

–- ხომალდის პატრონო, ლამანმის სრუტეში ხშირად 

გიმგზავრია? –- ისევ შეეკითხას დოქტორი, თან ღრუბლებს 
თვალს არ აშორებდა, 
_ –– დღეს პირველად, –– იყო პასუხი. 

დოქტორი მთლად ყომრალი ღრუბლის ცქერას გაეტაცნა, 
მხოლოდ ამ ღრუბლის გამო იყო შეშფოთებული; ხომალდის 

პატრონის პასუხს იგი ისევე არ აუღელვებია, როგორც ნამით 

გაჟღენთილი ზღვის ღრუბელი ვერ შეისრუტავს ვერც ერთ 
ზედმეტ წვეთს. ხომალდის პატრონის საპასუხოდ მხოლოდ 

ოდნავ მხრები აიჩეჩა. 
– ეგ როგორ? -- მაინც შეეკითხა. 

–- მე, სენიორ დოქტორ, ჩვეულებრივ მხოლოდ ირლან. 

დიამდე ვმოგზაურობ ხოლმე. ჩემი რეისი ფონტარაბიიდან 
ბლეკ-ჰარბორამდეა, ან კიდევ კუნძულ აკილამდე. ამას თუმ- 
ცა „კუნძულს“ ეძახიან, მაგრამ სინამდვილეში იგი ორი კუნ. 

ძულისაგან შედგება. ხან უელსის სანაპიროზე ბრაჩიპულტ.- 

შიც შევსულვარ, მაგრამ სილიის კუნძულებაზდე არასოდეს, 
არ მომიღწევია და ამ ზღვას ვერ ვიცნობ. 

– ცუდადაა საქმე. ვაი იმას, ვინც ოკეანის ამბავი კარ- 

გად არ იცის. ლამანში ისეთი წიგნია,ა რომელიც სწრაფად 
უნდა იკითხებოდეს, ლამანმი სფინქსია, მისი ფსკერი მზა– 

კვარია. 

–- ჩვენ აქ ოცდახუთი ბრასის სიღრმეზე ვართ. 

–– დასავლეთისაკენ უნდა ავიღოთ კურსი, სადაც სიღრმე 
ორმოცდათხუთმეტ ბრასს აღწევს ღა არა აღმოსავლეთისაკენ, 
სადღაც სიღრმე მხოლოდ ოცი ბრასია. 

-–- კარგი, ჩვენ გავზომავთ სიღრმეს. –- ჩვენ ლოტს ჩა 

ვუშვებთ ზღვაში. 

–- გახსოვდეს, ლამანში განსაკუთრებული ზღვაა. წყალი 

აქ აიწევს ორმოცდაათ ფუტამდე მაღალი წყლის დროს და 
ოცდახუთამდე –– დაბალი წყლის დროს. აქ წყლის დავარ– 
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დნა ჯერ კიდევ მოქცევა არ არის, მოქცევა კი –– ჯერ წყლის. 
დავარდნა არ არის... აჰა! შენ მგონი შეგეშინდა! 

–- ამაღამ ჩვენ ლოტს ჩავუშვებთ. 

– ლოტის ჩასაშვებად ხომალდი უნდა გააჩერო, ამას კი 

ვერ მოახერხებ. 

–- რატომ? 

–- ქარია, ნებას არ მოგცემს. 

–- აბა ვნახოთ. 

–- გრიგალი ნეკნებში ჩარჭობილი მახვილივით ყოველ- 

გვარ თავისუფალ მოძრაობას ბორკავს. 

= სულ ერთია, ლოტს მაინც ჩავუშვებთ, სენიორ დოქ–- 

ტორ. · 

= იმასაც ვერ შესძლებ, რომ ხომალდი წოლით ქარისა– 

კენ დააყენო. 
–- ღმერთი მიშველის.. 

–- ფრთხილად იყავი, ღვთის სახელს ამაოდ ახსენებ. 

– მე მაინც ლოტს ჩავუშვებ ზღვაში, 
<- თავმდაბლობა გირჩევნია. ქარი ახლავე ლოყებზე გიტ– 

კაცუნებს სილაქებივით. 

–- მე იმისი თქმა მინდოდა, რომ ვეცდები'ლოტი ჩავუშვა- 

მეთქი. | 

2. ფსკერამდე ტყვიის დაშვებას ტალღები დაუშლიან და 

·ზოკიც გაწყდება, გეტყობა, რომ პირველად ხარ ამ ადგი- 
ლებში 

.-+- პირველად ვარ-მეთქი, აკი ვთქვი. 

+–- მაშ მომისმინე, ხომალდის პატრონო. 
ეს „მომისმინე+ ისეთი მბრძანებლური კილოთი ითქვა, 

რომ ხომალდის პატრონმა მორჩილებით თავი დახარა. 

– გისმენთ, სენიორ დოქტორ. 

–- ხომალდის მარცხენა გვერდით აფრები ჩამოკეცე, მარ– 

ჩვენა გვერდით დაჭიმე. 
–- მაგით რისი თქმა გინდათ? 

>- დასავლეთისკენ მიტრიალდი. – 

=- კარამბა! 

+–- დასავლე თისკენ მიტრიალდი. 
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– შეუძლებელია. 

– როგორც. გინდა, ამას სხვთა გადასარჩენად ვამბობ,- 

-რაც მე შემეხება, მზადა ვარ ბედს დავემორჩილო. 

–- მაგრამ, სენიორ დოქტორ, დასავლეთის მხრივ რომ 
მოვაბრუნო, ხომ... 

“- დიახ, პატრონო. 
– ეგ ხომ ქარის პირქარით წაყვანაა. 

–– დიახ, პატრონო, 

–- სატანისებურ რყევას გამოიწვევს. 

–- აირჩიე სხვა გამოთქმა. რყევა დიახაც იქნება. 
–- ხომალდს ააყირავებს. 
–- დიახ, პატრონო. 
–- შესაძლოა ანძაც გადაიმტვრეს. 
–- შესაძლოა. 
–- მაშ თქვენ გინდათ, რომ კურსი დასავლეთისკენ 

ავიღო? .. 

–- დიახ. 
ჯ"· 

– არ შემიძლია. 

–- მაშ, ისე შეებრძოლე ზღვას, როგორც შეგიძლია. 
– ოღონდ კი ქარმა გეზი იცვალოს და. 
–- გეზს მთელი ღამის განმავლობაში არ შეიცვლის. 
–-– რატომ? 

–- იმიტომ, რომ ათასორასი ლიეს სივრცეზე ჰქრის... , 
–- აბა ასეთი ქარის პირისპირ როგორ წავმართო ხომალ–- 

დი, შეუძლებელია. 
–- გეუბნები კურსი დასავლეთისკენ აიღე–მეთქი. 

– ვცდი, მაგრამ სულერთია, ქარი მაინც აცდენით, გეზად 
წაგვიყვანს. 

–- ეგაა სახიფათო და... 
–- ქარი აღმოსავლეთისკენ გვეწევა. 
–- აღმოსავლეთისკენ არ მიმართო საჭე! 
–- რატომ? 

– იცი, ხომალდის პატრონო, დღეს რა ჰქვია ჩვენს სიკ- 

ვდილს? 
–- არ ვიცი, 
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–- მას აღმოსავლეთი ჰქვია. 

– მაშ დასავლეთისკენ მივმართავ. 
დოქტორმა ისე შეხედა ხომალდის პატრონს, თითქოს უნ- 

დოდა მის გონებაში რომელიღაც აზრი ღრმად ჩაებეჭდა, პი- 

რისპირ გაუსწორდა და ნელა, დამარცვლით ასე უთხრა: 
– თუ ამაღამ, როცა შუა ზღვაში გავალთ, ჩვენს ყურა- 

მღე ზარის რეკა მოაღწევს, ხომალდი დაიღუპება. 

კარჭაპის პატრონი თავზარდაცემული მიაშტერდა. 
–- მაგითი რის თქმა გინდათ? 

დოქტორმა არა უპასუხა რა, მისი წამიერად აღგზნებული 

თვალები ისევ ჩაქრნენ. ის ისევ შინაგან განცდებში ჩან- 

თქმულიყო. თითქოს ვერც გაიგონა განცვიფრებული ხომალ- 
დის პატრონის შეკითხვა მისი ყურადღება მთლად შინაგან 

სულიერ მოძრაობას მოეცვა. ახლა ბაგეთგან უნებურად მოს- 
წყდა ჩურჩულით წარმოთქმული ფრახა: 

–- დადგა ჟამი, „რათა განიბანნენ ბნელი სულები. 
ხომალდის პატრონმა ისე დამანჭა ბაგე, რომ კინაღამ ნი–- 

კაპით ცხვირს მიებჯინა. 

–- არა, ეს კაცი უფრო შეშლილი უნდა იყოს, ვიდრე 
ბრძენი, –– ჩაიბურდღუნა და ცოტათი განზე გადგა. 

მაინც ხომალდი დასავლეთისაკენ მიმართა. 

'ხხოლო ქარი ძლიერდებოდა და ზღვაც ტალღებს სულ 

უფრო მაღლა სტყორცნიდა. 

V 

ჰარდკვანონე 

ნისლი“ მეტად სქლად ჩამოწვა, იგი ჯგუფ-ჯგუფად ზე იწე- 
“ვდა და პორიზონტის მთელ სიერცეს სწვდებოდა. თით1ოს 

ქარიშხლის საბერველი რაღაც უჩინარი ხორხებიდან ამონა- 

სუნთქ ძალას გაუბერიაო. ღრუბლებიც თანდათან რაღაც ავის 
მომასწავებელი სახეების მოხაზულობას ღებულობდნენ. 

ცის ტატნობის დიდი ნაწილი ყომრალმა ღრუბელმა და- 
ფარა. მან უკვე დასავლეთის მხარეც მოიცვა და აღმოსავლე– 

122 |



თიც. იგი ქარის მოპირდაპირე მხრიდან წამოიმართა. ამგვარი 

წინააღმდეგობანი ქარიშხლების ბუნებრივი თვისებაა. 

წუთის წინ ზღვას, დიდრონ ჭდეულ ქაცვებსავით აზვირ– 
თებულს, ახლა თითქოს ტყავი გადაეკრაო, ისე გადცილიპა. 
ასეთი თვისებისა ეს გველეშაპი. ახლა ის მხოლოდ ნიანგი 
როდი იყო, თვით მახრჩობელა ურჩხულს წააგავდა ზღვის 

სქლად მომჩინარე მუქი ტყვიისფერი ზედაკანი მძიმე ნაო- 

ჭებად შეკეცილიყო, ზედ მრგვალი ბუშტები ქაფდებოდნენ 
ჩირქოვან მუწუკებსავით და იმავე წუთში სკდებოდნენ. მისი 

ქაფი კეთრის თუფხს მოგაგონებდათ, 

კარჭაპზე, რომელსაც. მარტოდმარტო მიტოვებულმა ბავ- 

შემა ჰორიზონტზე მოჰკრა თვალი, სწორედ ამ წუთში აინთო 

ფარანი, 

საათის მეოთხედი გავიდა. 

კარჭაპის პატრონმა გემბანზე მიიხედ-მოიხედა, მაგრამ იქ 

დოქტორი ვეღარ დაინახა. 

როგორც კი კარჭაპის პატრონი ჩამოშორდა დოქტორს, ეს 

უკანასკნელი იმავ წუთს დაიხარა თავისი : ახმახი ტანით და 

კაიუტაში ჩავიდა. იქ, სამზარეულოს ღუმელთან, ეზელგოფ– 

ზე ჩამოჯდა, ჯიბიდან შაგრენის ტყავშემოკრული სამელნე 

ამოიღო, კორდუანის ტყავის ღიდი საქაღალდე და შიგ ჩადე– 

ბული, ოთხად მოკეცილი, გაყვითლებული, დაწინწკლული, 
დაწერილი პერგამენტი გაშალა. ბუდიდან კალამი გამოიღო, 

საქაღალდე მუხლებზე დაიდო, ზედ უკუღმა გადმობრუნებუ- 
ლი პერგამენტი გამალა და ფარნი“ სინათლეზე, რომლის 

შუქსაც სიბნელეში მდგომი მზარეულის ფიგურა გამოეკვე- 

თა, შეუდგა წერას. თუმცა მას გემის ნაპირზე ტალღების მი– 

ხეთქება ხელს უშლიდა, მაინც ნელ-ნელა ასო-ასოზე გამო–- 

ჰყავდა. 

ამ საქმეში გართულმა დოქტორმა შემთხვევით თვალი 

მოჰკრა არყით სავსე მათარას. პროვანსალელი მზარეული ამ 

მათარას იმდენჯერ მიიყუდებდა ხოლმე, რამდენჯერაც იგი 

შეჭამად-პუჩეროში პილპილს უმარჯვებდა თითქოს შექჭამა- 

დის შეკაზმვა-შენელებაში ამ მათარასაც იშველიებსო. 
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დოქტორმა მათარას იმიტომ კი არ მიაქცია ყურადღება, 

რომ ის არყის ბოთლი იყო, არამედ იმიტომ, რომ მისი თეთ- 
რი წკნელებით მოწნულ გარსზე წითელი წკნელებით ჩაწნუ- 
ლი სახელი შენიშნა კაიუტაში საკმაო სინათლე იდგა და 

-დოქტორმა ეს სახელი თავისუფლად ამოიკითხა. 

მან თავისი საქმე მიატოვა და ნელა, დაბალი ხმით წარ- 

მოთქვა: 
––, ჰარდკვანონე. 

შემდეგ მზარეულს მიმართა: 

–- მე აქაზდე არც კი შემიმჩნევია ეგ მათარა; განა ეს 

ჰარღკვანონეს ეკუთვნოდა? 

| – ჩვენ საბრალო ამხანაგ ჰარდკვანონეს? –- შეეკითხა 

თავის მხრივ მზარეული. | 

–- დიახ, –- უპასუხა. 

დოქტორმა გამოკითხვა განაგრძო. 

–– ფლამანდიელი ჰარდკვანონე? 

–- დიახ, 

–-ის, ციხეში რომ ზის? 

–- დიახ. 

–-– ჩეთემის ციხე-გოდოლში? 

–- დიახ, ეს მისი მათარაა, –– წარმოთქვა მზარეულმა, და 
განაგრძო: –- ის ხომ ჩემი მეგობარი იყო. მე ამ მათარას მის 

სახსოვრად ვინახავ. ნეტავ თუ კიდევ შევხვდებით ერთმა- 

ნეთს? დიახ, ეს მათარა მას ქამარზე ეკიდა ხოლმე. 

დოქტორმა ისევ კალამი აიღო ღა ხელახლა ძლივსძლიო- 

ბით ისევ ასო-ასოს გამოყვანას შეუდგა: სტრიქონები ირი- 

ბად იწერებოდა, მაგრამ ის, რაც შეეძლო, ცდილობდა გარ- 

კვევით ეწერა. ხელი სიბერისგან უთრთოდა და ხომალდსაც 
ზღვის ფრთვენა არყევდა; მაგრამ აზ კაცმა თავისი ჩანაწერი 
მაინც დაასრულა, 

დოქტორმა სწორედ დროზე დაამთავრა, რადგან ამ წუთ- 
ში ზღვას გრიგალი დააცხრა. 

ტალღებმა იერიში მიიტანეს კარჭაპზე. ყველამ, ვინც კი 
გემზე იმყოფებოდა, იგრძნო, რომ დაიწყო ის თავზარდამ- 
ცემი როკვა, რასაც ქარიშხალი მუდამ იწვევს ხომალდზე. 

424



დოქტორი ადგა, და მიუხედავად ხომალდის ძლიერი რყე– 

ვისა, ცდილობდა წონასწორობა შეენარჩუნებინა; ღუმელთან. 

მივიდა, ახლად დაწერილი სტრიქონები რამდენადაც კი შეიძ- 

ლებოდა გააშრო, პერგამენტი ისევ დაკეცა, საქაღალდეში: 

ჩადო, თვით საქაღალდე და სამელნე ისევ ჯიბეში ჩაიღო. 

ღუმელი საკმაოდ მოხერხებულად იყო ნაგები და კარქა–- 
პის მოწყობილობათა შორის თვალსაჩინო ადგილიც ეჭირა. 

იგი იმ ადგილას მიესართებინათ, სადაც ხომალდი ნაკლებად. 
ირყეოდა, მაგრამ ამ წუთში ღუმელზე ქვაბი ძალიან ირყეო–- 

და. პროვანსალელი ამ ქვაბს თვალს არ აშორებდა. 

– ეს შეჭამადი თევზისაა, –- წარმოთქვა მზარეულმა. 
– ეგ შეჭამადი თევზებისთვისაა, –– შეუსწორა დოქ- 

ტორმა. 
და ისევ ბაქანზე დაბრუნდა, 

VI 

ისინი იმედოვნებენ, რომ ქარი დაეხმარებათ 

დოქტორის შიში სულ უფრო მატულობდა; ის ცდილობ– 
დღა მდგომარეობა გამოერკვია. ამ წუთში მის გვერდით. 

მდგომი, მისგან უნებლიეთ ხმამაღლა წარმოთქმულ ამგვარ. 

რასმე გაიგონებდა: 
–- გვერდითი რყევა ძალიან ძლიერია, ხოლო სიგრძითი· 

რყევა ძალიან სუსტი. · 

და იგი შავბნელი ფიქრებით მოცული თავის მოსაზრე-. 

ბებში ისევე ჩაინთქა, როგორც მადნის მთხრელი მაღაროში. 

ჩაეშვება. 
ფიქრები ღა მოსაზრებები სრულებითაც ხელს არ უშ-. 

ლიდნენ მას · თვალყური ედევნებინა ზღვისათვის. ზღვის. 

მდგომარეობაზე დაკვირვება ფიქრების გამომწვევია. 

იწყებოდა სასტიკი მიძალება წყლის სტიქიაზე, რომელ-. 

საც ოდითგანვე, საუკუნოობით გლეჯდნენ და ფათრავდნენ ქა-. 

რიშხლები. ზღვის უფსკრულიდან გულის შემზარავი გმინვა 
მოისმოდა. მთელ მის უსაზღლერო სივრცეზე ავბედითი რამ: 
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სამზადისი "შეიმჩნეოდა დოქტორი უცქერდა ყოველივეს, 
რაც კი მის თვალწინ ხდებოდა; არც ერთი- წვრილმანი მოვ- 

ლენა მის ყურადღებას არ გამორჩენია. მაგრამ მისი ცქერა 

უბრალო ჭვრეტა არ იყო. ჯოჯოხეთი მშვიდი ჭვრეტის შემ- 

გუებელი არ არის. 

ჰაერის ფენების ჯერ მხოლოდ ოდნავი გადაადგილება იწყე- 

ბოდა, მაგრამ ამან უკვე ოკეანე ააფორიაქა, ქარი და ტალ- 
ღათა ტყორცნა გააძლიერა, ღრუბლებიც ჩამოაბნელა, არ 

არსებობს რამ უფრო თანმიმდევრობითი და, იმავე დროს 

უფრო უთავბოლო, როგორც ოკეანეა. მის ძლევამოსილებას 
თანვე სდევს მისივე ბუნებრივი მოულოდნელი ჟინიანობა, 

და ეს თვისება მისი სიდიადის ერთ-ერთი ელემენტია. ოკეა- 

ნის ტალლა მოუსვენარია და ვნებიანი. მისი ერთი ტალღა 

მეორე ტალღას ეხლება, რათა იმავე წუთში უკუიქცეს. ტალ- 
ღებს ხან იერიში მიაქვს და ხან უკანვე იხეეს. არაფერი არ 

შეედრება აღშფოთებული ზღვის სანახაობას. რა ფერადსიტ- 

ყვაობით უნღა დაიხატოს თითქმის წარმოუდგენელი ცვლა 

ზვირთების ხან აღმა ასრიალებისა და ხან ქვედახლისა? მათი 

გოლიათური; მაგრამ მსწრაფლვე სახეცვლილი მთაბორცვნი 

თუ გვირაბები? ეს ახლად აღნაგი და თანვე უცბად ნგრეული 

ბოძალები? როგორ უნდა დაიხატოს ეს ქაფის კარვები ზღა- 

პრულ მთათა მწვერვალებზე თეთრად მოქათქათე? აქ ყოვე- 

ლივე ენით გამოუთქმელია;, გულგაპობილი უფსკრულიც, 
მისი ჩაწყვდიადებულ-აფორიაქებული სანახაობაც, მისი სრუ- 

ლი უსახობა, მიი ნათელჩრდილი, და ძირს ჩამოწოლილი 

ღრუბლები, ღრუბლების უცაბედად დაშლა, მათი თვალით 

შეუმჩნეველი გაფანტვა-გაქრობა და ეს ავბედითი ჭექა- 

ქუხილი, ამ ველურ ქაოსს რომ თან სდევს. 

ქარი პირდაპირ ჩრდილოეთიდან უბერავდა. ის გააფთრე- 

ბული დაეძგერა ხომალდს და სწორედ დროზეც მოუსწრო, 

რადგან ქარის შეტევამ კარჭაპი ინგლისის სანაპიროებს სწრა–- 

ფად გააცილა. „მატუტინას“ პატრონმა ყველა იალქანი ამარ–- 

თა. აქაფებული ტალღებით გარემოცულ კარჭაპს ქარი პირ- 

დაპირ კიჩოზე აწყდებოდა, რის ძალით იგი სწრაფად მის- 
რიალებდა და გახელებული ხტოდა ტალღიდან ტალღაზე. გაქ- 

426 |



ცეულებმა სიცილ-ხარხარი ასტეხზე. ტაშსა სცემდნენ, რი- 
თაც ქარის, იალქნებისა და ტალღებისადმი აღტაცება-სიხა- 
რულს გამოხატავდნენ, უხაროდათ ხომალდის სწრაფი გაქა- 
ნება, თავიანთი გაქცევა და ჯერ გამოუცნობი მომავალი. 

დოქტორი თავის ფიქრში ჩანთქმულიყო და თითქოს ვერც ამ- 

ჩნევდა თანამგზავრებს. 

დაისის უკანასკნელი შუქიც ჩაქრა. 

ჩამავალი მზის სხივი სწორედ იმ წუთში ჩაეშვა როდესაც 

შორეულ კლდის პირას მდგომმა ბავშვმა კარჭაპს უკვე თვა- 
ლი ვეღარ მოჰკრა, რადგან კარჭაპიც ჰორიზონტს მიეფარა. ამ 

წუთამდე ბავშვი ხომალდს თვალმოუშორებლივ მისჩერებო- 
და. რა როლი ჰქონდა ბავშვის თვალმიშტერებას იმ გაჭცეუ- 

ლების ბედ-იღბალთან? როდესაც ამ ბავშვმა ჰორიზონტამდე 
თვალმიწვდენით უკვე ვეღარა გაარჩია-რა, მაშინ მოტრიალდა 

და ჩრდილოეთისკენ გაუდგა გზას; ხოლო ხომალდი სამხრე- 

თისკენ მიექანებოდა, 
ყოველივე ღამის წყვდიადში ჩაინთქა. 

VII 

ღვთაებრივი საშინელება 

ხოლო ისინი კი, ვისაც კარჭაპი თავის გემბანზე მიაქრო- 

ლებდა, გახარებული და გალაღებულნი უცქერდნენ, თუ რო- 
გორ შორს რჩებოდა და თითქოს პატარავდებოდა კიდევაც 

მათდამი მტრულად განწყობილი დედამიწა. ოკეანის ჩაშავე- 

ბული ზედაპირი მათ თვალწინ თანდათანობით იბერებოდ.. 

იბურთებოდა და ამასთანავე, ერთიმეორის მიყოლებით, სა- 

ღამოს ბინდში უჩინარდებოდა პორტლენდი, პერბეკი. 

ტაინჰემი, კიმრიჯი და ორივე მეტრავერსი, აგრეთვე ჩამობნე- 

ლებული კლდეების გრძელი ზოლი და შუჭურებჩამწკრივე- 
ბული ზღვის ნაპირი. 

ინგლისი თვალს მიეფარა. გაქცეულების ირგვლივ მხო- 
ლოდ ზღვა იყო გადაშლილი. 

უცბად საშინელი სიბნელე ჩამოწვა. 
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არც მანძილი და არც სივრცე უკვე აღარ არსებობდა. ცა 

სრულიად ჩამომავბნელდა ღა განუჭვრეტელ ფარდასავით 
ჩამოებურა ხომალდხე ნელ-ნელა თოვდა. პირველი ფიფ- 
ქები ცოცხალ არსებათა მსგავსად დატრიალდნენ. უკუნეთ 
სიბნელეში ქარი თავისუფლად დათარემობდა. ადამიანებმა 

უკვე იგრძნეს, რომ სტიქიონი ბრჭყალებში მოემწყედნენ. 

მათთვის ხაფანგი ყოველ ნაბიჯზე იყო დაგებული. 

სწორედ ასეთი ღრმა და მძიმე წყვდიადის ჩამოწოლისთა- 

ნავე ჩვენს განივებში ჩვეულებრივად პოლარული გრიგალი 

იწყება ხოლმე. | | 

გველეშაპი” ღიპივით უფორმო, უხარმახარი ღრუბელი 

მძიმედ ჩამოწვა ოკეანეზე. ზოგიერთ ადგილას თავისი რუხი- 
ტყვიისფერი სტომაქით ზედ ტალღებს ეხებოდა. ხან მიეკვრე- 

ბოდა მას დახეთქილი ტომრის მსგავს საწოვრებით, რომლე–- 

ბიც თავისშივე იხიდავდა წყალს და ორთქლის ბუშტებად 

უშვებდა; ხან კიღევ აქა-იქ, წყლის ზედაპირზე ქაფის კონუ- 

სისებურ ბორცვებს აყენებდა. 

კარჭაპს პოლარული ქარიშხალი დაატყდა და კარჭაპიც6 ამ 

ქარიშნლის შუა საშინელებაში შესრიალდა. გრიგალი და ხო- 

მალდი ურთიერთს შეაწყდნენ, თითქოს პირისპირ ჭიდილში 
შეიბნენო. | 

ამ პირველი გაშმაგებული შებმის დროს გაქცევა იმდენად 

თავბრუდამხვევი იყო, რომ არც ერთი იალქანი, არც კლივე- 

რი არ ჩამოუშვიათ, არც ერთი აფრა არ ჩამოუწეგიათ. ანძა ჭრი- 
ალებდა და უკან იღუნებოდა, თითქოს შიშისაგან უკუ იქცევაო. 

ჩვენთან, ჩრდილოეთის ნახევარსფეროში, ციკლონები საა- 

თის ისრის მიმართულებით, მარცხნიდან მარჯვნივ ტრიალე- 

ბენ და თავისი შეტევითი მოძრაობით ხან საათში სამოცამდე 

მილს გადაიქროლებენ. თუმცა კარჭაპი მთლად გააფთრებული 

ქარტეხილის ფარგლებში მოემწყვღა, მაგრამ მაინც ისეთი 
სელა ჰქონდა, როგორიც ხომალდს საერთოდ ზომიერი ქარის. 

დროს აქვს ხოლმე. ცდილობდა ტალღების პირისპირ სვლას 

დღა ქარის პირველსავე შემოტევახე ცხვირს მიუშვერლღა 

ხოლმე, შემდეგ შემოტევებზე კი მარჯვენა გვერდს შეუნაცვ- 
ლებდა, რის წყალობითაც კიჩოდან და ქიმიდან ქარის შეხლას 
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თავიდან იცილებდა. ხოლო ამგვარ ხერხს და საშუალებას, 

არავითარი სარგებლობა არ ექნებადა, თუკი ქარი მიმართუ–- 

ლებას შეიცვლიდა. · 
ზემოდან, თვალმიუწვდენელი სიმაღლიდან უწყვეტი, ძა- 

ლუმი გუგუნი მოისმოდა. 

რა შეიძლება შევადაროთ მგრგვინავ უფსკრულს? ეს 

მთელი სამყაროს გამაყრუებელი, მხეცური ღმუილია. რასაც 

ჩვენ, მატერიას ვუწოდებთ, ეს შეუცნობელი ნივთიერება, ეს გა– 

ნწუზომელი ძალების დუღაბი, რომელთა მოქმედებაში ოდ- 

ნავ საგრძნობი ნებისყოფა ჩანს, რის გამოც ჩვენ ძრწოლა 

აგვიტანს ხოლმე, ეს ღამის განუჭვრეტელი ქაოსია, შეუცნო- 

ბელი პანი ხან უცნაური, განუწყვეტელი, შეუდრეკელი კი- 
ვილით გვევლინება, კივილით, რომელიც სიტყვად ჯრ არ 

ქცეულა, მაგრამ თავისი სიძლიერით ქუხილსა და მეხს აღე– 
მატება. სწორედ ეს კივილია გრიგალის ხმა. სხვა ხმები: 

სიმღერები, მელოდიები, ამოძახილები, სიტყვები – მოის- 

მინ ბუდეებიდან” ბუნაგებიდან, საცხოვრებლებიდან; ეს 

ხმები ეკუთვნიან კრუხებს, მოღუღუნე შეყვარებულებს, ნა– 

ქორწილევ წყვილთ, ხოლო გრიგალის ხმა –– ეს არის ხმა იმ 
უდიდესი არარისა, რომელიც არის ყოველივე. ცოცხალი ხმე– 
ბი მსოკლიოს სულს გამოხატავენ. მაშინ, როდესაც გრიგა“ 

ლის ხმით ურჩხული გრგვინავს, უფორმო რამ ღრიალებს, 

მისი ენაბრგვილი, ავის მომასწავებელი ხმაური სულს უხუ- 

თავს და თავზარსა სცემს ადამიანს. გუგუნი, ხან ძლიერი და 

ხან კიდევ ნელი, ყოველის მხრიდან ისწრაფვის ადამიანები– 

საკენ. იგი ხმაურის ტალღებად ჰაერში ქანაობს. ათასნაირ 

ველურ მოულოდნელობად გვატყდება თავს და ხან ყურთას–« 

მენა მიაქვს ათასნაირი შრიალით, ხან სადღაც, ჩვენგან და- 

მორებით ხრიალებს... ეს ხმაური ხან თავბრუს დამხვევი ჩქა– 

მია, ვიღაცათა ლაპარაკის მსგავსი. დიახ, მართლაც ლაპარა- 

კია, აქ თვით ბუნება ცდილობს ალაპარაკებას. ეს სწორედ 

მისი, ბუნების საოცარი ტიტინია. ამ ახლადშობილის ამოკივ- 
ლებაში ყრუდ გამოისმის განუზომელი წყვდიადის მთრთოლ-. 
ვარე ხმა, და ის განწირულია ხანგრძლივ, დაუსრულებლივ. 
იტანჯოს; თანაც ხან ემორჩილოს თავის “ ხვედრსა, 
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ზან მწინაღუდბგეს -მა, ხშირდ იგი გადარეულის 
ბოდვას, სულიერი ტანჯვის შემოტევას გვაგონებს. ის უფრო 

ბნედისმაგვარი კრუნჩხვა, ვიღრე განსაზღვრული მიზნისა- 
კენ მიმართული ძალა. ისე გვეჩვენება, თითქო თვალით ვხე–- 
დავდღეთ დაუსრულებლობას, რომელსაც ბნედამ მოუარა და 
ბორგავს. ზოგჯერ კი გვეჩვენება, თითქოს სტიქიონებს თა- 

ვისი ურთიერთ მოპირდაპირე უფლებები წამოუყენებიათ დღა 
ქაოსი ცდილობს სულ ახლად დაეუფლოს სამყაროს. ხან ეს 
ხმა გულისწამღები გმინვაა სივრცისა რომელიც მოთქმით 

გვამცნობს რაღაცაში თავის გამართლებას; იგი მთელი მსოფ- 
ლიოს მიერ წარმოთქმულ ერთგვარ თავისგასამართლებელ 

სიტყვას წააგავს. ასეთ წუთებში ფიქრად მოგგდის ვითომც 
მთელი სამყარო კამათობდეს. ყურს იმახვილებ, რათა, არ 
გამოგეპაროს ურთიერთ ბრალდებათა საბუთები. ხან წყვდია- 

დიდან ამოვარდნილი გმინვა ისევე ურღვევია, როგორც ლო- 
გიკური სილოგიზმი ყოველმხრივ აუხსნელი შეცბუნებით 
ჩერდება ამ მოვლენის წინაშე ადამიანის აზრი. აი, საიდან 
უნდა მომდინარეობდეს ყოველი მითოლოგიისა ღა პოლი- 
თეიზმის საწყისი. ამ გამაყრუებელი და გაურკვეველი გრგვინ- 

ვისგან გამოწვეული შიში და ზარი უფრო ძლიერდება ზეკა- 

ფურ არსებათა ფანტასტიური სახეებით, რომლებიც წამიე–- 
რად გვეჩვენებიან და ისევე სწრაფად ჰქრებიან. ასეთებია 

ოდნავ გასარკვევი სახეები ევმენიდებისა, ფურიების ღრუბ- 
ლების მაგვარი გულჩონჩხი ჯოჯოხეთური ქიმერები, რო- 
მელთა რეალობაში თითქმის შეუძლებელია ეჭვი ავიღოთ. 
არაფერია ისე საზარელი, როგორც ეს კვნესა-ქვითინი, უც- 

ბად ამოხეთქილი ხარხარი, სხვადასხვანაირი ამოძახილი, რო– 

გორც ეს შეუცნობელი შეკითხვები და პასუხები, როგორც ეს 

ძახილი-დახმარება საშველად და მოწოდება უცნობი მო- 

კავშირისადმი მიმართული. ადამიანს თავგზა ებნევა ამ 

ჯადოსანი გრძნეულების შემოსევისას. ადამიანი უკან იხევს 

ამ გაშმაგებული დღა გულისწამღები კვნესა-ქვითინის წინაშე. 

როგორია მათი ფარული აზრი? რას ნიშნავენ ისინი? ვის 
უმუქრებიან, ან ვის ევედრებიან? მათში გააფთრებული გაა- 
ვება გვეჩვენება, აქ გაბრაზებით ეხმაურება უფსკრული უფს- 
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კრულს, ჰაერი წყალს, ქარი ტალღას, წვიმა კლდეს, ზენიტი 

ნადირს, ვარსკვლავები ზღვის ქაფს; მორევის გაქანებულ 

ღმუილს აღვირი აუხსნია. –“- ასეთია ეს ამბოხება, ამაში ჩა- 

რეულია აგრეთვე რომელიღაც გაავებული სულების იდუმა- 

ლი დავა. 
| ღამის მრავალსიტყვაობა იმდენადვე ავბედითია, როგორც 

მისი დუმილი. მასში შეუცნობელის რისხვა იგრძნობა. 

ღამე ვიღაცის იქ ყოფნას ფარავს. მაგრამ ვისას? 

თუმცა ღამესა და ბინდბუნდს ერთმანეთისგან უნდა ვარ- 
ჩევდეთ. ღამე მხოლოობას შეიცავს, ბინდბუნდი კი თავისე– 
ბური მრავალნაირობაა. ამიტომ არის, რომ გრამატიკა თავისი 

წესის საფუძველზე სიტყვა „ბინდღბუნდს“ მრავლობითი რი- 

ცხვით გამოხატავს. ღამე ერთს ნიშნავს, ბინდბუნდი ––- ბევრს, 

გაფანტულობა, სისწრაფე, მერწეობა, დამღუპველობა, აი 

რას შეიცავს ფარდა ღამის წყვდიადისა. ფეხქვეშ გვეცლება 

დედამიწა, მის მაგიერ ჩნდება სხვაგვარი რეალობა. 

„ უსაზღვრო და გაურკვეველ წყვდიადში რაღაც ცოცხალი 
არსის ყოფნა იგრძნობა, მაგრამ მისგან ჩვენსკენ თითქო სიკ- 
ვდილის სიცივე მოჰბერს, როდესაც ჩვენი მიწიერი ცხოვრე- 

ბის გზა დაილევა. როდესაც ეს წყვდიადი ჩვენთვის სინათ- 

ლედ იქცევა, მაშინ ჩვენც ამ გამოუცნობი სამყაროს ნაწი- 
ლაღ ვიქცევით. მანამდე კი ის ჩვენ ხელს გეიწვდის. სიბნე- · 

ლე –- მისი ხელისჩამორთმევაა. ღამე ჩვენს სულს ამძიმებს. 
არის ხოლმე წამი საშინელი და თან საზეიმო, როდესაც 

ჩვენს თავს უცნობი სამყაროს გავლენაში ვგრძნობთ. 

არსად ამ ამოუცნობის სიახლოვე ისე არ იგრძნობა, რო- 

გორც ზღვაზე, ქარიმხლის დროს. აქ, ფანტასტიური გარე- 

მოს წყალობით, შიმის ზარი უფრო მატულობს. უძველესი 

ღრუბელთა მეუფე, რომელიც თავისი სურვილის მიხედვით 
სცელის ადამიანთა ცხოვრების გეზს, აქ, ზღვაზე თავისუფ- 
ლად განაგებს ყოველივე იმას, რაც კი მას სჭირდება საიმი- 
სოდ, რომ თავისი ესა თუ ის ახირება განახორციელოს. აქ 

მის განკარგულებამი არამყარიი„ გახელებული სტიქია და 

ირგვლივ ყველგან გაბნეული უგრძნობელი ძალები. ქარი- 

შხალი, რომლის ბუნება ჩეენთვის საიდუმლოს წარმოადგენს, 
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მხოლოდ ბრძანებს ასრულებს, იგი ყოველ წუთს ვიღაცის, 

მოჩვენებითისა თუ ნამდვილის ნების შთაგონებას ემორ- 
ჩილება. 

ყველა დროის პოეტები ამას ტალღათა ჟინიანობას უწო- 
დებდნენ. 

მაგრამ ჟინიანობა არ არსებობს. 

ეს მოგლენები, რომლებიც ჩვენ საგონებელში გვაგდებენ 
და რომლებსაც ბუნების ჟინიანობით გამოწვეულ შემთხვე- 
ვით მოვლენებს ვუწოდებთ, რომლებიც აგრეთვე ადამიანის 
ცხოვრებაშიც შემთხვევითად მიგვაჩნია, არიან სხვა არაფერი 

თუ არა შედეგნი იმ კანონებისა, რომელთა“ არსი” შეცნობას 

ჩვენ მხოლოდ ახლა ვიწყებთ. 

VIII ” 

MIX 2 ილ0XI 

თოვლის ქარბუქის დამახასიათებელი ნიშანი მისი სიბნე- 

ჭექა-ქუხილის დროს ჩვეულებრივი სურათი –-- დედამი- 
წისა თუ ზღვის ჩაბნელება, და ტყვიისფერი ცა მკვეთრად 
იცვლის სახეს: ცა ჩაწყვდიადდება, ხოლო ოკეანეზე სითეთ- 
რის ელფერი იშლება. დაბლა თეთრი ქაფია, მაღლა სიბნე- 
ლე. ჰორიზონტს წყვდიადი მოიცავს, ზენიტსაც შავი დოლ- 
ბანდი ეფარება. ქარიშხალი ტაძრის შიდა ნაწილს მოგვაგო- 
ნებს, რომელიც სამგლოვიარო ძაძით არის შებურვილი. ხო- 

ლო ამ ტაძარში არავითარი სინათლის შუქი არ მოჩანს. 
ზვირთების ჩქეფებზე არც წმინდა ელმის ცეცხლია, არც 
არავითარი ნაპერწკლის შუქი, არც ფოსფორესცენციის ნატა–- 
მალი. ირგვლივ, სადაც კი მიმოიხედაე, უკუნეთი სიბნელეა. 
პოლარული ციკლონი სხვათა შორის იმითაც განსხვავდება 
ტროპიკული ციკლონისაგან, რომ ერთი მათგანი ყოველნაირ 
შუქს გამოსცემს, მეორე ყოველნაირ შუქს სრულ სიწყვდია- 
--–-–––--–- 

1 თოვლი და ღამე (ლათ.). 
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დეჭდე ა1რობს. ქვეყნიერებას უცაბედად ქვის მძიმე თაღი 

ჩამოაწვება ხოლმე. უკუნეთ წყვდიადში („ციდან ნელ-ნელა 
ცვივიან თეთრი ფერფლები და ზღვახე ტორტმანით ეშვე- 
ბიან. ეს ფერფლები თოვლის ფიფქებია. ისინი ჰაერში დას–-, 

რიალებენ და ტრიალებენ, თითქოს ცაში გადაჭიმულ სუდა- 
რას სცვივაო ეს ვერცხლის კილიტები და ცრემლებად გა- 
ცოცხლებულნი მოცვივიან ერთიმეორის მომდევნოდ. ცრის 
თოვლი, უბერავს ჩრდილოეთის გაშმაგებული ქარი. ჩამობ- 

ნელებული წყვდიადი თეთრი წერტილებით აჭრელებული, 
გახელება სიბნელეში, ძრწოლა–ჩოჩქოლი პირდაღებული საფ- 
ლავის კართან, ღვართქაფი ბალდახინის ქვეშ –– აი, ამგვარ 

სანახაობას გვაგონებს თოვლის ქარბუქი. 
ძირს ოკეანე ღელავს და ბობოქრობს; მასში საშინელი, 

ჯერ ამოუცნობი სიღრმეები იფარება. 
პოლარული ქარი ელექტრობას შეიცავს, ამიტომ თოვლის 

ფიფქები წამსვე სეტყვადდ იქცევა და წვრილ-წვრილი კოხი 
ჰაერსა სერაეს. ამ ტყეია-საფანტით დაცხრილული ზღვის ზე- 

- დაპირი დუღს. 

ჭექა-ქუხილი სულ არ ისმის,ს პოლარული ქარიშხლის 
დროს ელვა უხმაუროა, ამაზე იგივე შეიძლება ითქვას, რა- 

საც ხანდახან კატაზე იტყვიან ხოლმე: „თვალთა ნაკვესის ერ- 

თი გაელვებით ფერფლად აქცევსო4“. ეს განრისხებული, დაფ- 
ჩენილი ხახაა, რომელმაც არაფრის და არავისი დანდობა არ 

იცის. თოვლიანი ქარიშხალი ბრმა და მუნჯი გრიგალია. ყველ- 
გან, სადაც კი იგი გაითარეშებს ხომალდები ბრმავდებიან და 

მეზღვაურები მუნჯდებიან. 

ამ უფსკრულიდან თავის დაღწევა ადვილი არ არის. 

მაგრამ შეცდომა იქნებოდა გეეფიქრა, რომ თოვლიანი ქა– 

რიშხლების დროს ხომალდების დაღუპვა აუცილებელია. სპი– 

ლენძის საბადოს მდინარის შესართავის ძებნისასს ბერინგის 
სრუტისაკენ წასული დისკოელი და ბალეზენელი შავ ვეშაბ 

ჰირნზე მონადირე დანიელი, ჰუდსონი, მეკენზი, ვანკუვერი, 

როსი, დიუმონ-დიურვილი –– ყველანი პოლარული წრის იქით 
საშინელი გრიგალების ზოლში მოყოლილან და მაინც უვნებ- 

ლად გადარჩენილან. 
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სწორედ ასეთი გრიგალის პირისპირ ჯიქურ გაქანდა კარ–- 
ჭაპი და ყველა იალქანი აუშვა., გახელება გახელებსს”ს შეება. 

როდესაც მონტგომერი თავის გადასარჩენად რუანადან გაიქ– 

ცა, და საკუთარი გალერის მენიჩბეებს უბრძანა ნიჩბებს დას- 
წოლოდნენ, რომ სწრაფი გაქანებით გაეწყვიტათ სენაზე ბუ- 
ილთან გადაჭიმული ჯაჭეი, იგი ასევე შეუპოვრად მოქმე–- 

დებდა. 
„მატუტინა“ ისარივით მიჰქროდა. იალქნებგაშლილი ხან 

ისე საშინლად გვერდელავდებოდა, რომ მისი გვერდითი ნა- 

წილისა და ზღვის ზედაპირი შუაკუთხედი თხუთმეტ გრა- 
დუსს არ აღემატებოდა. მაგრამ მისი საუცხოო, მომრგვალე- 
ბული ხერხემალი ტალღას ისე დააწვებოდა ხოლმე, თითქოს. 
მიწებებულიაო. ხერხემალი გრიგალის შეტევას იგერიებდა. 

ხომალდის ცხვირის ნაწილს ფარანი ანათებღა. ოკეაზეზე 
ღრუბლები სულ უფრო დაბლა იწევდნენ. ღრუბლების ჩამო–- 
წოლასთან ერთად ქარიც ძლიერდებოდა. ქარი თანდათან 

ავიწროვებდა და ნთქავდა კარჭაპის ირგვლივ სივრცეს. არც 

ერთი თოლია, არც ერთ კლდეზე შებუდებული მერცხალი, 
არარა ჩანდა გარეშე თოვლისა. ხომალდის წინამოდან ფარ–- 
ნით განათებული წყლის ზედაპირის მცირე ნაგლეჯი თავზარ- 

დამცემი იყო. იქ სამი-ოთხი ბუმბერაზული ზვირთი აქოჩრი- 
ლიყო. 

დრო და დრო უშველებელი, წითელი სპილენძისფერი 

ელვა აპრიალდებოდა და ზენიტიდან ჰორიზონტამდე შავ ფე– 

ნებად ჩამოწოლილ წყვდიადს აპობდა ალისფერი ელვის 

კვესება-ციმციმით გაპობილი ღრუბლების სისქე უფრო შემ- 
ზარავად მოჩანდა. ელვის ზანძრის ალი, რომელიც უცბად 

შეეფინებოდა ხოლმე ღრუბლების სიღრმეს, წამიერად გაა–- 

ნათებდა წინა ღრუბლებს და შორს მათ ქაოსისებურ გროვას, 

თვალწინ უძირო უფსკრულს გადაშლიდა ამ ტცეცხლოვან 
ფონზე თოვლის ფიფქები აღგზნებულ ღუმელში შემოფენილ 

შავ პეპლებად მოჩანდნენ შემდეგ ყველაფერი ისევ ქრე- 

ბოდა. 

გრიგალი, პირველი შეტევისთანავე რომ მიაქროლებდა 
ხომალდს, ახლა ყრუ, ბოხი ხმით აღრიალდა. ეს იყო მეორე 
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, 

ფაზა, გრგვინვისა და თავტეხის ჩაყუჩების ფაზა. არაფერი 
ისეთი ამაფორიაქებელი არ არის, როგორც ქარიშხლის ასე– 

თი მონოლოგი. ეს პირქუში ავაჯა თითქოს დროებით აჩერებს 
იდუმალ მოწინააღმდეგეთა ბრძოლას და ადასტურებს იმას, 
რომ შეუცნობელობის . სამყაროში ვიღაც ჩამომდგარა სადა 
რაჯოზე, 

კარქაპი წინანდებურად გახელებული სწრაფად მისრია- 
ლებდა. მისი ორივე მთავარი იალქანი უკიდურესობამდე და- 
ჭიმულიყო, ცა და ზღვა მელნის ტბასავით ჩაშავდნენ; ქაფის 
წინწკლები ანძაზე ზევით სცემდნენ. წყლის ნიაღვარი მალი– 

მალ გემბანს ეხეთქებოდა, და ყოველთვის, როცა კი გვერდი- 
თი რყევის დროს ხომალდი ხან მარჯვნივ იხრებოდა. და ხან 

მარცხნიე, კლიუზები, დაღებულ ბზახასავით, ტალღა-ქაფებს 

უკანვე ზღვაში აქცევდნენ. დედაკაცები კაიუტაში შეეფარ- 
ნენ, ხოლო მამაკაცები ბაქანხე დარჩნენ. თრვლის გრიგალი 
თვალთახედვას უსპობდა მათ. ტალღები პირდაპირ . სახეში 

აშხეფებდა. ირგვლივ ყოველივე გაშმაგებამ მოიცვა. 

ამ წუთში კიჩოზე მდგომმა ბრბოს უფროსმა, ცალი ხელით 
რომ ვანტებს ებღაუჭებოდა, მეორე ხელით ქუდი მოიგლიჯა, 

ფარნის სინათლეზე გააქან-გამოაქანა,ა ქარისაგან თმაგაწე- 

წილს, სახეზე სიამაყისა და სიხარულის შუქი დაჰფენოდა, მან 
ქარიშხლის სუნთქვით მთვრალმა წამოიძახა: 

–-– გავნთავისუფლდით! 

–- თავისუფალნი ვართ! თავისუფალნი! თავისუფალნი!|-- 
მიაძახეს მას გაქცეულებმა. 

და ბრბოს ყველა წევრი, ხომალდის აღკაზმულობაზე ხელ- 
მოჭიდებულნი, გემბანზე გამწკრივდა, 

–- ვაშა! –- შესძახა წიჩამძღოლმა. 

და ბრბომაც შეიღრიალა ამ ქარიშხალში: 
–- ვაშა! 
ეს ქარის ღმუილისაგან დახშული შეძახილები ჭერ ისევ · 

არ შეწყვეტილიყო, რომ ხომალდის მეორე მხრიდან მაღალი, 
მკაცრი ხმა გაისმა: 

–- ჩუმად! 
ყველამ იქით მიიხედა. 

დოქტორის ხმა იცნეს. ირგვლიე 'განუჭვრეტელი სიბნელე 
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გამეფებულიყო. დოქტორი ანძას მიჰყრდნობოდა; მისი მაღა- 
ლი და გამხდარი სხეული თითქოს ანძასვე შეერთებოდა, ისე 

რომ თვითონ სულაც აღარა ჩანდა. წ 

მან კვლავ განაგრძო: 7 

– ყური დაუგდეთ! 
ყველანი დადუმდნენ. 
წყვდიადში ზარის ხმა მკაფიოდ გაისმა. 

1MX 

სწღვა, რომელზედაც ქარიშხალი გობოქრობს, 

აფრთხილებს 

საჭეს ზხელჩაკიდებულმა კარჭაპს პატრონმა ხარხარი 
ატეხა. ' · 

–- ზარის ხმა! ძალიან კარგი! ჩვენ მარცხენა გალსით მივ- 
დივართ. რას ნიშნავს ეს ზარი? მხოლოდ იმას, რომ ხმელეთი 

ჩვენს მარჯვნივაა, 
დოქტორმა ნელა, მტკიცედ წარმოთქვა: 

=- ხმელეთი ჩვენს მარჯვნივ არ არის. 
-- არის! –- შესძახა, ხომალდის პატრონმა. 

–- არ არის.- 
–- როგორ არა, ზარი ხომ ხმელეთიდან მოისმის. 

– ეს ზარი ზღვიდან ისმის, –– უპასუხა დოქტორმა. 

ამ სიტყვაზე გაქცეულებიდან ყველაზე უშიშარნიც კი 
შეკრთნენ. | 

კაიუტის კართან თილისმური შელოცვით ამოძრავებულ 
მოჩვენებებსბპით გამოჩნდნენ შეშინებული დედაკაცები. 
დოქტორმა ნაბიჯი წინ წადგა და მისი მაღალი, შავი სილუეტი 

ანძას მოშორდა. ღამის წყვდიადმი ზარის რეკვა აშკარად 

ხსმოდა. 
–- გამლილ ზღვაზე, –“- განაგრძო დოქტორმა, –– პორტ- 

ლენდსა და ლამანშის არქიპელაგის შუა გზაზე მოწყობილია 

ტივტივა, რომელიც ხომალდებს ხიფათს აუწყებს და ათფრთხი– 
ლებს. ეს ტივტივა ჯაჭვით მიმაგრებულია წყალქვეშა მეჩეჩზე 

და ზღვის ზედაპირზე ცურავს. ზედ რკინის კიჩოზე ჩამოკი– 
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დებულია ზარი„ უამინდობამი ზღვის ღელვისას ტივტივა 

ირწევა და ზარი წკარუნობს, თქვენ ახლა სწორედ ამ ზარის 

ხმა გესმით. 

დოქტორმა შეიცადა, რომ ქარის შემოტევა ჩაყეჩებული- 

ყო და როდესაც ზარის რეკა ისევ მოისმა, განაგრძო: 

– გრიგალის დროს, როდესაც ჩრდილოეთის ქარი უბე- 

რავს, ამ ზარის ხმა სასიკვდილო განაჩენს უდრის. ახლავე აგი– 

ხსნით, რატომ: ზარის ხმა მხოლოდ იმიტომ ისმის, რომ იგი 

ქარს მოაქვს. ქარი დასავლეთიდან მოჰქრის, ხოლო აღმოსავლე_ 
თისკენ ორინიის რიფები მდებარეობენ. ზარის ხმა აქამდე ვერ 

მოაღწევდა, თქვენ ტივტივასა და რიფებს შუა რომ არ იყოთ 

ახლა მოქცეული. ქარი პირდაპირ რიფებისაკენ მიგაქანებთ, 

ისე, რომ ხიფათთან პირისპირ შესახვედრად მიიჩქარით. ხო- 

, მალდი რომ თავის გეზს არ ასცდენოდა, ჩვენ ახლა მუა ზღვა- 
ში, მნიშვნელოვან სიღრმეში ვიქნებოდით გასული და ზარის 

“ხმა ჩვენამდე ვერ მოაღწევდა; ქარი ჩვენსკენ არ მოაქცევდა 

სარის რეკვის ხმას. თქვენ ტივტივას გვერდზე აუვლიდით 

კარგა მანძილზე და ზარის არსებობა ფიქრადაც არ გაგივლი- 

დათ. გზა აგვერია. ეს ზარი ჩვენთვის ხომალდის დაღუპვის მო- 

მასწავებელი ნაბათია. მაშ ახლა თქვენ გადაწყვიტეთ როგორ 

მოვიქცეთ! 

ვიდრე დოქტორი ამას ამბობდა, ოდნავ დაწყნარებული 

ქარი ზარს ნელა არხევდა, და მისი რეკა იშვიათადღა ისმო- 
და. დროდადრო მოღწეული ნაბათის ხმა თითქოს ადასტუ- 

რებდა მოხუცის სიტყვებს. გეგონებოდათ სამგლოვიარო ზა- 

რი რეკავსო ზღვის უფსკრულში. 

ყველანი სულგანაბულები უსმენდნენ ხან მოხუცის ნათ- 

ქვამს, ხან ზარის რეკას. 

X 

ქარიფხალი -– მძვინვარე ველურტია 

კარჭაპის პატრონმა რუპორს სტაცა ხელი. 

-- ხალხო, ყველაფერი ჩამოუშვით შკოტები მიუშვით! 
მოსაბრუნები მოსწით! ქვედა იალქნების დრაიპერები დაუშ- 
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ვით, დასავლეთისკენ მივიქცეთ! ზღვის შუაგულისკენ, ტივ–- 
ტივას მიმართულებით! ზარის მიმართულებით! ჩვენ იქიდან 

თამამად გავალთ სამშვიდობოზე! ჯერ კიდევ არის იმედი! 

–- აბა სცადეთ, –– წარმოთქვა დოქტორმა. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ეს ზარიანი ტივტივა ერთ- 
გვარი სამრეკლოს მსგავსი რამ იყო ზღვაში. იგი 1802 წლის 

შემდეგ არავის უნახავს. ძველ მეზღვაურებს კიდევ ახსოვთ 

მისი ზარის რეკა იგი ხიფათის მოახლოვებას იუწყებოდა 

ხოლმე, მაგრამ ცოტა დაგვიანებით. 

ყველანი აქეთ-იქით გაიფანტნენ კარჭაპის პატრონის ბრძა– 

ნების ასასრულებლად. ლანგედოკელმა მესამე მატროსის მო– 

ვალეობა იკისრა. მუშაობა გაცხოველდა. იალქნები ჩამოუშ- 

ვეს, კიდევაც დაკეცეს და დაამაგრეს ნოკ-გორდენები და 
ბაკ-გორდენები გამოსკვნეს; ბოლოები კვანტებზე დაახვიეს. 

ანძაზე კიბე მიამაგრეს. სულ მთლად გამოქჭედეს თაღჩები. 
ამნაირად ხომალდი თითქოს კედლებით შემოიფარგლაო. თუ- 

მცა ყველა ეს აჩქარებულად კეთდებოდა, მაინც საკმაოდ 

გულმოდგინედაც, კარჭაპს ახლა ჩასაძირავი ხომალდის ელ–- 
ფერი მიეცა. ხოლო რამდენადაც ის თავის ხელსაწყოებს სა- 
ჭირო მდგომარეობაში ალაგებდა და თითქოს მოცულობით 

პატარავდებოდა, იმდენად ტალღები და ქარი უფრო გააფ- 
თრებით ეხეთქებოდა მას, ზვირთები თითქმის იმ სიმაღ- 
ლემდე აღწევდნენ, როგორსაც ისინი პოლარული წრის იქით 

აღწევენ ხოლმე. · 
როგორც ჯალათი ისწრაფვის თავისი მსხვერპლის მოსპო– 

ბას, ისე გლეჯდა გრიგალი კარჭაპს ნაწილ-ნაწილად. ხომალ–- 
დი თვალის დახამხამების უმალ პარტახდებოდა. მარსელები 
უკვე მოიგლიჯა; ფალშბორტი ზღვამ გაიტაცა, ვანტები ნაფ- 

ლეთებად იქცა, ანძა გადატყდა. ყოეელივე ეს ჩახაჩუხითა 

და გრიალ-რახუნით აქეთ-იქით გადიყარა მსხვილმა ბაგი–- 

რებმაც კი ვეღარ გაუძლეს. 

მაგნიტური დაჭიმვა, რაც ჩვეულებრიე თოვლიან ქარი–- 

შფშხლებს თან ახლავს, უფრო მეტად ხელს უწყობდა მოწყო- 

ბილობათა დაგლეჯა-დამსხგრევას. ისინი ქარის მიძალებისგან 

ისევე სკდებოდნენ და წყდებოდნენ, როგორც დენის ზემოქ- 
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მედებისაგან ბლოკებიდან ჩამოვარდნილი ჯაჭვები ქანდარას 
ვეღარ იჭერდნენ. ბირველმავე ტალღამ კომპასი ნაკტოუზია–- 

ნად გაიტაცა. მეორე ტალღამ კანჯო მოიტაცა, კანჯო ძველი 

ასტურიული ჩვეულებისამებრ ბუშპრიტზე ეკიდა. მესამე 
ტალღამ ბლიდა-რეი მოსწყვიტა; მეოთხემ –– ღვთისმშობლის 

ქანდაკება და ფარანი. | 

· მხოლოდ და მხოლოდ საჭეღა გადარჩა. 

ფარნის მაგიერ ღიდი ყუმბარა ჩამოჰკიდეს ფორშტევე§– 

ზე; იგი ძენძითა და ანთებული კუპრით გამოავსეს. 
შუაზე გადატეხილ ანძაზე წვერიდან ძირამდე იალქნების 

ნაფლეთები იყო აკინძული, სხვადასხვა მოწყობილობათა ნა–- 
წყვეტებით, ბლოკების ნარჩენებით ზედ აკინძული, ძირს 
დაცემისას იგი ბაქანზე დახროვდა და ნაპირის მარჯვენა 

გვერდიც გაამტვრია. · 
ხომალდის პატრონმა,ა რომელსაც "საჭის ოწინარისთვის 

არც ერთი წუთით ხელი არ გაუშვია, დაიძახა: 
– ვიდრე ხომალდის მართვა შეგვიძლია, გადარჩენის 

იმედს ნუ დავკარგავთ. წყალქვეშა ნაწილი სულაც არ დაზია- 

ნებულა! მოიტათ ახლავე ცული! ცულები! ანძა ზღვაში გა- 
დავაგდოთ, გემბანი გავანთავისუფლოთ! 

ეკიპაჟიც და მგზავრებიც ისეთი აღგზნებით მოქმედებ- 
დნენ, როგორსაც ადამიანები სიცოცხლის გადამწყვეტ წუ- 

'თებში გამოიჩენენ ხოლმე. ცულის რამდენიმე მოქნევით საქ- 
მეს ბოლო მოეღო, 

ანძა ზლვაში გადააგდეს, გემბანი განთავისუფლდა. 
–- ახლა მოდით, საჭესთან მიმამაგრეთ. –- დაიძახა ისევ. 

ხომალდის პატრონმა. 

იგი საჭის ოწინარზე მიამაგრეს. 
ვიდრე მას თოკებით აბამდნენ” ხარხარებდა და "ზღვას 

უყვიროდა: | | 
. –– იღრიალე, ბებეროს იღრიალე! მაჩიჩაკოს '" კონცხთან 

უფრო უარესი ქარიშხლები ბობოქრობდა. 

როცა მას მთლიანად შემოახვიეს ბაგირები, ორივე ხელით- 

მოეჭიდა ოწინარს და ისეთი. სიხარულით იყვირა, როგორსაც. 

ადამიანში საშიშროებასთან ბრძოლა იწვევს ხოლმე. 
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-- ყველაფერი კარგად მიდის, დიდება ბუგლოსის ღვთის–- 
მშობელს! გეზი დასავლეთისკენ ავიღეთ! 

უცბად გვერდიდან უშველებელი ტალღა კიჩოზე შემო- 
გორდა. ქარიშხლის დროს იშვიათად როდი აიქოჩრება ხოლმე 
ასეთი გააფთრებული ზვირთი. როგორც დაუნდობელი ვეფ- 
ხეი, იგი ჯერ ზღვაზე ცურვით მოიპარება, შემდეგ ღმუილი- 
თა და ღრჭენით მიესევა დასაღუპად განწირულ ხომალდს და 

ნაფოტებად აქცევს მას „მატუტინას" მთელი კიჩო ქაფმა 
დაფარა, და იმავე წუთში ზღვის საქანელას თავდასხმათა შავ 

ქაოსში საშინელი სკდომის ხმა გაისმა როდესაც ქაფი უკუ- 
იქცა და კიჩო კვლავ გამოჩნდა, მასზე უკვე აღარც ხომალდის 

პატრონი იყო და აღარც საჭე. 

ყოველივე უკვალოდ გაჰქრა. 
საჭჰეცა და მასზე მიბმული კაციც ტალღამ მგრგვინავ მო- 

რევში გაიტაცა. ბრბოს მეთაურმა დაკვირვებით მოათვა- 

ლიერა ირგვლივ ჩამოწოლილი სიბნელე და შესძახა: 

–- 198 სიII253 ძი 9M0501-05? ! | 
ამ აღშფოთებულ შეძახილს მეორე მოჰყვა: 

– ღუზა ჩავაგდოთ, გადავარჩინოთ გემის პატრონი! 

ეცნენ ოწინარსა და ღუზა ბაგირით ზღვას მისცეს. კარ- 
პაპზე მხოლოდ ერთი ღუხაა ხოლმე. ამ ცდას ის მოჰყვა, 
რომ „მატუტინამ“ თავისი ერთადერთი ღუხზაც „დაკარგა. 

ფსკერი კლდოვანი იყო, ღელვა გააფთრებტცლი. ბაგირი ძა- 

”ფივით გაწყდა. 

ღუზა ზღვის ფსკერზე დაეშვა. 

წყალმჭრელიც აღარ იყო, მხოლოდ ანგელოზის გამოსახუ–- 

ლებაღა შერჩენოდა, რომელიც ჭოგრიტში იყურებოდა. 
ამ წუთიდან კარჭაპი მთლად ტალღების მსხვერპლი შეიქნა. 

„მატუტინა+ უიმეღოდ განძარცულიყო, ხომალდი, რომელიც 
ახლახან ფრთაშესხმული იყო და, შეიძლება ითქვას, მრისხა– 

ნედ მიარღვევდა ტალღებს, ახლა მთლად უმწეო გახდა. მთე- 
ლი თავისი აღკახმულობა დაიწყვიტ-დაიფლითა და მთლად 

გამოუსადეგარი გახდა კარჭაპი თითქოს გაქვავდაო, ახლა 

1 მაშ შენ აბუჩად ტვიგდებ? (ესპ.). 
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2თლად უბრძოლგელად დამორჩილდა ტალღების გააფთრე- 

ბულ ჟინს. რამდენიმე წამის წინ მონავარდე არწივი ახლა 

მხოხავ ხეიბრადღა იქცა. ასეთი მეტამორფოზები მხოლოდ. 

ზღვაზე შეიძლება ხდებოდეს. 
გრიგალის შემოტევა ყოველ წუთს მატულობდა, საზარელ 

სიძლიერეს იჩენდა. ქარიშხალს ბუმბერაზი ფილტვები აქვს. 

ის განუწყვეტლივ ახალ და ახალ საშინელებას გვატეხს, თან– 

დათანობით შენელდება, თუმც თითქოს არავითარ გრადა- 

ციებს არ დაუშვებ. ზღვის შმუაგულში ზარი განწირულად 
გუგუნებდა, თითქო მას ვიღაცის სასტიკი ხელი «აქანებსო. 

„მატუტინა“ უკვე ტალღების ნებაზე დაჰქროდა. ასე კორ- 

პის საცობი თუ დაჰქრის ტალღის ფაფარიდან ფაფარზე ხტო- 
მით. კარჭაპი ხან ჩაყვინთავდა, ხან ზევითვე ამოტივტივდე- 
ბოდა. ყოველ წამს შეიძლებოდა ხომალდი მკვდარი თევზი- 
ვით აღმა გადაბრუნებულიყო. კარჭაბსს დაღუპვისაგან გა- 
დამრჩენი ერთადერთი მისი კორპუსის სიმკვიდრეღა იყო. – 
კორპუსი წყალს არსად იოტისოდენადაც არ უშვებდა. ქარი- 
'მხალმა ბევრიც მიაწყვიტ-მოაწყვიტა, მაგრამ მისი შიგ- 

ნითა ჭედილობის ყველა ფიცარი თავის ადგილას დარჩა. არც 
გახეთქილა, არც ხვრელი გაჩენილა. არც 'ერთი წვეთი წყალი 

ტრიუმში არ შესულა. ამას დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა, რად- 
გან წყლის სასრუტავი ტუმბო გაფუჭდა და აღარ მოქმე- 

დებდა. 
კარქაბი ტრიალებდა, ხტოდა, ცეკვავდა რაღაც ველური 

ცეკვით, გემბნი თითქოს იკრუნჩხებაო, აიბურცებოდა და 

დაეშვებოდა როგორც ადამიანს დიაფრაგმა, რომელსაც 

გულისრევა მოLსძალებია. ხომალდი თითქოს ყოველნაირად 

ცდილობდა გადაენთხია მასში მიყუჟული ადამიანები. ხოლო 
თვით ის ადამიანები, რომელთაც ძალა აღარ ჰქონდათ რაიმე 

ეღონათ, მარტოღა ებღაუჭებოდნენ უკვე უმოქმედოდ მიყ- 
რილ-მოყრილ აღკაზმულობებს, ფიცრებს, წყლით გაჟქღენ- 

თილ ტიხრების ნამტერევებს, სულ უმნიშვნელო შვერილებსაც 

ეჭიდებოდნენ და ლურსმნებზე ხელებს ახევდნენ. ცდილობ- 
დნენ ჩასჭიდებოდნენ ყველაფერს, რაც კატასტროფის შემ- 

დეგ დარჩენილიყო. დრო და დრო ყურს იმახვილებდნენ ზა- 
რის გასაგონად, მაგრამ მისი გუგუნი თანდათან სუსტად მოი- 
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სმოდა. თითქოს ზარიც სულთმობრძავიაო. მისი თითოეული 
ჩამორეკა მომაკვდავის ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ხრიალი გეგონებო- 

დათ. და, აჰა, ეს ხმაც შეწყდა. მამ სად იმყოფებოდნენ 

მგზავრებიეჩ ტიგტივიდან რა · მანძძიილზე იყვნენ დაშორე- 

ბულნი? 

ზარის რეკამ ისინი შეაშინა, ხოლო როდესაც ზარის რეკა 
შეწყდა, ელდა ეცათ. ქარი მათ სწრაფად მიაქანებდა –- იქნებ 
იმ მხარეს, საიდანაც აღარა ბრუნდებიან.. გრძნობდნენ, რომ 
ახალი გააფთრებული გრიგალი მათ რაღაც საშინელებისკენ 

მიაქროლებსდ „მატუტინას“ ჩონჩხი გამოუცნობი მიმართუ–- 

ლებით მიიწევდა თვალით განუჭვრეტელ წყვდიადში. იმაზე 
საშინელი რა იქნება, რომ გაქანებული მიილტვოდე ამოუც- 
ნობი მიზნისაკენ. მათ წინ, მათ უკან, მათ ქვეშ, –– ჟოველი 
მხრიდან გადახსნილი უფსკრული "სუფევდა. მათი გაქცევა 
ახლა გაქცევა კი აღარ იყო, არამედ დაცემა. 

უცბად, თოვლის ქარბუქის მტკიცე ფარდის იქიდან წითე–- 
ლი შუქი აციმციმდა. 

– მუჭურა! -- შესძახეს _ განწირულებმა. 

XI 

კასპეტი 

ეს მართლაც კასკეტის შუქურა იყო. 
მეცხრამეტე საუკუნეში შუქურა მაღალი, კონუსისებური 

ქვითკირის ნაგებობას წარმოადგენდა თავწვერზე გამაშუქე- 

ბელი მოწყობილობა ჰქონდა დაღგმული, მეცნიერული წე- 
სით ყოველმხრივ გამართლებული. კასკეტის შუქურა ჩვენს 
დროში შედგება სამმაგი გოდოლისაგან, აქვს სამი მბრუნავი 

ნათურა. სინათლის მოწყობილობანი მოძრაობაში მოჰყავს 
საათის მექანიზმს. მექანიზმები თავისი ღერძის ირგვლივ ისე–- 
თი სიზუსტით ბრუნავენ, რომ გაშლილ ზღვაზე მიი შუქის 
თვალყურის მადევნებელი გუშაგი გემბანხე ათი ნაბიჯის გა- 
დადგმას ასწრებს გამოშუქების დროს და ოცდახუთი ნაბი- 
ჯის გადადგმას ჩაბნელებისას. მთელი სისტემა ზუსტ გამოან- 
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გარიშებახეა დამყარებული, როგორც ფოკუსური მანძილე- 
ბისა, ისე მბრუნავი, რვაწახნაგიანი ბორბლისა. ეს უკანასკნე– 
ლი გაკეთებულია რვაქიმიანი, ბრტყლად გამოდრეკილი შუ- 
შებისაგან. ამათ ზემოდან და ქვემოდან მოთავსებულია დიო– 
პტრული სარკეები. ეს უზუსტესი მოწყობილობა ქარის მო– 

· ძალებისა და ტალღების მოქცევისაგან დაცულია სქელი მი–- 
ლიმეტრიანი შუშებით. მაგრამ ასეთ შუშებსაც კი ხანდახან 

სღვის არწივები ნისკარტით ამტვრევენ როდესაც ზღვის 
უშველებელი პეპლებივით მოაფრინდებიან ხოლმე შუქურას 
ბუმბერაზულ ფარნებს. შენობა, რომელიც ამ მექანიზმს ითავ- 

სებს და რომელიც თითქოს ჩარჩოა ამ მექანიზმისა, არა ნაკ- 

ლებ მათემატიკური სიზუსტითაა მოწყობილი. მასში ყოვე- 
ლივე მარტივი, თანაზომიერი: მიზანშეწონალი და მკაცრად 
შეწყობილია. შუქურა იგივე რიცხვნიშანია. 

მეჩვიდმეტე საუკუნეში შუქურა, ასე ვთქვათ, საუცხოო 
დამამშვენებელი სამკაული იყო ზღვისპირა ზმელეთისა. შუ- 

ქურას გოდოლი ყურადღებას იქცევდა თავისი არქიტექტუ- 
რის არაჩვეულებრივი ღვლარჭნილობით.დ იგი დაზეინული 

იყო მრავალი აივნებით, კოშკურებით, თაღჩებით, ფანჩატუ- 
რებით, ბალიუსტრადებითა და ფლიუგერებით. წვერიდან ძი- 
რამდე სხვადასხვა ნაძერწით იყო შემკული. საუცხოო თავე- 
ბის, სტატუების, მესერების, გრეხილების, რელიეფების, წარ–- 

წერიანი ფირფიტების სახით. ,„,ჩგX 1ი ხია“ –- „მშვიდობა 

ომის დროს“-ო, ეწერა ედისტოუნის შუქურაზე. აქვე უნდა 

შევნიშნოთ, რომ მშვიდობის ამნაირი ღაღადისი იშვიათად თუ 

დაამოშმინებდა ოკეანეს; უინსტენლეიმ ეს წარწერა გააკეთა 
იმ შუქურაზე, რომელიც თვითონვე ააგო საკუთარი ხარჯით 

პლიმუთის ახლო, უდაბურ ადგილას. შენობის დამთავრები- 

სას გოდოლში დაბინავდა, რათა პირადად შეემოწმებინა, რო– 

გორ გაუძლებდა ეს გოდოლი ქარიშხალს, მაგრამ ქარიშხალი 

ამოვარდა და ზღვაში გადისროლა შუქურაცა და თვით უინს- 
ტენლეიც. ეს მეტისმეტად ღვლარჭნილი ნაგებობანი, რომელთა 

გარემო და ყოველი მხარე ღია იყო ქარების სათარეშოდ, 

თითქოს გრიეიგალების რისხვს იზიდავდა ხოლმე იმგვარა- 
ჯვეედ„ როგორც ოქრომკედით ნაქარგ, ფერადმუნდირიანი 
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გენერალი ბრქოლის დროს მიზანში უფრო ადღვილა» 
ამოსაღებია. ასეთ მუქურებზე ქვით შემკულობის გარდა იყო 

კიდევ რკინის, სპილენძისა და ხის შემკულობანიც. ლითონის 

ნაწილები მრავლად იყო რელიეფური სახით, ხის ნაწილები –– 

მრავალნაირი ჩუქურთმებით შუქურას გარეთა კედლებზე 

არაბესკების შუადაშუა ათასნაირი ჭურვები იყო დაყოლებუ- 

ლი, სახმარად გამოსადეგნი თუ უვარგისნი: ჯალამბარები, 
ჭოჭონაქები, ბარჯები, კიპები, ტვირთამწეები. გოდოლის ზე– 

წვერზე, ფარნის ირგვლივ ხელოვნურად ნაჭედ კრონშტეი- 

"ნებზე უშველებელი რკინის შანდლები იყო ჩამაგრებული. 

ამათში გაფისული ბაგირის ნაჭრებს ჩადგამდნენ ხოლმე; ამ 

მაშხალებს ყველაზე ძლიერი ქარიც ვერ ჩააქრობდა. გოდო–- 

ლი თავკიდურიდან.: ქვევით ბალავარამდე საზღვაო-ბაირაღე- 
ბით და დროშებით იყო დამშვენებული სართულიდან სართუ- 

ლამდე, თვითონ შუქურას ფარნამდე. ეს აჭრელებული ნარე– 
ეები სხვადასხვაფერი დროშებისა ლღერბებისა და სიგნალე- 

ბისა, ქარიშხლის დროს მხიარულად აფერადებული ნაჭრების 

სპხით, ფრიალებდნენ მოგიზგიზე ალის ირგვლიე. შეუპოვარი 
ცეცხლის ალი უძირო მორევის ნაპირზე თითქოს იმუქრებო- 

და და მხნეობას უღვიძებდა მგზავრებს, რომლებიც ზღვაში 

საშინელ გასაჭირში იმყოფებოდნენ. მაგრამ კასკეტის შუ- 

ქურა სრულებითაც არ ჰგავდა ასეთ მუჭურებს. 

იმხანაღ ეს იყო უბრალო, ძველებური, სრულიად პრიმი–- 

ტიული მოწყობილობის შუქურა. იგი აუშენებიათ ჰენრიხ 
პირველის ბრძანებით „ბლანშ-ნეფის“ დაღუპვის შემდეგ: 

აქ, კლდის მწვერვალხე, რკინის ბადურაში კოცონი ენთო –- 

ნახშირ-ნაღვერდლის დიდი გროვა ზღუდეშემოვლებულ ად- 

“ გილას ეყარა და ქარის შემობერვაზე ცეცხლის ალის ენები 
აგიზგიზდებოდა ხოლმე. 

ამ შუქურას, რომელიც მეთორმეტე საუკუნეში მოეწ- 

ყოთ, ერთადერთი გაუმჯობესება ჰქონდა: ეს იყო სამჭედლო 

საბერველი. მას ამოძრავებდა დაკბილული ჩარხი, ზედ მო- 

დებული ქვით. ეს უკანასკნელი მოწყობილობა რკინის ბადუ- 
რას 1610 წელს შეუერთეს. 
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ძეელებური შუქურები ზღვის ფრინველებისთვის ბევრად 

უფრო სახიფათო იყო ახლანდელებზე. ფრინველებს კაშკაშა 

სინათლე იზიდავდა; მოფრინდებოდნენ და პირდაპირ კოცონ– 
ში ცვიოდნენ. შიგვე ხტოდნენ ჯოჯოხეთის სულებივით და 
მომაკვდავივით იკლაკნებოდნენ. ხან გავარვარებული ბადუ– 

რიდან გამოფრთხიალდებოდნენ და კლდეზე დაენარცხებო- 

დნენ დამწვარ-დასახიჩრებულნი, დაკრუნჩხულნი და თვალებ- 
დამწვარნი, ისე როგორც ლამპის ალზე შეტრუსული ღამის 
კოღო–წიალა. 

კარგად აღკაზმულ ხომალდს მესაჭის მტკიცე ხელით წარ– 

მართულს, კაLსკეტის შუქურა ხშირად ეხმარება, აცნობებს: 
„გაფრთხილდი“, წყალქვეშა კბოდე-მეჩეჩები ახლოაო; მაგ- 

რამ იმ ხომალდისთვის, რომელმაც ტაჯკელაჟიც დაკარგა დ. 
საჭეც, კასკეტი მხოლოდ საზარელია. ხომალდის გაშიშვლე– 

ბული ხერხემალი ტალღების გააფთრებულ შემოტევის დროს 

უძლურია და უსაშველო. გრიგალთან შეხლაში იგი თავს ვე- 

ღარ იცავს. იგიგეა, რაც თეევხი უფარფლებოდ და ფრინვე- 
ლი უფრთებოდ. ასეთი ხომალჯი მხოლოდ იმ გეზით მიცუ- 

რავს, საითაც ქარი მიაქანებს შუქურა მას საბედისწერო 
ადგილსღა ანიშნებს, სადაც მას აუცილებელი დაღუპვა მოე- 
ლის, –– საფლაევსღა უნათებს. შუქურა მისთვის სასაფლაო- 

მდე მიმცილებელი მაშხალაა. 

აუშორებელ მომავალს გზხა გაუნათო, თავდაუღწეველი 

დასასრული წინდაწინვე აცნობო –– რა ღვარძლიანი დაცინვაა! 
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ორთა ბრძოლა კბოდლე-მეჩეჩთან 

უბედური განწირულები „მატუტინაზე“ მაშინვე მიხვდნენ. 

რომ ბედი ფარულად დასცინოდა. შუქურას დანახვაზე ისინი 

ჯერ გამხნევდნენ, შემდეგ სასოწარკვეთილებას მიეცნენ. მათ 

აღარავითარი გამოსაკგალი აღარ ჰქონდათ. აღარ შეეძლოთ 
რაიმე ეღონათ. ტალღებზე სავსებით შეიძლება იგივე ით- 

ქვას, რაც მეფეებზეა ნათქვამი: ვინც მათ ძალა–-უფლებაში 
10. ვ. ჰიუგო ი



იმყოფება, მათივე მსხვერპლი ხდება. გინდა თუ არა, უნდა 

ითმინო ყოველი მათი უგუნურება. ქარი კარჭაპს კასკეტისკენ 
მიაქანებდა. მეტა გზა არ იყო, ქარის ნებაზე უნდა ევლოთ. 
წინააღმდეგობის გაწევა შეუძლებელი გახდა. ხომალდი სწრა- 

ფად მიექანებოდა კბოდესკენ. გაქცეულები გრძნობდნენ, რომ 

ზღვა თავთხელი ხდებოდა. ლოტით გახომვას მათთვის რაიმე 

აზრი თუ ექნებოდა, მაშინღა დარწმუნდებოდნენ, რომ ზღვის 
სიღრმის არა, უმეტეს სამი, ოთხი ბრასის ზემოთ იმყოფებო- 

დნენ. სმენად გადაქცეულებს მათ წყალქვეშა კბოდეს შუა 
ნაპრალებში ბრდღვინვით შეგორებული ტალღების საზარე- 

ლი ხმა აყრუებ=«ა. თვალითა, არჩევდნენ შუქურას ძირას ორ 
პიტალო შვერილს შუა ბნელ ზოლს, ვიწრო სრუტეს, რომე- 

ლიც ოკეანესთან აერთებს პატარა საშინელ ყურეს; ამ ყურეს 
ფსკერზე, როგორც სავარაუდოა, ადამიანებისა და დამსხვრე- 

ული. ხომალდებას მრავალი ჩონჩხი განისვენებდა. ის უფრო 

გამოქვაბულის დაღებულ ხახას მიაგავდა, ვიდრე ნავსადგურ– 

ში შესასვლელს. შუქურას მწვერვალიდან რკინის ბადურაში 

გაჩაღებული კოცონის ტკაცანი მოისმოდა, მისი ცეცხლოვანი 

აალება ქარიშხლის სურათს კუშტად აშუქებდა. სეტყვისა და 

ცეცხლის ალის ურთიერთ შეჯახება, ნისლის ზეწარს არღვევ- 

და. შავი ღრუბელი, თითქოს გველი გველს გადახლართვიაო, 
წითელ კვამლს ერჯშინებოდა. დაფრინავდნენ ქარისაგან ატა- 
ცყებული პატარა ანთებული მუგუზლები და თოვლის ფიფ- 

ქები ხტოდნენ კოცონის მაღლა, თითქოს ნაპერწკლების უე- 

ცარ მისევას გაურბიანო. კბოდეების მოხაზულობა, ჯერ ოდ- 

ნავ მომჩინარენი, ახლა სრულიად გარკვევით მოსჩანდნენ – 

კლდეების უწესრიგო დაზვინულობა, მათი წვეროკინები, თხე- 

მებითა და გვერდითა შვერილებით. კუთხე-ქიმების მოხაზუ- 

ლობ ღია ალისფერ ზოლებად ჩანდა, ხოლო თვით კლდეები 
ცეცკხლო1ან-სისსლიან ფერად პრიალებდნენდ კბოლეასთან 

მიახლოვებისას ძისი გროვა, სიმაღლეზეც და სიგანეზეც სულ 

უფრო გაზრდილად მომჩინარე, მეტად საზარელი ხდებოდა. 

ერთი დერაკ-ცთაგანი, ირლანდიელი, ელდისაგან გონდა– 

კარგული, კრიალოსანს გაშმაგებით მარცვლავდა. 
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ლოცმანის მოვალეობა, ნაცვლად ხომალდის დაღუპული 
პატრონისა, ახლა ბრბოს მეთაურმა იკისრა. ეს კაცი კაპიტა- 
ნიც იყო. ყველა ბასკი გამოუკლებლივ, მშვენივრად იც- 

ხობს მთებსა და ზღვას. მას არც უფსკრულებისა ეშინია და 
გემების დაღუპვის მოლოდინშიც თაეგზა არ ებნევა. 

ხომალდი მალე კბოდეს წაადგებოდა. სადაცაა მიაწყდე- 

ბოდა კიდევაც. იგი უკვე ისე ახლო აღმოჩნდა კასკეტების 

ჩრდილო დაქანებასთან, რომ მათი პიტალო კლდეები უცბად 
წაეფარნენ კიდევაც შუქურას. მხოლოდ ფრიალოღა მოჩანდა 

და მის იქიდან ოდნავ მბჟუტავი სინათლე. ნისლის ბურუსი- 

დან გამომჩინარე კლდე შავოსან მანდილოსანს მოგაგონებ- 

დათ, ცეცხლოვან თავსაფრიანს., 
ამ კლდეს, რომლის შესახებ ხალხში ცუღი ხმები დაღიო- 

და, სახელად ბიბლეს უწოდებდნენ. იგი ადგილობრივი კბო- 

დეების უკიდურესი ჩრდილო წერტილია, ამ კბოდე-მეჩეჩებს 

სამხრეთით საზღვრავს სხვა ფრიალო კლდე. რომელსაც 

უტაკ-ო-გილმე ეწოდება. 
ბრბოს მეთაურმა ბიბლეს თვალი მოავლო და დაიძახა: 

–- აბა, ვინ გაიმარჯვებს და ბაგირით ფურთუნებამდე გა- 

ცურავს? ვინ იცის ცურვა? 

ამ შეკითხვაზე პასუხი არავის გაუცა-ა. 

არავინ, ბაქანზე მყოფთაგან, თვით მატროსებმაც კი ცუ- 
რვა არ იცოლღა. ასეთი რამ საკმაოდ ჩვეულებრივი მოვლენაა 

შეზღვაურებში. 

ბაქანის მოაჯირიდან ნახევრად მოწყვეტილი ლონგ-კარ- 

ლინსი ცალ ანჯამაზელა ქანაობდა, ბრბოს უფროსმა მას ორი- 

უე ხელი ჩაავლო და წარმოთქვა: 

–- აბა, მომეშველეთ! 
ლონგ-კარლინსი მთლიანად ჩამოგლიჯეს; ახლა შეეძლოთ 

სურვილისამებრ გამოეყენებინათ, თავდაცვის იარაღიდან ახ- 

ლა ის შეტევის იარაღად იქცა. 

იგი საკმაოდ გრძელი, მუხის გულიდან გამოჭრილი კეტი 

ღყო, მკეიდრი და მსხვილი, თავდასხმისათვისაც და თავდაც- 
უისათვისაც ერთნაირად გამოსაყენებელი ტვირთის ასაწევ 

ზბერკეტადაც გამოდგებოდა და გოდოლის შესანგრევ იარაღა- 

დაც. 
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–- მწკრივში დადექით! –- იყვირა მეთაურმა, 

ექვსივე მწკრივში ჩადგნენ ღა რა,ე ძალ-ღონე გააჩნდათ 
მიაწვნენ მოტეხილ ანძას, ყველა ჩაეჭქიდად ლონგ-კარლინსს, 
ბაქანის იქით ჰორიზონტალურად მიმართეს და როგორც შუბი, 

ციცაბოს მკერდისკენ გაიშვირეს. 

ეს ძალიან სახიფათო ხერხი იყო. ციცაბო კლდეზე იერი- 
შის მიტანა დიდი თავგამეტებაა. შეიძლებოდა ექვსივე უკუქ- 
ცევითი ბიძგის ძალით წყალში გადაცვენილიყვნენ, 

როდესაც კაცი ქარიშხალს ებრძვის, მას ყოველნაირი მო- 

ულოდნელობა უდარაჯებს. გრიგალს მეჩეჩი მოსღევს, ქარს-– 

პიტალო კლდე. ხან შეუცნობელთან გაქვს საქმე, ხან შეუმუს- 

რაგთან. 
ეს ერთი იმ წუთთაგანი იყო, როცა ადამიანს თმა უცბად 

უთეთრდება. 
მეჩეჩი ღა ხომალდი ერთმანეთს პირისპირ უნდა შებმო- 

დნენ. 

ციცაბო გულგრილია, იგი მშვიდად უცდიდა ამ წუთებს. 
მოგორდა ტალღა და მოლოდინს ბოლო მოუღო. ტალღამ 

ხომალდი ზედ შეიგდო, თავისსავე აქოჩრილ ზვირთებზე ას- 

წია, და წამით ისე გააქან-გამოაქანა, როგორც შურდული ქვას 
გააქან–-გამოაქანებს ხოლმე. 

–- აბა, ვაჟკაცურად! –- დაიძასას მეთაურმა, –- იქ მხო- 

ლოდ კლდეა, ჩვენ კი ადამიანები ვართ! 

კეტი გამზადებული ეჭირათ. ექვსი კაცი თითქოს ზედ შეე–- 

ზარდნენო, ლონგ-კარლინსის წვეტიანი პოჭოჭიკები იღლიაში 

ერჭმოდათ, მაგრამ ტკივილს ვერ გრძნობდნენ. 

კარჯაპი ტალღამ კლდეს მიახალა. ერთმანეთს შეაწყვიტა. 
ამ შეხლა-შემოხლის სანახაობა ქაფის ამღვრეულმა ღრუ- 

"ბელმა დაფარა თვალთახედვიდან. 

როცა ქაფის ღრუბელი ზღვაშივე ჩაიქცა და ტალღაც 
კლდეს დაეძგერა, გამოჩნდა, რომ ექვსივე კაცი გემბანზე წაქ- 

ცეულიყო. სამაგიეროდ „მატუტინა“ უკვე აქაფებულ ტალ- 
ღებს გზაშემოვლით შორდებოდა. კეტმა მშვიდობით ჩააბარა 

გამოცდა და შეხლამ შედეგად ხომალდის გეზის შეცვლა გა- 

მო”«წვია. რამდენიმე წუთში გაშმაგებული დინებით გატაცე– 
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ბულმა კარჭაპმა კასკეტები მორს უკან მოიტოვა. „მატუტინა“ 

დროებით უხიფათო მდგომარეობაში აღმოჩნდა. 

ასეთი შემთხვევები ხშირია. ბუშპრიტის მიხლამ კლდეზე 

ტეს შესართავთან დაღუპვისაგან გადაარჩინა ვუდა დე ლარგო. 

აგრეთვე კაპიტანმა ჰამილტონმა კონცხ აუინტერტონის მახ- 

ლობლად, სახიფათო ადგილას, საშინელი ბრანოდუმის კლდი– 

საგან კეტის კვრით უკუაქცია და დაღუპვას გადაარჩინა მის. 
განკარგულებაში მყოფი ხომალდი „როიალ მერი“, თუმც 
იგი პატარა შოტლანდიური ტიპი ფრეგატი იყო. ტალღა 

ისეთი ძალაა, რომელიც წამიერად ისევ დაეშვება, დაცხრება 
ზოლმე; ამის გამო ადვილი, ან უფრო შესაძლო ხდება ხომალ- 

დის გეზი შეიცვალოს თუნდაც წამიერად ძლიერი იყოს 
ტალღის მიხლა. ქარიშხალში რაღაც ცხოველური რამ არის. 
გრიგალი –- ხარია: ის შეგვიძლია მოვატყუოთ. 

მკვეთრი მოძრაობიდან მხებ მოძრაობაზე გადასვლა –– 
ამაშია გემის გადარჩენის მთელი საიდუმლოება. 

ანძის მონატეხმა კეტმა სწორედ ასეთი სამსახური გაუწია 

ზომალდს. მან ნიჩბის როლი შეასრულა, და საჭის მაგივრო- 
ბაც გასწია. მაგრამ ამნაირი ხერხით მხოლოდ ერთხელ იყო 

შესაძლო თავის გადარჩენა. მისი გამეორება უკვე შეუძლე- 

ბელი გახდა: კეტი ზღვამ გაიტაცა კლდისგან უკუქცევის 
ბიძგმა კეტი ზელიდან გააგდებინა ხალხს და გემბანის კიდუ- 

რიდან გადავარდნილი ტალღებში ჩაინთქა, ხოლო მეორე 

ლონგ-–კარლინსის საბიძგად მოგლეჯა ხომალდიდან არ შეიძ- 

ლებოდა, რადგან ეს უკვე ძარას მოაფოლხვებდა. 
გრიგალმა „მატუტინა#“ ისევ გაიტაცა. ერთი წამიც არ გა- 

სულა, რომ კასკეტები უკვე ჰორიზონტზე ლოდების უსწორ- 
მასწორო გროვები გეგონებოდათ. ამგვარ შემთხვევაში მეჩე- 
ჩებს შეწბილებული იერი ეძლევა. ბუნება, ჩვენ ჯერ კიდევ 

საკმაოდ შესწავლილი არა გვაქვს მასში თვალით ხილული 
თითქოს თავის დამთავრებას თვალით უხილავში პოულობს 

და ისე გვეჩვენება, რომ კლდეებიც დაღვრემილნი, გაშტერე- 
ბით გამოიყურებიან, გულმწყრალნი იმის გამო, რომ მსხვერ- 
პლი ხელიდან გამოეცალათ. 

სწორედ ასეთი სანახაობისა იყო კასკეტები, როდესაც „მა- 

ტუტინა“ მათგან შორს გარბოდა. 
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შუქურ- რამდეჩადაც უკან რჩებოდა, იმდენად ' იცრიცე– 
ბოდა, მკრთალდებოდა, შემღეგ სულაც გაუჩინარდა. 

მისი გაუჩინარებით სევდამ დაისადგურა. წყვდიადში ჩაღ- 

ვარული ალისფერი სინათლე ხშირი ნისლის ფარდაში გაეხ–- 
გია. მისი სხივები წყლის სტიქიის განუსაზღვრელობაში გა–- 
ზავდა. შუქმა ცოტათი ილივლივა ტალღებზე, შეებრძოლა 
მათ და შემდეგ დაეშვა, დაიყვინთა და თითქოს დაიძირა კი- 
დევაც. კოცონი ოდნავ მოციალე მკრთალ შუქად იქცა. მის 
გარშემო მღვრიე, გალხობილი რკალი ელვარებდა; თითქოს 

წყვდიადის მორევის ფსკერზე ანთებული ლამპარი ვიღაცას 

ფეხით გაუსრესიაო... | 

ხიფათის მაუწყებელი ზარი დადუმდა. ხიფათის მაუწყებე– 
ლი შუქურა თვალს მოეფარა. როდესაც ერთიც და მეორეც 

გაქცეულებმა კარგა შორს ჩამოიტოვეს, ისინი უფრო მეტად 

შეიპყრო შიშმა და ძრწოლამ. ზარი ხმა იყო, ნათურა ჩირაღ- 
დანი. მათში ადამიანური რამ იგრძნობოდა. უიმათოდ მხო- 

XIII 

პირისპირ ღამის წყვდიადთან 

კარჭაპს ხელახლა მიაწყდნენ უსაზღვრო წყვდიადის ტალ–- 
ღები. 

კასკეტებისგან მშვიდობიანად თავდაღწეული „მატუტინა? 

ახლა ბობოქარ წყლების ქაორსხი დახტოდა. ეს იყო ქაოსის 

ღროს დასასრულის გახანგრძლივება კარჭაპი აქეთ-იქით 

აწყდებოდა, და თავისი მოძრაობით აქაფებული ზვირთების. 

გაშმაგებულ გაქანებას იწვევდა. გემის ხერხემლის რყევა სუ–- 

ლაც არ იგრქნობოდა, რაც ხომალდის სულთმობრძაობის მრის– 
ხანე ნიშანია. ავარიის დროს ხომალდი მხოლოდ გვერდით 

რყევას განიცდის. ხერხემლის რყევა კი შებრძოლების კრუნ–- 

ჩხვაა. მხოლოდ საჭეს შეუძლია ხომალდი ქარის საწინააღ- 

მდეგო მიმართულებით მიატრიალოს. 
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ქარიშხლის დროს, მეტადრე თოვლიანი ქარიშხლის დროხ. 
ზღვა და წყვდიადი ბოლოს და ბოლოს ურთიერთს ერწყმიან, 

და ერთ განუყრელ მთლიან შეადგენენ ნისლი, ქარბუქი, 

უმიზნო წრიალი, ყოველგვარი საყრდენის უქონლობა, გეზის 
გამოსწორება-შეცვლისა და ცოტაოდენი სულის მოთქმის 

შეუძლებლობაც, ერთი ჩაქცევიდან, მეორე ჩაქცევაში ჩავარ– 

დნა, თვალით დასანახი ჰორიზონტის სულმთლად უხილვე- 
ლობა უსინათთლოდ, უიმედო მოძრაობა -- აი რას მიაღწია 
კარჭაპის სვლა-ცურვამ. 

კასკეტებიდან მშვიდობით თავდაღწევა, მეჩეჩების უკან 

ჩამოტოჯგვება, აპ უბედურებისათვისს ნამდვილი გამარჯვება 
იყო. მაგრამ „მ გამარჯვების მერე ისინი გაცბუნებულნი დარ–- 

ჩნენ. „ვაშას“ ძახხალით მას აღარ შეეგებნენ. ზღვაში თავს 

ნებას არ აძლევენ ორჯერ ასე წინდაუხედავად მოი1ცნენ. მო– 

წინააღმდეგის გამოწვევა სცადო იქ, სადაც საძირავის ჩაგდება 

ვერ გაგიბედნია, მეტად სახიფათოა. 

მეჩეჩებიდან უკუ1ცეევა შეუძლებელის განხორციელებახ 

ნიშნავდა. ამ მოვლენამ განწირულები შეაცბუნა. მაინც თან- 

დათანობით გულში იმედი ჩაესახათ. ადამიანის სულს ყოველ- 

თვის მიდრეკილება აქვს რაიმე სასწაულის მოლოდინისა. არ 

მოიპოვება ისეთი უკიდურესი მდგომარეობა, როდესაც ყვე–- 

ლაზე კრიტიკულ მომენტშიც კი გულის სიღრმეში იმედის 

სხივი არ შეივრას, უბედურებს, როგორ სწყუროდათ წარ- 

მოეთქვათ „გადავრჩით"-ო, უკვე მზად იყვნენ წამოეძ-ხნათ 
ეს სიტყვა. 

მაგრამ უცბად ღამის წვვედიადში„ ხომალდის მარცხენა 
მხარეს რაღაც საზარელი ზვინი თუ გროვა გამოჩნდა, ნისლი- 

დან წამოიმართა და მკაფიო დასანახი გახდა, მაღალი, შავი 

ფრიალო კლდე, სწორკუთხიანი –- ეს იყო ოთხკუთხი გო- 

ღოლი უფსკრულიდან წამომართული. 

გაქცეულები მას თავზარდაცემულნი უმზერდნენ. 

გრიგალი მათ სწორედ ამ -კლდისკენ მიაქანებდა. 

არ იცოდნენ, რა იყო იგი. ეს იყო პიტალო კლდე, ორ- 

ტაჰი. ' 
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XIV / 

ორტაპი “ 
ისევ მეჩეჩები იწყებოდა, კასკეტების შემდეგ –- ორტაჰი. 

ქარიშხალი ფანტაზიებით არ არის შემკული: უხეშია, მძლე 
და ყოველთვის ერთ და იმავე საშუალებებს ხმარობს. 

წყვდიადი ამოუწურავი შინაარსისაა. ვერაგულად იფარავს 

თავისში აურაცხელ ხაფანგ-მზაკვრობას, ადამიანი კი მალე 
ხარჯავს ყველა თავის ქონება-სამუალებებს. ადამიანი იფი–- 

ტება, ხოლო უფსკრული დაუშრეტელია. 
განწირულებმა მათ ერთადერთ დამცველს, მეთაურს 

მიაპყრეს თვალი, მაგრამ მან თავისივე უძლურებისადმი ზიხ- 

ღით აღსავსემ, დაღვრემილმა, მხოლოდ მხრები აიჩეჩა. 

ორტაჰი უზარმაზარი ლოდია, შუა ოკეანეში ყალყზე შემ- 

დგარი. ორტაჰის მეჩეჩი მთლიან მასივს წარმოადგენს; იგი 

ოთხმოცი წყრთით მშფოთვარე ტალღების ზემოთ არის შე- 

მაღლებული. მას ზედ შეემსხვრევიან ხოლმე ზღვის ზვირთე- 

ბიცა და ხომალდებიც. გრანიტის უძრავი კუბი შვეულადაა 

ჩაშვებული მღელვარე ზღვის აურაცხელ გველურ ხრახნებში. 
ღამით იგი უშველებელი საჯალათო მორი გეგონებათ, რო– 

მელიც თითქოს ფიცარნაგზე შავ მაუდს დასწოლია და დაუჭ- 
მუჭნია. ქარიშხლის დროს, მსგავსად ცულის დარტყმისა, იგი 
მეხის დაცემას მოელის მაგრამ თოვლიან ქარბუქს ჭექა- 
ქუხილი და მეხის ჩამოვარდნა არ მოსდევს. 

ისიც მართალია, რომ ღამის სიბნელეში ხომალდი ისეთივე 

მდგომარეობაშია, როგორც ნაჭრით თვალებახვეული ადა- 
მიანი. ამგვარ პირობებში ხომალდს ისევე, როგორც სიკვდილ– 

მისჯილს სატანჯის მორი მოელის, 
მაგრამ მას არავითარი იმედი არ უნდა ჰქონდეს ელვა- 

მეხისაგან უეცრად მოკვდინებისა. 
ტალღების უსუსური სათამაშო „მატუტინა/“ ახლა ამ პი- 

ტალოსაკენ გაქანდა, ისე, როგორც სულ ახლახან სხვა მეჩე- 

ჩისკენ მიექანებოდა უბედურები, რომელთაც განსაცდელი 

უკვე აცილებული ეგონათ, ისევ სასოწარკვეთილებას მიეც- 

ნენ, ისევ თვალწინ დაუდგათ გემის დაღუპვა, რაც უკვე თა- 
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ვიდან მოცილებული ეგონათ. ზღვის ფსკერიდან ისევ მეჩეჩი 

ამოტივტივდა. პირველ პიტალოს დაეჯახნენ და კეტის სა- 

შუალებით უკუიქცნენ, მაგრამ ამანაც ვერ უშველა. 

კასკეტის მეჩეჩები ვაფლის ფიცარივით დანაოჭებულია. 

ორტაჰი –-- მთლიანი კედელია. კასკეტებზე შეხლა ნაკუწ-ნა– 

კუწ აქცევს; ორტაჰზე შეწყვეტება სიბრტყეზე მისრესაეს. 

კარჭაპის ბაქანზე მყოფთ კიდევ გააჩნდათ გადარჩენის შე- 

საძლებლობა, შვეულად ამართული კლდისაგან –-– ხოლო 
ორტაჰი სწორედ ასეთი კლდეა, –– ტალღა ზარბაზნის ყუმ- 

ბარასაპვით რიკოშეტად უკუ არ იქცევა არამედ ქვევით 
სხლტება, ეს მიქცევ-მოქცევას წააგავს. აქ ტალღა აზვირთე- 

ბული აწყდება, ხოლო უკუქცევისას ფრთონა-ჭაგვლებად იშ- 
ლება, ასეთ შემთხვევაში ყოფნა-არყოფნის საკითხი შემდეგ- 

ნაირად წყდება: თუ ზვირთი ხომალდს კლდეზე მიაწყვეტს. 

მას ნამსხვრევებად აქცევს, ხოლო თუ ტალღა ხომალდის 
კლდესთან მიახლოვებამდე უკუიქცევა, მაშინ ხომალდი გა- 

დარჩენილია, 

განწირულები თრთოლვას აეტანა. სიბნელეში გამახგილე– 

ბული თვალით უკვე ოდნავ არჩევდნენ მეცხრე ზვირთის 

მოახლოვებას. რა სიშორეზე გაიტაცებს ეს ზვირთი მათ? თუ 

ტალღა გემბანის ქიმნაპირს დაეჯახა მაშინ ზედ მეჩეჩთან 

მიაგდებს მათ, და სიკვდილიც არ ასცდებათ; ხოლო თუ იგი 
გემის ძარას ქვეშ გაუვლის... 

მართლაც ტალღა ძარას ქეემ გასრიალდა. 

განწირულებმა შვებით ამოისუნთქეს. 

მაგრამ როცა ტალღა ისევ შემობრუნდება, მაშინ რაღა 
მოუვათ? 

საით გაიტაცებს მათ უკუ მოღვარული ტალღა? 

ტალღამ ისინი ზღვაში გაიტაცა. 

რამდენიმე წუთის შემდეგ „მატუტინა“ მეჩეჩს უკვე შორს 

გასცდა. ორტაჰიც თანდათან თვალს ეფარებოდა ისევე, რო– 

გორც უწინ კასკეტი გაუჩინარდა. ეს მეორე გამარჯვება იყო. 

უკვე მეორედ წაადგა კარჭაპს ზედ თავზე დაღუპვის აჩრდი- 
ლი და მეორედაც საბედნიეროდ აიცილა. 
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ამასობაში უბედური ადამიანები, რომელთაც ჟინმორეუ– 
ლი ტალღები აქეთ-იქით დააქანებდათ, ყოველ მხრივ ხშირმა» 
ნისლმა მოიცვა. აღარ იცოდნენ, სად იყვნენ. ისინი ძლივს, 
ამჩნევდნენ იმას, რაც კარჭაპიდან რამდენიმე კაბელტოვზე 

ხდებოდა. მიუხედავად იმისა, რომ მსხვილი სეტყვა თაეპირში. 

უშენდათ, დედაკაცებიც კი უარს ამბობდნენ კაიუტაში ჩას- 

ვლაზე. ყველას, ვისაც კი ზღვახე უბეღურება დაატყდება, 
ურჩევნია ღია ჰაერზე, ცის კამარის ქვეშ დაიღუპოს. როდე- 

საც სიკვდილი უახლოვდებათ, სახლის ჭერი ზემოდან კუბოს. 

თავივით ეხურებათ. 

რამდენადაც ტალღები თანდათან სიმაღლეზე იქოჩრებო– 

დნენ, იმდენადვე მოკლე-მოკლე მანძილზე სცემდნენ. ზვირ– 
თების ერთიერთმანეთზე ხშირ-ხშირი მოხლა იმის მაჩვენე–- 

ბელი იყო, რომ ისინი ვიწროებიდან გამოსხლტოდნენ: ტალ–- 

ღების ასეთი ბობოქრობა ყოველთვის იმას გვანიშნებს, რომ 

ახლოს ვიწრო სრუტეა. მართლაც, გაქცეულები თვითონ ვერ 
მიმხვდარიყვნენ, რომ ორინიის შემოვლით მიცურავდნენ. ორ– 

ტაჰისა და კასკეტების შუა დასავლეთით და ორინიით აღ- 

მოსავლეთით ზღვა ორმწკრივ კბოდებს შუას მომწყვდეული 

და შევიწროვებული ბობოქრობს. ზღვა, როგორც სხვა ყოვე– 
ლივე ამქვეყნად, თავისუფალი არ არის ტანჯვისაგან. და იმ 

ადგილებში, სადაც ის ტკივილებსა გრძნობს, განსაკუთრებით 

დრტვინავს. ასეთი ვიწრო გასავალი ხომალდისათვის სახი– 

ფათოა, | 

„მატუტინა“ სწორედ ასეთ ვიწრო გასავლელში შეცურდა- 

წარმოიდგინეთ წყალქვეშ ჰაიდ-პარკის, ან ელისეს მინ- 
დვრებისოდენა კუს ბაკანი, რომელზედაც თვითეული დანა–- 

კვალი წვრილი წყალგასავალია, ხოლო თვითეული ამობურ- 
ცული ––- კლდე. ასეთია ორინიისთან დასავლეთის მხრიდან მი– 

1 ზღვა საზარელობის (ლათ.). 
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სასვლელი. ზღვა იფარავს და ინახავს ამ მხარეს ხომალდები– 
სათვის. ! 

წყალქვეშა ლოდების წამახულ კუთხეებზე დაკუწულ-და- 
ნაწილებული ტალღები ხტიან და ქაფდებიან. წყნარ ამინ–- 
დებში ეს მოვლენა მხოლოდ ოდნავ რხევას იწვევს, ხოლო. 

ქარიშხლიან ამინდში ქაოსად იქცევა. 
ხომალდზე მყოფებმა რაღაც ახალი საშიშროება იგრძნეს, 

მაგრამ უცბად ვერ წარმოიდგინეს, თუ რა იყო. მალე ყვე– 

ლაფერს მიხგდნენ. ცას ზენიტში პატარა ნათელი დააჩნდა. 

ზღვასაც გაცრეცილი, ოდნავი შუქი მოეფინა. ხომალდის. 

მარცხენა გვერდიდან აღმოსავლეთისკენ კლდეების გრძელი: 
მწკრივი გამოჩნდა. ხელახლა გაძლიერებული ქარი კარჭაპს. 
კლდეების ამ გრძელი მწკრივისკენ მიაქანებდა სწორედ ეს 
კბოდების ზოლი ორისიი იყო. 

რას წარმოადგენდა ეს ზღუდე-დაბრკოლება? მგზხავრებთ 

თრთოლვამ აიტანა. ისინი უფრო მეტად შეძრწუნდებოდნენ, 

რომ ვინმეს ეთქვა: „ის ზღუდე ორინიი"-აო., 
ადამიანისთვის ორინიიზე უფრო მიუდგომელი კუნძული არ 

არსებობს. წყალზემოდან ღა წყალქვეშაც მას მძვინვარე, 

ყარაული იცავს. ამ საყარაულოს მოწინავე პოსტი ორტაჰს 

უკავია. დასავლეთით: ბიურუ, სოტერიო, ანფროკი, ნიანგლი, 
ფონ-დიუ-კროკი, ჟიუმელი, გროსი, კლანკი, ეგიონი, ვრაკი, 

ფოს-მალერი; აღმოსავლეთით: სოკე, ომო, ფლორო, ბრინ– 

ბეტე, კელენგი, კროკლიუ, ფურში, სო, ნუარ-პიუტი, კუბი, 
თორბიუ. რა ურჩხულებია ყველა ესეხი? გველეშაპებია? დიახ, 

მხოლოდ მეჩეჩის ჯიშისანი. 
ერთ-ერთ ამ ციცვაბოს ეწოდება ბიუ (მიზანი, თით- 

ქოს იმის ნიშნად, რომ აქა დასასრული ყოველი მოგხაუ- 

რობისა, 

მეჩეჩების ეს გროვა, რომლისთვისაც წყვდიაღსა და წყალს 

ერთად შეკრულის სანახაობა მიეცათ, განწირულებს თვალწინ 

წარმოუდგათ მთლიანი შავი ზოლივით: მას თითქოს ჰორი- 

ზონტიც კი გადაეხაზა. 

გემის დაღუპვის საშიშროება უსაშველობის „უმაღლესი: 

ზარისხია., ხმელეთთან, დედამიწასთან ახლო იყო და არ შე– 
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ეძლოს მას მიაღწიო; ტალღებზე დასრიალებდე და შესაძ- 

ლებლობა არ მოგეცეს მიმართულება შეირჩიო; ეყრდნობოდე 
რაიმეს, რაც მყარად გეჩვენება და ნამდვილად კი მერწევი და 
ფშენიტი იყოს, ერთ და იმავე დროს სიცოცხლით სავსეც 
იყო და სიკვდილით სავსეც; პატიმარი იყო განუზომელი სივ–- 

რცეებისა, დატუსაღებული ცისა და ოკეანის შუა; საპყრობი- 

ლის თაღების მაგიერ ზემოდან უსაზღვროება გეფარებოდეს. 

ყოველი მხრიდან გარემოგიცვას ქარტეხილების გახელებულ- 
მა თარეშმა, შეგიპყროს, შეგბოჭოს და ღონე მიგხადოს –- 

არა არის რა ასეთ მდგომარეობაზე უფრო მეტად დამბეჩავე– 
ბელი და უფრო მეტად აღმაშფოთებელი. ასე გგონია მქირ- 
დავი ხარხარი გესმისო უჩინარი მტრისა. შენ სწორედ ის: 

გბორკავს, რაც ფრინველებს ეხმარება ფრთაგაშლით ინავარ–- 
დონ და თევზებს –- თავისუფლად იმოძრაონ. პირველი შე- 
ხედვით ეს თითქოს არაფერია, მიუხედავად ამისა, ის ყველა- 
ფერია. სწორედ იმ ჰაერზე ხარ დამოკიდებული, რომელსაც 

შენი სუნთქვით არხეე; იმ წყალზე ხარ დამოკიდებული, რო–- 
მელიც შეგიძლია მუჭაში ჩაიყენო. აავსე ჭიქა ამ ქარიშხ- 

ლიანი წყლით, დალიე და პირში მხოლოდ სიმწარეს თუ 
იგრძნობ. მისი ერთი ყლუპი მხოლოდ გულისრევას იწვევს, 

ტალღას კი შეუძლია დაგახრჩოს, ქვიშის“ მარცვალე უდა- 

ბნოში, ერთი ციცქნა ქაფი ოკეანეში -- შემზარავი ფენომენე- 
ბია. ყოვლადშემძლე ბუნებას საჭიროდ არ მიაჩნია დამალოს 

თავიხი ატომები; იგი უსუსურებას სიძლიერედ აქცევს, არა–- 
რას თავისი ძალებით ავსებს და უსასრულო მცირედან ქმნის 

ისეთ უსასრულო დიდს, რაც ადამიანს ანადგურებს. ოკეანე 
თავისი წვეთებით ჩვენი შემმუსვრელი. გრძნობთ, რომ 

მისი სათამაშო ხდებით. 
სათამაშო! რა საშინელი სიტყვაა! 

„მატუტინა“ ორინიიდან ცოტა ზემოთ იმყოფებოდა): ეს 

მისთვის კეთილსასურველი მდგომარეობა იყო, მაგრამ მას 
ტალღების ძალა ჩრდილო ზოლის კიდურისაკენ მიაქანებდა, 
ეს გარემოება კი საბედისწერო დასასრულს უმზადებდა. 

ჩრდილო-დასავლეთი ქარი კარჭაპს ძალუმად დაჭიმული 
'შვილდიდან ნასროლ ისრის სისწრაფით მიაქანებდა. ეს კონ-' 

„ცხი ნავსადგურ კორბელეს ცოტა აქეთ მდებარეობს. ამ ად- 
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გილს ნორმანდიის არქიპელაგის მეზღვაურებმა „მაიმუნი: 
შეარქვეს. · 

მაიმუნი –– §VIიწ6 –– ეს არის გახელებული დინება. მთე– 
ლი რიგი ძაბრისებური ჩაღრმავებანი მეჩეჩებს შუა ოკეანის 
ზედაპირზე მთელ რიგ მორევებს იწვევენ. ერთ ასეთ მორევს. 
რომ თავს დააღწევთ, უმალ მეორეში ემწყვდევით. „მაიმუნის“ 
კლანჭებში მომწყვდეული ხომალდი ტრიალებს, ერთი მორე– 
გიდან მეორეში გადადის, ვიდრე კბოდეს არ დაეძგერება თა–- 
ვისი ძარათი. რაკი ხომალდს ნაჩვრეტი გაუჩნდება, ჩერდება 
და კიჩოთი ტალღებზე მაღლა აიწევს, ხოლო ცხვირით წყალ–- 
ში იყვინთება, მორევი მას უკანასკნელად ატრიალებს, კიჩოც 

წყალში ჩაეშვება და უფსკრულისაკენ მიეშურება. ხომალდის 
ჩაძირვის ადგილზე ქაფის პატარა კუნძულიღა ჩნდება, ისიც 

თანდათან იშლება, დნება და მალე ზღვის ზედაპირზე მხო–- 

ლოდ რამდენიმე ბუშტიღა ამოტივტიედება, -იმის მაჩვენებ2– 

ლი, რომ წყალქვეშ ვიღაცას სული შეუგუბდა. 
ლამანშის ყველაზე სახიფათო მორევები სამ ადგილას იმ–- 

ყოფებიან: ერთი მათგანი ყბადაღებული გერდლერ-სენდის 

ქვიშიან მეჩეჩთან, მეორე –– ჯერსის მახლობლად, პინონესა 
და ნუარმონის კონცხს შუა, მესამე კიდევ ორინიის მახლობლად, 

„მატუტინას“ ბაქანხე რომ ლოცმანი ადგილობრივ მცხო–- 
ვქრებთაგანი ყოფილიყო, ის წინასწარვე გააფრთხილებდა აზ 
ახალი საშიშროების შესახებ. ულოცმანოდ უბედურები ალ-. 

ღოთიღა ხელმძღვანელობდნეი კრიტიკულ მომენტში ადა- 
მიანს რაღაც მეორე მხედველობის მსგავსი გამოაჩნდება ხო– 

ლმე. გამძვინვარებული ქარი ქაფის მთელ შადრევნებს აშხე– 

ფებდა ჰაერში და სანაპიროს მთელ გასწვრივზე აბნევდა. ეს. 

იყო „მაიმუნის“ გადაფურთხება.ა მრავალი ხომალდი დღაი–- 
ღუპა ამ მახეში. გაქცეულები თავზარდაცემულნი უახლოვ- 

დებოდნენ ამ ადგილს; თუმცა არც იცოდნენ, რას წარზოად- 
გენდა იგი. · 

როგორ უნდა აექციათ გზა მრისხანე კონცხისათვის? ეს 

შეუძლებელი იყო. 
ისევე, როგორც ამი უწინარეს მათთ თვალწინ კასკეტი 

აიმართა, ხოლო შემდეგ ორტაჰი, ახლა მათ წინ ორინიის მა– 
ღალი მთები გამოიჭიმა ერთ უზარმაზარ პიტალოს მეორე 
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“მოსდევდა, მთელი რიგი სახარელ მოპირდაპირეთა. ხარიბდა 

და სცილა მხოლოდ ორი იყო; კასკეტი, ორტაჰი, და ორინიი-– 
სამი მოწინააღმდეგე მტერია. 

იგივე სურათი -- ჰორიზონტის თანდათანობითი ჩამალვა 
„კლდეებს იქით--იმ დიდებული ერთფეროვანებით მეორდე- 

ბოდა, როგორიც მხოლოდ უფსკრულსა სჩვევია ოკეანესთან 

ბრძოლაში, ისევე, როგორც ჰომეროსისებურ ორთაბრძოლე– 

ბში, გვხვდება განმეორებები. 

ყველა ტალღა და ტალღების მთელი გროვა, უიმისოდაც 

ნისლში საოცრებამდე გაღიდებულად მომჩინარე, რამდენა- 
დაც გაქცეულებს კონცხთან აახლოვებდა, იმდენად უფრო 

მაღლა იწევდა ოც წყრთამდე. კარჭაპისა და ფრიალო კლდის 
“შუა მანძილი საშიშარი სისწრაფით მოკლდებოდა. ისინი უკეე 
მორევის მიჯნაზე იმყოფებოდნენ. პირველივე ჭავლი აუცი- 

«ლებლად გაიტაცებდა. კიდევ ერთი ტალღაც და ყველაფერი 
გათავდებოდა. 

უცბად კარჭაპი უკუიქცა, თითქოს მაგარი მუშტი ჰკრესო. 
· ტალღა ხომალდის ძარას ქვეშ აბორგდა, მერე გადატრიალდა 

'და კარჭაპი გადააგდო, თან ქაფის შხეფები მიაჟარა. ამ ბიძ- 

გით „მატუტინა“ ორინიისაგან უკუ აქცია. 

იგი ისევ გაშლილ ზღვაში აღმოჩნდა. 

ვინ დაეხმარა ახლა კარჭაპს? ––- ქარი. 

გრიგალმა უეცრად იცვალა მიმართულება. 

ა 1ამდე გაქცეულები ტალღების სათამაშოდ გამხდარიყ- 

უნენ, ახლა იძი ინი ქა არის სათამაშონი გახდნენ. კასკეტებს მათ 

თვითონ დააღწიეს თავი, ორტაპისგან ტალღამ იხსნა, ხოლო 
ორინიისაგან ქარმა გაარიდა ისინი. 

ჩრდილო-დასავლეთის ქარი უცბად სამხრეთ-დასავლეთი- 
საჭ შეცვალა. 

დინება –– ქს არის ქარი წყალში; ქარი –– ეს არის დინება 
ჰაერში: ორი ძალა დაეჯახა ერთმანეთს და ქარმა რატომლაც 
მოისურვილა წაართვას დინებას მისი მსხვერპლი. 

ოკეანის უეცარი ხუსტური მიუწვდომელია: იგი დაუსრუ- 
ლებელი „ვაითუ“ არის. როდესაც სავსებით მასხე ხარ 
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დამოკიდებული, არ შეიძლება ან იმედი იქონიო და ან სასო- 

წარკვეთილებას მიეცე. ოკეანე იმძთ ერთობა, რომ თავის 

ნამუშევარს თვითონვე ანადგურებს თვალუწვდენელ, დაღ- 
ვრემილ ზღვას, “ომელსაც ჟან-ბარტი „უხეშ ცხოველს“ 

უძახდა, მტაცებლის ყველა თვისება აქვს. იგი ხან გამოაჩენს 
მჭრელ ბრჭყალებს და ხან იფარავს ხავერდოვან თათებში. 

ქარიშხალი ხომალდს ხან ადვილად სძირავს, ხან კიდევ გულ- 
მოდგინე მოფიქრებით ცდილობს მის ჩაძირვას. შეიძლება 

ითქვას, რომ ყოველ წვრილმან თავს ევლება. ზღვას დრო 
საკმაოდ მოეპოვება. ამაში უკვე ბევრჯერ დარწმუნებულან 
მისი მსხვერპლნი. 

ხან სასჯელის ვადის გადადება მომავალი პატიების ნიშა- 

ნია. მაგრამ ასეთი შემთხვევები იშვიათია. როგორც არ უნდა 
«იყოს, ზღვაზე დასაღუპად განწირულებს ადვილად სჯერათ, 

რომ ჯადარჩებიან: თუკი ქარიშხალი ცოტაოდნავ ჩადგა, მათ 

უკვე ეჩვენებათ, რომ საშიშროება ასცილდათ. იმის შემდეგ, 

«როცა ისინი თავს ზღვის ფსკერზე დამარხულად თვლიდნენ, 

ახლ. ათრთოლებულნი აჩქარებით ებღაუჭებიან იმას, რაც 

ჯერ ბედს მათთვის არ მიუზღვია. ყოველივე ცუდი უკვე გა- 
დატანეს; არჯ:ეითარი ეჭვი. ისინი სრულებით დაკმავოფილ- 

დნენ. ისინი გადარჩნენ და უკვე აღარაფერს ღმერთს არა 
სთხოვენ. არასოდეს მეტისმეტად არ უნდა აეჩქარდეთ და 
ამოუცნობს არ უნდა მივცეთ ხელწერილი იმაზე, რომ მ:სთან 

ანგარი–- საბოლოოდ გასწორებული გვაქეს. 
სამხ“ ეთ-დასავლეთის ქარი ქარბორბალათი ღაიწყო. ვინც 

კი ჩასაძირავად განწირულ ხომალდზე მყოფთ ეხმარება, მე– 

ტისმეტი თავაზიანობით როდი გამოირჩევა. გრიგალი „მატუ- 

ტინას“ იალქნების ნახევებში ჩააცხრა, როგორც წყალში დამ- 

ხრჩვალს თმებში მოეჭიდებიან ხოლმე, და სწრაფად გაათრია 

გაშლილ ზღიაში. ამგვარი რამ ტიბერიუსის სულგრძელობას 

ეპსკავსებოდა: ყტიბერიუსი ხომ მხოლოდ იმ ტყვე ქალებს 
ანიჭქებდა სიცოცხლეს, რომლებისთვისაც მის მოძალადეებს 

ნამუსი უნდა აეხადათ. ქარი დაუნდობლად ატყდებოდა თავს 
იმათ, ვის გადარჩენასაც თვითვე ცდილობდა. ქარი განწირუ- 

ლებს ამგვარ სამსახურს გააფთრებული ბოროტებით უწევდა. 

უს ისეთი დახმარება იყო, რომელმაც შებრალება არ იცის. 
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ამგვარი სასტიკი გადარჩენის შემდეგ კარჭაპი საბო- 

ლოო ნამსხვრევად იქცა. 
მსხვილი, ტყვიისოდენა და მასავით მაგარი სეტყვის მარ– 

ცვლები ლამის დაცხრილვას უპირებდა ხომალდს. ყოველ 

გვერდზე გადახრისას სეტყვის მარცვლები გემბანზე ისე მი- 
გორავდნენ, როგორც საფანტის მრგვალი ტყვიები. კარჭაპი, 

წყლის სტიქიონისაგან ზევიდან და ქვევიდან ნაფათრი, ძლივს- 
ღა მოჩანდა მასზე გადაღვარულ ტალღებისა და ქაფის ”შად- 
რევანში. ხომალდზე თვითეული მხოლოდ თავის თავზეღა 
ფიქრობდა. 

ადამიანები, რაც მოხვდებოდათ, იმას ებღაუჭებოდნენ. 
ყოველი შენჯღრევის მერე ისინი გაკვირვებით მიმოიხედავ– 
დნენ ხოლმე, რა დაინახავდნენ, რომ ზღვაში გატაცებული 

არც ერთი მათგანი არ არის. ყოველმხრით გადაცვივნილ ნა–- 

ფოტებისგან ბევრ მათგანს სახე დაკაწროდა: 

საბედნიეროდ, სასოწარკვეთილება ორმაგად აძლიერებს 

ადამიანის ძალ-ღონეს, შიშით შეპყრობილი ბავშვის ხელი 

ბუმბერაზის ხელზე სუსტი არ არის. შიშის ზარის წუთებში 

დედაკაცის თითები ნამდვილ მუხრუჭებადღ იქცევა: ყმაწვილ 

ქალს შეუძლია იმ დროს თავისი ვარდისფერი ნაზი ფჩხილე–- 

ბი თუნდაც ქვას ჩაუჭიროს. დასაღუპად განწირულები მთე- 

ლი ძალ-ღონით ცდილობდნენ ადგილზე დარჩენას. მაგრამ ყო–- 

ველი ტალღა მათ გემბანიდან წალეკვას უქადდა. 
უცბად ისევ შვებით ამოისუნთქეს. 

XVI 

იდუმალი მიწყნარება 

გრიგალი უცბად ჩადგა. 
აღარც ჩრდილოეთის და აღარც "სამხრეთის ქარი აღარ 

უბერავდა. შეწყდა ქარიშხლის გააფთრებული ღმუილი. ყო- 

ველგვარი გადასვლისა ან შენელების გარეშე ქარსეტყვა 

ერთ წამში გაჰქრა სადღაც, თითქოს უფსკრულში ჩაინთქაო. 
ვერც მოისაზრებდი, საით გადავარდა. სეტყვის მაგიერ ჰაერ–- 
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ში ისევ თეთრი ფიფქები აფრიალდნენ. ისევ ნელი–ნელ თოეს 

დაიწყო. 
- ღელვაც დაცხრა, ზღვა სუფრასავით გადასწორდა. 

| თოვლის ქარბუქმა იცის ასეთი უეცარი დაწყნარება. 

როგორც კი ელექტრონი დენი შეწყდება, ყველაფერი 
მშვიდდება, ტალღებიც კი, რომლებიც ჩვეულებრივ ქარი- 
შხლების შემდეგ ჯერ ისევ განაგრძობენ ხოლმე ღელვა-ხეთ– 
ქებას. აქ კი პერიქით, აღარავითარი კვალი ახლახანდელი 

მძვინვარებისა. ზღვაც ისე, როგორც მძიმე სამუშაოს შემდეგ 
მშრომელი კაცი, –– უცბად იძინებს; ეს თითქოს ეწინააღმდე- 
ება სტატიკის კანონებს, მაგრამ სულაც არ აკვირვებს ძველ 

მეზღვაურებს, რადგან იციან, რომ ზღვა აღსავსეა ყოველგვა– 

რი მოულოდნელობებით. 

ამგვარი მოვლენები, მართალია, იშვიათად, მაგრამ მაინც 

ჩვეულებრივი ქარიშხლების დროსაც თავს იჩენს ხოლმე. ასე 
მაგალითად, ჩვენი მოსწრებისს იმ დაუვიწყარი გრიგალის 
დროს, 1867 წლის 27 ივლისს რომ ჯერსიზე ამოვარდა, თოთხ– 
მეტი საათის განმავლობაში უწყვეტლივ მბორგავი ქარი უც- 
ბად სამარისებურმა მყუდროებამ შეცვალა. 

კარჭაპის ირგვლივ რამდენიმე წუთის შემდეგ მიძინებუ– 

ლი წყლის უსაზღვრო ზეწარი გადაჭიმულიყო. ამასთან ერ–- 
თად, რადგან ქარიშხლის უკანასკნელი ფაზა პირველის მსგავ– 

სია, სრული სიბნელე ჩამოწვა. ყოველივე, რასაც კი თვალით 
ხედავდნენ ოდნავად მაინც, ვიდრე სათოვარი ღრუბლები 

ცაზე ქულებად ტრიალებდნენ, ახლა ისევ გაუჩინარდა, მიმ–- 
ქრალი სილუეტები გაიშალნენ, გალხვნენ და ხომალდი ისევ 

'” ყოველმხრიდან უსაზღვრო წყვდიადმა მოიცვა. ამ უკუნეთ. 

ღამის კედელს, ამ შავად მოგარსულ რკალს მოეცვა „მატუტი– 

ნა“. სიბნელე ყოველ წუთს ვიწროვდებოდა და ავბედითი ნელ– 
ნელაობით მკვრივდებოდა ყინულივით. ზენიტში არც ცის პა- 
ტარა ნაგლეჯი ჩანდა, არც ერთი ვარსკვლავი. მხოლოდ ჩამო– 
ბურული ნისლის პერი იყო. კარჭაჰი თითქოს ღრმა ჭის 
ძირში ჩაეშვაო. 

ამ ვაში ზღვა გალხობილ ტყვიას დაემსგავსა, წყალი პირ- 
ქუშმა უძრაობამ გათოშა. ოკეანე არასოდეს ისეთი დაღვრე– 
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მილი არ არის, როგორც მაშინ, როდესაც იგი გუბესავით 2დო– 

რდება. | 

ირგვლივ ყოველივე დუმილს, სიჩუმესა და ღრმა წყვდიადს 
„მოეცვა. 

სიწყნარე ბუნებაში ხშირად მრისხანე დუმილია ხოლმე. 
მიწყნარებული ღელვის უკანსკნელი შხეფები იშვიათად- 

ღა სწვდებოდა ხომალდის ნაპირებს, გემბანმა ისევ ჰორიზონ- 

ტალური მდებარეობა მიიღო და ოდნავღა გვერდელაობდა ხან 

ერთ და ხან მეორე მხარეს. 

აქა-იქ ძლივს შესამჩნევად ტორტმანობდნენ ხომალღიდან 

აგლეჯილი აღკაზმულობის ნაწილები. ფარნის მაგივრად ბუშ- 

პრიტზე ჩამოკიდებული ყუმბარა, რომელშიც გაფისული ძენ– 
ძი ენთო, უკვე აღარ ქანაობდა და მისგან ზღვაში ცეცხლიანი 

წვეთები აღარ ცვიოდა. ჯერ კიდევ ღრუბლებში მოთარეშე ქა- 

რი არ ხმაურობდა, ხშირი, ფაფუკი თოვლი ოდნავი დაცერე- 

ბით ცვიოდა. აღარც მეჩეჩებთან ისმოდა ტალღების ჩოჩქო- 
ლი. სამარისებური მყუდროება ჩამოწვა. 

ველურობამდე გახელებული სასოწარკვეთილების შემდეგ, 
ტალღებზე უსაშეელოდ მოქანავე უბედურებს ეს უეცა”ი და- 
ყუჩება ენით გამოუთქმელ ბედნიერებად ეჩვენათ. მათ ასე 

ეგონათ, რომ ტანჯვა-წამებას ბოლო მოეღო. ირგვლივ და ზე– 

მოდანაც ყოველივეს თითქოს მათ გადასარჩენად უსიტყვოდ 
პირი შეუკრავთო. მათ- ხელახლად იმედი მიეცათ. რაც აქამ- 

დე გააფთრებული იყო, ახლა სიწყნარედ იქცა. ეს იმის უტყუარ 

ნიშნად ჩათვალეს, რომ მშვიდობა ჩამოვარდაო. გაწამებულმა 

ადამიანებმა ბოლოს თავისუფლად ამოისუნთქეს. ახლა შეეძ- 

ლოთ ხელი გაეშვათ ბაგირის ნაწყვეტის, ან ფიცრის ნატეხისა- 

თვის, რომლებსაც აქამდე ებღაუჭებოდნენ, შეეძლოთ ფეხზე 

დამდგარიყვნენ, წელში გამშლილიკენენ, ევლოთ, ემოძრავათ. 

სიმშვიდის გამოუთქმელი გრძნობა დაეუფლა მათ. უფსკრულის 
წყვდიადში არის ხოლმე ხანდახან სამოთხისებური ნეტარების 

ასეთი წუთები. ისინი რაღა() სხვა მოვლენას წინამორბედო- 
ბენ. ცხადი იყო, რომ ამ ადამიანებს აღარც გრიგალი ემუქრე–- 
ბოდა, არც აქაფებული ზვირთები, არც ქარის გახელებული 

მიძალება –– ყოველივე ამეებს უკვე თავი დააღწიეს. 
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ამიერიდან ყოველივე კეთილსასურველად წარიმართებოდა. 

სამ-ოთხ საათში განთიადიც გამოაჭიატებს, მათ რომელიმე გა- 

მვლელი ხომალდიდან დაინახავენ და თავისთან გადასხამენ. 
რაც ყველაზე საშინელი იყო, უკვე გადაიარა. ახლა სიცოცხ- 

ლეს უბრუნდებოდნენ. ყველაზე მნიშვნელოვანი მიღწეულია: 

ქარიშხლის ჩადგომამღე ხომალდზე შერჩხენ. თავისთვის ასე 

ამბობდნენ: „მორჩა და გათავდაო“. 

უცბად დარწმუნდნენ, რომ ნამდვილად დასასრული და- 
დგა. 

ერთი მარტოსთაგანი, ჩრდილოელი ბასკი, სახელად გალ–- 

დეაზუნი, ტრიუმში ბაგირისათვის ჩავიდა და უკან დაბრუნე– 

ბისას განაცხადა: 

–- ტრიუმი სავსეა... 

–- რითი? –- შეეკითხა მეთაური. 

– წყლით, –- უპასუხა მატროსმა. 

მეთაურმა იყვირა: 

– ეს რაღას ნიშნავს? 

გალდეაზუნმა უპასუხა: 

| –- ეს იმას ნიშნავს, რომ კიდევ ნახევარი საათი და ჩვენ 
ჩავიძირებით. 

XVII 

უკანასკნელი საშუალება 

ძირი შეტეხილი აღმოჩნდა. ხომალდში წყალმა იწყო დე–. 
ნა. როდის მოხდა ეს? ამ შეკითხვაზე პასუხს ვერავინ გასცემდა. 

როცა ისინი ტალღამ კასკეტებთან მიაგდო მაშინ მოხდა. თუ 
როცა ორტაჰის მახლობლად გაჩნდნენ, მაშინ? ან იქნებ მაშინ, 

როცა ორინიის დასავლეთით კინაღამ მორევმა შეიტაცა? უფ- 

რო სარწმუნო ისაა, „მაიმუნთან“ რომ სულ ახლო მივიდნენ, 
იქ წამოეცვა წყალქვეშა ლოდის წამახულ თავზე. ეს ბიძგი 

ვერ შეამჩნიეს, რადგან ქარი ამ დროს აქეთ-იქით ახეთქებდა. 
როცა გაშტერება შეგიპყრობს, ჩჩვლეტას ვეღარ გრძნობ. 
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მეორე მატროსი, წარმოშობით სამხრეთელი ბასკი რო- 
მელსაც ავე-მარიას ეძახდნენ, აგრეთვე ჩავიდა ტრიუმში და 
დაბრუნებისას გაამხილა: · 

– ტრიუმში წყალი „ორი ვარის სიმაღლეზეა. 

ეს დაახლოებით ექეს ფუტს უდრის. | 
ავე-მარიამ დასძინა: 

–- ორმოც წუთში ჩვენ ჩავიძირებით. · 
· მაინც საიდან იწყო წყალმა დენა ხომალდში? ნახვრეტი 

არა ჩანდა, მას ტრიუმში შესული წყალი ფარავდა. შეტეხი- 
ლი ნაწილი სადღაც სიღრმეში, კარჭაპის წყალქვეშა ნაწილში 

იქნებოდა. მისი მოძებნა შეუძლებელი იყო; შეუძლებელი 

იყო აგრეთვე მისი დაცობაც. სადღაც იყო ჭრილობა და მისი 
შეხვევა კი არ შეიძლებოდა თუმცა წყაუილი ტრიუმში არც 
ისე სწრაფად მატულობდა. 

–- წყალი უნდა ამოვხაპოთ| –- შესძახა მეთაურმა. 
– წყალშემსრუტები არა გვაქვს, –– უპასუხა გალდეა- 

ზუნმა. 

–- მაშინ ნაპირისკენ უნდა გავცუროთ, –- შესძახა ისევ 
მეთაურმა. V 

– აბა საით არის. ნაპირი? 
“- არ ვიცი. 

–- არც მე ვიცი. 
–- მაგრამ სადმე ხომ უნდა იყოს? 

–– უეჭველია. 
– ვინმემ წაგვიყვანოს ნაპირისაკენ. –- განაგრძობდა მე– 

თაური.: 

–– ჩვენ ლოცმანი აღარა გვყავს, –– შეესიტყვა გალდეა- 

ზუნი. 

–- შენ მოჰკიდე ხელი რუმპელს. 

–- ჩვენ ხომ აღარა გვაქვს რუმპელი. 

““ კეტიდან გავაკეთოთ; ლურსმნები, ჩაქუჩი! იარაღი! 

სწრაფად! 

“–– მთელი სადურგლო იარაღი წკალმა წაიღო, აღარა- 

ფერი აღარა გვაქვს. 

== სულერთია, როგორმე უნდა ვმართოთ საჭე. 

“- რითი ვმართოთ? 
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–– სად არის ჩვენი კანჯო? იმაში გადავსხდეთ დ და ნიჩბები 

შოვუსვათ. 
-- კანჯო სადღა გვაქვს. 
–- მაშ ისევ კარჭაპზე მოვიშველიოთ ნიჩბები. 

–- აღარც ნიჩბები გვაქვს. 

–- მაშინ აფრები ავუშვათ. 

–- ჩვენ ხომ არც აფრა გვაქვს და არც ანძა. 
–- ანძა ლონგ-კარლინსიდან გავაკეთოთ, აფრა ბრეზენტი- 

დან... აქედან გავაღწიოთ, ქარს მივენდოთ, 
–- ქარიც რომ ჩადგა. 
მართლაც, ქარი სულმთლად ჩაყუჩდა, ქარიშხალი შორს 

გადიკარგა. მაგრამ დაწყნარება, რომელიც მათ თავის გაღარ- 

ჩენად ჩათვალეს, მათთვის დამღუპველი აღმოჩნდა, სამხრეთ- 

დასაგლეთის ქარს ისევ წინანდებური გაშმაგებით რომ 
ექროლა, იგი ტრიუმისს წყლით გავსებაპდე რომელიმე 

ნაპირთან მიაგდებდა; ან იქნებ ხომალდის დაძირვამდე ქვი- 
შოვან მეჩეჩზე გაერიყა.ა გრიგალი ხმელეთამდე მიღწევაში 
დაეხმარებოდა, მაგრამ ქარი აღარ ჰქროდა და აღარც იმედი 
უნდა ჰქონოდათ ისინი ახლა იმიტომ იღუპებოდნენ, რომ 

გრიგალი ჩადგა. 

გამოუვალი მდგომარეობა შეიქმნა. 

ქარი, სეტყვა, გრიგალი, ქარბორბალა –– აულაგმავი მტრე- 
ბი არიან, მაგრამ მათ შეიძლება თავი გაართვა; ქარიმხალზე 
შეიძლება გაიმარჯვო, რადგან იგი საკმაოდ შეიარაღებული არ 

არის. იმგვარ მტერთან, რომელიც თვითონვე ამჟღავნებს თა–- 
ვის განზრახვებს, ყოველთვის შეგიძლია გამონახო ბრძოლის 
საშუალება. ის აქეთ-იქით უშედეგოდ აწყდება და ხშირად 
მარჯვე წუთითაც ვერ სარგებლობს. მაგრამ მყუდროებასთან 
საბრძოლველად არავითარი იარაღი არ მოიპოვება. აქ ხელის 

ჩასაკიდი აღარაფერია. 

ქარები იგივეა,ა რაც გცხენოსანთა შემოტევა: მედგრად 

დაუხვდით და მთელი გროვა დაიშლება. ხოლო მყუდროება 

ჯალათის მარწუხებია, 

მძიმე და დაუძლეველი წყალი ნელა და თანაც შეუწყვეტ– 
ლიგ შემოდიოდა ტრიუმში რამდენადაც ტრიუმში წყალი 
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მატულობდა, იმდენად კარჭაპი უფრო ღრმად ეშვებოდა ზღვა- 

ში, თუმცა ეს ძალიან ნელა ხდებოდა, 

„მატუტინაზე“ მყოფნი გრძნობდნენ როგორ ნელ-ნელა 
უახლოვდებოდა შემზარავი დაღუპვა, დაღუპვა უბრძოლველად. 

მათ უკვე დაეუფლა ავბედითად მშვიდი რწმენა იმისი, რომ 

ბრმა სტიქიონის ზეიმი აუიცლებელია, ჰაერი ოდნავადაც კი 

არ იძვროდა, წყალზე მცირედი ჭქავლიც არ ჩანდა. უძრაობაში 

რაღაც ულმობელია დაფარული. მორევი სრული დუმილით 

შთანთაქვდა მათ. დამუნჯებული წყლის სამუალებით, უდრტ- 
ვინეელად, უშფოთველად, უმიზნოდ, უანგარიშოდ და უგრძ- 
ნობელად იზიდავდა თავისკენ დედამიწის სფეროს ცენტრი. 

მორევი მათ სრული სიმშვიდით იძირავდა. უკვე აღარ იყო 

აღარც დაღებული ხახა ტალღებისა, არც გრიგალის და ზღვის 

გაავებული მუქარა, არც ქარბორბალას ქშენა, არც აქოჩრილი 

ზვირთები ქაფებისა, მსხვერპლის მოლოდინში წინასწარვე 

რომ გახელებულიყვნენ. ახლა განწირულნი თვალწინ მხოლოდ 

უსაზღვროების უფსკრულსღა ხედავდნენ. უკვე გრძნობდნენ, 
რომ იძირებიან მშვიდ სივრცეში, სადაც სხვა აღარა არის რა 
გარეშე სიკვდილისა. წყალსა და ხომალდის ფერდს შუა მანძი– 

ლი თანდათან კლებულობდა, ეს იყო და ეს. მეიძლებოდა სწო– 

რედ გამოეანგარიშათ, თუ რამდენი წუთის შემდეგ ეს მანძი- 
ლიც სულ აღარ იქნებოდა. ახლანდელი სანახაობა სრულიად 

საწინაამღდეგო იყო ზღვის მოქცევის სანახაობისა: ახლა წყა- 

ლი კი აღარ იწევდა მათკენ, არამედ ისინი ჩადიოდნენ იმავე 

წყალში. თვითონ ითხრიდნენ სამარეს. მათი მესაფლავე თვი– 

თონ მათივე საკუთარი სიმძიმე იყო. 

მათთვის სასჯელი მზადდებოდა არა ადამიანთა კანონის · 

ძალით, არამედ საგანთა კანონის ძალით. 

უწყვეტლივ თოვდა და რადგან ზღვის სიღრმისკენ ჩამავა–- 
ლი ხომალდი სრულებით არ ირხეოდა, ამიტომ თოვლის თეთ- 

რი ფიფქები მის გემბანზე ზეწარივით იშლებოდა და კარჭაპს 

თითქოს სუდარას აფარებდა. 

წყალი ტრიუმს თანდათან ავსებდა. არავითარი საშუალება 

არ იყო წყლის შეკავების, სახაპავიც არ ჰქონდათ. თუმცა 
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ისიც ვერავითარ საშველს გერ შეუქმნიდა ამ მდგომარეობას-– 
კარპაჭი გემბანიანი ხომალდი იყო. სამი, ოთხი მაშხალა, სა–- 

დაც მოხვდათ იქ ჩაარჭვეს და ტრიუმი გაანათეს. გალდეაზუნ- 

მა რამდენიმე ძველი ტყავის ხაპი მოიტანა. ტრიუმიდან წყლის 
გადაღვრა განიზრახეს, ჯაჭქვურად გამწკრივდნენ, მაგრამ ხაპე- 

ბი უვარგისი გამოდგა. ზოგი ნაკერებზე ირღვეოდა, ზოგი 

ძირგავარდნილი იყო და წყალი გზადაგზა იღვრებოდა. უთანაბ- 

რობა ხომალდში “შემოდენილი წყლისა და იქიდან 
ამოხაპულს შორის ბედის დაცინვას წააგავდა, შემოდიოდა 

მთელი კასრი, იღვრებოდა ერთი ჭიქა... ყოეელგვარი ცდა 
უშედეგოდ რჩებოდა. ეს სანახაობა იმ ძუნწს მოგაგონებდათ, 
რომელსაც სრუს მილიონი დახარჯოს დეღში მხოლოდ თითო 

სუს გაცემით.. 

მეთაურმა წარმოთქვა: 
–-ნომალდი სიმძიმეებისაგან უნდა გავანთავისუფლოთ ქარი- 

შხლის დროს გემბანზე მდგარი რამდენიმე ყუთი ბაგირებით 
ანძაზე მიებათ და ისინი ისევ გადამტვრეულ ანძას მიბმულნი 

შერჩენოდნენ. ახლა საბმელები აუშვეს და ხომალდის ბაქნის 
მოაჯირის ერთ-ერთი გამტვრეული ნაწილიდან ბიძგის კვრით 

ზღვაში გადაყარეს. ერთი ამ ზანდუკთაგანი ბასკ დედაკაცს 
ეკუთვნოდა. იმ უბედურს მწუხარებით აღსავსე წამოძახილი 

აღმოხდა: 
– ოჰ! მაგ ყუთში ხომ ჩემი ახალი, წითელ სარჩულიანი 

მოსასხამია და ჩემი ჩიგინიანი წინდები! ის ვერცხლი: საყუ- 
რეებიც, რომლებსაც ღვთისმშობლობის დღეს წირვაზე წასვ- 

ლისას ვიკეთებდი! 
გემბანი გაანთავისუფლეს, რჩებოდა კაიუტა, იქ ბევრი რაჭ 

იყო დაგროვილი. იქ, როგორც მკითხველს ეხსომება მგზავრე– 

ბის ბარგი იყო და მატროსების ნაკრაულები. 
ბარგი ამოაჩოჩეს და ხომალდის ბაქნის ფერდის იმაგე გა- 

დამტვრეული ადგილიდან გადააგდეს. 
„ასევე მოექცნენ ნაკრაულებსაც. 

შეუდგნენ კაიუტის სრულებით დაცლას)! ფარანი, ეზელ–– 
გოფი, კასრები, ჩანთები სასმელი წყლის ჰურჭლები, ქვაბი 

საჭმლით, ყველაფერი წყალს მისცეს. 
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თუჯის ღუმელს, უკვე დიდი ხანია ჩამქრალს, ქანჩები“ 

მოუშვეს, ცემენტის ქვესადებიდან ახსნეს, აიტანეს გემბანზე, 

გადამტვრეულ მესერთან მიიტანეს და ისიც გადააგდეს. რაც კი 

შეიძლებოდა ზომალღის შიგნითა ადგილიდან დაეძრათ და 

მოეხსნათ, ყველაფერი ზღვას მისცეს, გადააგდეს ვანტები, 

რიდერსები, ანძის მონატეხები. 

დროდადრო ბრბოს უფროსი ანთებული მაშხალით ხელში 

კარჭაპის ცხვირთან განამუქებ ციფრებს ღააცქერდებოდა, 
ჩაძირვის სიღრმეს ამოწძებდა; ცდილობდა გამოერკვია, ხო- 

მალდი კიდევ რამდენ ხანს გაძლებდა ზღვის ზედაზე. 

XVIII 

უკიდუტესი საფუალება 

ტვირთისგან განთავისუფლებული „მატუტინა“ ცოტათი 

უფრო ნელა იძირებოდა, მაგრამ მაინც იძირებოდა. 

საზარელ მდგომარეობაში ჩაცვივდნენ; უკვე აღარაფრის 
იმედი აღარ ჰქონდათ, უკანასკნელი საშუალებაც ამოიწურა. 

–- ხომ აღარაფერია მანდ კიდევ ზღვაში გადასაგდები?-–– 
გასძახა მეთაურმა. 

დოქტორი, რომელიც ახლა აღარავის ახსოვდა, გამოვიდა 
გემბანის კაიუტიდან და წარმოთქვა: 

–- არის, 

–- რა არის, აბა? –- შეეკითხა უფროსი. 

–- ჩვენი დანაშაული. 
ყველა შეკრთა და ერთხმად შესძახეს: 

–- ამინ! 

დოქტორი მთელი ტანით აიმართა, სახეზე მკვდრის ფერი 

დაედო, მაღლა ცისკენ მიუთითა და წარმოთქვა: 
– მუხლი მოიდრიკეთ! 

ყველანი შეტორტმანდნენ, პირქვე დამხობას ლამობდნენ. 
დოქტორმა განაგრძო: 

–- ჩვენი დანაშაული მივცეთ ზღვას. ჩვენი მთავარი ტვი–- 

რთი ის არის. იმისი მიხეზით იძირება ხომალდი. რაღა საჭი- 
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როა სიცოცხლის შერჩენაზზბააე ვიფიქროთ! სჯობს ვიფიქროთ 
სულის გადარჩენაზე.ე მომისმინეთ „ უბედურებო! ყველაზე 
უმძიმესია ჩვენი უკანასკნელი დანაშაული, ის, რომელიც 

ახლახან ჩავიდინეთ, ან უკეთ რომა ეთქვათ, რომლითაც და–- 

ვასრულეთ ჩვენი დანაშაულობანი. დიდი მკრეხელობაა ზღვის 
მორევიდან თავის დაღწევა გინდოდეს, როდესაც წარსულში 
წინასწარ განზრახული მკვლელობის ცოდვა მიგიძღვის. ბავ–- 
შვისადმი მიყენებული ბოროტება შეცოდებაა წინაშე ღვთისა. 

ჩვენი წამოსელა აუცილებელი იყო, ვიცი, მაგრამ ეს აუცი- 

ლებელ დაღუპვას უდრიდა. ჩვენი ბნელი საქმეების ჩრდილმა 
ქარიშხალი დაგვატეხა. სწორედ ასეც უნდა ყოფილიყო. ჩვენ 
დასანანებელი არა გვაქვს რა. აქ, ჩვენს მახლობლად, ამ თვა–- 

ლით განუჭვრეტელ წყვდიადში ვოვილის ქვიშნარიანი მეჩე- 
ჩებია და კონცხი ჰუგი, მაშასადამე, . საფრანგეთი. ჩვენთვის 
ერთი თავშესაფარიღა რჩებოდა –- ესპანეთი საფრანგეთი 
ჩვენთვის ნაკლებად სახიფათო როდია, ვიდრე ინგლისი. თუ 
ზღვაზე დაღუპვას გადავრჩებოდით, სახრჩობელა არ აგვცდე- 

ბოდა. ან ზღვაში ჩაძირვა, ან სახრჩობელაზე ჩამოხრჩობა – 
სხვა არჩევანი ჩვენთვის აღარ იყო. ჩვენს მაგიერ ღმერთმა 

მოახდინა არჩევანი. მაშ მადლი შევწიროთ მას. ღმერთი საფ- 
ლავს ზღვის მორევში გვანიჭებს დღა ცოდვაც იქ ჩამოგვერე–- 
ცხება. ეს აუცილებელი იყო, ძმაო ჩემნო! აბა იფიქრეთ: 

ჩვენ თვითონ ახლახან რაც შეგვეძლო ყველაფერი მოვიმოქ- 
მედეთ იმისათვის, რომ უბიწო არსება, ბავშვი, დაღუპულიყო. 

და იქნებ ამ წუთში მაღლა ცაში მიი უცოდველი სული 

ბრალსა გვდებს წინაშე ცხური მსაჯულისა, რომელიც ზევი-. 
დან დაგვცქერის. მაშ ვისარგებლოთ უკანასკნელად დარჩენი- 
ლი მცირე დროით: ვეცადოთ, თუ ეს კიდევ შესაძლებელია, 

ჩვენთვის მისაღწევ ფარგლებში გამოვასწოროთ ჩვენგან ჩა- 

დენილი ბოროტება. თუ ის ბავშვი ჩვენი დაღუპვის შემდეგ 
ცოცხალი დარჩება, დავეხმაროთ მას. თუ იგი მოკვდება, ყო- 

ველი ღონე ვიღონოთ, რომ მისგან პატიება დავიმსახუროთ. 

განვთავისუფლდეთ დანაშაულის სიმძიმისაგან. მოვიხსნათ ის 

ტვირთი, რომელიც სინდისს გვიქენჯნის. ვეცადოთ ჩვენი სუ- 
ლები ღმერთმა არ უგულებელჰყოს, რადგან ეს ყველაზე სა- 
ზარელი დაღუპვა იქნებოდა. მაშინ ჩვენი სხეულები თევზე- 
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ჩვენი სხეულები თევზების კერძად დარჩებოდა, ხოლო სულებს “ 
დემონები დაეპატრონებოდნენ. შეიბრალეთ თქვენი თავი! მუხ- 

ლი მოიდრიკეთ-მეთქი, გეუბნებით! მონანიება ის ნავია, რომე– 
ლიც არასოდეს არ იძირება. თქვენ კომპასი აღარ გაგაჩნიათ? 

ცდებით, ახლა თქვენი კომპასი ლოცვაა. 
მგლები კრავებად გარდიქმნენ. ამგვარი გარდაქმნა ხდება 

გამოუვალი სასოწარკვეთილების წუთებში. ისეთი შემთხვე- 

ვებიც არის ხოლმე, როცა ვეფხვები ჯვარცმას ლოკავეL. რო–- 

დესაც ამოუცნობის კარი შეიხსნება, გწამდეს, ძნელია, არ გწა– 
მდეს –– შეუძლებელია. რამდენადაც ნაკლოვანი არ უნდა იყოს 

აწ არსებული ან წინათ არსებული რელიგიების ცდა, შეეთხზათ 
საიქიოს სურათი, და თუნდაც მაშინაც კი როდესაც ადამიანის 

რწმენა გაურკვეველი სახისაა, და ის დოგმატებიც, რომლებსაც 

მას სთავაზობენ, არ ეთანხმებიან მის ბუნდოვან წარმოდგენებს 

მარადისობაზე მაინც უკანასკნელ წუთებში ადამიანის სულს 

უნებლიეთი ძრწოლა მოიცავს. სიცოცხლის მიჯნის იქით რაღაც 

ამოუცნობი გველის. აი ესა გექენჯნის, როდესაც სიკვდილის 

პირას წარვსდგებით. 

სიკვდილის ჟამი სიცოცხლესთან გასწორების წუთებია. ამ 

საბედისწერო წამში ადამიანები მათზე დაკისრებული პასუხი–- 

სმგებლობის მთელ სიმძიმეს გრძნობენ. რაც უკვე მოხდა თა- 

ვისთავად ართულებს იმას, რაც ახლა უნდა აღსრულდის. წარ- 

სული ბრუნდება და აწმყოში იჭრება. ყოველივე ნახულ-განც- 

დილი თვალწინ ისეთსავე უფსკრულად წარმოსდგება, როგორც 

განუცდელი და ეს ორივე უფსკრული, ერთი –– შეცდომებით 
სავსე, მეორე –– მოლოდინით აღსავსე, ურთიერთის ანარეკლს 

წარმოადგენენ. ამ ორი მორევის შერწყმა თავზარსა სცემს მო– 

მაკვდავს. 

გაქცეულებმა აქ, მიწიერ სიცოცხლეში, გადარჩენის უკა- 
ნასკნელი იმედიც დაკარგეს. სწორედ ამის გამო დაუბრუნდ- 

ნენ ისინი მოპირდაპირე განწყობას. მხოლოდ იქ, უკუნეთი ღა– 

· მის წყვდიადში, მათ კიდევ შეეძლოთ რაღაცისადღმი სასოება 

მიეპყროთ. თვითონვე მიხვდნენ ამას. მწუხარების წუთებში 

გონება გაეხსნათ. ამას ისევ ელდა მოჰყვა. რაც სულის ანოსვ- 

ლის წუთში შეიცნობა, იმასა ჰგავს, რასაც ელვის აღგზნებისას 
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ვხედავთ: ჯერ ყველაფერი, შემდეგ –- აღარაფერი. ხედავ კი– 
დევაც და ამავე დროს ვეღარცა ხედავ. სიკვდილის შემდეგ 
ჩვენ ისევ თვალები აგვეხილება და რაც ელვა იყო, ახლა მზედ 

იქცევა. 
მათ დოქტორს შესძახეს: 

–- შენ! შენ! მხოლოდ შენღა გვყავხრ ახლა. რასაც შენ 

გვიბრძანებ, შევასრულებთ. რა უნდა ვიღონოთ, გვითხარი! 

დოქტორმა უპასუხა: 

–- ახლა ამოუცნობელ წიაღს უნდა გადავაბიჯოთ და ცხო- 

გრების სხვა, მეორე ნაპირს მივაღწიოთ. იგი საფლავთა მიღმა 
მდებარეობს. რადგან მე ყველა თქვენგანზე მეტი გიცი, ამიტომ 

სწორედ მე მელის უდიდესი საფრთხე. თქვენ გონივრულად 
იქცევით, როდესაც ხიდის არჩევას იმას ანდობთ, ვისაც ყველა– 
ზე მძიმე ტვირთი აწევს. 

და მანვე დასძინა: 

–- ჩადენილი ბოროტების შეცნობა სინდისსა ქენჯნის. 

შემდეგ იკითხა: 

–- კიდევ რამდენი დრო გვაქვს? 
გალდეაზუნმა ჩაძირვის“ სიღრმის მაჩვენებელ რიცხვებს 

შეხედა და უპასუხა: 

––- საათის მეოთხედზე ცოტა მეტი. 

–- კარგი, –– წარმოთქვა დოქტორმა. 

· გემბანის კაიუტის დაბალი ჭერი ერთგვარ მაგიდის მსგავს 

რასმე წარმოადგენდა. ამაზედ მიეყრდნო დოქტორი, ჯიბიდან 
სამელნე ამოიღო, აგრეთვე კალამი და საქაღალდე. საქაღალ–- 

დიდან პერგამენტი. სწორედ ის პერგამენტი„ რომელზედაც 

რამდენიმე საათის წინ ოციოდე სტრიქონი დაწერა თავისი გა 

რკვეული, მიჯრილი ხელით. 

–- სინათლე! –– გასცა მან განაკარგულება, 
შეუჩერებელმა თოვლმა, რომელიც წყალჩანჩექრის ქაფის 

წინწკლებივით ეცემოდა, ყველა ჩირაღდანი მიყოლებით ჩაა- 

ქრო, გარდა ერთისა. ავე-მარიამ ეს ჩირაღდანი ამოგლიჯა სა- 

ბუდედან, ხელში დაიჭირა და დოქტორს გვერდში ამოუდგა. 

დოქტორმა საქაღალდე ჯიბეში ჩაიდო, სამელნე კათუტის 

სხვენზე დადგა, კალამიც დადო, პერგამენტი გაშალა და თქვა: 

–- მომისმინეთ! 
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და აი, მუა ზღვაში, თანდათანობით ჩამძირავი ხომალდის 

ნონჩხზე, რომელიც ღია საფლავზე გადებულ მოქანავე ფი- 

ცარს მოგაგონებდათ, დოქტორი გამეხებული სახით შეუდგა 

კითხვას, თითქოს ირგვლივ მოზიდული წყვდიადი უსმენდა. 
სასიკვდილოდ განწირულნი თავდახრილნი შემოხვეოდნენ ამ 
ზოხუცს, ჩირაღდნის ალი მათ მკრთალ სახეებს უფრო აფერ- 

მკრთალებდა. რასაც · დოქტორი კითხულობდა, ინგლისურ 
ენაზე იყო დაწერილი. ხანგამოშვებით, როცა ვისიმე საბრა- 
ლო შემოხედვას თვალს მოჰკრავდა, რაც ახსნა-განმარტების 

დუმილით მოთხოვნას ნიშნავდა, დოქტორი კითხვას წყვეტდა 
და უთარგმნიდა ფრანგულ, ესპანურ, ბასკურ, ან იტალიურ 

ენებზე. ყრუ ქვითინი ისმოდა და მკერდში მჯიღის ცემის 
გაგუნი. ზღვაში ჩასაძირი ხომალდი ისევ და ისევ იყვინთე- 

ოდა. 
დოქტორმა კითხვა დაამთავრა, პერგამენტი პატარა კაიუ- 

ტის ჭერზე გაშალა, კალამი აიღო და ხელმოსაწერად დატო- 

, ვებულ ქაღალდის სუფთა ადგილას, ტექსტის ქვეშ, თავისი 
სახელი გამოიყვანა: 

დოქტორი გერნარდუს გეესტემიუნდე..· 
შემდეგ მიუბრუნდა მის ირგვლივ თავმოყრილ ხალხს და 

უთხრა: 

– მოდით და ხელი მოაწერეთ. 
პირველად ბასკი დედაკაცი მივიდა, აიღო კალამი ღა მია–- 

წერა: 

ასუნსიონ. 

შემდეგ ირლანდიელ დედაკაცს გადასცა კალამი, ეს დედა- 
კაცი წერა-კითხვის უცოდინარი იყო ღა ამიტომ ჯვარი და- 

_ უხვა. · 
დოქტორმა ჯვართან შემღეგი მიაწერა: „ბარბარა 

ფერმოი, ებუდაში მყოფი კუნძულტირიფა- 
დ ა ნ“. 

კალამი ახლა ბრბოს მეთაურს გაუწოდა. 
მან ასე მოაწერა: გაიზდორა, კაპტალი. 
ამის ქვეშ გენუელმა თავისი სახელი დაწერა: ჯანჯი- 

რატე. 
ლანგედოკელმა მოაწერა ჟაკ კატურზი, შერქ- 

მეული სახელი -- ნარბონელი.



პროვანსალელმა მოაწერა: ლი უკ-ჰიერ კაბჰარუპი, 
მაჰონის საკატორღო საპატიმროდან. 

ამ ხელმოწერების ქვეშ დოქტორმა შენიშვნა გაუკეთა: 
„კარჭაპის ეკიპაჟის შემადგენლობაში სამი კაციდან, ხო– 

მალდის პატრონი ტალღამ გაიტაცა, დანარჩენი ორნი ქვემოთ 
აწერენ ხელს“, 

ორივე მატროსმა შენიშვნის ქვეშ "თავიანთი სახელები 
აღნიშნეს ჩრდილოეთელმა ბასკმა მოაწერა: გალდეა– 
ზ უნი. სამხრეთელმა ბასკმა: ავ ე-მარია, ქურდი. 

ეს საქმე რომ დასრულდა, დოქტორმა დაიძახა: “ 

–- კაპჰარუპ! 
–- აქა ვარ, – გამოეხმაურა პროგანსალელი, 
–- ჰარდკვანონეს მათარა შენა გაქვს? 

–- დიახ! 
–- აბა მომეცი აქ! 
კაპჰარუპემ არყის უკანასკნელი ყლუპბიც გადაჰკრა და 

მათარა დოქტორს მიაწოდა. · 
ტრიუმშე წყალი ყოველ წუთს მატულობდა. ხომალდი 

თანდათან უფრო მეტად იძირებოდა ზღვაში. 
გემბანის დაცერებული ნაპირები ნელ-ნელა ინთქმებო– 

დნენ ზედ თხლად შემოღვგვრილ ტალღაში. 
ყველანი გემბანის შემაღლებულ კუთხეში შეგროვდნენ, 
დოქტორმა ჩირაღდნის ალზე შეაშრო ჯერ ისევ სველთ 

ხელმოწერები. პერგამენტი წვრილად დაახვია, რომ მათარის 
ყელში ჩატეულიყო და შიგნით ჩააძვრინა. შემდეგ მოით- 
ხოვა: ; 

–- საცობი!.. 

–- საცობი რა იქნა, არ ვიცი, –- უპასუხა კაპჰარუპემ. 
–- აი გვარლის ნაჭერი, –– მიაგება ჟაკ კატურზიმ. 

დოქტორმა მათარას გაუფისავი გვარლი ღდაუცო დ. 
ზრძანა. ' 

–- ფისი!.. 
გალდეაზუნი ხომალდის ცხვირისკენ გაეშურა, ყუმბარაში. 

ანთებული ძენძი ჩააქრო, ეს მისადაგებული ფარანი ჩამოხსნა. 
და დოქტორს მიუტანა ყუმბარამი ნახევრამდე კიდეე იყო 

„გაცხელებული ფისი. 
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დოქტორმა მათარის ყელი კუპრში ჩაყო, შემდეგ ამოიღო; 

ახლა მათარა, რომელშიც ყველასგან ხელმოწერილი პერგა- 

მენტი ინახებოდა, უკვე თავდაცობილი და დაფისული იყო. 

“–- მზად არის! –- წარმოთქვა დოქტორმა. 

პასუხად ყველა იქ მყოფთაგანს სხვადასხვა ენაზე გაურკ- 

ვეველი ლუღლუღი აღმოხდა, რაც აკლდამათა · შავბნელ გუ- 
გუნს ემსგავსებოდა. 

– დეე, აღსრულდეს! 
–- M1I3 CIIიგ! –– ცოდვილი ვარ! (ლათ.). 

#ა 562! დეე აღსრულდეს! (ესპან), 
–- #10 L8II –– გზა მშვიდობისა (ბასკ.). 

– ბითტი! ––- ამინ! (ლათ.). 

ეს შეძახილები წყდვიადმა ისევე ჩანთქა, როგორც ცის დუ- 
შილით დაშინებულ ბაბილონის გოდოლის მშენებელთა ძწუხა- 

რე ხმა, რადგან ცამ მათი ღაღადისი არ შეისმინა. 
დოქტორმა ზურგი შეაქცია დანაშაულშიც და უბედურე- 

ბაშიც თავის თანამოძმეებს და რამდენიმე ნაბიჯი ბაქანის ნა– 

პირისაკენ გადადგა. ზედ ნაპირს წაადგა, თვალი უსაზღვრო 

სივრცეს მიაპყრო და გრძნობით წარმოთქვა: 

– შენ ჩემთან ხარ? | 

ის ალბათ რომელიღაც ლანდს მიმართავდა. 

ხომალდი სულ ძირ-ძირს იწევდა. 

დოქტორს ზურგს უკან მდგომნი თავის ფიქრს მისცემოდ- 

, ნენ, ლოცვა –– უძლეველი ძალაა... ლოცვაში ქედდახრილნი 
კი არ იყვნენ, თითქოს გადატყდნენ მისი სიმძიმის ქვეშ. მათი 

მონანიება ერთგვარად უნებლიეთი იყო. თავს მიწამდე ხრიდ–- 
ნენ ისე, როჭორც უქარო ამინდში აფრა იხრება. ერთ ჯგუფად 
მიგროვილნი, დაღვრემილნი და თვადახრილნი ლოცვისთვის 

გულხე ხელდაკრეფილნი, სხვადასხვანაირად მწუხარენი, ნელ- 
ნელა, მაგრამ მაინც სასოწარკვეთილებასა და სასოებაში (ვი- 

ოდნენ. თვალწინ პირდაღებული უფსკრულის ანარეკლი იყო 
და ამათ ავაზაკურ სახეებს ახლა მშვიდი ღირსების ბეჭედი და- 

აჩნდა. 

დოქტორი ისევ მათთან მივიდა. როგორიც არ უნდა ყოფი–- 

ლიყო ამ მოხუცის წარსული, იგი საბედღისწერო წუთის დასას- 
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რულს დიდებული გეჩვენებოდათ. თუმცა მის ფიქრებიი ხო- 
მალდის გარემომცველი შავი სივრცე იჭრებოდა, მაგრამ ძრწო– 

ლას მაინც არ აეტანა. ეს კაცი არასოდეს არ დაბნეულა, მის 

სიმშეიდეს თვით შიშის ზარიც ვერ დაარღვევდა. თითქოს სა– 

ხეზე ჰქონდა აღბეჭდილი, რომ ღმერთის სიდიადე შეიცნო. 

მოხუცის გამომეტყველებაში, ამ თავის შინაგან განცდებში 
ჩანთქმულ დამნაშავის გარეგნობაში მოძღვრის ძლევამოსილე– 

ბა იგრძნობოდა. 

თუმცა თვითონ ამას ვერც ამჩნევდა. 

მან წარმოთქვა: 

–- ისმინეთ! 

"წუთით სივრცეს გაუსწორა თვალი და დასძინა: 

–- ჩვენი სიკვდილის ჟამმა დაჰკრა! 

ავე-მარიას ჩირაღდანი გამოართვა და ჰაერში გააქნია. 

ნაპერწკლები მოსწყდა ალს. აიშალა და წყვდიადში გაიბნა. 

დოქტორმა ჩირაღდანი ზღავში გადაისროლა. 

ჩირაღდანი გაქრა და მასთან ერთად გაქრა უკაჩასჯნელი სი- 

ნათლეც. სამარესავით განუჭვრეტელმა წყვდიადმა დაიესადგუ“ 

რა. 

სიბნელეში დოქტორის ხმა გაისძა: 

– გილოცოთ! 

ყეელამ მუხლი მოიდრიკა. 

ახლა ისინი თოვლზე კი არა, წყალში იდგნენ. 

რამდენიმე წუთის სიცოცხლელღა დარჩენოდათ. 

მხოლოდ დოქტორი არ დაჩოქილა.. თოვლის ფიფქების 

თეთრი ფანტელები, ღამის შავ ფონზე მომჩინარენი. მის სხე- 

ულს ცრემლების მსგავსად ეფინებოდნენ. იგი ამეტყველებუ- 
ლი ქანდაკება იყო წყვდიადისა.., 

მან პირჯვარი გამოისახა და ხმა აღიმაღლა; იმავე დროს 

მის ფეხქვეშ გემბანი უკვე ირყეოდა, რაიც იმას მოასწავებდა, 

რომ ხომალდის ჩაძირვას აღარაფერი უკლდა. დოქტორმა წა- 

რმოთქვა: 
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– ჩვგIიL იი§5IC ის! 68 10 C06115'. 
პროვანსალელმა იგივე გაიმეორა ფრანგულად: 

– MV0ი0L6 66CLC ლს! 6(08 მსX C16სX. 
ირლანდიელმა დედაკაცმა ბასელ დედაკაცისთვის გასა– 

გებ ენაზე გაიმეორა: | 

– #6” იგ+იგ) მ.მ მL იტმ. 
დოქტორი განაგრძობდა: 

– შმგილსჩწილისL ოითხი (სსიი”. 

– C ასი Vიხ(ნიით §0) §8იCVI6-- თარგმნა პროვანსალელმა. 
– MგითხსიპL ხგ1ით, –- წარმოთქვა ირლანდიელმა დედა- 

კაცმა. 

“–- #ძ»ხი!პ I6ყისთ 1სსოიმ, –- განაგრძობდა დოქტორი. 

– Cასი V0L-6 Iხყი6 მXIIVC –– გაიმეორა პროვანსალელმა. 
– IIიაძხ ძი 0იყხპიხძ, –- წარმოთქვა ირლანდიელმა 

დედაკაცმა. 
დაჩოქილებს წყალი მხრებამდე სწვდებოდა: 
დოქტორი განაგრძობდა: 

–- LIგL V01სიL8§ 1ს8გ“. 

– Cასი Vისტ V0I0ოLბ 5011 წი, –- ძლივსღა წაილუღლუღა 
პროვანსალელმა. 

ორივე დედაკაცს მხოლოდ გმინვა აღმოხდა: 

– სხსი'L ძი (ხი! გ» ვი LIხგ)ბოთხ! 
–- 5ICსL 19 C0C10, 6L 10 LCII2", –– წარმოთქვა დოქტორმა, 
მას აღარავინ გამოეხმაურა. 

დოქტორმა დაბლა დაიხედა. ყველანი თავებამდე დაეფა– 

რა წყალს! დაჩოქილებიდან ფეხზე აღარავინ წამომდგარა. 

დაჩოქილნივე უწინააღმდეგოდ დანებდნენ წყალს ჩასანთქმე– 

ლად. 
დოქტორმა კაიუტის სახურავიდან მათარა გადმოიღო და 

მარჯვენა ხელით მაღლა ასწია. ' 

    

' მამაო ჩვენო, რომელი ხარ ცათა შინა (ლათ.), 

2 წმიდა იყავნ სახელი შენი (ლათ). 

ზ მოვედ სუფევა შენი (ლათ.). 
4 იყავ ნება შენი (ლათ). 

5 ვითარცა ცათაშინა ეგრედ ქეეყანასა ზედ (ლათ.). 
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ხომალდი იძირებოდა და დოქტორიც ჩურჩულით ამთავ- 

რებდა ლოცვის უკანასკნელ სიტყვებს. 
წყალს ზევით ჯერ კიდევ მოჩანდა მისი გულ-მკერდი, მერე 

თავი, ბოლოს მაღლა ამართული ხელი, რომელშიც მათარა 

ეჭირა, თითქოს ეს მათარა მან მარადიულობას უნდა აჩვე- 

ნოსო, 

მაგრამ აი ეს ხელიც გაუჩინარდა. იმ ადგილას ზღვის ზე- 
დაპირი კასრში ჩასხმული ზეთივით გადასწორდა. 

კვლავ თოვდა და თოვდა. 
რაღაც ნათელი წერტილი ამოტივტივდა ზღვის მორევი–- 

დან და წყვდიადში ტალღებს შეერია. ეს იყო დაფისული 

მათარა. იგი მჭიდროდ შემოწნული ტირიფის წნელების წყ+- 
ლობით არ ჩაძირულა. 

#9. §' ჰიუგო 

13?



წიგნი მესამე 

ბავშვი წყვდიადში 
  

1 

ჩეს-ჯბილი 

პაძთარი ხმელეთზედაც არა ნაკლებ მძვინვარებდა, ვიდრვ 
ზღვაზე. 

იმავე ველურ მძვინვარებას გარემოეცვა მიტოვებული ბავ– 
შვი, სუსტ, გამოუცდელ არსებას თვითონვე უხდება გამო- 
ძებნოს ბრძოლის საშუალებანი ბრმა ·სსტიქიონის გააფთრე- 
ბულ თარეშთან. წყვდიადი არაფერს არ ინდობს. ბუნება ისე 
სათნო არ არის, როგორც ჰგონიათ. 

მართალია, ზღვის ნაპირზე ქარი თითქმის სულ არ იგრძნო- 

ბოდა; რაღაც უცნაურად წიოდა, სეტყეა არ მოდიოდა, მაგ– 
რამ, ხშირი თოვლი ბარდნიდა. 

სეტყვა თავპირში გიშენს, გაწვალებს, გაგაბრუებს, დაგ- 
ბეგვავს, გაგსრესავს, მაგრამმ თოვლის ფიფქები სეტყვაზე 

უარესია, ლბილი, ულმობელი ფიფქები თავის საქმეს უჩუმ- 

რად აკეთებენ. ხელს თუ შეახებთ, დნებიან. მათი სიფაქიზე 
იგივეა, რაც პირმოთნე აღამიანს გულწრფელობა. თეთრი 
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ფიფქები ცვივიან, ფენა-ფენაზე ლაგდებიან და ზვავდებიან. 

ხოლო პირმოთნე ადამიანი ტყუილს ტყუილს უმატებს 

იმ ზომამდე, რომ ბოროტმოქმედებასაც აღწევს. 
ბავშვი კვლავ გზას განაგრძობდა, ესოდენ ს1ელ ნისლში 

გახვეულ მიდამოში. ნისლი პირველად ადვილად დასაძლევ 
დაბრკოლებად გეჩვენებათ, მაგრამ სწორედ ესაა სახიფათო; 
იგი უკან იწევს, მაგრამ როდი იფანტება. ისევე, როგორც 
თოვლში, ნისლშიც რაღაც მუხანათური რამ არის. თუმცა 
ბავშვს, ბედის უცნაური ჟქჟინიანობა-უკუღმართობის გამო, 
ყველა ამ დაბრკოლებათა წინააღმდეგ უნდა ებრძოლა, მაინც, 
როგორც იყო, ჩაიარა დაღმართი და ჩეს-ჰილზე გავიდა. თვი–- 
თონაც არ იცოდა, რომ ახლა ხმელეთის ყელზე იმყოფებო- 

და; მარჯენივ და მარცხნივ ოკეანეს უსაზღვრო სივრცე გა- 

დაშლილიყო, საკმარისი იყო ამ ნისლიან ღამეში და ქარ- 
ბუქში რამდენიმე უსწორ-მასწორო ნაბიჯი წაედგა წინ, რომ 
მარჯვნივ ღრმა ყურეს წყალში ჩაინთქმებოდა, ხოლო თუ მარ- 

ცხნივ გადაუხვევდა გზას, –– გაშლილი ზღვის გააფთრებული 

ტალღები ჩანთქავღნენ. ეჭვიც არა ჰქონდა, რომ ორ უფს- 
კრულს შუა ვიწრო ხმელეთზე მიდიოდა - 

იმხანად პორტლენდის ყელი მეტისმეტად სასტიკ, უდა- 
ბურ სანახაობას წარმოადგენდა, ახლა ეს ყელი სულაც აღარ 
ჰგავს წინანდელს. მასს ”შემღეგ, რაე პორტლენდის ქვიდან 
რომანული ცემენტის კეთება დაიწყეს, მთელი ეს კლდე-სიპი 

წვერიდან ძირამღე გათხარეს: ამძთ სრულებით შეიცვალა 
მისი პირვანდელი სახე, მართალია, იქ ჩვენს დროშიც“ მოი- 
პოვება კირქვები ლიასური ფენებისა, ფიქალები და ტრაპები, 

რომლებიც სხვადასხვა ქანებსს შორის მწკრივად, წვეროკი- 
ნებად, ღრძილებში ჩამსხდარ კბილებსავით გამოსჩანან, მაგ– 

რამ წერაქვს სულ გადაუოხრია და მიწასთან გაუსწორებია ეს 
წამახული, სიპი ქვის გორაკები, სადაც ორბები იკეთებდნენ 
თავიანთ უმსგავსო ბუდეებს. სადღაა ის მწვერვალები, რო– 

მელზეც გუნდ-გუნდ-დ დასხდებოდნენ ხოლმე მტაცებე- 
ლი თოლიები, ან სხვა ზღვისპირა ფრინველები, რომლებსაც 

მოშურნე ადამიანებივით ეხალისებათ წაბილწონ ყოველივე 
მაღალი. ამაოდ დაუწყებდით იქ ძებნას უზარმაზარ მონო- 

ლითსაც, გოდოლფინად წოდებულს, რაც ძველი ვალლების 
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ენით „თეთო არწივს“ ნიშნავს. ზაფხულობით ამ გადათხრილ, 

ზღვის ღრუბელივით ნასვრეტებიან ნიადაგზე კიდევ პოულო- 
ბენ როზმარინს, პიტნას, ზღვის კამას, რომლის ნაყენი სასარ–- 

გებლოა ჯანის გასამაგრებლად, პოულობენ აგრეთვე კვლანჭა 

ბალახსაც, რომელიც პირდაპირ ქვიმიან ნიადაგზე ამოდის და, 
რომელსაც ჭილოფების დასაწნავად ხმარობენ, მაგრამ იქ ვე- 

ღარ ნახავთ ვეღარც რუხ ამბრას, ვერც შავ კალასა და ვერც 

სამნაირი სახეობის ფიქალებს –– მწვანეს, ცისფერსა და სალ- 

ბის ფოთლის ფერს. გადაშენდნენ აგრეთვე მელიები, წავები, 

ავაზები, კვერნა პორტლენდის პიტალო ქიმებზე, ისევე რო- 

გორც კორნუელის მწვერვალებზე, წინათ ქურციკებიც, არ- 
ჩვეებიცა და ჯიხვებიც დანავარდობდნენ„ ახლა უკვე აღარ 

არიან, ზოგიერთ ადგილებში იქ კიდევ ხვდებიან პალტუსებსა 

და სარდენებს; მაგრამ დამფრთხალი ორაგულები მთავარან– 

გელოზობა დღიდან დაწყებული ქრისტეშობის დღემდე აღარ 
ამოდიან მდინარე უეის სათავემდე ქვირითის დასაყრელად. 
ის უცნობი ქორისოდენა ფრინველები „ რომლებიც ვაშლს 
შუაზე გაკორტნიან ხოლმე დღა მარტო თესლსა სქამენ, ძეე– 
ლად, ელისაბედის დროს რომ აქ მოფრინდებოდნენ ხოლმე, 
ახლა აღარც ისინი ჩანან, აღარც ის ვერაგი ყვითელნისკარ- 

ტიანი ყვავები უნახავს კაცს, რომლებსაც ინგლისურად CიL- ” 

ო15ი C10I II-ს და ლათინურად იXVIICC8L2X-ს უწოდებენ და რო- 
მლებიც ისლით დახურულ სახლებზე ვაზის ანთებულ შტოებს 
ჩამოჰყრიდნენ ხოლმე. არა ჩანს აგრეთვე შოტლანდიის არქი- 
პელაგიდან აქ გადმობუდებული ჯადოსანი გრიგალა, როზე- 
ლიც ნისკარტიდან ისეთ ზეთს აწეეთებს, რომ კუნძულის 
მცხოვრებნი ნათურებში საწვავად ხმარობენ. ვეღარც იმ 

ძველ, ლეგენდარულ ფრინველს შეხვდებით, ზღვის მოქცევი- 
საგან ნაპირზე ჩამდგარ გუბეებში დარჩენილთ, რომლებსაც 

ფეხები ღორის ფეხებს მიუგავდათ, და ხმა ხბოს ბღავილს. 

ზღვის მოქცევა აღარა რიყავს ნაპირზე კბილწვეტიან ულვაშა 

სელაპებს, რომლებიც ფარფლ-თითებზე ცოცავენ პორტ- 

ლენდი ჩვენს დროში სრულიად შეცვლილია და აღარც კი 

იცნობა, იქ არასოდეს ბულბულები არა ბუდობდნენ, იმიტომ, 

რომ ტყე არ იყო; მაგრამ ქორები, გედები და ზღვის ბატებთ 
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აქ შედარებით გვიან გადაშენდნენ. პორტლენდში ახლაღ– 

მომრავლებული ცხვრების ხორცი მსუქანია და მატყლი ლბი– 
ლი; ხოლო იმ არცთუ მრავალრიცხოვან; დაბალი ტანის 
ცხვრებს, რომლებსაც აქ ორი საუკუნის წინ აძოვებდნენ და ·- 

ზღვის სანაპიროზე მარილის შემცველი ბალახით კვებავდნენ, 

ხორცი მაგარი ჰქონდათ და მატყლიც უხეში. ასეთიც უნდა 

ყოფილიყო კელტების პირუტყვი რომელთაც ოდესღაც 
მწყემსავდნენ ნიორის მოყვარული მეცხვარეები, ისინი ხომ 

ას წელიწადს ცოცხლობდნენ და თავიანთი გრძელი ისრებით 
ნახევარ მილზე აბჯარს ამსხვრევდნენ. სადაც მიწა დამუშავე- 

ბული არ არის, იქ მატყლიც უხეშია. ახლანდელი ჩეს-ჰილი 
არაფრით არ ჰგას წინანდელ ჩეს-ჰილს: იმ ზომამდეა აქ 
ფერნაცვალი ყოველიეე ადამიანის ხელითა და იმ მეტად გა- 

ხელებული ქარებისგანაც, რომელიც ქვასაც კი არღვევს. 
ჩვენს დროში ამ ვიწრო ყელზე რკინიგზა გადის ჩეზლ- 

ტონამდე, ჩეზლტონში ახალი სახლებია ჭადრაკულად განლაგე– 

ბული. იქვეა სადგური „აორტლენდი“, სადაც ოდესღაც სე- 

ლაპები ხოხავდნენ., ახლა ვაგონები მისრიალებენ. 
ორასი წლის წინ პორტლენდის ყელი ზღვის ორივე მხა- 

რეს ნაპირებდაქანებული იყო, ხოლო მისი შუა ხაზი სიპი 
კლდის ხერხემალს წარმოადგენდა. 

ბავშვის გარემომცველი ხიფათი და საშიშროება არ დას- 
რულებულას, მან მხოლოდ სახე იცვალა. როცა ბავშვი მაღლო- 
ბიდან ჩამოდიოდა, ყველაზე მეტად საშიში ის იყო, არ და- 
გორებულიყო და კლდის ძირას არ დაცემულიყო; რადგან აქ, 

ყელზე, მას რომელიმე ხრამში ან ფლატეში ჩავარდნა მოე- 

ლოდა. წინათ უფსკრულთან ჰქონდა საქჭე, ახლა კიდევ ჭან- 
ჭრობთან. ზღვის ნაპირზე ყეელგან მახეა დაგებული: ფოია- 

ლო კლდეები ლიპი ღა ფეხმოუკიდებელი; ქვიშა--მერყევი. 
რასაც კი დასაყრდენად ამოირჩევ სულ ყველა გიმტყუნებს. 

თითქოს შუშაზე დადიხარ; ყოველ წუთს შესაძლოა ფეხქვეშ 
ნიადაგი გამოგეცალოს და უკვალოდ გაქრები. ოკეანის ნა- 

პირს, კარგად მოწყობილ სცენასავით, თავისი მრავალსარ–- 

თულიანი ქვედა სათავსოები აქეს. 

გრანიტიანი მაღალი ფერდობები, რომელთაც ყელის ორი– 
ვე მხარის დაღმართები ებჯინებიან, თითქმის მიუვალია. მათ– 
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ზე ძნელად შეიძლება მოიძებნოს ის, რასაც თეატრალური 

ენით სცენაზე გასასვლელი ეწოდება. ადამიანს ოკეანესგაზ 
სტუმართმოყვარეობის იმედი არ უნდა ჰქონდეს. არც პიტა- 

ლო კლდეები და არც ტალღები მას გულითადად არ შეხვდე- 
ბიან. ზღვა მხოლოდ ფრინველებზე და თევზებზე ზრუნავს. 
მისი ხმელეთის ყელი ყოველთვის გაშიშვლებულია და ქვა- 
რიყიანი. ტალღები ორივე მხრიდან ზეჩამორეცხს და ძირსაც 
უთხრის, რის გამოც ამ ყელს მკვეთრი მოხაზულობა ეძლევა. 

ყველგან წამახული შვერილებია: თავკიდურები, დაკბილული 

ხერხემლები, გარღვეული ლოდების ნატეხები დაკბილულ- 
ნაპირებიანი სიღრმეები, რაც წვეტიან კბილებჩაკიწკიწებულ 
ყბას მოგაგონებთ. იქვეა მგლის საჭერ ორმოების მსგავსი 

ქეაბულები, რასაც ნოტიოთი გაჟღენთილი ხავსი აფარია; 
კიდევ დახეთქილი ციცაბო კლდეები, ზღვის მოქცევას რომ 

ზედ დასცქერიან. ვთქვათ, კაცმა მიზნად დაისახა ამ ყელის 
შუახერხემალზე გადაიაროს, მას ყოველ ნაბიჯზე დაუხვდება 
უზარმაზარი, სახლისოდენა უსწორმასწორო ჩამონატეხები 
პიტალო კლდისა, ზოგი ადამიანის თეძოს ან მაჯის, ან ხერ- 
ხემლის მოყვანილობისა, ეს სანახაობა საზიზღარი ანატომიაა 
მოშიშვლებული ციცაბოებისა.ა ქვეითად მიმავალი შიშობს 
კისერი არ მოიტეხოს ამ ჩამონატეხების გროვაზე ფეხაკრე- 
ბით სიარულის დროს. ასეთი სიარული თითქმის უზარმაზარი 
ჩონჩხის ხერხემალზე გავლას უდრის. 

მაშ აბა წარმოიდგინეთ ბავშვი, რომელიც მართლაც ჰერ- 
კულესივით გმირია! 

დღის ნათელ შუქზე აქ სიარული რაც უნდა იყოს, მაინც 
უფრო ადვილი იქნებოდა, მაგრამ ირგვლივ სიბნელე ჩამო- 
წოლილიყო, აქ მეგზურია საჭირო, ბავშვი კი მარტოდმარტო 
იყო. აქ დიდ ადამიანსაც ძალზე გაუჭირდებოდა. ამ ასაკის 
ბავშეს ღონეც კი ცოტა ჰქონდა. მეგზურის მაგივრობას გა- 
საჭირში ბილიკიც გაუწევდა, მაგრამ აქ არავითარი ბილიკები 
არ ჩანდა. ბავშვი ალღოთი ერიდებოდა წამახული კლდეების 

ხრახნებსა და ცდილობდა, რაც შეიძლება ნაპირის ახლოს 
ევლო, მაგრამ აქ მას სამნაირი სახის ხრამ-ფლატეები ხვდე–- 

ბოდა: ზოგში წყალი იყო ჩამდგარი, ზოგი თოვლს ამოევსო, 
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ზოგი კიდევ ლამსა და ქვიშას. ამ სხვადასხვაობიდღან უკანას- 

კნელი ყველაზე უფრო საშიშია, რადგან ქვიშა საფლობია. თუ 
ხიფათს წინასწარვე მოელი, მაშინ სწუხხარ; თუ ხიფათი მო- 

ულოდნელად დაგატყდება –– ელდა გეცემა, ბავშვი მისთვის 
გაუგებარ, ჯერ უცნობ საშიშროებებს ებრძოდა. იგი ბრმასა- 

ვით ისეთს რაღაცასს უახლოვდებოდა, რაც შესაძლოა მისი 

საფლავი გამხდარიყო. · 

ბავშვი უყოყმანოდ წინ მიიწევდა; კლდეებს გზას უქცევ- 
და, ნაპრალებს ერიდებოდა; ალღოთი სცნობდა წყვდიადისა–- 
გან დაგებულ მახეებს. დაბრკოლებებს თანდათანობით სძლე–- 
ვდა და შეუპოვრად იკვლევდა გზა-კვალს. თუმცა სწორ გზას 

არ ადგა, მაგრამ მაინც იმედიანად მიდიოდა. 

საჭიროების შემთხვევაში წამით უკანვე იხეგდა, ქვიშნარ 

ფლატეებში ჩაფლული დროზედვე წამოდგებოდდ ზეზე, 
თოვლს ჩამოიბერტყდა. არა ერთხელ გუბე-წყალში მუხლამდე 
ჩამდგარს დაძონძილი ტანსაცმელი დასველებია, ზედ შემო–- 
ჰყინვია ღამეს ძლიერი ყინვისაგან, მაგრამ ამ ზედშემოყინუ- 
ლი ტანსაცმლით იგი მაინც ჩქარი ნაბიჯით მიდიოდა; ამასთან 
იმასაც კი ახერხებდა, რომ თავისი მატროსული ქურთუკი არ. 
დაესველებინა დღა გულისპირთან სითბოც შემოენახა, მაგრამ 
შიმშილი ისევ წინანდებურად აწუხებდა. 

უფსკრულში დაფარული მოულოდნელობები უსაზღვროა. 
აქ ყველაფერი შესაძლოა, თავის გადარჩენაც კი. მდგომარეო- 
ბა თითქოს უსაშველოა, მაგრამ გამოსავალი მაინც არის, ან 

არსებობს. მაშ როგორ მოხდა, რომ ბავშვმა, რომელსაც ქარ- 

ბუქისაგან სუნთქვა უგუბდებოდა, უგზო-უკვლო ვიწრო აღ- 
მართზე ორად გაპობილ უფსკრულს შუა გზააბნეულმა, მაინც 

გადალახა ხმელეთის ყელი) ამას იგი ვერც თვითონ ამოიცნო– 

ბდა. როდესაც ფეხი უსხლტებოდა, მაშინ მიცოცავდა, ისევ 
ზევით მიფოფხავდა; ძირს ეცემოდა და ისევ ფეხზე დგებოდა. 

გზას ხელის ფათურით ეძებდა და შეუპოვრად წინ მიიწევ–- 

და –- ეს იყო და ეს. ამაშია საიდუმლოება ყოველნაირი გა–- 

მარჯვებისა. ერთ საათსაც არ გაუვლია და ბავშემა უკვე იგრ- 

ძნო, რომ მთიან აღმართზე ადიოდა. მან ხმელეთის ყელის 

ბოლომდე მიაღწია, ჩეს-ჰილი უკან ჩამოიტოვა და ახლა უკვე 
ხმელეთის მყარ ნიადაგზე იდგა. 
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იმხანად ჯერ ის ზიდი არ არსებობდა, რომელიც ახლა 

სენდფორდ-კესსა და სმოლმოუს-სენდს აერთიანებს. შესაძ- 

ლოა ბავშვი სწობე ალღოთი ხელმძღვანელობდა, რაკი იმ 
თავთხემს მიაღწია, რომელიც სწორედ უაიკ-რეჯისის პირდა- 
პირ ამართულიყო. მაშინ აქ, ისტ-ფლიტის ჯვარედინზე ქეიშ- 

ნარიანი ბუნებრივი შარა-გზა გადადიოდა. 
ბავშვი თუმცა ხმელეთის ყელზე დაღუპვს გადაურჩა, 

მაგრამ მას ჯერ კიდევ წინააღმდეგობას უწევდნენ ქარიშხალი, 

ზამთარი და ღამე. 

ჭის წინ ისევ ღა ისევ წყვდიადში თვალგადუწვდენელი 
სივრცე იყო გადაჭიმული. 

ბავშვი მიწას დააცქერდა, ბილიკს ეძებდა, 
უცებ დაიხარა. 

თოვლზე რაღაც ფეხის ნაკვალევი რამ შენიშნა. 
იქ მართლაც კვალი იყო, ადამიანის ფეხის კვალი. კვალის 

ანაბეჭდი აშკარად მოჩანდა თოვლის თეთრ საფარველზე. 
ბავშვი დააკვირდა შიშველი ფეხის ნაკვალევი იყო. კვალი 

მამაკაცის ფეხზე მომცრო იქნებოდა, ხოლო ბავშვის ფეხზე 
უფრო დიდი. 

როგორც ეტყობოდა, დედაკაცის ფეხის უნდა ყოფილიყო. 
პირველ ნატერფალს მეორე მოსდევდა, მეორეს მესამე. 

ფების ნაკვალევი ერთ ნაბიჯზე თუ შორდებოდა ერთმანეთს 
და ვაკობზბე მარჯვნივ მიიმართებოდა. კვალი ახალი იყო, 

ზემოდან ოდნავ თოვლის ფიფქებით დაფარული. უეჭველია, 
აქ ახლახანს დედაკაცმა გაიარა. 

დედაკაცი, როგორც ჩანდა, იქითკენ გაემართა, სადაც 
ბავშვმა კვამლს მოჰკრა თვალი. 

ბავშვიც ამ მიმართულებით წავიღა და თან ცდილობდი 
ფეხის ნაკვალევისთვის თვალი არ მოეშორებინა. 

II 

თოვლის ძალა-ბგავლენა 

რამდენიმე ხანს იგი ამ ფეხის ნაკვალევს მისდევდა. სამ- 
წუხაროდ, ნაკვალევი თანდათან უფრო. შეუმჩნეველი ხდებო– 
და. თოვლი ბარდნიდა და ბარდნიდა. ეს სწორედ იმ დროს 
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ხდებოდა, როდესაც კარჭაპი ასეთსავე ხშირ თოვლში, გაშლილ 

ზღვაზე გასული თავის დასაღუპად მიისწრაფოდა. 

ბავშვიც იმ ხომალდივით სიკვდილს შებრძოლებოდა, თუ– 
მცა სხვა სახხთ, იგი არაფერს არა ხედავდა მის გარემომ–- 
ცველ, თვალზეუდგამ სიბნელეში, არაფერს, გარდა ამ თოე- 
ლზე ნაკვალევისა და ამ ნაკვალევს თვალს აღარ აშორებდა, 
როგორც გზის მაჩვენებელ გეზს, 

უცბად კვალი გაქრა; იქნებ იმიტომ, რომ იგი ნამქერმა 
სრულიად დაფარა, თუ სხვა რამ მიზეზის გამო? ირგვლივ ყო– 

ქელივე ისევ გადასწორებული, თანაბარი გამოჩნდა; არსად 
აღარავითარი ნიშანწყალი. ღედამიწას მთლად თეთრი ზეწა- 
რი გაღაჰფარებოდა, ცას კი შავი 

შეიძლებოდა კაცს ეფიქრა, რომ აქ გამგლელი დედაკაცი 
გაფრენილაო. 

ძალ-ღონე გამოლეული ბავშვი დაიხარა დაბლა და დაა- 
კვირღა, მაგრამ ამაოდ. 

წელში გამართვაც ვერ მოასწრო, რომ რაღაც გაუგებარი 
ხმაური შემოესმა; მაგრამ არა სჯეროდა, რომ ეს ხმა მოჩვე– 

ნებითი არ იყო. ხმა ოხვრას მიაგავდა, ოდნავ გასაგონ ფუ- 
ჩუნს; უფრო კი ადამიანის ფუჩუნი იყო ვიღდე პირუტყვისა. 

მაგრამ რაღაც სამარისებური რამ ისმოდა ამ ხმაში, სიცოცხ–- 

ლის ნიშანწყალი არ ეტყობოდა. ასეთი ხმა ჩვენ მხოლოდ 
ძილ-სიზმარმში თუ მოგვჩეენებია. 

ბავშემა ირგვლივ მიმოიხედა, მაგრამ ვერა დაინახა რა. 
მის წინ უსაზღვრო, ხრიოკი, მკვდარი უდაბნო გადაჭიმუ- 

ლიყო. მან სმენა გაიმახვილა, მაგრამ ხმა უცბად შესწყდა. 
შეიძლება ყოველივე ეს მხოლოდ მოეჩვენა, კიდევ მიუგდო 

ყური; ყოველივე დუბდა. 
ალბათ ხშირ ნისლში რაღაც იყო ისეთი, რამაც სმენითი 

ჰალუცინაცია გამოიწვეა, ბავშვი ისევ გზას გაუდგა. 

ახლა იგი ალალბედზეღა მიაბიჯებდა. 
რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა, ხმა კვლავ განმეორდა. ახლა 

იგი აღარ ეჭვობდა, ეს კენესა იყო, თითქმის ქვითინი. 
ბავშვი შემობრუნდა, თვალი გაუშტერა ღამის სიბნე– 

ლეს, –– არაფერი არა ჩანდა. 

ხმაური ისევ განმეორდა. 
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თუ სალხინებელში მყოფ სულებს გმინეა შეუძლიათ, 
დსინი, უეჭველია, სწორედ ასე გმინავენ. 

ძნელია წარმოვიდგინოთ რაიმე უფრო გულის ამაჩუყებე- 
ლი, შემზარავი და ამასთანავე უფრო მეტად სუსტი, ვიდრე 

ეს ხმა ვინაიდან ეს იყო ვიღაც ადამიანის ხმა. ამ გაუგე- 

ბარ ფუჩუნში სიცოცხლის ფეთქვა იგრძნობოდა. ეს იყო 

ტანჯული სულის ძახილი, თითქოს ის გვევედრება, მიშველე– 
თო, და თანვე თითქოს მისთვის შეუცნობელია მისივე ტანჯვა 
და ვედრება. ეს ღაღადისი იქნებ პირველი ამოძახილი იყო, ან 
იქნებ უკანასკნელიც, სულ ერთია, ის მაინც მოგაგონებდათ 
სულის ამოსვლის ხრიალს მომაკვდავისას და ახალშობილის 
ამოძახილს. ვიღაც სუნთქავდა, ვიღაცას სული ეხუთებოდა, 

ვიღაც ტიროდა. საიდანღაც ყრუ-ხშული ვედრება მოისმოდა. 

ბაგშვმა ყოველი მხარე ფხიხლად მოათვალიერა. შორსაც 
გაიხედა, თავის ახლოც მოავლო თვალი, მაღლაც აიხედა, დაბ– 

ლაც: არც არავინ და არც არაფერი ჩანდა. 
სმენა დაძაბა, ხმა კვლავ შემოესმა. მან აშკარად გაიგონა 

ხმა, ეს ხმა ცოტათი ბატკნის ბღავილსა ჰგავდა. 
ბავშვი შიშძა აიტანა და გაქცევას ლამობდა. 

გმინეა კიდევ განმეორდა, ახლა უკვე მეოთხედ. მასში 
წარმოუდგენელი ტანჯვა და ვედრება გამოიხატებოდა; იგრ- 

ძნობოდა, რომ ეს უკანასკნელი ძალ-ღონე მოიკრიბა, უფრო 

უნებური, ვიდრე შეგნებული. იგრძნობოდა ისიც, რომ ეს 
ამოძახილი ალბათ ახლაგე სამუდამოდ უნდა ჩახშულიყო, იგი 
უხმობდა მშველელს, ემუდარებოდა, მომაკვდავი უანგარიშოდ 
მიმართავდა სივოცეს; ამ სივრციდან მშველელი უნდა გამო–- 
ჩენილიყო. ის იყო სიკვდილის პირას მისულის ფუჩუნი, უხი- 
ლავი ბედისწერისადმი მავედრებელი, ბავშვი სწორედ იმ მხა- 

რეს წავიდა, საიდანაც ხმა მოისმოდა. 
მაგრამ იგი წინანდებურად ვერაფერს ხედავდა. 

“სმენა გაიმახვილა და კიდევ რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა. 
კვნესა გაურკვეველი და ძლივს მოსასმენი კი არ იყო, იგი 

ახლა უკვე გარკვევით, ხმამაღლა, აქ, სადღაც სულ ახლოდან 

მოისმოდა, მაგრამ სახელდობრ საიდან? 

ვიღაცის შესაბრალისი მუდარა, აცახცახებული ხმები -აღ– 

წევდა მის ყურამდე. ადამიანის კვნესა-გმინვა სივრცეში გახ–- 

1§6



() 

მიანებული –– აი რა ესმოდა ბავშეს თვალით განუუვრეტელ. 
სივრცეში. ყოველ შემთხვევაში, მან ასეთი შთაბეჭდილება მიი– 
ღო –- ბუნდოვანი, როგორც ის ხშირი ნისლი, რომელშიაც. 

თვითონ გხას ძნელად იკვლევდა. 
ბავშვი გაქცევის სურვილსა და დარჩენის სურვილს შუ+. 

შეუცნობელ რყევაში იყო; უცბად შეამჩნია, რომ მისგან რამ- 

დენიმე ნაბიჯის დაშორებით თოვლზე ტალღისნაირად შე- 
მაღლებული ადგილია, ადამიანის სხეულისოდენა, არცთუ მა- 
ღალი ბორცვი, მოგრძო და ვიწრო. რაღაც თითქოს საფლავის. 

მიწის ყრილიაო დათოელილ სასაფლაოზე. -. 
ახლა კვენესა-გმინვა შეკივლებამ შეცვალი. 
კივილი ბორცვის ქეემიდან მოისმოდა. 
ბავშვი ჩაიკუნტა თოვლის ნამქერთან და აჩქარებით, ორი-. 

ვე ხელით თოვლი გადაყარა, მის წინ ადამიანის სხეულის მოყ- + 
ვანილობა აისახა, აი გადათხრილ ჩაღრმავებულში გაფითრე-. 
ბული პირისახე გამოჩნდა. 

ნუთუ ეს არსება ყვიროდა? არა, მას თვალები დახუჭული. 
ჰქონდა, პირი დაღებული, მაგრამ თოვლით გავსილი. 

ბავშვმა სახეზე ხელი მიუთათუნა, ერთი კუნთიც არ შე- 

ტოკებია, არც შემკრთალა... ბავშეს თითები მოყინულ-გათო- 
შილი ჰქონდა, მაგრამ ამ სახის სიცივე უფრო მეტად შეიგრძ-. 

ნო. ეს თავპირი დედაკაცისა უნდა ყოფილიყო: გაჩეჩილ თმებ-. 

ში თოვლი ჩატკეპნოდა, დედაკაცი მკვდარი იყო. 

ბავშვმა ხელახლა ყარა, ყარა თოელი და გამოჩნდა მიც-- 

ვალებულის ყელი, შემდეგ სხეულის ზემოთა ნაწილი ძონძ-. 

მანძით მოსილი, აქა-იქ შიშველი სხეული მოუჩანდა. 

ბავშვმა ხელებზე ოდნავი მოძრაობა იგრძნო. თოელის. 

ნამქერის ქვეშიდან რაღაც პატარა ჩუჩუნებდა. ბიჭუნამ თოვ- 
ლი სწრაფად მიყარ-მოყარა და რას ხედავს! დედის გაშიშ- 

ვლებულ მკერდს მიჰკროდა სრულიად ტიტველი პაწაწინა . 
გოგონას საცოდავი სხეული; მისუსტებული, სიცივისაგან გა-- 

ლურჯებული, იგი ჯერ ისევ ცოცხალი იყო. 
დახეული შესახვევები, რომლებშიც ეს ბალღი შეეფუთ-. 

ნათ, მოძრაობაში გადასძრომოდა. მისი უსუსური სხეულის 

სითბოსა და სუნთქვას თოვლი ცოტათი გაელხვო. ძიძა ამ: 
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ბალღზე იტყოდა, ხუთი-ექვსი თვისა იქნებაო, მაგრამ ვარა- 
“უდით მას ერთ წელს ბევრი აღარ უკლდა. ცუდი პირობების 
გამო ხომ ბავშვებს რაქიტი უჩნდებათ, რაც ზრდასაც საშინ- 

ლად აფერხებს. გამოჩნდა თუ არა თოვლიდან პაწაწას პირი- 

სახე, მისი გამწარებული ტირილი მკვეთრი კივილით შეიცვა– 

ლა. დედა, უეჭველია, მკვდარი იყო ამ გულამოსკვნილმა 
„ტირილ-კივილმა რომ ვერ გააღვიძა, 

ბიჭუნამ ბალღი ხელში აიყვანა, 

გათოშილი დედა საშინელ შთაბეჭდილებას ახდენდა. 

მის პირისახეს რაღაცნაირი მოჩვენებითი შუქი ეფინა. მისი 

„გაღებული პირი თითქოს ლამობდა აჩრდილების გაურკვევე- 

ლი ენით ეპასუხა იმ შეკითხვებზე, როგორითაც იქ, მკვდრე– 

ბის უხილავ ქვეყანში მიმართავდნენ. ხშირი შავი 

თმების ქვემოთ ახალგაზრდული შუბლი და თითქმის მრისხ- 

ანედ შეკრული წარბები, მიძგნაფული ნესტოები, დახურული 
„ქუთუთოები, რთვილისაგან მიწებებული წამწამები “და თვა- 
“ლთა კილოებიდან ბაგეთა უპეებამდე ჩამონადენი ცრემლთა 

კვალი მოფჩანდა. თოვლი მკრთალ ელვარება” აფენღა ამ 

მკვდარ პირისახეს. ზამთარი და საფლავი სულაც არ არიან 

„ერთმანეთში მტრულად განწყობილნი. გვამი მხოლოდ და მხო– 
ლოდ გაყინული ადამიანია. ამ გაშიშვლებულ გულმკერდს კი 

“რაღაც ამაღელვებელი იერი მისცემოდა. მან თავის დანიმნუ– 

ლება შეასრულა. ჭკნობის ტრაღიკული ბეჭედი, რაც მას.აჩნდა, 

იმას ნიშნავდა, რომ ამ, აწ უკვე უსიცოცხლო არსებას, სიცოც– 

"ხლე მიენიჭებია სხვა არსებისათვის; ქალწულებრივი სიფა- 

„ქიზე დედობრიობის სიდიადით შეუცვლია. მის ერთ ძუძუზე 

თეთრი მარგალიტი ელავდა. ეს იყო მიყინული რძის წვეთი. 

აქვე, უნდა განვმარტოთ, რომ სწორედ იმ ველ-მინდორში 

„გამავალ გზაზე, რომელსაც ეს მიტოვებული ბიჭუნა დაადგა, 

-ცოტა ადრე მოლასლასებდა თავშესაფარის მაძებარი, გხააბ- 

ნეული მათხოვარი ქალი, მას მკერდზე ბალღი მიეკრა. სიცივი– 

”საგან გათოშილი ქარის გახელებულმა წამოქროლვამ წააქცია 

და წამოდგომა ვეღარც შესძლო. ქარბუქმა ნამქერი მიაყარა. 
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უკანასკნელი ძალ-ღონე მოიკრიბა ქალბა და ბავშვი გულში 

ჩაიკრა, ჩაიკრა და მოკვდა. 

პაწაწა ლამობდა ტუჩებით ამ მარმარილოს მიჰკონებოდა. 
იგი შეუცნობელი გულუბრყვილობით ეძებდა თავისთვის სა– 

ზრდოს და ამაში ბუნების კანონების საწინააღმდეგო სულაც, 
არა იყო რა, ვინაიდან დედას, რომელსაც ახლახან აღმოხდა 

სული, კიდევ შესძლებია ბალღის ძუძუს წოვება. 

მაგრამ ბალღის პატარა ტუჩებმა ვეღარ მიაგნო, როგორც. 
ჩანს იმ ძუძუს, რომელსაც რძის წვეთი მიჰყინვოდა. ამასთა- 
ნავე, რაკი ბალღი აკვანს უფრო იყო შეჩვეული, ვიდრე სა- 

ფლავს, ამიტომაც იყო, რომ მან თოვლის ქვეშიდან ამო- 

იტირა. 

მიტოვებულმა ბიჭუნამ განწირული ბალღის ამოძახილი 

რომ გაიგონა, მიყრილი თოვლი გადათხარა და ბალღი ამოი- 
ჟუვანა. 

ბიჭუნა წელში გაიმართა და ბალღი ხელში აიყეანა. 

ბალღმაც იგრძნო და დაჩუმდა.ა თორი ბავშვის პირისახე 

ერთმანეთს შეეხო და ბალღის გალურჯებული ტუჩები ბიჭუ- 

ნას ლოყას ისევე მიეკონა, როგორც დედის მკერდს. 

პაწაწა იმ ზომამდე მისულიყო, როდესაც გაცივებული სი–- 
სხლი გულის ცემას აჩერებს. დედას უკვე მოესწრო რამდე– 

ნიმედ მაინც შეეზიარებინა იგი თავის სიკვდილთან. გვამის 

სიცივე გარემოზეც ვრცელდება: პატარა ბალღის ხელ-ფეხი 

თითქოს შეებოჭა ამ გამთოშველ · სიცივეს მისი სუნთქეა 

ბიჭუნამაც შეიგრძნო. 

ბიჭუნას მშრალი და თბილი მხოლოდ მატროსული ქუ- 

რთუკი ჰქონდა. მან ნამცეცა ბავშეი ისევ მკედრის გულზე 

დადო, ქურთუკი გაიხადა, გოგონა შიგ გაახვია, და ისევ ხე- 

ლში აიყვანა. ახლა თვითონ ნახევრად შიშველი დარჩა, ნეტავ 
ამ გამძვინვარებული ქარტეხილიდან რას უნდა დაეცვა! მან 
ბალღს ბელი მოხვია, გულზე მიიკრა და ისევ გზას გაუდგა. 

ბალღმა კვლავ მოძებნა ბიჭუნას ლოყა, ტუჩებით მიეკო- 
ნა და უკვე გამთბარს ჩაეძინა. ეს იყო პირველი კოცნა წყვდი– 

ადში შეხვედრილი ორი ბავშვის სულისა. = 
' 
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დედა დარჩა თოვლში, მას სახე ჩამობნელებული ცისთვის 
მიეშვირა. მაგრამ იმ წუთში, როდესაც ბიჭუნამ ქურთუკი გა- 
იხადა, რომ ბალღი შიგ გაეხვია, მიცვალებულმა შესაძლოა 

ეს დაინახა იმ უსასრულობიდან, სადაც უკვე მისი სული იმ- 
'ჟოფებოდა. 

1I.I 

ყოველი მომქანცველი გზა ტვირთის გამო. 
უფრო რთულდება 

ოთხ საათზე მეტი გავიდა მას შემდეგ, რაც კარჭაპი პო- 
რტტლენდის ყურეს გაშორდა და ზიჭუნა ნაპირზე მარტოდმა- 
რტო მიატოვა. იმ დროს, როდესაც ყველასაგან მიტოვებუ–- 

ლი ალალბედზე დაბორიალობდა, მას შემოხვდა საზოგადო- 
ების მხოლოდ სამი წარმომადგენელი, ამ წრეს იგი შესაძლოა 

მომავალში შეერთებოდა. ესენი იყვნენ. მამაკაცი, დედაკაცი 

და ბალღი. მამაკაცი ბორცვზე ნახა, დედაკაცი თოგლში იწვა 
და ბალღი–-გოგონა კი მას ხელში აყვანილი მიჰყავდა. 

დაღლილობისა და შიმშილისაგან იგი ფეხზე ძლივსღა იდ- 
გა, მაგრამ ახლა უფრო მხნედ მიიწევდა წინ, ვიდრე აქამდე; 
მიუხედავად იმისა, რომ ახლა მასს ტვირთი მოემატა, ხოლო 

ძალ-ღონე საგრძნობლად დააკლდა. ახლა ხომ თითქმის 

მთლად გაშიშვლებული იყო; ის ძონძმანძიც, სხეულს რომ 

ოდნავ უფარავდა, ყინვას გაეშეშებინა, რის გამოც სხეულში 

შუშის ნატეხივით ესობოდა და კანს უხეხავღდა. ბიჭუნა ითო- 
შებოდა, სამაგიეროდ გოგონა თბებოდა, იგი ამ სითბოს ამა- 
ოდ როდი კარგავდა, უსუსური ბალღი თბებოდა ამით. ბი- 

უუნა გრძნობდა, რომ ნამცეცა ბალღის სხეულს სიცოცხლე 

უბრუნდებოდა, და შეუპოვრად განაგრძობდა გზას. 

დრო და დრო დაიხრებოდა ხოლმე, თან ცდილობდა ბა- 

ლღი ხელიდან არ დავარდნოდა, სავსე მუჭა თოვლს აიღებდა 

და ფეხის ტერფებს იხეხავდა, რომ მთლად არ მოყინვოდა და 
არ გაშეშებოდა. 

ხან კიდევ, როცა ყელი ამოუშრებოდა, პირში ცოტა 
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თოვლს ჩაიყრიდა ღა წუწნიდა, მაგრაბ ეს დიდი ხნით არ 

უკლავდა წყურვილს და სიცივის ჟრქოლასაც იწვევდა. წა- 
მიერი შეღავათი ტანჯვას უფრო უძლიერებდა. 

ქარბუქი გახელებულიყო და მის მძვინვარებას უკვე საზ- 

ღვარი „აღარა ჰქონდა. ბუნებაში იმგვარი მოვლენებიც შეიმ- 

ჩნევიან, რომელთათვისა,) შეიძლებოდა გვეწოდებინა თოვ- 

ლის წარღვნა. ეს ხშირი თოვლი და ნამქერები სწორედ რომ 
თოვლის წარღვნა იყო გააფთრებული ქარიშხალი მარტო 
ოკეანეს როდი დაატყდა, იგი სანაპიროზედაც მძვინვარებდა. 

ალბათ სწორედ ამ დროს იყო, რომ კარჭაპი აწყდებოდა 

ტალღიდან ტალღას და მეჩეჩებთან ორთაბრძოლაში კარ- 

გავდა თავისი აღკაზმულობის უკანასკნელ ნარჩენებს. 

ამ ქარიშხლის პირისპირ ბავშვი აღმოსავლეთისკენ მი- 

ღიოდა; მან თოვლიანი ფართო სივრცეები გადაიარა. რა 
დრო იყო, ვერ წარმოედგინა. უკვეე დიდი ხანია, რაც კვაზლს 
სულ ვეღარ არჩევდა. ასეთი ნიშნები ღამის წყვდიადში საკ- 

მაოდ მალე ქრებიან. ისიც უნდა ითქვას, რომ შუაღამე გადა- 
სული იყო და ცეცხლი დიდი ხანია ყველგან ჩაექროთ., ბო- 
ლოს და ბოლოს შეიძლება შეცდა კიდევაც და იმ მხარეს, საი– 

თაც ის მიისწრაფოდა არ იყო არც ქალაქი ღა არც სოფელი. 

' მაგრამ ამ ეჭვებს სრულებითაც არ შეუსუსტებია მისი 

სიმტკიცე. 
ნამცეცა ბალღმა ორჯერ-სამჯერ წამოიტირა, ბიჭუნა ნაბი- 

ჯის შეუფერხებლივ ანანავებდა მას; ბალღიც წყნარდებოდა 

და ჩუმდებოდა. ბოლოს კიდევაც დაეძინა მაგარი, უდრტვინ–- 

ველი ძილით. თვითონ სიცივისაგან კანკალებდა, მაგრამ 
გრძნობდა, რომ ბალღი ჩათბუნებული იყო. 

იგი მალიმალ ბეჯითად ფუთნიდა ბალღს ქურთუკში, ყელ– 

თან უსწორებდა, რომ შიგნით თოვლის ხორხოშელას არ ჩაე- 

ღწია და ბალღის ჩამთბარ სხეულს ცივი თოვლი ზედ არ დას– 
დნობოდა. 

ვაკობი ალაგ-ალაგ ტალღისებურად იყო აბორცვილი, 
ღარტაფებში ნამქერს იმდენი თოვლი ჩაეტანა, რომ ბიჭუნა 
თითქმის წელამდე შიგ ეფლობოდა; თოვლს ფეხებით აქეთ- 

იქით ყრიდა და ასე ძლიეძლიობით იკვლევდა გხას. 
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ღარტაფიდან ამოსული ბიჭუნა ახლა გორაკის განივზე 

მოხვდა, სადაც ქარს უკვე თავისუფლად ეთარეშმშნა და თოვ- 

ლის თხელი ფენაღა დარჩენილიყო, ისიც მოყინული. 

გოგონას თბილ სუნთქვას ლოყაზე გრძნობდა, წუთიერად 

ათბობდა, საფეთქელთან თმას უორთქლებდა და ამ ორთ- 
ქლისგან ყინულის ლოლუები ჩნდებოდა. 

ბიჯუნა გრძნობდა, რომ მისი მდგომარეობა კიდევ უფრო 

გართულდა. ახლა არ უნდა წაქცეულიყო, იცოდა, თუ წაიქ- 
ცეოდა, ვეღარც ადგებოდა. დაღლილობისგან ძალ-ღონე 

აღარ ჰქონდა. წყვდიაღი მას მძიმე ტყვიასავით მიწაზე დააკ- 
რავდა და იმ მკვდარი დედაკაცივით ყინვაც ცოცხლად მიჰ- 

ყინავდა გათომილ ნიადაგხე. აქამდე იგი არა ერთხელ იდგა 
უფსკრულის პირას, მაგრა მშვიდობიანად იკვლევდა გზას. 

არა ერთხელ წაბორძიკებულა, ორმო-ღრანტეებში ჩავარდნი- 
ლა, მაგრამ ისევ უვნებელი ამოცოცებულა. ახლა კი წაქცევა 

თითქმის სიკეღილს უდრიდა. ერთი ფეხი რომ წაცდენოდ), 

სიკვდილს ვერ აცდებოდა. ახლა უბრალოდ ფეხის დასხლტო- 

მაც კი საშიში იყო; ღონე აღარ ეყოფოდა, მუხლებზე მაინც 
წამომდგარიყო. ხოლო აქ ყოველ წუთს “შეიძლებოდა ფეხი 
დასხლტომოდა, რადგან ირგვლივ, მთელ სივრცეს ყინულის. 

ქერქი გადაჰკვროდა. | 

ცოცხალ ტვირთს მაგრად იკრავდა გულში, მაგრაზ «გი მე- 
ტისმეტად უძნელებდა სიარულს;, ეს სიძნელე ბიჭუნას ძალ- 

ღონეს არა მარტო აღემატებოდა, თუ მხედველობაში მივი- 

ღებთ მის დაღლილობასა და შიმშილისაგან დასუსტებას, ეს 

ტვირთი მისთვის“ დაბრკოლებაც იყო. ბალღი ორივე 

ხელით ეჭირა, მაშინ, როდესაც მოყინულზე სიარულის დროს 
ხელებით უნდა შეინარჩუნო წონასწორობა, 

ხელები აუცილებელი, ბუნებრივი საშუალებაა ამ დროს. 

მაგრამ ბიჭუნას ეს საშუალებაც აღარ გააჩნდა. 

ამიტომ იგი ცდილობდა, მოყინულზე არ წაქცეულიყო. 

- მიდიოდა და აღარ იცოდა, თავისი ტვირთისთვის როგორ 

მოევლო. 

ნამცეცა ბალღი ის წვეთი აღმოჩნდა, რომელმაც მისი 

სიმწრის ფიალა პირამდე აავსო. 
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მეტად ფრთხილ ნაბიჯებს აღგამდა, გეგონებოდათ ფეხს 

გაჭიმულ თოკზე დგამსო. წონასწორობას ისეთი საოცრებით 

ინარჩუნებდა, როგორსაც ვერც ერთი სულიერი ვერ შეს- 
ძლებდა, თუმცა, ვიმეორებთ, ამ მწუხარებით აღსავსე მგზავ- 
რობაში შესაძლებელია მას უსასრულობის წყვდიადიდან გან- 

ჭვრეტდნენ დედის გამოხელილი თვალები და ღვთის თვალი. 

ბავშვს დაღლილობისგან ნაბიჯი ერეოდა, წამიერად ბორ- 

ძიკობდა, ან ირყეოდა და ნაბიჯკს გეერდელადღა დგამდა; 

მაინც ცდილობდა არ წაქცეულიყო და სულ ნამცეცა ბალღზე 

ზრუნავდა –– ქურთუკში მჭიდროდ ახვევდა, თავზე აფარებ- 

და. ისევ და ისეე ბორძიკობდა, მაგრამ მაინც არ ჩერდებო- 

და, ფეხი უსხლტებოდა და ისევ წელში სწორდებოდა. ბოლო 

ქარი მაინც !იდევ იმდენ სიმდაბლეს იჩენდა. რომ ზურგიდან 

უბერავდა და წინ უბიძგებდა.. | 

ისიც სარწმუნოა, რომ აჭ ბავშვს გზა აბნევია და ბევრი 

უხეტიალია; ყველაფრიდან ჩანდა, რომ ის ახლა იმ მინ- 

დვრიანზე იმყოფებოდა, სადაც შემდეგ ბინკლივის ფერმა 

აშენდა, ახლანდელი სპრინგ–გარდენსისა და პერსონეჯ-ჰაუხის 

შუაგასაყარ გზაზე. ახლა იმ აღგილას ფერმები და კოტეჯე- 
ბია გაშენებული; ხოლო მაშინ იქ მარტო გავერანებული ად- 

გილები იყო. იშვიათი მოვლენა როღი ყოფილა. რომ ას 

წელზე ნაკლებ დროში ხრიოკი და უკაცური ველი აყვავე- 
ბულ ქალაქად ქცეულა. 

ძელებამდე გამთოშველი ქარბუქი. თოვლის ფანტელები 

ბიჭუნას თვალებს რომ ახუჭინებდა, წუთით ჩადგა. ბავშვმა 

შორიახლო შენიშნა თოვლით დაფარული სახურავები და საკ- 

ვამურები –– მთელი ქალაქი. ჰორიზონტის შავ ფონზე ქალაქი 

თეთრ ლაქასავით მოჩანდა. ეს იყო სილუეტი შებრუნებით. 

რაღაც ისეთი, რასაც ახლა ნეგატივს ეძახიან. 

სახლ-საცხოვრებლები, ღამის გასათევი!.. მაშასადამე, ბი- 
ჭუნა უკვე სადღაც მილასლასდა. საოცარი მხნეობა გამოი- 

ჩინა, როგორსაც მხოლოდ იმედი ბადებს ადამიანში. გეზს 

აცდენსლ ხომალდზე საგუშაგოს მორიგეც ასეთსავე მღელვა- 

რებას განიცდის, როდესაც თანამგზავრების გასაგონად შეს- 
ძახებს: „დედამიწა“-ო. ბავშვმა ნაბიჯს აუჩქარა. 
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მან ბოლოს და ბოლოს ხალხი იპოვა. მალე ცოცხალ ადა–- 

მიანებს შეხვდება! სადღა· იყო შიში! რაკი თავი გადარჩენი- 

ლად ჩათვალა, სისხლი ძლიერად აუჩქროლდა ძარღვებში. ის, 
რაც ახლახას განიცადა _ უკეე საბოლოოდ დამთავრებული 

ეგონა: აღარც ღამუ იქნება, აღარც ზამთარი, არც ქარიშხალი. 
მისი აზრით, ყველაფერი, რაც ასე საშინელი იყო, უკვე წარ- 
სულს ჩაბარდა. ნამცეცა ბალღი თითქოს სულაც აღარ ამძი- 

მებდა, ბიჭუნა თითქმის გარბოდა. 

იგი მიშტერებოდა შორიახლოდან მომჩინარე სახლების 

სახურავებს. ამ სახურავებს ქვეშ ხომ სიცოცხლე დუღდა და 
ისიც მათ თვალს არ აშორებდა. ამგვარად მკვდარი თუ მიაშ- 

ტერებდა თვალს იმ ქვეყნიერებას, რომელიც მას ოდნავ ახდი– 

ლი კუბოს სახურავიდან წინ დაესახებოდა. რაც მან დაინახა, 

ეს იყო სწორედ ის საკვამურები, რომლების კვალიც ადრევე 

შორიდან შენიშნა. 

ახლა არც ერთი მათგანიდან კვამლი აღარ ამოდიოდა. 

ბავშემა სწრაფად მიაღწია მახლობელ სახლებს. 

იმ გარეუბანში მივიდა, საიდანაც ქალაქმი შესასვლელი 

ღია იყო. იმხანად ღამღამობით ქალაქის ქუჩებს უჰვე "აღარ 

ხერგავდნენ. 
გარეუბანში ორი სახლი იდგა, მაგრამ ამ სახლებში არც 

ერთი სანთელი არ ენთო, არც ერთი ლამპარი. ასევე არი 
მთელ ქალაქში, არც მთელ ქუჩახე, არც ერთგან სინათლის 

შუქი არ მოჩანდა. 

მარჯვნივ სახლი იმდენად უბადრუკი იყო, რომ ის ფარ- 

დულს უფრო ჰგავდა, ვიდრე საცხოვრებელ შენობას. კედ- 
ლები თიხით შელესილი ჰქონდა, ისლით დახურული და ეს 

სახურავი კედლებთან შედარებით არათანაზომიერად დიდი 

მოჩანდა. კედელთან იმსიმაღლე ჭინჭრები ამოსულიყო, რომ 

თითქმის ჭერსა სწვდებოდა. ამ ქოხის კარი კატის საძრომე- 

ლას ჰგავდა. მხოლოდ ერთი პაწაწა ფანჯარა ჰქონდა, ისიც 

სულ მაღლა, თითქმის ჭერქვეშ. ქოხი დაკეტილი იყო. იქვე 
გვერდით, ბოსელში, ღორი, ღრუტუნებდა, რაც იმას ნიშნავ- 

და, რომ სახლში ვიღაც ცხოვრობდა. 
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მარცხაივ მ-ღალი, გრძელი შენობა მოჩანდა ფიქალით 

დახურული. მდიდრის დარბაზები ღატაკთა ქოხის პირდაპირ 

წამოჭიმულიყო., 

ბიჭუნა უყოყმანოდ ამ დიდი სახლისკენ გაემართა. 

მძიმე, მუხის ორკარედი, ლურსმნის თავებით მოჭედილი, 

უჭვს არა ბადებდა იმაში, რომ იგი რამდენიმე ურდულზე და 

ბოქლომზე დაკეტილი იქნებოდა. გარედან მძიმე სარეკელა-– 
ჩაქუჩი ეკიდა. 

_. ბავშვმა ძლივს ასწია ეს ჩაქუჩი –- მისი ყინვისგან გათო–- 

შილ-დაბუჟებული ხელები მონაჭერ ჯარგვალს დამსგავსებო- 

დნენ. მან ჩაქუჩი კარზე მიარტყა. 

არავითარი პასუხი. 

კიდევ ორჯერ დაჰკრა ჩაქუჩი კარზე მიჭედილ ყადაღას. 

სახლიდან არავითარი ხმა და ჩქამი არ მოისმოდა. 

მან მესამეღაც დაჰკრა, არავინ არ გამოეხმაურა. 

ბავწვმა იფიქრა. რომ სახლის პატრონებს ან სძინავთ, ან 

ლოგინიდან ადგომას ზარობენო, 

ახლა იგი ქოხს მიადგა, თოვლში ქვა მოძებნა და იმით მი- 

უკაკუნა დაბალ კარებზე. 
არავითარი პასუხი. 

ფეხის თითებზე შედგა დღა პატარა სარკმელზე ქვით საკმა- 

ოდ ფრთხილად მიაკაკუნა, რომ შუშა არ გატეხილიყო, მაგ- 
რამ ·-იმდენად ძლიერად კი, რომ კაკუნი გაეგონათ. 

არავინ არც განქრეულა; არც გამოხმაურებია, არც ვისმეს 
სანთელი აუნთია. 

ბავშვი მიხვდა, რომ ამათაც არ უნდათ ლოგინიდან ადგო- , 
მა. რომ როგორც ქვითკირის დარბაზებში, ისე ისლით დახუ- 

რულ ქოხში მცხოვრებლებმა, ყველამ ერთნაირად არ ათხო- 

ვეს ყური ბედუკუღმართის ვედრებას. 

ბავშვი იძულებული გახდა სხვაგან ეცადა ბედი და პირდა–- 

პირ შუაგულ ქალაქისაკენ მიმავალ ვიწრო-შუკას დაადგა. 

შუკა იმდენად ჩაწყვდიადებული იყო, რომ უფრო ორ პიტა- 
ლო კლდის შუა ხევს "მოგაგონებდათ, ვიდრე ქალაქის ქუჩას. 
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IV 

უდაბნოს სხვანაირი სანახაობა 

ბავშვი იმ დასახლებულ უბანში "მოხვდა, რომელსაც უეი- 

მეთი ეწოდებოდა. 

მაშინდელი უეიმეთი ისეთი პატივცემული და შესანიშნავი. 

როდი იყო, როგორც ახლანდელია. | 
ძველებურ უეიმეთში არ იყო უნაკლო, ისარივით სწორი 

სანაპირო ქუწა. ამ სანაპიროზე ახლა გეორგ III ძეგლია 

ამართული, აქვე არის სასტუმრო ამავე მეფის სახელოზისა. ეს 
იმით აიხსნება, რომ იმ დროს, რომელსაც ჩვენ ვეხებით, 
გეორგ 1II ჯერ ქვეყნად არ დაბადებულიყო. იმავე მიზეზით 

უეიმეთის აღმოსავლეთით მწვანით აბიბინებულ ბორცვის 
ფერდობზე იწონებდა თავს შიშველ მიწაზე ამოზიდული გადა– 

კრეჭილი ბუსნოსაგან კუდგაშლილ თეთრ ცხენზე მჯდომი ვინ– 

მე მეფის გამოსახულება –– ახლა თითქმის მთელი არაპის! მან– 

ძალზე რომ გადაჭიმულა –– რომელსაც იგივე გეორგ III პა–- 

ტივსაცემად პირი ქალაქისკენ მიებრუნებინა. სხვათაშორის, ეს 

პატივისცემა სავსებით დამსახურებული იყო: გეორგ მესამემ 

სიბერის დროს ჭკუა დაკარგა; თუმცა არც ახალგაზრდობაში 
შეტყობია მოძალებული გონება. ბრალი არ მიუძღვის იმ უბე– 

დურებაში, რაც მისი მეფობის დროს მოხდა. იგი ჩერჩეტი 

იყო და სულელი. მაშ რატომ არ უნდა აეგოთ მისთვის” ძეგ- 

ლები? | 

ასოთხმოცი წლის წინათ უეიმეთი იმდენაღვე სიმეტრიუ–- 

ლი იყო, როგორც უწესრიგოდ მიყრილი ჩილიკა-ჩხირები. 
· ლეგენდარული ასტაროთი ხანდახან” გაისეირნებდა ხოლმე 

ზურგზე წამოკიდებული ტომრით, რომელშიც ყველაფერი 

ელაგა, კეთილი დიასახლისებიანი სახლებიც; თუ ამ 
ეშმაკურ-ქაჯური ტომრიდან ერთი გროვა ქოხები წამოცვიო- 

და, აქედან ზუსტად წარმოიდგენთ უეიმეთის საცხოვრებლე- 

ბის ქაოტურ მიყრილ-მოყრილობას და თვით მის კეთილ დია- 

სახლისებსაც. მისი შენობების ნიმუშად შეიძლება გამოდგეს 
  

! მ-ჯის პველ., ზომა, 
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, 

დღემდე იქ დარჩენილი მუსიკოსთა სახლი. მრავალი ფიცრუ- 

ლი ქოხები ჩუქურთმებით შემკული. ფიცრული ქოხები, ზოგი 

წაგვერდებული და ბოძკინტებშეყენებული, ზოგიც დაგვერ- 
დებული და იქვე მდგომ ქოხს მიყრდნობილი, რომ ზღვიდან 
მონაბერ ქარს მთლად არ წაექცია, შუკები ვიწრო და დაცე- 

რებული, მიხვეულ-მოხვეული გასასვლელები, შესახვევები 
თუ გზაჯვარედინები, რომლებიც ხშირად ზღვის მოქცევისა- 
გან წყალ-ლამით ივსებოდა, დაძველებული 'ქოხმახები მიჭეჭ- 
ყილი ძველებური სავკვდრის ირგვლივ –- აი ასეთი სანახაო–- 
ბისა იყო იმხანად “უეიმეთი. ის იყო ერთგვარი ძველებური 
ნორმანდული სოფლის მაგვარი, რომელიც თითქოს ტალღებმა 

გამორიყა ინგლისის სანაპიროზე. | 

მაშინ მგზავრი რომ შესულიყო სამიკიტნოში, რომლის 

ალაგას ახლა სასტუმროა წამოჭიმული, იმის მაგიერ, რომ 
მემწვარი სვია და ბოთლი ღვინო მოეთხოვა, ამასთანავე მე– 

ფური ხელგაშლილობით ოცდახუთი ფრანკი გადაეხადა, უბ- 

რალოდ ორ სუდღდ ღირებულ თეეზის ·შეჭამადსაც მოკრძა:- 
ლებით შესჭამდა ხოლმე. 

მიტოვებულმა ბავშვმა ხელში აყეანილი ნაპოვნი გოგო- 
ხათი გაიარა პირველი ქუჩა, მერე მეორე, მესამე. მაღლა 
იცქირებოდა, იქნებ ერთი ფანჯარა მაინც გაშუქებული იყო- 
სო, მაგრამ ყველა მაგრად იყო ჩაკეტილი და ჩაბწელებული. 

ბავშვი ხანდახან რომელიმე კარს მიაკაკუნებდა ხოლმე. მაგ- 

რამ ჩამიჩუმიც არ ისმოდა საპასუხოდ. თბილ ლოგინს ის 

თვისება აქვს, რომ ადამიანისს გულს ქვად აქცევს. ნამცეცა 
ბალღი კაკუნმა და ბიძგებმა გამოაღვიძეს, ბიჭუნამ ბალღის 

?აღვიძება იმით გაიგო, რომ ნამცეცამ მისი ლოყის წოვა დაი–- 

წკო. ბალღი არ ტიროდა, –– ეგონა დედას ეჭირა ხელში. 

შესაძლებელია დიდ ხანს ეხეტიალა და ეტრიალა ბიჭუნას 

სკრამბრიჯყი შუკების ლაბირინტებში,ი სადაც იმხანად 

ბოსტნები უფრო . მეტი იყო, ვიდოე სახლები და 
ეკლიანი ძეძვს ღობეები მეტი გიდრე შშეხობები, 

ბედნიერი შემთხვევის გამო რომ არ წასწყდომოდა იგი ერთ 

ვიწრო გასავლელს, რომელიც ჩვენს დრომდე სამების ეკლე– 

სიის ეხოში არაებული სკოლის მახლობლად მდებარეობს. ამ 
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გასაგლელიდან ბავშვი დაღმართიან სანაპიროზე გავიდა, სა- 
დაც სანაპიროს მოაჯირიანი ჯებირ-კედელი იყო გავლებული: 

აქ მარჯვნივ მან ხიდი დაინახა. 

ეს ხიდი სწორედ ის იყო, მდინარე უეიზე რომ არის გა- 
დებული და ახლაც რომ უეიზეთს მელკომბ-რეჯისთან აერ- 

თებს, ნავსადგური ამ ხიდის თაღების ქვეშიდან მდინარეს 

უკავშირდება; ხოლო მდინარე აქ კამხალითაა შმეგუბებული. 

იმხანად უეიმეთი ზღვისპირა ქალაქ-ნავსადგურ მელკომბ- 

რეჯისის გარეუბანი იყო. ხოლო ახლა მელკომბ-რეჯისი უეიმე- 

თის ერთ-ერთი სამწყსოთაგანია: გარეუბანმა ჩანთქა ქალაქი, 
რასაც მეტწილად ხიდღმა შეუწყო ხელი. ხიდები ერთგვარად 

შემწოვი ტუმბოებია, რომლებიც მცხოვრებლებს ერთი ადგი- 

ლიდან მეორეში იზიდავენ და თან ხელს უწყობენ სანაპი- 

როზე მდებარე რომელიმე სოფლის ზრდასა და მოშენებას, 

მდინარის მეორე ნაპირას, მი” მეზობლად მდებარე მოსახ- 
ლეობის ხარჯზე. 

ბიჭუნა ხიდისკენ გაემართა, რომელიც მაშინ მხოლოდ ფიც- 

რების ფარდულით გადახურული ბოგირი იყო. მან ამ ბოგირ– 

ზე გაიარა, | 

ბოგირის ფიცრები დათოვლილი არ იყო. მშრალ ფიცრებ- 

ზე ფეხშიშველა ბავშვმა რომ გაიარა, შვება იგრძნო, ნეტარე– 
ბა განიცადა. 

ხიდზე გადავიდა და მელკომბ-რეჯისში გაჩნდა, 

მას აქ ხის სახლები ქვითკირისაზე უფრო ნაკლებად 

ხვდებოდა. აქ უკვე გარეუბანი კი არა ქალაქი იყო. ხიდის 
ყური საკმაოდ ლამაზ წმ. თომას ქუჩას ებჯინებოდა. ბიჭუნა 

ამ ქუჩას გაჰყვა... ქუჩის ორივე მხარეს მაღალი, მოჩუქურთმე- 

ბული კოშკურებიანი სახლები ჩამწკრივებულიყო. აქა-იქ დუქ– 

ნების ფანჯრებიც ხვდებოდა. ბავშვი ისევ ხან ერთ, ხან მეო– 

რე კარზე აკაკუნებდა. დაძახების ან დაყვირების თავი სადა 
ჰქონდა. 

მელკომბ-რეჯისშიც, ისევე როგორც უეიმეთში, არავინ არ 

ეხმაურებოდა. ყველგან კარები მაგრა იყო დაკეტილი ბოქ- 

ლომებით. ფანჯრები დარაბებით ისე იყო დახურული, რო- 

გორც თვალები ქუთუთოებით ყოველგვარი წინასწარი ზო–- 
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მები მიეღოთ უსიამო უეცარი გამოღვიძების · საწინააღმდე- 

გოდ. | 
პატარა მოხეტიალემ განიცადა ენით გამოუთქმელი გავ- 

ლენა მძინარე ქალაქისა, ამ გაყუჩებული ჭიანჭველის ბუდის 
დუმილს შეუძლია თავბრუ დაახვიოს ადამიანს. უძრავად გა- 

თომილ ადამიანთა ტვინმი მოფუსფუსე მძიმე სიზმრების 

მაჯლაჯუნა-კოშმარები თითქოს კვამლის ხვეულებად მოედი- 
ნებიან. მძინარე ადამიანებს ბუნდოვანი აზრი დასტრიალებს, 

ხან მსუბუქ ნისლივით, ხან მძიმე, მხუთავ მახრჩობელასავით; 
ისინი ერთიანდებიან ადამიანთა განუხორციელებელ ოეცნებებ- 

თან, რომლებიც ალბათ აგრეთვე სადღაც სივრცეში ნავარ- 

დობენ სიზმარსა და სინამდვილეს ”' შუა. აქედან გამომდინა- 
რეობენ ჩვენი სიზმრებს ეს გაუგებრობები-ი თოცნე- 

ბები, ხან მეტად დაბურულ და ხან კი გამჭვირვალე ღრუბ- 

ლებივით წინ ეღობებიან, ჩრდილავენ იმ ვარსკვლავს, რომლის 

სახელია გონება. დახურული თვალის ქუთუთოების იქიდან, 

სადაც სიზმრებსს მხედველობა გზიდან ჩამოუცილებიათ, 
მოჩვენებითი ლანდები მოძრაობენ; (ცვალებადი სახეები, 
მთლიანად ცოცხლები, მაგრამ არა ხელშესახებნი; გვეჩვენება, 

რომ სადღაც სხვა ქვეყნებში გაფანტული საიდუმლო არსე– 
ბანი ერთიანდებიან ჩვენს სიცოცხლესთან, სიკვდილის იმ 

საზღვარზე, რომელსაც სიზმარი ეწოდება. ამ ლანდებისა და 
სულების ფერხული ჰაერში ტრიალებს. ვისაც არა სძინავს, 

ისიც კი გრძნობს, თუ როგორ უხუთავს სულს მას ასეთი 

ავბედითი სიცოცხლით მოხღუდული წრე მისი გარემომ- 

ცველი ქიმერები რომლებშიც იგი რაღაც რეალურს შეი- 

ცნობს, მოსვენებას არ აძლევენ. მძინარე ქუჩებში გამვლელი 
ფხიზელი ადამიანი თავს ისე გრძნობს, თითქოს სხვათა სიზხზ- 

მრების წყედიადში ეხვეოდეს. თანვე თითქოს შეუცნობლად 
ეწინააღმდეგება კიდევაც იმ ლანდებს, რომლებიც მას გარს 
ეხვევიან. იგი განიცდის, ანუ ყოველ შემთხვევაში ეჩვენება, 
რომ განიცდის ისეთ საშინელებას, რასაც უხილველ და სა- 

ძულეელ არსებებთან სიახლოვე-შეხება იწვევს სიზმარში 
მყოფი ყოველ წამს რაიპე ამოუცნობს, აუხსნელსა ხედავს და 
ეხება, რაც მაშინვე უკვალოდ ქრება. ამ ღამის მოგზაურო- 
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ბაში, სიზმარეულ-ზმანებათა მფრინავ ქაოსში არის რაღაც 
საერთო რამ დაბურულ ტყეში ხეტიალთან. 

სწორედ ესაა ისეთი განცდა-მდგომარეობა, რასაც უსა- 
ფუძვლო შიში ეწოდება. 

ბავშვს ეს გრძნობა უფრო ძლიერად დაეუფლება ხოლმე, 

ვიდრე დიდ ადამიანს. 

ბიჭუნას სავალალო მდგომარეობის სიმძიმეს უფრო მე- 

ტად ართულებდა -ღამის მდუმარებისა და თითქოს გამოცა- 

რიელებული სახლების სანახაობით აღძრული შიშის ზარი. 

კონიკერ-ლეინში შესვლისას დაინახა ამ შუკის ბოლოს 

შეგუბებულ-შეტბორებული მდინარე, რაც მას ოკეანე ეგონა. 
ახლა ვეღარ გარკვეულიყო რომელ მხარეს იყო ზღვა. ამი–- 

ტომ უკანვე. წინანდელ ადგილზხე დაბრუნდა, მარცხნივ, 
მეიდნ-სტრიტზე შეუხვია და სენტ-ალბენს-როუსკენ წავიდა. 

იქ, განურჩევლად, სადაც კი მოხვდა, ყველა სახლის კარს 

მიუკაკუნა უწესრიგოდ, ხანდახმით მიყოლებულ რახუნში 
ბავშვი თავის უკანასკნელ ძალ-ღონეს ხარჯავდა და ცოტაოდე– 

ნი შეფერხების მერე ისევ ხელმეორედ მიურახუნებდა სხვა- 

თა კარზე, სულ უფრო და უფრო მეტის მძვინვარებით. ეს 

მისი შემოლეული მოთმინება ურახუნებდა კარებს. 

ბოლოს საპასუხო ხმაური მოისმა. 

საათმა უპასუხა. 

წმ. ნიკოლოზის ეკლესიის ძველებურ სამრეკლოზე ნელა 

ჩამოირეკა სამჯერ, ესე იგი, ღამის სამი საათი იყო. 

შემდეგ ისევ ყოველივე დუმილმა მოიცვა. 
შეიძლება არასარწმუნოდ მოგვეჩვენოს, რომ არც ერთმა 

ქალაქის მცხოვრებთაგანმა ფანჯარაც კი არ გამოაღო, მაგრამ 

ეს ერთგვარი მიზეზით აიხსნება: უნდა ითქვას, რომ 1690 
წლის იანვარში კვლავ იკლო შავმა ჭირმა, რომელიც საკმაოდ 
ძლიერ მძვინვარებდა ლონდონში შიშობდნენ, ვინმე ავად– 

მყოფი მაწანწალა სახლში შეეშვათ, ამის გამო სტუმრის მი- 

ღებაზე ყველა ფრთხილობდა. ფანჯრის ცოტათი გამოღებასაც 

ვერ ბედავდნენ, რომ მიაზმებით მოწამლული ჰაერი არ შეე- 
სუნთქათ. 

ადამიანთა გულცივობა უფრო მძიმე ასატანი იყო ბავშვი- 
სათვის, ვიდრე ღამის სუსხი აღამიანთა გულციეობაში ხომ 
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ყოველთვის , წინათგანხრახულობა იგრძნობა. ბავშეს გული 

მჭმუნვარედ, მტკივნეულად შეეკუმშა. ახლა უფრო მეტ სა- 

სოწარკვეთილებას მიეცა, ვიდრე იქ, უდაბურ ადგილებში. 
იგი თავის მსგავსთა საზოგადოებას შეუერთდა, მაგრამ ისევ 
მარტოდმარტო დარჩა, ეს მეტად “სტანჯავდა მას. უდაბნოს 

შეუბრალებლობა მისთვის” გასაგები იყო, მაგრამ ქალაქის 

შეუწყნარებელი გულგრილობა საშინელებად ეჩვენებოდა. 
განვლილი საათების ჩამომთვლელმა, ზარის თანაბარმა რეკ- 

ვამ, უფრო მეტ სასოწარკვეთილებაში ჩააგდო იგი. ზოგჯერ 

დმდენ სევდას არაფერი მოჰგვრის ადამიანს, როგორც საათის 

რეკვა. ეს არის თვითონ მარადისობა, რომელიც გვიცხადებს: 

„ჩემთვის სულ ერთია, რაც უნდა მოხდესო“, 

ბავშვი შეჩერდა. ვინ იცის, იქნებ ამ მწარე წუთებში იგი 
თავს შეეკითხა: იქნებ სჯობდა ქუჩაში დავწოლილიყავი და 
მოვმკვდარიყავიო. მაგრამ ამ დროს გოგონამ თავი მხარზე 
დაადო და ისევ დაიძინა. ბიჭუნას ისევ წინ წასვლის სურვი- 

ლი გაეღვიძა. 

ირგვლივ მისთვის ყოველივე ინგრეოდა, მაგრამ იგრძნო, 

რომ თვითონ მასზე ვიღაცაა მინდობილი, ასეთ გარემოებას 

შეუძლია ადამიანში გააღვიძოს მოვალეობის გრძნობა. 

მაგრამ არც ეს აზრები, არც ის მდგომარეობა, რომელ- 

შიც იგი ახლა იმყოფებოდა, მისი ჰასაკის შესაფერისი არ 

თდყო. შესაძლებელია ყოველივე ეს მისი გაგების დონეს აღე- 
მატებოდა. იგი შეუცნობლად მოქმედებდა. თავის თავისადმი ' 

ანგარიშმიუცემლად იქცეოდა. 

ახლა ჯონსონ-როუსკენ გაემართა. · 
უკვე ვეღარც კი მიდიოდა, ფეხებს ძლივსღა მიათრევდა. 

სენტ-მერი-სტრიტი მარჯენიე დატოვა, რამდენიბე ირიბი 

ფმუკა გაიარა და ორ ქოხმახს შუა, ვიწრო, მიხვეულ-მოხ- 

ვეულ გასავალიდან უცბად. საკმაოდ ფართო, დაუსახლებელ 

ველზე გაჩნდა. ეს უკაცრიელი 3იდამო დაახლოებით იმ ადგი- 

ლას იყო, სადაც ახლა ჩესტერფილდის მოედანია. აჭ სახლები 

თავდებოდა. მარჯენივ ზღვა მოჩანდა, მარცხნივ –– გარეუბნის 

აქა-იქ მიფანტული ქოხმახები, 
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რა უნდა ექნა? ისევ ტიტველი მინდორი იწყებოდა. აღმო– 
სავლეთისკენ თოვლით დაფარული რედიპოლის ფართო შეღ- 

მართები მოჩანდა. 
.· რა ქნას, ისევ იქით წავიღეს უკაცრიელ ადგილების- 

კენ? თუ დაბრუნდეს უკანვე ქალაქის ქუჩებში? რომელი ირ- 

ჩიოს? თოვლით დაფარული მინდვრების მდუმარება თუ დაყ- 

რუებული, უსულგულო ქალაქი? ამ ორ ბოროტებას შორის 

რომელი აირჩიოს? 
არსებობს ღუზა გადარჩენისა. არსებობს ერთი ისეთი გა- 

მოხედვაც, გადამარჩინეო, რომ. გევედრებათ. სწორედ ასე 

მიმოიხედა თავის ირგვლივ სასოწარკვეთილმა ბავშვმა, 
უცბად მუქარის ხმა. მოესმა. 

V 

მიზანტროპის უცნაუროგანი 

სიბნელეში შემოესმა რაღაც უცნაური მუქარა და კბილ- 

თა ღრჭენა. ' 

ამის გაგონებაზე კაცი უკან დაიხევდა, მაგრამ ბიჭუნაზ 
პირიქით, წინ გასწია. . 

ვინც კი ხანგრძლივ დუმილს შეუწუხებია, მას ღრენაც კი. 
სიამეს მოჰგერის. 

გააფთრებით დაღებულმა ხახამ ბავშვი გაამხნევა კიდე- 
ვაც. მუქარა რაიმე გამოსავლის იმედს იძლეოდა, აქ მახლობ- 
ლად ფხიზელი, ცოცხალი არსება ყოფილა, თუნდაც ის ტყის 
ნადირი იყოს. ბავშვი იქითკენ გაემართა, საიდანაც · ღრენა–- 

ბრდღვინვა მოისმოდა. 

კუთხისკენ შეუხვია; ზღვისა ღა თოვლის მკრთალ განა–- . 

შუქზე რაღაც რუხი, შენობის მსგავსი რამ შენიშნა, ზედ 

კედელთან მიკუნჭული; არც თუ საზიდარი იყო, არც თუ 
ქოხი. იგი საგორავებზე იდგა მაშასადამე, საზიდარი უნდა 
ყოფილიყო, მაგრამ ჭერიც რომ ედგა სახლივით, მა- 

შასადამე, ადამიანთა საცხოვრებელი იქნება ჭერზე საკვა- 
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მური მილი მოჩანდა და იქიდან კვამლი ამოდიოდა, კვამლი- 
მოწითალო ფერისა იყო, რაც იმას ნიშნავდა, რომ კერაში. 

ცეცხლი გიზგიზებდა. გარედან კედელზე მიმაგრებული. ჩან- 

გალი და რაზა მოწმობდა, რომ აქ შესასვლელი კარიც იქნე- 

ბოდა; ხოლო კარის შუა ნაწილში ოთხკუთხედ სარკმლიდან სი- 

ნათლე გამოკრთოდა, ბიჭუნა ამ ქოხს მიადგა. 

მღრინავმა სულდგმულმა იგრძნო ვიღაცის მიახლოვება. 

და ღრენა-მუქარა უფრო გამძვინვარდა. ახლა ყრუ ღრენა კი. 
არ ისმოდა, არამედ ხმამაღალი ბდღვინვა. ბავშვს დაჭიმული 

ჯაქვის ჭრაჭქუნიც შემოესმა და უცბად საზიდარის უკან საგო-. 
რავებიდან, ზედ კარქვეშ ორმწკრივმა თეთრმა ღოჯებმა გაი-. 

ელვეს. 
გამოჩნდა თუ არა მხეცის ყბა, იმავე ოთხკუთხ სარკმლიდა ან: 

ვიღაცამ თავი გამოყო. _ 

–- ჩუმად! –- დაიძახა მან. 

ღმუილი თუ ღრენა შეწყდა. 
თაემა იკითხა: 

– არის აქ ვინმე? 

– ჰო. –“- უპასუხა ბავშვმა. 

„–- ვინ არის? 
–- შევ 
= შენ. თ. ვინა ხარ შენ? აქ საიდან გაჩნდი? 

–- დაღლილი ვარ, –– წარმოთქვა ბავშვმა. 
–- განა ახლ რა დროა? რომელი საათია? 

–- გათოშილი ვარ. 
–– მანდ რას აკეთებ? 

–- მშია. , 

თავმა შეუძახა: 

– ყველა ხომ ლორდივით ბედნიერი არ იქნება; დაიკა-- 

რგე აქედან! 
თავი გაუჩინარდა. სარკმელი მიიხურა. 

ბიჭუნამ თავი ჩაქინდრა, მძინარე ნამცეცა ბალღი გულხე 
მიიკრა, უკანასკნელი ძალ-ღონე მოიკრიბა და ისევ გზას გაუ- 
დგა. იგი უკვე რამდენიმე ნაბიჯით დაშორდა საზიდარს, 

მაგრამ სწორედ იმ დროს, როდესაც სარკმელი მიიხურა, 

კარი გაიღო და პატარა კიბე-საფეხურა ჩამოეშვა. იმავე ადა- 
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ქიანმა, ახლახან რომ ელაპარაკებოდა, საზიდარის შიგნიდან 
გაჯავრებით დაუძახა: 

–- აბა შემოდი, რას აყოგნებ?მ? 

ბავშვი ისევ მობრუნდა. 

იმავე ადამიანმა განაგრძო: 
–- შემოდი, რაღა! არ ვიცი საიდან გამოჩნდა ჩემდა სავა– 

·ლალოდ ეს საძაგელი მშიერია გათოშილი და შემოსვლაც 

თითქოს არ უნდა. 

ბიჭუნა ისევ გაუნძრევლად იდგა, მას ხომ ერთ და იმავე 
დროს სტუქსავდნენ, თითქოს აგდებდნენ, მაგრამ შინ შეს- 

ვლის ნებასაც აძლევდნენ! 
–- გეუბნები, შემოდი-მეთქი, შე ზანტო, შენა! 

ბავშვმა ბოლოს გაბედა და კიბის პირველ საფეხურზე 

'ფეხი შედგა. 
ამ წუთში საზიდარის ქვეშიდან ღრენა მოისმა. 

ბავშვმა უკან დაიხია. საზიდარის ქვემოდან დაბჩენილი 

“ხახა გამოჩნდა. 

– ჩუმად! –– დაუყვირა ადამიანმა. 

ხახა გაუჩინარდა და ღრენაც შეწყდა. 

–- აბა, ამოდი, –– განაგრძო იმავე ადამიანმა. 
ბავშვი ძლივძლიობით ავიდა სამ საფეხულიან კიბეზე. 

ხელში აყვანილი ნამცეცა გოგონა მოძრაობას უშლიდა, თვი- 

-თონ პაწია გოგონაც მთლად გაითოშა, თუმცა ქურთუკში ისე 
მქიდროდ იყო გაკოჭილი, რომ არც კი ჩანდა ის რაღაც 
ოღროჩოღრო ბოღჩა უფრო გეგონებოდათ. 

სამივე საფეხური წვალებით აიარა ბავშვმა და კარის 

"ზღურბლთან შედგა. 

ამ ხუხულაში არც ერთი სანთელი არ ენთო, ალბათ ღა- 

„ტაკნი იყვნენ და იზოგავდნენ. იგი მხოლოდ თუჯის ღუმელი- 

დან გამომჩიჩარე წითელი მუქის ანარეკლით იყო გაშუქე- 

·ბული. ღუხელში ტორფი ტკაცუნობდა ღუმელზე მდგარ 
ჯამს ორთქლი ასდიოდა; გვერდზე ქოთანი ედგა რომელშიც 

ალბათ რაღაც საჭმელი იხარშებოდა, რადგან საამური სუნი 

მოდიოდა. ამ ხუხულას მთელ მოწყობილობას შეადგენდა 

"ზანდუკი, სკამი და ჭერზე ჩამოკიდებული ფარანი, რომელიც 

„ახლა არ ენთო. კედლებზე რამდენიმე თარო იყო მიმაგრე- 
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ბული, აგრეთვე კაჩოების მწკრივიც, იქ სხვადასხვა სახმარი. 
ჰურჭელი ეკიდა. თაროებზე და “კალკეც ლურსმნებზე ჰპრია– 

ლებდა სპილენძისა და შუშის ჭურჭელი, გამოსახდელი ზარ– 
ფუში, კოლბა, ცეილის ჩამოსაწვეთებელი ჭურჭლის მსგავსი, 

და კიდევ ბევრი სხვა ნივთი, რომლის დანიშნულებას ბავშვი 

ვერ მიმხვდარიყო და, რომელიც ქიმიკოსის ხელსაწყოებს 
შეადგენდა. ოთახა მოგრძო იყო. ღუმელი სულ უკან სიღ- 
რმეში მოჩანდა. ეს ფიცრული ხუხულა არც ისე დიღი იყო, 
მოზრდილ ყუთს მოგაგონებდათ. გარედან ამ ხუხულას 
თოვლის შუქზე უფრო უკეთ შეათვალიერებდით, ვი- 
დრე შიგნით ღუმელის შუქზე. ნახევრად ჩამობნელებულ სე– 

ნაკში ყველაფერი დაბინდულიყო. მიუხედავად ამისა, ღუმე– 

ლიდან გამომკრთალ შმუქზე შეიძლებოდა ჭერზე ამოგეკით- 
ხათ მსხვილი ასოებით დაწერილი სიტყეები: ურსუსი-- 
ფილოსოფოსი. · 

მართლაც ბავშვი ჰომოსა და ურსუსის საცხოვრებელ ბი- 

ნაში მოხვდა. ღრენა-ბდღვინვა ერთესაგან მოისმოდა, ხოლო 
მოლაპარაკე მეორე იყო. 

ზღურბლზე გადააბიჯა თუ არა ბავშემა, ღუმელთან მდგა– 
რი მაღალი, ხეხერა,„ წვერულვამგაპარსული მოხუცი შენი- 
შფნა. მას ტანთ ეცვა რაღაც რუხი სამოსი და ფეხზე მდგომი. 
მელოტი თავით თითქმის ჭერს ებჯინებოდა. ამ კაცს ფეხის 

წვერებზე შედგომა არ შეეძლო, რადგან სწორედ სენაკის სი- 

მაღლისა იყო. 

–- შემოდი, –– უთხრა ადამიანმა. იგი ურსუსი იყო. 
ბავშვი შევიდა. 

– ბოღჩა აგერ იქ დადე. 

იმის შიშით, ნამცეცა ბალღს არ გაღვიძებოდა, ბიჭუნამ 

ფრთხილად დადო თავისი ტვირთი ზანდუკზე. 
ბერიკაცი განაგრძობდა: 

–- რა არის ეგ, ასე ფრთხილად რომა სდებ, წმინდა ნა– 
წილები ხომ არა გაქვს? ან იქნებ გეშინია შენი ძონძმანი არ 

დაიხას? ჰა, შე საძაგელო მაწანწალავ!.. ასე გვიან ღამით 

ქუხა-ქუჩა რას დაბორიალობ! ვინა ხარ? აბა მიპასუხე. თუმ- 

ცა რა საჭიროა ბევრი ლაპარაკი! ჯერ რაც პირველ რიგშია 
საჭირო, ის გავაკეთოთ: სიცივეს გაუთოშიხარ, მოდი, გათბი. 
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ბავშეს მხრებში ხელი ჩაავლო და ღუმელისკენ უბიძგა: 

– უჰ, რანაირად დასგველებულხარ)| რა ძალიან გათო- 

'მყილხარ! განა უცხო სახლში ასე მისვლა შეიძლება? აბა 

ახლავე გაიხადე ეგ ძველმანი, შე ავყიავ შენა! 

და მან სწრაფად გააძრო ბავშვს ძველმანი,: რომელიც ხე- 
ლის შეხებისთანავე სულ ნაკუწ-ნაკუწ იხეოდა. იქვე. ლურს- 

მნიდან ჩამოიღო , კაცის პერანგი და მოქსოვილი უსახელო 

ჯუბა. | 

–- აბა ახლაგე ჩაიცვი! ' 
მთელ გროვა ფანციფუნცებში მალის ნაჭერი ამოარჩია 

და ხელ-ფეხის ზელვა ღაუწყო. შიშველსა და მოულოდნელო- 
ბისაგან გამოლენჩებულ ბაგშეს თითქმის გული ეპარებოდა, 
მაგრამ როცა სხეულში სითბომ დაუარა, თავი მეშვიდე ცაზე 
იგრძნო. ნეტარება განიცადა; კაცმა მთელი ტანი ღაუზილა 
და ახლა ფეხის ტერფები მოუსინჯა. 

–- აჰა, შე გაძვალტყავებულო! მაშ ხელ-ფეხი არ მოგყინ- 

ვია. შე რეგვენს კი მეგონა, ყინვისგან უკვე დამძრალი აქვს 

წინა ან უკანა თათები-მეთქი. ამჯერად ხეიბრობას გადარჩი. 

აბა, ჩაიცვი! ! 
ბავშვმა პერანგი გადაი/ვა, ხოლო ბერიკაცმა უსახელო 

ჯუბა წამოასხა. | 

–- ახლა... 

მან ფეხით პატარა სკამი მისწია, ბავშვს ისევ მხრებში 
ხელი წაავლო, სკამზე დასვა და ორთქლანადენ ჯამზე მიუ- 
თითა. ამ ჯამის შემხედვარე ბავშვს ეგონა, ცა გაიხსნაო, თუ“ 

მცა ამ ჯერობაზე მან მხოლოდ ქონში შემწვარი კარტოფილი 

დაინახა. 

–- რაკი მშიერი ყოფილხარ, მაშ ჭამე! 

ბერიკაცმა თაროდან ხმელი პურის ყუა და ჩანგალი გად- 

მოიღო, ბავშვს გაუწოდა, მაგრამ ეს უკანასკნელი ვერა ბე- 

დავდა გამორთმევას. 

–- იქნებ გნებავს სუფრა გაგიშალო, – 'შეუბუზღუნა 

ბავშვს ბერიკაცმა. და ჯამი მუხლებზე დაუდგა. 

–- შესანსლე ყველაფერი! 
გაკვირვებას შიმშილმა აჯობა და ბავშვი ჭამას შეუდგა. 
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საცოდავი სქამდა კა არა, პირდაპირ ნთქავდა ამ უბადრუკ 
საჭმელს. სენაკში ხმელი პურის მადიანი ხრამუნი გაისმა. 

ბავშვი სიამოვნებით ილუკმებოდა. ხოლო მასპინძელი ისევ 

ბუზღუნებდა: 

–- აბა რა გაჩქარებს, შე ღორმუცელაე! რა დახარბებუ- 

ლი ხარ, შე საძაგელო! ეს მუდრეგი ღამშეულები ისე ხარ- 

ბად სჭამენ, რომ შეხედეაც შეგზიზღდება. აი ლორდები სულ 

სხვაა, ისინი ისე სჭამენ, რომ შეხედვა გესიამოვნება, მე მი– 

ნახავს სუფრაზე მსხდარი ჰერცოგები. ისიხი სულაც არა სჭა– 

მენ. აი რას ნიშნავს კარგი აღზრდა! მართალია ისინი სვამენ... 

აბა, ჭამე, ვიდრე გაძღები, შე გოჭო, შენა! 

ასე ბუზღუნებდა ურსუსი თავისთვის: 

–- მე ვნახე მეფე იაკობი ბანკეტინგ-ჰაუსში ვახშმობისას, 

სადაც დარბაზის კედლებს განთქმული რუბენსის ნახატები 

ამშვენებს. მის უდიდებულესობას პირი არ დაუკარებია საქ-' 
მლისათვის. ეს გლახაკი კი იცოხნება იმიტომ არის, რომ 

„ცოხნა4 და „ცხოველი“ ერთნაირი ძირის მქონე სიტყვებია. 

რა ეშმაკმა შემაცდინა, რომ ამ უეიმეთში შემოვეხეტე. ფუი, 
დალახვრა წმინდა გიორგიმ! დღეს დილიდანვე არა გამიყიდია 

· რა| თოვლის გასაგონად ვჭიკჭიკებდი რაღა! ფლეიტაზეც ქარ- 

ბუქის სასიამოდ ვუკრავდი თუ! დღეს არც ერთი ფარტინგი 
არ მიშოვია და საღამოს, ან უფრო სწორედ, ნაშუაღამევს კი 

მათხოვრები კარს მომადგნენ! რა ვერანა ქვეყანაა! გზად გამ–- 
ვლელ ოხრებსა ღა ბრიყვებს უნდა შეეკამათო; რომელი რო- 

მელს მოატყუებს –- ეს არის აქ, სხვა არაფერი. ისინი ცდილო– 
ბენ ორიოდე გროში გადმომიგდონ და ამით მომიშორონ თა- 
ვიდან; მე კი ვცდილობ მათ რაიმე · წამალ-მალამო მივაჩეჩო. 

მაგრამ დღეს თითქოს განგებ, ვერაფერი, სულ ვერაფერი 

_ჟჟრ ვიშოვე! ამ მოედანზე არც ერთი ჩერჩეტი არ გამოჩნდა, 

რომ ჩემს სალაროში ერთი პენი მაინც გაჩენილიყო. ჭამე, შე 
ჯოჯოხეთის მაშხალავ! გამოიტენე ორივე ლოყა, გამოხარ, 

ყლაპე! ჩვენ ისეთ დროში ვცხოვრობთ, რომ მსუნაგ ჯამილო– 
კიების ურცხვობა-თავხედობას არა შეედრება რა. გასუქდი 
ჩემს ხარჯზე. მუქთახორავ! ეს მშიერი ბავშვი კი არა და კა- 
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ციჭამია უფროა. ეს მადა კი არა და მხეცური სიხარბეა..-. 

ალბათ მუცელში რაღაც მჭამელა გიზის, ვინ იცის, მუცლის. 
მგელია, თუ შავი ჭირი გჭირს? იქნებ, შე სალახანავ, შავი 
პირითა ხარ ავად, ჰა? ჰომოს რომ გადაედოს, რაღა მეშვე– 

ლება! ნურას უკაცრავად, შე გაიძვერავ, შენ თუ გინდა ჩა– 
ძაღლდი, ჩემი მგელი სასიკვდილოდ როდი მემეტება! ახლა 
მე თვითონაც რომ მომშივდა. სწორე «უნდა ითქვას, რომ ეს 

შემთხვევა ფრიად სამწუხაროა. დღეს მე გვიან ღამემდე ვმუ–- 
შაობდი; ისეთი ამბები ხდება ხოლმე ცხოვრებაში, როდესა: 
ადამიანს მეტისმეტად სჭირდება რამე საჩქაროდ. დღეს ვახ–- 

შმად ჩემთვის აუცილებელი იყო რაიმე საჭმელი. მეც ავდე– 
ქი, ცეცხლი ავანთე, და მივუწექი მარტო, ჩემი მარაგი იყო 
სულ ორი კარტოფილი და პურის ყუა, პატარა ნაჭერი ქონი 

და ერთი ყლუპი რძე, დავდგი ყველაფერი ეს ცეცხლზე გა- · 
„სათბობად და ვფიქრობდი: მაშ კარგი „ ვეცდები ამით რო–- 

გორმე დავნაყრდე-მეთქი; მაგრამ, ბრახ! უცებ ეს ჯოჯო არ 

დამატყდა თავზე. არც აცია, არც აცხელა და ჩემი საჭმელი 
ამან დაისაკუთრა, აჰა, ახლა ჩეს ტაბლაკხე ბურთიც რომ 
გააგორო, არას მოხვდება. ჭამე, შე ქარიყლაპიაქ! ჭამე, ლოქოვ! 

ნეტა ვიცოდე, რამდენი მწკრივი კბილები გისხედს პირში! . 

ხეთქე. მგლის ლეკვო! არა, ამ სიტყვას მგლების პატივისცე– 
მით უკანვე ვიბრუნებ. შესანსლე ჩემი კერძი, მახრჩობელავ! 

ვიმუშავე, ვიმუშავე და კუჭი ისევ ცარიელი მაქვს; ყელი 
ამომიხმა; კუჭის თავი მტკივა. ნაწლავები ფერდებზე მიმე–- 

კრა. ვიმუშავე ვიდრე შუაღამე გადავიდოდა და აი რითი და–- 

მაჭჯილდოვა ბედმა. რას გიზამ, დე ასე იყოს. ჩემს პატარა 

ვახშამს შუაზე გავიყოფთ: ამას პური, კარტოფილი და ქონის 
ნაჭერი, მე –- რძე. 

“ამ დროს სენაკმი გაბმული, “შესაბრალისი ჩხავილი 
გაისმა. ურსუსმა ყურები ცქვიტა. 

–- ყვირი კიდევაც, შე სალახანავ! რა გაღრიალებს? 
ბიჭუნამ მისკენ იბრუნა პირი, ცხადი იყო, რომ ის არა 

ყვიროდა. მას პირი საჭმლითა ჰქონდა გამოტენილი. 

ჩხავილი არ შეწყვეტილა. 
ურსუსი ზანდუკისკენ გაემართა. - 
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–- ნუთუ ეს შენი ბოხჩა ღრიალებს? იოსაფატის ველია! 

ესღა გვაკლდა! ბოხჩებიც აჩხავლდნენ! ნეტავი ვიცოდე, რას 
დაგვჩხავის? 

ბერიკაცმა ქურთუკი გადაშალა, გამოჩნდა ტირილისაგან 

დამანჭული ბალღის პირისახე. 

–- ეს ვინღა არის აქ? ეს რაღას ნიშნავს? კიდევ მეო– 

რეც? –- დააყარა კითხეები ურსუსმა, და განაგრძო: 
–- მაშ დასასრული აღარ ექნება! მიშველეთ რამე, ჯარო 

და ჯამაათო; იარაღი აისხით! განგაში, განგაში! ეს რაღა შე– 
მომიგდე, შე ავაზაკო! ეითომ ვერ ამჩნევ, რომ ამ ნამცეცას 
რძე უნდა მაშასადამე დავალევინოთ, მეტი საშველი არ 

არის. როგორც ჩანა, ურქეოდაც ვრჩები. 

თაროზე მიყრილ ფანციფუნციდან ბერიკაცმა ორიოდე 

ძველმანი ამოარჩია შუმშაც და ღრუბლის ნაჭერიც გამო- 

ძებნა, ჩამოიღო და თან გაალმასებული ბუზღუჩებდა: 

–- რა შეჩვენებული ქეეყანაა! 

შემდეგ მან ნამცეცა ბალღს ახედ:დახედა. 

– გოგონაა, წრიპინზედაც ეტყობა. ესეც სულ სველია. 
ურსუსმა სწრაფად მოაძრო ბალღს «ის ძველმანიი რომელ- 

შიც შეხვეული იყო და ტილოს სუფთა, მშრალ ნაჭერში 

შეახვია. სახვევების უეცარი და სწრაფი გამოცვლის დროს 

ბალღი უფრო მეჟტად გაავზნევდა. 

– რა ძალზე ჩხავისს ღმერთო დაგვიფარე! –– წაიბურ- 

დღუნა ისევ ურსუსმა. 

მოგრქო ღრუბელს კბილით ცოტა მოაგლიჯა, სუფთა ტი–- 

ლოს ნაჭერს ოთხკუთხი ნაკუწი ჩაახია, მას ერთი ძაფი გამოა– 

ძრო, ღუმელიდან რძის ქოთანი გადმოდგა, რძე შუშაში ჩაას- 
ხა, ღრუბელი ნახევრამდე ჩაურჭო შუმაში, ზედ ტილოს ნა- 

კუწი წა:ფარა, და შუშის ყელს ძაფით მიაკრა; შემდეგ შუშა 
ლოყაზე მიიდო, რომ დარწმუნებულიყო, რძე ძალიან ცხელი 

ხომ არ არისო. ამის შემდეგ შეფუთვნილი ბალღი. იღლიაში 

ამოიჩარა, ბალღი ამ დროს ისევ გახელებული "ჩხაოდა. 

–- აჰა, ივახშმე, საძაგელო არსებავ! აჰა, ესეც შენი სა- 

წოვარი. 

მან შუშის ყელი პირში მისცა ბავშვს, · 

ნამცეცაპ ხარბად დაუწყო წოვა. 
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„ ბერიკაცს შუშა დამრეცით ეჭირა და ბუტბუტს განაგ- 
რძობდა: | 

– ყველა ამისთანები ერთნაირი ზნისანი არიან, ს-ძაგ- 

ლები! მიართმევ თუ არა რაც მათ ეპრიანებათ, იმავ წუთში 

დაჩუმდებიან. 
ნამცეცა ისე სწრაფად ყლაპავდა რძეს და ისე ხარბად 

სჯოვდა ამ ხელოგნურ ძუძუს, განგებისგან ბუზღუნით მის- 
თვის მინიჭებულს, რომ რძე ყელში გადასცდა და წამოახ- 

ველა. · 
გაჯავრებულმა ურსუსმა წაიბუზღუნა: 
–- ნელა, ნუ იხრჩობი უყურეთ ერთი ამას, ესეც კაი 

ღორმუცელა ყოფილა! | 
საწოვარი პირიდან გამოაცალა, დაიცადა, ვიდრე ხველება. 

გაუვლიდა, შემდეგ ღრუბელი ისევ პირში მისცა და თან ჩაი- 
ლაპარაკა: 

–– წოვე. წოვე, შე უმსგავსო! 
ამასობაში ბიჭუნამ ჩანგალი გვერდზე -·გადადო. იგი ნამ- 

ცეცას შეჰყურებდა და, თვითონ ჭამა დავიწყებოდა, ერთი 

წუთის წინ, როცა შიმშილს იკლავდა, მისი გამომეტყველება 
მხოლოდ კმაყოფილებას გამოხატავდა, ხოლო ახლა მის გამო– 
ხედვაში მადლიერება ასახულიყო. ბიჭუნა ხედავდა როგორ 

უბრუნდებოდა სიცოცხლეს ბავშვი. ეს პაწია გოგონა, რომე- 

ლიც მან სიკვდილს ხელიდან გამოსტაცა, ახლა, საბოლოოდ 

გამოცოცხლებულიყო; ამან ბიჭუნას ენით გამოუთქმელი სი- 

ხარულის შუქი მოჰფინა სახეზე. ურსუსი ისევ გაჯავრებული, 
კრიჭაშეკრული ბუზღუნებდა დროგამოშვებით ბიჭუნა მას 
აცრემლებული გადახედავდა ხოლმე. საბრალო ქმნილება, იგი 
თუმცა ლანძღვა-გინებით აიკლეს, მაგრამ მაინც ძალიან მად–- 
ლიერი და გულაჩუყებული იყო, რომ შეიბრალეს, შეიფარეს 

ღა დააპურეს. არ იცოდა მხოლოდ, როგორი სიტყვებით გა- 
მოეთქვა ის გრძნობები, რაც მას აღელვებდა. 

ურსუსი განრისხებული მიესია ბიჭუნას: 

– სჭამ თუ არა, ბოლოს და ბოლოს! 
–- თქვენ? თქვენ რომ აღარაფერი დაგრჩებათ!-––-უპასუხა 

ბავშემა; იგი მთელი“ სხეულით კანკალებდა და ცრემლს იწ– 
მენდდა. 

240



–- გეუბნები, შეჭამე-მეთქი, რაც არძს, შე ეშმაკის კერ– 

ძო! ეგ შენ არ გეყოფა და მე რას გამაძღებს. 

ბავშვმა ჩანგალი ისევ აიღო, მაგრამ ჭამას მაინც ვერ ბე– 

დავდა. 
ურსუსმა იყვირა: 
–- ჭამე! მე რა შუაში ვარ? ჩემზე ზრუნვა რა შენი საქ- 

მეა! გეუბნები, სულ შეჭამე, რაც არის-მეთქი, აი, ზე უგრო- 

შო მრევლის ფეხშიშველა მედავითნევ, შენა... რაკი აქ, ჩემ– 
თან მოეგხეტე, ალბათ დარჩები, სჭამ, დალევ და დაიძინებ კი– 

დევაც. თუ კრიჭას შეიკრავ, გარეთ გაგაგდებ შენცა და შენს 
უმსგავსო ბალღსაც. 

ასეთი მუქარის შემდეგ ბავშვი ისევ ჭამას შეუდგა. სულ 

არ გაუჭირდებოდა ბოლომდე შეესანსლა, რაც ჯამში დარჩე- 
ზილიყო, 

· ურსუსმა წაიბურდღუნა: 

– ეს ჩემი ხუხულა არც ისე კაი შენობაა, სარკმლებიდან 

სიცივე უბერავს, 

მართლაც, კარებში ჩასმული პატარა ფანჯარა შემტვრეუ- 

ლი იყო. ან მგზავრობაში ჯაყჯაყისაგან გატყდებოდა, ან კი- 
დევ რომელიმე ქუჩაში ქვასროლია ცელქი ბიჭი შეამტვრევდა. 
ურსუსს ამ ღია ხვრელზე ოდესღაც ქაღალდი მიეკრა, მაგ- 

რამ ასძრომოდა და ამ ფარღატი ადგილიდან სიცივე თავისუ- 

ფლად შემოდიოდა. 

ურსუსი ზანდუკის ნაპირზე ჩამომჯდარიყო, ბალღისთვის 
ორივე ხელი მოეხვია და თავის მუხლებზე მიეწვინა, ხოლო 
თვითონ ნამცეცა ტკბილად სწოვდა თავის“ საწოვარას. იგი 

ისეთ ნეტარებას მისცემოდა, როგორშიც ანგელოს-ქერუბი- 
მნი იმყოფებიან ხოლმე წინაშე უფლის ხატებისა. ან რო- 

გორსაც ჩეილი ბალღები ეძლევიან ღედის მკერდთან. 

–- გამოძღა! –– წარმოთქვა ურსუსმა და თან დასძინა: –- 

მოდით და ამის შემდეგ თავშეკავება იქადაგეთ. 

ქარმა უცბად სარკმელს ურსუსის მიერ მიწებებული სა- 

კერებელი ააგლიჯა; ქაღალდის ნაჭერი ჰაერში აფრიალდა და 
მთელ სენას “ტტრიალ-სრიალით შემოუარა. მაგრამ ასეთი 

უმნიშენელო რამ ბავშვების ყურადღებას ვერ მოაცილებდა 
დმ საქმიანობას, რამაც მათ ორივეს სიცოცხლე დაუბრუნა. 
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ვიდრე გოგონა სვამდა და ბიჭუნა ჭამდა, ურსუსი ისევ 

ბუზღუნებდა და წუწუნებდა: 
–- სიმთვრალე არტახებიდანვე იწყება ლღირს კი ამის 

შემდეგ ეპისკოპოსი ტილოტსონი იყო და ლოთებს ელვა-მეხი 
დაატეხო! ოჰ, რა საძაგელი გამკრავი ქარია; ეს ღუმელიც 

სადაცაა დამენგრევა. კვამლმა ლამის თვალები ამომჭამოს. არ 
ვიცი, რა გავაწყო ან სიცივესთან, ან ამ ცეცხლთან. ეს სიბნე- 
ლეც ხომ საქმეს მიჭირებს. ეს პირუტყვიც ჩემი სტუმართ- 

მოყეარეობით სარგებლობს და მე კი ჯერ მასი ცხვირპირის- 
თვის რიგიანად არც შემიხედავს. დიახ, აქ ჩუმთან არავითარი 

ფუფუნების ნიშანწყალი არა ჩანს. იუპიტერსა ეფიცაე, მეცა 

მაქვს იმდენი გემოვნება, რომ აზიზი, შნოიანი ნადიმი დავა- 
ფასო, ისეთ თბილ დარბაზში, სადაც ქარი ძვალსა და რბილში 
არ გივლის. მაგრამ მე ჩემს მოწოდებას ვღალატობ: მე ხომ 
ხორციელი სიტკბოებისათვის ვრ დაბადებული. ბრძენთა 

შორის უდიდესია ფილოქსენი, მან გამოთქვა სურვილი წე- 

როს ყელ-კისერი მქონდეს, რომ მეტ ხანს დავტკბე კარგი 

საჭმელ–სასმელითაო. დღეს ვერც ერთი გროში ვერ ვიშოვე; 

მთელ დღეს ვერა გავყიდე რა. ჩემთვის ეს კატასტროფაა. 
მობრძანდით მცხოვრებნო, მოსამსახურენო, მოქალაქენო, აი 

მკურნალი და სამკურნალო. წამალ–მალამო) მაგრამ ამაოდ 
ირჯები, ბებერო; ააბარგე ეგ შენი აფთიაქი, აქ ყველა ჯან- 

მრთელად არის. ეს რა შეჩვენებული ქალაქია, ერთი ავაღმყო– 

ფიც არ მოიპოვება, მარტოოდენ ცას დამართებია ფაღარათი. 
ერთი შეხედეთ, რანაირად თოვს. ანაქსაგორე ამბობდა, თოვ- 
ლი შავი ფერისააო; იგი მართალსა ბრძანებდა, სიცივე იგივე 

სიშავეა. ყინული იგივე ღამეა. შეხედეთ რა ქარბორბალაა! მე 

წარმომიდგენია, რამდენად სასიამოვნო იქნებოდა ახლა ზღვა– 
ზე მგზავრობა ქარტეხილი და თოვა-ნამქერი ეს იგივე ავი 
სულების ფერხულია. ვამპირების გახელებული წივილ-სრია. 

ლია. ყველა ისინი თქვენს თავზე ხტიან და მალაყს გადადიან. 

ისინი ხომ ღრუბლებშიც ციაგობენ. ზოგი კუდიანია, ზოგიც 
რქებიანი; ზოგის პირში ენის მაგიერ ცეცხლის ალი გიხგი- 

ზებს. ამას ბრჭყალებიანი ფრთები აქვს, იმას ლორდ კანცლე– 

რივით დიდი ღიპი დასდებია. აგერ იმას კიდევ თავი აკადემი- 
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კოსის გოგრას მიუგავს. თვითეულ მათგანს მხოლოდ ხმით 

იცნობთ. რამდენადაც ქარი ახლად შემოუტევს, იმდენჯერ 
ახალ ჯოჯოხეთურ სულებსა ხედავთ და გესმით კიდევაც მათი 
ხმა ერთ და იმავე დროს, ვინაიდან ეს გუგუნი თვალნათლი- 

ვაც ხდება. ეშმაკმა დალახვროს. ზღვაზეც ხომ იქნებიან ახლა 
ადამიანები. ჩემო მეგობრებო, როგორმე უჩემოდ გაართვით 
თავი მაგ ქარიშხალს, თორემ მე ჩემდა თავად ცხოვრებისთვის 

ისედაც ვერასგზით ვერ მომივლია. მე რა, თქვენი სასადილოს 
მომმარაგებელი ვარ თუ? რომელი საბუთის ძალით მომაწ- 
ყღებიან ხოლმე მგზავრები? მთელ ქვეყნიერებაზე გავრცე- 
ლებული გაჭირვება ჩემი უბადრუკი თავშესაფრის ზღურბლს 
მოაწყდება ხოლმე. ადამიანთა სიღატაკის საზიზღარი წინ- 

'წკლები პირდაპირ ჩემთან, ქოხში მოცვივიან. მე მსხვერპლი 
ვარ შემთხვევითი გამელელი ვიგინდარას გაუმაძღრობისა. მე 

მათთვის ერთგვარი ნაპოვნი დავლა ვარ. შიმშილისაგან სასი- 
კვდილოდ განწირულთა დავლა. ზამთარი, ღამე, მუყაოს ქო- 
ხი, ქოხში ბედუკუღმართი მეგობარი გარეთ –- ქარაშოტი, 

შიგნით სენაკში –-– კარტოფილი, ღუმელში მიფერფლილი 
ცეცხლი, მათხოვრები, ქარი ყველა ნახვრეტში ზუზუნით მე- 
მოჭრილი, ჯიბეში არც ერთი გროში და ამას ისიც ემატება, 
რომ ბოღჩებიდან უცბად ღმუილი და წივილი გაისმის. გახ- 
სნი ბოღჩას და შიგ ერთი ციდა მათხოვარი გოგონა აღმოჩ- 
ნდება, აბა, რა სიცოცხლეა! როგორ არ უნდა ითქვას, რომ აქ 
კანონის აშკარა დარღვევაა. ოჰ, შე მაწანწალავ! ბილწო ჯიბ- 

გირო! უდღეურო დამნაშავევ! როცა სინათლე ყველგან ჩამ- 
ქრალია, ქუჩებში ასე გვიან რას დაწანწალებ, ეს რომ ჩვენს 

კეთილ მეფეს გაეგო, იმავე წამმი ჩაგაკუდებდა რომელიმე 
დილეგში, რომ ჭკუა კარგად ესწავლებინა შენთვის. ხუმრობა 

ხომ არ არის, ახალგაზრდა ღამღამობით სეირნობს თავის გო– 
გონასთან ერთად! თხუთმეტ გრადუს ყინვაში ეს ვაჟბატონი 
უქუდო და ფეხშიშველი დაბრძანდება. ეს ხომ აკრძალულია! 

ამგვარ რამეზე განსაკუთრებული წესები და განკარგულებები 

არსებობს, შე მეამბოხევ, შენა! ნუთუ არ იცი, რომ მაწანწა- 
ლებს სჯიან, მაშინ როდესაც ის კეთილგანმზრახველი ადა–- 

მიანები, რომლებსაც თავიანთი საკუთარი სახლები აქვთ სა- 
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ზელმწიფოსგან მზრუნველობით და მფარველობით სარგებ 
ლობენ... იმიტომ არის, რომ მეფეები ხალხის მამებად ითე– 

ლებიან, მაგალითად, მე ბინადარი კაცი ვარ. შენთვის ხელი 
რომ ეტაცათ, ზედ შუა მოედანზე გაგამათრახებდნენ კიდე- 
ვაც და ძალიან კარგსაც იზამდნენ; კეთილად მოწყობილ სა- 
„-ხელმწიფოში წესრიგი აუცილებელია. მაშინვე კონსტებლთან 
უნდა დამებეზღებინე, მაგრამ რა, მე ასეთი ხასიათისა ვარ; 
ვიცი რა არის კარგი, თუმცა ცუდს უფრო ვამჯობინებ ხოლმე. 

ოჰ, შე თაღლითო! ასე ჩაცმულმა როგორ გაბედე აქ მოსვლა! 

თავიდან ისიც ვერ შევამჩნიე, რამდენი თოვლი შემოგიტანია 
აქ, ამ შენი ფეხებითაც და დაძონძილი ტანსაცმლითაც. ახლა 

სულ დამღხარა და აქა-იქ გუბეებად ქცეულა! წყალდიდობაა 
და ეგ არის. რამდენი ნახშირი უნდა დავწვა, რომ ეს ტბ» 
დაშრეს, ნახშირს კი საწყაოს თორმეტ ფარტინგზე ნაკლებ არ 

იძლევიან. აბა სამნი როგორ მოგთავსდებით ამ ხუხულაში? 

რაღა თქმა უნდა, რომ მე დღეიდან აქ სააღმზრდელო ფარ– 
დული მექნება; ამასთანავე ჩემს ხელთ იქნება ინგლისის ყვე– 
ლა ღარიბ-ღატაკთა მომავალი ბედ-იღბალი, ისინი ჩემი ხარ- 

ჯით უნდა შევინახო დღეიდან ჩემ საქმიანობა-მოვალეობასა 
და ცხოვრების დანიშგულებას დიდი ავაზაკის, სიღატაკის, 

უდღღეურთა გამოხრდა შეადგენ. მე უნდა გავაფა- 
ქიზო მცირეწლოვანი ჩამოსახრჩობნი. ახალგაზრდა გაიძვე- 

რანი ფილოსოფოსებად უნდა ვაქციო! აბა ერთი ვიფიქროთ: 

· მე რომ ოცდაათი წლის განმავლობაში აი, ამისთანა მუდრე– 
გები თავპირს არ მაჭამდნენ, ახლა მდიდარი კაცი ვიქნებო- 

დი. ჩემი ჰომო ქონს მოიკიდებდა და მეც ავადმყოფთა მისა- 
ღები კაბინეტი მექნებოდა, ყველანაირი საუცხოო მოწყობი- 

ლობითა და ქირურგიული იარაღ-ხე ლსაწყოებით; ისე, მაგა– 

ლითად, როგორც ჰენრიხ VIII ქირურგს, დოქტორ ლაინეკრს 

ჰქონდა. მექნებოდა ფიტულები სხვადასხვა მხეცებისა, ეგვიპ- 

ტის მუმია და სხვა ამდაგვარი იშვიათობანი. ვიქნებოდი დოქ– 

ტორთა კოლეგიის წევრი. უფლება მექნებოდა მესარგებლა 
იმ ბიბლიოთეკა-წიგნსაცავით რომელიც 1652 წელს ააგო 

განთქმულმა ჰარვეიმ, და იქ ვიმუშავებდი იმ შუშის გუმბა- 

თის ქვეშ, საიდანაც მთელი ლონდონი ხელისგულივით მო- 
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ჩანს. მაშინ შემეძლებოდა განმეგრძო მზის დაბნელებათა გა–- 
მოანგარიშება და დავამტკიცებდი კიდეც, რომ ამ მნათობი- 
საგან თვალით შეუმჩნეველი ორთქლი მოდის. ამ აზრისაა 
იოჰან კეპლერი, იგი დაიბადღა ერთი წლით ადრე ბართლომეს 

ღამემდე და, როგორც მათემატიკოსი, იმპერატორის სასახ–- 

ლის კარზე მსახურობდა. მხე იგივე კერაა, რომელი() ხანდა– 
ხან ბოლავს კიდევაც ჩემი ღუმელივით. ჩემი ღუმელი მზეზე 

უკეთესი როდია, დიახ, მე ქონებას ”შევიძენდი, სულ სხვა 

ადამიანი ვიქნებოდი და არა ასეთი უხამსი, ყოველ გზაჯვა- 
რედინზე და მოედანზე აღარ დავამცირებდი მეცნიერების 
ღირსებას; ხალხი ღირსი არ არის, რომ მათში განათლება 
შეჰქონდეთ, ვინაიდან ხალხი–-ეს არის ორივე სქესის უგუნუ- 
რთა თავმოყრა. ხალხი უწესრიგო თავმოყრაა სხვადასხვა ჰა- 
საკის, სხვადასხვა ზნეობისა და საზოგადოებრივი მდგომა- 
რეობის პირთა ბრბოა, რომელიც ყველა დროის ბრძენ ადა- 

მიანებს ამკარად სძულდა, მისი მძვინვარება და დამთხვეუ- 
ლობა სამართლიანად ეზიზღებათ ბრძენთა შორის ყველაზე 
უფრო თავშეკავებულთაც კი. ოჰ, ყველაფერი მომბეზრდა მე 

ამ ქვეყნად. ჩემნაირი გრძნობების პატრონს სული დიდ ხანს 

არ შერჩება. ამბობენ, ადამიანი მოკლე დღისააო; მე კი სი- 
ცოცხლე უკვე მომძულებია. ჩვენ რომ მთლად სასოწარკვე– 

თილებაში არ ჩავცვიგდეთ, რომ იძულებული გავხდეთ ჩვე– 

ნივე სურვილით ვათრიოთ ეს სულელური არსებობა, რომ 
ჩვენ არ ვისარგებლოთ ისეთი შესანიშნავი შემთხვევით, რო–- 

გორიცაა უცებ თავის ჩამოხრჩობა პირველი შემთხვევის- 

თანავე ხელსატაც კაჩოზე და თოკზე, ამიტომ ბუნება დრო 
და დრო ისე თვალთმაქცობს, თითქოს იგი არ უგულებელ- 
ყოფდეს ადამიანზე ზრუნვას, –– მე ამღამინდელ ღამეზე ვე- 

რაფერს ვამბობ. ეს პირქუში 'ბუნება ხან თავთავებსავსე 
ყან:ს აღმოაცენებს. ხან მზის შუქითა და ტკბილი წვენით 

სავსე ყურძენს დაამწიფებს, ხან. ბულბულს ასტვენს. ხან გან– 

თიადის შუქი, ან ერთი ჭიქა შარბათი ჩვენში იწვევს მაცდუ- 

ნებელ ოცნებებს ბედნიერებაზე. სიკეთის ვიწრო ზოლს ბო- 

როტების უშველებელი სუდარა აქვს გარს მოვლებული. 

ჩვენი ბედ-იღბალი მთლიანად ავი სულისაგან არის ნაქსელი, 

ღმერთს მხოლოდ ნაწიბური შემოუკერებია. ოჰ, შენ პატარა 
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ქურდბაცაცავ! ვიდრე მე აქ ვმასლაათობდი, შენ მთელი ჩემი 
ვახშამი ჩაგინთქავს! 

ამ ლაპარაკში ნამცეცა ბალღი მას ფრთხილად ეჭირა ხე- 

ლში და მიუხედავად ვითომდა მეტისმეტი განრისხებისა, ტცტდი– 

ლობდა არ შეეწუხებინა იგი; ხოლო ბალღი თანდათან თვა- 

ლებს ნაბავდა, მაშ ეს პატარა არსება ახლა ყველაფრით კმა–- 

ყოფილი იყო. ურსუსმა შუშას შეხედა და წაიბურტყუნა: 

–- რაც რძე იყო, სულ გამოუწოვია ამ უსინდისოს! 
ნამცეცა მას მარცხენა ხელში ეჭირა, ადგა, მარჯვენა ხე- 

ლით ზანდუკს სახურავი ახადა და იქიდან დათვის ტყავი 
ამოაჩოჩა. ალბათ მკითხველს ახსოვს –– იგი ამ ტყავზე იტ- 

ყოდა ხოლმე: „ჩემი ნამდგილი ტყავი ეს არისო“... 
ამ საქმიანობის დროს იგი ცერად გახედავდა ხოლმე უფ- 

როს ბავშვს, რომელიც ისევ ჭამაში იყო გართული. 

–- ამ ღორმუცელას გამოკვება ძალიან გამიჭირდება. ეს 
ნამდვილი სოლიტერი იქნება. 

თავისუფალი ხელით ცდილობდა დათვის ტყავი ზანდუკ- 
ზე გაეშალა, თან მეორე ხელის იდაყვს იშველიებდა, თან 

ფრთხილად მოძრაობდა, რომ მთვლემარე ბავშვს არ გაღვი- 
ძებოდა. შემდეგ ტყავი ღუმელის ახლოს გაშალა და ნამცეცა · 

ზედ დააწვინა. 
ამ საქმეს როშ მორჩა, ცარიელი შუშა ღუმელზე დადგა 

და წარმოთქვა: 

– ოჰ, რა ძალიან მწყურია! 

ქოთანში ჩაიხედა, იქ რამდენიმე ყლუპი რძე კ-დევ დარ–- 

პენილიყო, ქოთანი პირთან მიიტანა, მაგრამ ამ დროს პატარა 
გოგონას დახედა, ქოთანი ისევ ღუმელზე დადგა, მუშა აიღო, 

რძის ნარჩენი ჩაასხა. ღრუბელი ისევ დაუცო, ნაჭერი დააფა- 

რა და ძაფით ზოაკრა. 

–- მე მაინც მშია და მწყურია კიდეც, –– თქვა ისევ ბე– 
რიკაცმა დ» დასძინა: 

– როდესაც პური არ აქვთ. წყალსა სვამენ. 
ღუმელს უკან პირმოტეხილი ლიტრა იდგა. 
მან აიღო და ბიჭუნას მიაწოდა, დალიეო. _ 

ბავშვმა წყურვილი მოიკლა და ისევ ჭამას შეუდგა. 
ურსუსი მისწვღა ლიტრას და პირთან მიიტანა. წყალი 
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ღუმელთან ახლოს იდგა და არათანაბრად შემთბარიყო. რამ– 
ღენიმე ყლუპი რომ მოსვა, დაიღმიჭა: 

–- ოჰ, ვითომ შენც წმინდა წყალი ხარ... უფრო ცრუ მე- 

გობარსა ჰგევნარ. ზემოდან თბილი ხარ და ძირში კი ციგი. 

ამასობაში ბიჭუნამაც მოათავა ვახშამი. ჯამი არამც თუ 
მოაცარიელა, პირწმინდად მოლოკა, ბავშვი რაღაცაზე დაფი- 

ჟქრებულიყო, თან მუხლებზე დაცვივნილ პურის ნამცეცებს 

კრეფდა და სქამდა. 

ურსუსი ახლა მას მიუბრუნდა: 
–- კუჭი რომ გაიძღე, ეგ არა კმარა; აბა ახლა ვილაპარა- 

კოთ. პირი ადამიანს მარტო იმისათვის როდი აქვს, რომ ჭა– 
მოს, არამედ იმისთვისაც, რომ ილაპარაკოს. ხომ გათბი, გა– 
მოძეხი, ახლა აქ მიყურე, შე პირუტყვო, მე ვიცი შენი! რა- 

საც შეგეკითხები, უნდა მიპასუხო. აბა მითხარი, აქ საიდან 
გაჩნდი? . 

ბავშვმა უპასუხა: 
– არ ვიცი. 

-–- როგორ თუ არ იცი? 

– წუხელ საღამოს მარტო მიმატოვეს ზღეის პირას. 
– ოჰ, შე საძაგელო! კაი რამეც იქნები თუ მშობლებმაც 

ხელი აიღეს შენზე. 
–- მე მშობლები არა მყავს. 
–- შენ ჩემს გემოვნებას უნდა გაუწიო ანგარიში: იცოდე 

შე ტყუილები ძალიან მძულს; რაკი აი, ეს პატარა და გყავს, 
მაშასადამე, მშობლებიც გეყოლება, 

–- ეგ ჩემი და არ არის. 
–- შენი და არ არის? 

–- არა. 

–– მაშ ვისია? 

– მე ეგ გოგონა ვიპოვე. 
–- იპოვე? 

– სად იპოვე? ნუ სტყუი, თორემ მოგკლავ. 

–- მკვდარი დედაკაცი თოვლში იწვა და ეს ბავშვი გულ– 
შ– ჰყავდა ჩაკრული. 

–- როდის იპოეე? 
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–- ერთი საათი იქნება მას შემდევ. 
–- რა ალაგას იპოვე? | 

–- აქედან ერთი ლიე იქნება. 

ურსუსმა წარბები მოღუშა, ასე იციან ფილოსოფოსებმა, 

როცა ღელავენ. 
–- მაშ ის დედაკაცი მოკვდა? ბედნიერება სწვევია. დეე, 

ისევ თოვლში იწვეს. იქ ურჩევნია. მაგრამ მაინც რა ადგილას 

ლქნება ის მკვდარი დედაკაცი? 

–- აქედან ზღვისკენ მიმავალ გზის პირას უნდა იყოს. 

–- ხიდზე გადმოიარე? 

–- ჰო. - 

ურსუსმა უკანა კედლის სარკმელი გამოაღო და ეზოში 
გაიხედა. ამინდი სულ არ გამოცვლილიყო. ისევ ბარდნიდა და 

ადამიანის გულს სევდით ავსებდა. 

ურსუსმა სარკმელი ისევ მიხურა, 

მერე კედლის გატეხილ სარკმელში მჩვარი შეჩურთა. 

ღუმელში ტორფი შეუკეთა. 
დათვის ტყავი რაც შეეძლო ფართოდ გაშალა ზანდუკზე. 

კუთხიდან სქელი წიგნი აიღო, ბალიშის მაგიერ სასთუმლად 

დაუდო, და მძინარე ბალღს თავი ზედ დაადებინა, 

ახლა ბიჭუნას მიუბრუნდა; 

–- დაწექ, დაიძინე!. 

ბავშვი მორჩილად მიუწვა ნამცეცა ბალღს უგვერდით 

და ზანდუკის მთელ სიგრძეზე გაიჭიმა. 

ურსუსმა ორივე ბავშვი დათვის ტყავში კარგად შეახვია 

და ფეხებს ქვეშ ნაპირი ამოუკეცა. 

შეპდეგ თაროდან ტილოს სარტყელი გადმოიღო, წელზე 

შემოიკრა, სარტყელს ზედ დიდი ჯიბე ეკერა, რაშიც, უეჭვე– 
ლია, ქირურგიული ხელსაწყოები ეწყო და წამლის შუშა 

იდგა. 

ახლა ჭერზე დაკიდებული ფარანი მოხსნა, აანთო ფარანი 

მოფარდული იყო და მისი შუქი ბავშვებს თვალებში არ მია–- 

ნათებდა. 

ურსუსმა კარი გამოაღო და უკვე ზღურბლზე მდგომმა 

წარმოთქვა: თ" 
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–- მე მივდივარ. არ შეგეშინდეთ. მალე დაებრუნდები,. 
დაიძინეთ. 

კართან ასაწევ-დასაშვები, სამ საფეხურიანი კიბე დაუშვა. 
და ჰომოს გაეხმაურა: 

–- ჰომო! 

მგელმა ღრენით უპასუხა, 

ურსუსს ფარანი ხელში ეჭირა. იგი დაბლა ჩავიდა, პატარა. 

კიბე ისევ ზეასწია. კარიც ისევ მიხურა. ბავშვები მარტო. 

დარჩნენ. 

გარედან ურსუსის ხმა მოისმა; მან იკითხა: 

– შენ ეი, ჩემი ვახშმის შემჭმელო ბიჭუნა, ჯერ არ და-- 
გიძინია? 

–- არა, –– უპასუხა ბიჭუნამ. 
· –- მაშ აი რა, თუ ბალღი აღნავლდეს, რაც შუშაში რძეა. 

დარჩენილი, მიეცი. 

ჯაჭვის ჩხარუნი მოისმა, –– ურსუსმა ჰომო აუშვა და თან. 
გაიყოლა. ადამიანისა და ნადირის ფეხის ხმა თანდათან მი-- 

წყდა. 
რამდენიმე წუთის შემდეგ ბავშვები ღრმა ძილს მიეცნენ. 
მათი სუნთქვა ერთიანდებოდა და ამაში იყო ამოუცნობი. 

სიფაქიზე. მათი ბავშვური სიზმრები რომლებიც თითქოს. 
თავს დაფარფატებდნენ და ურთიერთს სცვლიდნენ, შესაძ- 
ლოა, მათსავე დახუჭულ თვალებში ვარსკვლავებად შუქობ- 

დნენ. თუ სიტყვა „მეუღლენი“ ამ შემთხვევაში დასაშვებია, 

მაშინ ესენი იმ აზრით იყვნენ მეუღლენი, როგორი აზრითაც: 
შეიძლება იყვნენ ანგელოზნი. ასეთი უბიწოება ცხოვრების. 
ასეთ წყვდიადში, ხვევნის აზნაირი სიფაქიზე, (ციური სიყვა- 

რულის ამგვარი წინასწარ დაბედება მხოლოდ ბავშვობაშია. 
შესაძლებელი. და ყოველივე, რაც კი ცხოვრებაში დიდებუ- 

ლია, ბავშვთა დიდებულებას ვერ ”შეედრება. ყოველ უფს- 
კრულზე უღრმესი ეს არის. არც ჯაჭვზე დაკიდებული ჩა-- 
მოხრჩობილის საშინელი ხვედრი, არც გააფთრებული მძვინ–- 
ვარება ოკეანეში, სადღაც ხომალდი იღუპებოდა, არც თოვლის. 
სითეთრე, რომლის ცივი ზეწრის ქეეშ ცოცხალი ადამიანი- ” 
აყო დამარხული, არაფერი არ შეედრება ბავშვთა ბაგეების 
ღვთიური შეხების გულისამაჩუყებელ სანახაობას, რომელსაც 
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არაფერი საერთო არა აქვს კოცნასთან. რა არის ეს? იქნებ. 

დაწინდვაა? რა ვიცით, იქნებ საბედისწერო შედეგის წინათ 
მაუწყებელია? ამ ორ ერთმანეთის გვერდით მწოლარე პატა- 

რა სხეულებზე ამოუცნობი მომავალი ჩამობურულიყო. მათი 

ძილი მომჯადოვებელი რამ არის. მაგრამ განა ეს საშიში არ 

არის? გული შიშისაგან უნებურად იკუმშება. უბიწოება სათ- 

ნოებაზე მაღლა დგას. უბიწოება უცოდველთა წმიდა ნაყო- 

ფია. მათ ეძინათ მმეიდად იწვნენ ერთმანეთის გვერდით, 
თბილად. მათი სხეულის სიშიშვლე ისეთივე უმანკო იყო, რო- 

გორც მათი უცოდველი სული. თითქოს უფსკრულში დაკი- 

“დებულ ბუდესთვის შეეფარებინათ თავი. 

VI 

გამოლვიძება 

იმ დღით დილა ავბედითად მოღრუბლული გათენდა. სე- 

ნაკში მკრთალმა, სევდიანმა სინათლემ შემოაქჭყიტა. განთიადი 

:ყინვა-თოშით დაიწყო. მღვრიე მოთეთრო შუქმა თანდათანო- 

ბით გამოაჩინა სენაკში საგნების ჩაწყვდიადებული მოხაზუ- 

“ლობა, რაც ღამით ლანდღებსავით მოჩანდა. ბავშვებს არ გაუ- 

“ღვიძიათ, ისევ ეძინათ ერთად მიკუნჭულებს. ხუხულაში თბი- 

ლოდა. მძინარეთა სუნთქვა ერთიმეორეს მოსდევდა, რო- 
გორც ნელი-ნელ მოქცევა ხან ერთი და ხან მეორე ტალღისა. 

გრიგალი ჩადგა. განთიადი აუჩქარებლად ეფინებოდა ცის 

-ტატნობის თანდათან უფრო მეტ სივრცეს. ვარსკვლავთა ხომ–- 

ლი მიყოლებით ქრებოდა, თითქოს სანთლებს აქრობენო. 

მხოლოდ რამდენიმე. დიდი ვარსკვლავი უძალიანდებოდა და 

-ისევ კიაფობდა. ზღვიდან დაუსრულებელი მხუილი და უწ- 

„ყვეტი გუგუნი მოისმოდა. 

ღუმელი ჯერ კიდევ მთლად არ ჩამქრალიყო. დილის 

-ბინდბუნდს თანდათან დღის სინათლე სცვლიდა. ბიჭუნას ისე 
“მაგრა ეძინა, როგორც გოგონას. იგი თითქოს ძილშიც ფხიზ- 

“ლობდა და მფარველობდა ნამცეცა ბალღს, რაწამს პირველ- 
“მა ნათელმა შუქმა სარკმელში შემოიჭვრიტა, ბიჭუნამ მაშინ- 
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ვე თვალები დააქყიტა. ბავშვი, ვიდრე სრულიად გამოფხიზ- 
ლდებოდეს, ერთ ხანს ჩვეულებრივ გამოურკვევლობაში რჩე– 

ბა. ჯერ ისევ ბურანში მყოფი ბიჭუნა ვერ გარკვეულიყო, ან 
სად იმყოფებოდა, ან ვის ეძინა მის გვერდით. და არც თუ 

ცდილობდა მაინცადამაინც აუცილებლიე გაეხსენებინ. ის 

პერს შეჰყურებდა და მეოცნებესავიით ათვალიერებდა წარ–- 
, წერას: ურსუსი ფილოსოფოსი. თუმცა მისი შინაარ- 

სი არ ესმოდა, რადგან კითხვა არ იცოდა. 
კარის კლიტეში გასაღების გაჩხაკუნების ხმაზე თავი 

ასწია. 

კარები გაიღო, კიბურა-საფეხურა ძირს დაეშვა. ურსუსი 
შემოვიდა. საფეხურებს ნელ-ნელა ამოჰყვა. ხელში ჩამქრალი 
ფარანი ეჭირა, 

იმავე დროს მოისმა ოთხი თათის ნელი დარტყმის ხმა; ასე 

მსუბუქად ჰომო ამოდიოდა საფეხურებზე. ის პატრონთან 

ერთად სახლში დაბრუნდა. 

ბიჭუნა გამოფხიზლდა და შეკრთა. _ 

მგელს ალბათ ნაღამევიდან დილაადრიან მოშივნოდა, რომ 
ხახა გააღო და თოვლივით თეთრი ღრჯოლები გადმოყარა. კი– 
ბის საფეხურზე შედგა და წინა თათები კარის ზღურ- 
ბლზე წამოაწყო, როგორც კათედრახე ხელებდაყრდნობილ 

მქადაგებელს სჩვევია. ზანდუკი შორიდან დაყნოსა. წინათ იჭ 
არავინ გარეშე არ უნახავს. სწორკუთხოვან მოგრძო ღია 
კარებში დილის ცის ნათელ ფონზე მგლის ზედატანი შავ 

სილუეტად ისახებოდა, ბოლოს მგელი, თითქოს ახლაღა გა-. 

ბედაო, შიგნით შევიდა. 

ბიჭუნამ რომ მგელი დაინახა, დათვის ტყავიდან ამოძვრა 

და მძინარე ნამცეცას წინ აეგფარა. 
ურსუსმა ფარანი ისევ ჭერზე ჩამოჰკიდა ჩუმად, აუჩქა–- 

რებლივ, · ჩვეულებრივი მოძრაობით მოიხსნა სარტყელი და 

თაროზე დადო. აქეთ-იქით არ იყურებოდა, თითქოს ვერა–- 

ფერს ამჩნევდა. მისთი თვალები "შუშებს დამსგავსებოდნენ. 

ეტყობოდა რაღაცას გულის სიღრმემდე აეღელვებინა. ბო- 
ლოს მისმა ფიქრებმა სწრაფი ნიაღვარივით ამოხეთქა: 

–- ნამდვილად ბედნიერია! მკვდარია, მკვდარი! 
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ღუმელთან ჩაიკუნტა, გადმოვარდნილი წიდა შიგ შეაგდო- 
'·შაშა დაატრიალა და თან ბურდღუნებდა: 

–- მისი მოძებნა ადვილი არ იყო, რაღაც ავ სულს იგი 
ორ ფუტამდე ჩაემარსას თოვლში. ჰომო რომ თან არა მყო–- 
ლოდა –- ამას ქრისტეფორე კოლუმბის შორსმჭერეტელო–- 
ბაზე ნაკლები ყნოსვა როღი აქვს, –– მე იქ მარტოდ მყოფი 
აქამდე სიკვდილთან კეკემალულობის თამაშში ნამქერებში 
ჩაფლული ვიბორიალებდი. დიოგენი დღისით ანთებული ფარ- 

“ნით ადამიანს ეძებდა, მე კიდევ ღამე ანთებული ფარნით 
მკვდარ დედას ვეძებდი. დიოგენი ამ ძებნამ სარკაზმამდე 

მიიყვანა, მე კიდევ სიკვდილთან მიმიყვანა. ოჰ, რა ცივი იყო 
ის მკვდარი დედა! ხელზე შევეხე და ქვა მეგონა. რა მდუმა- 
რება აღბეჭდოდა თვალებში! რა უგუნურებაა მოკვდე მაშინ, 
როდესაც იცი, რომ ბალღსა სტოევეებ ამ ქეეყნად. ამ კოლოფ– 
ში ჩეენ, სამივე არც თუ ისე მოხერხებულად ვიცხოვრებთ. 

გქონიათ ასეთი შემთხვევა! ისე გამოდის, რომ მე ოჯახი გაგი– 
ზინე. გოგონაცა მყავს და ბიჭუნაც. 

ვიდრე ურსუსი ამას ამბობდა, ჰომო ზედღ ღუმელთან მიი–- 

პარა. მძინარე ბავშვს ხელი ღუმელისკენ გადაეგდო, მგელმა 

ბალღის ხელს ლოკვა დაუწყო. 
ისე ფრთხილად ლოკავდა, რომ გოგონას არც კი გაუგია. 
ურსუსი ჰომოს მიუბრუნდა: 

-- მაშ ასე, ჰომო, მე მამა ვიქნები, შენ კიდევ ბიძა. 
ურსუსი განაგრძობდა თავისს მონოლოგს, თან ფილოსო- 

ფიური ღრმა „აზრებით ღუმელში ტორფს ასწორებდა: 

“. –- მაშასადამე, ვიშვილებ. ეს გადაწყვეტილია. აი, თვი– 
თონ ჰომოც არ უარობს. 

ახლა ის წელში გასწორდა და თავისთავს ასე ეკამათე– 
ბოდა: 

–- საინტერესოა ვიცოდეთ, ვისი ბრალია ეს სიკვდილი? 
ბ%ალხისა თუ... 

მან თვალი სადღაც მაღლა მიაპყრო და ოდნავ გასაგონად 

დაამთავრა: 

–- ...თუ შენი? 
და ამ მძიმე. ფიქრებში გართულმა ურსუსმა თავი ჩა- 

ინდრა. 
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–- ღამე გაისარჯა, ღამემ იდო კისრად ამ დედაკაცის სიკ– 
ვდიღი. – წარმოთქვა ისევ ურსუსმა. 

ბექუნა ყურს უგდებდა მის ლაპარაკს. ურსუსმა ისევ 

თავი ასწია, ბიჭუნას შეხედა და მკვახედ ჰკითხა: 

–- რა გაცინებს? 

ბიჭუნ:ძ უპასუხა: 
–- არ. ვაცინი. · 

ურსუსი შეკრთა, კარგად დააკვირდა ბავშვს და წარმო– 

თქვა: 
–- არ იცინი? მაშ რა საშინელი რამ ყოფილხარ! 

ღამით «იქ ისე ბნელოდა, რომ ურსუსს ბავშვისათვის სახე–- 

ში არ შეუხედავს ახლა, დღის სინათლეზე, მან პირველად 

შეამჩნია მისი სახიჩრობა. 
“ ორივე ხელი მხრებზე დააწყო და მის სახის ნაკვთებს უფ– 

რო მეტი ყურადღებით დააკვირდა. ბოლოს დაუყვირა: 

– ნუ იცინი-მეთქი, გესმის! 

–_ არ ვიცინი, –- გაიმეორა ბავშვმა. 
ურსუსს მთელ სხეულში ჟრუანტელმა დაუარა. 

–- მე გეუბნები, იცინი-მეთქი! 

და მან ბავშვს გააფთრებული დაუწყო ნჯღრევა. იქნებ 
სიბრაზის გამო, ან იქნებ სიბრალულის გამოც. ახლა ისევ 

შეკითხვები დააყარა: 

–- მაშ ასე ვინ დაამუშავა შენი სახე? 

ბავშვმა უპასუხა: 

–- მე არ მესმის, რაზე ლაპარაკობთ. 

ურსუსმა განაგრძო: 
–- რამდენი ხანია, რაც ასე იცინი? 
–- მე ყოველთვის ასეთი ვიყავი, –– უპასუხა ბავშვმა. 

ურსუსმა სახე ზანდუკისკენ იბრუნა და ხმადაბლა წარმო- 

თქვა: 
–- მე მეგონა, ახლა ამას აღარ სჩადიოდნენ. 

მძინარე ნამცეცას რომ არ გაღვიძებოდა, თავქვეშიდან 

ფრთხილად გამოუღო წიგნი, რომელიც წუხელ ბალიშის მა– 
გიერ ამოუდო. 

–- ვნახოთ რას ამბობს ამის შესახებ კონკესტი, –- წაი- 
ბუტბუტა მ:ნ. 
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ეს იყო სქელი ფოლიანტი, ლბილ პერგამენტის ყდაში 

ჩასმული. ურსუსმა ცერით გადამალა ტრაქტატი, სათანადო 

გვერდი მოძებნა, წიგნი ღუმელზე დადო და წაიკითხა ლათი- 

ნურად: 

–- „ცხვირმოჭრილ ადამიანზე“, სწორედ აქ უნდა იყოს- 

და განაგრძო: 

–- „პირი ყურებამდე გახეული, ღრძილები გამოჩენილი, 

ცხვირი დამახინჯებული, ნიღაბი გახდები და სულ მუდამ 

იცინებ“ი. | 
–- დიახ, სწორედ ასეა, –– წარმოთქვა ურსუსმა და წიგნი 

თავის ადგილას, თაროზე დადო, თანაც ბუტბუტებდა: 
–- ასეთი შემთხვევის აზრს რომ ღრმად ჩავუკვირდეთ, 

მეტად მავნებელი იქნებოდა. მაშ ამ მოვლენას ზერელედ 

უნდა შევხედოთ. აბა იცინე, პატარავ! 
გოგონამ გაიღვიძა, მისი დილის სალამი ყვირილ-ჭყივი- 

ლით „გამოიხატა. 

– აბა ძიძავ, ძუძუ მოაწოვე ერთი მაგას, –- წარმოთქვა» 

ურსუსმა. 

ნამცეცა ბავშვი წამოჯდა თავის საწოლზე. ურსუსმა ღუ–- 

მელიდან შუშა აიღო და გოგონას პირში ჩაუდო. 

ამ წუთში მზემაც გამოაჭყიტა, ჰორიხონტზე ამოცურდა; 

მისი ალისფერი სხივები ფანჯარაში შემოიჭრა და სახე გაუნათა 

ნამცეცას, რომელმაც სწორედ იმ წუთში ფანჯრისკენ მიიხე– 

და. მის სახედავებში მნათობის ალისფერი დისკო ისე აღი–- 

ბეჭდა, როგორც სარკეში, მაგრამ სახედავები ბალღს არ დაუ– 
პატარავდა. მას არც ქუთუთოები დაუხამხამებია. 

ურსუსმა შესძახა: 

–- ეს რაღაა, –– გოგონა ბრმაა!



  
არმანებინ 

15. ქე. ჰიუგო



წიგნი პირველი 

წარსული არა კვდება; ადამიანში ისახება აღამიანი. 
  

1 

ლორდი კლენჩარლი 

1 

იმ ხანებში კიდევ შემორჩენილი იყო წარსულის ერთი 

ნამსხვრევი. ეს ნამსხვრევი იყო ლორდ ლინეუს კლენჩარლი. 
„კრომველის თანამედროვე ბარონ ლინეუს კლენჩარლი 

იყო, აქვე უნდა დავუმატოთ, ინგლისის ერთი ·იმ არამრავალ- 
რიცხოვანი პერთაგანი, რომელთაც თავის დროზე რესპუბლი- 

კა ცნეს. ამათგან რესპუბლიკის ცნობას თავისი მიხეზები 

გააჩნია და ეს იმითაც აიხსნება, რომ რესპუბლიკა რამდენიმე 

ხანს მაინც გამარჯვებული იყო. სრულებითაც არ იყო საკ- 
ვირველი, რომ ვიდრე რესპუბლიკა ძალა-უფლებით სარგებ- 
ლობდა,“ ლორდ კლენჩარლი რესპუბლიკანელთა პარტიას 
ეკუთვნოდა. მაგრამ ლორდი კლენჩარლი იმის შემდეგაც და- 

რჩა რესპუბლიკანელი, რაც რევოლუცია დამთავრდა და პარ- 
ლამენტური რეჟიმიც დაემხო. მაღალი ჩამომავლობის პატ- 

რიცს არ გაუძნელდებოდა ახლად აღდგენილ ლორდთა პალა- 

ტის წევრი გამხდარიყო, რადგან რესტავრაციების დროს მო- 

ნარქები ყოველთვის ხალისით შეივრდომებენ ხოლმე მომნა- 

ნიებელთ. თვით კარლოს II მოწყალე ხელმწიფე იყო მათ 

მიმართ, ვინც მას უბრუნდებოდა. მაგრამმ ლორდ კლენჩარ- 
ლიმ ალღო აუღო, თუ რასს თხოულობდნენ მისგან ახალი 

რი



მოვლენები, იმ დროს, როდესაც ინგლისში აღტაცებული შე- 
ძახილებით ხვდებოდნენ მეფეს, რომელიც ხელახლა უნდა 
დაპატრონებოდა ქვეყანას, როღესაც ერთგულნი ქვეშევრ“რ- 
დომნი მონარქს ერთსულოვნად ეფიცებოდნენ -და რესპუბ- 

ლიკური იდეების“ ერთხმად დაგმობის შედეგად დინასტია 

აღადგინეს, როდესაც წარსული მომავალში მოექცა და მო- 

მავალი წარსულში, ლორდ კლენჩარლიმ არ მოისურვა და- 

მორჩილება. იგი განზე გაუდგა ამ ზეიმსა და თავისი ნებით 

დატოვა სამშობლო, შესაძლებლობა ჰქონდა პერი გამხდარი- 

ყო, მაგრა ირჩია განდევნილი ყოფილიყო. ასე გაიარეს 
წლებმა, იგი დაბერდა და ბოლომდე დარჩა ერთგული უკვე 
არარსებული რესპუბლიკისა. ასეთი ვმაწვილური საქციე- 

ლის გამო იგი ყველასთვის სასაცილო გახდა. 

ის შვეიცარიაში წავიდა და ჟენევის ტბის ნაპირას მოძვე- 

ლებულ-მონგრეულ მაღალ სახლში დაბინავდა. ეს საცხოვრე- 

ბელი მან აირჩია სულ მიყრუებულ, მყუდრო სანაპიროზე 

შილონსა, სადაც ბონივარი იყო დამწყვდეული, და ეევეს 

შუა, სადაც დასაფლავებულია ლედლო. იგი გარემოეცვათ 

მრუმე ღრუბლებით დაბურულ სასტიკ ალპებს, სადაც მუდ- 
მიეხ ქარები დაჰქროდნენი ცხოვრობდა აქ, ღრმა მთების 

ჩრდილში მიკარგული. გზად გამვლელიც მას იშვიათად თუ 

შეხვდებოდა. ე: აღამიანი თავისი ქვეყნის გარეთ ცხოვრობდა 

ღა თითქმის თავისი ეპოქის გარეშეც. იმხანად, ვინც მოვლე– 

ნების კურსში იყო და ერკვეოდა მათში, ისიც ესმოდა, 
რომ დამყარებული წესწყობილებისაღმი წინააღმდეგობის გა–- 

წევას არავითარი გამართლება არა აქეს. ინგლისი ბედნიერი 

იყო; რესტავრაცია იგივე მეუღლეთა შერიგებაა: მეფე და 
ერი ისევ ერთღებიან ქორწინებით. ამაზე უფრო სასიამოვნო 
და თეალისთვის საალერსო სანახავი არა არის რა. აღფრთო- 

ვანებული დიღი ბრიტანეთი ზეიმს მისცემოდა: მეფის 

ყოლა ბევრს რასმე ნიშნავს, მით უფრო ასეთი მომხიბლავი 

მეფისა. კარლოს II თავაზიანი ადამიანი იყო. კარგად ეხერ- 

ხებოდა ცხოვრებიდან მეტი სიამოვნების მიღება; ასევე ეხერ- 

ხებოდა სახელმწიფოს მართვაც. თავისი მედიდურობით ლუ- 

დოვიკო მეთოთხმეტეს მოგაგონებდათ. იგი თავისი ბუნებით 

ჯენტლმენი იყო და რაინდი. ქვეშევრდომები აღტაცებული 
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იყვნენ მით. იგი ჰანოვერს ეომებოდა და უთუოდ კარგადაც 

იცოდა, რისთვის. თუმც მარტო მან იცოდა ეს. მან დიუნ- 
კერკი საფრანკეთს მიჰყიდა. ამ საქმეს დიდი პოლიტიკური 

მნიშვნელობა ჰქონდა. იმ დემოკრატიულად განწყობილ პე- 
რებს, რომლების შესახებაც ჩემბერლენმა თქვა: „წყეულმა 

რესპუბლიკამ თავისი გამხრწნელი სუნთქ1ვით ზოგიერთი არი- 
სტოკრატიც კი დააავადაო“, საღი აზროვნება შერჩათ, რომ 

უმალ შეეწყვნენ გარემოებას, დროს არ ჩამორჩნენ და თავია- 
ნთი ადგილები დაიკავეს ლორდთა პალატაში; ამისათვის მათ 

მხოლოდ. მეფის ერთგულებაზე ფიცის დადება დასჭირდათ. 

როდესაც ხალხი ყველა ამ სინამდვილეზე ფიქრობდა, ამ 

მშვენიერ მეფობაზე, ამ შესანიშნავ მეფეზე, ამ უავგუსტოეს 
პრინცებზე, რომლებიც ღვთის მოწყალებით ხალხს დაუბ- 

რუნდნენ; როდესაც ისინი იმაზე ფიქრობდნენ, რომ ისეთი: 

მნიშვნელოვანი პიროვნებან,ი როგორც მონკი და ცოტა 

გვიან ჯეფრისი მეურიგდნენ მეფის ტახტს და სამართლიანად 

დაჯილდოვდნენ თავიანთი ერთგულებისა და თავდადების გა- 
მო: მათ მიიღეს ყველაზე საპატიო თანამდებობები და შეპო- 
სავლიანი.· ადგილები, რაიც/ არ შეიძლება არა სცოდნოდა 
ლორდ კლენჩარლის, ხალხმა ისიც იცოდა, რომ მხოლოდ ამ 

უკანასკნელზე იყო დამოკიდებული ზეიმით დაეკავებინა თა- 

ვისი ადგილი ზემოხსენებულთა შმორის და თვითონაც გაენა- 

წილებინა მათთვის უხვად ნაწყალობევი პატივ-დიდება რო- 

დესაც იმაზე ფიქრობდნენ, რომ ინგლისი მეფის წყალობით 

აყვავების მწვერვალს ასწვდა, რომ ლონდონში დღესასწაუ- 

ლები ერთი მეორეს სცვლიან, რომ ახლა ყველანი მდიდრდე- 
ბიან და აღტაცებას ეძლევიან, რომ სასახლის კარზე მეტი 

თავაზიანობა, მბიარულება და საზეიმო განწყობილებაა, და 

მაშინ თუ შემთხვევით მოაგონდებოდათ განდევნილი, ყველა 
ამ ბრწყინვალებას პოკლებული და შორს სიძაბუნეში მყოფი, 
დამწუხრებული და დაღვრემილი მდაბიურად ჩაცმული მო- 

ხუცი, გაფითრებული, მხრებში მოხრილი, შესაძლოა უკვე 
სამარის კარს მიახლოვებული, ტბის პირას მდგომი, რომელიც 

თითქმის ვერც კი ამჩნევდა სიცივესა და უამინდობას, ქარი- 

საგან თმებაწეწილი, მდუმარე და მარტოობაში მყოფი, ფიქ- 
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რებში ჩანთქმული, ასეთ სანახაობაზე ძნელი იყო ღიმილის 
შეკავება. ' 

ეს მოხუცი უგუნურობის განხორციელება იყო. 
როდესაც ადამიანები დაფიქრდებოდნენ იმაზე, თუ ლორდ 

კლენჩარლი რა შეიძლებოდა გამხდარიყო და რა გახდა, ამ 

წუთში მათით ღიმილი, რასაკვირველია, შემწყნარებლობას 
ნიშნავდა. ზოგნი აშკარად დასცინოდნენ, ზოგნი კი აღშფო- 

თებულნი იყვნენ. 
გასაგებია, რომ დინჯ ადამიანებს ასეთი განმარტოება 

ეჩოთირებოდათ. 
ლორდ კლენჩარლის დანაშაულის“ შემარბილებელ გარე- 

მოებად ის უნდა ვცნოთ, რომ იგი დიდი ჭკუით არასოდეს არ 

გამოირჩეოდა. ასეთი იყო საერთო მსჯავრი. 

2 

რაიმეზე გაჯიუტებული ადამიანების ნახვა არასასიამოე- 
ნოა. რეგულუსის მაგალითის მიმღევრებისადმი სიმპათიუ- 
რად არ არიან განწყობილნი და საზოგადოებრივი აზრი მათ- 
ღამი ირონიას. გამოხატავს. ამგვარი ჯიუტობა საყვედურის 
მსგავსია და საღად მოაზროვნე ადამიანები არ არიან გასამ– 
ტყუნარნი, როდესაც ასეთ რასმე დასცინიან. 

ბოლოს და ბოლოს განა ასეთი გაკერპება, ასეთი მოუდ- 
რეკელობა სიქველეა? განა კაცმა რომ თავისი თავდადებუ- 
ლობა და პატიოსნება მეტისმეტად სააშკარაოდ გამოიტანოს, 
ამაში დიდი პატივმოყვარეობა ·არ არის დაფარული? ასეთი 

რამ უბრალოდ თავმომწონეობაა, რისთვისაა საჭირო ასეთი 
უკიდურესობა, როგორც თავისი ნებით განმარტოება და გან- 
დევნილობა? არაფერი არ უნდა გავაზვიადოთ, ასეთია ბრძენ- 
თა წესი. შეგიძლიათ შეეკამათოთ, დაუწუნოთ თუ “გნებავთ, 
მაგრამ ეს წესიერ ფარგლებში უნდა აკეთოთ და თან განუ- 
წყვეტლივ იძახოთ: „გაუმარჯოს მეფეს!“ ნამდვილი სიქვე- 

ლე –– კეთილგონიერებაა., ის, რაც დაეცემა, უნდა დაცემუ–- 

ლიყო, რაც წარმატებაშია, ის უნდა წარმატებულიყო. განგე– 
ბას თავისი მიზნები აქვს; იგი ღირსეულს აჯილდოვებს. ნუთუ 
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გგონიათ, რომ ამ საქძეში თვით განგებაზე უკეთ ერკვევით? 
როდესაც გარემოებანი სრულიად აშკარად გამომჟღავნდნენ, 
როდესაც ერთმა რეჟიძმა მეორე შეცვალა, როდესაც თვი- 

თონ წარმატებასვე დაუდგენია, ხად არის “სიმართლე და სად 
ტყუილი, სად არის კატასტროფა და სად ზეიმი –– არავითარ 

ეჭჰვს და რყევას ადგილი აღარ უზდა ჰქონდეს; კეთილგონიე- 

რი ადამიანი იმ მხარეს უერთდება, რომელმაც გაიმარჯვა, და 

თუნდაც ეს სასარგებლო იყოს მისთვისა და მისი ნათესავები– 
სათვის, იგი ამიტომ კი არ იქცევა ასე, არამედ მხოლოდ სა– 
ზოგადოებრივი სარგებლიანობისათვის, რადგან მთლად უთ- 
მობს თავის თავს გამარჯვებულ მხარეს, რათა ამ უკანას- 
კნელმა გამოიყენოს იგი საჭიროებათა მიხედვით. 

რა დაემართებოდა სახელმწიფოს, არავინ რომ არ დათან– 
ხმებულიყო მის სამსახურზე? ყველაფერი შეჩერდებოდა, ყო– 
ველი წესიერი მოქალაქე თავის ადგილზე უნდა დარჩეს. უხნ–- 
და გქონდეთ უნარი დასთმოთ თქვენი საიდუმლო სიმპათიები. 

თანამდებობანი იმიტომ არსებობენ, რომ ისინი დაიკავონ. სა– 

ჭიროა თავისთავს მსხვერპლად შეწირვა; საზოგადოებრივ 

მოვალეობას არ უღალატო, აი ესაა ჭეშმარიტი ერთგულება. 
მოხელეების მიერ თვითნებურად თანამდებობის მიტოვება სა- 
ხელმწიფოს დაუძლურებაა. თქვენი ნებით მიდიხართ გადა- 
სახლებაში? მეტად სამწუხაროა. თქვენ გინდათ მაგალითი 
უჩვენოთ? რა პატივმოყვარეობაა! თქვენ მოპირდაპირეს გა– 
მოწვევასაც არ ერიდებით? რა თავზედობაა! ვინა გგონიათ 

თქვენი თავ? იცოდეთ, რომ ჩვენ თქვენზე ნაკლები არა 
ვართ, მაგრამ არ გავრბივართ. თუ მოვისურვებდით, ჩვენც 

შეგვეძლო ვყოფილიყავით მოურიგებელი და ქედმოუხრელი, 
შეგვეძლო იმაზე უარესი საქპეები ჩაგვედინა, რაც თქეენ 

ჩაიდინეთ, მაგრამ ჩვენ კეთილგონიერება ვიხმარეთ. თქეენა 

გგონიათ, რაკი მე ტრიმალქიონი ვარ, ამის გამო უნარი არ 

შემწევს კატონი ვიყო? რა უგუნურებაა! 

“ 3 

საქმეთა ვითარება არასოდეს ისე ნათელი და გარკვეული 
არა ყოფილა, როგორც 1660 წელს იყო. კეთილგანმზრახვე– 
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ლი ადამიანის საქციელი არასოდეს არ აღნიშნულა თავისთა–- 

ვად ასე გარკვევით. 
ინგლისი კრომველისაგან განთავისუფლდა. რესპუბლიკის 

უროს ბევრი რბ არაკანონხომიერი “გაკეთდა. ბრიტანეთმა 

პირველობა მოიპოვა ევროპამ, ოცდაათწლიანი ომების 

შედეგად დაპყრობილ იქნა გერმანია, ფრონდის წყალობით საფ–- 

რანგეთი დასუსტდა; ბრაგანსიის ჰერცოგის დახმარებით ესპა- 

ნეთი დამცირებულ იქნა. კრომველმა მაზარინი დაიმორჩილა; 

ყველა ხელშეკრულებაში ინგლისის პროტექტორი თავის 

ხელმოწერას საფრანგეთის მეფის ხელმოწერაზე წინ ათავ- 
სებდა; რეა მილიონიანდ კონტრიბუცია დაედო შეერთებულ 

პროვინციებს; ალქირსა და ტუნისს სჩაგრავდნენ; დაიპყრეს 
იამაიკა; ჩაანელეს უკმაყოფილება ლისაბონში; ხელი შეუწ- 
ყეს ბარსელონაში ესპანეთისა და საფრანგეთის მეტოქეობას; 

ნეაპოლში კი მაზანიელოს ამბოხებას; ინგლისს "მეუერთეს 

პორტუგალია; ჰიბრალტარიდან კანდიამდე ზღვა ბერბერია–- 

წელთაგან გაწმინდეს; ზღვაზე მფლობელობა ორნაირად გა- 

ნამტკიცეს: იარაღისა და ვაჭრობის ძალით; 1653 წლის 10 აგ-. 
ვისტოს მარტინ ჰაპერც ტრომპიი რომელმაკც ოცდაცამეტ 

ბრძოლაში გაიმარჯვა, კაი ხის ადმირალი თავის თავს რომ 
„მატროსების პაპას“ ეძახდა, რომელმაც ესპანეთის ფლოტი 

დაღუპა, ინგლისის ფლოტმა დაამარცხა; ინგლისმა ატლანტი- 
კის ოკეანე წა:რთვა ესპანელებს, წყნარი ოკეანე –- ჰოლან- 
დიელებს, ხმელთაშუა ზღვა –– ვენეციელებს, და ნაოსნობის 

აქტით თავისი ბატონობა დაადგინა ყველა ზღვის სანაპი- 

როზე. ოკეანის ხელში ჩაგდებით მთელი ქვეყანა ხელში დაი- 

ჭირა. ჰოლანდიის დროშა ზღვაში თავმდაბლად ესალმებოდა 

ხნგლისის დროშას. საფრანგეთმა თავისი ელჩის, მანსინის სა- 

ხით მუხლი მოიდრიკა ოლივერ კრომველის წინაშე ხოლო 

კრომველი კალესა და დიუნკერკს ისე ათამაშებდა, როგორც 
ბურთს. მის წინაშე მთელი კონტინენტი თრთოდა. მშვიდობას 

უკარნახებდა და ომებსაც აცხადებდა ყველგან ინგლისის 

დროშა ფრიალებდა. ამ პროტექტორის მარტო ერთი აბჯარ- 

ასხმული პოლკი ევროპას უფრო მეტ შიშის ზარსა სცემდა,” 
ვიდრე მთელი არმია. კრომველი ამბობდა: „მე მინდა, ინგლი– 

სის რესპუბლიკას ისე სცემდნენ პატივს, როგორც რომის 
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რესპუბლიკასო“. აღარა დარჩა რა წმინდა და დაურღვეველი; 

თავისუფალი იყო სიტყვ, თავისუფალი იყო პრესა, 
ქუჩამიი რაკ “უნდოდათ, იმას ლაპარაკობდნენ; ყველა- 
ფერს ბეჭდავდნენ ყოველგვარი ცენზურისა და კონტროლის 

გარეშე. ტახტები შეირყა. შეირყა მთელი ევროპის მონარქი– 
ული წყობილებაც, რომელთა ნაწილს აგრეთვე სტიუარტები 
წარმოადგენდნენ, დიახ, შეირყა და რღვევას მიეცა. მაგრამ 
აი, ბოლოს ინგლისმა დაამხო ეს საძულველი რეჟიმი და პა– 

ტიებაც მიიზღო. 
შემწყალებელმა კარლოს II ბრედას დეკლარაცია გამოს 

ცა. ამ დეკლარაციის წყალობით ინგლისმა დაივიწყა ის დრო, 
როდესაც ჰენტინგდონელი ლუდის მხდელის შვილი ფეხით 

სთელავდა ლუდოვიკო მეთოთხმეტის თავს. 
ინგლისმა მოინანია თავისი მძიმე შეცოდებანი და თავი- 

სუფლადღ ამოისუნთქა. როგორც უკვე ვთქვით, სიხარულმა 

მოიცვა ყველას გული; მეფის მკვლელთათვის აღმართული 
სახრჩობელები უფრო აძლიერებდნენ მხიარულებას. რესტავ- 

რაცია ეს ღიმილია, მხოლოდ რამდენიმე სახრჩობელა შთა- 
ბეჭღილებას არ უკარგავს, ხოგ საჭიროა საზოგადოებრივი 

სინდისის დამშვიდება, დაუმორჩილებლობის სული განიბანა, 

მონარქისადმი ერთგულება აღდგა. ერთგულ ქეე'შმეერდომად 
ყოფნა –- ასეთი გახდა ამიერიდან ყველას პატიემოყვარე 
მისწრაფება. ყველა გონს მოვიდა და გამოერკვა პოლიტიკუ- 
რი გახელებისაგან, აუგად იხსენიებდნენ რევოლუციას, აბუ- 

ჩად იგდებდნენ რესპუბლიკას იმ უცნაურ დროს ყველას 

პირზე ეკერა დიდებული სიტყვები: უფლება, თავის უ- 

ფლება, პროგრესი. ამ სიტყვების მაღალფარდოვანობა- 
ზე ახლა იცინოდნენ. საღი აზროვნებისაკენ დაბრუნება აღტა- 
ცების ღირსი იყო. ინგლისმა გამოიღვიძა. რა ბედნიერებაა ამ 
შეცდომებისაგან თავის დაღწევა! იმახე მეტი უგუნურება 

შეიძლებოდა კიდევ სხვა რამ ყოფილიყო? აბა რა იქნებოდა 

თუ ყველა გაშვლელსა და ·გამომვლელს სრულ უფლებას მია–- 
ნიჭებდნენ. აბა თქვენ წარმოიდგინეთ? რა იქნებოდა უცბად 

ყველა რომ მმართველი გამხდარიყო? ჭკუაში ვის მოუვა, 

რომ ქვეყანს მოქალაქენი მართავდნენ მოქალაქეები, ეს 

არის შებმული ეტლი, და შებმული ეტლი ხომ მეეტლე ვერ 
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იქნება. კენჭის ყრითა თუ ხმის მიცემით საკითხის გადაწყვეტა 
იგივე არ იქნება, რომ საითაც) ქარი უბერავდეს, იქით გას- 
ცურო! ნუთუ თქვენ მოინდომებდით სახელმწიფოებრივ მარ- 
თვა-გამგეობისთვის ღრუბლის მერყეობა შმიგეცათ? უწესრი- 
გობა-არეულობა წესრიგს არა ჰქმნის. თუ ხუროთმოძღვა- 
რი ქაოსია, შენობა ბაბილონის გოდოლი იქნება, არა, არა, ეგ 

ყბადაღებული თავისუფლება განსახიერებული ტირანია. მე 
ის კი არ მინდა სახელმწიფო ემართო, არამედ მინდა ვიმხიარუ- 

ლო... მე მომბეზრდა ხმის მიცემა, მე ცეკვა მსურს. რა ბედნიე– 
რებაა, რომ არის მეფე და ყველა ამაებს ის უძღვება მართ- 

ლაც, რა სულგრძელია მეფე, რომ მარტო თვითონ კისრუ- 
ლობს მთელ ამ შრომას. გარდა ამისა, მას სათანადო აღზრდა 

აქვს, ამიტომ შეუძლია გაუძღვეს ყოველივეს. ეს მისი ხე– 
ლობაა! მშვიდობა, ომი, კანონმდებლობა, ფინანსები, რა საქ- 
მე აქვს ყეელა ამასთან ხალხს? რა თქმა უნდა, აუცილებე– 
ლია, რომ ხალხი გადასახადს იხდიდეს, სახელმწიფოს ემსა–- 
ხურებოდეს, იგი ამით უნდა დაკმაყოფილდეს კიდეც, ხალხს 

შესაძლებლობა ეძლევა მონაწილეობა მიიღოს პოლიტიკაში: 

მისი წიაღიდან გამომდინარეობს ორი მთავარი ძალა სახელ- 
მწიფოსი––არმია და ბიუჯეტი. გადასახადის გაღება და სალ- 
დათად ყოფნა, განა ეს ცოტაა! ხალხს მეტი რაღა უნდა? იგი 

სამხედრო დასაყრღენია და იგივე ხაზინის დასაყრდენიცაა. 
შესანიშნავი როლია! მის მაგიერ კიდევ სხვა მეფობს. ასეთი 
სამსახურისთვის მან ხომ ჯილდო უნდა“ მისცეს? გადასახადე– 
ბი და ცივილური ფურცელი –- აი ჯამაგირი, რომელსაც ხალ–- 

ხი მეფეებს უხდის მისი შრომის საფასურად. ხალხი თავის 
სისხლსა და ფულს იმისთვის აძლევს, რომ მართონ იგი. რა 
შეუსაბამო იდეაა –-– თვითონვე განაგებდნენ თავის თავს! 
ხალხს აუცილებლად უნდა ჰყავდეს მძღოლი. ხალხი უმეცა- 
რია და, მაშასადამე, ბრმა ბრმას ძაღლი ჰყავს მძღოლად, 
ხოლო ხალხს -- ლომი, ე. ი. მეფე, რომელიც თანხმდება 
ხალხისთვის, ბრმისთვის, ძაღლი იყოს. რაოდენ გულკეთი- 
ლობაა, მაგრამ რატომ არის ხალხი უმეცარი? იმიტომ, რომ 

ასე უნდა. უმეცრება სიქველის, კეთილმოქმედების დარაჯია. 
ვისაც არავითარი იმედი არა აქვს, მას არც პატივმოყვარეობა 

გააჩნია. უმეცარი ნეტარ წყვდიადში იმყოფება, რაც მას და– 
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ნახვის შესაძლებლობას და ყოველგვარ სურვილ-სწრაფვასაც 
უსპობს. ვინც კითხულობს, ის აზროვნებს ხოლო ვინც 

აზროვნებს, იგი მსჯელობს კიდევაც. მაგრამ საკითხავია, რის– 
თვის უნდა ხალხს მსჯელობა? არ იმსჯელოს, აი რა არის მისი 
მოვალეობა, და იმავე დროს ბედნიერებაც. ეს ჭეშმარიტე– 
ბანი უდავოა; ამაზეა დამყარებული საზოგადოება. 

ამგვარად ენგლისში ჯანსაღი სოციალური დოქტრინები 
ხელახლა შეიმოსნენ ძლევით, ამით ერმა თავისი ადრე და–- 
'კარგული პატივი ისევ დაიბრუნა. ამავე დროს გაიღვიძა სიტ–- 

ყვაკზმულ მწერლობისადმი ინტერესმა. შექსპირი მოიძუ- 

ლეს ღა დრაიდენს გუნდრუკს უკმევდნენ. „დრაიდენი უდი- 
დესი პოეტია ინგლისისა და თავისი საუკუნისაო% -- ამბობდა 
ეტერბერი, „აქიტოფელის, მთარგმნელი. ეს ის დრო იყო, 
როდესაც ავრანშის ეპისკოპოსი გიუე წერდა სომეზს, რომე– 

ლიც ცილისწამებითა ღა გინებით პატივსა სდებდა „დაკარ- 

გული სამოთხის“ ავტორს „როგორ ჰკიდებთ ხელს თქვენ 
იმგვარ არარაობას, როგორიცაა ეს მილტონი“-ო. ყველაფერი 
აღორძინებას ეძლეოდა, ყველაფერი ისევ თავის ადგილს იკა– 

ვებდა. დრაიდენი მაღლა, შექსპირი დაბლა; კარლოს II ტახ- 
ტზე, კრომველი სახრჩობელაზე ინგლისი ცდილობდა წარ- 

სული წლების სამარცხვინო საქმეები გამოესწორებინა. დიდი 
ბედნიერებაა ერისათვის როდესაც მონარქია სახელმწიფო 

„საქმეებში წესრიგს აღადგენს, და კარგ ლიტერატურულ გე- 
მოვნებასაც ნერგავს. 

ძნელი დასაჯერებელია რომ ასეთი კეთილმოქმედებანი 

არა ფასდებოდეს, კარლოს მეორისადმი ზურგის შექცევა 
იმას ნიშნავს, –– უმადურობით მიუგო სამაგიერო იმაზე, რომ 

მან სულგრძელობა გამოიჩინა და დაბრძანდა აღდგენილ ტახ- 
ტზე. –– ეს ხომ სულმდაბლობაა)ს ლორდ კლენჩარლმა დიდი 

შეურაცხყოფა მიაყენა ყველა წესიერ ადამიანს. რა აღმაშფო- 
თებელია – უკმაყოფილო იყო სამშობლოს ბედნიერს რომ 
ხედავ! 

ცნობილია. რომ პარლამენტმა 1650 წელს დაადგინა ფი- 

ცის შემდეგი ტექსტი: „ფიცსა ვდებ დავიცვა რესპუბლიკის 
ერთგულება უმეფოდ, უმონარქოდ, უხელმწიფოდ". ლორდ 
კლენჩარლმა ეს სახარელი ფიცი რომ დადო, სახელმწიფოს 
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საზღვრებს გარეთ ცხოვრობდა; როდესაც ყველა ლხენასა და 
ნებიერ ცხოვრებას მიეცა, მას. სამართლიანად მიაჩნდა უკმა- 
ყოფილო ყოფილიყო. იგი იმის სავალალო ხსოვნას არ კარ- 
გავდა, რაც უკვე დამხობილიყო, უცნაურია ასეთი ერთგუ- 

ლება უკვე არარსებულის მიმართ! 

მისი გამართლება არ შეიძლებოდა; მის მიმართ რამდენა– 

დმე კეთილი სურვილებით განწყობილმა ადამიანებმაც კი 
ზურგი შეაქციეს. მეგობრები დიღხანს პატივსა სცემდნენ, 
რადგან დასაშვებად მიაჩნდათ, ვითომც ლორდ კლენჩარლი' 
რესპუბლიკანელთა რიგებში მიტომ შესულიყო, რათა ახლო- 

დან უკეთ გაეგ– რესპუბლიკის სუსტი მხარეები, ხოლო რო- 
დესაც დრო- დადგებოდა, უფრო სწორედ ჩაეცა მისთვის სა–- 

სიკვტილო მახვილი და მით დაეცვა მეფის წმინდა ინტე- 
რესები ზურგიდან მტერზე დარტყმის მომენტის ლოდი- 

წი ლოიალობის ერთ-ერთი გამომუჟღავნებაა. ყველა დარწმუ- 
ნებული იყო, რომ ლორდ კლენჩარლის მხოლოდ ეს განზრახვა 

ჰ1ონდა და მზად იყვნენ ამაში მისი საქციელის უკეთესი მხა- 
რე დაენახათ. მაგრამ რესპუბლიკისადმი მისი უცნაური ერთ- 
გულების გამო, უნებურად შეიცვალეს ეს კეთილი აზრი მის 

მიმართ. ცხადი გახდა, რომ ლორდ კლენჩარლი მტკიცე, შეგ- 
ნებული რესპუბლიკანელი იყო, ე. ი. სულელი. 

შემწყალებელი ადამიანები მერჟყეობდნენ, არ იცოდნენ, 
რით აეხსნათ მისი საქციელი –– ბავშვური სიკერპით თუ მოხუ–. 
ცებულის ჯიუტობით. 

სასტიკი, სამართლიანი ადამიანები უფრო შორს მიდიო- 

დნენ. ისინი განდგომილს „სამარცხვინო დაღს ასვამდნენ. გო– 
ნებაჩლუნგობა შესაძლოა დაჰყვეს ადამიანს, მაგრამ საზღვა– 

რი ხომ უნდა ჰქონდეს მას. შეიძლება იყო გაუთლელი, ხე–- 

პრე, მაგრამ არ შეიძლება იყო მეამბოხე. ბოლოს და ბოლოს 

ვინ არის ეს ლორდ კლენჩარლი? გადახვეწილი. მან არის- 
ტოკრატიისს ბანაკი მიატოვა რომ მოპირდაპირე ბანაკს, 

ხალხს, შეერთებოდა. მაშასადამე, რესპუბლიკის ეს ურყევი 
მომხრე –– მოღალატეა. მართალია, მან უღალატა მომეტებუ- 

„ლად ძლიერს და ერთგული დარჩა მომეტებულად სუსტისა, 

მართალია, მისგან მიტოვებული ბანაკი გამარჯვებული იყო, 

ხოლო ის ბანაკი რომელსაც იგი მიემხრო –- დამარცხდა. 
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მართალია, ამ „ღალატისთვის“ იგი ყველაფერს კარგავდა; 

თავის პოლიტიკურ პრივილეგიებსა და თავის საკუთარ კერას, 
თავის საპეროსა და თავის სამშობლოს. ხოლო რა .მოიგო? 
ახირებული კაცის სახელი დაუვარდა და იძულებული გახდა 

განდევნილობაში ეცხოვრა. რას ამტკიცებს ეს? იმას ამტკი– 
ცებს, რომ იგი ჩერჩეტია! ეს უდავოა. 

მოღალატე-გამცემი და ამავე დროს მოსულელო. ასეთე– 
· ბიც არსებობენ. 

იყავი რეგვენი თუ გინდა, მაგრამ ცუდ მაგალითს ნუ იძ- 

ლევი, ჩერჩეტებს არას სთხოვენ, გარდა კეთილგანზრახულო- 

ბისა; მაშინ მათ შეეძლებათ თავი მონარქიის საყრდენად ჩა–- 

თვალონ. ეს კლენჩარლი არაჩვეულებრივი გონებაშეზღუდუ- 

ლი ადამიანი ყოფილა, იგი წინანდებურად ისევ რევოლუცი- 
ური ფანატიზძით დაბრმავებული აღმოჩნდა. იგი რევოლუ– 

ციამ მოხიბლა და ამიტომ ახლა გარიყული დარჩა. მან თავის 
ქვეყანას პატივი აჰყარა. მის მიერ არჩეული პოზიცია ნამ–- 

დვილი მუხანათობა იყო. მისი განდგომა შეურაცხმყოფელი. 
აღმოჩნდა იგი ისე გაე1ცა თავისი თანამემამულეების ბედ- 

· ნიერებას, როგორც შავ ჭირს. მის ნებაყოფლობით განდეე- 
ნაში იყო რაღაც პროტესტი საერთო კმაყოფილების წინააღ- 

მდეგ. როგორც ჩანს, მეფის ხელისუფლება მას სენად მიაჩ- 
ნდა. მაშინ, როცა მონარქია ზეიმობდა, ის რაღაც ავბედითად 

დაღვრემილი ჩანდა, როგორც თალხი ბაირაღი შავი ჭირის 
ბარაკზე. როგორ, მოღუშული სახე მიიღო აღდგენილი წე- 
სიერების წინაშე, როდესაც ერი ისევ წელში გაიმართა და 
რელიგიაც კვლავ გამარჯვებას ზერმობს? გინღა ჩრდილი მია- 

ყენო ამ აღუშფოთგელობას? გულმწყრალად იყო განწყობი- 
ლი ბედნიერი ინგლისის მიმართ! შავი ლაქა გახდე მოწმენ- 

დილ, მტრედისფერ ცაზე! მუქარა გინდა შენით გამოხატო! 

ერის სურვილს წინ აღუდგე? იძახო „არა%, როდესაც ამდენი 

ხალხი იძახის „დიახ“! ეს ღიდი საძაგლობა იქნებოდა, სასა– 

ცილო რომ არ იყოს. ამ კლენჩარლიმ ვერ შეიგნო, რომ 

შესაძლოა შესცდე კრომველთან ერთად და რომ” მართებუ- 

ლია ისევ მობრუნდე მონკთან ერთად. შეხედეთ მონკს. იგი 

მეთაურობდა რესპუბლიკანელთა არმიას; კარლოს მეორემ 

განდევნილობაში ყოფნისას მონკს წერილი მისწერა, რადგან 
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იცოდა, რომ მონკი საიდუმლოდ ისევ ტახტის ერთგული იყო, 

მონკი ახერხებდა ცბიერებასთან მხნეობა-სახელოვნების შე- 
ხამებას და ჯერ ფარავდა თავის განზრახვებს, შემდეგ მოუ–- 
ლოდნელად ჯარით თავს დაატყდა მეამბოხე პარლამენტს, 
მეფე ტახტზე აიყვანა ღა საზოგადოების გადარჩენისათვის 

ჯილდოდ მიიღო ოლბემარლის ჰერცოგის ტიტული. მან სიმ- 

დიდრე შეიძინა. თავის ეპოქას საუკუნოდ სახელი მოუხვეჭა 

ღა როგორც წვივსაკრაის ორღენის კავალერის ხარისხში · 

მყოფს, სრული იმედი აქვს რომ ვესტმინსტერის სააბატოში 

დაასაფლავებენ. ასეთია სახელი და დიდება ერთგული ქვე- 

შევრდომი ინგლისელისა. ლორდ კლენჩარლმა ვერ შესძლო 

ამაღლებულიყო მოვალეობის ესოღენ მახვილ გაგებამდე. 

ან ყოველივეს უმოქმედო განდევნა ამჯობინა. დაკმაყოფილ- 

და ცარიელი ფრაზებით. სიამაყემ შებოჭა. სიტყვები, „სინ- 
დისი“, „ღირსება# და მისთანანი ბოლოს და ბოლოს მხოლოდ 
სიტყვებია. საქმეში უფრო ღრმად ჩავიხედოთ. 

აი, ს”წორედ ეს შორსმქვრეტელობა არ გააჩნდა ლორდ 
კლენჩარლის, –– იგი ბეცი იყო. ვიდრე მონაწილეობას მიი- 

ღებდა რომელიმე საქმეში, მას ყოველთვის უნდოდა ჯერ 
კარგად დაჰკვირვებოდა ამ საქმეს, გაეგო რის სუნი უდიოდა, 
აქედან გამომდინარეობდა ყველა მისი შეუსაბამო, წინათვე 

დარწმუნებულის თვისება. ასეთი მოთაკილე კაცი არც შეიძ- 

ლება სახელმწიფო მოღვაწე იყოს. როდესაც სინდისი ასეთი 
მომთხოვნია, ის უკვე სნეულებაში გადადის. მორცხვი კაცი 
ცალხელაა, ის უფლებას ვერ მოიხვევს; ის საჭურისია -- 
ფორტუნას ვერ დაეპატრონება მოერიდეთ აზიზობა-მოთა- 

კილეობას, იგი თქვენ ბნელ კუნჭულში შეგკუჭნავთ. თავისი 

რწმენისადმი უგუნური ერთგულება დაბლა” ჩაგიყოლიებთ, 
როგორც კიბე სარდაფში: ჯერ ერთი საფეხური, მერე მეორე, 

მესამე და თქვენ სიბნელეში ჩაინთქმებით. საზრიანი ადამია- 
ნები დაბლიდან მაღლა ადიან, მიამიტები დაბლა რჩებიან... არ 
უნდა მისცე შენს სინდისს ნება, რომ მიუდგომელი, შეურყე- 

ველი იყოს. პოლიტიკურ რწმენათა ურყეობას შეუძლია თან- 
დათანობით უკიდურესად ჩაწყვდიაღებული ელფერი მიი- 

ღოს, მაშინ თქვენ დაიღუპებით. სწორედ ასე მოუვიდა ლორდ 
კლენჩარლის. 
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პრინციპები ბოლოს და ბოლოს ადამიანს უფსკრულში 

ჩანთქავენ. , 

ჰოდა ახლა გაიარე და გამოიარე ზურგს უკან ხელებდაწ- 
ყობილმა ჟენევის ტბის ნაპირზე –- მშვენიერი ხელობაა 

დროსტარება! 

ლონდონში ხანდახან იგონებდნენ ხოლმე ამ განდევნილს. 
კეთილშობილი საზოგადოების თვალში იგი რაღაც დამნაშა- 

ვესავით მოჩანდა. ზოგნი მას ამართლებდნენ, ზოგნი ამტყუ- 
ნებდნენ როდესაც "საქმეს ასე არჩევდნენ, მხედველობაში 
ჰქონდათ, რომ მოსულელოა და ამიტომ დანაშაული იმდენად 

მძიმედ აღარ ჩაეთვლებაო. 

რესპუბლიკი ყოფილ მომხრეთაგან ბევრი გადავიდა 
სტიუარტების მხარეზე. მერე რა, ამის გამო მათ ქება დაიმსა– 
ხურეს. ბუნებრივია, რომ ესენი ცოტა არ იყოს, ავად იხსე- 
ნიებდნენ ლორდ კლენჩარლის. ის ჭკვიანი ადამიანები, რო- 
მელთაც სასახლის კარზე კარგი მდგომარეობა აქვთ და რო- 
მელთაც მობეზრებოდათ ლორდ კლენჩარლის ასეთი გამომ- 
წვევი საქციელი, ასე ამბობდნენ: „იგი ჩვენ მხოლოდ იმის 
გამო არ მოგეემხრო, რომ მეტისმეტად მცირე სასყიდელი 
შეაძლიესო#". „მას უნდოდა კანცლერის ადგილი დაეჭირა, 

მაგრა“ მეფემ ეს აღგილი ლორდ ჰაიღს შესთავა- 

ზაო“, და სხვ. ამგვარი. ერთი მისი „ძველი მეგობართაგანი“ 

ამტკიცებდა: „ეს მან თვითონ გამიმჟღავნაო“, მიუხედავად 

იმისა, რომ ლინეუს კლენჩარლი განდევნილობაში მეტად გან- 

მარტოებით ცხოვრობდა, გულჩახვეული, უკარებელიც იყო, 

მაინც ზოგიერთი ხმები მის ყურამდე აღწევდა. იგი ხან დევ- 

ნილებს ხვდებოდა, მაგალითად, როგორიც იყო მეფის 

მკვლელი ენდრიუ ბროუტონი, რომელიც ლოზანოში ცხოვ– 

რობდა. კლენჩარლი პასუხად მხოლოდ მხრებს აიჩეჩდა, ნიშ- 

ნად სრული გამოშტერებისა. 

ერთხელ მან ეს ჟესტი ხმადაბლა წარმოთქმული სიტვყვე– 

ბით დაამთავრა: „მებრალვის ისინი, ვისაც ეს სჯერა4. 
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ა 4 

კარლოს II, ამ კეთილ ადამიანს ლორდ კლენჩარლის 
საქციელი შეზიზღდა. ინგლისის კეთილდღეობა კარლოს II 

დროს ჩვეულებრივ კეთილდღეობაზე მეტი იყო. ეს იყო ჯა- 
დოსნური რამ. რესტავრაცია ემსგავსებოდა დროთა ვითარე- 

ბისაგან ჩამუქებულ სურათს, რომელსაც სანდალოზით ახლად 

აპრიალებენ. ყოველივე წარსული უცბად ისევ ზე ამოტიევ- 

ტივღება. დაუბრუნდნენ ძველ, კარგ ზნე-ჩვეულებებს. ლა- 
მახი მანდილოსნები მეფობდნენ და მართავდნენ სახელმწი-. 

ფოს. ეს ეველინმა აღნიშნა კიდეც. აი, რას ვკითხულობთ მის 
დღიურში: „გარყვნილება, მკრეხელობა, ღვთის მოძულეობა, 
კვირა საღამოთი მე ვნახე მეფე თავის გარყვნილ დიაცებთან 

ერთად. ესენი იყვნენ: პორტსმუთი, კლივლენდი, მაზარინი და 
კიდევ ორი-სამი სხვანი, –– ყველა ისინი ნახევრად მიშველნი 
სათამაშო ტალანში შეკრებილიყვნენ!“ ამ აღწერილობაში აშ- 

კარა უკმაყოფილება გამოსჭვივის, მაგრამ ეეელინი ბუზღუნა 
პურიტანი იყო, რესპუბლიკური იდეებით გაჟღენთილი. მან 
არ დააფასა ამგვარი მაგალითის მთელი მნიშვნელობა, რო- 
გორსაც მეფეები იძლევიან თავიანთი ბაბილონური დღესას- 

წაულებით, ამის შედეგად ხომ ფუფუნებას უფრო მეტად 
ეტანებიან. ბიწიერების სარგებლიანობა მას არ ესმოდა. არ- 

სებობს წესი: თუ გინდათ მშვენიერი დიაცები იყოლიოთ, ნუ 

აღმოფხვრით ბიწიერებას, თორემ დაემსგავსებით ისეთ ბრი- 
ყვებს, რომლებიც პეპლების მოყვარულნი არია და იმავე 
დროს მუხლუხებს სპობენ. 

კარლოს მეორეს, როგორც უკვე ვთქვით, თითქმის არ 

შეუმჩნევია, რომ არსებობს მეამბოხე, სახელად კლენჩარლი; 

მაგრამ იაკობ მეორე უფრო ყურადღებიანი აღმოჩნდა. კარ- 

ლოს მეორე რბილი, ლმობიერი მმართველი იყო, მას ასეთი 
თვისება ჰქონდა. უნდა ითქვას, რომ სახელმწიფოს მართვა ამ 

გარემოებას არ დაუზიანებია. მეზღვაურიც ხან ქარის მიმარ–- 

თულების სამართავ ხელსაწყოების დაჭიმვისას ერთ ნასკვს 

თავისუფლად მოშვებულსა სტოვებს, რათა თვითონ ქარმა 
დაჭიმოს «გი. ამაში მჟღავნდება უგუნურება ქარიშხლისა და 

უგუნურება ხალხისა. 
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კარლოს მეორიხ მმართველობა იყო სწორედ ისეთი მოშვე- 
ბული ნასკვი, რომელიც ყველაფრის მიუხედავად ძალიან მალე 
დაიჭიმა მეტად მაგრად. | 

იაკობ II-ის დროს ეს ნასკი საბოლოოდ დაიჭიმა; სას- 

ტიკი რეპრესიები დაიწყო, თანმიმდევრობითი ამოხრჩობა- 
ამოფხერა იმისი, რაც რევოლუციის შედეგად დარჩა. იაკონ 

მეორემ მოიწადინა, და ეს სანაქებო სურვილიცაა, ნამდვილი 

მეფე ყოფილიყო. მის თვალში კარლოს მეორის მეფობა 
რესტავრაციის მხოლოდ შავად მოხაზვის ცდა იყო. იაკო# 

მეორეს უნდოდა სრულად აღეღგინა ძველი წესები 166C 

წელს ნანობდა კიდეც, რომ მეფის მკვლელთაგან მხოლოდ 

ათი ჩამოახრჩო. მან მართლაც აღადგინა „მტკიცე ხელისუფ- 

ლება“, ამ დროს ფრთა შედსხა სერიოზულმა პრინციპებმ:. 

გამეფდა ნამდვილი მართლმსაჯულება, რომელიც გრძნობიერ 

ლაქლაქზე მაღლა იდგა და პირველ რიგში საზოგადოებრივ 

ინტერესებზე ზრუნავდა. · 

ეს მკაცრი დაცვითი ზომები მოასწავებდნენ, რომ იგი სა- 

ხელმწიფოს ნამდვილი მამა იქნებოდა. მან მართლმსაჯულების 

წარმოება ჯეფრისს მიანდო, ხოლო ხმალი –– კირკს. ამ თაე- 

გამოდებულმა პოლკის უფროსმა გაამრავლა დამაშინებელი 

მაგალითები. ერთ რესპუბლიკანელს რომ ჩამოჰკიდებდა სახ- 

რჩობელაზე. სამჯერ ზედიზედ ისევ გამოაძრობდა ყულფიდან 

და თან ეკითხებოდა: „უარს ამბობ რესპუბლიკაზე"? უკეთუ- 

რი უცვლელად იგივეს იმეორებდა: „არა“! და მაშინ უკვე 

ჩამოახრჩობდნენ. „მე ოთხჯერ ჩამოვახრჩე იგიო4, კმაყოფი- 

ლებით ამბობდა კირკი. განახლებული სასჯელები ძლიერი 

ძალაუფლების უეჰველ ნიშანს იძლევიან. დასაჯეს ლედი 

ლაილი, რომელმაც თავისი შვილი თუმცა მონმუთის წინააღ- 
მდეგ ომში გაგზავნა, მაგრამ ორი მეამბოხე თავისთან დამა- 

ლა. მეორე მეამბოხე რომელმაც იმდენი კეთილშობილება 
გამოიჩინა, რომ ეღიარებინა: მოხუც ანაბაპტისტ დედაკაცთან 
ვაფარებდი თავსაო, –- შეიწყნარეს, სასჯელი მოხსნეს. 

ხოლო დედაკაცი კოცონზე ცოცხლად დაწვეს. ერთ ქა- 
ლაქს კირკმა კარგად შეაგნებინა, რომ ყველაფერი იცის მისი 
რესპუბლიკური ცოდვების შესახებ: მან იქ ცხრამეტი მოქა- 
ლაქე ჩამოახრჩო. სრულიად კანონიერი შურისძიებაა, თუ გა- 
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ვიხსენებთ, რომ კრომველის დროს ეკლესიებში წმიდანთა 

ქეის ქანდაკებებს ცხვირებსა და ყურებს ამტვრევდნენ. იაკობ 
11, რომელმაც აირჩია ჯეფრისი და კირკი, ღრმად მორწმუნე 
ხელმწიფე იყო, იგი თავის საკუთარ ხორცს იმით იწამებდა, 
რომ საყვარლებად მახინჯ დიაცებს ირჩევდა. უსმენდა მამა 
ლა-კოლომბიერის ქადაგებას. ეს ქადაგება მამა შემინიეს მო- 

თაფლულ სიტყეებს არც თუ ჩამოუვარდებოდა, მაგრამ მასზე 
უფრო მეტი მგზნებარება ახასიათებდა. ამ მღვდელმსახურმა 
სახელი იმით გაითქვა, რომ თავისი სიცოცხლის პირველ ნა- 
ხევარში იაკობ მეორის მრჩეველი იყო, ხოლო სიცოცხლის 

მეორე ნახევარში მარიამ ალაკოკის შთამაგონებელი გახდა. 
ასეთი რელიგიური საზრდოს წყალობით იაკობ მეორე ცოტა 
მოგვიანებით ღირსეულად იტანდა განდევნას, სენ ჟერ- 

მენში განმარტოებით სულით მტკიცე მეფის მაგალითი გვი- 
ჩვენა. მშვიდად შეხვდა ბედის ცვალებადობასა და იეზუი- 
ტებთან საუბარში ატარებდა დროს. 

გასაგებია, რომ ამ მეფეს ერთგვარი ყურადღება უნდა 
გამოეჩინა ისეთი მეამბოხის მიმართ, როგორიც იყო ლორდ 
ლინეუს კლენჩარლი. და ვინაიდან ჩამომავლობით პერობას 
დიდი შესაძლებლობებიც გააჩნდა, ამიტომ ისიც გასაგებია, 
რომ იაკობ მეორე მზად იყო უყოყმანოდ ყოველგვარი ზომე- 
ბი მიეღო ლორდ კლენჩარლის საწინააღმდეგოდ. 

II 

ლორდ დევიდ დერი-მოირი 

1 

ლორდ ლინეუს კლენჩარლი ყოველთვის მოხუცი და გან- 

დევნილი როდი იყო. ოდესღაც ახალგაზრდა ისიც იყო, გნე- 

ბათა ღელვის ჰასაკი იმანაც გაიარა. ჰარისონისა და პრაიდის 

სიტყვებიდან ცნობილია, რომ კრომველს ახალგახრდობაში 
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უყვარდა ქალები და თავის სიამოვნებაზეც ფიქრობდა, ზოგ 
შემთხვევაში მსგავსი გატაცებანი (ქალთა საკითხის მეორე 

მხარე) იმას ამტკიცებენ, რომ ახალგაზრდაში მომავალი მეამ- 
ბოხე იფარება. 

მაშ ასე, ლორდ კლენჩარლს მსგავსად კრომველისა შეც–- 

დომებიც მოსდიოდა დღა მცდარ გზას ადგა. ყველამ იცოდა, 
რომ მას ჰყავდა უკანონო ვაჟიშვილი. ბავშვი რესპუბლიკის 

დაცემის დღეს დაიბადა ინგლისში, სწორედ იმ დღეს მამამისი 
განდევნილობაში მიემგზავრებოდა, ამიტომ იყო, რომ ბიჭუ- 
ნამ მამამისი ვერასოდეს ვერ ნახა. უკანონოდ შობილი ლორდ 
კლენჩარლის ნაშიერი კარლოს მეორის სასახლის კარზე გაი–- 
ზარდა, როგორც პაჟი, მას ეძახდნენ ლორდ დევიდ დერი– 

მოირს. მას ლორღის ტიტული დაუტოვეს „თავაზიანობისა- 

თვის“, რადგან დედამისი მაღალი წრის მანდილოსანი იყო. 

იმ დროს, როდესაც ლორდ კლენჩარლი შვეიცარიაში განმარ– 
ტოებით დაღარდიანებული ცხოვრობდა, ამ ლამაზმა დიაცმა 
გადაწყვიტა უფრო დამყოლი ყოფილიყო და იმას მიაღწია, 
რომ პირველ საყვარელ-რესპუბლიკანელს შეუნღეს მეორის 

გამო, რომელიც უეჭველია უფრო კეთილგანმზრახველი როია–- 

ლისტი იყო და რადგან ეს პიროვნება თვითონ მეფე ბროძანდე– 

ბოდა. იგი კარლოს მეორის საყვარელი დიდ ხანს არ ყოფილა, 

მაგრამ ეს დროც კმაროდა იმისათვის, რომ რესპუბლიკელი- 

საგან ასეთი ლამაზმანის წართმევით ბედნიერ მეფეს პატა- 

რა ლორდ დევიდი, თავის მიერთრ დაპყრობილი მანდილოსნის 

ვაჟიშვილი, თავისივე პირად ცხენოსან ამალაში ჩაერიცხა. 
ქორწინების გარეშე დაბადებულმა ბავშვმა ოფიცრის წოდე- 

ბა და სასახლის კარხე სუფრის წევრობის უფლებაც მიიღო. 
თანაც საწინააღმდეგოდ თავის მამისა სტიუარტების თავგამო–- 
დებული დამცველი გახდა ერთხანად იგი, როგორც მისი 

უდიდებულესობის ამალის ოფიცერი, ას სამოცდაათ მახვი- 

ლოსანთა შორის იმყოფებოდა, შემდეგ პენსიონერად გადაი- 
ყვანეს და ერთი იმ ორმოცთაგანი გახდა, რომელთაც უფ- 

ლება ჰქონდათ ოქროს ტაბარძენითთ ყოფილიყვნენ შეჭურ- 
ვილნი: გარდა ამისა, რაკი ჰენრიხ მერვეს მიერ დაარსებულ 

მეფის მცველთა კეთილშობილ მწყობრში შედიოდა, ის უპი- 
რატესობაც მიეცა, რომ მეფის სუფრაზე ლანგარით კერძი 
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ამგვარად. იმ დროს, როდესაც მამამ.სი უკვე მოხუცი. 
განდევნილობაში იტანჯებოდა, ლორდ დევიდი კარლოს მეო- 
რის სასახლის კარზე დღეებს ბედნიერად ატარებღა. 

უფრო გვიან იგი იაკობ II სასახლის კარზედაც იყო გან- 
ცხრომაში, მეფე გარდაიცვალა, გაუმარჯოს მეფეს! ეს არიL 

„იიი ძიჩწი 21LCI, 2სX60§ !. 4 
იორკის პერცოგის ტახტხე ასვლისას ნებართვა მიიღო 

მისთვის ლორდ დეგიღ დერი-მოირი ეწოდებინათ, იმ ადგილ- 
დედულის სახელწოდების მიხედვით, რომელიც მომაკედავმ» 

დედამ უანდერძა. ეს ადგილ-მამული იყო შმოტლანდიაში. 
დიდ ტყეში, სადაც) ფრინველი კრაგი ბუდობს, ეს ფრინველი 

ბუდეს მუხის ხეში ითხრის ნისკარტით. 

2 
- 

იაკობ II მეფე იყო და სარდლის სახელ–დიდებას ჩემუ- 

ლობდა. იგი თავის ირგვლივ ახალგაზრდა ოფიცრებს იკრებდა 

და დიდი ხალისით („ცხენზე ამხედრებული აუვლ-ჩაუვლიდ. 

ხალხს ზუჩითა და ბექთარით აღკაზმული, უშველებელი 
ფრიალა პარიკით, რომელიც ზუჩის ქვეშიდან ბექთარამდე 
ჩამოშლოდა. ასე მოკაზმული იგი უაზრო ომის ცხენოსან 

ქანდაკებას ჰგავდა. მას ახალგაზრდა ლორდ დევიდის მოხდე- 
ნილი მიხვრა-მოხვრა მეტად ხიბლავდა. ერთგვარ მადლიერე– 

ბასაც კი გრძნობდა ამ როიალისტის მიმართ, იმის გამო, რომ 
იგი რესპუბლიკანელის შვილი იყო: მეამბოხე მამის უარყო- 

ფა სასარგებლოა სასახლის კარზე წარმატებების მიღწევისა- 

თვის. მეფემ ლორდ დევიდ დერი-მოირი · თავის მესაწოლე– 

დაც გაიხადა და ათასი ლივრი დაუნიშნა ჯამაგირად. 
ეს ძალიან დიდ ამაღლებას ნიშნავდა: მესაწოლეს მეფის 

საწოლ ოთახში სძინავს. მისი საწოლი მეფის გვერდითაა დად- 
გმული. სულ თორმეტი მესაწოლე ჰყავს მეფეს, ისინი რიგ–- 

რიგობით იცავენ მას. 

ამასთან ერთად ლორდ დევიდი აგრეთვე დაინიშნა მეფის 

1 ერთი ოქროს შტო მეორევჭ შეცვალა. (ლათ.). 
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ჰეჯინიბეთუხუცესად, რომლის მოვალეობას შწეადგებდა გაე- 

კა შვრია მეფის ცხენებისათვის. მეჯინიბეთუხუცესი იღებდა 
წლიურ ჯამაგირად ორას ორმოცდაათ ლივრს. მის ხელქვეი- 

თებად ითვლებოდნენ მეფის ხუთი მეეტლე, ხუთი ფორეი- 
ტორი, მეფის ხუთი მეჯინიბე, მეფის მგზავრობაში თორმეტი 

მხლებელი ლაქიაი და ოთხი მებარგულე მოგზაურობაში 

მყოფი მეფისა მასვე ევალებოდა თვალყური ედევნებინა 

დოღის ექესი ცხენისთვის რომლებსაც მეფე ჰეიმარკეტში 

იჩახავდა და რომლებიც მის აღმატებულებას წელიწადში 

ექვსასი ლივრი უჯდებოდა. მის სრულ განკარგულებაში იყო 
ჰეფის საგარდერობოც, ეს საგარდერობო საზეიმო კოსტიუ- 

ჰებით ამარაგებდა წვივსაკრავის ორდენის კავალრებს. მას 

მოწიწებით სალამს აძლევდა მეფის მეკარე, შავი კვერთხის 
ბოქაული. იაკობ მეორის დროს ეს თანამდებობა ეჭირა კავა- 

ლერ დიუპას. ლორდ დევიდს გარეგანი პატივისცემით ხვდე- 

ბოდნენ მეფის კლერკი ბატონი ბაკერი და პარლამენტის 

კლერკი ბატონი ბროუნი. ინგლისის მეფის სასახლე ბრწყინ- 
გალებისა და სტუმართმოყვარეობის იშვიათი მაგალითი იყო. 
ხეიმებისა და სასახლეში მიღების დღეებში თორმეტ დიდე- 

ბულს ლორდ დევიდი მეთაურობდა. მისი საპატიო მოვა- 

ლეობა იყო აგრეთვე მეფის უკა დგომა „შეწირვის დღეე- 

ბში“, როდესაც მეფე ოქროს ბეზანტს, ხჟ7გიხსოთ, სწირავდა 

ეკლესიას; აგრეთვე „ორდენის დღეებში, როდესაც მეფე 
თავისი ორდენის ძეწკეს ჩამოიკიდებს ხოლმე. „ზიარების დღეე- 

ბშიც“ სწირავდა, როდესაც მეფისა ღა სისხლით პრინცების 

ჰეტი ვერავინ ეზიარებოდა. დიდ ხუთშაბათს ის შეუძღვებო- 

და ხოლმე მეფესთან თორმეტ ღატაკს, რომელთაგან თვი- 
თეულს მეფე იმდენ ვერცხლის პენის აჩუქებდა, რამდენი 

წლისაც იყო მეფე, აგრეთვე იმდენ შმილინგსაც, რამდენ წელ– 
საც მეფობდა თვითონ. იმავე ლორდ დევიდის მოვალეობას 

ისიც შეადგენდა, რომ უნდა მოეწვია ორი წარჩინებული სა- 
სულიერო პირი, როდესაც მეფე ავად გახდებოდა. ამათ უნ- 

და მოევლოთ მეფისთვის და არ მიეშვათ მასთან მკურნალები, 

გიდრე სახელმწიფო საბჭო ნებას არ დართავდა. გარდა ყოვე- 

ლივე ამისა, იგი იყო ლეიტენანტ-პოლკოენიკი მეფის გვარ- 
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ღიის შოტლანდიის პოლკისა, ისინი შოტლანდიის მარშს უკ- 
რავენ ხოლმე. 

ამ ლეიტენანტ-პოლკოვნიკმა რამდენიმე ლაშქრობაში მიი- 
ლო მონაწილეობა და, როგორც გულადმა მებრძოლმა, დამ- 

სახურებული სახელ-დიდებაც მოიხვეჭა. იგი ღონიერი ვაუჟ- 
კაცი იყო, ტანად კარგი მოყვანილობისა, ლამაზი და გულუოხ- 
ვი: კეთილშობილური გარეგნობითა ღა საუცხოო ქცევა- 

თავდაჭერით. მისი გარეგნობა მის მდგომარეობას ეფარდე- 
ბოდა. ტანადობითაც მაღალი იყო და შთამომავლობითაც. 

დერი-მოირს აღარა უკლდა რა იმას, რომ მიეღო მეფის 

პირადი გარდერობის მცველობა –- ფი0იოთ 0, 106 5016, რაც 

უფლებას მიანიჭებდა მეფისათვის პერანგი მიერთმია: მაგრამ 
ამიტომ საჭირო იყო პრინცი ან პერი გამხდარიყო. 

ვინმე რომ პერი გახადო, ეს დიდი საქმეა. ეს იმას ნიშ- 

ნავს, რომ საპერო უნდა შექმნა, რასაც მოშურნეების 
შეძენა მოჰყვებოდა. ეს იქნებოდა წყალობა, ხოლო ამ წყა- 
ლობით მეფე იჩენს ერთ მეგობარს და ას მტერს; ისიც უნდა 
ითქვას, რომ მეგობარიც მერე · უმადური გახდება ხოლმე. 
იაკობ II პოლიტიკური მოსაზრების გამო ძნელად თუ ვის- 
მეს მიანიჭებდა პერობას, ერთიდან მეორეზე გადაცემას კი 
აღვილად ახერხებდა. ამ სახით გადაცემული პერობა მღელ- 
ვარებას არ იწვევდა. ასეთი რამ იმ მიზნით კეთდებოდა, რომ 
წარჩინებული სახელი არ დაკარგულიყო. თან –- ამგვარი გა- 

'· დაცემა ლორდებსაც არ მიაჩნდათ თავისთვის საზიანოდ. 

მეფე წინააღმდეგი არ იყო, ლორდ დევიდ დერი-მოირი 

პერების პალატაში შეეყვანა, ოღონდ ეს უნღა მომხდარიყო 
პერობის გადაცემის შედეგად. მისი დიდებულება მხოლოდ 

შესაფერ შემთხვევს უცდიღაყ„ რომ დევიდ დერი-მოირი, 
„თავაზიანობისთვის“ ლორდღად წოდებული, უფლებამოსილ 
ლორდად გაეხადნა, · 

ასეთი შემთხვევაც მიეცა. | 

ერთ მშვენიერ დღეს გახმაურდა, რომ მოხუც განდევ- 

ნილს ლორდ ლინეუს კლენჩარლის ათასი რამ შეემთხვა; 
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ამათგან მთავარი ის იყო,:რომ იგი გარდაიცვალა. სიკვდილი 
იმით არის კარგი, რომ ხალხს გარდაცვალებულზე აალაპა- 

რაკებს ხოლმე.·: სასახლის კარზე მყოფნი ამბობდნენ, რომ 

მათ ყველაფერი იცოდნენ ლორდ ლინეუსის სიცოცხლის 
უკანასკნელი წლების შესახებ. ცხადია ეს ცოდნა მათგან გა- 
მოგონილი და მოჭორილი იყო. თუ მათ ნალაპარაკევს დაუ- 

ჯერებდით, რაიც უეჭველია მეტად შორს იყო სინამდვილის- 

გან, ვითომც ლორდ კლენჩარლის, მისი სიცოცხლის ბოლო 
ხანს, რესპუბლიკური გრძნობები იმდენად გაუძლიერდნენ, 

რომ შეირთო, –– რა უცნაური სიკერპეა განდევნილესა! –– 

მეფის ერთ-ერთი მკვლელთაგანის ქალიშვილი –- ანა ბრად- 
შოუ, –- სახელსაც დანამდვილებით ამბობდნენ, მაგრმ ეს 
ქალი მოკვდა მას მერე, როცა ბავშვი –- ბიჭი –-– შობაო; და 

მაშასადამე, თუ ეს ნალაპარაკევი მართალი იყო. ის ბიჭი 
კანონიერი შვილი და მემკვიდრე იქნებოდა ლორდ კლენ- 
ჩარლისა. ეს ბუნდოვანი ცნობები უფრო მითქმა-მოთქმას 
ჰგავდა, ვიდრე ფაქტებს. იმ დროს, რაც შვეიცარიაში ხდე- 
ბოდა ინგლისისათვის ისეთივე შორეული იყო, როგორც 
ახლანდელი ინგლისისათვის ის, რაც ჩინეთში ხდება ლორდ 
კლენჩარლი თითქოს ორმოცღაცხრამეტი წლისა იყო, რო- 

დესაც ცოლი შეირთო და სამოცისა, როდესაც მას ვაჟი ეყო- 
ლა; ამბობდნენ, რომ ცოტა ხნის შემდეგ ისიც მოკვდა და ბიჭი 

დედ-მამით ობოლი დარჩა. მერე რა, რა თქმა უნდა, შესაძ- 
ლებელია, მაგრამ ძნელაღ დასაჯერებელი. ამ ამბებს იმასაც 
უმატებდნენ, რომ ეს ბავშვი „მზესავით მშვენიერიაო“, რო- 
გორც ჯადოსნურ ზღაპრებშია ნათქვამი მეფე იაკობმა ბოლო 

მოუღო ამ უსაფუძვლო მითქმა-მოთქმას. ერთ მშეენიერ დილას 

ყოვლადმოწყალემ გამოუცხადა, რომ დევიდ დერი-მოირი ერ- 

თადერთი და უდავო შემკვიდრეა თავისი უკანონო მამის. 

ლორდ ლინეუს კლენჩარლისა, „რადგან ამას კანონიერი მემ- 

კვიდრე არა ჰყავს, და რამდენადაც დადგენილ იქმნა, არც 
ყველა სხვა ნათესავთაგანი და "მითამომავალთაგანი ვინმე". 

სიგელი ამა განცხადებისა შეტანილ იქმნა ლორდთა პალატის 
რეესტრში. ამ სიგელით მეფე ლორდ დერი-მოირს ანიჭებდა 

განსვენებულ ლორდ ლინეუს კლენჩარლის ტიტულს, ხარისხს, 
უფლებებსა და უპირატესობებს. მხოლოდ ერთადერთი პირო- 
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ბით. რომ ლორდი დევიღი შეირთავდა იმ ქალს, რომელსაც 

ჰეფემ აკვანშუვე ჰერცოგის ასული უწოდა რატომღაც. თუმ- 

ცა ამის მიზეზი ყველამ კარგად უწყოდა. დევიდი შეირთავდა, 
როდესაც ის ქალი სრულწლოვანი გახდებოდა, ხოლო იმხა- 

ნად ჯერ ისევ ბალღი იყო, სულ რამდენიმე თვისა. პატარა 
სასძლოს პერცოგის ასულ ჯოხზიანას ეძახდნენ: ინგლისში მა- 

მინ ესპანურ სახელებს არქმევდნენ. კრლოს მეორის ერთ- 

ერთ უკანონო შვილს კარლოსი ერქვა, მას პლიმუთის გრა– 

ფის ტიტულიც მიენიჭა. შესაძლოა სახელი ჯოზიანა ორი შმე- 

მოკლებული სახელისგან შეადგინეს ჯოზეფსა და ანასაგან. 

ან იქნებ არსებობდა სახელი ჯოზიანა. მაგალითად ხომ არსე- 

ბობს სახელი ჯოზია ჰენრიხ II-ის ერთ-ერთ მახლობელს 

ჯოზია დიუ პასაჟს ეძახდნენ. · 
აი სწორედ ამ პატარა ჰერცოგის ასულს უბოძა მეფემ 

ჯლენჩარლის პერობა; იგი იყო პერესა და პერს ელოდა, პერი 

პეისი მომავალი ქმარი უნდა გამხდარიყო, საპერო ორი საბა- 
რონოსაგან შედგებოდა: კლენჩარლის საბარონოსა და ჰენ- 

კერვილის საბარონოსაგან. გარდა ამისა,ა ლორდ კლენჩარ- 

ლები რომელიღაკ ბრძოლებში გმირობის გამოჩენისათვის 

უმაღლესად ნაწყალობევნი იყვნენ სიცილიის კორლეონის 
მარკიზებად. როგორც საერთოდ წესია, ინგლისის პერებს არ 

შეუძლიათ ატარონ უცხოური ტიტულები, მაგრამ გამონა- 
კლისიც ხდება. მაგ.: ჰენრი ერანდელი, ერანდელ-ვარდურის 

ბარონი, ისევე, როგორც ლორდ კლიფორდი, რომის წმინდა 

იმპერიის გრაფიც იყო, რომლის თავადი ლორდი კაუპერი გა- 

ხლდათ. პერცოგი „ჰამილტონი საფრანგეთში შატერლოს ჰერ- 

ცოგის ტიტულსაც ატარებს. ბეზილ ფეილდინგი, გრაფი დენ–- 

ბისა, გერმანიაში ჰაბსბურგის, ლაუფენბურგისა და რეინფელ- 

დენის გრაფის ტიტულსაც ატარებს. ჰერცოგი მალბორო შვე- 

ციაში მენდელჰეიმის თავადი იყო, ისევე, როგორც ჰერცოგი 

ველინგტონი ბელგიაში ვატერლოოს თავადად იყო ცნობილი. 

იგივე ლორდი ველინგტონი იყო აგრეთვე ესპანეთის ჰერცოგი 

სიუდად როდრიგო და პორტუგალიის გრაფი ვიმეირა. 

ინგლისში უკვე იმ დროშიც არსებობდა სააზნაურო ადღ- 

გილ-მამულები ღა არასააზნაურო ადგილ-მამულები. ლორდ 

კლენჩარლების ყველა მიწა სააზნაურო იყო. ეს მიწები, 
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ციზე-დარბაზები, ქალაქები, საიჯარო ადგილები, სალენოები, 

ადგილ-–მამულები, კლენჩარლი ჰენკერვილის საპეროს კუთ- 

ვნილებანი დროებით ეკუთვნოდნენ ლედი ჯოზიანას და მე- 

ფემ გამოაცხადა რომ როგორც კი ლორდ დევიდ დერი- 
მოირი შეირთავდა ჯოზიანას მაშინეე გახდებოდა ბარონი 

კლენჩარლი. · 

გარდა კლენჩარლის მემკვიდრეობისა ლედი ჯოხიანას თა- 

ვისი საკუთარი ქონებაც ჰქონდა. მის მფლობელობაში იყო 

დიდი მამულები, რომელთა ნაწილი ოდესღაც იორკის ჰერ- 
ცოგისთვის ეჩუქებინა MIგძვთიხ §8ი§ ისის” !. MLსგძგორ §გი3 
ისის –- ნიშნავს Mგძათი-ს. ასე უწოდებდნენ ჰენრიეტა 
ინგლისელს, ორლეანის ჰერცოგის ბმეუღლე-, დედოფლის 

შემდეგ პირველ ქალს საფრანგეთში. 

4 

ლორდი დევიდი, კარლოსისა და იაკობის დროს წარმატე- 
ბაში მყოფი, ასეჯე წარმატებაში გახლდათ ვილჰელმის დრო- 
საც. იაკობის მომხრეობით იგი ისე შორს არ წასულა, რომ 
განდევნილობაში თან გაჰყოლოდა. თუმცა თავისი კანო- 
სიერი მეფე უყვარდა, მაგრამ მან კეთილგონიერება მაინც 
მოიხმარა და უზურპატორს ემსახურებოდა. ისიც უნდა ით- 

ქეას, რომ ლორდ დევიდი არც თუ ისე დისციპლინირებული 

იყო, მაგრამ იცნობდნენ როგორიც საუკეთესო ოფიცერს. მან 

ზმელეთხე სამსახური ზღვახე სამსახურით შეცვალა და 

„თეთრ ესკადრაში“ თავი გამოიჩინა. ლორდი დევიდი გახდა, 

როგორც მაშინ ეძახდნენ „მსუბუ1ი ფრეგატის კაპიტანი“. 

ყაბოლოოდ მაღალი საზოგადოების წევრობა მოიპოვა. წე- 

სიერი ყოფაქცევით შინაგან ბიწიერებას ფარავდა. ის ტცო- 

ტათი პოეტობდა კიდეც, როგორც ყველანი იმხანად. კარგი 
ყმა-მსახური იყო მეფისა და სახელმწიფოსი. უცილებელი 

1 ქალბატონი შემდგომი განმარტების გარეშე (ფრანგ). (ზწაძათია 

საფრანგეთის მეფის უფროსი ქალიშვილის, დოფინის ქალიშვილის ან მე- 

ფის ძმის ცოლის ტიტულია). 
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მონაწილე დღესასწაულებისა, ზეიმებისა, „მეფის მცირედი 

გამოსვლებისა“, ცერემონიალებისა, მაგრამ არც ბრძოლებს 
გაურბოდა, საკმაოდ თავაზიანი კარისკაცი და ამავე დროს 

მეტად ზვიადი წარჩინებული, გარემოების მიხედვით ხან ბე–- 
ცი, ხან შორსმხედველი; ბუნებით პატიოსანი. ზოგთა მიმართ 
თავმდაბალი, ზოგთა მიმართ ქედმაღალი. პირველი შთაბეჭდი- 
ლების გავლენით, წრფელი და გულმართალი, მაგრამ შეეძ- 
ლო წამიერადვე, როგორსაც ისურვებდა, იმგვარი ნიღაბით 
გჩვენებოდათ. იგი მშვენივრად ითვალისწინებდა და გამოი- 
ყენებდა ხოლმე მეფის კარგსა თუ ცუდ გუნებაზე ყოფნას; 

გულმშვიდად, დაუღევრად დადგებოდა მისკენ მიმართული 

მახვილის პირდაპირ; მისი უდიდებულესობა ანიშნებდა თუ 
არა, მზად იყო თუნდაც უაზროდ, უმიზნოდ გმირულად გაე- 
წირა თავისი სიცოცხლე; ყველანაირი ·უსაქციელობის ჩადენა 

შეეძლო, მაგრამ უზრდელად არასოდეს მოიქცეოდა. ეთიკე- 
ტისა და თავაზიანობის მონა-მორჩილი ამაყობდა იმით, რომ 

საზეიმო შემთხვევებში შეეძლო მუხლი მოედრიკა მონარქის 
წინაშე. მზიარული და გულადი, ჭეშმარიტი კარისკაცი თავისი 
შესახედაობით, სულით რაინდი, მიუხედავდ “უკვე ორმო- 
ცღახუთი წლის ჰასაკისა ჯერ ისევ ყმაწვილ კაცად გამოიყუ- 
რებოდა. 

ლორდი დევიდი ფრანგულ სიმღერებს მღეროდა ხოლმე. 
მისი შნოიანი სიმხიარულე კარლოს II მეტად ხიბლავდა. 

მას უყვარდა აგრეთვე მჭევრმეტყველება, აფასებდა მა- 
ღალ სტილს და აღტაცებული იყო ეპისკოპოს ბოსუეს სახელ- 

განთქმული, მაგრამ მეტად მოსაწყენი „დასაფლავებაზე წარ- 

მოთქმული სიტყვებით“. 

დედისაგან დარჩა პატარა მემკვიდრეობა, დაახლოებით 

ათი ათასი გირვანქა სტერლინგის, ანუ ორას ორმოცდაათი 
ფრანკის წლიური შემოსავალი. ეს ძლივს ჰყოფნიდა საცხოვ- 
რებლად, იგი ასე თუ ისე ახერხებდა ვალებით „ცხოვრებას. 

ფუფუნება-ე ქსტრავაგანტობაში და სიახლეებში ბადალი არა 
ჰყავდა, დაიწყებდნენ თუ არა მის მიბაძვას, რაიმე ახალს 
მოიგონებდა. ცხენით გასეირნებისს იცვამდა განიერ, ორ- 

მაგად გამოქნილ დეზებიან იუხტის ჩექმებს, არავის არ ჰქონ- 

და ისეთი ქუდები, ისეთი იშვიათი ჩიგინები და ისეთი ყელ- 
სახვევები, როგორც მას.



II) 

ს)ერტცობის ასული წო«%იანა 

1 

თუმცა 1705 წელს ლედი ჯოზიანა უკვე ოცდასამი წლისა 

იყო, ხოლო ლორდ დევიდი ორმოცდაოთხისა, ისინი მაინც 
არ იყვნენ დაქორწინებულნი –- და ძალიანაც საფუძვლიანი 
მიზეზების გამო. იქნებ მათ სძულდათ ერთმანეთი? სრულე- 

ბითაც არა. მაგრამ ის, რაც თქვენ სულ ერთია არ აგცდებათ, 
არავითარ სურვილს არ გიღვიძებთ, რომ საჩქაროდ დაისაკუ- 

თროთ. ჯოზიანას უნდოდა თავისი თავისუფლება შეენარჩუ- 
ნებინა;, ხოლო ლორდ დევიდს – თავისი ახალგაზრდობა. მას 
ეგონა, რომ სიახალგაზრდავე დიდხანს შერჩებოდა, თუ რაც 
შეიძლება გვიან შეებმოდა ქორწინების უღელში. იმ ჭსასიყვა- 
რულო თავგადასავლებით ესოდენ მდიდარ ეპოქაში, მამა- 
კაცები არა ჩქარობდნენ ცოლის შერთვას. ჭაღარა თმა ხელს 
არ უშლიდათ ქალების მუსუსი ყოფილიყვნენ. ჭაღარას პა- 

რიკი ჰფარავდა. უფრო გვიან პუდრიც მოიშველიეს. ორმო- 

ცდათხუთმეტი წლის ლორდ ჩარლზ ჯერარდის, ბრომლეელი 

ჯერარდების შტოისას, დიდი წარმატება ჰქონდა ლონდო- 

ნელ ბანოვანთა შორის. ჰერცოგ ბუკინჰემის, გრაფ კონვენ- 

ტრის მშვენიერი ახალგახრდა ასული გატაცებული «იყო 

სამოცდაშვიდი წლის ულამაზესი ვაჟკაცს თომას ბელასაი- 
ზით, რომელიც ვიკონტიც იყო ფალკომბერგისა. იმ დროის 

საზოგადოებაში ზეპირად ამბობდა სამოცდაათი წლის მოხუ- 

ცი კორნელის განთქმულ ლექსებს „მარკიზა, თუ ჩემი სახე“, 

რომლებიც მან ოცი წლის მანდილოსანს მიუძღენა ხანდაზ- 

მული მანდილოსნებიც იპყრობდნენ მამაკაცთა გულებს, გა- 

ვიხსენოთ თუნდაც ნინონი ღა მარიონი. ამათი მიმბაძველე- 
ბიც კი მოიპოვებოდნენ. 

ჯოზიანასი და დევიღის ურთიერთობა განაზებულ კოპ- 

წიაობაში, ტრფიალის თამაშში გამოიხატებოდა. მათ კი არ 
უყვარდათ, არამედ მხოლოდ მოსწონდათ ერთმანეთი, ასეთი 
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სიახლოვე მათთვის სრულიად დამაკმაყოფილებელი იყო. რა 
საჭირო იყო აჩქარება? მაშინდელი რომანები შეყვარებუ- 
ლებს იმას შთააგონებდა, რომ ასეთგვარი „ცთუნება კარგი 

ტონის გამომჟღავნებაა. ამასთანავე ჯოზიანა თავისი, თუმცა 
უკანონო, მაინც მაღალი შთამომავლობით ამაყობდა, თავს 
პრინცესად სთვლიდა და მეტად გოროზად იქცეოდა. მას მოს- 
წონდა ლორდი დევიდი. ლორდი დევიდი ლამაზი იყო, მაგ- 
რამ, რაც მთავარია, ჯოზიანა ამჩნევდა მის შნოიანობა-ლაზა- 
თიანობასაც. | 

მოხდენილობა –– ეს ყველაფერია. შესანიშნავ და მოხდე- 
ნილ კალიბანს უკან ჩამორჩება საბრალო არიელი. ლორდი 

დევიდი ლამაზი იყო –- მით უარესი ლამაზი მამაკაცი ხან 
ისევე მალე შეეზიზღებათ ხოლმე, როგორც მეტისმეტი სიტ- 

კბო. ეს მათთვის საზიანოა. მაგრამ ლორდი დევიდი სულაც 
არ იყო ასეთი. მას კრივი მეტად უყვარდა. უყვარდა აზარ- 
ტული თამაშიც და ისე იყო გახვეული ვალში, როგორც 
მალში., ჯოზიანას მისი ცხენები და ძაღლები ართობდა და 

აინტერესებდა, ასევე ართობდა და აინტერესებდა მისი სანაძ- 
ლეოებში წაგებული ფულები და საყვარლები. ლორდ დე- 
ვიდსაც თავის მხრივ იმორჩილებდა ჰერცოგის ასულ ჯოხზია- 

ნას მომხიბვლელობა. ეს ქალი უძრახველი ზნეობისა იყო. 
მაგრამ ამავე დროს თავისუფალი ყოველივე ცრურწმენისა- 

გან, იყო ქედმაღალი, უკარებელი და უტიფარი. ლორდ დე- 
ვიდი მას სონეტებს უძღვნიდა, ჯოზიანაც მათ ხანდახან აღირ- 
სებდა ხოლმე წაკითხვას. ამ სონეტებში ლორდ დევიდი ირწ- 
მუნებოდა, რომ ჯოზიანს დასაკუთრება-დამორჩილება მას 
ცათამდე აამაღლებდა. მაგრამ ამ ამაღლებას წლიდან წლამდე 

სდებდა. ლორდი დევიდი ჯოზიანას გულის ჭიშკართან იდგა 

და ეს მათ ორივეს მოსწონდა. მათი ურთიერთობის სინატი- 
ფით აღტაცებულნი იყვნენ სასახლის' კარზე. ლედი ჯოზიანა 

ამბობდა: : 

–- რა საწყენია, რომ ლორდ დევიდს უნღა მივგთხოედე, 

მე ვისურვებდი მხოლოდ შეყვარებული ვყოფილიყავი მასში. 

ჯოზიანა ხორციელი სილამაზის განხორციელება იყო. მა- 

სზე უფრო შესანიშნავი აღნაგობის სხეულს ვერ წარმოიდ- 

გენდით. ტანად იგი ძალიან მაღალი იყო, თითქმის მეტისმე- 
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ტად მაღალიც. მის ოქროსფერ თმებს ძოწეულის ელფერი 

დაჰკრავდა ეს ტანსაესე, ქორფა, ლოყაყირმიზი ლამაზი ქალი 
მეტად გამბედავი იყო და ქჭკუამახვილიც. მისი თვალები 

მრავალმეტყველად გამოიყურებოდნენ; მას საყვარლები არა 

ჰყავდა, მაგრამ არც კდემამოსილება ახასიათებდა. გარნა თა- 
ვისი სიამაყე იცავდა ყოველი დ„ცთუნებისაგან. მამაკაცი? რა 

სათქმელია? ის ან ღვთაებასს დაემორჩილება, ან ურჩხულს. 
თუ სიქველე-კეთილმყოფელობა  მიუკარებლობაში გამოი- 

ხატება, მაშინ ჯოზიანა სიქველის, კეთილმყოფელობის იდეა- 
ლი იქნებოდა, მაგრამ იგი სულაც არ იყო უბიწოების გან- 
ხორციელება. იმდენად გოროზი იყო, რომ სასიყვარულო თაევ- 

გადასავლებს ერიდებოდა. მაგრამ სულაც არ გაბრაზდებო- 

და, თუ მას ასეთ რასმე მიაწერდნენ; ოღონდ ორიგინალური 
რამ ყოფილიყო და · მისი პირადი ღირსებისათვის საკადრი- 
სიც. სახელის გატეხაზე ის არა წუხდა, მაგრამ პირად სახელ- 
დიდებას მეტად ესწრაფოდა. ცოტა ცუნდრუკად მოაჩვენო 
თავი და იმავე დროს მიუწვდომელი იყო, ეს იშვიათი რამ 
ხელოვნებაა. ჯოზიანას შეგნებული ჰქონდა თავისი სიდიადე 
და თავისი მიმზიდველობა. მისი სილამაზე გიმორჩილებდა 
და უფრო გიპყრობდა, ვიდრე გაჯადოვებდა. ეს ქალი გულებს 
თითქო ფეხს ადგამდა. იგი სრულიად მიწიერი ქალი იყო. მას 
რომ ეგრძნო, რომ გულში სულიც აქვს, არანაკლებ გაიკვირ- 
გებდა, ვიდრე იმის შეცნობით, რომ მხრებზე ფრთები გამობ- 

მოდა. აღზრდა კარგი ჰქონდა მიღებული. შეეძლო მსჯელობა 
ლოკის შესახებ. ამბობდნენ, არაბული ენა იცისო, 

იყო ქალის ცოცხალი სხეული, და იყო დედაკაცი, ორი 

სხვადასხვა რამეა. დედაკაცის სუსტი მხარე –- სიბრალული, 
რაც ხშირად სიყვარულში გადიზრდება ხოლმე, ასეთი რამ 

ჯოზიანას არ ახასიათებდა. იმიტომ კი არა, რომ ის უგრძნობი 
ადამიანი იყო; სხეულს ძველად მარმარილოს რომ ადარებ- 
დნენ, მეტად მცდარია,ა ლამაზი სხეული სულაც არ უნდა 
იყოს მარმარილოს მსგავსი. იგი უნდა თრთოდეს, კრთოდებ, 
წითლდებოდეს, ჟღერდეს. მკვრივი უნდა იყოს და არა უხეში. 
თეთრი, მაგრამ არა ცივი უნდა განიცადოს სიტკბოება და 
ტკივილი, უნდა ცოცხლობდეს, და მარმარილო ხომ შკვდა- 

რია, მშვენიერი სხეული თითქმის უფლებამოსილია იყოს 
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გაშიშელებული. მისი ბრწყინვალება უწევს მას ტანისამოსის 
მაგივრობას. ვინც ჯოზიანას შიშველს დაინახავდა, მხოლოდ 
მისი სხეულიდან ანარეკლი ელვარების შუქში თუ განჭვრეტდა. 

ჯოზიანა შიშველი ურცხვად წარმოსდგებოდა სატირის წინა- 

შეც და საჭურისის წინაშეც. მას ქალღმერთის თვითრწმენა 
ჰქონდა. ახალი ტანტალოსი რომ გამოჩენილიყო, დიდი სია- 

მოვნებით გამოიყენებდა თავის სილამახეს ტანჯვა-წამებისა- 
თვის. მეფემ მას ჰერცოგის ასულის ტიტული უბოძა, ხოლო 

იუპიტერმა –– ნერეიდობა მიანიჭა.ა ორმაგი შარავანდედით 

იყო მოსილი ეს არსება. ყველა, ვინც კი მისი ცქერით ტკბე- 
ბოდა, იმაგე დროს გრძნობდა, რომ წარმართი და მისი მონა 
ხდებოდა. ეს ქალი სიყვარულის ნაყოფი იყო და ოკეანეს 

ფერია, ზღვის ქაფისგან გამოყვანილი. მას ბედად დაჰვკოლო- 
და ცხოვრების დინებაზე სრიალი, მაგრამ მხოლოდ მეფურ 
წრეში. მასში რაღაც გამოურკვეველიც იყო: ცვალებადი, 

დამმორჩილებელი, თავგამეტებული, ის განათთლებულიც იყო 
და ჭკვიანიც; არც ერთი ვნებათაღელვა მას არ შეხებია, მაგ– 
რამ გონებაში კი ყველა განიცადა. იმის ფიქრი, რომ შეეძლო 
ბიწიერ ოცნებათა განხორციელება, კიდეც აძაგებდა თავს 
და კიდევაც იზიდავდა. მას რომ ხანჯლით თავი მოეკლა, ამას 

მხოლოდ ლუკრეციასავით ბიწიერების ჩადენის მერე იზამდა. 

მისი ქალწულებრივი წარმოდგენები «უკვე შერყვნილი იყო. 
დიანაში ასტარტა იფარებოდა. იგი სარგებლობდა თავისი 

მაღალი ჩამომავლობით, გამომწვევიც იყო და მიუკარებელიც. 

გასართობად ეჩვენებოდა თუ თვითონვე მოამზადღებდა თა- 
ვისი დაცემის ნიადაგს. სახელ–დიდებამ იგი ნათელ სიმაღლე- 
ზე ასწია, მაგრამ ცთუნება აწუხებდა, რათა იქიდან დაშვებუ- 
ლიყო და ცნობისმოყვარეობით შეპყრობილი იქნებ ძირთამ- 
დეც ჩანთქმულიყო. ღრუბლებისთვის ცოტათი მძიმე იყო ღა 

დაცემა მიმზიდველად ეჩვენებოდა. დიდებულთ ამა ქვეყნის 

შემმართებლობა სჩვევიათ, –– უტიფრობა მათ ნებას აძლევთ 
როგორიც სურთ, ისეთი ცღები მოახდინონ. ის, რაც ჩეეუ- 

ლებრივ , მოქალაქე ქალს დაღუპაგდა, ჰერცოგის ასულისა– 

თვის მხოლოდ გართობა იყო. მაღალი ჩამომავლობა, ირო- 

ნიული ჭკუა, შუქმფენი სილამაზე ჯოზიანას თითქმის დედო–- 
ფლობას ანიჭებდა. ერთხანს იგი აღტაცებაში მოდიოდა ლუი 
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დე ბუფლერის გამო, რაკი ეს მძლეოსანი ცალი ხელით ნალს 
ამტვრევდა. ჯოზიანა იმასაც ნანობდა, რომ ჰერკულესი უკვე 
მოკვდა. ცხოვრებაში ის მოელოდა რაღაც მაღალ და იმავე 
დროს ვნებით დამატკბობ სიყვარულს. ჯოზიანას ზნეობრივი 

სახე მოგაგონებდათ პიზონებისადმი გაგზავნილ უსტარიდან 

ლექსს: )0§IიI ი ნI5Cტიი!. 
„ღიაცის მშვენიერი ტანი და გველთეეზას ფარფლ-კუდი- 

ფხანი“. ' 
კეთილშობილი ტანი, მეფობრივი გულისცემით ამობურ- 

ცული მაღალი გულ-მკერდი, ცოცხალი და ნათელი შმემო- 
ხედვა, ფაქიზი „ ზვიადი ნაკვეთები: ხოლო იქ, წყალქვეშ, 
მღვრიე ტალღებში, ვინ იცის? იქნებ გველეშაპის არაბუნებ- 
რივად მოქნილი და სახიჩარი საშინელი კუდიც იმალებოდეს. 
მიუწვდომელი სათნოება, რაშიც ბიწიერი ოცნებებია დაფა- 
რული. 

2 

ამასთანავე ჯოზიანა მანჭიაც ბრძანდებოდა. ასეთ რასმეს 
მოდა მოითხოვდა. გავიხსენოთ ელისაბედი. ელისაბედი იმ 
ტიპის დედაკაცი იყო, რომელსაც ინგლისში სამი საუკუნის 

მანძილზე ჰქონდა უპირატკსობა მეთექვსმეტე, მეჩვიდმეტე 
და მეთვრამეტე საუკუნეებში. ელისაბედი არა მარტო ინგლი– 
სელი იყო, არამედ ანგლიკანური ეკლესიის მომხრეც, აი რი- 
თი აიხსხება ის ღრმა პატივისეემა, რომლითაც ეპისკოპალუ- 

რი ეკლესია ეპყრობოდა ამ დედოფალს. უნდა ითქვას, რომ 
ამ პატივისცემას ის კათოლიკური ეკლესიაც იზიარებდა, რო– 

მელმაც განკვეთა იგი თავისი ეკლესიიდან. როდესაც ელისა– 
ბედს ანათემაზე გადასცემდნენ, სიქსტ მეხუთეს ბაგენი შე– 

ჩეენების მაგიერ მადრიგალს წარმოთქვამდნენ. „დიდი ჭკუის 

ხელმწიფეაო" –– ამბობდა იგი. ! 

მარიამ სტიუარტი, რომელიც ნაკლებ ზრუნავდა რელი- 
გიურ საკითხებზე და მეტნაწილად ქალურ განცდებზე ხარ- 

1 ბოლოვდება თევზის კუდით (ლათ).



ჯავდა დროს, არც თუ ძალიან პატივსა სცემდა თავის დახ 
ელისაბედს და მას სწერდა კიდევაც როგორც დედოფალი 

დედოფალსა და როგორც კეკლუცი ქალი უკარებელს: „თქვე– 
ნი უარის თქმა ქორწინებაზე იმას ნიშნავს, რომ არა გსურთ 
ხელი აიღოთ თავისუფალ სიყვარულზე“. მარია“ სტიუარტს 
ართობდა მარაო, ელისაბედს –- ნაჯახი ეს იარაღები თანა- 
ბარი არ არის. ორივენი ლიტერატურაში „შეჯიბრებულნი იყე- 
ნენ. მარიამ სტიუარტი ფრანგულ ლექსებს წერდა. ელისაბე–- 
ღი თარგმნიდა ჰორაციუსს. ულამაზო ელისაბედი თავს ულა- 
მახესად სთვლიდა, უყვარდა კატრენები, აკროსტიქები. მისი 
სურვილით ქალაქის გასაღებებს კუპიდონები მოართმევდნენ 

ხოლმე. ტუჩბაგეებს იტალიელ ქალივით კუმავდა და თვა- 
ლებს ისე გადაატრიალებდა, როგორც ესპანელ ქალთა სჩვე- 
ვიათ. სამი ათასი კაბა ჰე.იდა; მო შორის რამდენიმე მინეორო- 

ვასა და აფროდიტეს კოსტიუმი. მხრებგანიერ ირლანდიელებს 
აფასებდა. ბრჭყვიალა კილიტებით ნაკერ ჩიხორას იცვამდა. 
ვარდები მეტისმეტად უყვარდა გინებას, აუგსიტყვაობას, 
ფეხების ბრახუნს არ ერიდებოდა. სცემდა თავის სეფე-ქა–- 

ლებს. დედლეის სწყევლიდა, კანცლერ ბერლეის ისე სცემდა, 
რომ საბრალო ტიროდა ხოლმე. მეთტიუს სახეში აფურთხებ- 

და. ჰეტონს კისრის კვრით უპანღურებდა. ესექსს სილაქებსა 
სტკეცდა. ბესომპერთან ფეხებს გამოაჩენდა ხოლმე და მიუ- 
ბედღავად ყველა ამისა, ქალწულობას მაინც არ კარგავდა, | 

მან ბესომპერს: იგივე გაუკეთა, რაც საბაის დედოფალმა 
სოლომონს. ეს არ ითვლებოდა უწესობად, რადგან ამგვარ 
შემთხვევას სამღვთო წერილი იხსენიებს. ის, რაც ბიბლიაში 

იყო დაშვებული, დასაშვები ხდებოდა ანგლიკანურ ეკლე- 
სიისთვისაც. ის ამბავი, რომელზეც ბიბლია მოუთხრობს, დას- 
რულდა ბავშვის დაბადებით და მას სახელი უწოდეს ევნეა- 

კიმ ანუ მელილექეტ, რაც ნიშნავს „ბრძენის შვილი“, 

გარყვნილი ზნე-ჩვეულებანია. დიახ. მაგრამ პირმოთნეობა 
ცინიზმზე უკეთესი არ არის. 

თანამედროვე ინგლისი, რომელსაც უესლის სახით თავი- 

სი ლოიოლა ჰყავს, ცოტა არ იყოს, დარცხვენილია თავისი 

წარსულით. იგი გულნაკლულიც არის მასზე და ამაყობს კი- 

დევაც მისით. 
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იმზანად სახიჩრობა მოსწონდათ, განსაკუთრებით ქალებს, 
და ისიც ლამაზ ქალებს. აბა, განა ღირს ლამაზი იყო, თუ სა- 
ხიჩარი თან არ გახლავს? განა ღირს დედოფალი იყო, თუ რო- 

მელიმე სასაცილო საფთხობელა არ გყაეს და „შენობით" არ 
გელაპარაკება? მარიამ სტიუარტი „სწყალობდა“ კუზიან რი- 
ჩოს. მარია-ტერეზია ესპანელი „ცოტა შინაურულად“ იყო 

განწყობილი ერთ ზანგთან. ამ შინაურულობის შედეგად „შა–- 

ვი აბატი, გაჩნდა „დიდებული საუკუნის“ გულისთქმათა 

ისტორიებში კუზიანობა დამაბრკოლებელი არ იყო; ამის მა– 

გალითს იძლევა მარმალი ლუქსემბურგელი. ლუქსემბურგე- 

. ლზე ადრე კი –- კონდე, ეს „პატარა ლამაზი მამჰკაცი“. 

“ლამაზ ბანოვანთაც უნდა ჰქონოდათ ნაკლოვანებანი. 

დასაშვები იყო: ანა ბოლეინს ძუძუმკერდი ცალ მხრივ ეთ 

რო დიდი ჰქონდა, ხელზე ექვსი თითი და პირში ერთი მეტი 
კბილი მეორეზე შეზრდილი. ლავალიერს მოღრეცილი ფეხე– 

ბი ჰქონდა. ყოველივე ეს ხელს როდი უშლიდა, რომ ჰენრიხ 
VIII-ს გადარევამდე ჰყვარებოდა ანა ბოლეინი, ხოლო ლუ- 

დოვიკო მეთოთხმეტეს –– გონი დაეკარგა ლავალიერის სიყვა– 

რულით. · | 
ბუნებრიობიდან ასეთივე გადახრები მორალურ სფერო- 

შიც ხდებოდა. მაღალი წრის თითქმის ყველა ქალს ზნეობრი- 

ვი სიმახინჯე ახასიათებდა. აგნესებში მელიუზინები იფარე–- 

ბოდნენ. დღისით ისინი ქალები იყვნენ, ხოლო ღამით მავნე 
მაჩქათელები. ისინი , სამსჯავრო მოედანზე გადიოდნენ და 

რკინის პალოებზე დაცმულ ახლადმოქრილ თავებსს ჰკოც- 

ნიდნენ, მარგარიტა ვალუას, ამ ყველა მანჭიის წინაპარს, 

სარტყელთან კორსეტხე მიკერებული, კლიტით დაკეტილი 
თუნუქძქას კოლოფები ეკიდა, რომლებშიც თავისი უკეე მკვდარ 

შეყვარებულთა გუღებს ინახავდა. მის ფართო _კაბის · კალ 

თებში ჰენრიხ IV იმალებოდა. 

„ მეთვრამეტე საუკუნეში ბერიის ჰერცოგის სული, საფ–- 

რანგეთის სამეფოს რეგენტის ქალიშვილი მრავალფეროვანი 

განსახიერება იყო ამგვარი ტიპის დიაცებისა, 

ყოველივე ამასთან ერთად იმავე ბანოვანებმა ლათინური 

ენა 'იცოდნენ. მეჩვიდმეტე · საუკუნიდან ლათინური ენის 

ცოდნა ქალთა დამამშვენებლად ითვლებოდა. ჯეინ გრეის 
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სინატიფე-შნოიანობა იქამდე აღწევდა, რომ მან ძველი ებრა–- 
ული ენა შეისწავლა. 

ჰერცოგის ასულმა ჯოზიანამ ლათინური იცოდა. გარდა 

ამისა, მას ერთი უპირატესობაც გააჩნდა: იგი კათოლიკე იყო, 
მართალია, ფარულად და უფრო იმგვარად, როგორც ბიძა- 

მისი კარლოს II იყო, და არა როგორც მამამისი იაკობ I1. 

იაკობმა კათოლიციზმის მიკერძოების გამო დაკარგა ტახტი; 

ხოლო ჯოზიანა სრულებითაც არ სურდა თავისი საპერო 

დაეკარგა. ამიტომ იყო, რომ მხოლოდ მისი ინტიმური, შინა- 
ურული წრის ადამიანებმა იცოდნენ დაწვრილებით, როჰ იგი 

კათოლიკურ! ეკლესიას ემხრობოდა, ხოლო დანარჩენთათვის, 

ძდაბიო ხალხისთვის იგი პროტესტანტობას აღიარებდა. 

რელიგიის აღიარების ამგვარი ხერხი ხელსაყრელია. თქვენ 

სარგებლობთ ყველა იმ უპირატესობით, რომლებსაც ოფი- 

ციალორი, ეპისკოპალური ეკლესია განიჭებთ. ხოლო როდე– 
ს.ც კვდებით, ვითარცა გროციუსი, –– კათოლიციზმის მართლ– 

მორწაუნე აღმოჩნდებით და მამა პეტო თქვენთვის განსასვეე– 

ნებელ მესას ასრულებს. 

ჯოზიანა სიცოცხლით სავსე იყო, ღაჟღაჟა სახისა, მაგრამ, 
ვიმეორებთ, მაინც მანჭვა-გრეხა და განაზება უყეარდა, ამ 
სიტყვის სრული მნიშვნელობით. 

ხანდახან მისი ზანტი და ვნებამტკბარი საქციელი, რაიც 

ფრაზის ბოლოს გაგრძელებით იხატებოდა, მოგაგონებდათ 

გაბარდულ ტყეში მიმპარავ ძუ ვეფხვი” მოქნილ ნელ მოძ- 

რაობას. 

მანჭიები მკვეთრად განიცალკევებიან ადამიანთა ტომი- 

დან, რადგან თავიანთ თავს სხვა ადამიანებზე მაღლა აყე- 

ნებენ. 

პრანჭიებს ურჩევნიათ კაცობრიობა მათგან განსახღვრულ 

სიშორეზე რჩებოდეს. 

თუ ოლიმპის მთა არ არის, შეიძლება დაკმაყოფილდნენ 

რამბღლიეს სასტუმროთი. იუნონა არამინტად გარდაიქმნება 

ხოლმე. | 

ღვთაებრიობის დაჩემება მათგან მხოლოდ მაწჭიებსა ჰქმნის. 

ციურ ჭექაქუხილს იგი უტიფრობითა სცვლის. ტაძარი 
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მცირდება და ბუდუარად გარდიქმნება. რაკი ასეთ ბანოვანს 

ღვთაებად ყოფნის შესაძლებლობა არ აქვს, იგი კერპის რო- 
ლით კმაყოფილდება. ! 

მანჭვაში ერთგვარი პედანტობაა, რაიც ქალებს სიამოვ- 

ნებთ ხოლმე. 

კოპწია ქალი და პედანტი მახლობელი მეზობლები არიან. 

მათი შინაგანი ნათესაობა მათ ქარაფშუტულ საქციელში 

ჩანს. | ' 

ნებივრობა ავხორცობისაგაინ წარმოსდგება. ვინც საჭმე- 

ლებს არჩევს, იგი თავის ღორმუცლობას ფარავს, სიხარბეს 

უხდება ზიზღით სახის დაღმეჭა. 

გარდა ამისა, ქალებისათვის დამახასიათებელი სისუსტე 
თავს კარგად გრძნობს თავაზიანობის კაზუისტიკით დაფარუ- 

ლი და ეს თავაზიანობა სინდისის ადგილს იჭერს. ეს იცავს 

მანჭიებს მოსალოდნელ საშიშროებისგან. 

ჯოზიანა მოუსვენარიც იყო. თავამვებულობისადმი ისეთ 
მიდრეკილებას გრძნობდა, რომ წმინდანივით იქცეოდა. თუ 

სიამაყე გვაიძულებს თავი შევიკავოთ ბიწიერებისაგან, იგივე 

სიამაყე გვიბიძგებს ჩვენ სხვა საწინააღმდეგო ბიწიერებისა- 
კენ. ჯოზიანას მეტისმეტი თავგამოდება –– უბიწო ყოფილი- 

ყო, მას მიუკარებელს ხდიდა. მუღმივი სიფრთხილე იდუ- 
მალ სურვილს ამჟღავნებს, გინმე დაეუფლოს. ვინც 

მიუწვდომელია, მას არა სჭირდება სიმკაცრით შეიარაღება. 

იგი გოროზად შემოიფარგლა თავისი განსაკუთრებული 

მდგომარეობით და მაღალი შთამომავლობით, თანვე განა- 

გრძობდა, როგორც უკვე ეთქვით, იმახე ფიქრს, ეგებ მოუ- 

ლოდნელ შემთხვევას ეხსნა ამ მდგომარეობიდან. 

მეთვრამეტე საუკუნის განთიადი დგებოდა. ინგლისი რე- 

გენტობის დროის საფრანგეთეს მიბაძვას იწყებდა. უოლპო- 

ლი ცოტათი განსხვავდება დიუბუასაგან. მალბორო იბრძოდა 
თავისი ყოფილი მეფის იაკობ II წინააღმდეგ. რომელსაც, 
როგორც ამბობენ, მან თავისი და ჩერჩილი მიჰყიდა. ბოლინ- 
გბროკი ბრწყინავდა, რიშელიეს ვარკვლავი ამოდიოდა. წო- 

დებათა რამდენიმედ ურთიერთშერევამ შესაფერისი ნიადაგი 

მოუმზადა სასიყვარულო ინტრიგებს. ბიწიერება ათანასწო- 
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რებდა საზოგადოების სხვადასხვა ფენის ადამიანებს. უფრო 

გვიან ამ საქმეს იდეები აკეთებდნენ. მდაბიოებთან დამეგობ- 

რებით არისტოკრატიამ დასაწყისი მისცა იმას, რაიც შემ- 

დეგში რევოლუციამ დაამთავრა უკვე შორს აღარ იყო ის 

დრო, როდესაც ჟელიოტს შეეძლო დღისით-მზისით, ყველას 
დასანახად, დაუფარავად დაბრძანებულიყო მარკიზა. დ”ეპინეს 
საწოლზე. თუმცა ერთი საუკუნის ზნე-ჩვეულებანი ხშირად 

მეორე საუკუნეშიც გადადის, ან გადააქვთ. მეთექვსმეტე ·სა- 

უკუნეს შეეძლო დაემოწმებინა, რომ სმეტონის საღამური 

თავჩაჩი ანა ბოლეინის ბალიშზე იდო. 

თუ დედაკაცი დღა ცოდვა ერთი და იგივეა, როგორც ამტ- 
კიცებდნენ რომელიღაც საეკლესიო მსოფლიო კრებაზე, მაშ 

დედაკაცი არასოდეს არ ყოფილა დედაკაცი, როგორც იმ 

ხანში. თავის დაუდგრომლობა-ცვალებადობას მომხიბლაო- 
ბით ფარავდა, ხოლო სისუსტეს ყოვლადშემძლეობით იქარ- 
წყლებდა. ევამ თუ აკრძალული ნაყოფი ნებადართულ ნაყო- 

ფად აქცია, ეს იყო მისი დაცემა, "სამაგიეროდ მისი ზეიმი 
იყო ნებადართული ნაყოფის აკრძალულ ნაყოფად გადაქცე- 

ვა. მეთვრამეტე საუკუნეში დედაკაცი თავის მეუღლეს საწო- 
ლი ოთახის კარს არ” უღებს. ევა ედემში სატანასთან ერთად 

იკეტება. ადამი სამოთხის კარს გარეთ რჩება. 

3 

ჯოზიანას ინსტინქტები თავისუფალ სიყვარულს უფრო 
უკარნახებდა, ვიდრე კანონიერ ქორწინებას. თავისუფალ სიყ- 
ვარულს რაღაც საერთო აქვს ლიტერატურასთან, იგი გვაგო- 
ნებს მენალკისა და ამარილისის ისტორიას და თითქმის განს- 
წავლულობას მოწმობს. 

თუ გამოვრიცხავთ იმას, რომ სიმახინჯე სიმახინჯეს მიიზი- 

დავს, მაშ მადმუაზელ სკიუდერის სხვა საფუძველი არა ჰქო- 
ნია პელისონისთვის დაეთმო. 

ქალიშვილი საქმროს იმორჩილებს ხოლო ცოლი ქმრის 
მონა ხდება –– ასეთია ძველთა ძველი ინგლისური ადათი. 

ჯოზიანა ცდილობდა თავისი დამონების ჟამი რაც შეიძლება 
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დიდი ხნის შემდეგ დამდგარიყო. რასაკვირველია, მეფის ხე- 

ბას უნდა დაჰყოლოდა, და აუცილებლად მისთხოვებოდა 

ლოოდ დევიდს. მაგრამ რაოდენ არასასიამოვნო იყო ეს მის- 

თვის. ჯოზიანა არ ეუბნებოდა უარს ლორდ დევიდს, მაგრამ 
ერთგვარად შორს ეჭირა მისგან თავი. მათ შორის უსიტყვო 
თანხმობა არსებობდა: არც დაქორწინებულიყვნენ და არც 
დამორებოდნენ ერთმანეთს. ისინი ერიდებოდნენ ერთმანეთ- 
თან შეხვედრას. სიყვარულის ამგვარი ილეთები,, ერთი ნაბი- 

ჯის წინ წადგმა და ორის უკან, იმ დროის ცეკვებში გამომ- 
ჟღავნდა მენუეტში და გავოტმი. დაქორწინება არავის არ 
უხდება; მის გამო კაბის მამშვენებელი ბაბთები ხუნდება. ნა- 
ქორწილევნი თითქოს უკვე დაბერდნენო. ქორწინება მეტად 
აშკარად სწყვეტს საკითხს. ქალი მამაკაცს ნებდება ნოტარიუ- 

შუამდგომლობით, – რა ურცხვობაას! ქორწინების, ამ 
უხეშ. მხარეს გამოუსწორებელი მდგომარეობა მოსდევს. იგი 
ანადგურებს ნების თავისუფლებას, არჩევანის საშუალებას 
სპობს, გრამატიკის მსგავსად ურთიერთობათა თავის საკუთარ 

სინტაქსს ადგენს, აღმაფრენას ორთოგრაფიით ცელის, სიყვა- 

რულს კარნახად აქცევს, აცლის მას ყოველგვარ იდუმალებას, 
ქალის სახე ციდან მიწაზე ჩამოჰყავს. ქმარს ბატონად ჰხდის 

და ცოლს კიდევ მსახურად. სარეცელი როგორ უნდა აქციო 
უმდენად პროზაულ რამედ, რომ იგი სრულიად წესიერი იყოს? 

ამაზე მეტად უფრო ვულგარული, მდარე რამ წარმოუდგენე- 
ლია! სისულელე არ იქნება ასეთ უგემურ, უმარილო სიყვა- 
რულს ესწრაფოდე? 

ლორდ დევიდმა , სრულ დაგაჟკაცების ჰასაკს მიაღწია. 

ორმოცი წელი ხუმრობა როდია! ის თვითონ ვერც ამჩნევდა 
ამას. მართლაც იგი მხოლოდ ოცდაათი წლისა გეგონებოდათ. 
სსს ერჩივნა სურვილი და მისწრაფება ჰქონოდა ჯოზიანასა- 

ხმი, ვიდრე დაემორჩილებინა იგი. ის სხვა ქალებთან იყო 

სასიყვარულო ურთიერთობაში; საყვარლები ჰყავდა. 
ხოლო ჯოზიანა ოცნებებს ეძლეოდა, ეს ხომ უფრო ცუდი 

ყო! · 

ჰერცოგის ასულ ჯოზიანას ერთი განსაკუთრებული თვი- 
სება გააჩნდა, რაც უფრო ხშირად ხდება ხოლმე, ვიდრე ჰგო- 
'იათ: მასს ერთი თვალი ცისფერი ჰქონდა, მეორე შავი. ამ 
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თვალებში იფარებოდა სიყვარული და სიძულვილი, ბედნიე- 
რება და უბედურება. მის გამოხედვაში დღე და ღამე შერ- 

წყმულიყო. 
ამ ქალის პატივმოყვარეობა იმდენად დიდი იყო, რომ უნ- 

დოდა რაიმე შეუძლებელი ჩაედინა. 

ერთხელ მან სვიფტს უთხრა: 

–- თქვენ გგონიათ, რომ თქვენგან მოძულება ღირს რა- 

ამ „თქვენის“ თქმით იგულისხმებოდა ადამიანთა მთელი 

მოდგმა. 

იგი პაპის მიმდევრებს ეკუთვნოდა, მაგრამ ეს მიმდევ- 

რობა მხოლოდ ზერელე იყო. მიი კათოლიკური რელიგიი- 

სადმი მიდრეკილება იმ საზღვარს არა სცილდებოდა, რასაც 

მხოლოდ ელეგანტობა მოითხოვდა. ჯოხიანა მძიმე ხავერდის 

ატლასისა ან მუარის კაბებს იცვამდა, ოქრომკედით ან ვერ- 
ცხლის სირმებით ნაქარგს. ზოგი კაბა თხუთმეტ, თექვსმეტი 

წყრთის სიგანისა იყო. ამ ქალის სარტყელი მოოჭვილი იყო 

უამრავი მარგალიტებითა და ძვირფასი ქვებით. ხან მაუდის 

კამხოლსაც იცვამდა, ბაკალავრების მსგავსად ბუზმენტებშე- 
მოვლებულს. ცხენზე კაცურად ჯდებოდა, მიუხედავად იმისა, 

რომ ინგლისში რიჩარდ II ცოლმა ანამ ჯერ ისევ მეთოთხმე- 
ტე საუკუნეში შემოიღო ხმარებაში საქალებო უნაგირი. კას- 

ტილიური აღათის მიხედვით ჯოზიანა ყელ-გულსა და ხელ- 
პირს შაქარყინულის ხსნარში არეულ კვერცხის ცილით იბა- 

ნდა. როდესაც რაიმე ენამახვვილ შენიშვნას მოისმენდა, იგი 

დაფიქრებული, საპასუხოდ მეტად მომხიბლავად ჩაიცინებდა. 
ერთი სიტყვით, ბოროტი არა და, უფრო კეთილი იყო. 

IV 

Mგდ!IაL6I C)6წგისგსიი ! 

ჯოზიანა, რა თქმა უნდა, მოწყენილი იყო, 

ლორდ დევიდ დერი-მოირს განსაკუთრებული ადგილი 
ეჭირა ლონდონის მხიარულ, მოქეიფე საზოგადოებაში, არის- 

1 მოხდენილობის კანონმდებელი (ლათ). 

 



ტოკრატია და თავადაზნაურობა მას ღრმა პატივისცემით ეპ– 

ჟრობოდა. | 

აქ აღვნიშნავთ ლორდ დევიდის ერთ სახელოვან გმირო– 
ბას: მხოლოდ ძან გაბედა თავისი საკუთარი თმებით გამოჩე- 
ნილიყო, პარიკების წინააღმდეგ რეაქცია უკვე დაიწყო. ისე– 
ვე, როგორც 1824 წელს ეჟენ დევერიამ პირველმა გაბედა 

წვერის მოშვება. აგრეთვე 1702 წელს პრაის დევერეც პირვე- 
ლი გამოცხადდა საზოგადოებაში თავისი საკუთარი, ხელოვ- _ 
ნურად დახუჭუჭებული თმებით. ასეთ შემთხვევაში თქვენს 

საკუთარ თმა-ქოჩორს ისევე ხიფათი მოელის, როგორც 

„მთლიანად თქვენ. პრაის დევერეს საყოველთაო რისხვ- არ 
ასცდა. თუმცა იგი ჰერფორდის ვიკონტი იყო და ინგლისის 

პერი. მას შეურაცხყოფას აყენებდნენ და ჰქონდათ კიდევაც 

საბუთი. ამ გახელებული დევნის მომენტში ლორდი დევიდიც 

მოულოდნელად უპარიკოდ გამოჩნდა, თავისი საკუთარი თმე- 
ბის ამარა. ამნაირი საქციელი ერთგვარი ნიშანია განსაზღვრუ- 
ლი საზოგაღოებრივი წეს-ადათების) დარღვევისა. ლორა დე- 

ვიდს უფრო მეტად მწვავე შეურაცხმყოფელთა გუნდი მიე- 
სია, ვიდრე ვიკონტ ჰერფორდს, მაგრამ იგი ოდნავაც არ შეწ- 
ბილებფლა, პრაის დევერე პირველი იყო, დევიდ დერი-მოირი 
მეორე გამოვიდა, ხან მეორე უფრო მეტ დევნას განიცდის 
ვიდრე პირველი. მეორეს გამბედაობა მეტი სჭირდება, თუმცა 
გენიალობა ნაკლები. პირველი, სიახლით გატაცებული, შესა- 
ძლოა ვერც ამჩნევს მის მიმართ მუქარასა და ხიფათს. ხოლო 

მეორე უკეე ხედავს წინა-ღმდეგობათა უფსკრულს და კიდე- 
ვაც უახლოვდება მას, აი სწორედ აჭ უფსკრულში გადიჩეხა 
დევიდ დერი-მოირი, რაკი იგი მეორე იყო, ვინც საზოგადოე- 

ბაში უპარიკო გამოვიდა. შემდეგმი ამ ორ გაბედულთ მიმ– 
ბაძველებიც გამოუჩნდნენ, რომელთაც აგრეთვე გაბედეს და 

საკუთარი თმა-ქოჩორი დაიყენეს. ამ უკანასკნელთადმი მიმა- 

რთული რისხვა პუდრამ ცოტათი შეარბილა. 
რათა უფრო სწორედ გავაშუქოთ ესოდენ მნიშვნელოვანი 

ისტორიული ფაქტი, უნდა ვაღიაროთ. რომ ამ პარიკების წი- 

ნააღმდეგ ომში ნამდვილი პირველობა მიუძღვის შვეციის დე– 

დოფალს ქრისტინას, რომელიც მამაკაცურ ტანისამოსს იცვა- 

მდა, და 168C წლიდან დაწყებული თავისი საკუთარი წაბლის- 

263



ფერი თმებით გამოდიოდა საზოგადოებაში, მხოლოდ თმები/ 
მას დაპუდრული და აწეწილ-დაწეწილი ჰქონდა. თუმცა მი 

სონის სიტყვით, ამ ქალს „ნიკაპზე რაღაც წვერების მსგავსი 

ბუსუსიც მოუჩანდა", 

რომის პაპიც ერთგვარად პარიკების ხმარების წინააღმდე– 

გი გახდა, მან 1694 წელს ბულა გამოსცა, რითაც ეპისკოპო- 
სებსა და მღვდლებს ეკრძალებოდათ პარიკებით თავმორთვა; 

ამასთანავე ყველა მღვდელმსახურების ამსრულებელთ დაუ- 

წესა. რათა თავიანთი საკუთარი თმა გაეზარდათ. | 
ამგვარად ლორდ დევიღს პარიკი არ სწამდა და, გარდა 

ამისა, ძროხის ტყავის ჩექმებით დაბრძანდებოდა. · 

| ასეთმა თავგამოდება-გმირობამ საერთო აღტაცება გამოი- 
წვია. არ იყო არც ერთი არისტოკრატული კლუბი, რომლის 
წევრიც ლორდ დევიდი არ ყოფილიყო. მოკრივეთა არც ერთ 
შეჯიბრებას ისე არ ჩაუვლია, რომ ლორდ დევიდი იქ ICL0ICC 

არ ყოფილიყო. LL6წ6L66 –- მსაჯს ნიშნავს. 

მან მონაწილეობა მიიღო ლონდონის მაღალი სახოგადოე- 
ბის რამდენიმე კლუბის წესდების შედგენამი. მანგე დააარსა 
მთელი რიგი შესანიშნავი დაწესებულებანი, რომელთაგან ერ–- 
თი, სახელდობრ, „ლედი გინეა“ 1772 წლამდე არსებობდა 

პელ-მელეში. აქ ოქროს ფულზე თამაშობდნენ. ყველაზე მცი- 
რე გამოსაღები იყო ორმოცდაათი გინეის მწკრივ-სვეტი, ხო– 

ლო მოთამაშეთა მაგიდაზე ოციათას გინეიზე ნაკლები არა- 

სოდეს არ იდო. ყოველი მოთამაშის გვერდით იდგა პატარა 

მრგვალი მაგიდა ჩაისათვის დღა მოვარაყებული ხის ფიალისა- 

თვის; ამ უკანასკნელში გინეები ეწყო. როგორც დანების წმე– 
ნდის დროს ლაქიები, ისე ეს მოთამაშეები ტყავის საგულის- 
პირეებსა და სამკლავეებსს იკეთებდნენ, რომ მათი მაქმანე– 
ბიანი საყელო-მაჯები არ შელახულიყო. განიერფარფლებიანი 

ჩალის ქუდები, ყვავილებით შემკული, სინათლეს უჩრდილავ- 
და და დახვეულ თმებსაც კარგად ინახავდა. ყეელანი ნი- 

ღაბაფარებულები იყენენ, რათა მღელვარება სახეზე არ შეს- 

ტყობოდათ. .მით უფრო, როდესაც „თხუთმეტიანს“ თამაშობ–- 

დნენ. კამზოლებს უკუღმა იცვამდნენ რადგან ამბობდნენ, 

რომ ასეთი რამ მოთამაშეს ბედს სწევსო. 

ლორდ დევიდი იყო წევრი „ბიფშტექს-კლუბისა", „სერ- 
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ლი-კლუბისა“, „სპლიტ-ფარტინგ-კლუბისა“, „ბუზღუნათა 

კლუბისა“, „კრიჟანგების კლუბისა, „დაბეჭდილი კვანძის 

კლუბისა“ („სილედ-ნოტ“), „როიალისტების კლუბისა“, „მარ- 
ტინუს სკლიბრელის კლუბისა“, რომელიც სვიფტის დაარსე–- 

ბული იყო, ნაევლად მილტონის მიერ დაარსებული „როტას 

კლუბისა", 
მიუხედავად თავისი მოხდენილი, ლამაზი გარეგნობისა, 

ლორდ დევიდი „მახინჯთა კლუბის წევრადაც ითვლებოდა. 

ეს კლუბი სიმახინჯისადმი იჟო მიძღვნილი. იქ პირობას სდებ- 

დნენ ებრძოლათ არა ლამაზი ქალებისათვის, არამედ სახიჩა- 

რი კაცებისათვის. კლუბის დარბახმი გამოფენილი იყო მა–- 

ხინჯ ადამიანთა სურათები. თერსიტის, ტრიბულესი, დუნსის, 
ჰუდიბრასისა, სკარონისა. იქვე ბუხარზე ორი. ბრუტიანის, 
კოკლესსა და კამოენსის შუა ეზოპის სახება იდგა. კოკლესი 
ბრუციანი იყო მარცხენა თვალით, ხოლო კამოენსი მარჯეე– 

სათი, თვითეული მათგანის ბრუციანი თვალი მაყურებლისკენ 

იყო მიქცეული, ხოლო მათივე ბრმა პროფილები ურთიერ- 
თისკენ იყო, მიმართული. იმ დღით, როდესაც მშვენიერ ქალ- 

ბატონ ვიზარს ყეავილი გამოაჩ5და, „მახინჯთა კლუბში“ მისი 

კარგად ყოფნის სადღეგრძელო დალიეს. ეს კლუბი მეცხრა- 

შეტე საუკუნის დასაწყისამდე კიდევ ბრწყინავდა. მან მირა- 
ბოს გაუგზავნა საპატიო წევრის დიპლომი. 

კარლოს II ტახტის აღდგენისთანაე ყველა რესპუბლი- 

კური კლუბი გაუქმდა. მურფილდსის გვერდით მდებარე ქუ- 
ჩაზე მოისპო ის სამიკიტნო, სადაც სხდომებს მართავდნენ 

„ხბოს თავის კლუბის, წევრნი ეს სახელწოდება იქიდან 

წარმოდგა, რომ 1649 წლის 30 იანვარს, იმ დილით, როდე- 
საც ეშაფოტზე კარლოს პირველის სისხლი დაიღვარა, ამ სამი– 
კიტნოში კრომეელის სადღეგრქელოდ წითელ ღვინოს ხბოს 

თავის ქალადან სვამდნენ. 

რესპუბლიკური კლუბების ნაცვლად გაჩნდა მონარქიული 

კლუბები, 
მაგალითად გაჩნდა „უტიფართა კლუბი“, სადღაც მეტად 

„წესიერ“ გართობას მისღევდნენ. ქუჩაში იჭერდნენ რომე- 

ლიმე გამვლელ მოქალაქე ქალს, შედარებით არც თუ ხნიერს 

და არც თუ ულამაზოს, ძალით შეათრჯვდნენ ხოლმე კლუბში 
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და აიძულებდნენ ყირაზე, ხელებზე შემდგარს ევლო, ფეხე– 
ბი ჰაერში ჰქონდა აშვერილი, ქვედატანისამოსი სახეზე ეფა- 

რებოდა; თუ იგი გაუჯიუტდებოდათ, ერთ-ორჯერ მოლტსაც 
შემოჰკრავდნენ სხეულის იმ ნაწილზე, რომელსაც კაბა აღა– 

რა ჰფარავდა. შენივე ბრალია, ინებე და დაემორჩილე. ამ თა–- 
ვისებური მანეჟის მოღვაწენი „მხტუნავებად“ იწოდებო- 

დნენ. , 

იყო „ცხელი ელეების, კლუბიც; მას აგრეთვე ერქვა 
„მხიარულ ცეკვათა კლუბი“. იქ ზანგებსა და თეთრკანიან ქა– 

ლებს აიძულებდნენ შეესრულებინათ პერუანელი პიკანტების 
და ტიმტირიმბასების ცეკვები, კერძოდ „მოხამალა“ (ცუდი 

გოგონა). მოცეკვავე ქალი ცეკვის ბოლოს ქატოს გროვაზე 
უნდა დამჯდარიყო, ხოლო ადგომისას ქატოზე დარჩებოდა 

ხოლმე ანაბეჭდი სხეულის იმ ნაწილისა, რომლის დასახელება 

უხერხულია. იმავე კლუბში. დგამდნენ ცოცხალ სურათს. 

რომლის შესახებ ლუკრეციუსის ლექსში ნათქვამია: 

I სიC V6ის§ 1ი 5VIVI§ )სოყნხ2ვ! CიLიი:8 მგთმიხსთ! 

იყო კიდევ „კლუბი ჯოჯოხეთის ალისა, სადაც ღვთის 

გმობას მისდევდნენ. ამ კლუბის წევრები ბილწსიტყვაობაში 

ეჯიბრებოდნენ ერთმანეთს. ჯოჯოხეთს იმას უთმობდნენ ჯილ–- 

დოდ, ვინც) ბილწსიტყვაობაში მეტ წარმატებას მოიპოვებდა. 
იყო აგრეთვე „თავით დაჯახების კლუბი“, რადგან იქ ადა- 

მიანებს თავით ეჯახებოდნენ გამონახავდნენ რომელიმე 

მტვირთავს, მკერდგანიერსა და შესახედავადაც ყეყეჩს. დაი- 
ყოლიებდნენ, ხან ძალათიც აიძულებდნენ ერთი ტოლჩა პორ- 
ტერი დაელია და დათანხმებულიყო ოთხჯერ დაჯახებოდნენ 

გულზე თავით. შემღეგ ამაზე სანაძლეოსა სდებდნენ. ერთი 

ვალიელი, სახელად გოგანჯერდი, ზორბა ვაჟკაცი მესამე და- 
ჯახების მერე მოკვდა. საქმე მეტად გართულდა, გამოძიება 
დაიწყო და კომისიამ დაადგინა, რომ „გული გაუსკდა, მაგა–- 

რი სასმელის ჭარბად დალევის გამო“. გოგანჯერდს მართ- 

ლაც ერთი ტოლჩა პორტერი დაელია. 

იყო კიდევ ეგრეთწოდებული „ფენ-კლუბი". ეს ტერ- 
მინი სი, როგორც «გი ან ჩსთისL თითქმის არ ითარგმნება; 

1 „იქ, ტყიანში ვენერა ყველა საყვარელს გადაეხვეოდა ზოლმე“ 
(ლათ), 
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ხუმრობით სი იგივეა, რაც პილპილი მარილის მიმართ. ვი 
სიმე სახლში ”შეპარვა, ძვირფასი სარკის გატეხა, წინაპართ 
სურათების მიჭრა-მოჭრა, ძაღლის მოწამლვა, ფრინველები! 

გალიაში კატის შეგდება, –– ყველა ამას წყი-ი ეწოდება. ხმ, 

გაავრცელო ვისიმე სიკვდილის შესახებ, –– რათა ტყუილად 
მკვდრის ნათესავებს თალხები ჩაეცვათ –– ესეც Vჩსი-ი იყო. 

ვინც ჰოლბეინის ნახატში ჰემპტონ-კორტში დიდი ოთხკუთხი 
ნახვრეტი ჩასჭრა, იმანაც წსი-ი ჩაიდინა ყველაზე შესანიფმ- 

ნავი ჩსი-ი იქნებოდა მილოსის ვენერასათვის ხელის მომ- 

ტვრევა. იაკობ II დროს: ერთმა ახალგაზრდა ლორდმა მი- 

ლიონერმა გართობის მიზნით ვიღაცის ქოხს ცეცხლი წაუკი- 
და, და მთელი ლონდონი აცინა: ის ლორდი მილიონერი 
წსი-ის მეფედ გამოაცხადეს; ხოლო ქოხში მცხოვრები უბე- 
დურები საცვლების ამარა გამოცვივდნენ ცეცხლწაკიდებული 
ქოხიდან, მთელი თავიანთი ქონება-სახმარიც დაკარგეს. ღა- 

მით, როცა მოქალაქეთ ეძინათ, „ფენ კლუბის“ წევრები, მა- 

ღალი არისტოკრატიის წარმომადგენლები დაეხეტებოდნენ 

მთელს ლონდონში, ფანჯრის დარაბებსა გლეჯდნენ, სახანძრო 

მილებს სჭრიდნენ„ კასრებს ძირს აგდებინებდნენ” სა- 

ვაჭრო დუქნებიდან აბრებს ხსნიდნენ ბოსტნებში ნათესს 
ფეხით თელავდნენ, ქუჩაში ფარნებს აქრობდნენ, ძველი შე- 
ნობის კედლებზე შეყენებულ ბოძკინტებს შუაზე ხერხავ- 

დნენ, ფანჯრის შუშებს ამტვრევდნენ. ყოველივე ეს ხდებო- 

და განსაკუთრებით ღარიბთა უბნებში. ასე ექცეოდნენ ღარი- 

ბებს მდიდრები. საჩივარიც შეუძლებელი იყო. თუმცაღა ყო- 

ველივე ეს ხუმრობად ითვლებოდა. ამგვარი ჩვეულებები 

ჯერაც მთლიანდ არ გადავარდნილა ინგლისის სხვა- 

დასხვა ნაწილებში, ანუ ინგლისის მფლობელობაში 

მყოფ ადგილებში, მაგალითად, კუნძულ გერნსიზე, 

დროდადრო თქვენს სახლს ღამით თავს დაესხმიან, „ხუმრო– 

ბით“ ღობეს დაგიქცევენ, კარს ჩაქუჩ-ხარ“ მოსტეხენ და 

სხვა, ეს რომ ღარიბ-ღატაკებს ჩაედინათ, მათ კატორღაში 

უკრავდნენ თავს, მაგრამ მშვენიერი ახალგაზრდობა ამით” 

ერთობოდა. 

ყველაზე უფრო არისტოკრატულ კლუბს სათავეში ედგა 
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თავმჯდომარე, იგი შუბლზე ნახევარმთვარეს ატარებდა ღა 

უწოდებოდა „ღიღი მოჰოკი. მოჰოკი ჩსი-საც კი 

უფრო წინ უსწრებდა. ჩავიდინოთ ბოროტება ბოროტების 

მიზნით – ასეთი იყო მისი პროგრამა. „მოჰოკ-კლუბს“ მა- 
ღალი მიზანი ჰქონდა: ზიანის მიყენება. ამ მიზნის მისაღწე- 
ვად ყველა საშუალებას იყენებდნენ. ის, ვინც მოჰოკი ხდე–- 

ბოდა, ფიცსა სდღებდა, რომ ყველას მიაყენებდა ზიანს. 
რადაც უნდა დაჯდომოდა, სულ ერთია, როდის, ვის, ან 

რა სახით, –-– ეს მათ მოვალეობად გამხდარიყო. „მოჰოკ- 
კლუბის“ ყოველივე წევრს რისამე ნიჭი უნდა ჰქონოდა; 
ზოგი „ცეკვისს მასწავლებელი” იყო; გლეხკაცს მახვილით 

წვივებში სჩხვლეტდა და აიძულებდა ეხტუნა; მეორეს შეეძ- 

ლო „ოფლის მოდენა“; ამის შესასრულებლად რომელიმე მო– 

ხეტიალეს გააჩერებდნენ, ექვსი-რვა მახვილით შეიარაღებუ- 
ლი ჯენტლმენი დაძონძილ მაწანწალას გარს შემოეხვეოდა, 

რომლისკენაც ეს მსხვერპლი ზურგით მოექცეოდა, ის სჩხვლე–. 
ტდა მახვილის წვერით; ეჩხვლიტებოდა თუ არა, საბრალო 
მოტრიალდებოდა, –– ახლა მეორე უჩხვლეტდა ზურგში, ეს 
ახალი ჭრილობა აგრძნობინებდა, რომ ახლა სხვა ჯენტლ- 

შენი სჩხვლეტს. როცა გამრთობნი მიხვდებოდნენ, რომ დაჩ- 

ხელეტილი კაცი უკვე საკმოდ ატრიალეს და ახტუნავეს, 
შემდეგ ლაქიებს უბრძანებდნენ კარგად ეცემათ, რომ მათგან 
ნაწამებს ხსოვნაში მხოლოდ ეს ცემა-ტყეპალა დარჩენოდა. 
ზოგნი „ლომის ცემას თამაშობდნენ", ესე იგი, სიცილ-ხარ- 
ხარით გააჩერებდნენ ქუჩაში გამვლელს, მუშტს ცხვირში 
ჩასცხებდნენ და ორივე ცერს თვალებში მაგრად მიაჭერ- 
დნენ; თუ მათი მსხვერპლი დაბრმავდებოდა, ცოტაოდენი 

ფულით აჯილდოვებდნენ. 
აი, ასე საამურად ერთობოდა მეთვრამეტე საუკუნის და- 

საწყისში ლონდონის მდიდარი, თავაწყვეტილი ახალგაზრდო- 

ბა. ხოლო პარიზის უსაქმურები სხვანაირად, თავისებურად 
ერთობოდნენ. გრაფი დე შაროლე თავისი სახლის ზღურ- 
ბლზე მდგომი დამბაჩას ესროდა გამვლელებს. ახალგაზრდო- 
ბას მუდამ ჰყვარებია მხიარული დროს ტარება. · 

ლორდ დევიდ დერი-მოირს ყველა ამ გასართობ-სამხია- 
რფლო დაწესებულებებში მისთვის დამახასიათებელი დიღე– 
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ბული, გულგაშლილობა შეჰქონდა, როგორც ყველანი, ისიც 

მხიარულად წაუკიდებდა ცეცხლს ჩალით დახურულ ფიცრულ 
ქოხსა, და ცოტათი შებრაწავდა კიდევაც ამ ქოხში მაცხოვ- 
რებლებს, ოღონდ, სამაგიეროდ თვითონვე ქვითკირის სახლს 
აუშენებდა. ერთხელ „უტიფართა კლუბში“ მან თავდაყირა 
მდგომი ორი დედაკაცი აცეკვა. ერთ მათგანს, ქალიშვილს, 
ამის მერე კარგი მზითვი მისცა. მეორე გათხოვილი იყო და 

მისი ქმარი კაპელანის ადგილზე დაანიწმნინა. 
მანვე მამლების ბრძოლაში შეიტანა მართლაც ქების ღირ- 

სი ცვლილებები: როგორ შეიძლებოდა სიამოვნებით არ გეც- 
ქირათ, როდესაც მამალს ბრძოლისთვის ამზადებდა. რო- 
გორც შეიძლება ადამიანს თმებში ჩააფრინდე, ისე მამალL 
შეიძლებოდა ფრთა-ბუმბულებში ჩასჭიდებოდა მოწინააღ- 
მდეგე მამალი. ამიტომ ლორდი დევიდი თავის ფალავან მა– 

მალს შეძლებისამებრ გაამელოტებდა ხოლმე. იგი თვითონ, 

თავის ხელით სჭრიდა მას ფრთა-ბუმბულს მაკრატლით 

და თავიდან მხრებამდეც ატიტვლებდა. „უფრო: ნაკ- 

ლები დარჩება მოწინააღმდეგის ნისკარტსო4, ამბობდა იგი. 
შემდეგ ფრთებს შეუსწორებდა მამალს ღა წვერ მოკვეცილ 
ზუმბულებს ერთმანეთზე ისე დაულაგებდა, რომ. თვითეული 
ბუმბულ-ფრთის წაწვეტილი ბოლოები მახვილივით მჭრელი 
ყოფილიყო. „ეს მოწინააღმდეგის თვალში სატაკებლადო“ –- 

განმარტავდა იგი. შემღეგ ფეხებს უფხეკდა, კალმის დანით 

ულესდა ფრჩხილებს. დეზებზე წამახულ ფოლადის სადეზეებს 
აცვამდა; თავზე და კისერზე აფურთხებდა და ისე გადაუგლესავ– 

და ზედ, როგორც მძლეოსან მოჭიდავეთა კანს ზეთით გაზე- 

ლავდნენ ხოლმე. ასე დაამახინჯებდა თავის ფალავან მამალს 
და თან ღასძენდა: 

–- აი, ასე უნდა გამოიყვანოთ მამლიდან არწივი და სა–- 
ქათმის ბინადარიდან მთის ფრინველიო. 
· ლორდ დევიდი კრივსაც ესწრებოდა და სპორტის ამ სა- 

ხეობის ყველა წესის შესანიშნავ მცოდნედ ითვლებოდა. დი– 
დი შეჯიბრების დროს მისი მეთვალყურეობით არჭობდნენ 
პალოებსა და აბამდნენ მათ შუა თოკებს. ის გამოზომავდა 

ხოლმე მოედნის ფართობს, სადაც შებრძოლება უნდა მომ- 
ხდარიყო. როცა სეკუნდანტად დანიშნავდნენ, მაშინ იგი ყო- 
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ველ ნაბიჯხე თვალს აღევნებღა თავის მზრუნველობაში 

მკოთს; ცალ ხელში ბოთლი ეჭირა, მეორეში ღრუბელი; თან 

უყვიროდა მოკრივეს: „მაგრა ურტყიო“, უკარნახებდა სხვა- 

დასხვა ილეთებს, რჩევას აძლევდა, სისხლს სწმენდდა თე 

წაიქცეოდა, ააყენებღა, მუხლებზე გადიწვენდა, წყალს დაა- 
ლევინებდა. პირში წყალს ჩაიყენებდა ღა სახეზე ასხურებდა. 
თვალებსა და ყურებს მოჰბანდა და ასე სულს მოუბრუნებდა 

ხოლმე მომაკვდავსაც კი როდესაც) მსაჯადღ დანიშნავდნენ, 
ჟოველთვის თვალყურს ადევნებდა, რომ დარტყმები სწორი 

ყოფილიყო. სეკუნდანტები“ გარდა, · ყველას უკრძალავდა 
მებრძოლებს მიშველებოდნერ. ლღამარცხებულად აცხადებდა 
იმ ჩემპიონს, რომელიც მოწინააღმდეგეს არასწორ პოზიცია- 
ფი ჩაუდგებოდა. თვალ-ყური ეჭირა, რომ შებმისთვის მზა- 
დება ნახევარ წუთზე მეტს არ გაგრძელებულიყო. ნებას არ 
აძლევდა კვანტი გამოედოთ, უკრძალავდა თავით დაჯახებოდნენ. 

ან წაქცეულისთვის ეცემათ. ყოველი ეს და, ამდაგვარი დიდი 
სიბრძნე მას მაინც პედანტად არ ხდიდა და სულაც არ იყო. 

საზიანო იმისათვის, რომ იგი მაღალი წრის საზოგადოებას 

ეკუთენოდა. 
როდესაც ის კრივში პსაჯად იყო, რომელიმე მოკრივეს 

მომხრე, გარუჯული, ფერიმჭამელებიანი თმაგაწეწილი 
ახალგაზრდა ვერ გაბედავდა შემოლობილზე გადმოძვრომას. 

ან მოედანზე გადმოხტომას –– არ შეეძლო თოკი გაეწყეიტა, 

პალოები დაეგლიჯა და ჭიდაობაში ჩაბმულიყო, რათა დასუს- 

ტებულ მოკრივეს მიშველებოდა და ბედის სასწორი მისკენ 

გადმოეხარა. ლორდი დევიდი იმ მცირერიცხოვან მსაჯთა შო- 

რის ითვლებოდა, რომელთაც ვერ გაუბედავდით ქიმუნჯი გე- 
კრათ, ან სილა გაგეწნათ 

არავის ისეთი გაწვრთნა არ შეეძლო, როგორც მას; რო- 

შელი მეკრივეც ლორდი დევიდის ხელმძღვანელობით გაივ- 
ლიდა ვარჯიშს, ის წინდაწინვე დარწმუნებული იყო, რომ გა- 
მარჯვებული გამოვიდოდა. ლორდი დევიდი ამოარჩევდა ხო- 

ლმე ჰერკულესს, ძალ-ღონით სავსეს, კლდესავით მაგარს, 

კოშკივით მაღალს და ასეთ მოჭიდავეს წვრთნიდა საკუთარი 

შვილივით. მთელი ამოცანა იმაში მდგომარეობდა, რომ ამ 

ქვადჭცეული ადამიანისათვის ესწავლებინა და ჩაეგონებინა. 
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როგორ უნდა გადასულიყო თავდაცვის მდგომარეობიდან 
თავდასხმის მდგომარეობაში ლორდ დევიდი ბრწყინვალედ 

გადასჭრიდა ხოლმე ამ საკითხს რაკი ამ ბუმბერაზ კაცს 
ამოარჩევდა, ამიერიდან მას აღარ შორდებოდა. მისი ლალა- 

ძიძა ხდებოდა, ღვინოს გადაუწყავდა, ხორცსაც წონით აძ- 

ლევდა. ძილის საათებს უთვლიდა. მან მოჭიდავეთათვის შე– 
სანიშნავი რეჟიმი დაადგინა, შემდეგში კი იგი მოსლეიმ გა- 
ნაახლა: დილით უმი კვერცხი და ერთი ქიქა ხერესი, შუა- 

დღისას ცერიანი ბიფშტექსი და ჩაი, ოთხ საათზე დაბრაწუ- 
ლი პური და ჩაი, საღამოთი მაგარი ლუდი და ისევ დაბრა–- 

წული პური. ამის შემდეგ დევიდი ტანთ ხდიდა თავის აღსაზ- 
რდელს, დაზელავდა და ლოგინში აწვენდა დასაძინებლად. 
ქუჩაშიც თვალყურს ადევნებდა, რომ ზიფათი არა შემთხვეო– 

და რა: საიდანმე გამოჭენებული ცხენი არ დასჯახებოდა, გა- 

ქანებული ეტლის თვლებს არ წასწყვეტებოდა, მთვრალი 
სალდათები არ გადაჰყროდნენ, ან თვითონ ლამაზ ქალებს არ 
ასდევნებოდა. მის ზნეობრივ საქციელსაც თვალყურს ადღევ- 
ნებდა. დედობრივი მზრუნველობით სულ ახალ-ახალი გაუმ- 

ჯობესებანი შეჰქონდა "თავის მფარველობაში მყოფ მოჭიდა- 

ვის წვრთნაში. აჩვენებდა მას, თუ როგორ უნდა ჩაემტერია “ 
მუშტით კბილები, როგორ ჩაეშრიტა ცერით თვალი; ძნელია 
წარმოგედგინათ ამაზე უფრო გულამაჩუყებელი რამ. 

- ამგვარი სამუალებებით ემზადებოდა იგი პოლიტიკური 

მოღვაწეობისათვის, რასაც ის მომავალში უნდა შესდგომო- 
და. მაშ ისე ადვილი როდია ნამდვილ ჯენტლმენად გახდომა- 

ლორდ დევიდ დერი-მოირს გატაცებით უყვარდა ქჭუზის 

სანახაობათა, თეატრისა დღა ცირკის ცქერა ფივცარნაგებზე 

სხვადასხვა წარმოდგენების, იშვიათი მხეცების, ბალაგანების, 
მასხარების, ჯამბაზების. ხუმარების. მოედნებზე წარმოდგე- 
ნების ნახვა, ბაზრების თვალთმაქცების ყურება, ნამღვილი 
არისტოკრატი არ უკადრისობს უბრალო ადამიანების გასარ- 

თობში ჩაებას. ამიტომ იყო, რომ ლორდ დევიდი ლონდონის 
სამიკიტნოების და ხუთი ნავსადგურის ბალაგანების ხშირი 

სტუმარიც იყო. ამასთანავე რათა თეთრცხენიანთა ესკადრის 
“ ოფიცრის სახელი არ შეერცხვინა, ის. ნიღაბს მი- 

"მართავდა ხოლმე. განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც მატრო- 
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სებთან ან მებაგირეებთან ჩხუბი ან ხელჩართული შეხლა–- 
შემოხლა მოუხდებოდა. “მას ღარიბი უბნების მდაბიოთა 
მორის ყოველთვის მატროსის ქურთუკში ხედავდნენ. ასე, 
ტანსაცმლის გამოცვლა მოსახერხებელი და ადვილი იყო იმი– 
ტომაც, რომ იგი უპარიძოდ გამოდიოდა. თუმცა უნდა ით- 

ქვას, რომ თვით ლუდოვიკო მეთოთხმეტის დროსაც ხალხი 
თავის თმას ხელს არ ახლებდა –- ისე როგორც ლომი თავის. 

ფაფარს: მდაბიურად ჩაცმული ლორდ დევიდი თავს უფრო: 
ლაღად გრძნობდა. წვრილმანი ხალხი, რომელთა შორის იგი 
ტრიალებდა პატივისკემთ ეპყრობოდა, თუმც არც 
იცოდნენ, რომ ლორდი იყო. მას უბრალოდ ტომ ჯიმ-ჯეკს 
უწოდებდნენ. ამ სახელწოდებით ძალიან მიღებული იყო. 
თითქმის სახელიც გაითქვა ღატაკ-შიშველთა შორის. იგი მო–- 
ხერხებულად ბაძავდა მდაბიოთა და შემთხვევის დროს მუშ- 
ტი-კრივსაც არ ერიდებოდა. , · 

მისი განსაკუთრებულად ნატიფი ცხოვრების. ეს მხარე 
ლედი ჯოხიანამ იცოდა და ძალიანაც · “ფასებდა. 

V 

·" დედოფალი ანა 

1 

ამ წყვილზე მაღლა ბედმა ინგლისის დედოფალი ანა 

დააყენა. | ! 

დედოფალი ანა ჩვეულებრივი დედაკაცი იყო, მხიარული 

და კეთილი გულის, გარეგნობით თითქმის წარმოსადეგი. მისი 
დადებითი თვისებებიდან არც ერთს სათნოებამდე არ მიუღ- 

წევია და არც ერთი მისი ნაკლულოვანება ბიწიერებამდე არ 

დაცემულა. მისი სიმსუქნდ ”შეშუპებს ჰგავდა, სიმხიარუ– 

ლე –– სიტლანქეს, ხოლო გულკეთილობა –- სისულელეს- 
ჯიუტი იყო. და ზანტი. ქმრისა ერთგულიც იყო და მოღალა– 
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ტეც, რადგან გულსა და გრძნობას თავის ფავორიტებს უზია- 
რებდა, ხოლო სარეცელს მეუღლისათვის იცავდა როგორც 
ქრისტიანი, იგი ფანატიკოსიც იყო და ერეტიკოსიც. მას ნეო- 
ბეიას მკვრივი: ღონიერი კისერი ჰქონდა, გარეგნობით არ 
ბრწყინავდა. მის კეკლუცობას უხერხულობა და მიამიტობა 
აჩნდა. რაკი იცოდა, რომ სხეულის კანი ნაზი და თეთრი 

ჰქონდა, მკერდღია კაბების ჩაცმა უყვარდა. მან მოდად შე– 

მოიღო ყელზე მჭიდროდ მოხვეული მსხვილი მარგალიტების 

მანიაკი. შუბლი დაბალი ჰქონდა, ტუჩ-ბაგე მსხვილი, მგრძნო- 
ბიარე, ღაწვები ხორციანი თვალები გადმოკარკლული და 
ბეცი. ჭკუაც ბეცი ჰქონდა. ხანდახან, თუმცა იშვიათად, მხია–- 
რულება მოეძალებოდა, რაც მის კარზე მყოფთ ისევე აწუ- 
ხებდა, როგორც მისი განრისხება. დანარჩენ დროს იგი მდუ- 

მარე უკმაყოფილების ატმოსფეროში და ფარულ ბუზღუნშია 

ატარებდა. ძსეთ სიტყვებსს წამოისროდა, რომლის აზრს 
მალე ვერ მიხვდებოდით. მასში შერეული იყო გულკეთილი 
დედაკაცი და ავი ქალი. მოულოდნელი ამბები უყვარდა, რაც 

ზუსტად ქალური თვისებაა. მას, პირველყოფილი ტიპის წარ- 
მომადგენელს, თანამედროვეობის ყალამი ოდნავ შეხებოდა. 

ეს მორგვი შემთხვევით იჯდა ტახტზე. სმაც უყვარდა. მისი 
ჯიშიანი ქმარი წარმოშობით დანიიდან იყო. 

რადგან ანა თორების მომხრე იყო, ამიტომ ვიგების სა- 

შუალებით მართავდა სახელმწიფოს. მართავდა ქალურად, 
უგუნურად. ხან გაცოფდებოდა და მაშინ ყველაფერი ხელი- 
დან უცვიოდა. ძნელად წარმოსადგენია სახელმწიფოს მარ- 
თვისათვის მასზე უფრო ნაკლებ შესაფერი პიროვნება. ის ხე–- 
ლიდან უშვებდა მოვლენებს, მთელი მისი მმართველობის 
მანძილს ღრმა ნაპრალი მისდევდა. მისი უთაურობის გამო 
უბრალო შემთხვევები კატასტროფაბდე იზრდებოდა. როდე- 
საც რაიმე შემთხვევის დროს მოისურვებდა თავისი უფლება 
გამოემჟღავნებინა, იტყოდა ხოლმე: „საჩხრეკით შევახურეო“. 

ღრმააზროვანი გამომეტყველებით ასეთ ფრაზებს წარ- 
მოთქვამდა ხოლმე: 

–- ვერც ერთი პერი, გარდა კურსისა, კინსელის ბარონისა, 
ირლანდიის პერისა ვერ გაბედავს მეფის წინაშე ქუდმოუს- 

დელი წარსდგესო. 
18. ე. ჰიუგო 273



ან კიდევ: 
–- მამაჩემი ლორდ-ადმირალი იყო და რატომ ჩემს ქმარ- 

საც ეს წოდება არ უნდა მიენიჭოს, ეს ხომ უსამართლობა 
იქნებაო. 

და მან გეორგ დანიელი ინგლისისა და მისი უდიდებუ- 

ლესობის კოლონიების გენერალ-ადმირალი გახადა. მუდამ ავ 

გუნებაზე იყო, თავის ახრებს კი არ გამოსთქვამდა, არამედ 
წარმოთქვამდა ხოლმე. ეს დედალი ბატი რაღაცით სფინქსს 
მოგაგონებდათ. 

იგი არ იყო მოძულე-მოწინააღმდებე წსი-ისა -- ბორო- 
ტი, დამამცირებელი ხუმრობისა. რომ შესძლებოდა აპოლონს 

სიხარულით გახდიდა კუზიანს, თან ღმერთადაც დასტოვებდა. 
როცა გულკეთილობის ხუსტური მოუვლიდა, მისი ოცნება 

იყო არავისთვის არ ეწყენინებინა, მაგრამ ისე იქცეოდა, რომ 

უფრო თავს აბეზრებდა ყველას. ხშირად უხეშ სიტყეებს წა- 

მოიძახებდა ხოლმე. ცოტა აკლდა, რომ უწმაწური ქუჩური გი- 
ნება არ დაეწყო, ისე როგორც ელისაბედსა სჩვეოდა. დროგამო– 

შვებით იგი ქვედატანი კაბის ჯიბიდან პატარა, მრგვალ ვერ- 

ცხლის კოლოფს ამოიღებდა რაზედაც თორ ასოს –- 

C #4! –- შუა მისი საკუთარი პროფილი იყო ამოტვიფრული; 

ჩაყოფდა შიგ ნეკს, ცოტაოდენ საცხებს ამოიღებდა დღა ტუ- 

ჩებს შეიღებავდა. რაკი ტუჩ-ბაგეს წესრიგში მოიყვანდა, აკის–- 

კისდღებოდა ხოლმე. მისი საყვარელი, პირის ჩასატკბარუნებე- 

ლი იყო ზელანდიური თაფლის ბრტყელი პურები იგი თა- 

ვისი ბრგე წარმოსადეგობით ამაყობდა კიდეც. 

ანა დედოფალი, თუმცა უფრო პურიტანობის მიმდევარი 

იყო, მაგრამ სანახაობანი უყვარდა. ძალიან უნდოდა დაეარ- 

სებინა საფრანგეთის მსგავსად მუსიკალური აკადემია. 1770 

წელს „ერთმა ფრანგმა, სახელად ფორტეროშმა, მიზნად დაი- 
სახა პარიზში აეშენებინა „სამეფო ცირკი“, რაც ოთხასი ათა-“ 
სი ფრანკი ჯდებოდა, მაგრამ ამას წინ აღუდგა მინისტრი დ'არ- 

ჟანსონი. ფორტეროში ინგლისში ჩამოვიდა და თავისი გეგმა 

ანა დედოფალს წარუდგინა იგი წამიერად მაინც გაიტაცა 

იმ იდეამ, რომ ლონდონში აეშენებინა მანქანებითა და ოთხ–- 

1 (ესილთი ტიის -– დედოფალი ანა (ინგლ.). 
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სართულიანი ლიუკებით აღკაზმული თეატრი, რომელიც „თა–- 

“ვისი ბრწყინგალებით დაჩრდილავდა საფრანგეთის მეფის 

თეატრს. ანა დედოფალს მგზავრობაში სისწრაფე უყვარდა, 
ისე როგორც ლუდოვიკო მეთოთხმეტეს. ხანდახან მის მგზავ– 

რობას კარეტით ვინძორიდან ლონდონამდე ერთ საათისა და 

თხუთმეტი წუთის მეტი არ სჭირდებოდა, მიუხედავად ყველა 

გაჩერებებისა გზაში. 

2 -– 

ანა დედოფლის დროს ყოველგვარი თავყრილობა აკრძა– 

ლული იყო, თუ ორი მომრიგებელი მოსამართლე ნებას 

არ დართავდა. თორმეტი კაცი რომ შეკრებილიყო, თუნდაც 

იმისათვის, რომ ხამანწკა შეეჭამა-თ და პორტერი დაელიათ, 
მათ უკვე მეთქმულებად გამოაცხადებდნენ. 

ამ შედარებით მშვიდი მმართველობის დროს ფლოტში 

ძალდატანებით გაყვანა განსაკუთრებული სისასტიკით 
ხდებოდა რაც, სამწუხაროდ, იმასს ამტკიცებდა, რომ 

ინგლისელი · მეტწილად უფრო ქეეშევრდომი იყო, ვიდრე 
მოქალაქე. ამ შემთხვევაში ინგლისის მეფეები ასეული წლე- 

ბის მანძილზე ისე იქცეოდნენ, როგორც ტირანები, რითაც 

თავისუფლების ყველა უძველეს ქარტიას არღვევდნენ. ეს გა- 
რემოება საფრანგეთში მეტისმეტ აღშფოთებას და ნიშნისგე– 

ბას იწვევდა. ეს ნიშნისგების ზეიმი ნაწილობრივ იმით ნელ– 
დებოდა, რომ თუ ინგლისში მეზღვაურებს კრებდნენ ძალდა- 

ტანებით, სამაგიეროდ საფრანგეთში ჯარისკაცების მოკრება 
ხდებოდა ძალით. საფრანგეთის ყველა დიდ ქალაქმი თუკი 
ჯანსაღი ვაჟკაცი თავისი საქმისათვის ქუჩაში გამოვიდოდა, მას 

შემკრები მოხელე დაიჭერდა და გაგზხავნიდა ერთ-ერთ სახლ- 
ში, რომელსაც ღუმელს ეძახდნენ. ა1 მის მსგავსებს უყრი- 
დნენ თავს. მათ შორის ვარგისებს ამოარჩევდნენ სამხედრო 

სამსახურისათვის და ოფიცრებს მიჰყიდდნენ. 1695 წელს პა– 
–იზში ასეთი „ღუმელი“ ოცდაათიც კი იქნებოდა. 

ანა დედოფლის მიერ ირლანდიის წინააღმდეგ გამოცემუ- 

ლი კანონები საზარელი იყო. 
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ანა დედოფალი 1664 წელს დაიბადა. ეს იყო ორი წლით 

ადრე, ვიდრე ლონდონს ხანძარი გაუჩნდებოდა. ანას დაბადე–- 
ზის · გამო ასტროლოგებმა (ეს ვარსკვლავთმრიცხველები მა- 
შინ კიდევ არსებობდნენ; ლუდოვიკო მეთოთხმეტის ·დაბა–- 

დებასაც ასტროლოგი შეესწრო, რომელმაც მას ჰორესკოპი 
შეუდგინა) იწინასწარმეტყველეს, რომ „როგორც უფროსი 

დაი ცეცხლისა", ეს ქალი დედოფალი გახდებაო. ასე, მოხდა- 

ასტროლოფიისა და 1688 წლის რევოლუციის მეოხებით ანა 

მართლაც დედოფალი გახდა ანა თავს დამცირებულად 

გრძნობდა, იმის გამო, რომ მხოლოდ კენტერბერიის არქიეპის– 

კოპოსის ჯილბერტის ნათლული იყო. ინგლისში უკვე აღარ შეი– 
ძლებოდა პაპი ნათლიად ჰყოლოდათ. თვით უავგუსტოესი პი–- 

როვნებისთვის ეპისკოპოსთა შორი უმთავრესიც სახარბიე- 

ლო ნათლიად აღარ ითვლებოდა. ხოლო ანა ამ მხრივ იძუ- 

ლებული გახდა თავის ხვედრს შერიგებოდა, თუმცა დამნაშა–- 

ვე თვითონვე იყო: აბა რად გახდა პროტესტანტობის მიმდე– 

ვარი? | 

მის ქალწულებრივ უბიწოებას –-VIIთიI2§8 დიის, რო- 

გორც ძველ ქარტიებში უწოდებდნენ, დანია უხდიდა ექვსია–- 
თას ორას ორმოცდაათ გირვანქა სტერლინგს ყოველწლიუ- 

რად და სამუდამოდ, ამ თანხას ის ვარდინბურგიდან და კუნ– 

ძულ ფემარნიდან ღებულობდა. 

ანა დედოფალი არა რწმენით, არამედ ჩვეულების მიხედ–- 
ვით მისდევდა ვილჰელმ ორანელის ტრადიციებს. ამ უკანას- 

კნელის მმართველობისას, რომელიც რევოლუციამ წარმოშვა, 
ინგლისელები თავისუფლებით სარგებლობდნენ ტოუერიდან, 

სადაც ორატორებს ამწყვდევდნენ, –– სამარცხვინო ბოძამდე, 

რომელზეც მწერლებს მიაკრავდნენ ხოლმე. ანა ცოტათი და–- 

ნიურ ენახეცც ლაპარაკობდა –- ქმართან განმარტოებისას, 
ხოლო. ფრანგულ ენაზე–-როდესაც ბოლინგბროკთან რჩებოდა 

მარტო. ფრანგულს შეუბრალებლად ამახინჯებდა, მაგრამ 
ინგლისში, განსაკუთრებით სასახლის კარზე, მოდად იყო შე– 

მოღებული ფრანგულად ლაპარაკი. სხვა ენაზე არავითარი მახ– 

ვილსიტყვაობა იმდენად წარმტაცი არ იქნებოდა. ანა დედო– 

1 ქალწულებრივი უბიწოების საფასური (ლათ.), 

276



ფალი დიდ ყურადღებას აქცევდა ფულს –- მონეტებს, განსა- 
კუთრებით წვრილ, სპილენძის ფულს, რომლებიც მეტ ბრუნ- 

ვაში იყო--მათზე თავისი თავის ამოხატვა აინტერესებდა. მისი 
მეფობის დროს ექვსნაირი სახის ფარტინგები ამობეჭდეს. 
პირველ სამზე მან უბრძანა სამეფო ტახტი ამოეტვიფრათ, 

მეოთხეზე –– ტრიუმფალური ეტლი, ხოლო მეექვსეზე –– ქალ– 
ღმერთი, რომელსაც ერთ ხელში ხმალი ეჭირა, მეორეში კი 

ზეთისხილის შტო. ამ შტოზე ეწერა: „89IIი იL ჩგილ“.! გულ- 
უბრყვილო და სასტიკი იაკობ II ქალიშვილი უხეშობას 

იჩენდა. · 
ამასთანავე იგი არსებითად მშეიდი დედაკაცი იყო. ეხ 

მხოლოდ მოჩვენებითი წინააღმდეგობაა. განრისხება მას სრუ–- 
ლიად გარდაქმნიდა ხოლმე. შაქარი რომ გავაცხელოთ, ისიც 

კი ადუღდება. 
ანა ხალხში პოპულარობით სარგებლობდა. ინგლისს საერ–- 

თოდ უყეარს მეფე ქალები. რატომ?· იმიტომ, რომ საფრან- 
გეთი არ გაამეფებს ქალს. ეს უკვე საკმაოდ საფუძვლიანი მი- 
ზეზია. ხოლო სხვა მიზეზები თითქმის არ არსებობს. თუ ინგ- 
ლისის ისტორიკოსებს დავუჯერებთ, ელისაბედ დედოფალი 
სიდიადის განსახიერება იყო, ხოლო ანა დედოფალი გულკე- 
თილობისა. დავუშვათ, რომ ეს ასეა, მაგრამ ამ ორივე ქალის 

მეფობის დროს მოხდენილობის ნასახიც არ მოიპოვებოდა. 
იყო მხოლოდ მოუქნელი ხაზები: ტლანქი სიდიადე და ტლანქი 

გულკეთილობა, რაც ამ მეფე ქალების შეუმწიკვლავ სიქვე- 
ლეს შეეხება, რასაც ასე დაბეჯითებით აღნიშნავს ინგლისი, 
ჩვენ ამას არ უარვყოფთ. ელისაბედი ქალწული იყო, მაგრამ 

მის უბიწოებას რამდენადმე ამცირებს ესექსის ჩრდილი, ხო– 

ლო ანას ერთგულებას მეუღლისადმი ჩირქს სცხებს ბოლინგ- 
ბროკთან მახლობლობა. 

3 ' 

ხალხებს იდიოტური ჩვეულება აქვთ შემორჩენილი, თა–- 
გიანთ საკუთარ ღვაწლს მეფეებს მიაწერენ ხოლმე, ხალხი 
იბრძვის, სახელი კი ვისა რჩება? მეფეს. ხალხი ფულს .იხდის, 

  

' ომი და მშვიდობა (ლათ). _ ' =



ვინაა ამ ფულით ფუფუნებაში? მეფე. და ზალხსაც მოსწონს, 

რომ მისი მეფე ასეთი მდიდარია. მეფე ღარიბებისაგან ეკიუს 

აგროვებს, ხოლო სამაგიეროდ უბრუნებს ლიარს. რაოდენ 
გულუხვია იგის გოლიათი კეარცხლბეკად დამდგარა და შეჰ- 
ხარის მასზე მდგომ ჯუჯას. რა დიდებული ვინმეა ეს გვაჯა, 
ის ჩემ ზურგზე აცოცებულაო! ჯუჯა კაცს მშვენიერი შესაძ- 
ლებლობა აქვს.ბუმბერაზზე მაღლა იდგეს, მას მხოლოდ ბუმ- 

ბერაზის მხრებზე აფოფხება დასჭირდება. საკვირველია, რომ 
ბუმბერაზი ამის ნებას აძლევს, მაგრამ ის რომ აღტაცებასაც 
ეძლევა ჯუჯას მორჭმულობით, ეს კი დიდი სისულელეა. კა– 
ცობრიობა ძალიან გულუბრყვილოა. 

მეფის პატივსაცემად: დადგმული ცხენის ქანდაკება მშვე– 
ნიერი სიმბოლოა მონარქისა, ცხენი ხალხია, მხოლოდ ეს 

ცხენი თანდათანობით სახეს იცვლის. ჯერ იგი სახედარია, 
მაგრამ ბოლოს დღა ბოლოს ლომად გადიქ/ცევა. მაშინ ის მხე–- 
დარს გადმოაგდებს, და ინგლისში 1642 წელი განმეორდება, 

ხოლო საფრანგეთში 1789 წელი; ისიც ხდება, რომ ლომი შეს– 
ჭამს ხოლმე მხედარს. მაშინ ინგლისში 1649 წლის ამბები და– 
ტრიალდება, ხოლო საფრანგეთში 1793 წლის ამბები. 

ხან ლომი ისევ სახედრად იქცევა; უცნაური კია, მაგრამ 
ასეც ხდება. სწორედ ასე მოხდა ინგლისში. მონარქიულ 
კერპთთაყვანისმცემლობაში გადაჩეხილი ხალხი ისევ სატვირ- 
თავ პირუტყვად გადიქცა. დედოფალი ანა, როგორც ეთქვით, 

პოპულარობით სარგებლობდა ხალხში, მაგრამ რა გააკეთა 
მან საამისოდ? არაფერი. არაფრის გაკეთება, ეს არის და ეს, 
რაც ინგლისის მეფეს მოეთხოვება. ამს გამო ღებულობს 
ინგლისის მეფე. ოცდაათ მილიონს წელიწადში. თუ ინგლისს 

ელისაბედის დროს მხოლოდ ოცდაათი სამხედრო ხომალდი 
გააჩნდა, და იაკობ მეორეს დროს ოცდათექვსმეტი, სამაგიე– 

როდ 1705 წელს ასეთმა ხომალდებმა რიცხვით ასორმოცდაათს 

მიაღწია. ინგლისელებს სამი არმია ჰყავდათ, –- ხუთი ათასი 
კაცი კატალონიაში, ათიათასი პორტუგალიაში, ორმოცდაათი- 
ათასი ფლანდრიაში. გარდა ამისა, იგი წელიწადში ორმოც 
მილიონს უხდიდა მონარქიულ და დიპლომატიურ ევროპას, 

„ამ მრუშ დიაცს ყოველთვის ინგლისი ინახავდა ხალხის ფუ- 
ლებით. როდესაც პარლამენტმა ოცდათოთხმეტი მილიონის 
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პატრიოტული სესხი გამოაცხადა, რაც მუდმივ რენტას იძლე- 

ოდა, მსურველები ამაზე ხელის მოსაწერად ხახზხინს მოაწ- 

ყდნენ. ინგლისმა ერთი ესკადრა აღმოსავლეთ ინდოეთში გაგ–- 
· ზავნა, მეორე, ადმირალ ლიკის მეთაურობით, ესპანეთის სა- 
ნაპიროებისკენ თუ მხედველობაში არ მივიღებთ სათადა- 

· რიგო ფლოტილიას, რომელიც ოთხასი აფრებიანი ხომალდი- 
საგან შედგებოდა და რომელსაც მეთაურობდა აღმირალი შო–- 

უელი. ინგლისმა იმ დროს შემოიერთა მოტლანდია. ეს იყო 
ჰოხშტეტისა და რამილის დროს, როდესაც პირველმა გამარ- 

ჯეებამ შესაძლებელი გახადა მეორე გამარჯვების გათვალის- 

წინება, ჰოხშტეტთან ინგლისმა შემოიმწყვდია და ტყვედ 

ჩაიგდო ოცდაშვიდი ბატალიონი და ოთხი დრაგუნთა პოლკი, 
ფრანგებს ას ორი ლიე ტერიტორია ჩამოაცალა დღა დაბნეუ- 

ლებს დუნაიდან რეინამდე დაახევინა. ინგლისი სარდინიასა 
და ბალეარის კუნძულებსაც ეპოტინებოდა. მან ზეიმით შე- 

მოიყვანა თავის ნავსადგურში ათი ესპანური სახაზო გემი, და 

მრავალი გალიონები ოქროთი დატვირთული. ლუდოვიკო 

მეთოთხმეტემ ჰუდსონის ყურე და სრუტე თითქმის სულ მია- 
ტოვა. იგრძნობოდა, რომ ის აგრეთვე ადვილად დასთმობდა 

აკადიას, წმ. ქრისტეფორესა და.ახ-ლი მიწის კუნძულებს. კი- 

დევაც ბედნიერი იქნებოდა საფრანგეთი, თუ ინგლისი წყა- 
ლობას ინებებდა და ნებას დართავდა მას ბრეტონის კონცხ- 

თან ვირთევზა დაეჭირა ინგლისი ემზადებოდა იმისათვის, 
რომ საფრანგეთის მეფე იძულებით დაეყოლიებინა სამარ- 

ცხვინო საქციელის ჩადენახე –-- საფრანგეთს თვითონვე 

დაენგრია დიუნკერკის ციხე-სიმაგრე. 

ხოლო ჯერჯერობით ინგლისმა დაიპყრო ჰიბრალტარი და 

ემზადებოდა ბარსელონას დასაპყრობადაც. რაოდენ დიადი 
ქმედობანია როგორ არ უნდა ყოფილიყვნენ აღტაცებულნი 

„ დედოფალი ანათი, რომელმაც კეთილ იხება ასეთ დროში 

ეცხოვრა. 
ზოგ შემთხვევაში ანას მეფობა ანარეკლია ლუდოვიკო 

მეთოთხმეტის მეფობისა. ანა, ისტორიად წოდებულმა შემთ- 

ხეევამ, ზემოხსენებული მეფის თანამედროვედ გახადა, მეტად 
მკრთალი მსგავსება იყო მათ მორის, 

ლუდოვიკო მეთოთხმეტის მსგავსად იგი „დიდ ხელმწი- 
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ფობჰსი თამაშობდა, მასაც გააჩნდა თავისი ძეგლები, თავისი 
ხელოვნება, თავისი გამარჯვებანი, თავისი მხედართმთავრები, 

თავისი მწერლები, თავისი საკუთარი თანხები, საიდანაც 

პენსიებს აძლევდა გამოჩენილ სახელგანთქმულ პიროვ- 
ნებებს; ჰქონდა ხელოვნების ნაწარმოებთა თავისი გალერეა. 
ჰყავდა აგრეთვე ბრწყინვლე ამალა. საკუთარი ეტი- , 
კეტი და საკუთარი მარში მის სასახლეში აღ- 
დგენილი იყო ვერსალის ყველა „ღიღი ადამიანი“, 

რომელნიც თვით ორიგინალში არ იყვნენ იმდენად დიდე– 

ბულნი, როგორც ამ მინიატურებში. აქ ერთგვარად თვალს 

იტყუებდი, ხოლო თუ. ამას მიუმატეთ მუსიკა: „ღმერთო, ფარ- 
ვიღეთ დედოფალსო!“ რომელიც ლიულიდან არის ნასესხები, 
ყველაფერი ეს მსგავსებს ილუზიაა ჰქმნიდა. ყვე- 
ლა საჭირო პერსონაჟი იქვე იყო თვალსაჩინოდ წარმოდგენი- 
ლი. ქრისტეფორ რენი –– სრულიად შესაფერი მანსარი იყო; 

სომერსი––არანაკლები ლამუანიოზე. ანას თავისი რასინი ჰყა–- 
ვდა –- დრაიდენი, თავისი ბუალო –- პოპი, თავისი კოლბე- 
რი –– გოდოლფინი, თავისი ლუვუა –– პემბროკი და თავისი 
ტიურენი –– მალბორო, საჭირო იყო მხოლოდ პარიკების გა- 
დიდება და შუბლების დაპატარავება. საერთოდ ყველაფერი 
ზეიმის დღა ბრწყინვალების სახეს ატარებდა. ვინძორიც ხომ 
იმხანად თითქმის არანაკლები იყო მარლიზე. მაგრამ ყოველი–- 
ვეს ქალური ელფერი ედო- თვით მამა ტელიეც კი ანას მეფო– 
ბისას სარა ჯენინგსის სახელს ატარებდა. მაგრამ ამ დროის- 
თვის მაინც ჩნდება ლიტერატურაში ირონია, რომელიც ორ- 
მოცღაათი წლის შემდეგ ფილოსოფიამი განსახიერდა, და 
სვიფტი ამხელს პროტესტანტული სამყაროს ტარტიუფს, 

ისევე, როგორც მოლიერი ამხელს კათოლიკე-ტარტიუფს. მი– 
უხედავად იმისა, რომ ინგლისი ამ დროს საფრანგეთს ებრძო– 

და და ჯობნიდა კიდევაც, მაინც მას ბაძავდა და მისგანვე 

იღებდა განათლების მაგალითს, ყველაფერი, რაც ინგლისის 
ფასადს ამშვენებს, საფრანგეთის სხივებით არის გამუქებული. 

სამწუხაროა, რომ ანას მეფობა მხოლოდ თორმეტ წელს გაგ– 

რძელდა. ახე რომ არა ყოფილიყო, ინგლისელები დაუფიქ- 

რებლივ ილაპარაკებდნენ „ანას საუკუნეზე, ისე როგორც 

ფრანგები ლაპარაკობენ „ლუდოვიკო მეთოთხმეტის საუკუ- 
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ხეზე“. ანა ჰორიზონტზე ჩნდება 1702 წელს, როდესაც ლუ– 

დოვიკო მეთოთხმეტე უკვე მზის დასავალს უახლოვდებოდა. 
მკრთალი მნათობის ჰორიზონტზე ამოსელა კჯახჭახა მნათობის 
დაქანებას დაემთხვა როდესაც საფრანგეთში მეფობდა მზე 

ზელმწიფე, ინგლისს განაგებდა მთვარე დედოფალი. 
აი, ერთი საინტერესო ისტორიული ფაქტი: ინგლისში ძა– 

ლიან პატივსა სცემდნენ ლუდოვიკო მეთოთხმეტეს, მიუხე- 
დავად იმისა, რომ მასვე ეომებოდნენ. „სწორედ ასეთი მეფეა, 

საჭირო საფრანგეთისთვისო“, ამბობდნენ ინგლისელები. სა- 
კუთარი თავისუფლებისადმი სიყვარული ინგლისელებს ხელს 
არ უშლის სხვა ხალხების მონობასს «ურიგდებოდნენ. მეზო- 
ბელი ხალხის შემბორკავი ჯაჭვებისადმი კეთილმოსურნეობით 
ინგლისელები იქამდე მიდიან, რომ აღტაცებით თაყვანს სცე– 
მენ დესპოტებს, 

როგორც ბივერელის წიგნისს ფრანგულად მთარგმნელი 
ამბობს: ანამ თავისი ხალხი გააბედნიერა, რასაც ხსენებული 

პირი დაბეჯითებით სამჯერ იმეორებს თარგმანთან თავის 

მიერ დართულ მიძღვნის მეექვსე და მეცხრე გვერღზე და 
აგრეთვე წინასიტყვაობის მესამე გვერდზეც. ; 

4 

დედოფალი ანა მაინცდამაინც არა სწყალობდა ჯოზია- 

ნას. ამას ორი მიზეზი ჰქონდა: 

ჯერ ერთი იმის გამო, რომ ჰერცოგის ასული ჯოზხიანა ლა- 

მაზი იყო. 

მეორეც იმიტომ, რომ ჰერცოგის ასულ ჯოზიანას საქმროც 
ლამაზი იყო. 

ქალში რომ შური აღძრა, საჭიროა ორი მიზეზი, ხოლო 
დედოფლისათვის ერთი მიხეზიც კმარა. 

იგი ჯოზიანაზე კიდევ იმიტომ ჯავრობდა, რომ ჯოზიანა და 

იყო მისი. 

ანა ლამაზი ქალების წინააღმდეგ იყო განწყობილი. იგი 

ფიქრობდა, რომ სილამაზე ზელს უწყობს ზნეობრიე აღვირ- 

ახსნილობა!. 
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რაც შეეხება პირადად მას, იგი ულამაზო იყო, მაგრამ, რ: 
თქმა უნდა, თავისდა უნებურად. 

ნაწილობრივ ანას არამიმზიდველობით აიხსნება მისი რე- 

ლიგიური განწყობილება. 

ჰკვიანი და ლამაზი ჯოზიანა ანას ნერვებს უშლიდა. 

მშვენიერი ჰერცოგის ასული, სასურველი და როდია ულა- 

მაზო დედოფლისათვის. 

ამ უკმაყოფილებას ჰქონდა კიდევ ერთი მიზეზი: ჯოზია- 

ნას ჩამომავლობა. – 

ანა დედოფლის დედა იყო ანა, ჰაიდი, უბრალო ლედი, 

რომელიც იაკობ მეორემ შეირთო, თუმცა შეუფერებელი არ- 
ჩევანით, მაგრამ სრულიად კანონიერი გზით. ეს მოხდა მაშინ, 

როცა იაკობი ჯერ კიდევ იორკის ჰერცოგი იყო. რაკი ანამ 
იცოდა, რომ მის ძარღვებში ნახევრად არამეფური სისხლი 

დიოდა, ამიტომ ნახევრადვე გრძნობდა თავს დედოფლად. ხო- 
ლო ჯოზიანა, რაკი მთლად უკანონოდ იყო ამქვეყნად მოვ- 

ლენილი, თითქოს უფრო შესამჩნევსა ხდიდა დედოფლის არც 
თუ იმდენად ბრწყინვალე ჩამომავლობას. უთანასწორო ქორ- 
წინების შვილს, არ სიამოვნებდა გვერდით ჰყოლოდა ქორწი– 

ნების გარეშე ნაყოლი მისივე. მაის შვილი. ეს რაღაცნაირ 

უსიამო შედარებას იწვევდა. ჯოზიანას უფლება ჰქონდა ანას– 

თვის განეცხადებინა: „დედაჩემი არაფრით დაბლა არა დგას 

დედათქვენზეო“, სასახლეში ამის შესახებ არაფერს ამბობ- 

დნენ, მაგრამ უეჭველია ასე ფიქრობდნენ. ეს აღიზიანებდა 
მის მეფურ უმაღლესობას. რა უნდა აქ ამ ჯოზიანას? რა ეშ- 

მაკმა გააჩინა? ვის რად უნდა ჯოზიანა? 

ზოგიერთი ნათესაური კავშირი დამამცირებელი არის ხო–- 

ლმე. · 

თუმცა «ანა სხვის შესახედად ჯოზიანასადმი გულკეთილად 

იყო განწყობილი. | 

იქნება შეყვარებოდა კიდევაც, რომ მისი და არ ყოფი- 

ლიყო. 
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VI 

ბარკილფედტო 

მეტად სასარგებლოა იცოდე, რას აკეთებენ ზოგიერთი 
ადამიანები. კეთილგონიერება მოითხოვს თვალყური ადევნო, 
დააკვირდე შენს ირგვლივ მყოფ ადამიანებს. 

ჯოზიანამ ლორდ დევიდის მიმართ ჯაშუშობა დაავალა თა- 
ვის ერთგულ კაცს, რომელსაც იგი ენდობოდა და რომელსაც, 
ბარკილფედროს ეძახდნენ. · 

ლორდ დევიღმაც ერთგულ კაცს მიანდო ფრთხილად ედე- 
ვნებინა თვალყური ჯოზიანასთვის, ამ კაცის ერთგულებაში. 

მას ეჭვი არ ეპარებოდა და ამ კაცს ეძახდნენ ბარკილფე-. 
დროს. | 

' დე დოფალმა ანამაც, თავის მხრივ, მოინდომა სცოდნოდა 
თავისი ნართაული დის, ჯოზიანას და მომავალი სიძის, ლორდ. 
დევიდის ყოველი ქცევისა და მოქმედების შესახებ; ეს მან 

აგრეთვე იმ ერთგულ კაცს დაავალა, რომელსაც სრულიად. 
ენდობოდა და რომელსაც ბარკილფედრო ეწოდებოდა. 

ამგვარად, ბარკილფედროს სამი კლავიატურა ჰქონდა: ჯო- 

ზიანა, ლორდი დევიდი და დედოფალი. მამაკაცი და ორი დე-- 
დაკაცი! რამდენი შესაძლო მოდულაციაა როგორი შეფარ- 

დებაა ურთიერთ საწინააღმდეგო გრძნობებისა! 

ბარკილფედროს ყოველთვის როდი ჰქონდა ასეთი ბრწყი- 
ნგვალე შესაძლებლობა, რომ ყურში ეჩურჩულებინა სამი- 
წარჩინებული პირისთვის. 

იგი ძველად იორკის ჰერცოგს ემსახურებოდა. ერთხანს. 
სამღვდელო პირად გახდომას ეცადა, მაგრამ არ მოუხერხდა. 

იორკის ჰერცოგს, ინგლისისა და რომის პრინცს, რომელიც, 
პაპის მომხრე ღა იმავ დროს ოფიციალურად ინგლისის, 

ეკლესიის მომხრეც იყო, შეეძლო აემაღლებინა ბარკილფე- 
დრო ამა თუ იმ იერარქიის ხარისხ-საფეხურზე, მაგრამ ჰერ- 
ცოგი მას არა თვლიდა არც საკმაოდ გულმოდგინე კათოლი- 

კეღ, რომ მღვდლად გამოეყვანა, და არც საკმაოდ თავგამოდე– 

ბულ პროტესტანტად, რომ კაპელანად გაეხადა ამგვარად 
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ბარკილფედრო ორი რელიგიის შუა აღმოჩნდა და სული მისი 

„ციდან მიწაზე დაქანდა. ... 
ქვემხოხავ, მლიქვნელ სულთათვის ეს არც თუ იმდენად 

“უდი მდგომარეობაა. 
არის ისეთი გხები, რომლებითაც წინსვლა მხოლოდ ხოხვით 

"შეიძლება. 
მსახურის თანამდებობა, თუმცა უჩინარი, მაგრამ მაძდარი, 

·დიდხანს იყო არსებობის ერთადერთი წყარო ბარკილფედღრო- 
“სათვის. ასეთი თანამდებობა მას რაღაცას აძლევდა, მაგრამ 
"იმავე დროს იგი ძალაუფლებისკენაც მიისწრაფოდა. იქნებ 
„კიდევაც გაიკაფავდა გზას, რომ იაკობ II არ დამხობილიყო. 
ყველაფრის ახლად დაწყება იყო საჭირო, ძნელი იყო რისამე 
-მიღწევა ვილჰელმ III დროს, რადგან მისი მმართველობა 

აღსავსე იყო სიმკაცრით, რაც თვითონ პატიოსნებად მიაჩნდა. 

-·ბარკილფედრო მისის მფარველის, იაკობ მეორის დამხობის 
“შემდეგ უმალვე როდი ჩავარდა სიღარიბეში; ზოგი რამ, რაც 

გვირგვინახდილი მონარქების შემდეგ გადარჩება, მათ პარა– 
'ზიტებს ერთხანს კიდევ კვებავს და ასულდგმულებს. მოჭრი- 
ლი ხის ტოტებზე მზრდელი წვენის ნარჩენები ფოთლებს 
"სიმწვანეს ორ-სამ დღეს კიდევ უნარჩუნებს. მერე ფოთლე- 
“ბიც უცბად ჭკნებიან და ყვითლდებიან. იგივე ემართებათ მე- 
ფის კარისკაცებსაც. 

ბალზამირების მეოხებით, რასაც ტახტზე მემკვიდრეობის 
“უფლება ეწოდება, მონარქი, თუნდაც ტახტიდან ჩამოგღებუ- 
ლი და ქვეყნის სახღვრებიდან განდევნილი, მაინც არსებობას 
„განაგრძობს. ხელმწიფის კარისკაცების საქმე ასე არ არის. 
,ესენი უფრო მეტად მკვდრად ჩაითვლებიან, ვიდრე მეფეები. 
მეფე უცხო მხარეში მუმიაა, კარისკაცი კი თავის სამშობლო– 
შიც აჩრდილია. ხოლო აჩრდილის აჩრდილად ყოფნა სიგამ- 
ზხდრის უმწვერვალესი ხარისხია. ბარკილფედრო მთლად შეი–- 
ბერტყა, დაიმშა. მაშინ მან მწერლობას მიჰყო ხელი. 

მაგრამ მასს სამზარეულოებიდანაც კი აგდებდნენ. ხან 
არც ის იცოდა, სად გაეთია ლღამე. „ვინ შემიფარებსო4“, 

კითხავდა თავის თავს და იბრძოდა ჯიუტად, როგორც სხასო- 

'წარკვეთილებამდე მისული ადამიანი გარდა ამისა, მას გან- 
“საკუთრებული უნარი გააჩნდა ტერმიტისა, ხეს რომ ძირიდან 
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კენწერომდე გულს უჭამს. იგი სარგებლობდა იაკობ მეორი 

სახელით, მასზე მოგონებებითა და რა გაიხსენებდა თავის 
მისდამი ერთგულებას, გულს უჩუყებდა მსმენელებს, ასე 

გაიკვლია გზა პერცოგის ასულ ჯოხიანამდე. 
ჯოზიანამ წყალობის ხელი გაუწოდა კაცს, რომელიც ღა– 

რიბი იყო და ჭკვიანი. ასეთი რამ ხშირად იწვევს ხოლმე ჩვე– 

ნში თანაგრძნობას. ჯოზიანმ ბარკილფედრო ლორდ დერი– 
მოირს გააცნო. დააბინავა მსანურთათვის განკუთვნილ ბინა– 

ში. თავის შინამოსამსახურეთა შტატში ჩარიცხა; გულთბილად 

ეპყრობოდა და ხან გამოელაპარაკებოდა კიდეც. ბარკილფე– 

დროს ამიერიდან აღარც სიცივე აწუხებდა და აღარც შიმში– 
ლი. ჯოზიანა მას „შენ“-ობით მიმართავდა. მაშინ ასე იყო 

მიღებული: მაღალი წრის მანდილოსნები ლიტერატორებს 
„მენ“-ობით მიმართავდნენ ხოლმე. ეს უკანასკნელნიც ამაზე. 
პროტესტს ვერ აცხადებდნენ. მარკიზა დე მალიმ ლოგინში- 

მწოლიარემ, მიიღო რუა, რომელსაც თავის სიცოცხლეში პირ– 
ველად შეხვდა და ასე შეეკითხა: 

– ეს შენ დაწერე „მაღალი საზოგადოების ცხოვრების 
წელი“? გამარჯობა! 

უფრო გვიან მწერლებმა იმავე საწყაულით მიუწყეს. ი. 

დღეც დადგა, როდესაც ფაბრ დ”ეგლანტინმა ჰერცოგის მეუ- 
ღლეს დე როჰანს მიმართა ასეთი შეკითხვით: 

–- შენ წარმოშობით შაბო ხარ? 

ჯოზიანა რომ ბარკილფედროს „შენო“-ბით მიმართავდა, 

ბარკილფედროსთვის ეს დიდი წარმატება იყო და აღტაცება– 

საც «იწვევდა მასში. ჰერცოგის ასულის მხრივ ასეთი ქედმაღ–- 

ლური დაშინაურება ღა მოურიდებლობა ბარკილფედღროს 
ეამებოდა. 

„ლედი ჯოზიაა შენობით მელაპარაკება“ –- ამბობ- 

და იგი და სიამოვნებით ხელებს იფშვნეტდა. 

მან ისარგებლა კიდევაც ამით, რომ თავისი მდგომარეობა. 
განემტკიცებინა. მინაური კაცი გახდა ჯოზიანას საკუთარ გან-“ 

სასვენებელში. იგი ისეთ კაცად მიაჩნდათ, რომელსაც ვერავინ. 

ვერც ამჩნევს და.რომლის იქ ყოფნა სირცხვილ-მორიდებას 

არ საჭიროებს. ჰერცოგის ასული არ მშოერიდებოდა მის იგ 

ყოფნისას პერანგი გამოეცვალა. მაგრამ ყოველივე ეს საიშე– 
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დო არ იყო, ბარკილფედრო ცდილობდა უფრო საფუძვლია- 
ნი მდგომარეობა მოეპოვებინა. ჰერცოგის ასულთან მახლობ- 

ლობა მხოლოდ ნაზევარი გზის გავლას ნიშნავდა. იგი მთელ 
თავის გარჯას დაკარგულად ჩათვლიდა, თუ მიწისქვეშა თხრი-. 

ლის საშუალებით დედოფლამდე ვერ მიაღწევდა. 
ერთხელ ბარკილფედრომ ჯოზიანას მიმართა: 
–- თქვენო ბრწყინვალებავ, გთხოვთ გამაბედნიეროთ. 
–- რასა მთხოვ? ––- შეეკითხა ჯოზიანა. 
–- თანამდებობა მიბოძეთ. 
–- თანამდებობა? შენა? 

–- დიახ, თქვენო ბრწყინვალებავ. 
–- ეგ რა ფანტაზია მოგსვლია თავში, თანამდებობას ით- 

ხოვ? შენ ხომ არაფრის უნარი არა გაქვს. 
–- სწორედ ამიტომა გთხოვთ. 

ჯოზიანამ გაიცინა, 
–- მაშ რომელ სამსახურს ინებებდი, სადაც მაინც არ გა–- 

მოდგები? 

–- ოკეანეს ბოთლების საცობთა ამხდელის ადგილი მინდა. 

ჯოზიანას უფრო მხიარულად გაეცინა. 

–- აბა ეგ რა სამსახურია? ხუმრობ თუ? 

– არა ვხუმრობ, თქვენო ბრწყინვალებავ. 
–- მაშ კარგი. გასართობადაც კმარა ეს ამბავი, ახლა ' კი 

სერიოზულად გეკითხები: რა სამსახური გინდა, აბა ერთხელ 

კიდევ გაიმეორე. 
–- ოკეანის ბოთლების საცობის ამხდელისა. 

–- ნუთუ ასეთი თანამდებობაც არსებობს? თუმცა მეფე– 
თა სასახლეში ყველაფერი შესაძლებელია. 

–- დიახ, არსებობს, თქვენო ბრწყინვალებავ, 
–- ჩემთვის ეს ახალი ამბავია. განაგრძე. 

–- არსებობს ასეთი თანაზდებობა, როგორტე მოგახსენეთ. 

–- მაშ აბა სული დაიფიცე, თუმცა სული არა გაქვს და 

რას დაიფიცებ? 
–- ვფიცავ... 
–- არა, შენ კაცი ვერ დაგიჯერებს. 
–- მადლობას მოგახსენებთ, თქვენო ბრწყინვალებავ. 

–- მაშ შენ გინდოდა... აბა კიდევ გაიმეორე. 
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– საცობი ავხადო, ლუქი ავხსნა ზღვის ბოთლებს, 
–- ასეთი თანამდებობა ალბათ არც იმდენად მომქა5ცავია; 

ეგ თითქმის იგივეა, რომ ბრინჯაოს ცხენს ფაფარი ვარცხნო. 
–- დიახ, თითქმის. 

–- არაფერი საქმე არ არის. ასეთი ადგილი მართლაც შენ– 

თვისაა შესაფერი. ამ ადგილზე გამოდგები. 
–- ხედავთ, ზოგ რამეში თურმე მეც გამოვდგები. 
–- ხუმრობას თავი დაანებე. მართალი მითხარი, ასეთი თა– 

ნამდებობა არსებობს? 
ბარკილფედრო თავაზიანად წელში გაიმართა. 
–- ნება მიბოძეთ განვაგრძო: თქვენი უავგუსტოესი მამა 

მეფე იაკობ II ჯერ თვითონ იყო ლორდ-აღმირალი ინგლი- 
სისა, შემდეგ თქვენი სიძე, სახელოვანი გეორგ დანიელი, ჰერ– 

ცოგი კემბერლენდიისა, მას ხომ დღესაც ეს თანამდებობა 
აქვს მინდობილი. 

–- რა ახალ ამბავს მატყობინებ. მე უშენოდაც ყველა ეგ 
ძალიან კარგად ვიცი. 

–- მაგრამ, თქვენო ბრწყინვალებავ, თქვენ კიდევ აი რა 
არ იცით ჯერ: ზღვაში სამნაირ რასმე პოულობენ––იმას, რაც 
სულ სიღრმეში მდებარეობს -–– ლეგონი, იმას რაც ზღვის ზე- 
დაპირზე ტივტიეებს –– ფლოუტსონი და იმას, რასაც ზღვა ნა–- 

პირზე გამორიყავს -– ჯეტსონი, 
–- მერე, რა გინდა მაგით თქვა? 

– ყველა ეს საგნები ლეგონ, ფლოუტსონ და 
ჯეტსონ, გენერალ-აღმირალის საკუთრებას შეადგენს. 

–- მერე? 

–- ახლა გასაგებია, თქვენო ბრწყინვალებავ? 
–- მე ვერაფერს ვერ მიეხედი, 

– ყველაფერი, რაც ზღვაში იმალება, რაც ჩაძირულია, 
რაც ამოტივტივდება, რაც ნაპირზე გამოირიყება, ყველა ესე– 

ნი გენერალ-ადმირალის საკუთრებაა, · 
– დავუშვათ რომ ასეა, მერე რა გამოვიდა? 

C ს ყველაფერი, გარდა თართისა, რომელიც მეფეს ეკუთ- 
ვხის. 

–- მე კი მეგონა, რომ ყველა ეგენი ნეპტუნის კუთვნი- 

ლება იყო. –– უპასუხა ჯოზიანამ. 
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– ნეპტუნი სულელია, მან ყველაფერი ხელიდან გაუშვა» 
ინგლისელებს ყველაფერზე დაპატრონების უფლება მისცა. 

–- კმარა, გაათავე! 
–- ამას ზღვის ნადავლს ეძახიან. 
–- ძალიან კარგი. 

–- მათ დასასრული არა აქვთ; ზღვის ზედაპირზე ყოველ– 
თვის რამე ტივტივებს. ტალღა ყოველთვის გამოაგდებს რას- 
მე ნაპირზე. ეს არის კონტრიბუცია, რომელსაც ზღვა იხდის. 
ამგვარად ინგლისელები ზღვისგან გადასახადს იღებენ. 

–- ჰოდა ძალიან კარგი, მერე? 

–- თქვენო ბრწყინვალებავ, ამგვარად ოკეანემ მთელი სამ– 
მართველო შექმნა. 

–- სადა? 

–– საადმირალოში. 
–- რის სამმართველო? 
–- ზღვაში ნაპოვნთა სამმართველო. 
–- ნუთუ? 
–- ეს სამმართველო შედგება სამი განყოფილებისაგან: 

ლეგონი, ფლოუტსონი და ჯეტსონი; ყოველ განყოფილებაში 
მოხელე ზის. 

–- მერე? 
–- დავუშვათ, მაგალითად, თუ რომელიმე ხომალდი, შუა 

ზღვაში გასული, მოისურვებს გაგზავნოს ცნობა, რომ იგი ამა 
და ამ განივზე იმყოფება, ან ზღვის ურჩხული გადაეყარა, ან 
რომელიღაც ხმელეთის ნაპირი შენიშნა, ან ხიფათში ჩავარდა, 
იძირება, იღუპება და სხვაა ხომალდის პატრონი აიღებს 
ბოთლს, შიგ ჩასდებს ქაღალდის ნაგლეჯს, რომელზეც ეს 
შემთხვევაა დაწერილი, პირს დაუცავს –-– დაულუქავს და 
ზღვაში ჩააგდებს. თუ ეს ბოთლი ჩაიძირება, მაშინ მას ლე- 
გონის განყოფილების უფროსი განაგებს; თუ იგი ზღვის ზე- 
დაპირზე ამოტივტივდება, მაშინ ეს. ფლოუტსონის განყოფი- 
ლების უფროსს ეხება, ხოლო თუ ტალღები მას ხმელეთზე 

გამორიყავენ, მაშინ ამ საქმეს ხელი უნდა მოჰკიდოს ჯეტსო- 
ნის განყოფილების უფროსმა. 

–- მაშ შენ გინდა, რომ ჯეტსონის განყოფილებაში იმსა–- 

ხურო? 
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-- სწორედ ასე გახლავთ. 
–- ესე იგი შენ ამბობ, რომ ოკეანის ბოთლების გახსნ» 

თანამდებობაა? 

–- არსებობს ასეთი თანამდებობა. 

–- ეს ადგილი შენ პირველ ორ თანამდებობაზე უფრო მე– 

ტად რატომ მოგწონს? 
–- იმიტომ, რომ იგი ამჯერად არავის არ უჭირავს. 

–- რაში გამოიხატება ეს მოვალეობანი? 
–- თქეენო ბრწყინვალებავ, 1598 წელს ერთმა მებადურ– 

მა, რომელიც გველთევზებს იჭერდა, ეპიდიუმის ქვიშოვან 

მეჩეჩებში იპოვა დალუქული ბოთლი, და ის ბოთლი დედო- 
ფალ ელისაბედს მიუტანეს. ამ ბოთლიდან გამოღებულმა პერ– 
"გამენტმა ინგლისს აცნობა იმის შესახებ, რომ ჰოლანდიამ 

ხელთ ისე იგდო უცნობი მხარე, რომ არავისთვის გაუმჟღავ- 
ნებია, რომ ამ მხარეს ახალი მიწა ეწოდება, რომ ეს მოხდა 

1596 წლის ივნისში, რომ ამ მხარეში დათვები ადამიანებს 
სჭამენ, რომ ამ ქვეყანაში გატარებული ზამთრის აღწერა შე- 
ნახულია მუშკეტის ქარქაშში რომელიც ფიცრული ქოხის 
საკვამლე მილზეა ჩამოკიდებული, რომ ეს ქოხი ჰოლანდიე- 

ლებს აუშენებიათ. მათი დაღუჰვის შემდეგ ქოხი მიტოეებუ- 
ლია და, რომ ეს მილი ძირგავარდნილი კასრისაგანაა გაკეთე– 
ბული და მიმაგრებულია ქოხის სახურავზე« 

–- ვერ გამიგია, რას ნიშნავს ეგ აბდაუბდა. 
– ელისაბედ ღედოფალმა კი გაიგო, რომ ჰოლანდიას 

ერთი ქვეყნით მეტი აქვს, მაშასადაზე, ინგლისს ერთი ქვეჟყ- 
ნით ნაკლები. ამ ცნობის შემცველი ბოთლი მნიშვნელობის 
მქონე ნივთი გამოდგა. გამოიცა დადგენილება იმის შესახებ, 

რომ ამიერიდან ყველა, ვინც ნაპირხე დალუქულ ბოთლს 
იპოვის, მოვალეა ჩააბაროს იგი ინგლისის გენერალ-ადმი- 
რალს, წინააღმდეგ შემთხვევაში, მას ჩამოხრჩობა მოელის. 

ადმირალი განსაკუთრებულ მოხელეს ავალებს ბოთლის ახ- 
დასა და თუ „მასში რამე არის საყურადღებო“, ამის შესახებ 
უნდა აცნობოს მის უდიდებულესობას. 

–- განა ხშირად მოაქვთ ასეთი ბოთლები საადმირალოში? 

–- იშვიათად, მაგრამ ეგ არაფერსაც არ ნიშნავს, თანა- 
მდებობა არსებობს, და ამ თანამდებობის კაცისთვის საადმი- 
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რალომი სპეციალურად მიჩენილია სამუშაო ოთახია; მას 

აგრეთვე“ სახელმწიფო ხარჯზე ეძლევა საცხოვრებელი ბინა. 

–- აბა ისიც მითხარი, სასყიდელს რამდენს აძლევენ ამ- 
გვარ არაფრის კეთებაში? 

–- ას გინეის წელიწადში. 

–- ნუთუ ასეთი უმნიშვნელო რამისთვის მაწუხებ? 

„-- ამ თანხით ცხოვრება შეიძლება. 

–- მეტად ხელმოკლედ. 
–- ჩემისთანა ადამიანი ამასაც იმყოფინებს. 

–- ასი გინეი! ეს ხომ თითქმის არაფერია. 
– ის, რასაც თქვენ ერთ წუთში ფლანგავთ, ჩვენ, მდა- 

ბიოთ, ერთ წელიწადს გვეყოფა, ამაშია ღატაკთა უპირატე- 
სობა. 

–- შენ მიიღებ ამ ადგილს. - 

რვა დღის შემდეგ, ჯოზიანს სურვილის -მეოხებითა და 
ლორდ დევიდ დერი-მოირის ნაცნობ-მეგობართა სამუალებით 

ბარკილფედრო, იმ დღიდან სიღატაკისაგან ხსნილი, დროებით 
დაბრკოლებებს მოცილებული, ყოველმხრივ მზამზარეულზე 

ზოეწყო. მიიღო უფასო საცხოვრებელი ბინა და ყოველ- 

წლიურ ჯამაგირად ასი გინეი. · 

VII 

ბარპილფედრო გზას იპაფავს 

ადამიანები უპირველესად იმას ცდილობენ, რომ უმადუ–- 
რობა გამოიჩინონ. | 

ბარკილფედრომაც არ დააყოვნა ამგვარად მოქცეულიყო. 
ჯოზიანას წყალობით კეთილდღეობას მიღწეული, მხო- 

ლოდ იმასღა ფიქრობდა, სიკეთის სამაგიეროდ ავი მიეზღო. 

გავიხსენოთ, რომ ჯოხიანა ლამახი იყო, ტანად მაღალი, 
ახალგაზრდა, .მდიდარი, გავლენიანი, სახელოვანი; ხოლო ბარ- 
კილფედრო გონჯი, ჩია, ბებერი, ღატაკი, დამოკიდებული და 
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უსახელო კაცი. გასაგებია, რომ ყოველივე ამისათვის შური 

უნდა ეძია. : 
წყვდიადისგან შექმნილი არსება სხვას ვერ აპატიებს მის 

ელვარებას, 
ბარკილფედრო ირლანდიელი იყო და ირლანდიელობაზე 

ხელაღებული –– მეტად საძაგელი კაცი. 
ბარკილფედროს მხოლოდ ერთი დადებითი თვისება ჰქო- 

ნდა, ეს გახლდათ დიდი სტომაქი. 
დიდი სტომაქი, ჩვეულებრიქ, გულკეთილობის ნიშანია, 

მაგრამ ბარკოილფედრო მთლად პირმოთნეობა იყო: ის იყო 
ბოროტი ადამიანი. 

რამდენი წლისა იყო ბარკილფედრო? ძნელი სათქმელია. 
იმდენი წლისა იყო, რამდენსაც გარემოება მოითხოვდა. სა- 
ხეზე ნაოჭები და თმაში ჭაღარა მას სიბერის იერს აძლევდა. 

ხოლო საზრიანობა ახალგაზრდისად ჰქონდა. იგი მოქნილიც 

იყო და ტლანქიც: რაღაც საშუალოს მოგაგონებდათ მაიმუნსა 
და ჰიპოპოტამს შორის. როიალისტი იყო? რა თქმა უნდა. 

იქნებ რესპუბლიკანელი იყო? ვინ იცის. კათოლიკე იყო? შეი- 

ძლება. იქნებ პროტესტანტი? · უეჭველია. სტიუარტების მომ- 

ხრე იყო? შესაძლებელია, ბრაუნშვეიგის დინასტიის მომ- 
ხრე? ალბათ ასეა. მხოლოდ მაშინაა სახეირო „მომხრე“ იყო, 

როდესაც იმავე დროს „წინააღმდეგი“ ხარ. ბარკილფედრო 

ამ ბრძნულ წესს ემორჩილებოდა. 
„ოკეანის ბოთლების ამხდელის” თანამდებობა მართლაც 

ისეთი უხამსობა როდი იყო, როგორც ბარკილფედროს სიტ- 

ყვებიდან გეჩვენებოდათ. გარსია ფერანდესი თავის „საზღვაო 

მეგზურში“ პროტესტს აცხადებდა დაღუპული გემების გა- 
ძარცვის გამო, სანაპიროზე მცხოვრებთაგან ზღვის მიერ გა- 
მორიყული ნიგთების მიტაცების გამოც. ეს ჩვენს დროში ფუჭ 
ენამჭევრობად ჩაითვლებოდა, მაგრა ინგლისში სენსაცია 
მოახდინა და ჩაძირულ გემზე დაღუპულთ ის სარგებლობა 

მოუტანა, რომ ამის შემდეგ მათ ქონებას უკვე გლეხები კი 

აღარ იტაცებდნენ, არამედ თვით ლორდ-ადღმირალი კონფის– 

კაციას უკეთებდა. | 

რასაც კი ზღვა ინგლისის ნაპირებზე გამორიყავდა, სავა- 
პრო საქონელი იყო თუ ხომალდის ჩონჩხი, შეკრულები, ყუ- 
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თები თუ სხვა, ყველაფერი ლორდ-ადმირალს ეკუთვნოდა 
(სწორედ ამაში იყო იმ თანამდებობის მნიშვნელობა, რო– 
მელსაც ბარკილფედრო ითხოედა); საადმირალოს ყურადღე- 

ბას განსაკუთრებით ზღვაზე მოტივტივე ჭურჭლები იქცევდა, 
რომლებშიც ყველანაირი ამბები და ცნობები იყო მოთავსე– 

ბული. ხომალდების ჩაძირვა მეტად საზრუნავი საკითხი იყო, 

ინგლისისათვის. ინგლისის ცხოვრება მეზღვაურობაშია და 

ამიტომ ხომალდთა ჩაძირვის აცილება მისი მუღმივი საზრუ–- 

ნავია, ჩასაძირავად განწირული ხომალდიდან ზღვაში გადაგ– 

დებულ შუშის პატარა მათარაში ყოველმხრივ მნიშვნელო- 

ვანი და საყურადღებო ცნობები ინახება. ეს ცნობები შეე- 

ხება თვით ხომალდს, მის ეკიპაჟს. არის ცნობები ჩაძირვის 

დროისა და მიზეზის შესახებ. იმ ქარიშხლების გეზის შესა- 

ხებ, რამაც ხომალდის ჩაძირვა გამოიწვია, ზღვის მოქცევაზე, 

რასაც მათარა ნაპირთან უნდა გამოერიყა. ის თანამდებობა, 

რომელიც ახლა ბარკილფედროს ეჭირა, ას წელზე მეტია, რაც 
გაუქმდა, მაგრამ თავის დროზე მართლაც სარგებლობა მოჰ- 
ქონდა „ოკეანის ბოთლების საცობის ამხდელი“ უკანასკნე– 
ლად იყო უილიამ ჰესი ლინკოლნის დოდინქტონიდან. ამ 
მოვალეობის ამსრულებელი კაცი ერთგვარად მომხსენებლა– 

დაც გამოდიოდა ყოველივე იმისა, რაც ზღვაზე ხდებოდა. 
მასთან მიჰქონდათ ყველა დალუქული ჭურჭელი: ბოთლები, 

მათარები, ქოთნები, რაც კი ინგლისის სანაპიროზე გამოირი- 
ყებოდა, მხოლოდ ოკეანის ბოთლების საცობის ამხდელს 

ჰქონდა უფლება ეს ჰურჭელი აეხადა. ის პირველი იგებდა 
მასში ჩადებული ხელნაწერის საიდუმლოებას. პერგამენტს 

ამოიღებდა თვითეული ჭურჭლიდან, გაარჩევდა მათ, ყველას 
იარლიყს დააკრავდა, რეესტრში შეიტანდა. აქედან წამოვიდა 
ლამანშის კუნძულებზე დღემდე ხმარებაში მყოფი გამოთქმა: 

„ლერწამშემოწნული მათარა სამდივნოში ჩააბარეო". მართა–- 

ლია მიღებული იყო ერთი გამაფრთხილებელი ზომა: ყველა 
ამ ჭურჭელზე ლუქის მოძრობა და იქიდან პერგამენტის 

ამოღება შეიძლებოდა მხოლოდ საადმირალოს ორი წარმო– 

მადგენლის თანადასწრებით. ესენი ფიცსა სდებდნენ, არ გა- 
მოექვეყნებინათ ჭურჭლიდან ამოღებული საიდუმლოება. ეს- 

წრებოდა აგრეთვე ჯეტსონის განყოფილების გამგე, ყველა 
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ესენი ხელს აწერდნენ ოქმს, მათარის გახსნისა და შინაგანის 

ამოღების შესახებ. რადგან ორივე „ნაფიცს“ ევალებოდა ფი- 

ცის გაუტეხელობა, ამიტომ თვით ბარკილფედროს ერთგვარად 
გზა ხსნილი ჰქონდა თავისუფლად მოქმედებისათვის. მხოლოდ 
მასზე იყო დამოკიდებული საიდუმლოდ დაიცავდა ამა თუ იმ 

ფაქტს, თუ გამოაქვეყნებდა. | 

ეს მალალი ჭურჭლები არც თუ ისე იშვიათად უვარდე- 
ბოდათ ხელში დღა არც ისე ნაკლებმნიშვნელოვანნი იყენენ, 

როგორე ბარკილფედრო მოახსენებდა ჯოზიანას. ეს ჭურ- 
ჭლები ხან მალე მიაღწევდნენ ხოლმე ხმელეთს, ხან წლო– 

ბით დატივტივებდნენ ზვირთებზე, ყველაფერი დამოკიდებუ- 
ლი იყო ქარტეხილების მიმართულებაზე და ზღვის დინებაზე. 
ზღვაში ასეთი ბოთლის გადაგდების ჩვეულება თითქმის გა- 
დავარდა. ისევე გადავარდა ჩეეულება იჯ „ისი! წმინდანთა 
ხატების წინ ჩამოკიდებისა. იმ დროის ადამიანებს, როდესაც 
სიკვდილი თვალწინ წარმოუდგებოდათ, უყვარდათ ხოლმე ამ 
სახით გაეგზავნათ ღმერთისთვის და ადამიანებისთვის თავიან– 
თი უკანასკნელი ფიქრები. ამიტომ სააღმირალოში ასეთი გზა- 
ვნილები მრავლად გროვდებოდა: 

იაკობ პირველის დროს ინგლისის ლორდ-ხაზინადრის 
გრაფ სეფოლკის მიერ ხელმოწერილ პერგამენტში, რომე- 

ლიც დაცულია ოდლეინის ციხე-დარბაზში, ნათქვამია, რომ 

მხოლოდ 1615 წლის მანძილზე საადმირალოში მოიტანეს და 
ლორდ-ადმირალის სამდივნოს სიაში ჩაიწერა 52 დალუქული 
შუშა, ქილა, ბოთლი და მათარა, რომლებშიც აღმოჩნდა წე- 
რილობითი ცნობები ჩაძირული ხომალდების შესახეზ. 

სასახლის კარის თანამდებობანი ზეთის წვეთს ჰგვანან, 
ისიც დღა ესეე თანდათანობითი გაჟღენთვის შედეგად სულ 
უფრო მეტ ფართობს იჭერენ. აზ გზით ვინმე მეკარე კანცლე– 
რი ხდება, ხოლო მეჯინიბე –– კონეტაბელი. იმ თანამდებო- 
ბაზე, რომელიც გამოითხოვა და მიიღო კიდეც ბარკილფედრომ 

ჩვეულებრივ ნდობით აღჭურვილი პირი ინიშნებოდა. ასე 
მოისურვა ელისაბედ დედოფალმა, სასახლის კარზე ნდობაში 
ნაგულისხმევია ინტრიგა, ხოლო ინტრიგას მოხელე მაღალ 

1 აღთქმით საწირავი (ლათ),



თანამდებობამდე აჰყავს. ეს მოხელე ბოლოს და ბოლოს მნიშ. 
ვნელოვანი პირი ხდება. იგი ჯერ კიდეგ კლერკი, სასახლის 

კარის იერარქიაში უმუალოდ უკან მისდევს ხოლმე მოწყა- 
ლების გამცემ ორ მოხელეს. მას ენიჭება სასახლეში შეს. 

ვლის უფლება, მართალია თავმდაბლური შესვლისა (ხსი!I" 
1იხი!წსვ), მაგრამ მის წინაშე სამეფო საძილე ოთახის კარიC 

კი ღია იყო. ჩვეულება მოითხოვდა, რომ მას ზოგიერთ შემ. 
თხვევაში მეფისათვის ეუწყებინა ზღვახე ნაპოვნის შვსახებ 

რაც ხშირად მეტად საინტერესო გამომდგარა, ასეთ ნაპოვ- 

ნებში აღმოჩნდებოდა ხოლმე ანდერძი ისეთი ადამიანებისა 
რომელთაც სიცოცხლის ყოველივე იმედი, დაკარგოდათ; ანდ. 

გამომშვიდობების წერილი ნათესავ-მშობლებთან; აგრეთვ; 

ტვირთის გატაცებაზე; ზღვაზე მომხდარი ბოროტმოქ. 

მედების შესახებ ცნობები; . სახელმწიფოს მიმართ შეწირ. 
ვის საბუთები და სხვა. „ზღვის ბოთლების საცობის ამხდე. 
ლი" უშუალო ურთიერთობაში იყო სასახლესთან და დრო- 

გამოშვებით მეფეს ანგარიშს აბარებდა მის მიერ აღმოჩენი. 

ლის შესახებ; ეს იყო „შავი კაბინეტი“ ოკეანის საქმეებისა. 
როდესაც ელისაბედ დედოფლის დროს ამ თანამდებობი! 

მოხელე ბერგშირის მკვიდრი კოლეელი ტემფილდი მიართ. 

მევდა ხოლმე მას ზღვის მიერ გამორიყულ ასეთ გზავნილებს 

დედოფალი, რომელსაც ლათინური ლაპარაკი კარგად ემარ. 

ჯვებოდა, ასე იკითხავდა ლათინურად: „რას მწერს მე ნეპტუ. 
ნიო?“ 

ხვრელი გაყვანილი იყო, ტერმიტმა თავისას მიაღწია. ბარ. 

კილფედრომ დედოფლამდე გზა გაიკვლია. 
მან ყველაფერს მიაღწია, რისკენაც კი მიისწრაფოდა. 
რათა თავისთვის კეთილდღეობა მოეპოვებინა? 

არა. 

რათა სხვისი ბედნიერება დაერღვია? 

ეს უფრო მეტად სასიამოვნო იყო. 

მახლობელს ავნო –– საამური რამ არის. 

ყველა როღი განიცდის ბუნდოვან მაგრამ გადაულახა; 
სურვილს მიაყენოს სხვას ზიანი და არც ერთ წუთს არ ავიწ- 
ყდებოდეს თავისი ასეთი განზრახვა. ბარკილფედრო საოცრე- 

ბამდე უჯიათი კაცი იყო; თავისი განზრახვების შესრულებ. 
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ისე ემარჯვებოდა, როგორც ბულდოგის ჯიშის ძაღლს მიპარ– 

გით კბენა, 
: თავისი უჯიათობით კმაყოფილი იყო. ოღონდ კი ხელში 

მოეგდო მსხვერპლი, ან თუნდაც დარწმუნებულიყო, რომ მის- 
გან თვალში ამოღებულ ადამიანს «უეჭველად დაატყდებოდა 
რისხვა და ამაზე მეტი არა უნდოდა რა 

მზად იყო სიცივისაგან თვითონაც ეკანკალა, ოღონდ იმავე 
სიცივეს სხვები გაეყინა. იყო ბოროტი –- ეს ფუფუნებაა. 
ბოროტ ადამიანს, რომელიც ღარიბად ითვლება და მართლაც 
ღარიბია, ერთი განძი: აქვს –– ეს მისი ბოროტებაა. საქმე იმა– 
შია, რომ იგი კმაყოფილია, როდესაც ვისმეს მიმართ ბორო– 
ტებას ჩაიდენს. სხვას ვისმეს სისაძაგლე აკადროს და ამით 
თვითონ ისიამოვნოს, მისთვის ყოველგვარ სიმდიდრეზე ძვირ– 

ფასია. რაც მსხვერპლად გამხღარს უსიამოვნებას მიაყენებს,–– 

სიამოვნებაა მისთვის, ვინც ეს ჩაიდინა. პაპისტების დენთის 

შეიარაღებულ შეთქმულებაში გაი ფოკსს თანამზრახველი 
კეტსბი ამბობდა: „მე ერთ მილიონ გირვანქა სტერლინგს არ 
დავზოგავდი, ოღონდ მენახა როგორ აფეთქდებოდა და პაერ- 
ში გაიბნეოდა პარლამენტიო“. 

ვინ იყო ბარაილფედრო? ყოვლად მდაბალი და ყოვლად 

საშინელი არსება –-– მოშურნ 
სასახლის კარზე მური ყოველთვის მონახავს თავის ად– 

გილს. 
იქ ბევრია თავხედი, უსაქმური, მდიდარი, ცუღლუტი, ჭო– 

რების მოყვარული, სხვის თვალში ბეწვის მძებნელნი, ავსიტ– 
ყვა ავყიანი, თვითონ სასაცილონი და სხვისი დამცინავნი, მო– 
სულელო ენამახვილები –– ჰოდა ყველა ამათ სჭირდებათ მო–- 
შურნეს დახმარება. 

რა სასიამოვნოა მახლობელზე ძრახვა-გმობა მოისმინო! 

შურიანი ადამიანებისაგან კარგი ჯაშუშები გამოდიან. 
დაბადებიდანვე თანდაყოლილი ჟინის –- შურიანობის და 

საზოგადოებაში ფეხმოკიდებული ერთგვარ ხელობის –- ჯა- 

შუშობას შორის ღრმა მსგავსებაა. ჯაშუში მსხვერპლს ძაღ– 
ლივით სხვისთვის უთვალთვალებს; მოშურნე მსხვერპლს” კა– 
ტასავით თავისთგის უთვალთვალებს. | 

ნადირისებური ეგოიზმი –– ასეთია შურიანის ბუნება. 
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ბარკილფედრო მოკრძალებულიც იყო, ჩუმ-ჩუმა; მაგრამ 
ყოველთვის გარკვეულ მიზანს ისახავდა: ყველაფერს ჩუმად, 

თავისთვის ინახავდა და ბოროტებას გულში იხვევდა. მეტაღ 
დიდი სიმდაბლე ხელიხელჩაკიდღებული მიდის მეტად დიდ 
პატივმოყვარეობასთან ერთად ბარკილფედროსადმი კეთი- . 
ლად იყვნენ განწყობილნი ისინი, ვისაც ის ართობდა, დანარ- · 

ჩენებს კი სპშულდათ; მაგრამ ის იმასაც გრძნობდა, რომ მო- 

ძულენი ზას არად აგდებდნენ, ხოლო კეთილგანწყობილნი ზი- 

ზღით ეპყრობოდნენ. 

ბარკილფედრო მუდამ თავს იკავებდა. გაავებული მორჩი– 
ლების ნიღაბქვე:შ შეურაცხმყოფელი გრძნობეზი უდუღდა. იგი 

აღმფოთებასაც იჩენდა ხოლმე, თითქოს მისთანა უკეთურებს 
ამისი უფლებაც ჰქონოდათ. მძვინვარება მას არც ერთ წუთს 
მოსვენებას არ აძლევდა, მაგრამ არასდროს არ იმჩნევდა. მას 
შეეძლო ყოველგვარი შეურაცხყოფა აეტანა. ხან გახელებუ- 
ლი შავბნელი ბოროტება გულს უფატრავდა. მის სულს მუ- 
დამ მგზნებარე სიავის ალი აბედივით სწვავდა, მაგრამ ამის 
შესახებ ეჭვიც არავის აუღია. იგი ხოლერიკი იყო, მაგრამ 

ყოველთვის იღიმებოდა. დამთმობი «ყო, თაგახიანი, მორჩი- 
ლი და პირმოთნე. განურჩევლად ყველას ესალმებოდა. ცო- 
ტაოღენი ქარს მობერვა მიწამდე თავს დააკვრევინებდა. 
ბედნიერებას ადვილად ის მოიპოვებს, ვისაც ხერხემლის მა- 
გიერ მოქნილი ლერწამი აქვს. ასეთი ქვეშქვეშა და შხამიანი 
ადამიანები გაცილებით მეტნი არიან, ვიდრე ჩვენ გვგონია. 

ისინი ავბედით დაძვრებიან ჩვენს ირგვლივ. რისთვის არსე- 
ბობენ ისინი ქვეჟნად? რა ამოუცნობი, შემაძრწუნებელი კით- 

ხვაა, მეოცნებე მუდამ ამგვარად ეკითხება თავის თავს, მაგ- 

რამ მოაზროვნეს ვერასოდეს ვერ "გადაუწყვეტია იგი. ამი- 

ტომ არის, რომ ფილოსოფოსთა "სევდიანი თვალები მუდამ 

მიპყრობილია იმ წუვდიადისკენ, რომელსაც ბედისწერას უწო- 
დებენ და რომლის სიმაღლიდან ბოროტების უზარმაზარი 

ლანდი მუჭით მიწაზე გველებს ჰყრის. 

ბარკილფედრო ჩასკვნილი იყო, სამაგიეროდ სახე გამხდა– 
რი ჰქონდა. გასუქებულ ტანზე ხეხერა სახე. ფეხები მოკლე 
და დაჯირჯვლებული, თითები კოჟოჟებიანი. გაფშეკილი თმა, 
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თვალები ერთმანეთისაგან შორიშორს მსხდარნი, შუბლი დამ- 

ნაშავისა, განიერი დღა დაბალი. ელამ ცბიერ თვალებს გაფან–- 
ჩული წარბები უფარაგდნენ/. გრძელი, წაწვეტილი კეხიანი 

ცხვირი თითქმის ტუჩ-ბაგეს ეხებოდა. ბარკილფედრო რომის 
იმპერატორის ტანსაცმლით რომ შეემოსათ, დომიციანეს 

დაემსგავსებოდა. მისი ყვიციანი „პირისახე რაღაც წებოვანი 

გუნდიდან გამოძერწილი გეგონებოდათ, ხოლო გაქვავებული 
ლოყები ცვილისაგან. ნაოჭებით დასერილი სახე ამოწმებდა 
მის ყევლანაირ ბიწიერებას. ქვედა ყბა განიერი ჰქონდა, ნი–- 

კაპი მძიმე და ხორციანი. ყურები დიღი. როდესაც იგი სდუმ- 

და, შუაზე აწეული ზედა ტუჩიდან, გვერდიდან შეხედვისას, 
მოუჩანდა ორი კბილი; გეგონებოდათ ეს კბილები გიცქერია- 
ნო. კბილებსაც ხომ შეუძლიათ ექერა ასე, როგორც თვა–- 

ლებს კბენა... 
მოთმინება, თაგშეკავება ზომიერება, სიფრთხილე, თავ- 

მდაბლობა, თავაზიანობა-დამთმობელობა, თვინიერება, ზრდი- 

ლობა, სიფხიხლე და კდემა –– ყველა ეს თვისებანი ამთავ- 
რებდნენ დღა სრულჰყოფდნენ ბარკილფედროს სახეს. რომ 
გეთქვათ, ყველაფერი ეს გააჩნიაო –- ცილისწამება იქნებოდა. 

სულ მოკლე ხანში ბარკილფედრომ სასახლის კარზე სავ– 
სებით განიმტკიცა მდგომარეობა, 

VIII 

IიტI)! 

სასახლის კარზე მდგომარეობის განმტკიცება ორნაირი 

საშუალებით შეიძლება. ან ღრუბელცათამდე უნდა იყო ასუ- 
ლი, და მაშინ დიდება მოგელით, ან მწიკლურ ტალახში ცუ- 

რავდეთ –– და თქვენს ხელთ იქნება ძალა. . 

პირველ შემთხვევაში თქვენ ოლიმპზე იმყოფებით, მეორე 

შემთხვევაში –– საპირფარეშოში: 

1 ქვესკნელი (ლათ.), 
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ოლიმპზე მცხოვრების განკარგულებაში მხოლოდ ჭექა- 

ქუხილია, ხოლო საპირფარეშოს არეზე მცხოვრებნი პოლი- 
ციის დახმარებით სარგებლობენ. M | 

აქ, თქვენ საპირფარეშომი, ხელისუფლების ყველა აუ- 

ცილებელ ნიშანს ნახავთ; ხან აქვე ნახავთ ლდასასჯელ 
იარაღებს. ვინაიდანნ ეს ადგილი გამცემლურია; ჰე- 
ლიოგაბალები იქ იხოცებიან. ამ "შემთხვევაში საპირ- 

ფარეშოს ფეხსადგილი ჰქვია. მაგრამ ჩვეულებრივ ეს იმ- 

დენად საშინელი არ არის. ალბერონი იქ აღტაცებაში მოჰ- 

ყავს ვანდომის ჰერცოგს; გვირგვინოსანი პირები დიდი ხალი- 

სით ღებულობენ სააუღიენციოდ მოსულებს. ეს ადგილი სა- 

ტახტო დარბაზის მაგივრობას ეწევა. ლუდოვიკო მეთოთხმეტე 
იქ მიიღებდა ხოლმე ბურგუნდიის ჰერცოგის მეუღლეს, ფი- 

ლიპ V იქ წამოიჭიმებოდა ხოლმე დედოფლის გვერდით. მე– 

ფის საპირფარეშოში შესვლის ნება მღვდელსაც ეძლევა. ხან- 

დახან საპირფარეშო აღსარების განყოფილებადაც კი იქცევა. 

აი რატომ არის, რომ სასახლის კარზე, სულ უმნიშვნელო 
მდგომარეობის მქონესაც შეუძლია კარიერა გაიკეთოს. და 

ძალიან კარგი კარიერაც. 

თუ თქვენ გინდათ ლუდოვიკო მეთერთმეტის კარზე დი- 

დებული გახდეთ, იყავით პიერ როჰანი, მარშალი საფრანგე– 
თისა, თუ გინდათ გავლენიანი პირი იყოთ, უნდა გახდეთ 
ოლივიე ლედენი –– დალაქი, თუ გინდათ ზარიამ მედიჩის 
კარზე სახელი მოიხვეჭოთ, გახდით კანცლერი სილერი, თუ 
გინდათ მნიშვნელობა გქონდეთ, –- იყავით ჰანონი, ფარეშის 
დიაცი. თუ გინდათ ლუდოვიკო მეთხუთმეტის კარზე სახელი 
გაითქვათ, იყავით შუაზელი, მინისტრი, თუ გინდათ მრისხა- 
ნე იყოთ, გახდით ლებელი, ლაქია. ბონტანი, ლუდოვიკო 

მეთოთხმეტის ლოგინის გამსწორებელი, უფრო ბევრის შემ- 

ძლე იყო, ვიდრე ლავუა, რომელმაც ამ მეფეს არმია შეუქ- 
მნა, და ვიდრე ტიურენი რომელმაც ამდენი გამარჯვებები 
მოუხვეჭა მასვე. ,გამოაცალეთ რიშელიეს მამა ჯოზეფი და 

რიშელიესგან თითქმის არაფერი არ დარჩება. ყოველივე იდუ–- 

მალებაც კი გაქარწყლდება. წითელი კარდინალი დიდებუ- 
ლია, რუხი კარდინალი საშინელია. რაოდენი ძალა იფარება 

ჭია-მატლში ყველა ნარვაესი ერთობლივ სულ ყველა 
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ო'დონელებთან ვერ შესძლებდსხენ ძოიმოქმედონ ის, რასაც 

მოიმოქმედებს რომელიმე დაი –– პატროჩინიო. 
კსეთი შემძლებლობის საწინდარი არარაობაა, თუ გინდათ 

ძლიერი იყოთ, იყავით უჩინარი, იყავით ფუჭი. რგოლად მო– 
კეცილი გველი ერთ და იმავე დროს სიმბოლოა დაუსრულებ- 
ლობისაც და ნულისაც. 
ს ასეთი გველური წარმატება ხვდა წილად ბარკილფედრო- 

აც. 
ის გახოხდა იქით, საითაც მიისწრაფოდა. 
ბრტყელი პარაზიტები ყველგან დაძვრებიან ლუდოვი- 

"კო მეთოთხმეტის საწოლში ბაღლინჯოები ბუდობდნენ, ხოლო 
მეს პოლიტიკაში დიღ როლს თამაშობდნენ იეზუიტები. 

ჩვენს დედამიწაზე არაფერი შეუთავსებელი არ არის. 

ცხოვრება ქანქარას გაგონებს რაიმესკენ მიზიდულობა» 

გქონდეს, მაშასადამე, აქეთ-იქით ირყეოდე. ერთი პოლუსი 
· მეორისკენ მიისწრაფვის, ფრანცისკ L ტრიბულე სჭირდება. 

ლუდოვიკო მეთოთხმეტეს –– ლებელი. „უმაღლეი დიდებუ–- 
ლებასა“ და უკიდურეს არარაობას შორის ღრმა ნათესაური 
კავშირია. 

მმართველია არარაობა. ეს სულ ადეილი გასაგებია. სადა– 
ვის ღვედები იმას უჭირავს ხელში, ვინც დაბლაა. 

მას ყეელაზე მოხერხებული პოზიცია უჭირავს. 
მას აქვს თვალები და აქვს ყურები. 
ის მთავრობის თვალია. 
მის განკარგულებაში მეფის ყურია. 

თუ თქვენს სიტყვებს ყურს უგდებს მეფე, თქვენ როგორც 
გნებავთ ისე გამოიყენებთ მის ყურადღებას. ყველაფერი გად– 
მოულაგეთ, რასაც კი თქვენი კეთილგონიერება გიკარნახებთ. 
მეფის ჭკუა და გონება თქვენი კარადაა. თქვენ თუ მეჩვრე. 
ხართ, ის თქვენთვის ამ ჩვრების ჩასაყრელი კალათა გახდება. 
მეფეებს თავიანთი ყურები თვითონ არ ეკუთვნით. პირდაპირ 

შესაბრალისნი არიან. ერთი სიტყვით, ისინი სრულებით არ 

არიან პასუხისმგებელნი თავიანთ მოქმედებაზე. ის, ვინც თა–- 

ვისი აზრების ხელისუფალი არ არის, არც თავისი მოქმედე– 

ბის განმკარგველია. მეფე ყოველთვის დამორჩილებულია. 
ვის ემორჩილება? 
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რომელიმე არამზადას, რომელიც ყურში ჩაბზუის. ემორ– 

ტილება შავ ბუზს, ქვესკნელის ნაშიერს. 
ამ ბზუილში ბრძანებაა. ყოველი მეფობა, მხოლოდ კარ– 

ნახია, სხვა არაფერი, - 
. მონარქი ლაპარაკობს ხმამაღლა; ნამდვილი მფლობელი – 

ჩურჩულით. 
ისინი, ვისაც უნარი აქვთ ყურთასმენა გაიმახვილონ და 

გაიგონონ, რასაც ეუბნებიან მეფეს · ჩურჩულით, რომელიც 
თავის მხრივ ხმამაღლა იმეორებს, ნამდვილი ისტორიკოსები 

ოსინი არიან. 

IX 

სიძულვილი ისევე ძლიერია, როგორც სიქვარული 

დედოფალ ანას მრავალი ენატანია ჩასჩურჩულებდა ყუ- 

რში. მათ მორის ბარკილფედროც. 

გარდა დედოფლისა ბარკილფედრო ემსახურებოდა აგრე- 

თვე ლედი ჯოზიანასაც და ლორდ დევიდსაც, (ყდილობდა 
ისინი შეუმჩნევლად მოექცია თავის გავლენის ქვეშ. როგორე 

«უკვე ვთქვით, ის ერთდაიმავე დროს სამ ადამიანს ჩასჩურჩუ- 

ლებდა ყურში ბარკილფედროს სამი ადამიანის ყური უს- 

მენდა, ერთი ყურით მეტი დანჟოზე, რადგან დანჟო მხოლოდ 

ორ ადამიანს ჩასჩურჩულებდა. დანჟოს თავი ამოეყო ლუდო- 

უიკო მეთოთხმეტესა, რომელიც თავის. ცოლის და –– ჰენრიე– 

ტაზე იყო შეყვარებული, და ჰენრიეტას შორის, რომელიც 
ლუდოვიკო მეთოთხმეტეს ჰყვარობდა. ამასთანავე ჰენრიეტას- 

თვის არ გაემხილა და ლუდოვიკოს მდივნად გამხდარიყო ისე, 

როგორც ლუდოვიკოს მალვით ჰენრიეტას მდივანიც იყო· ამ- 

გვარად ორი მარიონეტის სასიყვარულო ინტრიგებს“ შორის 
მოქცეული, თვითონ აძლევდა მათ შეკითხვებსა და თითონვე 
პასუხობდა, 

არაფერი საკვირველი არ არის იმაში, რომ ბარკილფე- 
დრო ესოდენ მხიარული, დამყოლი, ვისიმე გამოსარჩლების 
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ნიათს მოკლებული, არსებითად არც არავისი ერთგული, გონ– 
ჯი და ღვარძლიანი, ბოლოს და ბოლოს დედოფლისათვის სა– 
ჭირო კაცი გახდა. რა დროიდანაც ანამ ბარკილფედრო გაი–- 

ცნო, მას შემდეგ სხვა პირმოთნეებს აღარას უსმენდა. ბარ– 

კილფედრო ამ დედოფლის წინაშე ისევე პირმოთნეობდა, რო– 
გორც ლუდოვიკო მეთოთხმეტის წინაშე პირმოთნეობდნენ. 
იგი თავისი შხამიანი ენით სხვებს ნესტრავდა. „მეფე უმეცა– 
რია, იტყოდა ქალბატონი ღე მონშევრეილი, ამიტომ აუცი- 

ლებელია მეცნიერები სასაცილოდ ავიგდოთ“. 

ხანდახან შხამის შეშხაპუნება სხეულში, ეს არის უმაღ- 
ლესი ხელოვნება. ნერონი სიამით უცქერდა ლოკუსტის საქ- 

მიანობას, | 

მეფეთა სასახლეებში შეღწევა ძნელი არ არის, ამ “მარჯნის 
ნაგებობებში შიგნითა შესასვლელ-გასასვლელებია დაყოლე- 
ბული. სასახლის კარზე მიღებული პოლიპი ამ შესასვლელ– 

გასასვლელებში სულ მალე ერკვევა, მიაგნებს მათ, გამოთ–- 

ხრის, ხოლო, თუ დასჭირდა ახალ შესასვლელ-გამოსასვლელ– 
საც გაიყვანს ოღონდ კი სასახლეში ფეხის შესადგმელად 

რაიმე საბაბი მიეცეს და მისთვის ესეც კმარა. 

ბარკილფედრომ ასეთ საბაბად თავისი სამსახური გამოი- 
ყენა და სულ მოკლე დროში ღეღოფლისთვისაც გახდა ის, 
რაც ჰერცოგის ასულ ჯოზიანასთვის იყო –– ჩეეულებრივთ 
გასართობი, შინაური ცხოველი. რაკი ერთხელ დედოფლის 
წინაშე ენამახვილი სიტყვა წამოსცდა, ამით უკვე მიხედა, რი– 

თი უფრო დაიმსახურებდა მისი უდიდებულესობის წყალო- 
ბას, ან რითი უფრო ასიამოვნებდა მა. დედოფალს ძალიან 

უყვარდა თავისი? ლორდი-მმართველი, უილიამ კავენდეში,. 

ჰერცოგი დევონშირისა. კაცი მეტისმეტად გამოთაყვანებუ–- 
ლი. ეს ლორდი, რომელსაც ოქსფორდის ყველა სამეცნიერო: 
ხარისხი ჰქონდა და მართლწერა კი არ იცოდა, ერთ მშვენიერ: 
დილას მოკვდა. სასახლის კარის დიდებული დიდ გაუფრთხი- 
ლებლობასა სჩადის, რომ კვდება, რადგან იმ დღიდან მის. 

კილვას აღარავინ ერიდება. დედოფალმა ბარკილფედროს თა-- 

ნადასწრებით გლოვის ნიშნად მცირეხანს მოიდარდიანა თავი- 

დღა ბოლოს ამოოხვრით წარმოთქვა: 
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–- რაოდენ სანანურია,ა რომ ესოდენ სათნო ადამიანი 

მაინცადამაინც დიდი ჭკუის პატრონი არ იყო. 
–-– უფალმა მიიღოს სული თავისი სახედრისა, –– დაბალი 

ხმით ჩაილაპარაკა ფრანგულად ბარკილფედრომ. · 

დედოფალმა გაიღიმა, ბარკილფედრომ შენიშნა ეს ღიმი–- 
ლი და გადაწყვიტა: დედოფალს მოსწონს ენამწარე ადამია–- 

ნიო. 
ბარკილფედროსთვის ნებადართული იყო ენამწარეობა. 

იმ დღიდან მან სადავე მიუშვა თავის ცნობისმოყვარეო- 

ბასა და ავყიაობას. დატუქსვას ვეღარავინ უბედავდა. ყველას 

ეშინოდა მისი. ის, ვინც მეფეს ან დედოფალს აცინებს, ამ– 
ხიარულებს, დანარჩენთათვის რისხვა-მეხის მომასწავებელია. 

ბარკილფედრო ყოვლადშემძლე მასხარა გახდა. 

იგი ყოველდღე წინ იწევდა თავისი მიწისქვეშა ხვრელით. 

ბარკილფედრო სჭირდებოდათ. ზოგიერთი დიდებული მას 

იმდენად ნდობით ეპჟურობოდა, რომ საჭიროების შემთხვე–- 

ვაში ამა თუ იმ თავის ბილწ საქმესაც ავალებდა. 

სასახლე ერთგვარი სისტემაა დაკბილული ბორბლებისა. ამ 

სისტემაში .ჩაბმული ბარკილფედრო კბილოვანი ბორბლის მა- 

მოძრავებელი გახდა. თქვენ თუ მიგიქცევიათ ყურადღება, 
რომ ზოგიერთ მექანიზმში მამოძრავებელი ბორბალი ძალიან 

პატარაა? 

ჯოზიანა, როგორც უკვე ვთქვით, იყენებდა ბარკილფედღ- 
როს ჯაშუშურ უნარს და იმდენად ენდობოდა, რომ უყოყმა- 
ნოდ მისცა თავისი განსასვენებელი დარბაზების გასაღები, 
რის საშუალებითაც ბარკილფედროს შეეძლო მასთან რა 

დროსაც უნდოდა შესულიყო. 

ასეთი წრესგადასული ნდობა, რაც უცხო ადამიანის თვა- 

ლში ინტიმური ცხოვრების სურათად ისახებოდა, მეჩვიდმე- 
ტე საუკუნეში ერთობ გავრცელებული იყო. ამას ერქვა „გა- 

საღების გაჩუქება“. ჯოზიანამ ორი საიდუმლო გასაღები გაა- 

ჩუქა: ერთი ლორდ დევიდს მისცა, მეორე ბარკილფედროს. 

თუმცა, ძველ დროში არავინ არ გაიკგირეებდა იმას, თუ 
რომელიმე პიროვნებას საწოლ დარბაზში შესვლის ნებას მის- 

ცემდნენ ხანდახნნ ამას ზოგიერთი მოულოდნელობანიც 

მოსდევდა. მაგალითად, ლა ფერტემ რომ უეცრად გადასწია 
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მადმუაზელ ლაფონის ლოგინის ფარდი, იქ შაე მუშკეტერს, 

სენსონს წააწყდა. 
ბარკილფედროს განსაკუთრებული უნარი გააჩნდა საი–- 

დუმლოს გამომჟღავნებისა, რაიცა იმორჩილებს ხოლმე დიდე– 
ბულთ ამა ქვეყნისათა და ისინი პატარა ადამიანებს უვარდე– 

ბიან ხელში, ბარკოლფედრო უხმაუროდ მიიპარებოდა სიბ- 
ნელეში, მიხვეულ-მოხვეული გზებით. როგორც ყველა კარგ 
მეთვალყურეს სჩვევია, მას ჯალათის სისასტიკეც ახასიათებ- 
და და მიკროგრაფის მოთმინებაც. მას დაბადებითვე დაჰყვა 
კარისკაცის უნარი. ხოლო ყველა კარისკაცი მთვარეულია, 
ისინი ღამღამობით დაბორიალობენ, ხელში უჩინმაჩინის ფა- 
რანი უჭირავთ, ამ ფარნის სხივით მხოლოდ იმას აშუქებენ, 

რაც თვითონ სურთ. თვითონ უჩინრად ჩრდილში რჩებიან. 

ასეთი ფარნით კარისკაცი ეძიებს არა ადამიანს, არამედ ცხო- 
ველს, რომელიც ადამიანმი იმალება; ასეთს პოულობს მე- 

ფეში. 

მეფეებს არ მოსწონთ, როდესაც მათ ამალა-მახლობლო– 
ბაში მყოფ პირთ დიდება-წარჩინების პრეტენზიები აქვთ. მე–- 

ფეები აღტაცებაში მოდიან, როცა თვით მეფეს კი არა, სხვას 
დასცინიან ბარკილფედროს ნიჭიც იმაში მდგომარეობდა, 
რომ განუწყვეტლივ ამცირებდა ლორღების და პრინცების 

ღირსებას, რის გამოც გვირგვინოსანის სიდიადე უფრო იზრ- 

დებოდა. . 

ბარკილფედროსათვის ნაჩუქარ გასაღებს ორივე ბოლოე- 

ბში წვეროკინები ჰქონდა, და ამიტომ ამ გასაღებით “შმეიძლე- 
ბოდა ჯოზიანს ორივე საყვარელი რეზიდენციის საძილე 

ოთახების კარების გაღება –-– ლონდონმი პენკერვილ-ჰაუზ- 
სა და ვინძორში –– კორლეონე-ლორჯისი. ეს ორივე სასა- 

ხლე ლორდ კლენჩარლის მემკვიდრეობას შეადგენდა. ჰენ- 

კერვილ-ჰაუზი ოლდგეიტის მიჯნაზაეე მდებარეობდა. ხოლო 
თვით ოლდგეიტი ის ალაყაფის კარები იყო, რომლითაც ჰარ- 

ვიკიდან ლონდონში შედიოდნენ. იქვე იდგა კარლოს II ქან– 

დაკება, რომელსაც თავს დასცქეროდა შეფერადებული ანგე- 
ლოსის გამოსახულება. ქანდაკებას ფერხთით ლომისა და მარ- 

ტორქის ფიგურები ედგნენ ჰენკერვილ-ჰაუზში აღმოსავლე- 

თის ქარს სენტ-მერილბონიდან ეკლესიის ზარების რეკის ხმა 

303



ზ 

მოჰქონდა. ვინძორში, სასახლე კორლეონ-ლოჯი ფლორენ- 
ციური სტილით, ქვითა და აგურით იაყო ნაგები. მარმარი– 

ლოს სვეტ-თაღებიანი ეს შენობა ჩხიმინჯებზე იყო შედგმული. 
მისასვლელში ფიცრის ხიდი იყო გადებული. ამ სასახლის წი– 
ნამო-ეზო ერთ-ერთ უმშვენიერესად ითვლებოდა ინგლისში. 

ეს სასახლე ვინძორის ციხე-დარბაზის მახლობლად მდე– 
ბარეობდა და ჯოზიანა დედოფლისაგან თვალყურის დევნებას 
მოკლებული არ იყო- მიუხედავად ამისა, მაინც მოსწონდა იქ 

ცხოვრება. “ 
ბარკილფედროს გავლენა დედოფალზე სხვისთვის შეუმ- 

“ ჩნეველი რჩებოდა, მაგრამ მან ღრმად გაიდგა ფესვები. სასახ– 
ლეში ასეთი ღვარძლის აღმოფხვრა ძალიან ძნელია. მათ ღე– 
როები თითქმის არ ამოსდით და გარედან ვერაფერზე მოეჭი–- 
დღები ამოსაგლეჯად. როკლორის, ტრიბულეს ან ბრემელის 

' ამომარგელა თითქმის შეუძლებელია. 
დედოფალი ანა ბარკალფედროსაღმი დღედადღე უფრო 

მეტ კეთილგანწყობილებას იჩენდა, 

სარა ჯენინგსი სახელგანთქმულია, ხოლო ბარკილფედრო 

ცნობილი სულ არ არის. ვინ რა იცის, რომ ანა დედოფალი 

მისი მწყალობელი იყო. მის სახელს ისტორიამდე არ მიუღ- 

წევია. ყველა თხუნელა ხომ არ უვარდება ხელში თხუნელე– 
ბის დამჭერს. 

მღვდელმსახურების უიღბლო კანდიდატს, ბარკილფედროს 
ყველაფერი ესწავლა ცოტ-ცოტათი, და ამიტომ, როგორც 
ასეთ შემთხვევებში ხდება ხოლმე, არაფერი არ იცოდა. ისიც 
შესაძლოა, მსხვერპლი გახდე იმისა, როცა ყველაფრის მცო- 

დნედ წარმოიდგენ შენს თავს. რამდენია ქვეყნად ასეთი, შეი–- 
ძლება ითქვას, სწავლული, რომელთაც მხრებზე თავის მაგიერ 

დანაიდების კასრი ადგათ. რიღათი არ იჭედავდა თავს ბარ- 
კილფედრო, მაგრამ სულ ამაოდ, მისი თავი მაინც ცარიელი 
რჩებოდა. 

ადამიანის ჭკუა, ისევე როგორც ბუნება, სიცარიელეს ვერ 
იტანს, ბუნებ სიცარიელეს სიყვარულით აესებს; მაგრამ 
ჭკუა ამის გამო თან მძულვარებას მიმართავს ხოლმე. სიძულ- 

ვილში პოულობს იგი თავის საზრდოს. 
არსებობს მძულვარება მძულვარებისათვის; ეს არის თა–- 
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ვისებური ხელოვნება ხელოვნებისათვის; ასეთი რამ ადამია– 
ნის ბუნებას უფრო მეტად ახასიათებს, ვიდრე ჩვეულებრივ 
ფიქრობენ. 

ადამიანებს ბევრი ვინმე სძულთ. რაიმე საქმე ხომ უნდა 

გაიჩინონ. 

უმიზეზო მძულვარება საშინელია, ეს არის სიძულვილი, 
რომელიც თავის თავში კმაყოფილებას იწვევს. 

დათვი იმითი ცოცხლობს, რომ თავისივე თათსა სწუწნის. 
მაგრამ ასეთი რამ დიდხანს ვერ გაგრძელდება. თათსაც 

საზრდო უნდა მიაწოდო. 

დათვს საკვები სჭირდება. 
მძულვარება თავისთავად დამატკბობელია და ერთხანს 

საკმარისიც არის საამისოდ, მაგრამ ის რომელიმე განსაზ- 
ღვრულ არსისაღმი უნდა იყოს მიმართული. 

გაბოროტება თუ ყოველივე არსებულის მიმართ ვრცელ- 

დება, ბოლოს მაინც ამოქრება, როგორც სხვა ყველა განმარ- 
ტოებითი დატკბობა; უსაგნო მძულვარება გაუტენავი ვაზ- 

ნებით სროლის მსგავსია ეს თამაში მხოლოდ მაშინ არის 
წარმტაცი, თუ ლახვარი ვინმეს გულს მოხვდება. 

არ შეიძლება მძულვარე იყოთ მხოლოდ იმისათვის, რომ 
მოძულეს სახელი გაითქვათ საჭიროა მიზანი, კაცი იქნება 
თუ ქალი, რომ ვინმე მათგანი დაღუპოთ. 

ჯოზიანამ თავისდა შეუცნობლად გაუწია ბარკილფედროს 

ეს შესანიშნავი და საშინელი სამსახური. მან ეს თამაში საინ- 

ტერესო გახადა და მიზანიც გაუჩინა. 
მან გააცხოველა სიმძულვარე, გეზი მისცა, და გააღიზიანა 

მოძულე ცოცხალი მსხვერპლის მიზანში ამოღებით, ჩასაფ- 
რებულ მონადირეს იმედი ჩაუნერგა, რომ მალე თბილი. სის– 
ხლი დაიღვრებოდა. ფრინველის დამჭერი გაახარა, თითქოს 
ფრთაფარფატი ტოროლას მიამიტობის გამო; მონაღირეში 

მხეცი გააღვიძა; ვინაიდან ბარკილფედრო თვითონაც ვერა 

გრძნობდა, რომ იგი სხვათა დასაღუპადაა შექმნილი. 
აზრი, ეს სატყორცნი იარაღია, ბარკილფედრომ პირველი 

დღიდანვე მიზანში, ამოიღო ჯოზიანა იმ შავბნელი მოსაზრე– 
ბების შესასრულებლად, რომლებიც მის ტვინში ირეოდნენ. 
განზრახვასა და შურდულს შორის ერთგვარი მსგავსება არ- 
20. ვ. ჰიუგო 
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სებობს. ბარკოილფედრო საფარში მიინაბა და მთელი თავისი 

ფარული სიძულვილი ჰერცოგის ასულს დაუმიზნა. თქვენ ეს 

გაკვირვებთ? მაშ რად ”უმიზნებთ თოფს იმ ფრინველს, 

რომელსაც თქვენთვის არა დაუშავებია რა? ჩვენ ის შესაქმე- 

ლად გვინდაო, ასე გვიპასუხებთ. ბარკილფედროსაც შესაჭ- 
მელად უნდოდა ჰერცოგის ასული. 

ჯოზიანას გულს ვერ დაკოდავდნენ„ რადგან ძნელია იმ 

ადგილის დაზიანება, სადაც ამოცანა იფარება. მაგრამ შეიძ- 
ლებოდა რაიმე თავს დაეტეხათ და ამით მისი სიამაყე შეე- 

ლახათ. 

სწორედ სიამაყესა სთვლიდა ჯოზიანა თავის ძლიერებად; 

ხოლო ნამდვილად ეს მისი სისუსტე იყო. 

ბარკილფედრო ამას მიხვდა. 

ჯოზიანა რომ ჩასწვდენოდა ბარკილფედროს სულსა და 
გარკვეულიყო მის შავბნელ ზრახვებში, თუ გაიგებდა, რა იფა– 

რებოდა მის ღიმილში, მაშინ ამ გოროზი, მაღალი წრის სუ- 
ლიერს ჟრჟოლა აიტანდა; მაგრამ ჯოზიანას მშვიდად ეძინა, 

რადგან მას ეჭვიც არა ჰქონდა, რა იფარებოდა იმ კაცში, რო- 

მელსაც გულუბრყვილოდ ენდო. 
მოულოდნელობა არ იცი, საიდან დაგატყდება. ცხოვრე- 

ბის სიღრმეები შემზარავია,ა მცირეოდენი მძულვარება არ 

არსებობს. მძულვარება ყოველთვის დიდია. იგი თავის მოცუ- 

ლობას სულ უმნიშვნელო ქმნილებაშიც არ კარგავს, და საზა– 
რელადვე რჩება. ყოველგვარი სიძულვილი იმიტომაა ძლიე- 

რი, რომ იგი სიძულვილია, სპილოსაცეც, რომელიც ჭიანქვე- 
ლას სძულს, ელის ხიფათი ამ ჭიანჭველისაგან. 

ბარკილფედროს მსხვერპლი ჯერ კიდევ უვნებელი იყო 
და წინასწარვე სიხარულს განიცდიდა მომავალში ბოროტე- 

ბის ჩადენის გამო. მან ჯერ არ იცოდა, რა ზომებს მიმართაე– 

და ჯოზხიანას წინააღმდეგ, მაგრამ მისი განზრახვა მტკიცე იყო. 
თუნდ მხოლოდ ასეთი რაშის გადაწყვეტილება ცოტას როდი 

ნიშნავს. _ 

ჯოზიანას განადგურება მეტად დიდი გამარჯვება იქნებო- 

და, ამის იმედი ბარკილფედროს არა ჰქონდა, მაგრამ მისთვის 
შეურაცხყოფის მიყენება, მისი დამცირება, მწუხარების მი- 
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ყენება, დანახვა იმისი, თუ როგორ დაუწითლდება ჯოზიანას 

ესოდენ მშეენიერი თვალები მეტისმეტი სიბრაზისაგან, –– აი 

რა მიაჩნდა მას გამარჯვებად. ამის იმედი მას ჰქონდა კიდეც- 

ამაოდ როდი დააჯილდოვა იგი ბუნებამ ასეთი სიჯიუტით; 

სხვისთვის „ტტანჯვა-უსიამოვნების მიყენება ასე სწყუროდა 
ჰას, ბარკოილფედრო დარწმუნებული იყო, რომ ჯოზიანას ოქ- 

როს აბჯარზე რაიმე მდარე ადგილს აღმოაჩენდა და ამ ოლიმ- 
ბზე მსუფევ პიროვნების სისხლს დაღვრიდა. რა ჯილდო ელო– 
ჯა ამისათვის ბარკოლფედროს? ძალიან დიდი: სიხარული, 
ხომ სიკეთე სიავით გადაუხადა ” , · 

ვინ არის მოშურნე? უმადური არსება, მას სძულს მზე, 

იომელიც მასვე ანათებს და ათბობს. ასე სძულს ჰომეროსი 

საოილს, 

თუ ჯოზიანას მიაყენებდა ისეთ რასმე, რასაც ახლა ვივი- 
'ექციას ეძახიან” თუ დაინახავდა, როგორ დაიკრუნჩზებო- 

ხა იგი ანატომიურ სადგამზე ტკივილებისაგან, როცა აუჩქა- 
იებლად დასჭრიდა მას ცოცხლად, ნაჭერ-ნაჭერ, აი ასეთ 
იცნებებს ელოლიავებოდა ბარკილფედრო. 

ამის მისაღწევად თვითონაც კი სიამოვნებით აიტანდა ცო- 
ხაოდენ უსიამოვნებას შეიძლება კაცი თავისივე საკუთარ 

არწუხში მოემწყვდას. დანის მოკეცვაში შეიძლება თითები 
ააიჭრას კაცმა. რა დიდი საქმეა, თუ ჯოზიანასადმი ტანჯვის 
იყენებისასს ბარკოილფედრო თავის თავსაც რაიმე ტკივილს 

იაყენებდა, ამას არავითარ ყურადღებას არ მიაქცევდა. ჯა- 

აათი გახურებული შანთის ხმარებისას თვითონაც იწვავს, 

ელს, მაგრამ არ აქცევს ამას ყურადღებას. თ!ჭვენ არაფერს 
რა გრძნობთ, რადგან სხვა უფრო მეტად იტანჯება. როცა 
ედავთ როგორ წამებაშია ის, ვისაც ტანჯავენ, თქვენ საკუ–- 
სარ ტკივილს ვეღარა გრძნობთ. 

რაც კი შეიძლება ბევრი ზიანი მიაყენე და რაც იქნება, 

აეე იყოს. · 

მოყვასისადმი ბოროტების მიყენებისას თქვენ პასუხის- 
გებლობას კისრულობთ. სხვას რომ ხიფათმი აგდებთ, თქვენ 

საავსაც განსაცდელში აყენებთ, რადგან სხვადასხვა გარემოე- 

ათა დამთხვევამ, შესაძლოა, თქვენი ბედიც უკუღმა დაატრია- 

უროს. ჭეშმარიტად ბოროტი ადამიანი არც ასეთი რამის წინ 
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იხევს უკან. მას ახარებს ტანჯულის წამება. სხვისი ტკივი- 
ლები მას საამურად უღიტინებენ, ავის მოქმედის სიხარული 

საშინელია. ტანჯვა-წამების მაცქერალი იგი თავს მშვენიე- 

რად გრძნობს. ჰერცოგი ალბა ხელებს ითბობდა იმ კოცონზე, 
რომელზეც ადამიანებსა სწვავდნენ. ცეცხლი წამებაა, მისი 

მუქი სიხარულია. უნებურად შშეკრთები, როცა გაიფიქრებ, 
რა დასკვნების გამოტანა შეიძლება ასეთი დაპირისპირები- 

დან. სულის შავი ჯურღმულები მიუწვდომელია. ისეთ „და- 

ხელოვნებულ ტანჯვა-წამებასაც“, რომელიც ბოდენის გამოთ- 

ქმებში გვხვდება, შესაძლოა სამგვარი საშინელი აზრი გაჩნ- 

დეს: ნატიფი წამება, მსხვერპლის ტანჯვა, მწვალებლის სიტკ– 

ბოება, | 

„სიხარბე?, „პატივმოყვარეობა“, ეს სიტყვები იმას ნიშ- 

ნავენ, რომ ვიღაც ეწირება მსხვერპლად. ვისმე მიმართ მალ- 
ვით იყოთ ბოროტებით აღსავსე, მაშასადამე, მისდამი ბორო– 

ტების მიყენება გწადიათ. რატომ სიკეთე არა გსურთ? იქნებ 

იმიტომ, რომ ჩვენი ნებისყოფა განსაკუთრებით მიმართულია 
ბოროტებისაკენ. ყველაზე მძიმე ამოცანაა მუდამ ცდილობდე 

შენს სულში ჩაახშო ავი სურვილები, რომლებთან ბრძოლა 
ესოდენ ძნელია. თუ ჩვენს სურვილებს კარგად დაგუკვირდე- 

ბით, თითქმის ყველაში არის ისეთი რამ, რის გამომჟღავნე- 
ბაც არ შეიძლება, მაგრამ ვინც ბოროტებით აღსავსეა, –– 
ასეთი სრულყოფილი გაიძვერანი დიახაც რომ არსებობენ, –– 

მათთვის დადგენილია წესად: რაც უფრო „ცუდია სხვების- 

თვის, მით უფრო კარგია ჩემთვისო. მათი სინდისი ჩაწყვდია- 

დებული ბუნაგია, 

ჯოზიანას ჭარბად ჰქონდა ის უზრუნველობა, რომელსაც 
ყველაფრის მიმართ გოროზი ზიზხღიანობა -- ათვალწუნება 

წარმოშობს, თუნდაც აგრეთვე ქედმაღალი უგულებელყოფა 
წარმოშობს. ქალს ათვალწუნების საოცარი უნარი გააჩნია. 

ჯოზიანას შეუცნობელი თვითრწმენითი გოროზობა ახასია- 

თებდა. ბარკილფედრო მის თვალში თითქმის ნივთი იყო. მას 

ძალიან გაუკვირდებოდა, რომ ვისმე ეთქვა: ბარკოილფედროც 

სულიერი არსებააო. 

ჯოზიანა დარბაზში ბოლთას სცემდა, იცინოდა; სულაც არ 
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ქცევდა ყურადღებას იმ კაცს, რომელიც ჩუმ-ჩუმად თვალ- 
(ურს ადევნებდა. 

თავის ფიქრებში ღრმად წასული ბარკილფედრო მხოლოდ 

ელსაყრელ შემთხვევს ელოდა. იცდიდა, და თან მასში 
ტკიცდებოდა ის გადაწყვეტილება, რომ ამ ბანოვანის ცხოვ- 

აება რითიმე დაებნელებინა. 
რა ულმობლად ჩაუსაფრდა! 

თუმცა ამ საქციელის თავის თავთან განმარტების დროს 
ას მეტად დაბეჯითებითი საბუთები მოჰქონდა; არ იფიქროთ, 

'ომ უკეთურ ადამიანებს თავის თავისადმი პატივისცემა არ 
ააჩნიათ. ისინი თავს იმართლებენ, თავიანთი საქციელის გა- 
ო მაღალფრაზოვან მონოლოგებს წარმოთქვამენ და ირ- 
ვლიე მყოფთაც მედიდურად დასცქერიან. როგორ თუ ჯო- 
იანამ მოწყალება გადუგდო! თითქოს მათხოვარი იყო, ისე 

ადუყარა მას რამდენიმე ლიარი,„ თავისი აურაცხელი სიმ- 
'იდრიდან, ჯოზიანამ იგი დაიმონავა. 

და ისიც რის გამო? ––- ამ შეუსაბამო თანამდებობის გამო! 
უ რომ ის, ბარკილფედრო, რომელიც თითქმის სასულიერო 
არია, რომელიც დაჯილდოვებულია ასეთი დიდი და მრავალ- 

ეროვანი ნიჭით, სწავლული კაცია, რომელსაც ყველანაირი 

აბუთი გააჩნია, რათა მიიღოს ხარისხი მათი მაღალღირსე- 

ესა,–– ის ბარკოლფედრო იქულებულია აღწეროს თიხის თუ 
ქის ნატეხები, იმნაირი ნატეხები, როგორითაც იობი თა- 

ას მუწუკ-იარებიდან ჩირქს იდენდა. თუ ის იძულებულია 
ავის სიცოცხლეს საზიზღარ სამდივანმწერლოში ახშობდეს, 

ავმომწონედ ხსნიდეს საცობებს ზღვის ნაშეთი და ლოკო- 
)ნების ბუდეებით დაფარულ რაღაც ბოთლების, თუ იძუ- 

ებულია იკითხოს დაობებული პერგამენტები, უაზრო, დაო- 
ჯბული წერილები, ანდერძების ჭუქყიანი ნაფლეთები, რა- 

აცნაირი ძნელად ამოსაკითხავი ჩმახვა –-– ყოველივე ამაში 
იზიანაა დამნაშავე. 

და ეს სულიერი იმასაც ბედავს, რომ „შენ«-ობით ელაპა- 

აკება! 
ნუთუ შურს არ იძიებს ამისათვის? ჭკუას არ ასწავლის იმ 

ბარაობას? 

არა, მოიცადე, ქვეყნად სამართლიანობა კიდევ არსებობს! 
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X 

ალ-ცეცხლი, რომლის დანახვა შეიძლებოდა, 
ადამიანი რომ ბამპვირვალე ყოფილიქო 

როგორ? ეს გადარეული დედაკაცი, ეს ავხორცი მეოცნებე. 

რაღაც გაუგებრობით ქალწული, ეს ადამიანის ხორცის ნაჭე– 
რი, რომელსაც ჯერ მომხმარებელი ვერ უშოვია, ეს უსირ- 
ცხვილო სუშტურიანი დიაცი, რომელიც ჰერცოგის გვირგვი- 

ნით მოვლენილა, ·ეს დიანა, რომელიც ჯერ რომელიმე შემ- 
თხვევით მოხეტიალეს არ გადაჰხვევია მხოლოდ იმიტომ, რომ 
გედმაღალია, ან იქნებ სულაც შემთხვევითი მოვლენის გამო, 
ეს უკანონო შვილი, ნაბიჭვარი იმ ქალების მუსუსი მუდრეგი 

- მეფისა, რომელმაც იმღენი ჭკუა ვერ გამოიჩინა, რომ. ტახ- 
ტიდან არ გადმოეგდოთ, ეს, ვინ იცის რომელი ბუდიდან 

გადმოფრენილი "ალბატონი, მხოლოდ თავისი კარგი მდგომა– 
რეობის წყალობით, რომ ღმერთქალის როლსა თამაშობს, 

მაგრამ თუკი სიღარიბეში აღმოჩნდება, ქუჩაში ნათრევი 
გომბიო გახდება ეს ვითომდა ლედი, ეს ქურდი, რომელ- 

მაც განდევნილის ქონება მოიპარა, ეს ქედმაღალი ბრიყვი 
იქამდე გათავხედდა რომ როდესაც იგი, ბარკილფედრო, 
ულუკმაპურო და უთავშესაფარო დარჩა, მან თავისი სუფრის 
სულ ბოლოში დასვა და თავშესაფარიც თავისი მოძაგებული 
სასახლის ერთ-ერთ კუთხეში მიუჩინა, თითქოს და სულ ერთი 
იყო სად იქნებოდა -–– სხვენზე თუ სარდაფში! ახლა ბარკილ– 
ფეღრო მხოლოდ ცოტათი უკეთ ცხოვრობს, ვიდრე ლაქია 
სამოსამსახურო ნაგებობაში, მაგრამ ცოტაოდნავ უფრო ცუდ 

პირობებში, ვიდრე ცხენი საჯინიბოში. ჯოზიანაე ისარგებლა 
მისი, ბარკოიოლფედროს, გამოუვალი მდგომარეობით და საჩქა– 

როღ აღმოუჩინა ასეთი “მუხანათური დახმარება, როგორსაც 
საერთოდ მდიდრები სჩადიან ხოლმე, რათა ღარიბნი დაამ- 
ცირონ და თვისი ერთგულნი გახადონ; როგორც გოშიები, 

რომლებიც თასმამობზულები თან დაჰყავთ, განა რა დაუჯდა 
მას ის დახმარება? დახმარების ფასი ეფარდება ხოლმე 
მსხვერპლის ფასს. სასახლეში ჯოზიანას აუარება ოთახები 
აქვს. ხედავთ, ვითომ დაეხმარა ბარკილფედროს იგია წარ- 
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მოგიდგენიათ რამდენად ძნელი ი“ნებოდა მის მხრივ ეს დახ– 
მარება? ნუთუ ამიტომ: მან ერთი კოვზით მაინც ნაკლები შე– 
ჭამა კუს წვენის შეჭამანდი? და განა თავისი დაწყევლილი 
სიმდიდრის სულ მცირე ნაწილი მაინც დაკარგა ამისათვის? 
არა, მან თავის უხვ დოვლათს კიდევ ერთი საბუთი მიუმატა, 
პატივმოყვარეობისა ღა განდიდების მიზნით; კიდევ ერთი 
ფუფუნების საგანი მიიმატა, კეთილი საქმის გაკეთებით მან 

თავისთვის სამკაული მიიმატა, ისე როგორც თითს ბეჭდით 
დაიმშვენებენ ხოლმე, დახმარება აღმოუჩინა ჭკვიან კაცს, 

თავის მფარველობის ქვეშ აიყვანა სასულიერო პირი! შეიძ- 

ლება ახლა იქადის კიდეც: „მე კეთილმოქმედებას ვეწევი, 
პურს ვაჭმევ მწერლებს“! ჯოზიანას სურს თავი ისე ეჭიროს, 
როგორც მის კეთილისმყოფელს: „ეს საცოდავი ახლა ბედნიე- 

რია, რაკი მე აღმოვუჩნდი; მე ხომ ხელოვნების მეგობარი 

ვარ“-ო. და ყველა ეს მხოლოდ იმიტომ, რომ ჯოზიანამ მას 
ერთი უბრალო საწოლი მიუჩინა საძაგელ საკუჭნაოში, სულ 

მაღლა, ჭერქვეშ. რა თქმა უნდა, საადმირალოში თანამდე–- 

ბობა ბარკილფედრომ ჯოზიანას მეოხებით მიიღო. მშვენიე– 
რი თანამდებობაა, ეშმაკმა დასწყევლოს! რასაც ახლა ბარ- 
კილფედრომ მიაღწია, ეს სულ ჯოზიანს მეოხებით, დაუშ- 
ვათ, რომ მან შეუქმნა ბარკილფედროს ასეთი მდგომარეობა; 

მაგრამ ეს ხომ არარაობაა! არარაობაზე უფრო მეტიც. ამ სა- 
საცილო თანამდებობაზე ბარკძილფედრო ხელფეხგაკრული- 

ვით გრძნობდა თავს, დამბლადაცემულივით. რითია იგი ჯოზი:- 

ნას მოვალე? იქნებ ისე უნდა იყოს მისი მადლიერი, რო- 
გორც კუზიანი მოემადლიერება თავის ღედას, რომელმაც 

იგი ასე მახინჯი დაბადა. აი, ასეთები არიან ეს უპირატესო- 

ბაში მყოფნი, ყველა სიკეთით ყელამდე სავსე ადამიანები; 

ეს თავნება ნებიერნი, იმ ფლიდი ბედისაგან გათამამებულნი, 
რომელიც ჩვენთვის დედინაცვალიას ხოლო ნიჭიერი კაცი, 

ბარკილფედრო, იძულებულია გამოეჭიმოს მათ კიბის ხარი- 
ხებზე, თავს უკრავდეს მათ ლაქიებს, საღამოთი სულ ზევით, 
ჭერის წვეროკინამდე აფოფხდღეს. თავაზიანობა, წინდახედუ- 
ლება, თვინიერება და ზრდილობა გამოიჩინოს; ყველას ასია- 

მოვნოს და სახეზე მუდმივად თავმდაბლური ღიმილი დასთა- 

მაშებდეს. ' 
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აბა როგორ არ აგიტანს სიბრაზისაგან კბილთაღრჭენა! ის 

კი ამ დროს ყელზე მარგალიტის მანიაკს იკიდებს და თავისი 
სულელი ლორდ დევიდ დერი-მოირის წინაშე იპრანჭება. ო, 

ის საქაგელი ისა! 

არავისგან არასოდეს დახმარება არ უნდა მიიღოთ, თორემ 
ანკესზე წამოგაგებენ. ნუ ჩაუვარდებით იმ დროს კეთილის- 
მყოფელებს ხელში, როცა არაქათგამოცლილს ფეხხე დგო- 
მის თავი აღარა გაქვთ; მას, ბარკილფედროს, პური არა ჰქონ- 
და, ამ ქალმა გამოკვება ამიერიდან ბარკილფედრო მისი 

მონა-მოსამსაურე გახდა კუჭის სიცარიელის დროებითი 

გრძნობა, და თქვენ საბოლოოდ დაგაბამენ! ვისიმე მიმართ 
მოვალეობაში ჩავარდნა იგივე მონურ დამოკიდებულებაში 

ყოფნაა, ბედნიერი ხელისუფალნი სარგებლობენ მომენტით 

და, როდესაც თქვენ ხელს გაიწვდით, გროშს მოგაჩეჩებენ. 
სარგებლობენ იმ წუთით, როდესაც თქვენ დაუძლურებულსა 

გხედავენ და თავიანთ მონად "უნდათ გამოგიყენონ. თქვენ 

ბევრნაირი დამამცირებელი მონობა მოგელით: მოწყალების 

ძალით კეთილდღეობაში ჩავარდნილი მონა ხდებით, აგრეთვე 
ისეთი მონაც ხდებით, რომ მოვალეობად გაწევთ გიყვარდეთ 
თქვენი მწყალობელი რა სამარცხვინოა) რა უზრდელობაა! 
რანაირ მახეს უგებენ თქვენს სიამაყეს! და აქ ყველაფერი თავ– 

დება: თქვენ მოვალე ხართ მუდმივ აქოთ და ·ადიდოთ ამ 

ადამიანის გულკეთილობა, ამ ქალის სილამაზე-სიმშვენიერე- 

ზე ილაპარაკოთ, უკანა რიგებში იდგეთ, ყველაფერში დაე- 
თანხმოთ, ყველაფერზე ტაში დაუკრათ, აღტაცება გამოხა- 
ტოთ, გუნდრუკი უკმიოთ, მუდმივად დაჩოქილებს მუხლე- 
ბზე ტყავი გადაგძვრეთ, ენატკბილობა გამოიჩინოთ, მაშინ, 
როდესაც ბრაზი უჩდა გაღრჩობდეთ, როდესაც მზადა ხართ 
იღრიალოთ გააფთრებულმა, როცა გული გისკდებათ გახე- 

ლებულს ბრაზისაგან და იმავე გულში მწარე ქაფი ისე ბრუ- 

ნავს, როგორც ოკეანეში, 

აი, ასე გახდიან ხოლმე მდიდრები თავიანთ ტყვედ ღარი- 
ბებს. 

თქვეენ სამუდამოდ ეფლობით თქვენთვის გაწეული სიკე- 

თის წებოვან კუპრში, რომლის მწიკვლს მთელ სიცოცხლეში 
ვეღარ ჩამოირეცხთ. , 
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მოწყალება ერთგვარი გამოუსწორებელი რამეა. 

მადლიერება იგივე დამბლად ღაცემაა. მათი სიქველე 
თქვენ ისე მოგეწებებათ, რომ თავისუფლად ვეღარ იმოძრა- 

ვებთ. მისი ასეთი თვისება კარგად ესმით საძულველ მდიდ- 
რებს, რომლებმაც თავს დაგატეხეს თავიანთი სიბრალული. 

საქმე გაკეთებულია. თქეენ ნიეთად იქეცით. ამათ შეგისყი- 

დეს. რითი? იმ ძვლით, რომელიც თავიანთ ძაღლს მოაკლეს 
და თქეენ გადმოგიგღეს. ეს ძვალი თავმი მოგარტყეს და 
უფრო მეტი ტკივილი მოგაყენესს ვიდრე გიშველეს, ხოლო 
სულ ერთია, გამოხარით თქვენ ეს ძვალი თუ არა. ადგილიც 
ზუნაგში გამოგინახეს, მაშ მადლობა გადაუხადეთ. მთელი 

თქვენი სიცოცხლე მადლიერი უნდა დარჩეთ. გააღმერთეთ 
თქვენი ბატონები, ფეხქვეშ ჩაუვარდით მათ. კეთილმოქჭმე- 
დება თუ ქველობა იმას გულისხმობს, რომ შენს კეთილის 
მყოფელს შენის ნებით დაემორჩილო. ქველმოქმედნი იმას 
მოითხოვენ თქვენგან, რომ თქვენი თავი არარად მიგაჩნდეთ, 
ხოლო ისინი ღმერთად. თქვენი” დამცირება მათ ამაღლებთ. 
თქვენ წელში მოდრეკილს რომ გხედავენ, ისინი უფრო იმარ- 
თებიან, მათ ხმაში ამპარტავნობა ისმის. მათი ოჯახის თავ- 

გადასავგალი, –– ქორწილი, ნათლობა, ორსულობა, მათი მემ– 

კვიდრის დაბადება, –-– ეს ყველაფერი თქვენც გეხებათ. მათ 
დაებადათ მგლის ლეკვი, ძალიან კარგი, დასწერეთ ლექსი ამ 
შემთხვევის გამო. პოეტი იმიტომა ხართ, რომ ყოველგვარი 

გაცვეთილ-გახუნებული ამბები შეთხზათ. აბა ამის მერე რო– 
გორ არ გამძვინვარდებით! ცოტაღა უკლიათ, რომ თავიანთი 

· გამონაცვალი ძველი ფეხსაცმელები გადმოგიყარონ: აჰა, 

ჩაიცვიო. 
„ეს ვინა გყავთ, ჩემო სასურველო? რა გონჯია! საიდან 

გაჩნდა აქ?“ „მეც არ ვიცი, ვიღაც მჯღაბნელია, პურს მე 
ვაჭმევ“. ასე ლაპარაკობენ ერთმანეთში ეს დედალი ინდაუ- 

რები, და ისიც ზმამაღლა. თქვენ გესმით ესა და ამავე დროს 
მათ თავაზიანად ელოლიავებით. თუმცა, თუ ავად გახდებით 

თქვენი ბატონები მკურნალს გამოგიგზავნიან; მხოლოდ არა 
თავიანთ მკურნალს. თუ შემთხვევა ეჭნებათ, იკითხავენ კიდე– 
ვაც თქვენს ამბავს. რადგან ისინი სულ სხვა ჯიშისანი არიან, 

ვიდრე თქვენ და თქვენთვის მიუწედომელ სიმაღლეზე დგა- 
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ნან. ამიტომ ალერსიანად გეპყრობიან. მათი მაღალი მდგო–- 
მარეობა ხდის მათვე მისაწვდომს თქვენთვის. კარგად იციან, 
რომ თქვენ მათ მდგოზარეობით ვერ გაუთანასწორდებით. 

სძულხართ და იმავე დროს ზრდილობიანად გეპყრობიან. სუ- 

ფრაზე ოდნავ დაგიკრავენ თავს. ხან ისიც იციან, როგორ იწე- 
რება თქვენი სახელი. თუ გაგრძნობინეს კიდევაც, რომ გვმფარ– 
ველობენ, ისიც მხოლოდ გულუბრყვილოდ, რათა ფეხით გა- 

თელონ ყველა ის, რაც კი მტკივნეული და სათუთი გაგაჩ- 
ნიათ. აი ამდენად გულკეთილნი არიან თქვენდამი. 

განა ეს მეტისმეტი სისაძაგლე არ არის? 
რა თქმა უნდა, ახი იჭნებოდა, რაც შეიძლება მალე დაესა–- 

ჯა ჯოზიანა. მას უნდა ეგრძნო, ვისთანაც აქვს საქმე. ა-ა, ბა- 
ტონო მდღიდრებო, მხოლოდ იმიტომ, რომ თქვენ ძალა არ 
შეგწევთ ჩანთქათ ყოველივე რაცა გაქვთ, მხოლოდ იმიტომ, 

რომ ზედმეტს კუჭი ვერ მოინელებდა (ვინაიდან თქვენი კუ- 

ჭები ჩვენსახე დიდი არ არის), ბოლოს მხოლოდ იმიტომ, რომ 
სჯობს დაურიგოთ ნარჩენები მშივრებს, ვიდრე სანაგვეში 

გადაყაროთ; დიდი სიამოვნებით გადუგღდებთ ხოლმე ღატაკებს 

მათთვის შეთითხნილ სალაფავს! ო-ო, თქვენ პურს გვაჭმევთ, 
თავშესაფარს გვიჩენთ ტანსაცმელს გვაძლევთ, სამუშაოს, 
ხელობას აღმოგვიჩენთ ხოლმე და ამის გამო თქვენი თავხე–- 

დობა, უგუნურება, თქვენი სისასტიკე, თქვენი სისულელე და 

შეუსაბამობა იჭამდე მიდის, რომ გჯერათ, ვითომც ჩვენ მო–- 

ვალეობა გვაწევს თქვენდამი. ეგ ჩვენი პური მონობის პუ- 
რია, ეგ თავშესაფარი, რომელიც თქვენ აღმოგვიჩინეთ, მსა- 
ხურთა სადგომია, თქვენს მიერ მოწვდილი ტანისამოსი ლაქიის 

ლივრეაა, თანამდებობა –– აბუჩად აგდებაა; მართალია, ჩვენ 

ამ თანამდებობაში ჯამაგირს გვაძლევენ, მაგრამ ასეთი ჯილდო 
ჩვენ პირუტყვის” მდგომარეობამდე გვამცირებს. აჰ, თქვენ 

მიგაჩნიათ, რომ უფლება გაქვთ უპატივცემლობა გამოიჩინოთ 

ჩვენს მიმართ, იმის გამო, რაკი საჭმელი და ჭერი გაგვიჩი- 
ნეთ. ისიცა გგონიათ, რომ მოვალენი ვართ თქვენი, რაკი ჩვენი 

მადლობის იმედი გაქვთ. ძალიან კარგი! ჩვენ კიდევ შიგნეულს _. 

გამოგჭამთ თქვენ. ძალიან კარგი, ჩვენ გამოგმიგნავთ, ლამა–- 
ზო დიაცო, ცოცხალს ჩაგყლაპავთ! გადავხრავთ მთელ თქვენს 

გულს. 
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ოჰ, ეს ჯოზინა! პირდაპირ ურჩხულია. რა დამსახურება 

მიუჭღვის? დიდი რამ მომხდარა, თქვენმა მზემ: ქვეყნად გაჩ- 
ნდა, რომ დაემტკიცებინა მამამისის სისულელე, და დედამი– 

სის) უსირცხვილობა, თითქოს ჩვენ პატივი დაგვდო იმით, რომ 
თავისი არსებობის თანახმა გახდა, და კიდევ იმით, რომ თა- 
ვაზიანად ინება საქვეყნო სირცხვილის საგანი ყოფილიყო. მას 
მილიონები გაუჩინეს, მიწა-წყალ–-”თ უწყალობეს, ციხე-სიმა- 
გრეები და ნაკრძალები, სანადირო მიდამო–-ველები, ტბები, 

ტყეები –– ყველაფერი ვერ ჩამოითვლება ყველა ამის 
პატრონი კიდევ არანჭიაც არის. მას ლე.სებს უწერენ! ხოლო 
ბარკილფედრო, რომელმაც ესოდენი სწავლა მიიღო და შრო- 
მა გასწია, რომელსაც ამდენი უმუშავნია მთელ თავის სიცოც- 

ხლეში, აუარებელი ფოლიანტი ჩაუნთქავს, ამდენი ქაღალ–- 

ღებით გამოუტენია თავისი ტვინი, მეცნიერული ტრაქტატე– 
ბის გროვაში დაობდა, ის, არაჩვეულებრივი გონების კაცი, 

ჰოდა ის, რომელსაც მშვენივრად “შეეძლო მთელი არმიის 
წინამძღოლი ყოფილიყო, და თუ მოინდომებდა ტრაგედიებ- 

საც დაწერდა, მსგავსად ოტვეისა და დრაიდენისა, ის, იმპე- 
რატორად დაბაღებული, ახლა იძულებულია იმაზე 

დათანხმდეს, რომ ამ კაბოსანმა არარაობამ შიმშილისაგან 
სიკვდილს გადაარჩინოს! ამაზე კიდევ შორს შეიძლება განიე- 
რცოს მდიდრების უზურპატორული საქმიანობანი? მოგვე- 
ჩვენო სულგრძელ ადამიანად, მფარველობას გვიწევდღე და 
გვიღიმოდე ჩვენ, ჩვენ, რომელნიც მზადა ვართ თქვენნაირთა 
სისხლი დავლიოთ და ტუჩებიც გავგილოკოთ! განა ეს საზა- 
რელი უსამართლობა არ არის, რომ ვიღაც ნამუსგარეცხილი, 
მეფის სასახლედი მყოფი მანდილოსანი, უფლებამოსილია თა- · 
ვის თავს თქვენი კეთილისმყოფელი უწოდოს: ხოლო ის 
კაცი, რომელიც ყველაფრით მასხე უკეთესია, იძულებული 
ხდება ამგვარი დიაცის. ხელიდან დაცვივნილი ნამუსრევი აკ- 
რიფოს? განა აქ შეიძლება სუფრას არ დასტაცო ხელი ოთხი- 

ვე კუთხეში და ჭერში არ ისროლო –“– სულ მთლიანად მათი 
ორგიებით, გაუმაძღრობითა და ლოთობით, თავის სტუმრე- 
ბიანად, რომლებიც მაგიდახე დაყრდნობილან გალეშილნი, 

ზოგნი კი მაგიდის ქვეშ დაოთხილნი ბობღავენ ყველა იმ 
თავხედებიანად, რომლებიც მათხოვრებს მოწყალებას გადუგ- 
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დებენ ხოლმე, იმ ყეყეჩებიანად, რომლებიც ამ მოწყალებას 

ხელს უშეერენ, ყოველივე ეს ღმერთს უნდა შეაფურთხო პირ- 

დაპირ სახეში, ცას მიახილო მთელი ჩვენი მიწა| ჰოდა მა- 
ნამდე ჯერ ჯოზიანას ჩავუჭიროთ ბრჭყალები. 

ასე მსჯელობდა ბარკილფედრო; ველური ბდღვინვა 
გრგვინავდა მის სულში. მეშურნე თავის გასამართლებლად 
პირად წყენასა და საზოგადოებრიე ბოროტებას ერთმანეთში 

ურევს. სისხლისმსმელის გულში გახელებით ღელავენ გაა- 

ვებული ენების ყველანაირი სურვილები, მეთხუთმეტე საუ- 

კუნის გეოგრაფიულ რუკებზე კუთხეში ხატავდნენ დიდ უსა- 
ხელო სივრცეს, რომელზედაც წარწერილი იყო სამი სიტყვა: 
LსC §სიL 16006 ––აქა ბუნაგობენ ლომები. ასეთივე გამოუ- 

კვლევი ადგილები ადამიანის სულშიც არის. სადღაც ჩვენს 

შიგნით ღელავენ და · დუღან ვნებები და ჩვენი სულის ამ 

ბნელ კუნჭულებზეც შეიძლება ასევე ითქვას. „აქა ბუნაგო- 

ბენ ლომები4, 

მაგრამ განა მთლად შეუსაბამო იყო ამ ველური აზრების 

ქაოსი? განა იგი მოკლებული იყო ყოველგვარ ლოგიკას? 

უნდა ვაღიაროთ, რომ არა. 
გაფიქრებაც კი საზარელია, მაგრამ .ჩვენი გონება სამართ- 

ლიანობის ხმა როდია. გონება არის ერთგვარი პირობითი, შე– 
ფარდებითი რამ, ხოლო სამართლიანობა –– აუცილებელი რამ. 

აბა დაუფიქრდით იმას, თუ რა განსხვავებაა სამსჯავოოსა და 
მართლმსაჯულებას შორის. 

ბოროტმოქმედნი თავის ნებაზე ატრიალებენ თავიანთ სინ–- 

დისს. სიცრუის ყველანაირი ვარჯიში არსებობს, სოფისტი 
” ფალსიფიკატორია; შემთხვევა თუ მოიტანს, ის ჯანსაღი აზ- 
რის წინააღმდეგაც წავა. გარკვეული ლოგიკა მეტად მოქნი- 

ლია. იგი დაუნდობელი და დახელოვნებულია. ყოველთვის 

მზად არის სიავეს ემსახუროს. იგი განსაკუთრებული ხერხით 

გამოამჟღავნებს ხოლმე ჩრდილმი მიმალულ ჭეშმარიტებას. 

სატანა ღმერთს მაგარ მუშტებს ურტყამს თავში. 

ზოგიერთ სოფისტს სულელები აღტაცებაში მოჰყავს და 

სახელოვანი სწორედ იმითი ხდება, რომ ადამიანის სინღისს 

ჩალურჯებამდე ჟეჟავს. 
ბარკილფედროს ყველაზე მეტად ის აწუხებდა, რომ გან- 
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ზრახული საქმე არ ჩამლოდა. ძალიან დიდ შრომას ეწეოდა 

და იმასღა ფიქრობდა, ვაითუ ბოლოს იმღენად. ვერ დავაზია– 

ნოო. გულში ყოვლისჩამნთქმელი სიავკაცე ედო, ალმასივით 

უდრეკი სიმძულგარეც; რკინის ნებისყოფის იყო, ჟინმორეუ- 

ლად გწყუროდეს ყველაფერი ააფეთქო და ბოლოს –- არც 
არა დასწვა, არც არავის თავი მოსჭრა, და არც არავინ გაა–- 
ნადგურო! იყო ისეთი, როგორიც არის ის, ბარკილფე- 
დრო, –- დამანგრეველი ძალა, ყოვლის ჩამთქმელი მტრობა, 
სხვისი ბედნიერების ჯალათი, იყო შექმნილი (ვინაიდან შემ- 
ქმნელი ყოველთვის არის ღმერთი ან სატანა) მხოლოდ იმ ყაი– 

ღაზე, როგორც ბარკილფედროა შექმნილი და მთელი შენი 

ენერგია მხოლოდ უსუსურ წკიპურტზე დახარჯო, განა ეს 

შეიძლება! ბარკილფედრო განა მიზანს ასცდება? გრძნობდე 

შენში დამანგრეველ ძალას, რომელიც კლდეებს ჰაერში ას- 
ტყორცნის და მხოლოდ და მხოლოდ შუბლზე კოპიჭილა დაა- 

სვა იმ მანჭია დიაცს! იყო ქვემეხი და ტყუილად შეარყიო 
ჰაერი! სიზიფის შრომა გასწიო ღა ეს შრომა ჭიანჭველის 

ნაცოდვილარს დაემსგავსოს! სიმძულვარის მთელი მარაგი ამო– 

ანთხიო და თითქმის არავითარი შედეგი არ მოჰყვეს! განა ეს 

დამანცირებელი არ არის მაშინ, როდესაც გრძნობ, რომ ისე– 

თი გაავებული ძალა ხარ, რომელსაც შეუძლია მთელი სამყა– 
რო მტვრად აქციოს. აამოძრაო კბილოვანი ბორბლების მთე– 

ლი სისტემა, აგრიალო წყედიადში როგორც მარლის მანქანა, 

მხოლოდ იმიტომ, რომ. ვარდისფერი თითის წვერი დაძეკო! 
ლოდები ატრიალო იმისათვის, რომ სასახლის კარის ჭაობის 
ზედაპირზე ოდნავი ჭავლი გამოიწვიო! ძალ-ღონის შმშეუსაბა- 

მოდ ხარჯვა მხოლოდ ღმერთებს შეეფერება. მთის ჩამონგრე- 

ვა ხან იმითი თავდება, რომ თხუნელის სორო ადგილს 

იცვლის. 
გარდა ამისა, ისეთ თავისებურ ბრძოლის ველხე, როგო- 

რიც. მეფეთა სასახლეა, იმაზე მეტად სახიფათო არა არის რა, 

როცა მტერს მიზანში ამოიღებ და ისარს ან ტყვიას კი ააც- 

დენ. ჯერ ერთი თქვენი მტრის წინაშე უკვეე გამჟღავნდება 

თქვენი ზრახვები, და მისი რისხვა დაგატყდებათ თავს. მეო- 
რეც (რაც არსებითია), მიზანში აცდენის გამო თქვენი ბატო- 

ნის უკმაყოფილებას იწვევთ. მეფეებს როდი მოსწონთ სიმარ– 

ვ!? 
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ჯვეს მოკლებული ადამიანები. ფრთხილად, აბა, არც კოპიჭები 
და არც უმსგავსო ჩაქყძლეტილი ადგილები არ დაამჩნიოთ! 

შეგიძლიათ ყველას ყელი გამოსჭრათ, მაგრამ ცხვირი არ გა- 
უტეხოთ და სისხლი არ ადინოთ. ვინც მოკლავს –– ყოჩაღია, 

ვინც მხოლოდ დასჭრის, ის დოყლაპიაა. მეფეებს არ უყვართ, 
როცა მათ მსახურებს ამახინჯებენ, ისინი ჯავრობენ, როცა 

თქვენ ბუხრის თავზე დადგმული ფაიფურის ჭურჭელი გაგიტ- 
ყდებათ და ან მათი ამალიდან რომელიმეს დაამახინჯებთ. სა– 

სახლეში უნდა იეოს სისუფთავე, სიფაქიზე. გატეხეთ, მაგრამ 
გატეხილი ახლით შეცვალეთ. მაშინ ყეელაფერი რიგზე იქ- 

ნება. 

' უნდა ითქვას, ასეთი რამ მშვენივრად ეთანხმება დიდკა- 

ცობის შეხედულებებს ავსიტყვაობაზე. აგინეთ, მაგრა) იუჯ- 
ლუგუნის ჩაცხება არ გაბედოთ. თუ არა და, რაკი ხელი გე- 
ქავებათ, სცემეთ, ვიდრე სულს ამოხდიდეთ. 

ხანჯალი ჩაასვით, მაგრამ არ კი უჩხვლიტოთ. ჩხვლეტა 

მხოლოდ მოშხამული ქინძისთავით შეიძლება. ეს გარემოება 

დანამაულს შეგიმსუბუქებთ. აი ასეთ მდგომარეობაში იმყო– 
ფებოდა ბარკილფედრო. 

ყოველი ავყია ქონდრის კაცი ის ჭურჭელია, რომელშიც 
ზღაპრული გველეშაპია მოთავსებული. ნამცეცა ჭურჭელი და 

ბუმბერაზი ურჩხული; იგი მეტად ' შეკუმშული უცდის მო- 

მენტს, რომ ძალიან გაფართოედეს. ჯერ ნაღვლიანი, მომავალ 
აფეთქებაზე ფი1რით თავს ინუგეშებს. მისი შიგთავსი მისსავე 

სათავსზე დიდია, ჩასაფრებული გოლიათი, განა ეს უცნაური 
არ არის? ჭიაყელა, რომელსაც სტომაქში გველვეშაპი ჰყავს. 

იყო საშინელი ყულაბა იმგვარი მოულოდნელობისა, სადაც 
ფარულად ლევიოფანია ჩამალული. ჯუჯა კაცისთვის ეს წამე–- 

ბაც არის და ტკბობაც. · 

მაშ ასე, ბარკალფედრო არაფრის გულისთვის ხელს არ 
აიღებდა თავის განზრახვაზე. იგი მხოლოდ შესაფერის დროს 

” უცდიდა. დადგება კი ეს დრო და ჟამი? რა ენაღელება! მოი- 

ცდის, გახელებულ ავის მოქმედ ადამიანებს ყოველთვის და 

ყველაფერში თან. სდევთ პირადი თავმოყვარეობა. ორმო გა- 

უთხაროთ, ძირი გამოუთხაროთ წარმატებას მეფის სასახლის 

დიდებულისას, როცა ის თქვენზე მაღლა დგას. ამ წარმატე- 
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“ბის აფეთქება განიზრახოთ ისე, რომ თავი ხიფათში არ ჩაიგ- 
დოთ, ვინძლო თქვენვე არ მოჰყვეთ აფეთ?ებული ნანგრევის 

ქვეშ, –– ვიმეორებთ, რომ საინტერესო საქმეა. ასეთმა თა–- 
მაშმა შეიძლება მთლად ჩაგითრიოთ. ამან შეიძლება ისე გა- 
გიტაცოთ, როგორც ეპიკური პოემის ”შეთხზვამ. იყო არარა 
და ისეთ არსებას შეეჯახო, რომელიც თქვენზე ათასჯერ უფ- 
რო ძლიერია –- ბრწყინვალე შემმართებლობაა, საამურია 

ლომის სხეულზე რწყილად იჯდე. 
გოროზი მხეცი კბენას რომ იგრძნობს, თავის ბრაზს თვა–- 

ლით უხილავ ატომზე დაატეხს. ვეფხეს რომ გადაყროდა, იმ- 
დენ უკმაყოფილებას არ განიცდიდა. და აი, ასე შეიცვალა 
როლები. დამცირებული ლომი მწერის ნესტარსა გრძნობს, 
ტანში ჩასობილს, რწყილს კი შეუძლია განაცხადოს: „ჩემში 

ლომის სისხლი ჩქეფსო“. 
მაგრამ ბარკილფედროს სიამაჟე ამით ნახევრად თუ კმა- 

ყოფილდებოდა, ეს მხოლოდ ოდნავი ნუგეში იყო. გაღიზია- 
ნება სასიამოვნოა, მაგრამ უკეთესი იქნებოდა ეწამებინა. მო– 
მაბეზრებელი აზრი ბარკილფედროს არ ასვენებდა: ეშინოდა, 

რომ ჯოზიანას მხოლოდ ოდნავ აწყენინებდა, ზერელედ გაფ- 
ხაჭნიდა. მეტი რის იმედი უნღა ჰქონოდა, თვითონ ხომ არა- 
რაობა იყო შედარებით იმ ბრწყინვალე ბანოვანთან? გაფხა- 

ჭნა რა მცირე რამეა, როდესაც მას უნდოდა გაეტყავებინა, 
გაეშიშვლებინა ცოცხალი სისხლმჩქეფარე ხორცი, როდესაც 
მას უნდოდა იმ ქალის საზარელი ღრიალი, ქვითინი გაეგონა. 
უნდოდა არა მხოლოდ გაეშიშვლებინა, არა, უკანასკნელი სა- 

ფარველი –-– საკუთარი ტყავიც გაეძრო! რა საშინელია შენი 
უსუსურობა იგრძნო, როდესაც გულში ასეთ იდუმალ მის- 
წრაფებას ინახავ! ვაჰ, ქვეყნად არარა არის სრულყოფილი. 

ასე იყო თუ ისე, ბარკოილფედრო ბედს დამორჩილდა, ახლა 
კი თავისი გულისნადები მთლიანად ვერ შეასრულა, ახლა 
ოცნებობდა ნახევრად მაინც განეხორციელებინა. ხუმრობა- 
თამაშით სიავკაცე ჩაიდინო, ესე() მიზანია. 

სიკეთისთვის სიავკაკით გადამხდელი კაცი არაჩვეულებ- 

რივი ფიგურაა და ბარკილფედრომაც აჭ გოლიათობა გამოი–- 
ჩინა. ჩვეულებრივ, უმადურობა დავიწყებაში ჩანს; ხოლო ამ 

ბოროტებაში რჩეულ კაცს უმადურობა გამძვინვარების სახით 
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გამოაჩნდა. უმადური კაცის გულში მხოლოდ ფერფლია დარ– 

ჩენილი. რითი იყო მაშ სავსე ბარკიოლფედროს გული? აღგზ– 
ნებული ნაღვერდლებით მძულვარება, მრისხანება, ჯავრი, 

ბოროტება –– უჩუმრად აჩაღებდნენ აქ იზ ცეცხლს, რომელ- 
საც ფერფლად უნდა ექცია ჯოზიანა. ჯერ არასოდეს მამაკაცს 

დედაკაცისადმი ასეთი უმიზეზო მძულვარება არ განუცდია. 

რა საშინელებაა! ჯოზიანა მისთვის უძილობის მიზეზი, მისი 

ერთადერთი საზრუნავი გახდა. მისი ნაღვლიანობისა და მისი 

გამძვინვარების მიზეზი იყო. 

შეიძლება ბარკილფედროს ცოტათი უყვარდა კიდეც 

ჯოზიანა. 

XI 

ჩასაფრეგბგული ბარკილფედრო 

ეპოვა ჯოზიანას ყველაზე სათუთი ადგილი და იქ ჩაეცა 

მახვილი, ასეთი იყო ბარკოილფედროს განუხრელი სურვილი, 
იმ მიზეზების გამო, რომელზეც ჩვენ ზევით ვილაპარაკეთ. 

საკმარისი არ არის გინდოდეს, საჭიროა შეგეძლოს. 
რა გზით უნდა შესძლოს ეს? 

ამაშია მთელი ამოცანა. 

წვრილმანი არამზადები დაბეჯითებით შეიმუშავებენ ხოლ– 

მე იმ სახიხღრობის დაწვრილებით გეგმას, რის შესრულება– 
საც აპირებენ. ისინი გერა გრძნობენ თავისში საკმაო ძალას, 
რომ პირეელსავე შესაძლებლობას სტაცონ ხელი, დაეუფლონ 
ნებით თუ არა ძალით და თავიანთ მიზანს დაუმორჩილონ. 

ამითი აიხსნება მათი წინასწარი კომბინაციები, რასაც ნამ– 
ღვილი ბოროტმოქმედნი უგულებელყოფენ. გაქნილი ბო- 

როტმოქმედნი თავიანთ ავისმოქმედების უნარს ემყარებიან 

უმთავრესად, იარაღდებიან რითაც კი შეიძლება, იმარაგებენ 
ყოველ შემთხვევისათვის სხვადასხვანაირ ხელსაწყოსა და 

ბარკილფედროს მსგავსად, შესაფერ მომენტს ელიან. მათ 

იციან, რომ წინასწარ გამომუშავებული გეგმა შესაძლოა არ 
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დაემთხვას მოსალოდნელ გარემოებას, მოქმედების განსაზ- 
ღვრული პროგრამით შებოჭილი ბოროტმოქმედი შესაძლოა 
მოულოდნელმა რაიმემ დააბნიოს და მიზანსაც ვეღარ მიაღ- 

წიოს, ბედ-იღბალს წინასწარ მოლაპარაკებას არ უმართავენ. 
ხვალინდელი დღე ჩვენს ძალაუფლებაში არ არის. შემთხვევა 

განსაკუთრებულ დისციპლინას, წესრიგს არ ემორჩილება. 
ამიტომ არის, რომ ბოროტმოქმედნი შემთხვევას უდარაჯე–- 
ბენ, და, რა ჩაებღაუჭებიან ბრჭყალებით, უცბადვე, ულაპარა– 

კოდ აიძულებენ აამოქმედონ თავიანთ სურვილისამებრ. 

არც გეგმა, არც ნახახი არც მოდელი, არაფერი ისეთი 
წინასწარ მოსაზრებული, რაიც უვარგისი გამოდგებოდა მო- 

ულოდნელობის შემთხვევაში, ისე როგორც, მაგალითად, –ო- 

მის აუღებლად შეკერილი ფეხსაცმელი. ისინი, ბოროტმოქ- 
მედნი, თავპირისმტვრევით გადიჩეხებიან ხოლმე ბნელ უფს- 

კრულში, რა მდგომარეობაც არ უნდა შეხედეს, –– დაუყოვ- 

ნებლიე სწრაფად გამოიყენოს იგი თავის სასარგებლოდ, ასე–- 

თია ნამდვილი ბოროტმოქმედის ხელოვნება, რის გამოც 

თაღლითი დემონად იქცევა ხოლმე. 

ნამდვილი ბოროტმოქმედი მოულოდნელად დაგვატყ დება 

თავს, შურდულით უცბად ნასროლ იქეე ნაპოვნ ქვასავით. 

ნამდვილი ბოროტმოქმედნი ყოველთვის მოულოდნელო- 

ბას ემყარებიან, ყოველივე ბოროტმოქმედების ამ მუნჯ თა- 
ნაშემწეს. 

შემთხვევის დაჭერა, მის ზურგზე შეხტომა, აი რა არის 

ერთადერთი „/ ჩინის“ – „პოეტური ხელოვნება“ – 

ამდაგვარი ტალანტებისა. 

ხოლო მანამდე მათთვის აუცილებელია გამოიძიონ, ვის- 
თან აქვთ საქმე. ნიადაგი მოსინჯონ. 

ბარკილფედროსათვის ეს ნიადაგი იყო დედოფალი ანა. 

ბარკილფედრო ნელ–ნელა მიხოხავდა დედოფლისაკენ. 

მას ნებას აძლევდნენ ისე ახლო ჰხლებოდა დედოფალს, 

რომ ზოგჯერ, ეჩვენებოდა, თითქოს მისი დიდებულების ფიქ- 

რებიც კი ესმოდა. 

ხან კიდევ იგი როგორც ისეთი პიროვნება, რომელსაც 

არაფრად, არ აგდებენ, ესწრებოდა ორივე დის საუბარს. 
მას არ უკრძალავდნენ თავისი სიტყვაც ჩაერთო ორთა საუ- 
21. ვ. პიუგო ვ2)



ბარში. ისიც სარგებლობდა ამით, რათა თავი მოემდაბლე- 
ბინა. ასეთი საშუალებით კიდევ უფრო დიდ ნდობას იმსახუ- 

რებდა. 

მაგალითად, ერთხელ ჰემპტონ-კორტში, ბაღში„ დედოფ- 

ლის ზურგს უკან მდგომ ბარკილფედრომ გაიგონა, რომ «ნამ, 

იმ დროის მოდისამებრ გაბღინძულმგა, გაჭიანურებით ასეთი 

სენტენცია წარმოთქვა: 

– პირუტყვები რა ბედნიერები არიან, ისინი ხომ ჯოჯო- 

ხეთში არ მოხვდებიან. 

– ისინი ისედაც ჯოჯოხეთში არიან –- უპასუხა ჯოზიანამ. 

ამ პასუხმა რელიგია უცბად ფილოსოფიით შეცვალა, რპიც 

დედოფლის გემოვნებას არ შეეთანხმა., პასუხი დიახაც ღრმა 

აზროვანი იყო, მაგრამ ანას მაინც ეჩოთირა.. 
– ჩემო კარგო, –– მიმართა მან ჯოზიანას, –– ჯოჯოხეთზე 

ჩვენ ორივე სულელურადა ვმსჯელობთ. ბარკილფედროსა 
ვკითხოთ, როგორია ან რას წარმოადგენს ჯოჯოხეთი; მას 

უფრო კარგად უნდა გაეგებოდეს ჯოჯოხეთის ამბავი. 

– როგორც სატანას? –- შეეკითხა ჯოზიანა. 

– როგორც პირუტყვს, –-– უპასუხა ბარკილფედრომ. 
და თავი დაუკრა. 
დედოფალი ჯოზიანას მიუბრუნდა და უთხრა: 

– ეს კაცი, ქალბატონო, ჩემზე და თქვენზედაც ჭკვია- 
ნია. 

ბარკილფედროსთანა კაცისათვის” დედოფალთან დაახლო– 

ვებულ პირად ყოფნა იმას ნიშნავდა, რომ გავლენა ჰქონოდა 
მასზე. ბარკოლფედროს სურდა ეთქვა: „იგი ჩემს ხელთააო“. 
ახლა მას მხოლოდ ისღა სჭირდებოდა შესაფერი საშუალება 

ან ხერხი ეხპჰარა, რომ დაეყოლიებინა დედოფალი თავისი პი–- 

რადი მიზნების შესასრულებლად. 

სასახლის კარზე მან განსახღვრული ადგილი დაიჭირა. სა–- 

სახლის კარზე განმტკიცებას რა სჯობია ოღონდ ხელსაყრე– 

ლი შემთხვევა გამოჩნდეს და ის ახლა ხელიდან აღარ გაუშ- 
ვებს. რამდენჯერ გამოიწვია მან დედოფლის ბაგეზე ბოროტი 
ღიმილი. ეს იმას ნიშნავდა, რომ ბარკილფედროს ნება დარ- 

თეს ენადირა. 

მაგრამ იქნებ სასახლის კარხე აკრძალული იყოს რომე- 
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ლიმე ფრინველზე ნადირობა? ნებართვა ბარკილფედროს აძ- 

ლევდა კი უფლებას ან ფრთაში დაეჭრა ან ფეხში, თუნდაც 
ლვიძლი დაი მისი უდიდებულესობისა? 

პირველ რიგში ეს უნდა გაეგო, უყვარს თუ არა დედო- 
ფალს თავისი და? 

შემცდარ ნაბიჯს შეეძლო საქმე მთლად ჩაეშალა. ბარკილ– 
ფედრომ თვალყურის დევნება დაიწყო. 

ბანქოს მოთამაშე ვიდრე ჩავიდოდეს, ჯერ თაგის ქაღალ– 

დებს ათვალიერებს: რა და რა კოზირი გააჩნია ბარკილფე- 

დრომ პირველ რიგში ორივე მანდილოსნის ჰასაკი შეადარა 

ერთმანეთს: ჯოზიანა ოცდასამი წლისა იყო, ანა ორმოცდა 
ერთისა. ძალიან კარგი. მისი სათამაშო ქაღალდები არც თუ 

ისე ცუდია. 
რა დღიდანაც ქალი წლების დათვლას უკვე გაზაფხულო- 

ბით აღარ მისდევს, არამედ ზამთრებითა სთვლის წლებს, ის 

დღე მას უკვე გაავზნეებულ გუნებაზე აყენებს. მასში იღვი- 
ძებს ყრუ ბრაზი დროჟამის გავლენის შედეგად იმ უწყალო 
რღვევის მიმართ, რასაც იგი თავისთავზე გრძნობს, ახალგაზ- 
რდანი, ახლახან გადაფურჩქვნილნინ ტურფანი, სხვათათვის 
რომ სურნელებას აფრქვევენ, მისკენ მხოლოდ ეკლებს იშვე–- 

რენ; და ეს ვარდები სათითაოდ ყველანი სჩხვლეტენ მას. 
ეჩვენება, თითქოს ამათ წაართვეს სინორჩე, რომ მისი საკუ-. 

თარი სიტურფე მხოლოდ იმისათვისა ჰჭკნება, რაკი იგივე 
სხვებში იფურჩქნება. 

ბარკილფედროს ამოცანა ის იყო, რომ ესარგებლა დედო– 

ფლის ამ იდუმალი გულნაკლულობით, გაეღრმავებინა ნაო- 
ჭები ორმოცი წლის მანდილოსნის, ღედოფლის, სახეზე. 

შური საუცხოო საშუალებაა ქიშპობა-მეტოქეობაზე ეჭვის 

გასაღვივებლად. შური მეტოქეობის შესახებ ეჭვს ისევე გა- 
მოააშკარავებს დღის სინათლეზე, როგორც ვირთაგვა გამოაგ- 

დებს ხოლმე ჯოჯოს ბუნაგიდან. ' 

ბარკილფედრომ მთელი ყურადღება დედოფლისკენ გა- 
დაიტანა. | 

დედოფალს ისე აცქერდებოდა, როგორც უძრავი წყლის 

სიღრმეს ჩააცქერდებიან ხოლმე. ჭაობი ხანდახან საკმაოდ 

გამჭეირვალეც კია. ჭუჭყიან წყალში ბიწიერებანი ჩანს. 

· ვევ



“მღვრიე წყალში უაზრობა-სისულელე მოჩანს. ანა მღვრიე 
წყალი იყო, 

მის ჩლუნგ ტვინში გრძნობების ჩანასახები და აზრის ჭუ- 
პრები ჩუჩუნებდნენ. 

იქ ყველაფერი ბუნდოვანი იყო, ყველაფერი ოდნავ 
ჩასახული, მიუხედავად ამისა, იგი მაინც რეალური რამ იყო, 
თუმცა რაღაც უფორმო; დედოფალი ამას და ამას ფიქრობდა, 
დედოფალს ეს და ეს სურდა. ზუსტად დადგენა იმისი, თუ 

რას ფიქრობდა იგი, ან რა სურღა, მეტად ძნელი იყო, 
მდგარ წყალში მომხღარი ოდნავ შესამჩნევი. ცვლილებები 
არცთუ ისე ადვილი გამოსაკვლევია, 

დედოფალი ჩვეულებრივ ზანტი იყო, მაგრამ ზოგჯერ 

უბოდიშო, სულელურ, ტლანქ საქციელს იჩენდა. სწორედ ამ 
აფეთქებებით უნდა ესარგებლა ჩახაფრებულს; ან უნდა დაე- 

ჭირა იგი. ” 
რა სურდა თავის გულის სიღრმეში ანას ჯოზიანასთვის, 

სიკეთე თუ სიავე? 

ეს იყო ამოცანა, ბარკიოლფედრომ მიზნად დაისახა ამისი 
ამოცნობა. 

“თუ ამაზე პასუხს მიაგნებდა, მაშინ მომდევნო ნაბიჯსაც 
გადადგამდა. 

ბარკილფედროს დაეხმარა რამდენიმე შემთხვევა, მაგრამ 
უმთავრესად მუდმივ მზადყოფნამ და დადარაჯებამ უშველა. 

ანა თავისი ქმრის მხრივ შორეული ნათესავი. იყო პრუსიის 

ახალი დედოფლისა, რომლის მეუღლეს ასი კამერჰერი ჰყაე– 
და. ანას ხსენებული დედოფლის მეუღლის სურათი ჰქონდა მი– 
ნანქარზე ნახატი ტურკე დე მაიერნისებურ ყაიდაზე შესრულე– 
ბული. პრუსიის დედოფალსაც აგრეთვე ჰყავდა უკანონოდ შო- 

ბილი უმცროსი და, ბარონესა დრიკა. 
ერთხელ, ბარკილფედროც იქ ესწრებოდა, ანამ პრუსიის 

ელჩს დაუწყო „გამოკითხვა ამ დრიკას შესახებ. 
== ამბობენ” იგი მდიდარიაო.“ 
–- ძალიან მდიდარია, – უპასუხა ელჩმა. 

–- სასახლეები აქვს? 
–- აქვს და უფრო საუცხოონიც, ვიდრე მის დას –– დე–- 

დოფალს. 
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–- ვის მიჰყვება ცოლად ეს ქალი? 
–– სახელოვან დიდღკაცს, გრაფ გორმოს. 
“–- ის კაცი ლამაზია? 

““– მეტისმეტად წარმტაცი. 

–- თვითონ ქალი ახალგაზრდაა? 
–- მთლად ახალგაზრდა, : 

– ისევე ლამაზია, როგორც თვითონ დედოფალი? 
ულჩმა ხმადაბლა უპასუხა: 

–- უფრო მეტად. 
–- რა თავხედობაა! –- წაიჩურჩულა ბარკილფედრომ. 
დედოფალი წამიერად დადუმდა, შემდეგ მშმესძახა: 
– ოჰ, ეს უკანონოდ შობილები! 
ბარკილფედროს ყურს არ გამოეპარა ეს მრაგლობითი რი- 

ცხვი. 

სხვა დროს, სამლოცველოდან გამოსვლისას, სადაც ბარ- 
კილფედრო ორი მოწყალების გამჩუქებლის უკან, მაგ- ' 
რამ მაინც საკმაოდ ახლოს იდგა დედოფალთან” იქვე 

ლორდ დევიდ დერი-მოირი დედოფლის ამალას შორის მი- 
დიოდა; მან ძლიერი შთაბეჭდილება მოახდინა თავისი მშვე- 

ნიერი გარეგნობით დედოფლის მხლებელ მაღალი წრის მან– 

დილოსნებზე და მანდილოსნებმა მას თან მიაყოლის მთელი 

რიგი შეძახილები: · 

– ოჰ, რა მშვენიერია! 

–- რა თავახზიანია! 

– რა დიდებული გარეგნობისაა! 

–- რა ლამახი ვაჟკაცია! 

–- ოჰ, ეს მეტად არასასიამოვნოა! –- წაიჩურჩულა დე“ 
დოფალმა. 

ბარკილფედრომ ესეც გაიგონა. 

ახლა მან უკვე იცოდა, რა უნდა მოემოქმედა, 

შეიძლებოდა ჰერცოგის ასულისათვის უსიამოვნება მიეყე– 

ნებინა და ამით მას დედოფლის მხრივ არავითარი უკმაყოფი–- 

ლება არ მოელოდა. 

პირველი ამოცანა უკვე გადაწყდა. 
ახლა მეორე ამოცანის ჯერი დადგა. 

რა საშუალებით ავნოს ჰერცოგის ასულს? 
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ესოდენ ძნელი მიხნის მისაღწევად რა გზა უნდა გაეხსნა, 

ან რა საშუალება მიეცა მისთვის იმ უბადრუკ თანამდებობას, 

რომელიც მას ეჭირა? · 

ცხადია, არავითარი. 

–იბ “XLI 

შოტლანდია, ირლანდია და ინგლისი 

ერთი დაწვრილებითი ცნობაც უნდა აღვნიშნოთ: ჯოზია- 

ნას „გააჩნდა დისკო“. 
ეს გასაგები გახდება, თუ გავიხსენებთ, რომ იგი დედოფ- 

ლის და იყო; მართალია, ნართაული, უკანონო, მაგრამ მაინც 

მეფური სისხლის პიროვნება. 

„გააჩნდეს დისკო!" –- რას ნიშნავს ეს? 
ვიკონტ სენტ-ჯონი (სხვანაირად ბოლინგბროკი) თომას ლე– 

ნარდს, გრაფ სესეკსსა სწერდა: „ორი საგანი უქმნის ადა–- 

მიანს მაღალ მდგომარეობას, ინგლისში LისL და საფრანგეთში 

დის!“ 1. „იისL" საფრანგეთში ნიშნავდა შემდეგს: როდესაც მე– 

ფე მოგზაურობდა, გაჩერებებზე საღამოობით კარის ფურიერი 
სადგომებს უნაწილებდა მისი უმაღლესობის მხლებლებს. ზო– 

გიერთ ამ დიდკაცთაგანს, სხვებთან. შედარებით უდიდესი 

უპირატესობანი გააჩნდა. „მათ გააჩნიათ „იის –- ვკითხუ-” 

ლობთ 1694 წლის „ისტორიულ ჟურნალში“, მეექვსე გვერ–- 

დზე. ესე იგი სადგომების გამანაწილებელი ამ პირთა სახე–- 

ლების წინ წერს სიტყვას „დის“ (თვის), მაგალითად, „პრინც 

სუბიზისათვის", ამასთანავე, როდესაც არამეფური ჩამომავ- 
ლობის პირისთვის დანიშნავდა სადგომს, მაშინ იგი სიტყვის, 
წინდებულს »ხისL" აღარ იხმარდა და წერდა მარტივად: „ჰერ– 

ცოგი დე ჟევრი, ჰერცოგი მახარინი და სხვა. წინდებული 

ხის,, სადგომის კარებს რომ ამშვენებდა, იმის მაჩვენებელი 

იყო, რომ აქ ბინადრობს მეფური ჩამომავლობის პრინცი, ან 
ფავორიტი; ფავორიტი უფრო უარესია, ვიდრე პრინცი. მეფე 

! ფრანგულში წინღებულია (რედ. შენიშენა), 
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უფლებას იისI-ზე უწყალობებდა ვისაც მოისურვებდა, ისე, 
როგორც ორდენის კავალერის ბაფთს ან” პერობას. . 

„დისკოს უფლება“ (ის) ინგლისში უფრო ნაკლებ საპა- 

ტიო იყო, მაგრამ უფრო დიდად სახეირო, ეს იყო გვირგვი- 
ნოსანთან ნამდვილი სიახლოვის ნიშანი, ვისაც ჩამომავლობა- 
დაბადების უფლებით, ან მონარქის კეთილგანწყობილების 
მეოხებით შეეძლო მისგან უშუალოდ მიეღო ცნობები, მას 

თავის საძილო ოთახში ჰქონდა დისკო, მასზე მისადაგებული 

ზარაკით. ზარაკი აწკარუნდებოდა, დისკო პატარა კარივით 

გაიღებოდა და ოქროს ლანგარზე ან ხავერდის ბალიშზე გა- 

მოჩნდებოდა მეფის ან დედოფლის ეპისტოლე, რის შემდეგ 
დისკო დაიხურებოდა. ეს იყო ინტიმური და დიდებული. საი- 
დუმლოება ჩვეულებრივი ხდებოდა. დისკოს სხვა დანიშნუ- 
ლება. არ გააჩნდა. ზარი მხოლოდ მეფის გზავნილების შესა- 
ხებ ამცნობდა. ვისაც ეს ეპისტოლე მოჰქონდა, უჩინარი 
რჩებოდა, თუმცა ჩვეულებრივ ეს იყო პაჟი მეფის თუ დე- 

· დოფლისა. ელისაბედის მეფობისს დისკო ჰქონდა ლეს- 
ტერს, იაკობ I-ს დროს –- ბეკინჰემს ჯოზიანამ „დისკო“-ს 

უფლება მიიღო ანას მეფობისას. თუმცა ანა დედოფალი არ 
იყო მასთან განსაკუთრუბულად კეთილგანწყობილი. ამ უპი- 
რატესობით დაჯილდოებულს თითქოს უშუალო ურთიაერთო- 
ბა ჰქონდა ცასთან და დროგამოშვებით წერილებს ღებულობ- 

და ღმერთისგან მისი ფოსტალიონის საშუალებით. არაფერი 
ისე არ შურდათ, როგორც რჩეულთა ეს ნიშანი. ხოლო ეს 

უპირატესობა მონურ მორჩილებას აძლიერებდა. მისი მფლო- 

ბელი სხვებხე უფრო ქედდადრეკილი ხდებოდა. მეფის სა- 
სახლეში ყოველგვარი ამაღლება ამდაბლებს კიდევაც. „უფ- 

ლება დისკოხეს აღინიშნებოდა ფრანგული ტერმინით: 
„მV0IL 16 LისI". ეს ინგლისური ეტიკეტის თავისებურება უფ- 

რო სარწმუნოა, რომ მომდინარეობდა ფრანგული რომელიმე 

წარსული ადათ-ჩვეულებიდან, რაც ძველთაგანვე უნდა ჰქო- 
ნოდათ წესად. 

ლედი ჯოზიან ქალწული-პერესა იყო, იმისდა გვარად, 
როგორც ელისაბედი იყო ქალწული-დედოფალი. იგი წლის 

დროთა მიხედვით ხან ქალაქში ცხოვრობდა და ხან სოფელში. 
მას თითქმის მეფური გარემოება-ცხოვრება ჰქონდა. თავისი 
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საკუთარი სასახლის ამალა გააჩნდა, სადაც ლორდ დევიდი 

„სხვა პირებთან ერთად სასახლის დიდებულის როლში გამო- 

დიოდა, თუმცა ლორდ დევიდი და ლედი ჯოხიანა ჯერ კიდევ 
არ შეუღლებულიყვნენ. მაინც ყოველგვარი მითქმა-მოთქმის 

გარეშე ერთად გამოჩნდებოდნენ ხოლმე ხალხში და სიამოვ- 

ნებითაც“ სარგებლობდნენ ასეთი შემთხვევით. ხშირად ერთი 

ეტლით მიემგზავრებოდნენ თეატრში ან ცხენების დოღზე და 

ლოჟაშიც ერთად ისხდნენ. მათ დაქორწინების ნება ჰქონდათ 

და ეს ქორწინება ადრევე დაღგენილი იყო, და თუმცა ამაზე 

ფიქრი ანელებდა მათ ”ურთიერთდამოკიდებულებას, ისინი 
მაინც სიამოვნებით ხვდებოდნენ ერთმანეთს. დანიშნულთა 
ურთიერთშორის თავისუფალ ქცევას საზღვარი გააჩნია, რომ- 

ლის გადალახვა ადვილია. მაგრამ ისინი თავშეკავებულნი იყე– 

ნენ. ვინაიდან წრეს გადასული სითამამე ნიშანია ცუდი გე- 

მოვნებისა. 

იმხანად ყველაზე სახელგანთქმული შეჯიბრებები კრივში 

ლამბეტის სამრევლოში იმართებოდა, სადაც კენტერბერიის 

მთავარეპისკოპოსის სასახლე იყო, თუმცა ამ განაპირა უბნის 

ჰაერი ჯანმრთელობას არ უხდება.: იქვე . თავსდებოდა თვით 

მთავარეჰისკოპოსის ბიბლიოთეკა რომელიც განსახღვრულ 
საათებში ღია იყო ყველა წესიერი ქცევის ადამიანისათვის. 

ერთხელ. ზამთარში, ღობით შემოფარგლულ ველზე ორ მეკ- 

რივეს შორის შეჯიბრი გაიმართა. ამ შეჯიბრს დაესწრო ჯო- 

ზიანა, რომელიც დევიდმა მოიყვანა ეტლით. ჯოზიანა, სხვათა 

შორის. შეეკითხა დევიდს: „განა ქალებსაც ნება ეძლევათ 

კრივზე დასწრებისა? დევიდმა “ უპასუხა: „ვსიL წვიოთ!ივტ 

ოთგლიგ!ი§". რაც, თავისუფლად თუ ვთარგმნით ნიშნავს: „მზო- 

ლოდ მდაბიო მოქალაქეთა ქალებს არაM4, სიტყვასიტყვით თარ– 

გმანში კი –-– „მაღალი წრის მანდილოსნები დაიშვებიანო“. 

ჰერცოგის ასულებს, სადაც სურთ, იქ შევლენ. აი, ამიტომ და- 

ესწრო ლედი ჯოზიანა ამ სანახაობას. 

მან მხოლოდ ერთი რამ გააკეთა წესიერად: მამაკაცის ტან- 
საცმელი ჩაიცვა, მაგრამ ეს ჩვეულება შემოღებული იყო იმ- 

ხანად. ქალები მამაკაცის ტანსაცმელს იცვამდნენ და ისე 

მოგზაურობდნენ. ვინძორის დილიჟანსში ექვსი კაცის ადგი- 
ლზე თითქმის ყოველთვის ერთი ან ორი მანდილოსანი მგზა- 
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ურობდა მამაკაცკის ტანსაცმლით; ეს იყო ერთ-ერთი ნიშანი 
ასნაურთა წოდების მანდილოსნისა. ლორდ დევიდი რაკი მან– 
დილოსან ახლდა, შეჯიბრებაში უშუალო მონაწილეობას 
ვერ მიიღებდა და იძულებული გახდა უბრალო მაყურებლად 
“დარჩენილიყო. 

ლედი ჯოზიანა თავისს მაღალ საზოგადოებრივ მდგომა- 

რეობას იმით. ამჟღავნებდა, რომ ლორნეტით იცქირებოდა. 
ამის უფლება მხოლოდ წარჩინებული საგვარეულოს პირთ 

"ენიჭებოდათ, 
„კეთილშობილ ორთა ბრძოლა! ლორდ ჯერმენის უფრო- 

სობით მიმდინარეობდა. იგი იყო პაპის მამა თუ ბიძაშვილის 

პაპა იმ ლორდ ჯერმენის,ა რომელიც მეთვრამეტე საუკუნის · 
ბოლოს პოლკის მეთაურად მსახურობდა, ბრძოლის ველიდან 

გამოიქცა. ხოლო შემდეგ სამხედრო მინისტრი გახდა; მტრის 
ტყვიას იმიტომ გაარიდა თავი, რომ შერიდანის სარკაზმების 
მსხვერპლი გამხდარიყო; სარკაზმებისა რომელიც ყოველივე 

ტყვიაზე საშინელი გამოდგა. ბევრმა ჯენტლმენმა სანაძლეო 

დადო: კარლტონელი ჰარი ბელიუ, რომელიც ბელა-აკვას 
უკვე ჩაფერფლილ პერობაზხე აცხადებდა პრეტენზიებს, სანა- 

ძლეოს სდებდა ლორდ ჰენრი ჰაიდთან, რომელიც პარლამენ- 

ტის წევრი იყო, როგორც დეპუტატი დაბა დენჰაივედან, 

მას აგრეთვე ლაუნსესტონი ეწოდება. მაღალპატივისკაკცემი პე- 
რეგრინ ბერტი, პარლამენტის წევრი დაბა ტრუროდან წარ- 

მოგზავნილი, ნაძლევსა სდებდა სერ თომას კოლპეპერთან, 

მაიდსტონიდან არჩეულ პარლამენტის წევრთან. ლოთიანის 

ეპარქიიდან ლორდი ლემირბო დაენაძლია სემუელ ტრეფუე- 

ზის დაბა პენრაინის წარმომადგენელს. სერ ბართოლომეო 

გრეისდიუ დაბა სენტ-იესიდან დაენაძლია დიდად პატივცე- 

მულ ჩარლზ ბოდვილს, რომელსაც ლორდ რობერტსის წო- 

დება ჰქონდა და CხV§I0§ X0ხს1ინსთ ––- მომრიგებელი მოსა–- 
მართლეც იყო კორნუელის საგრაფოში, კიდევ ბევრნი სხვა- 

ნიცა სდებდნენ სანაძლეოს. 

ორ მოკრივეთაგან ერთი ირლანდიელი იყო ტიპერერიდან 

ჩამოსული. მას სახელად თავისი სამშობლო მთის სახელი, 
ფილემ-გე-მედონი ერქვა. მეორე შოტლანდიელი იყო, სახე– 

ლად ჰელმსგეილი. ამგვარად აქ შეეჯახა ორი ეროვნული თავ– 
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მოყვარეობა. უნდა მომხდარიყო შებრძოლება ირლანდიასა 
და მოტლანდიას შორის. ამიტომ სანაძლეოს ჯამი ორმოცი– 
ათას გინეას აღემატებოდა; თუ არ ვიანგარიშებთ ჩუმ, გამო- 

უმჟღავნებელ სანაძლეოებს. · 
ორივე მებრძოლი წელამდე გაშიშვლებულიყო; ეცვათ 

მხოლოდ მოკლე შარვალი, თეძოებთან შეკრული, ლურსმე–- 

ბით ძირებმოჭედილი ფეხსაცმელი, კოკებთან ზონარით შეს- 
კვნილი. 

შოტლანდიელი ჰელმსგეილი, დაბალი ტანის ახალგაზრდა,. 
ცხრამეტი წლისა თუ იქნებოდა, მეტი არა, მაგრამ შუბლზე 

უკვე ბრძოლებში “დაშავების” ნაჭდევი ეტყობოდა. გასულ 

თვეში მან ნეკი გადუმტვრია და ორივე თვალი გამოსთხარა 
მოკრივე სიქსმაილუოტერს. ამან აღაფრთოვანა ხალხი, მასზე. 

სანაძლეოს ახლა ორმაგად ჩამოდიოდნენ. ხოლო მაშინ მისმა 

მომხრეებმა სანაძლეოში თორმეტი ათასი გირვანქა სტერ- 
ლინგი მოიგეს. გარდა შუბლზე გაკერილ ნაჭდევისა ჰელმს- 

გეილს ყბაც დაზიანებული ჰქონდა. ის წონით მსუბუქი იყო 
და მოძრაობაში სწრაფი. პატარა დედაკაცზე მაღალი არც 
იქნებოდა, ჩასკვნილი იყო, დაბალ-დაბალი, ჯმუხი. მისი აღნა– 

გობა რაღაც მუქარისებურს გამოხატავდა. თითქოს. ბუნებას 

განსაკუთრებული ცომისგან გამოეძერწა, მისი თითოეული 

კუნთი მუშტი-კრივისთვის იყო თითქოს გამზადებული. მის 

მაგარ, პრიალა, ბრინჯაოსავით მიხაკისფერ ტანში რაღაცნჯი- 
რი თავმოყრილი სიმკვრივე იგრძნობოდა, 'გაღიმებისას ჩანდა, 

რომ წინა სამი კბილი აკლდა. 

მისი მოწინააღმდეგე უზარმაზარი იყო და განიერი. სხვა- 
ნაირად რომ ვთქვათ, სუსტი ძალის. ეს კაცი ორმოცი წლისა 

იქნებოდა, სიმაღლით ექვსი ფუტისა, გულმკერდი ჰიპოპოტა- 
მისას მიუგავდა და სახეზე სიმშვიდის, უწყინარობის იერი დაჰ- 
კრავდა. ის ერთი მუშტის დარტყმით ხომალდის ბაქანსაც კი 
ჩაანგრევდა, მაგრამ დარტყმის ხერხი არ იცოდა. ირლანდიე– 

ლი ფილემ-გე-მედონი უფრო უმთავრესად მოწინააღმდეგის– 
თვის წარმოადგენდა ძალიან სახერხო მიზანს და როგორც 
ეტყობოდა, კრივში მონაწილეობას იმდენად როდი იღებდა, 

რომ თვითონ დაერტყა, რამდენადაც იმისათვის, რომ მიეღო 
ეს დარტყმები, მაგრამ იგრძნობოდა, რომ დიდხანს გაუძ- 
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ლებდა შეტევას, იგი უფრო ისეთ არასაკმაო შემწვარ როსტ- 
ბივს მოგაგონებდათ, რომლის გაღეჭვა ძნელია, და ჩაყლაპვა 
შეუძლებელი. მოკრივეები ასეთ პალოვანებს I8მV VIვხ – 

უმ ხორცს ეძახიან თვალები ელამი ჰქონდა. ყველაფრიდან 

ჩანდა, რომ თავის ბედს შერიგებოდა. 
ამ ორ ადამიანს წინა ღამით ერთმანეთის გვერდით ეძინა, 

ერთ ლოგინში, ორივემ ერთი ჭიქიდან შესვა სამ-სამი დიდი 

ყლუპი პორტვეინი ერთსაც და მეორესაც თავიანთი მომ- 
ხრეები ჰყავდათ დაღვრემილი, სასტიკი სახის ადამიანები, 

რომელთაც საჭიროების შემთხვევაში შეეძლოთ ამ კრივის. 
მსაჯნი დაესაჯათ. ჰელმსგეილის მომხრეთა ჯგუფში ყველაზე 

მეტად. შეიმჩნეოდა ჯონ გრომენი, რომელმაც იმით გაითქვა 
სახელი, რომ მთელი ხარი აიკიდა და ატარა. გამოირჩეოდა. 
აგრეთვე ვინმე ჯონ ბრეი, რომელსაც ერთხელ მხრებზე მოე– 
კიდა ათი ტომარა ფქვილი, თითო თხუთმეტგალონიანი და 

ამასთან დამატებით მეწისქვილეც. ასე დატვირთულმა ორას. 

ნაბიჯზე მეტი მანძილი გაიარა. ფილემ-გე-მედონის მომხრეთა. 
რიცხვში იყო ლორდ ჰაიდის მიერ ლაუნსესტონიდან მოყვა- 
ხილი ვინმე კილტერი„ რომელიც მწვანე ციხე-სიმაგრეში. 

ცხოვრობდა და ოცგირვანქიან ქვას ხელისმოქნევით ამ ციხე- 

სიმაგრის სულ ყველაზე მაღალ ქონგურამდე ააგდებდა ხო- 

ლმე. სამივე: კილტერი, ბრეი და გრომენი წარმოშობით კორ-. 
ნუელიდან იყენენ, –– ასეთი გარემოება პატიესა სდებს ამ 

საგრაფოს. 

ორივე მოკრივის, დანარჩენი მომხრეები ჯანღონით სავსე 

ჭაბუკები იყვნენ, განიერ მხარბეჭიანები, ფეხებმომრუდებუ–- 
ლნი, დიდრონი, დაკოჟრილხელებიანები. მათ სახეზე ჭკუის. 

სიჩლუნგე ეტყობოდათ. ტანთ დაფლეთილი ძველმანი ეცვათ. 

თითქმის ყველა მათგანი დანაშაულის გამო სასჯელმოხდილი. 

იყო, მაგრამ სულ მთელ ქვეყნიერებაზე არაფრის შიში არ 
ჰქონდათ. ბევრ მათგანს მშვენივრად ეხერხებოდა პოლიციე–- 
ლების დათრობა. ყოველ პროფესიას თავის ტალანტი უნდა 

გააჩნდეს. 
ამ შერქინებისთვის შერჩეული ქელ-ვაკობი დათვების 

ბაღს იქით გასდევდა, იქ, სადა) ოდესღა(/) დათვებს, ხარებს 
დღა დოგებს აჭიდავებდნენ ხოლმე. ეს ადგილი იყო ქალაქის. 
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გარეუბნის ჯერ ისევ დაუმთავრებელი შენობების ცოტა მო- 
"მორებით, ჰენრიხ მერვის .მიერ დანგრეულ წმინდა მარიამ 

' დ«ვერ-რეის სახელობის მონასტრის ნანგრევთა გვერდით. ჩრდი–- 

ლოეთის ქარი უბერავდა და წვიმა სცრიდა, ჰყინავდა კიდევაც. 
იქ შეგროვილ ჯენტლემენთა შორის, ქოლგებამოფარებულებ-– 

ში, ადვილად იცნობდით ცოლ-შვილიან მაყურებლებსაც . 
ფილემ-გე-მედონის მხარეზე იყო პოლკის უფროსი მონ- 

კრეიფი, როგორც არბიტრი, აგრეთვე კილტერიც, რათა მუხ- 
ლით შეშველებოდა. ჰელმსგეილის მხარეზე იყო ღირსპატივ- 
საცემი პიუგო ბიუმერი, როგორც არბიტრი და კილკერელი, 
ლორდი დიზერტემი, რათა მუხლი შეეშველებინა. 

რამდენიმე წუთს, ვიდრე საათებს შეამოწმებდნენ, ორივე 
მოკრივე უძრ»ვადღ იდგა მოღობილთან. შემდეგ მოწინააღმდე– 

გენი მიუახლოედნენ ერთმანეთს და ხელი ჩამოართვეს. ფილ- 

შე-გე-მედონმა უთხრა ჰელმსგეილს: 
–- ეჰ, კარგი იქნებოდა, შინ წავსულიყავით, 
ჰელმსგეილმა, როგორც წესიერი ზნის კაცმა, უპასუხა: 
–– აქ მოგროვილ კეთილშობილ საზოგადოებას იმედს ხომ 

ვერ გავუცრუებთ. 
გაშიშვლებულები იყვნენ და სციოდათ. ფილემ-გე-მედონი 

მთლად კანკალებდა. კბილს კბილზე აცემინებდა. 
დოქტორმა ელინორ ”შარპმა იორკის არქიეპისკოპოსის 

·დისწულმა, დაუყვირა: 
–- დაარტყით ერთმანეთს მუშტები, ჩერჩეტებო, უმალვე 

გათბებით. 

ამ თავაზიან სიტყეებზე, ისინი შეიშმუშნენ. ეცნენ ერთ–- 
“მანეთს. 

მაგრამ ჯერ არ გახელებულიყვნენ. პირველმა სამმა შეჭი- 
“დებამ უხალისოდ ჩაიარა. ღირსეულმა დოქტორ გემდრაიტმა, 

რომელიც · „ყველა სულების კოლეგიის“ წევრებიდან ერთი 

ორმოცთაგანი იყო, იყგირა: 

' –- ჯინი მოუტანეთ, ჯინი! · 

მაგრამ ყველა ოთხივე მსაჯი მტკიცედ იცავდა წესრიგს, 

“თუმც მეტად ციოდა. ' 

მოისმა შეძახილები „LI ხ1ილძ!“ –- „პირველ სისხლს" 

ითხოვდნენ. მოწინააღმდეგენი ერთმანეთს დაუპირისპირდნენ. 
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ისინი მიუახლოვდნენ ერთმანეთს, ხელები წინ გასწიეს, 
ერთმანეთს მუშტები მოუსინჯეს. მერე ორივეზ უკან დაიხია. 
უცბად დაბალი ტანის ჰელმსგეილი წინ გაქანდა. დაიწყო 
ნამდვილი შმებრძოლება 

ფილემ-გე-მედონმა პირდაპირ შუბლში, წარბებს შუა 
დარტყმა მიიღო; სისხლი მთელ სახეზე ჩამოედინა, 

ბრბომ შესძახა: 

–-– ჰელმსგეილმა წითელი ღვინო დაღვარა. 

მოისმა გახელებული ტაში. ფილემ-გე-მედონმა ხელები 
წისქვილის ფრთებივით დაატრიალა, და მუშტებს ყველგან, 
სადაც კი მიუწევდა სცემდა. ღირსსაპატიო პერეგრინ ბერტი8მ 
“შენიშნა: 

–- თვალით ვეღარასა ხედავს, მაგრამ ჯერ არ დაბრმავე– 
ბულა. 

ჰელმსგეილს იმავე წუთს მოესმა ყოველი მხრიდან წამა– 
ქეზებელი შეძახილები: 

–- გამოსთხარე ეგ გადმოკარკლული თვალები! 

ერთი სიტყვით, ორივე მებრძოლი ძალიან კარგად შეერ– 
ჩიათ. და თუმცა ამ შერქინებასს ამინდი ხელს არ უწყობდა, 
მაინც ყველა ხედავდა, რომ შებმა უშედეგოდ არ ჩაივლიდა. 
ერუ გოლიათი, ფილემ-დე-მედონი თავისივე უპირატესობე- 

ბის მსხვერპლი გახდა: დიდი ტანი და მძიმე წონა სწრაფი 

მოძრაობის საშუალებას არ აძლევდა. ხელები ნამღვილ კეტ– 
კომბალებს მოგაგონებდათ. მაგრამ ტანი უსულო ტვირთივით 
უმოძრაო ჰქონდა. პატარა შოტლანდიელი დარბოდა და უტე- 

ვღა. ხტოდა, კბილებს აღრაჭუნებდა, სწრაფი მოძრაობით 
აორკეცებდა თავის ძალ-ღონეს, ყველანაირ ხერხს იყენებდა. 

ერთი მხრივ ––- პირველყოფილი, ველური, უკულტურო, უვი- 
ცის მუშტის დარტყმა; მეორე მხრივ – ცივილიზებული დარტ- 

ყმა. ჰელმსგეილი იმდენსვეე იგებდა ნერვებით, რამდენსაც 
კუნთებით. იგებდა არა მარტო ღონით, არამედ გააფთრები- 
თაც. ფილემ-გე-მედონი უფრო ზანტ ყასაბსა ჰგავდა, წინას- 

წარი დარტყმით ოდნავ დარეტიანებულს. აქ ბუნების წინააღ- 
მდეგ ხელოვნება გამოდიოდა. გამძვინვარებული ადამიანი 
ბარბაროსის წინააღმდეგ. 
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ცხადი იყო, რომ დამარცხებული გამოვიდოდა ბარბარო-. 
სი, მაგრამ არც ისე მალე, სწორედ ეს იწვევდა ინტერესს. 

პატარა ტანის კაცი გოლიათის პირისპირ. უპირატესობა 

პირველის მხარეზე იყო. კატა იგერიებდა დოგს გოლიათებს 
ყოველთვის დავითები ამარცხებენ. 

მებრძოლებს წამაქეზებელი შეძახილები მიაყოლეს: 

–- გაშა ჰელმსგეილ! ძალიან კარგია! შესანიშნავია, მთიე– 

ლო! შენი ჯერია, ფილემ! 

ჰელმსგეილის მეგობრები კეთილგანზრახვით. ურჩევდნენ: 

–“ გამოსთხარე ეგ დაჭყეტილი თვალები! 

ჰელმსგეილი უკეთ მოიქცა “უცბად დაიხარა, სწრაფად 

თსევ გასწორდა, გველისებური მოძრაობით ჰკრა მუშტი ფი- 

ლემ-გე–მედონს გულის კოვზში. ბუმბერაზი წაბარბაცდა. 

–- დარტყმა სწორი არ იყო! – იყვირა "ვიკონტ ბარნარ- 

მა. 

ს ფილემ-გე-მედონი კილტერის მუხლებზე დაეშვა და წარ- 
მოთქვა: 

–– მე ახლა ვთბები. 

ლორდ დეზერტემი ერთ-ერთ მსაჯს მოეთათბირა და გა- 

მოაცხადა: 

-– ხუთწუთიანი შესვენება. 

ფილემ-გე-მეღონს თითქმის გული მისდიოდა. კილტერმა 

ფლანელით მოსწმინდა სისხხლი თვალებზე და ოფლი მთელ 

ტანზე, მერე პირში მათარის ყელი ჩაუყო, ეს მეთერთმეტე 
შებმა-დარტყმა იყო მებრძოლებისა. ფილემ-გე-მედონს შუბ- 

ლზე დაშავებულის გარდა გულმკერდი დაჟეჟილი ჰქონდა, 
მუცელი დასიებული და კეფა დაზიანებული. ჰელმსგეილი 

სრულიად უვნებელი იყო. 

ჯენტლემენთა შორის ერთგვარი ჩოჩქოლი ატყდა. 

ლოოდ ბარნარდმა გაიმეორა: 

– დარტყმა სწორი არ იყო! . 

–- სანაძლეო არავის მხარეზე არ არის! –– თქვა ლორდმა 

ლემირბომ. 
–- მე უკანვე მოვითხოვ ჩემს სანაძლეოს! –– მოჰყვა სერ 

თომას კოლპეპერის შეძახება. 

ხოლო პარლამენტის ღირსსაპატივცემო. წევრმა, დაბა 
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სენტ-ივსის წარმომადგენელმა სერ ბართოლომეო გრეისდიუმ 

დაუმატა: 
–- აბა, დამიბრუნონ ჩემი ხუთასი გინეი, მე მივდივარ. 
–- შეწყვიტეთ შეჭიდება! –- შესძახეს არბიტრებმა. 

მაგრამ ფილემ-გე-მედონი წამოდგა, მთვრალივით წაბარ– 

ბაცდა და თქვა: 

–- განვაგრძოთ შერქინება, მაგრამ. ერთი პირობით: შეც 
უფლება მეძლევა ერთი არასწორი დარტვმისა. 

ყველა მხრიდან შესძახეს: 
–- სწორია, თანახმანი ვართ! 

| ჰელმსგეილმა მხრები აიჩეჩა. ხუთი წუთის .დასეენების 

შემდეგ შებმა განახლდა. ბრძოლა, რომელიც ფილემ-გე-მედო– 

ნისათვის მთლიანად ტანჯვა იყო, ჰელმსგეილსთვის გასარ- 
ლთობი გეგონებოდათ. 

აი რას ნიშნავს ცოდნა! პატარა კაცმა მიაგნო ისეთ ხერხს, 

რითაც ბუმბერაზი Iი იხვი”, ე. ი. საჭირო კუნჭულში 

მიაგდო: ჰელმსგეილმა უცბად მოიგდო ფილემ-გე-მედონის 
უზარმაზარი თაგი მარცხენა მკლავში„ რომელიც ფოლადის 

ნახევარმთვარესავით მოეხარნა; ეჭირი იღლიაში თავაღმა,. 
მარჯვენა მუშტს თავში ისე ურტყამდა თითქოს ჩაქუჩით 
ლურსმწებს ამაგრებსო. სცემდა გეერდიდანა/ც, ვიდრე მთლად 

არ დაუსახიჩრა როდესაც ფილემ-გე-მედონმა ბოლოს შეს- · 

ძლო თავი წამოეწია, მას პირისახე აღარა ჰქონდა. 
ცხვირ-პირის, თვალის ნაცელად ახლა რაღაც შავი ღრუ- 

ბელივით მოჩანდა, ისიც სისხლში ამოვლებული. მან გამოა– 

ფურთხა. მიწაზე ოთხი კბილი დავარდა. 

მერე თვითონაც დაეცა..კილტერმა მუხლი მიაშველა და 

ზედ მიისვენა. ჰელმსგეილი თითქმას სრულებით არ დაშავე–- 

ბულა: მხოლოდ რამდენიმე ადგილას დალურჯებული ეტყობო- 

და, და ლავიწი გაფხაჭნოდა. 
სიცივეს უკვე აღარავინ არა გრძნობდა. ჰელმსგეილის 

მომხრეები ახლა თექვსმეტსა ღა მეოთხედს ჩამოდიოდნენ, 

ფილემ-გე-მედონის წინააღმდეგ. 
კარლტონელმა ჰარიმ შესძახა: 

– ფილემ-გე-მედონი აღარ არის. ·ჰელმსგეილის მხარეზე 

ჩამოვდივარ სანაძლეოს –- ჩემს საპეროს ბელა-აკვასა და 
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ჩემს ხარისხს ლორდ ბელიუსისა. ყოველივე ამ ნაძლევს კენ-. 

ტეორბერიის მთავარეპისკოპოსის ძველი პარიკის გულისთვის. 

ჩამოვდივარ. 
–- მაჩვენე შენი ცხვირ-პირი, –– უთხრა კილტერმა ფი-. 

ლემ-გე-მედონსა და ბოთლიდან ჯინი გადმოასხა, სისხლიანი. 

ფლანელი დაასველა და ასე მოუბანა სახე. გამოჩნდა პირი, 

ფილემ-გე-მედონმა ერთი თვალის ქუთუთო ასწია. საფეთ- 
ქლები თითქოს დახეთქილი ჰქონდა. 

–- კიდევ ერთი შეჭიდება, მეგობარო, –– უთხრა კილ– 

ტერმა. –– ქვემო ქალაქის სახელისათვის. 

ვალიელები და ირლანდიელები ერთმანეთს მიუხვდებიან: 
ხოლმე. მაგრამ ფილემ-გე-მედონი არაფრით არ ამჟღავნებდა, 
რომ მას კიდევ შეეძლო რამის მოსაზრება. იგი კილტერის. 

დახმარებით წამოდგა. ეს იყო ოცდამეხუთე შებმა. იმის მი– 
ხედვით, თუ 'ც)იკლოპი (ვინაიდან ერთი თეალი მას აღარ ჰქო– 

ნდა) რა სახით დადგა პოზიციაზე, მაცქერალნი მიხვდნენ, 

რომ ყველაფერი დასრულდა. აღარავის ეჭვი არა ჰქონდა, 
რომ ფილემ-გე-მედონს მარცხი არ ასცდებოდა. 

თავდაცვის დროს მან ხელი ნიკაპს ზემოთ ასწია; ეს იყო 

მომაკვდავის უკანასკნელი უხერხული მოძრაობა. ჰელმსგეი–- 
ლმა, მხოლოდ ოდნავ შეოფლიანებულმა, შესძახა: 

–- ჩემზე ვდებ სანაძლეოს, ათასი ერთის წინააღმდეგ. 
და მოქნეული ხელი დაჰკრა მოწინააღმდეგეს, მაგრამ უც- 

ნაური რამ მოხდა: ორივენი წაიქცნენ. მხიარული ბღავილი 

გაისმა, : 
ეს ფილემ-გე-მედონის ხმა იყო, –-– თავისი კმაყოფილება 

ასე გამოხატა. 
მან ისარგებლა ჰელმსგეილის. თავში საშინელი დარტყმით 

და თვითონაც, მიუხედავად წესის დარღვევისა, ჩაარტყა მას 

მუცელში. 
ჰელმსგეილი გრძნობადაკარგული იწვა და ხრიალებდა. 
არბიტრებმა რაკი ჰელმსგეილი წაქცეული დაინახეს, წარ– 

მოთქვეს: 
–- ხურდა სრულად მიიღო. 
ყველამ ტაში დასცხო, სანაძლეოში წაგებულებმაც კი. 
ფილემ-–გე-მედონმა არასწორ დარტყმაზე არასწორი დარ–- 

ტყმითვე უპასუხა. ამის ნება მას მისცეს.



ჰელმსგეილი გაიტანეს საკაცით ყველა დარწმუნებული: 

იყო, რომ ის უვნებელი ვერ გადარჩებოდა. 

ლორდ რობერტსმა შესძახა: 

–- მე მოვიგე ათას ორასი გინეი. 

ფილე8მ-გე-მედონი, როგორც) ჩანდა, მთელ თავის სიცოც-.· 
ხლეში ხეიბრად დარჩებოდა. 

წასვლისას ჯოზიანა ლორდ დევიდის _ ხელს დაეყრდნო, 

დანიშნულებისათვის ეს ნებადართული იყო, დაეყრდნო და. 

წარმოთქვა: · 
– საუცხოო სანახაობაა, მაგრამ... 
–-– მაგრამ რა? 

–- მეგონა ჩემს მოწყენილობას ეს მაინც გაფანტავლა, მაგ- 
რამ არაფერი მეშველა. 

ლორდ დევიდი შედგ:, შეხედა ჯოზიანას. ტუჩები მოკუ- 
მა, ლოყები გამობუშტა, თავი გაიქნია, რაც ნიშნავდა „მხედ- 
ველობაში გვექნებაო“, მერე ჰერცოგის ასულს უპასუხა: 

–- მოწყენილობის წინააღმღეგ მხოლოდ ერთი წამალი: 

არსებობს... | 

– რა წამალი? 

–– გუინპლენი. 

პერცოგის ასული შეეკითხა: 

–- ეგ გუინპლენი რაღა არის? 

22. ვ. ჰაუგო ყუჯ



წიგნი მეორე. 

ბუინპლენი და: დეა 
  

I 

ამ თავში გამოჩნდება სახე იმ კაცისა, რომელსაც 
აქამდე მსოლოდ მისი საქციელით ვიცნობდით 

ბუნებამ გუინპლენისათვის თავისი სიკეთე არ დაიშურა. 
ამ ბუნების ძალით პირი ისეთი ჰქონღა, რომ ყურებამდე 
იღიმებოდა. გაღმოხრილი ყურები თვალებამდე ეფინებოდა. 

ცხვირი მთლად უფორმო, და შექმნილი იმისათვის, რომ ზედ 
ჯამბაზის სათვალებს ეხტუნათ. ხოლო მთლიანად პირისახეს 
ისე წა. შეხედავდით, რომ არ გაგეცინათ., 

ნ ვთქვით, რომ ბუნებამ თავისი სიკეთე დააბერტყაო 
ენავ მი მაგრამ ეს მხოლოდ ბუნების ნამოქმედარი იყო? 

იქნებ ვინმე დაეხმარა ბუნებას ამაში? 

თვალები ორ ვიწრო ნახვრეტსა ჰგავდნენ. პირის მაგიერ 
ღია ხერელი მოუჩანდა ნესტოების მაგიერ . ორნახვრეტიანი 

ბრტყელი კოჟოქი იყურებოდა, ხოლო პირისახის მაგიერ 

ბრტყელი კვერი, საერთოდ რაღაც მეტაღ სასაცილო რამ. 
აშკარა იყო, რომ ბუნება ვისიმე დაუხმარებლად ვერ შექ- 

მნიდა ხელოვნების ასეთ სრულყოფილ ნიმუშს. 

მაგრამ სიცილი, განა ყოველთვის სიმხიარულის 'გამო– 

ხატვაა?



გუინპლენი ფიგლიარი იყო. თუ ამ ფიგლიართან პირ- 
ველი შეხვედრის შემდეგ, როდესაც მის შემხედავს პირველი 

შთაბეჭდილებით გამოწვეული მხიარულება გაუვლიდა და 

უფრო ყურადღებით დააკვირდებოდა სახეზე, უეჭველად 
შეამჩნევდა ოსტატის ნამუშევართა ნიშნებს, ასეთი პირისახე 
ბუნების შემთხვევითი თამაში კი არ იყო, არამედ ვიღაციხ 

შეგნებული გარჯის ნაყოფი. ასეთი დასრულებული მოპირ- 
კეთება ბუნებას არა სჩვევია ადამიანი უძლურია საიმისოდ, 

რომ თავისი სილამაზე შექმნას, მაგრამ თავისი სახე-ტანის 

დამახინჯებაში მას წინ არა უდგას რა ჰოტენტოტის პრო- 
ფილს თქვენ რომაელის პროფილად ვერ გარდაქმნით. მაგრამ 
ბერძნული ცხვირიდან თავისუფლად „გააკეთებთ ყალმიკის 

ცხვირს. ამისათვის საკმარისია "ჩაზნიქოთ ცხვირის კეხი და 
გაფარჩხოთ ნესტოები. ვულგარულმა საშუალო საუკუნეების 
ლათინურმა ტყუილად კი არ. შექმნა ზმნა ძხიგვეLC'. იქნებ 

გუინპლენი ბავშვობაში იმდენად ყურადღების ღირსი იყო, 
რომ ვიღაცას მისი სახის შეცვლაზე ემუშავნა” შესაძლებე- 
ლია! თუნდაც იმ მიზნით, რომ საჩვენებლად გამოეყენებინათ 

და ამითი ფული მოერეწათ ყველაფრიდან ჩანდა, რომ. ამ 

სახეზე ღამახინჯების დახელოვნებულ ფაბრიკანტებს ემუ- 
შავათ. ცხაღია, რომელიღაც იდუმალმა, უფრო საფიქრებე- 
ლია, რომ საიდუმლო მეცნიერებამ, დაკავშირებულმა ქირურ- 
გიასთან, ისევე როგორც ალქიმია ქიმიასთანაა დაკავშირებუ–- 
ლი, დაამახინჯა პატარა ბავშვის ბუნებრივი ნაკეთები და 
შექმნა ასეთი საგანგებო სახე, რომ ამგვარ ჭრაზე დახელოვ- 
ნებულ მეცნიერებაზე დამყარებით, ქსოვილის შეხორცებით, 

მიჭრილ-მოჭრილი ნაწილების კგანკურნებით "მეიძლებოდა 
პირბაგის გაგანიერება, ტუჩების ჩასერვა, ღრძილების გამო- . 
ჩენა, ყურების წამოჭიმეა, კაკნატელების ამოღება, წარბებისა 
და ლოყების ადგილგადანაცვლება, ჩანების, კუნთების გაგა- 
ნიერება, გაუჩინარება-გადალესა გაკერილი ნაწილებისა და 

კანის სულ ახლად გადაკვრა გატყავებულ ნაწილზე, იმიტომ, 
რომ სახეს არ მოშორებოდა განივრად გაღებულ ტუჩ-ბაგის 

  

1 ცხვირის დიკირჯვ» (ლითა. ·



ღიმილი, ასეთ საქმეში მეტისმეტად დახელოვნებული მოქან– 

დაკის სახელოსნოში შეიქმნა ეს ნიღაბი –– გუინპლენი. 

ადამიანები ასეთი სახისანი არ იბადებიან. 

ასე იყო თუ ისე, გუინპლენის ნიღაბი შესანიშნავი გამო- 

ვიდა. გუინპლეხი განგებამ საჩუქრად მოუჭლინა ყეელა მოწ- 

ყენილ ადამიანს რომელმა განგებამ? იქნებ ღვთის განგების 

გვერდით ჯოჯოხეთის განგებაც არსებობს? ჩვენ ამ საკითხს 

ვაყენებთ, მხოლოდ არა ვწყვეტთ. 

გუინპლენი მასხარა იყო. იგი გამოდიოდა მაცქერალი სა– 

ზოგადოების წინაშე მისგან გამოწვეული შთაბეჭდილება 
ყეელაფერს აღემატებოდა. იპოხონდრიას მარტო თავისი სა– 

ხის ჩვენებით არჩენდა. მგლოვიარე, თალხებით მოსილი ადა– 

მიანები გუინპლენს ერიდებოდნენ, რადგან შეხედავდნენ თუ. 
არა, მაშინვე-ისეთი სიცილი აუტყდებოდათ, რომ თავს უხერ–- 
ხულად გრძნობდნენ, ერთხელ გუინპლენის დანახვისას ჯა- 

ლათსაც კი ხარხარი აუტყდა. გუინპლენის მაცქერალნი სი- 
ცილ-ხარხარისგან ქანცგაწყვეტილნი ფერდებზე ხელებს 

იჭერდნენ. პირს გააღებდა თუ არა გუინპლენი, ყველას სიცი– 

ლისგან მუხლი ეკეეთებოდა.. გუინპლენი ნაღვლიანობა-მწუ– 
ხარების მოპირდაპირე პოლუსი იყო. ერთ .მხარეზე რომ 

სპლინი იყო, მეორე მხარეზე გუინპლენი. ამის გამო ყველა 
ბაზარსა და მოედანზე არაჩვეულებრივი გონჯის სახელი გაუ–- 
ვარდა. 

გუინპლენი მაცქერალთა სიცილს თაგისი საკუთარი სიცი– 
ლით იწვევდა. ხოლო თვითონ იგი არ იცინოდა. 

იცინოდა მხოლოდ მისი სახე, მას არაფერი ჰქონდა სამხია– 

. რულო, იცინოღა მხოლოდ მისი საზარელი ფიზიონომია, რო- 
მელიც რაღაც შემთხვევას, ან კიდევ განსაკუთრებულ ხე– 

ლოვნებას შეექმნა. თვითონ გუინპლენი აქ არაფერ შუაში არ 

იყო. მისი გარეგნული გამომეტყველება შინაგან სამყაროზე. 
არ იყო დამოკიდებული. არა გზით არ შეეძლო მოეშორებინა 

თავისი შუბლიდან, წარბებიდან, ლოყებიდან, ტუჩებიდან ეს 
უნებური სიცილი. სიცილი სამუდამოდ იყო აღბეჭდილი მის 

სახეზე. ეს სიცილი ავტომატური იყო და განსაკუთრებით გა– 
ღამდებად მოჩანდა, რადგან ისე შეუჩზერებელ, მუდმივ სიცი–- 
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ლად შეხორცებულიყო მის სახეზე. ამ ღრჯოლებგამოჩენილ 

პირს როქ შეხედავდნენ, არ შეიძლება, არ გაეციხათ. პირის 
ორი კრუნჩხვითი მოძრაობაა გადამდები: ერთია სიცილი და 
მეორე მთქნარება. იმ საიდუმლო ოპერაციის შედეგად, რო- 

მელიც გუინპლენს, როგორც საფიქრებელია, ბავშვობაში გა- 
დაატანინეს, მისი სახის ყველა ნაკვთი სიცილს იწვევღა; მთე– 

ლი მისი. ფიზიონომია მხოლოდ ამ სიცილის გამომეტყველე- 
ბას შეეპყრო, იმისდა გვარად, როგორც ბორბლის ყველა 

ჯოხი მორგეში იკრიბება, რა მღელეარე გრძნობებსაც არ 
«რუონდა მისცემოდა გუინპლენი, ასეთი განცდები უფრო აძლიე– 

რებდნენ სიმხიარულის ამ ბეჭედს. უფრო სწორედ რომ ით- 
ქვას, სიმხიარულის ბეჭედს უფრო მეტ მნიშვნელობას აძლეე– 

დნენ. განცვიფრება, ტანჯვა მრისხანება თუ სიბრალული 

მხოლოდ უფრო მკვეთრ გამომეტყველებას აძლევდნენ ამ 

კუნთების მხხირულ მანჭვა. თუნღაც ეტირა, მისი სახე 

სიცილს განაგრძობდა რაც უნდა გაეკეთებინა, რა) უნდა 

მოესურვილებინა გუინპლენს, რაზედაც უნდა ეფიქრა, მაინც 
საკმარისი იყო თავი აეწია და სახე გამოეჩინა, რომ ხალხი, 
თუ ის იმ დროს მის მახლობლად იმყოფებოდა, სიცილ-ხარ- 

ხარს ვეღარ იკავებდა. 

თქვეენ წარმოიდგინეთ. თავი მხიარული მედუხასი. 
მოულოდნელი სანახაობა სწყვეტდა ხალხში ჩვეულებ- 

რივ ფიქრთა დენას და უნებურად სიცილს იწვევდა. 

ოდესღაც ძველ საბერძნეთში თეატრების ფრონტონები 

ბრინჯაოს მომცინარე ნიღაბით იყო შემკული. ასეთ ნიღაბს 
კომედია ერქვა. ბრინჯაოს ნიღაბი თითქოს იცინოდა და სი- 

ცილს იწვევდა, მაგრამ, ამავე ღროს ჩაფიქრებული სახის 

შთაბეჭდილებასაც ახდენდა. პაროდია შეშლილობამდე მისუ- 

ლი, ირონია, სიბრძნეში გადასული, თავს იყრიდნენ და ერ- 
თიანდებოდნენ ამ სახეზე. ზრუნვეები და იმედთა გაცრუება, 

მეზიზღება ცხოვრებისა, სევდა-ნაღველი კრთოდა ამ აუ- 

ღელვებელ სახეზე, და შედეგად, სავალალოდ, სიმხიარულეს 
იძლეოდა, პირ-ბაგის ცალი კუთხე, კაცობრიობისკენ მიქცეუ–- 

ლი, დაცინვის კილოთი იყო აწეული; მეორე კუთხე, ღმერ- 
თებისკენ მიქცეული––მკრეზელობას გამოხატავდა. ადამიანები 

სარკაზმის ამ იდეალურ. სახეს უტოლებდნენ ირონიის იმ მა- 
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რაგს, რომელიც თვითეულ ჩვენგანს ჯააჩნია; და ამ მარადიუ– 

ლად მოცინარე ნიღაბის წინ განუწყვეტლივ მომდინარე სხვა– 

დასხვა ხალხი, ამ. მკვდრულად უძრავი, დამცინავი ღიმილის 
შეხედვაზე აღტაცებისგან ყუჩდებოდა. თუ ამ სამარისებუ–- 

რად ჩაწყვდიადებულ ანტიკური კომედიის ნიღაბს ცოცხალი 

კაცის სახეზე მივაკრავდით, მაშინ საკმსოდ სწორი წარმოდ- 
გენა გვექნებოდა გუინპლენის სახის გარეგნობაზე. მის მხრე– 

· ბზე ისეთ თავ-პირს დაინახავდით, რომელიც დემონისებრ მო– 

ცინარე ნიღაბს წარმოადგენდა. რა საშინელი ტვირთია ადა–- 

მიანის მხრებზე ასეთი მარადიული სიცილი! 

მარადიული სიცილი. განმარტება მივცეთ. თუ მანიქევე– 

ლებს დავუჯერებთ, კეთილი საწყისი აღგილს უთმობს მის 

მოპირდაპირე––მოძულე ბოროტ საწყისს. თვითონ ღმერთსაც 
კი თავისი არსის წყვეტილები გააჩნია.ა იმაზედაც შევთანხ- 

მღეთ, თუ რა არის ნებისყოფა. ჩვენ არ დავუშვებთ, რომ 
ნებისყოფა ყოველთვის უძლური იყოს, ყოველივე არსებობა 

იმ წერილს ემსგავსება, რომლის აზრი იცვლება პოსტსკრიპ- 
ტუმის გამო; გუინპლენისთვის პოსტსკრიპტუმს წარმოადგენ– 

და შემდეგი: ნებისკოფის უდიდესი დაჭიმვა, რაზედაც გუინ- 
პლენი მთელ თავის ყურადღებას შეაჩერებდა ხოლმე, როდე– 
საც კი არავითარი მღელვარება მის ყურადღებას თავისკენ 

არ მიმართავდა და არ ”შეასუსტებდა. ძალღონის დაჭიშვით, 

იგი ხანდახან იმასს ახერხებდა, რომ სახიდან იცილებდა ამ 
უწყვეტ სიცილს, და ერთგვარ ტრაგიკულ იერს იღებდა. ასეთ 
წუთებში მისი სახის ნაკვთები მის ირგვლივ მყოფთა შმორის 

უკვე სიმხიირრულეს კი აღარ იწვევდა, არამედ შემაზრზენ 

შიშს. 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ გუინპლენი ძალიან იშვიათად მიჰ- 
მართავდა ამგვარ ძალღონის დაჭიმეა-ძალდატანებას, ვინაი– 
დან მისთვის მეტად მტანჯველი იყო ასეთი ძალდატანებითი 
დაჭიმვა ღონისა და აუტანელი დაძაბვა უზომო ·ტკივილებს 
იწვევდა. ამასთანავე საკმარისი იყო სულ მცირე უყურადღე- 
ბობა, დაბნეულობა, სულ მცირე მღელვარება, რომ წუთიე- 
რად მოცილებული, ზღვის მოქცევასავით შეუკავშირებელი 
სიცილი ისევ აღიბეჭდებოდა მის სახეზე და იმდენად უფრო 
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მკვეთრი ხდებოდა, რამდენადაც ძლიერი იყო გუინპლენის 

გულზე მოწოლილი მღელვარება. 
ასეთი შემთხვევის გარეშე: გუინპლენის სიცილი მარადიუ- 

ლი იყო. 
მისი მაცქერალი ადამიანები იცინოდნენ, მაგრამ სიცილით 

რომ გულს მოიოხებდნენ, ზურგს შეაქცეუდნენ ხოლმე. გან- 
საკუთრებით მეტისმეტ ზიზღს ქალებში იწვევდა. მართლაც 
ეს კაცი საზარელი იყო. მაცქერალთა გახელებული სიცილი 
თავისებური გადასახადი იყო და მას მხიარულად იხდიდნენ, 
მაგრამ თითქმის შეუცნობლად. ხოლო, როცა სიცილის ტა- 
ლღა ჩაყუჩდებოდა, გუინპლენისადმი ცქერა, განსაკუთრებით 

ქალებისათვის, სრულიად აუტანელი ხდებოდა. მაცქერალნი 
უმალ თვალებს დახრიდნენ და ცდილობდნენ არ ედცქირათ 
მისთვის. 

გუინპლენი ტან დ მაღალი იყო, კარგად მოყვანი- 
ლი, მოქნილი აგებულებისა და სრულებითაც არ იქნებოდა 

მახინჯი, თუ არა მისი პირისახე. ეს კიდევ ერთი ნიშანი იყო 
იმ გუმანის დასამტკიცებლად, რომ გუინპლენის სახე ადამია- 
ნის ხელით იყო დამახინჯებული და არა ბუნებით შექმნილი. 
რომ გუინპლენის ტანის მოხდენილობას სახის სიმშვენიერეც 
უნდა შეთანხმებოდა, ეს ყოველ ეჭეს გარეშეა. ახლადდაბა- 

დებული, უეჭველია, ისეთივე იქნებოდა, როგორც ყველა 
სხვა ბალღი. მისი სხეულისთვის ხელი არ უხლიათ; მხოლოდ 
სახე მიუჭრ-მოუჭრეს გუინპლენი ჩან განზრახვით დაამა–- 
ხინჯეს. 

ყოველ შემთხვევაში, ეის აზრი ჭეშმარიტებას უახლოე- 

დება. 
კბილები მისთვის არ დაუთხრიათ, სიცილისთვის კბილები 

საჭიროა. კბილები მკვდრის გამხმარ კენჩხაშიც რჩება. 

ალბათ ეს ოპერაცია საშინელი იყო. მახ ამ ოპერაციის შესა- 
ხებ არა ახსოგდა რა, მაგრამ ეს სრულებითაც არ ნიშნავდა · 
იმას, რომ იგი ხსენებული ოპერაციის მსხვერპლი არ გამ- 

ხდარიყო. ქირურგ-გამომქანდაკებლის ასეთი ნამუშევარი წარ- 
მატებით დასრულდებოდა იმ შემთხვევაში თუ მისი ობი- 
ექტი ბალღი იქნებოდა, რომელსაც არ შეეძლო შეეცნო, რას. 
უშვრებოდნენ მას და ტკივილიც შესაძლოა ისე მწვავედ არ 
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უგრძნო, როგორც ჩვეულებრივი ავადმყოფობა, ამასთანავე, 
როგორც მკითხველს ახსოვს, დამაძინებელი და ტკივილების 
დამაყუჩებელი საშუალებანი უკვე ცნობილი იყო. ის იყო 
მხოლოდ, რომ აქ აღწერილ ეპოქაში ჯადოსნობას ეძახდნენ. 
ჩვენს დროში კი ამას ანესთეზია ეწოდება. | 

რაკი გუინპლენს” მისმა გამხრდელმა ადამიანებმა ასეთი 
ნიღაბი გაუკეთეს, და მასში მომავალი მძლეოსნისა და ტან- 
მოვარჯიშის ჩვევები განავითარეს, შესაფერისად შერჩეული 

აკრობატული ვარჯიშით, მისით სახსრები შეაჩვიეს ყველა 
მხარეზე მიტრიალ-მოტრიალებას,ს სხეულმა რეზინისებური 

ჭქოქნილობა მიიღო და სახსრები თავისუფლად მოძრაობდნენ. 

ყველაფერი გააკეთეს, რომ ბავშვობიდანვე ჯამბახობაში დაე–- 
ხელოვნებინათ. · 

თმები სამუდამოდ ჟანგმიწისფრად შეუღებეს. ეს საი- 
დუმლო ჩვენს დროში ხელახლად აღმოაჩინეს. ამას. ხმარო– 
ბენ ლამაზი ქალები და, რაც ოდესმე სიმახინჯედ ითვლებო- 

და, ახლა ის სილამაზის ნიშანია. გუინპჰპლენს მწითური თმები 

ჰქონდა, ხოლო საღებავი, როგორც ჩანს, მძაფრი იყო, რომ 
ლმები უხეში და მოუდრეკავი გაუხადა, ეს მწითური ფაფარი 

ჯაგარს უფრო ჰგავდა, ვიდრე თმებს, მაგრამ მის ქვეშ იფა- 
რებოდა მშვენივრად განვითარებული თავის ქალა, –- აზრის 
ღირსეული შემცველი. როგორიც უნდა ყოფილიყო ის ოპე- 

რაცია, რომელმაც სახის ჰარმონია მოსპო ღა მისი კუნთები 

დაამახინჯა, ის მაინც უღონო გამოდგა გადაესხვაფერებინა 
თავის ქალის კოლოფი. გუინპლენის სახის კუთხე გაგაოცებ- 

დათ თავისი ძალოვანებით როგორც სხვა ყველა ადამიანის, 

ისე ამ მოცინარე ნიღაბის იქითა) იფარებოდა ოცნებისადმი 

განწყობილი სული. 

გუინპლენისათვის სიცილი ნამდვილი ნიჭი იყო. მას არ 
შეეძლო თავი დაეხსნა ამ სიცილისგან და ამიტომ მითი სარ- 

ებლობა იწყო. ამ სიცილით ის საზრდოს შოულობდა. 

მკითხველები ალბათ «უკეე მიხვდნენ რომ გუინპლენი 

სწორედ ის ბავშვი იყო, რომელიც ზამთრის საღამოს მიატო- 
ვეს პორტლენდის ნაპირზე და რომელმაც უეიმუთში მიაგნო 
თავშესაფარს, ეს თავშესაფარი თვლებზე შედგმული ღარიბი 

ქოხურა იყო. 
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LL 

დეა 

ბავშვი დავაჟკაცდა. გავიდა თხუთმეტი წელი. ათას შვი- 

დას მეხუთე წელი იდგა. გუინპლენმა ოცდახუთი წლის ასაკს 
მიაღწია. 

ურსუსმა ოტივე ბავშვი თავისთან დაიტოვა, შეიქმნა პა- 
ტარა, მოხეტიალე ოჯახი. ურსუსი და ჰომო დაბერდნენ. ურ- 
სუსი მთლად გამელოტდა. მგელი გაჭაღარავდა. მგლების სი- 

ცოცხლის ხანგრძლიობა ისე ზუსტად არ არის დადგენილი, 

როგორც ძაღლების სიცოცხლის ხანგრძლიობა. მოლენის დას- 
კვნით, ზოგიერთი მგელი ოთხმოც წელსაც ცოცხლობს, მათ 
შორის პატარა კუპარა, CგVI86 V0I0§ და მყრალი მგელი, 

Cგი!§ ისხIIსა, რომელიც სეემ აღწერა. 
მკვდარი დედაკაცის გულზე ნაპოვნი გოგონა ახლა თექვს- 

მეტი წლის გამხდარიყო. მის მკრთალ სახეს ხშირი მუქი თმე- 
ბი ამშვენებდა. საკმაოდ მაღალი და წერწეტი ტანისა იყო. 

იმდენად ტანწვრილი, რომ გეგონებოდათ წელში გადაწყდება 
თუ ვინმე მიეკარაო. ქალი საოცრად კარგი იყო, მაგრამ ელვა- 
რებით სავსე მისი თვალები ვერაფერს ხედავდნენ. –– ის ბრმა 

იყო. საბედისწერო ზამთრის ღამემ რომელმაც მათხოვარი 
დედაკაცი დღა მისი ბალლი თოვლქეეშ მოა1ცია, ერთბაშად 
ორი უბედურება დაატრიალა; დედა მოკლა და გოგონა დაა- 

ბრმავა: 

შავმა წყალმა ბავშვის გუგები სამუდამოდ უძრავი გახადა. 

ის ბავშვი ახლა მოზრდილი. ქალი გამხდარიყო. ცხოვრების 
მწარე უკმაყოფილება სახეზე, ტუჩ-ბაგეთა კუთხეებში ნაღ– 

ვლიანად ჩამოწოლილ ნაკეცითთ ეხატებოდა. მისი დიდი, ნა- 

თელი თვალები უცნაური თვისებით გამოირჩეოდნენ. პატ- 

რონისათვის ჩამქრალებს, სხვათათვის სხივოსნობა შეენარჩუ- 

ნებინათ, იდუმალი სანათურები, მხოლოდ გარემო ქვეყნის 
მაცისკროვნებელნი თვითონ სინათლეს მოკლებულნი, სინათ- 
ლის სხივებსა ჰფენდა. ჩამქრალი თვალები აღსავსე იყო ელ- 

ვარებით. ეს წყვდიაღის ტყვე აშუქებდა იმ სიბნელეს, რო– 
მელშიც ცხოვრობდა. გამოუვალი სიბნელის სიღრმიდან, იმ 
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შავი კედლის იქიდან, რომელსაც სიბრმავე ეწოდება, იგი 
სივრცეში ნათელ სხივებსა გზავნიდა. იგი ვერა ხედავდა ჩვენს 
მზეს, მაგრამ მასში მზის არსის ანარეკლი მოჩანდა. მის 
მკკვღრულ გამოხეღვას ცის მნათობებისებური უძრაობა 

მიეღო. 
იგი ღამე იყო და მის საკუთარ 'სტიქიად გამხდარ განუჭ- 

ვრეტელი სიბნელის ფონზე ენთო როგორც ვარსკვლავი. 
ურსუსმა, გაგიჟებულმა ლათინური სახელებით, სახელად 

დეა დაანათლა; იგი წინასწარვე მოეთათბირა მგელს და 
უთხრა: 

–- შენ ადამიანს წარმოადგენ, მე ცხოველს –– პირუტყვს. 
მე და შენ მიწიერ არსებათა წარმომადგენლები ვართ; მაშ 

დე, ეს პატარა ციური ქვეყნის წარმომადგენელი იყოს. ამისი 

სისუსტე, –– სინამდვილეში ყოვლადშემძლებელია. ამ სახით 
ჩვენს ქოხში მოთავსებული იქნება მთელი მსოფლიო: ადა– 
მიანთა სამყარო, ცხოველთა სამყარო და ღვთიური სამყარო.. 

მგელს საწინააღმდეგო არა ჰქონდა რა. 
ამ თათბირის შემდეგ ნაპოვნ ბალღს სახელად დეა დაარ–- 

ქვეს. : 
რაიცა შეეხებ გუინპლენს, ურსუსს ბევრი ფიქრი არ 

დასჭირდა, რომ მისთვის სახელი მოეგონა. სყწორედ იმ დი- 
ლით, როდესაც ურსუსმა შეამჩნია, რომ ბიჭუნა დასახიჩრე- 
ბულია და გოგონა ბრმა, ბიჭუნას შეეკითხა: 

–- სახელად რას გეძახიან, პატარავ? 
–- მე გუინპლენს მეძახიან, –– უპასუხა ბავშვმა, 

– მაშ რაკი გუინპლენს გეძახია” გუინპლენადვე · დარ– 

ჩი. –– თქვა ურსუსმა. 
საჯარო გამოსვლებში გუინპლენს დეა ეხმარებოდა. 
თუკი შესაძლებელი იქნება, რომ ადამიანთა უბედურობე- 

ბის მთელი ერთობლიობის შედეგი გაგვეთვალისწინებინა, 

ამისი განხორციელება გუინპლენსა და დეაში გამოიხატებო- 
და, თითქოს ორივენი აჩრდილების ქვეყნიდან მოვლენილიყ– 

ვნენ მიწაზე. გუინპლენი აჩრდილების ქვეყნის იმ არედან, სა– 
დაც საშინელება სუფევს, დეა იმ არედან, სადაც სიბნელე · 

სუფევს. მათი არსებობა სხვადასხვაგვარი წყვდიადისაგან იყო 

შექმნილი და გადმოღებული მარადიული ღამის · საზარელი 
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პოლუსებიდან. დეა ამ წყვდიადს თავის შინაგან არსებაში 
ატარებდა, ხოლო გუინპლენი თავის პირისახეზე. დეაში იყო 
რაღაც ლანდისებური, ხოლო გუინპლენი მოჩვენებასა ჰგავდა. 
დეა შავი უფსკრულით იყო გარემოცული, ხოლო გუინპლენი 

, უფრო უარეს რასმე გარემოეცვა. მხედველობის მქონე გუინ– 
.· პლენს საშინელი შესაძლებლობა გააჩნდა, შესაძლებლობა 
შეედარებინა თავისი თავი სხვებთან, –– სხვა ადამიანებთან. 
გუინპლენის მდგომარეობაში, თუ დავუშვებთ, რომ იგი ცდი–- 
ლობდა გარკვეულიყო, შედარება ნიშნავდა თავისთავის ამო- 
ცნობის უნარის დაკარგვას. გქონდეს დეას მსგავსად თვალე– 
ბი, რომლებშიაც გარემო არ აღიბეჭდება –– ღიღი უბედუ- 

რებაა. მაგრამ ბევრად ნაკლები, ვიდრე იყო ამოცანა შენი 
საკუთარი თავისათვის: გრძნობდე ვიღაცის არარსებობას და 
ეს შენ თვითონ იყო; უცქეროდე სამყაროს და შენს თავს შიგ 

ვერ ხედავდე. დეას თვალებზე წყვდიადის ფარდა იყო ჩამო- 
ფარებული, გუინპლენის სახეზე კიდევ ნიღაბი იყო გაკეთე– 
ბული, როგორ უნდა გამოვხატოთ ეს სიტყვებით? გუინპლე- 
ნის სახეზე ნიღაბი მისივე ცოცხალი სახიდან იყო გამოჭრი- 

ლი. მან თავისი საკუთარი სახის, ნამდვილი ნაკვთებისა არა 
იცოდა რა. ისინი გაქრნენ. ისინი სხვა ნაკვთებმა შეცვალეს. 
“მისი ნამდვილი პირისახე უკვე აღარ არსებობდა. თავი ცოც- 
ხლობდა, მაგრამ სახე მოკვდა. გუინპლენს აღარ ახსოედა, 

ენახა კი როდისმე თავისი პირვანდელი სახე? დეასთვის 
„ ადამიანთა მოდგმა, ისევე, როგორც გუინპლენისათვის, გარე– 

შე მოვლენა იყო; რაღაც მორეული რამ იყო მათგან. დეა 

მარტოდმარტო იყო; გუინპლენიც ასევე. დეას მარტოობა 

წყვდიადით იყო მოსილი. ვერაფერს ვერა ხედავდა. გუინ- 
პლენის მარტოობა შესაზარი. იყო –– ის ყველაფერს ხედავდა. 

დეასათვის მთელი ქვეყანა მხოლოდ მისი სმენითა და შეხე– 
ბით იფარგლებოდა. ყველაფერი, რაც არსებობდა მისთვის, 
შემოფარგლული იყო: სიერცე თითქოს არც გააჩნდა. სივრცე 
დეასთვის ორიოდ ნაბიჯზე წყდებოდა მხოლოდ სიბნელე 

ეჩვენებოდა მას დაუსრულებლად. გუინპლენისთვის ცხოვ- 
რება იმას ნიშნავდა, რომ მუდმივად თავის წინ ხალხის ბრბოს 
სჩვენებოდა, მასში გარევას კი არასოდეს ბედი არ · არ- 
გუნებდა. დეა სინათლის სამყაროდან გამოდევნილი არსება 
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იყო. გუინპლენი დევნილი იყო ცოცხალ არსებათაგან. მათ 

ორივეს ყველა საფუძველი ჰქონდათ სასოწარკვეთილებას 

მისცემოდნენ. მათ დამეახავს ყველას, ვინც კი ამას დაუფიქ- 

რდებოდა, მეტისმეტად შეებრალებოდა ორივე. რა ტანჯვას 
განიცდიდ5ენ თვითონ ისინი?! მათ ავი ბედისწერა ' დაუფლე– 

ბოდა. ბედისწერას ასეთი იშვიათი ხელოვნებით არასოდეს 

არ გაუხდია უზომო წამებად, ჯოჯოხეთურ ტანჯვად ყოვლად 

უდანაშაულო ორი არსების სიცოცხლვ. | 

მეუზედავად ამისა, ისინი სამოთხეში ცხოვრობდნენ. 

მათ ერთმანეთი უყვარდათ. 
გიუნპლენი აღმერთებდა დეას დეა თაყვანსა სცემდა 

გიუნპლენს, ' 

–- შენ ისეთი მშვენიერი ხარ! –– ეუბნებოდა დეა გიუნ- 

პლენს. 

III 

0CCLC0C5 M0M 9M#48LL, CI VI0CCI. (თვალის ჩინი 
არა აქვს, მაბრამ ხელავს). 

ქვეყნიერებაზე მხოლოდ ერთი ქალი ხედავდა ნამდვილ 
გუიხპლენს, ეს იყო უსინათლო დღეა. 

დეამ ურსუსის ნაამბობიდან იცოდა, რამდენად მადლიერი 

უნდა ყოფილიყო იგი გუინპლენის. გუინპლენმა ხომ ურ- 

სუსს უამბო, თუ რა სიძნელეები გადალახა, რომ იგი პორტ– 

ლენდიდან უეიმუთში გადმოსულიყო, უამბო ყველა ის საში- 
ნელებანი, რაც კი გადაიტანა მან ნაპირზე მიტოვების შემდეგ. 
ქალმა იცოდა, რომ, როდესაც ის, ჯერ ისევ ჩვილი ბაგშვი, 

თვითონ სიკვდილის ბრჭყალებში მყოფი, მკვდარი დედის გულ- 
მკერდს ჩაკრული ძუძუს ისევ სწოვდა, სხვა ბავშვმა იპოვა. 

რომ თეითონ იმ, ყველასგან მიტოვებულმა ბავშვმა, თითქმის 
დასამარებულმა საყოველთაო გულგრილობის წყვდიად მო- 
რევში, გაიგონა მისი ტირილი და, თუმცა თვითონ მის მი- 
მართ ყველას ყური მოეყრუებინა, მან არ მოიყრუა. ყური ამ 

348



პაწია არსების მიმართ; რომ ამ მიტოვებულმა სუსტმა ბავშე– 

მა, რომელსაც ქვეყნად არავითარი საყრდენი არ გააჩნდა, 
თვითონ უდაბნოში არაქათგამოცლილმა, ისე რომ ფეხის გა–- 
დადგმის ძალაც აღარ შესწეედა, დაქანცულმა, დაღლილობი– 
საგან ღონეგამოცლილმა, წყვდიად ღაპეში მიტოვებულმა, ამ 
წყვდიად ღამეს გამოაცალა და თვითონ იტვირთა მძიმე ტვი- 
რთი, ხელში აიყვანა სხვა ბავშვი; რომ უბედურმა არსებამ, 
ცხოვრების საშუალებათა გაუგებარ განაწილებათა გამო 
უწილხვედროდ დარჩენილმა, რასაც ბედ-იღბალს უწოდებენ, 

ასეთმა არსებამ იკისრა ზრუნვა სხვა არსების ბედზე, როდე- 
საც თვითონ გაჭირვების, მწუხარების და სასოწარკვეთილე–- 

ბის მსხვერპლი იყო, სასიკვდილოდ განწირულ მისგან ნაპოვნ 
ნამცეცა ბალღს იგი განგებად მოევლინა. დეამ იცოდა, რომ, 
როდესაც მისთვის ცამ პირი შეკრა, პატარა გუინპლენმა თა- 
ვისი გული გაუღო. როცა თვითონ იღუპებოდა ის დაღუპვას 
გადაარჩინა, რომ თვითონ, უსახლკრო და შეუსაფარი, 
მისთვის საფარველი გახდა; რომ გუინპლენმა მას დედობაც 
გაუწია და მისი მასაზრდოვებელიც გახდა; რომ გუინპლენმა 

თვითონ უთვისტომომ, მის მარტოდმარტო მიმტოვებელთ 

იმით უპასუხა, რომ იშვილა სხვა ბავშვი: თვითონ დაკარ- 

გულმა და ბნელ ღამეში გზადაბნეულმა, ასეთი მაღალსუ- 
ლოვანება გამოიჩინა. თითქოს საკმოდ ტვირთმძიმე არ 
იყო იგი თავისი პირადი უბედურებებით, –- მან ქედს 

იდო სხვისი უბედურება; რომ ამ დედამიწაზე სადაც მას 
თითქოს აღარავითარი სიკეთე არ ელოდება, –- მან მოვალეო- 

ბის არსებობა აღმოაჩინა; და რომ იქ, სადაც ყველა ჭოჭმანს 

დაიწყებდა, იგი გაბედულად წავიდა წინ; რომ სადად) სხვები 
უკან დაიხევდნენ, ის არ შემდგარა; რომ მან ღია სამარეში 

ჩააწედინა ხელი და იქიდან ამოიღო “უმწეო ბალღი –- დეა; 

რომ თეითონ ნახევრად შიშველმა, ბავშვი თავის ძველმანებში 
შეახვია, ვინაიდან მას, პატარა ბალღს, სიცივე აწუხებდა; რომ 
თვითონ მშიერი ეცადა ბალღი გამოეკვებნა; რომ მისი გუ- 

ლისთვის, ჯერ თვითონაც ბალღი, სიკვდილს შეებრძოლა. სი- 

კვდილს სხვადასხვა სახისას: ზამთრის სახისას ––-– თოვლქარ- 
ბუქსა, მარტოობის სახისას -- შიშის ზარს, სიცივეს, შიმში- 

ლსა და წყურვილს; გრიგალის სახისას –– როდესაც მისი გუ- 
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ლისთვის, დეას გულისთვის, ეს ათი წლის გოლიათი შეერქი– 
ხა ღამის უსახღლვრო წყვდიადს დეამ იცოდა, რომ გუინ- 

პლენმა ყველა ეს გმირობა ჩაიდინა ჯერ ისევ ბავშვობაში. 

და რომ ახლა ის დიდი ვაჟკაცი მისთვის, უოღონოსათვის, საი– 
შედო საყრდენია. მისთვის, არაფრის მქონესათვის, იგი სიმ- 

დიდრეა. მისთვის ავაღმყოფისთვის, იგი მკურნალ-წამალია. 

მისთვის, უსინაოლოსთვის, იგი თვალისჩინია. დეა ბნელი 
ფარდის იქით, რის გამოც იგი დაშორებული იყო ცხოვრებას, 
ნათლად ამჩნევდა გუინპლენის თავდადებასა და თავგანწირვა- 
გამბედაობას. დეა ალღოთი ამჩნევდა –– გუინპლენის კეთილ- 

მობილურ შინაგან ღირსებას. ამას იგი ამჩნევდა თავის შინა–- 

გან უხილავ არსებაში, სადაც აზრი ცოცხლობს, დეა გრძნო- 
ბა-გონებით სწვდებოდა ამ კეთილმოქმედების იდუმალ ანა- 

რეკლს. უსინათლო დეა, ყოველმხრივ გარემოცული მისთეის 
შეუცნობელი, მუღამ მოძრავი საგნებით, ყოველთვის რომ 

ყურაცქვეტით ელოდა მოსალოდნელ- ზიფათს; როგორც ყვე–- 
ლა უსინათლო, ისიც თავს უიმედოდ გრძნობდა ამქვეყნად. 

მაგრამ იგი ამასთანავე სადღაც თავის სიახლოვეს ნათლად 
გრძნობდა, რომ გუინპლენი მფარველობდა მას. გუინპლენი, 

რომელმაც დაღლა არ იცოდა, ყოველთვის მის მახლობლად 
მიაჩნდა; ყოველთვის ფხიზელი მეთვალყურე იყო მისი; გუინ- 

პლენი მოალერსე იყო ღა გულკეთილი. ყოველთვის მზად 

იყო მას დახმარებოდა, დეა ყოველთვის სიხარულით თრთო- 

და ხოლმე დარწმუნებული, რომ გუინპლენი მუდამ მზრუნ– 

ველობით ეპყრობოდა მას. ამის გამო დეა მისი მადლიერი 

იყო. ასეთ წუთებში დეასს წუხილი და ხიფათისადმი შიში 

გაუქარწყლდებოდა და სიხარულის აღტაცებად ექცეო- 
და. თავისი წყვდიადით აღსავსე თვალებით დეა იდუმალ გან– 

ჭვრეტდა ამ გულკეთილობის ჩაუქრობელ ელვარებას. 

ადამიანის შინაგან არსებაში გულკეთილობა მზე არის და 

გუინპლენიც თავისი გულკეთილობით დეას მზე იყო. 

ხალხის ბრბოსათვის, რომელსაც მეტად ბევრი თავი აქვს 

იმისათვის რომ რამეზე დაფიქრდეს ღა ძალიან: ბევრი 

თვალი აქვს საიმისოდ, რომ რაიმეს "კარგად დაუკვირ–- 

ღეს, იმ ბრბოსათვი, რომელიც თვითონ ზერელეა, 

და მოვლენებსაც მხოლოდ ზერელედ უყურებს, იმათთვის 
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გუინპლენი მხოლოდ მასხარა იყო, ფიგლიარი, თვალთმაქცი, 
ზუმარა, ჯამბაზი, რომელიც პირუტყვისგან ·ცოტათი თუ გან- 
სხვავდებოდა. მაცქერალთა ბრბო მხოლოდ მის სახე-–ნიღაბს 
იცნობდა. 

დეასთვის გუინპლენი მხსნელი იყო, რომელმაც იგი სამა– 
რიდან ამოიღო და დღის სინათლეზე გამოიტანა. მისი მანუ- 
გეშებელი იყო, რაც დეას სიცოცხლის უნარს აძლევდა, ბნე–- 

ლი ლაბირინთების ტყვე დეა გუინპლენის ხელს თავის ხელხე 
გრძნობდა ხოლმე. გუინპლენი მისთვის ძმა იყო, მეგობარი, 
ხელმძღვანელი, საყრდენი, ციური სახის მსგავსი, ფრთაასხმუ- 
ლი, სხივთა მფრქვევი მეუღლე იყო. ღა, თუ ხალხის ბრბო 
გუინპლენს ურჩხულს ამსგავსებდა, ·' ბრმა ყმაწვილ .· ქალს 

იგი მთავარ–ანგელოზი ეგონა. · 

უსინათლო დეა გუინპლენის სულსა ხედავდა. 

IV 

შეყვარებულთა მშვენივრად ფერჩეული წყვილი 

ფილოსოფოს ურსუსს ეს ყველაფერი ესმოდა. დეას სიბ- 

რმავეს იგი ამნაირად ადასტურებდა! 

–- ბრმა უხილავსა ხედავსო. 
ასე ამბობდა: 

–- შეცნობა იგივე ხილვააო. 

გუინპლენის მაცქერალი თავისთვის ბურდღუნებდა: 

–- ნახევრად ურჩხულია, ნახევრად ღმერთიო, 

გუინპლენი თავის მხრივ მოჯადოვებული იყო დეათი. არ–- 
სებობს უხილავი თვალი –– გონება და ხილული თვალი –– 

გუგა. გუინპლენი დეას ხილული თვალებით უცქერდა. დეა 
მოხიბლული იყო იდეალური გამოხატულებით, გუინპლენი-–- 

რეალურით. გუინპლენი მხოლოდ უბრალო სახიჩარი როდი 

იყო, იგი საზარელი რამ იყო. დეაში თავის საწინააღმდეგოს 
ხედავდა: რამდენადაც თვითონ გუინპლენი საზარელი იყო, 
იმდენად დღეა მომხიბვლელი. გუინპლენი სიმახინჯის განსახიე– 
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რება იყო. დეა კი სინარნარის. დეა განხორციელებულ ოცნე– 

ბად მოჩანდა, რომელსაც სხეულებრივი ფორმები მიეღო. 

მთელ მის არსებაში და მის ჰაეროვან სხეულში, მის წერწეტ 
და მოქნილ, ლერწამივით მთრთოლვარე აღნაგობაში, მის შე– 

საძლოა უხელავად ფრთებშესხმულ მხრებში, მისი ფორმების 

მსუბუქ სიმკვრივეში, რაც მისი სქესის შესახებ იმდენად 
· გრძნობას არას ეუბნებოდა, რამდენადაც სულს, მისი ტანის 

თითქმის გამჭვირვალე სითეთრეში, მის უსინათლო გამოხე–- 

ღვის დიდებულ სიმშვიდეში, რაიც ღვთაებრივი უარყოფა 
იყო ყოველივე მიწიერისა, მისი ღიმილის წმინდა უბიწოე- 

ბაში იყო ისეთი რამ, რაც მას ანგელოზებთან ანათესავებდა, 

მაგრამ ის ხომ ქალი იყო! 

გუინპლენი, როგორც უკვე ეგეთქვით, თავის თავს სხვებს 
ადარებდა, ასევე ადარებდა იგი დეასაც. 

გუინპლენის არსებობა თითქოს გაუგონარი შეფარდება 
იყო ორი დაპირისპირებისა. იგი იყო გადაჯვარედინების წერ– 

ტილი ორი სხივისა შავისა და თეთრი სხივისა, რომელთაგან 

ერთი ქვევიდან ზევით მისდევდა, მეორე ზევიდან ქვევით ჩა– 
მოსდევდა. ერთი და იგივე ნამცეცი შეიძლება ერთდროუ- 

ლად ორმა ნისკარტმა კენკოს: ბოროტებისა და სიკეთის ნის- 

კარტმა, პირველი წიწკნიდეს, ფატრავდეს, მეორე ელოლია- 
ვებოდეს. გუინპლენი ასეთი ნამცეცი იყო, ატომი, რომელსაც 

წიწკნიდნენ ფათრავდნენ კიდევაც და , ელოლიავებოდნენ, 
ეალერსებოდნენ კიდევაც გუინპლენი იყო საბედისწერო 

შემთხვევის ქმნილება. განგების ჩარევის გამო გართულებუ- 
ლი. უბედურების ხელიც შეჰხებოდა მას, და ბედნიერები- 
საც ორი მოპირდაპირე ხვედრის შეფარდებამ წარმოშვა 
მისი არაჩვეულებრივი ბედისწერა. მასზე თითქოს დარისხვაც 
მოეღო განგებას და დალოცვაც. ის იყო დარისხული რჩეუ- 

ლი. ვინ იყო იგიმ? თვითონაც არ იცოდა, ვინ იყო. რო- 

დესაც თავის თავს სარკეში უყურებდა, უცნობსა ხედავდა და 
ეს უცნობი ურჩხული იყო. გუინპლენისთვის თითქოს თავი 
მოუკვეთიათო, რადგან მას ისეთი სახე ჰქონდა, რომელიც არ 
შეეძლო თავისად ეცნო, ეს სახე ისე იყო დასახიჩრებული, 
რომ მხოლოდ სასაცილო გასართობს წარმოადგენდა. იმდენად 

საშინელი და საოცარი იყო, რომ სიცილს იწვევდა; მისი ჯო- 
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ჯოხეთური სიმახინჯე ხარხარს იწვევდა. ადამიანის სახე გამ- 
ქრალიყო; იგი მხეცის სახეს ჩაენთქა. ჯერ არასოდეს არავის 

არ ენახა ასე მთლიანად ჩანთქმა ადამიანის სახის ნაკვთებისა. 
ჯერ არასოდეს სიზმარში მოჩვენებულ მაჯლაჯუნასავითაც 
არავის მოსჩვენებია ასეთი შემაზრზენი მომცინარე ცხვირ- 
პირი. ისეთი რამ, რაც კი ქალს ზიზღს აგრძნობინებს, ჯერ 
არასოდეს ასეთი ერთობლიობით, ასე შემზარავად არ გამო- 
კვეთილა მამაკაცის სახეზე. ამ ნიღაბის პატრონის საბრალო 
გული, ამ ნიღაბისგანვე შეურაცხყოფილი, ალბათ განწირუ- 
ლი იქნებოდა მუდმივად მარტოდმარტო უთანაგრძნობო და- 
რჩენილიყო. ასეთი პირისა ე გუინპლენისათვის ნამდვილი 
კუბოს ფიცარი იყო, მაგრამ არა, არა! იქ სადაც უცნობმა 
ბოროტებამ თავისი სიშხამის მარაგი მთლიანდ დახარჯა, 

იქვე თავის მხრივ თავისი ნიჭი დააფრქვია უხილავმა სიკეთე– 
მაც. მან უცბად აღადგინა უფსკრულს ჩანთქმული მეხდაცე- 
მული და რაც მასში შემზარავი, საზიზღარი იყო, ამას ყოვე- 
ლივეს მიანიჭა სრული მიმზიდველობის იერი: ბრაგაში ანდა- 
მატი ჩააქსოვა. იყო სხვა სული, რომელსაც განგებამ სურ- 
ვილი შთააგონა, რაც შეიძლება სწრაფად ენუგეშებინა უჭი- 

რისუფლო, უთვისტომო, მტრედს დაავალა განეკურნა მეხდა- 
ცემული, სიმშვენიერეს ჩააგონა სიმახინჯისადმი ტრფიალი. 

საამისოდ აუცილებლად საჭირო იყო, რომ მშვენიერებას 

არ შესძლებოდა სიგონჯის დანახვა. ბედნიერებისათვის საჭი- 

რო იყო უბედურება. განგებამ დააბრმავა დეა. 

გუინპლენი ბუნდოვანად გრძნობდა, რომ იგი მსხვერპლი 

გამხდარიყო, მაგრამ რისი, ან ვისი დანაშაულისა? რის გამო 

დასაჯა ბედმა? ეს მან არ იცოდა. ვინ და რისთვის მიაყენა 
მას სასჯელი? ესეც მისთვის ამოცანა იყო. მას, სამუდამოდ 
დაღდასმულს უცბად შარავანდედის შუქი მოეფინა. ეს იყო 
და ეს რაც მან იცოდა. როდესაც გუინპლენი იმ ხნისა გახდა, 

რომ ბევრი რამ შეიგნო, ურსუსმა წაუკითხა და განუმარ- 

ტა სათანადო ადგილი დოქტორ კონკესტი თხზულებიდან: 

„საი ძიიპაასI5§!+ და კიდევ სხვა ფოლიანტიდანაც, ჰიუგო პლა- 
გონის ტრაქტიდან ნაწყვეტი, რომელიც იწყიბოდა სიტყეე-. 

! უცხვირო ადამიანებზე (ლათ), · 
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ბით: M2:ლ3 ხგხნია თსVI2§"!, ამასთანავე ურსუსმა განზრახ 
თავი შეიკავა იმისგან, რომ გუინპლენს გამოეტანა ყოველგვა- 

რი დასკვნები, ან მიხვედრილიყო რასმე. შესაძლო იყო 

ეფი1რა კიდევაც, რომ სხვადასხვა მიზეზი ან რაიმე მოვლე- 
ნები გუინპლენის ბავშვობაში მომხდარიყოს, რასაც ეს ფაქტი 
გამოუწვევია, მაგრამ გუინპლენისთვის „ცხადი იყო მხოლოდ 
ერთი რამ, თვითონ შედეგი. მას ბედად ის დაჰყოლოდა, რომ 

მთელი თავიხი სიცოცხლე ასეთი დაღდასმული სახით ევლო. 

სად, რის გამო დაედაღნათ იგი, ამაზე პასუხს ვერავინ გაგ- 
ცემდათ. დუმილი და მარტოობა დაპატრონებოდა გუინპლენს. 

ყოველივე გუმანი ან რაიმე მიხვედრილობა ამ ტრაგიკულ 

სინამდვილესთან დაკავშირებულ ამოცანად რჩებოდა. მხო- 
ლოდ თვით ეს საზარელი ფაქტი სახიჩრობისა იყო სრულიად 
სარწმუნო. და აი, ამ მძიმე მწუხარების წუთებში გამოჩნდა 

დეა, როგორც ციური ნუგეში გუინპლენის სასოწარკვეთილე- 
ბის გასაქარვებლად. ამ მშვენიერი არსების ალერსიანი მოპ- 
ყრობა მას, სახიჩარს ესალბუნებოდა, და სულიერ სითბოს 
აგრძნობინებდა. ამ ურჩხულის სახის ნაკვთები ნაკლებ საზა- 

რელნიღა მოჩანდნენ იმ ბედნიერი განცვიფრების წუთებში, 

რასაც გუინპლენი განიცდიდა დეას ალერსიანი მოპყრობით. 

ის ხომ ასეთი სახიჩარი და მხოლოდ შემზარავი იყო, მაგრამ 
დეას შექმფენი ალერსი რაღაც სასწაულით აღაფრთოვანებდა 
და ალელსიანს ხდიდა. ურჩხული გრძნობდა, რომ მას სიყვა- 
რულით შესცქერის ვარსკვლავი. 

გუინპლენი და დეა შესანიშნავ წყვილს შეადგენდნენ. ეს 
მგრძნობიარე, სათუთი სულები აღმერთებდნენ ერთმანეთს; 

ბუდეში ორი ჩიტი, ასეთი იყო მათი ისტორია. ისისნი იმ კა- 
ნონს დაემორჩილნენ, რომელიც საყოველთაოა მთელი ქვეყ– 
ნიერებისათვის, კანონს, რომელიც იმაში გამოიხატება, რომ 

უყვარდეთ, ეძიონ და ჰპოვონ ერთმანეთი. 
ამგვარად მძულვარებას თავისი განზრახვა ჩაეშალა. გუინ- 

პლენის დაღუპვის მსურველებმა ვინც უნდა ყოფილიყევნენ 

ისინი, საიდუმლო მტრობამ გუინპლენისადმი, ვისგანაც უნდა 
ყოფილიყო ეს მტრობა, მაინც მიზანს ვერ მიაღწია. უნდღო- 

1 ცხვირის ნესტოებშეხეული (ლათ.). 
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დათ მისთვის დაუსრულებელი სასოწარკვეთილება ერგუნე- 
ბინათ, მაგრამ იგი ზღაპრულ ბედნიერებას აწვიეს. იგი ადრე– 
ვე დაწინდეს განხორციელებულ სინაზესთან, რომელიც სამ– 

კურნალო სალბუნად მოევლინა მის იარებს. გუინპლენს წი- 

ნასწარვე სევდა-მწუხარება არგუნეს, მაგრამ ჯალათის მარ- 
წუხები შეუმჩნევლად შეცვალა ქალის მოალერსე ხელებმა. 
გუინპლენი საზარელი იყო, მაგრამ საზარელი არა დაბადები– 

დან, არამედ ადამიანთაგან იყო დასახიჩრებული. მათ განიზ- 

რახეს მოეცილებინათ იგი ოჯახიდან, თუკი მას ოდესმე ოჯა–- 

ხი გააჩნდა: შემდეგ უნდოდათ იგი მთელი კაცობრიობისათვის 
ჩამოეშორებინათ. ჯერ ისევ ბავშვობიდ:ნ იგი დაამსხვრიეს და 

ნანგრევებად აქციეს. მაგრამ ბუნებამ გააცოცხლა ეს ნანგრე– 

ვი, ჩსევე როგორც, ყოველივე დაქცეულს იგი ხელახლა გაა– 
ცოცხლებს ხოლმე. გუინპლენი მხოლოდ ბუნებამ ანუგეშა, 

როგორც საერთოდ ანუგეშებს ხოლმე იგი ყველა მარტოდ 

დარჩენილს. ბუჩება ყოველთვის დახმარებას უწევს ბედისა–- 

გან დევნილთ. იქ, სადაც ყველაფრის ნაკლოვანება იგრძნობა, 
ბუნება თავის წყალობას უხვად დააბერტყავს ხოლმე. ნან- 

გრევებს იგი მწვანეთი ააბიბინებს და ყვავილებით დაამშვე- 
ნებს. ქვასა და ლოდზე ბოჰკოიანი ხავსის ხალიჩას აფენს. ხო- 

ლო ადამიანს სიყვარულით ასაჩუქრებს. 

უსაზღვრო დიდსულოვანება გააჩნია ბუნების ფარულ ძა- 
ლებს, 

V 

ლაჟვარდი წყვდიადის სამყაროში 

ასე ცხოვრობდნენ სულით მონათესავე უბედურები: დეა, 

რომელსაც მფარველი გამოსჩენოდა და გუინპლენი, რომლის 

მფარველობას სიხარულითა ხვდებოდა ეს ქალი. 

ობოლს ობოლი გგერდში ამოსდგომოდა. ბრმას სახიჩარი 

მზრუნველობდა. 

ორი უბედური შეხვდა ურთიერთს.



ორივე ბედდაკარგული გამოურკვეველ მადლიერებას 
გრძნობდნენ ურთიერთისადმი, ისინი მადლიერნი იყენენ, 

მაგრამ ვისი? 
იდუმალი უსაზღვროებისა, 
თუ ცხოვრებაში ამგვარად მადლიერი ხარ, სრულიად საკ- 

მარისია. მადლიერება ფრთაშესხმულია და ის იქით მიჰფრენს, 

საითაც ჯერ არს. თქვენმა ლოცვამ თქვენზე უკეთ იცის, საით 
უნდა ისწრაფყოს, 

რამდენ ხალხს ეგონა, რომ იგი იუპიტერისადმი აღავლენ- 
და ლოცვას, მაგრამ თურმე იეღოვას მიმართავდნენ ლოცვე- 
ბით!.. რამდენ ავგაროზის მორწმუნეს უსმენს მარადისობა! 
რამდენი ათეისტი ვერ მიმხვდარა, რომ მისი გულკეთილობაც 

და სევდიანობაც იგივე ლოცვაა ღვთის მიმართ. 
გუინპლენი და დეა ბედის მადლიერნი იყვნენ. . 

სიმახინჯე––განდევნილობაა, სიბრმავე––უფსკრულია, და აჰა. 

განდევნილ-გარისხულმა ნავსაყუდელს მიაგნო. უფსკრულში 
სიცოცხლემ დაისადგურა. 

გუინპლენი ხედავდა, რომ ბედისწერამ ინება და მასზე. 
როგორც ცხადლივ ნახულ სიზმარში ციდან სხივმოსილი 

მშეენიერი თეთრი ღრუბელი გადმოეშვა, და ამ ღურბელს 

ქალის სახე მიუღია, იგი შუქოსანი რამ სახილველია, და მას 

გული უცემს. ეს ღრუბლისებური ლანდი ამავე დროს ქალია. 
იგი ხელებგაწვდილი მისკენ ისწრაფვის. ეს მოჩეენება ეხეევა“ 

მას. ეს გული მისკენ მიილტვის, გუინპლენს ამ სიყვარულის 

ალმურში თავისი სიმახინჯე ავიწყდებოდა. ვარღმა მოისურვა 
ექორწინა ჭუპრთან, რადგან იგი გონების თვალით პას შიგან 

საუცხოო პებელას ხედავდა გუინპლენი განდევნილი და 
უთვისტომო არსება, ახლა მოსიყვარულე გულმა რჩეულად 
აქცია. 

თუ მოსიყვარულე გული გეგულება, ეს ყველაფერს ნიშ- 
ნავს. გუინპლენს ასეთი აუცილებელი რამ – მოსიყვარულე 

გული––უკვე ეგულებოდა. დეასაც ჰყავდა მანუგეშებელი მფ:- 
რველი გული –- გუინპლესი. 

პირადი სიმახინჯის დამამცირებელი შეგნება აღარა ქენ- 
ჯნიდა გუინპლენს. იგი თანდათან ქარწყლდებოდა, მას სხვა 
გრძნობა სცვლიდა, გრძნობა დატკბობისა, აღტაცებისა, რწმე–- 
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ნისა ხოლო უსინათლო დეას გამწარებულ უსაშველობას, 

მის ირგვლივ გამეფებული წყვდიადიდან განგება დახმარების 

ხელს უწვდიდა. 
ორმა მწუხარებამ ერთიმეორე შთანთქა და იდეალურ 

ყოფნამდე ამაღლდა. ორმა გაუბედურებულმა იცნო ერთმა- 
ნეთი, გაძარცვულნი შეერთდნენ, რათა გაემდიდრებინათ ერთ- 

მანეთი. თვითეულ მათგანს მეორესთან ის აკავშირებდა, რაც 
მისთვის განგებას წაერთმია ერთის უბედურება მეორის- 
თვის საგანძურად გამხდარიყო. დეა რომ ბრმა არა ყოფილი- 
ყო, განა გუინპლენს შეირჩევდა? გუინპლენი რომ დასახიჩ- 
რებული არა ყოფილიყო განა სხვა ქალებს დეას ამჯობი- 
ნებდა? დეა უეჭველია არ შეიყვარებდა სახიჩარს, ისევე, რო– 
გორც გუინპლენი დაბრმავებულს. რა ბედნიერება იყო დეა- 
სათვის, რომ გუინპლენი საზიზღარი იყო, რა ბედნიერება იყო 
გუიმპლენისთვის, რომ დეა ბრმა იყო. მათი სასტიკი ხვე- 

დრი, რომ ასეთი თანაბრად მსგავსი არა ყოფილიყო, მათი 
ტრფიალი შეუძლებელი გახდებოდა. მათ სიყვარულს საფუძ- 
ვლად ედო ურთიერთისადმი მისწრაფების აუცილებელი სურ- 
ვილი. გუინპლენი დეას მხსნელი იყო, დეა გუინპლენის 
მხსნელი. ორი უბედურის შეხვედრამ ურთიერთისადმი მიზი- 

დულება გამოიწვია. ეს იყო მორევისგან ჩანთქმული ორი 
არსების ურთიერთჩახვევნა. არა არის რა ამაზე უფრო და- 

მაახლოვებელი, და უფრო მეტად დამატკბობელ-წარმტაცი. 

გუინპლენი ყოველთვის ასე ფიქრობდა: 
„რა მეშველებოდა, დეა რომ არა ყოფილიყო4ი. 

დეა ყოველთვის ასე ფიქრობდა: 
„რა მეშველებოდა, გუინპლენი რომ არა ყოფილიყო4. 
ორმა განდევნილმა სამშობლო მოიპოვა. ორი საბოლოო, 

საბედისწერო უბედურება, –- გუინპლენის პირისახის დაღი 

და დეას სიბრმავე მათი შემაერთებელი გახდა და ორივესა- 
თვის სრული კმაყოფილების წყაროდ გადაიქცა. მათ სხვა არა 
უნდოდათ რა, ოღონდ ერთურთის მახლობლად ყოფილიყვნენ. 
უერთმანეთოდ ყოფნა ვეღარ წარმოედგინათ, ერთმანეთში 
საუბრითა ტკბებოდნენ. ერთურთის გვერდით ყოფნა ნეტა- 
რებას ანიჭებდათ. რადგან თვითეული მათგანი მეორის ოდ- 
ნავ სულიერ მოძრაობასაც კი ყურს უგდებდა, ამიტომ სრუ- 
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ლიად ერთი და იმავე ოცნებით სუნთქავდნენ: ერთ და იმა- 

ვე დროს ერთი და იგივე აზრი გაუვლიდათ ხოლმე ორივეს 

თავში გუინპლენისს ნაბიჯის ხმაზე დეას ეგონა, 

ღვთაების ფეხის ხმა მესმისო. ერთმანეთს ეკვროდნე5ნ და 

თავი ვარსკვლავებიან ნათელ-ბინდმი წარმოედგინათ, იქ სა- 

დაც სურნელი იფრქვეოდა -- ბრწყინვალება სუფევდა, მუ- 
სიკის ჰანგები მოისძოდა და ოცნების ბურუსში თვალისმომ- 

ჭრელი არქიტეჭტორული ფორმები მოჩანდნენ. ერთმანეთის 

კუთვნილები გამხდარიყვნენ და იცოდნენ, რომ მათთვის სი- 

ხარული და აღტაცება სამუდამოდ საერთო იყო, ამ სამოთ- 

ხეზე უფრო მეტად უცნაური აღარაფერი იქნებოდა და ეს 

სამოთხე წამებისათვის განწირულ ორ არსებას შეექმნა. 

ისინი ენით გამოუთქმელ ბედნიერებას განიცდიდნენ. 

თავიანთი ჯოჯოხეთი მათ ციურ ედემად ექციათ: ასეთია 

შენი ყოვლისშემძლებლობა, სიყვარულო! 
დეას გუინპლენის სიცილი ესმოდა; გუინპლენი დეას ღი- 

მილსა ხედავდა. | 

ამგვარად მოიპოვეს მათ იდეალური ნეტარება. სიცოც- 

ხლით სრულად დატკბობა ცხაღად განხორციელდა. ასე გა- 
დაწყდა ბედნიერების იდუმალი პრობლემა. და ისიც ვისგან? 
ორ გაუბედურებულისაგან. 

გუინპლენისათვის დეა განსახიერებული შუქნათელი იყო. 

დეას კიდევ გუინპლენი წარმოედგინა, როგორც უზენაესი, 
ციური არსების მოვლინება. 

_ სეთი მოვლინება ღრმა საიდუმლოებით იყო მოცული და 

გარემოება უსინათლოს ღვთაებრივ თვისებებს უმჟღავ- 

არა გუინპლენისას და მისდამი ნდობითაც ავსებდა. ყველა 

რელიგიაში მხოლოდ და მარტო ნდობაა აუცილებელი, და ეს 
სრულიად საკმაოა: დაუსაბამო არსი, რომელსაც მორწმუნენი 

ვერ უარყოფენ, უხილველადა სუფევს; ამისდა მიუხედავად 
მორწმუნენი მას განიცდიან. 

გუინპლენი დეასთვის ღვთაება იყო. 

ხან უსაზღვრო სიყვარულით აღგზნებული დეა გუინპლე- 

ნის წინაშე მუხლს მოიყრიდა ხოლმე; ისე, როგორც ინდოეთის 

კაგოდაში მშვენიერი ქურუმი ქალი კერპთთაყვანისმცემლო- 

ისას. 

358 

“



შეგიძლიათ წარმოიდგინოთ უფსკრული და ამ უფსკრულში 
ნათელი ოაზისი; ხოლო ამ ოაზისში ცხოვრებისაგან გარიყული 
ორი არსება, ურთიერთით ასულდგმულებული. 

ამ სიყვარულზე ფაქიზი აღარა იქნებოდა რა. დეამ არ იცო- 

და, რა იყო კოცნა, თუმცა შესაძლოა სწყუროდა კიდევაც იგი, 
ვინაიდან სიბრმავე, განსაკუთრებით ქალებში, ზმანება-ოცნე– 
ბას იწვევს. ბრმას, როგორც არ უნდა ეშინოდეს გამოუცნობის 
მიკარებისა, მაინც არ ერიდება ასეთ მიკარებას, რაც შეეხება 
გუინპლენს, მისი მთრთოლვარე სიჭაბუკე ფიქრებისადმი იყო 
განწყობილი: რამდენადაც ძლიერად ეხვეოდა იგი სიყვარუ- 

ლის ბურუსში, იმდენად უფრო მორცხვი ხდებოდა. მას იქნებ 

ყველაფრის ნება მიეცა თავის თავისთვის ბავშვობის ამხანაგ– 
თან, რომელმაც ჯერ არ იცოდა, რა იყო ცოდვა; ისევე არ 

იცოდა, როგორც არ იცოდა, რა იყო სინათლე. ამ ბრმა ქალმა 
მხოლოდ ის იცოდა, რომ ეთაყვანებოდა მას––გუინპლენს, მა- 
გრამ გუინპლენი როგორ წაართმევდა დეას იმას, რასაც იგი 
თუნდაც თავის ნებითვე დაუთმობდა. გუინპლენი თანახმა იყო 
მხოლოდ სულიერი სიყვარულით ჰყვარობდა დეა. ხოლო თა– 
ვისი სახიჩროების შეცნობის გამო, უფრო აღმატებულად უბი- 

წო რჩებოდა. 

ეს ბედნიერი მოყვარულნი თითქოს იდეალურ ქვეყანაში 
ცხოვრობდნენ და იქ, ციური სფეროების მსგავსად, შორ 

მანძილზე მყოფი მეუღლენი იყვნენ. ისინი ცის ლაჟვარდში იმ 

ემანაციას იზიარებდნენ, რაც უსაზღვროებაში მიზიდულობაა. 
ხოლო დედამიწაზე სქესია. ისინი მხოლოდ სულთა მიკარება- 

ალერსით, სულიერი კოცნით აჯილდოვებდნენ ერთმანეთს. 

ისინი ყოველთვის საერთო სიცოცხლითა ცოცხლობდნენ. 

და სხვანაირი სიცოცხლე ვერც წარმოედგინათ. დეას ბავშვო- 
ბაში გუინპლენი ყრმა იყო. ისინი ერთად იზრდებოდნენ. მათ 
დიდხანს ერთ ლოგინში ეძინათ, რადგან საგორავებზე შედგმუ- 

ლი ფიცრულა სახლაკი არც თუ იმდენად ხალვათი საძილო 
ოთახი იყო. ისინი ზანდუკზე თავსდებოდნენ, ხოლო ურსუსი 
იატაკზე. ასეთი წესი იყო იქ შემოღებული. შემდეგ, ერთ 
მშვენიერ დღეს,––დეა მაშინ ჯერ ისევ სულ ბავშვი იყო, – 

გუინპლენმა იგრძნო, რომ იგი უკვე დიდია და მასში სირცხ- 
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ფილმა გაიღვიძა, მან ურსუსს განუცხადა: „მეც იატაკზე დავი- 
ძინებო4. და საღამოთი მოხუცის გვერდით დათვის ტყავზე და- 

წვა. დეამ ტირილი დახწყო, თავისთან მოუხმობდა ლოგინის 
გამზიარებელს; მაგრამ გუინპლენის გულში უკვე სიყვარულს 

გაეღვიძნა ღა აღელვებულმა თავისი გადაწყვეტილება, ცალ- 
კე ძილის შესახებ, მტკიცედ დაიცვა. მას შემდეგ იატაკზე 

ეძინა, ურსუსის გეერდით. ზაფხულობით, თბილ ღამეებში, 

ისიც ეზოში იძინებდა, როგორც ჰომო. დეა უკვე ცამეტი 

წლისა გახდა და ჯერ კიდევ ვერ შერიგებოდა ამ გარემოებას. 
საღამოობით ხშირად ამბობდა ხოლმე „გუინპლენ, მოდი 

ჩემთან, რომ უფრო მალე დამეძინოსო“. გუინპლენის გვერ- 

დით ყოფნა მისი უცოდველი ძილისათვის აუცილებელი იყო. 
სიშიშვლის შეცნობა მხოლოდ მას აღეძვრის, ვინც თავის 

თავს შიშვლადა ხედავს; ამიტომ დეამ არ იცოდა “სიშიშვლე 

რას ნიშნავდა. არკადიისებური ან ტაიტისებური უმანკოება. 

ხანაც დეა, უკვე მოწიფული ქალი, ლოგინზე ჩამომჯდარი პე- 

რანგის ამარა, რომლის ჩამოხსნილი საკინძედან უკვე აბორ- 

ცვილი გულმკერდი მოუჩანდა, თმას ივარცხნიდა და დაჟინე- 
ბით ეძახდა ხოლმე გუინპლენს, აქ მოდიო. ასეთ შემთხვევაში 

გუინპჰლენი წითლდებოდა, თვალს არიდებდა. არ იცოდა, საით 
გასცლოდა ასეთ უმანკო სიშიშვლეს. რაღაცას ჩაიბურტყუ- 

ნებდა, თვალებს ხრიდა, დღა შეშინებული გარეთ გარბოდა. 

წყვღდიადისაგან შობილი დაფნისი გაურბოდა ბნელეთში ჩა- 
ძირულ ხლოიას, | 

ასეთი იყო ეს იდილია, ესოდენ ტრაგიკულ გარემოში გა- 

დაშლილი, ურსუსი მათ ეუბნებოდა ხოლმე: 

–- პატარა პირუტყვებო, ეტრფიალეთ ერთმანეთს. 

VI 

ურსუსი აღმზრდელ. დამრიგებელი და ურსუსი' 

მზრუნველი 

ურსუსი თან დასძენდა: 

ენებ. ამ დღეებში ვუჩვენებ თამაშს მე მათ დავაქორ- 

ინებო. 

ურსუსი სიყვარულის თეორიას უხსნიდა ხოლმე გუინპლენს: 
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–– სიყვარული! იცი კი უფალი ღმერთი როგორ აღაგზნებს 

ხოლმე ამ ცეცხლს? იგი ქალსა და კაცს აახლოვებს და მათ 

შორის კიდევ ეშმაკს მოათავსებს ხოლმე; ისე, რომ მამაკაცი 

ეშმაკს შეეფეთება ხოლმე ერთი ნაპერწკალი, სხვანაირად 

რომ ითქვას, ერთი შეხედვაც კმარა, რომ აღეგზნოს ყოველივე. 
–-– შეხედვა აუცილებელი არ არის, –– უპასუხებდა გუინ- 

პლენი, რაკი დეა ჰყავდა მხედველობაში. 
ხოლო ურსუსი შეეკამათებოდა: 

–- აჰ, შე მიამიტო, განა სულებს თვალები სჭირდებათ, რომ 

ერთმანეთს უცქირონ? 
ხან ურსუსი კეთილი გულით ხუმრობდა ხოლმე. ისიც 

ხვდებოდა, რომ გუინპლენი კიდეე დეას ტრფობით თავგზააბ– 

ნეული დაღვრემილი დადიოდა დღა ურსუსს, როგორც მოწმეს, 
თვალს არიდებდა. ერთხელ ურსუსმა ასე უთხრა: 

–- ვაჰ, რისა გრცხვენია "მეყვარებული მამალი როდი 

იმალება! 
–- მაგრამ არწივი უცხო თვალს ერიდებაო, – უპასუ- 

ხებდა გუინპლენი. 
სხვა დროს ურსუსი თავისთვის ბურდღუნებდა: 
–- კეთილგონიერება მოითხოვს, ჯოხები გავურჭოთ ვენე- 

რას ეტლში. ჩემს მტრედებს აღგზნებით უყვართ ერთმანეთი; 
საჭიროა მათი გულების ცეცხლი ცოტა ჩავანელოთ. 

და როცა დეას ეძინა, გუინპლენს მიმართავდა ხოლმე; 

ხოლო როცა გუინპლენი რამე საქმეში იყო გართული, მაშინ 

დეას აფრთხილებდა ასე: 
–- დეა, შენ მეტისმეტად არ უნდა შეეჩვიო გუინპლენს. 

იგი დიდი მოწონებით სარგებლობს. შენ ვერ წარმოიდგენ, 
როგორ მოსწონთ იგი! იცხოვრო სხვა ადამიანში –- საში- 

შია. ეგოიზმი –– ყველაზე საიმედო დასაყრდენია ბედნიერე- 
ბისათვის. მამაკაცები ადვილად გაურბიან ქალებს. და მერე, 
გუინპლენი შეიძლება გაამაყდეს. 

ანდა გუინპლენს ეტყოდა ხოლმე: 

–- გუინპლენ, ასეთი შეუსაბამობა არაფრად არ ვარგა, 
მეტისმეტად სიმახინჯე ერთის მხრივ და სრული სილამაზე 

მეორე მხრივ, ეს - დამაფიქრებელია დააცხრე შენი გულია 
აღგხნება, ჩემო ბიჭო, ნუ ხარ ასე აღტაცებული დეათი. ნუ- 

361



თუ შენ სერიოზულად ფიქრობ, რომ მისთვის ხარ გაჩენილი? 

შეხედე შენს სიმახინჯეს და მის სიმშვენიერეს, შეხედე, ხომ 

უფსკრულია თქვენს შორის. ჩვენი დეა მართლაც მშვენიერია; 
თეთრი სახისა, საუცხოო თმებით, ტუჩ-ბაგე. მარწყვივით, ფე- 

ხები, ხელები, მერე რა მხრები აქვს, სახე მშვენიერი. სიარუ- 
ლიც ნარნარი იცის, ხმა წარმტაცი, სიტყვა გონიერი; კარგია, 

მაგრამ აბა იფიქრე -- ქალია იმდენად სულელი არ არის, 
რომ ანგელოზი იყოს. იგი სრულყოფილი სილამაზეა. გირჩევ- 
ნია გული დაიმშვიდო. 

ასეთი შეგონებები მხოლოდ აძლიერებდნენ გუინპლენისა 
და დეას ტრფიალს. ურსუსს უკვირდა, რომ მისმა დარიგებამ 

არ გასჭრა. ისეთ ადამიანს მოგაგონებდათ, რომელიც ამგვარ 
შემთხვევაში თავისთვის ამასღა იტყოდა: 

– საოცარია, რამდენ ზეთს ვასხამ ცეცხლზე, მაგრამ 

მაინც ვერ ჩამიქვრიაო. 

განა მართლა სურდა ურსუსს მათი გულების გზნება ჩაე- 
ქრო? ან ცოტათი მაინც ჩაენელებინა? რა თქმა უნდა, არა; 
ეს რომ მომხდარიყო, ურსუსისათვის ის არასასიამოვნო, მო- 

ულოდნელი რამ იქნებოდა. ეს სიყვარული, ახალგაზრდობი- 

სათვის რომ მგზნებარე ალი იყო, მოხუც ურსუსსაც ათბობ- 

და, სიხარულს აგრძნობინებდა. 
მაგრამ ის, რაც ჩვენცა გვხიბლავს, ხანდახა-ნნ ხომ უნდა 

დავტუქსოთ კიდევაც. აი ეს ბუზღუნია სწორედ ის, რასაც 
ადამიანი კეთილგონიერებას უწოდებს, 

ურსუსი გუინპლენისა და დეასთვის მამაც იყო და დედაც. 
მან ბუზღუნითა და ბურდღუნით დაზარდა ისინი. ტუქსავდა, 

მაგრამ კვებავდა კიდევაც მათ. რაკი ურსუსმა გუინპლენი 

და დეა იშვილა, მისი ურიკაც უფრო დამძიმდა. ამიტომ ურ 

სუსი პომოს გვერდით უღელში ებმოდა, 

აქვე უნდა ვთქვათ, რომ რამდენიმე წლის მერე, როდე- 
საც გუინპლენი მოიზარდა, ხოლო ურსუსი ძალიან დაბერდა, 

ახლა გუინპლენის ჯერი დადგა –-– ურიკამი ის შეებმოდა 
ხოლმე და ურსუსი და დეა მიჰყავდა მას და ჰომოს. 

ურსუსე რომ უკვე წამოზრდილ გუინპლენს უცქეროდა, 
მისი სახიჩრობის გამო უწინასწარმეტყველა კიდევაც შესა- 
ფერი მომავალი: 
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–- შენს გამდიდრებაზე. უზრუნიათო, –– უთხრა მან გუინ- 
პლენს. 

ამ მოგზაურობისას ბერიკაცი „ ორი ბავშვი და მგელი 
სულ უფრო მეტად დაახლოვდნენ და მტკიცე ოჯახის იერი 

მიიღეს, | · 
მოხეტიალე ცხოვრება ხელს არ უშლიდა აღხრდას., „ხე- 

ტიალი ზრდას ნიშნავსო“, ამბობდა ურსუსი, რადგან გუინ- 

პლენის სახიჩრობა ბაზრობაზე ხალხის ბრბოსათვის სანახაო- 
ბად გამხდარიყო, ურსუსმა იგი მოამზადა კიდევაც ჯამბაზად, 
თანვე, რამდენადაც კი შესაძლო იყო, მთელი თავისი ცოდნა 
და სიბრძნე მას გუინპლენს გადასცა ხანდახან დიდხანს 
აკვირდებოდა ურსუსი გუინპლენის საზარელ ნიღაბს და 

ბუტბუტებდა: 
–- დასაწყისი კარგი მიუციათო. 

ამიტომ ურსუსმა ეს დასაწყისი იმით დაამთავრა, რომ 

ჯამბაზის აღზრდას მრავალნაირი ფილოსოფიური და მეცნიე– 

რული სამკაულიც მიუმატა. 

იგი გუინპლენს ხშირად უმეორებდა: 

–- იყავი ფილოსოფოსი, ბრძენ კაცს ვერას აზნევენ. აბა 

მიცქირე, მე არასოდეს არ მიტირია, ეს მხოლოდ იმიტომ, 

„რომ ბრძენი ვარ. შენ როგორ გგონია, მე რომ ტირილი მინ- 

დოდეს, მიზეზი არა მაქვს ამისთვის? 
ურსუსი თავის მონოლოგებში, რომლებსაც მგელი უსმენ- 

და, ამბობდა: 

–– გუინპლენს მე ყველაფერი ვასწავლე, სხვათა შორის, 
ლათინურიც. მხოლოდ დეასთვის არაფერი არ მისწავლებია, 

ვინაიდან მუსიკა არაფრად არა ღირს. 

ურსუსმა ორივეს სიმღერა ასწავლა. თვითონ გვარიანად 

უკრავდა პატარა ძველებურ ფლეიტაზე, უკრავდა აგრეთვე 
მრავალსიმიან ჩანგზე, რომელსაც ბერტრან დიუგესკლენის 

ქრონიკები „მათხოვრების საკრავს“ უწოდებენ, და რომლის 

გამოგონებამ ბიძგი მისცა სიმფონიური მუსიკის განეითარე- 

ბას. ასეთი კონცერტები ურსუსის ირგვლივ თავს უყრიდა 

ხალხს. ურსუსი მათ უჩვენებდა თავის მრავალსიმიან ჩანგსა 

და უხსნიდა: 
–- ლათინურად ამასს ი”გისსსსი (ორგანისტრუმი ეწო– 
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იგი დეასა და გუინპლენს ორფეუსისა და ეგიდია ბენშუას 

მეთოდით ასწავლიდა მუსიკას; თავის გაკვეთილებს ხანდახან 
აღშფოთებული შეძახილით შეწყვეტდა ხოლმე: 

– ორფეუსი საბერძნეთის მომღერალია| ბენშუა –- პი- 

კარდიისა. | 

ამგვარი დაბეჯითებითი აღზრდის ეს რთული სისტემა 

მაინცა და მაინც არც იმღენ დროს ართმევდა ბავშვებს, რომ 
მათი ერთმანეთისადმი ტრფიალი გაებათილებინა. ამ ზრდაში 

მათ თავიანთი გულები გააერთიანეს, ისე, როგორც ორი ერთ- 
მანეთთან ახლოს დარგული ხეხილი შემდეგი ზრდისას შტოე- 

ბით გადაეწვნებიან ერთმანეთს. 

– სულ ერთია, მე მათ ღავაქორწინებ, –– ბუტბუტებდა 

ურსუსი. 

თანაც ბუზღუნებდა: 

–- თავი მომაბეზრეს ურთიერთ ტრფიალით. 

წარსული, ის მახლობელი წარსულიც კი, რაც მათ უკვე 
გაევლოთ, აღარ არსებობდა არც გუინპლენისათვისა და არც 

დეასთვის. თავიანთ წარსულზე მათ მხოლოდ «ის იცოდნენ, რა- 

საე ურსუსი ეტყოდა. ურსუსს ისინი მამას ეძახდნენ. ' 

გუინპლენს თავისი ადრე ბავშვობის ხანიდან მხოლოდ 

ერთი რამ ახსოვდა: რაღაც დემონების გუნდის მსგავსი რამ 
მის აკვანს რომ დააფრინდა. მას ისეთი შთაბეჭდილება შე- 

მორჩენოდა მეხსიერებაში, თითქოს ვიღაცის მახინჯი ფეხები 

სიბნელეში ზედ შესდგომოდნენ და წიხლითა სთელავდნენ. 

განგებ მომხდარიყო ასეთი რამ თუ შემთხვევით, მან ეს არ 

იცოდა. გუინპლენს ნათლად და დაწვრილებით ახსოვდა მხო- 

ლოდ ტრაგიკული ამბები იმ ღამისა, როდესაც იგი მიატო- 
ვეს ზღვის პირად. იმ ღამეს მან იპოვა პატარა დეა; ამ ნაპო- 

ვნი ბალღის გამო საზარელი ღამე მას სხივოსანმა დღემ შეუ- 

ცვალა. | 
დეას მეხსიერება უფრო ხშირი ბინდით იყო მოცული, 

ეიდრე გუინპლენისა ამ ბინდში ყველაფერი გამქრალიყო 

მისი მეხსიერებიდან. მას ბუნდოვნად ახსოვდა თავისი დედა, 
ისიც, როგორც ცივი სხეული. მისთვის თუ შეუხედავს რო- 

დისმე? იქნებ შეუხედავს კიდეც. ქალი ყოველნაირად ცდი- 
ლობდა აღედგინა მეხსიერებაში ის . სიცარიელე, რაც წარ–- 
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სულში მოჩანდა. მზე? რა არის მზე? მას ბუნდოვნად აგონდე“ 
ბოდა რაღაც ჩაღი და თბილი, მის ადგილას ახლა გუინპლენი 

ეგულებოდა, 
ისინი ერთმანეთს ეჩურჩულებოდნენ, ღუღუნი უეჭველია 

ყველაზე უფრო მნიშვნელოვანი საქმეა ამ ქვეყნად. დეა ეუბ- 

ნებოდა გუინპლენს: 
–- სინათლე ჩემთვის შენი ხმა არისო. 

ერთხელ გუინპლენმა დაინახა მარმაშის სახელოდან დეას 

ხელი, თავი ვეღარ შეიკავა და ტუჩებით შეეხო. დასახიჩრე- 
ბული ტუჩ-ბაგე და ასეთი ფაქიზი კოცნა დეა აღტაცებამ 
შეიპყრო. ღაწვები სიწითლემ შეუყირმიზა. ურჩხულის კოც- 
ნამ ღამის სიბნელით მოცული. მშვენიერი შუბლი გააცის- 
კროვნა. ამასობაში შიშით შეპყრობილ გუინპლენს სული 
ეხუთებოდა, თავს ვეღარ იკავებდა, რომ ამ სამოთხისებური 
სანახაობისათვის არ შეეხედა, რადგან დეას გადახსნილი, გა– 
დაღეღილი თავყელმანდილიდან თეთრი გულმკერდი მოუ- 
ჩანდა. 

დეამ სახელო აიმკლავა, გუინპლენს იდაყვის ზედამდე გა- 
"შიშვლებული მკლავი გაუწოდა და უთხრა 

–- ერთიც, კიდევ ერთიც! 
გუინპლენმა თავს უშველა, და გაიქცა, 

მეორე დღეს ასეთი თამაში განახლდა. მართალია, ზოგი- 
ერთი ვარიანტებით.. დამატკბობელ უფსკრულში წარმტაცი 

ჩაძირვა, რასაც სიყვარული ეწოდება. 

სწორედ ეს არის ის სიხარული, რომელსაც უფალი ღმერ- 

თი, როგორც მოხუცი ფილოსოფოსი, ღიმილით დასცქერის. 

VII 

სიბრმავე ნათლად სილვის გაკვეთილებს იძლევა 

გუინპლენი ხან თავის თავს უსაყვედურებდა: პირადი ბედ- 
ნიერება მასში ერთგვარად სინდისის ქენჯნას იწვევდა. რაკი 
ამ ქალს ნებას ვაძლევ შემიყვაროს, როდესაც იგი ჩემს სახი–- 

ჩრობას ვერა ხედავს, მაშასადამე, ვატყუებო. რას იტყვის დეა 
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უცბად, რომ მის თვალებს სინათლე , დაუბრუნდესო. რა 
ზიზღს იგრძნობს იგი მისაღმი, რა/) მას ახლა ასე იზიდავსო! 
როგორ დაიხიეს უკან თავისი საზარელი ანდამატისაგან! 

როგორ შეჰკივლებს! როგორ მიიფარებს სახეზე ხელებს! 

რა სისწრაფით გაიქცევა. ასეთი მძიმე ეჭვები ფატრავდნენ' 

გუინპლენს. იგი თავის თავს ეუბნებოდა, რომ ისეთ ურჩხულს, 

როგორიც ის არის უფლება არა აქვს უყვარდეს. ვეშაპი 
მნათობისგან გაღმერთებული! მას მოვალეობად მიაჩნდა ჭეშ- 

მარიტება გაემჟღავნებინა ამ ბრმა ვარსკვლავისათვის. 
ერთხელ მან უთხრა დეას: 

· –- იცი, მე ძალიან ულამაზო ვარ. 

– მე ვიცი, რომ შენ მშვენიერი ხარ, –- უპასუხა დეამ. 
გუინპლენი განაგრძობდა: 

–- შენ ხომ გესმის, როდესაც ყველანი იცინიან, ისინი მე 

დამცინიან, იმიტომ, რომ მე მახინჯი ვარ, 
–- მე მიყვარხარ, –– უპასუხა დეამ. 

ცოტა ხნის დუმილის მერე დასძინა: 

–- მე ეკვდებოდი და შენ სიცოცხლე დამიბრუნე. როცა 
შენ ჩემს გვერდითა ხარ, ჩემს მახლობლად ცასა ვგრძნობ. 
მომეცი შენი ხელი: მინდა ღმერთს შევეხო! 

ღა ხელებმა ერთიმეორე მოძებნეს. მოძებნეს და მაგრად 

მოუჭირეს ხელი. არც ერთს ხმა არ ამოუღია, არც ერთი სიტ- 

ყვა არ უთქვამთ. ურთიერთ სიყვარულით აღსავსენი სდუმ- 
დნენ. 

დაღვრემილ ურსუსს ესმოდა ეს ლაპარაკი. მეორე დი- 

ლით, როცა სამივენი ერთად შეიკრიბნენ, ურსუსმა თქვა: 

– დეაც ხომ ძალიან ულამაზოა. 

ამ სიტყვებმა თავის მიზანს ვერ მიაღწია. დეასა და გუინ- 
პლენს ვითომ არც გაუგონიათ ეს ნათქვამი. ერთმანეთის 

ტრფიალით ყურადღება დაფანტულნი იშვიათად უკვირდე- 

ბოდნენ ურსუსის ნათქვამის შინაარსს ისე, რომ ურსუსის მთე- 

ლი სიბრძნე ამაოდ იბნეოდა. 

მაგრამ ამ ჯერობაზე ურსუსის გამაფრთხილებელმა შე- 

ნიშენამ: „დეაც ძალიან ულამაზოაო“, ის გამოამჟღავნა, რომ 
ამ მწიგნობარ ადამიანს საკმაოდ სცნობია ქალთა თვისებანი. 

უეჭველია, როდესაც გუინპლენი პატიოსნად მოიქცა და დეას 

366



თავისი სიგონჯე გაუმჟღავნა, ამით წინდაუხედაობა გამოიჩინა. 

სხვა ბრმა ქალისთვის რომ ეთქვა გუინპლენს: „მე ძალიან 

ულამაზო ვარო“, ეს ძალიან სახიფათო იქნებოდა, ბრმა იყოს 

და ამავე დროს შეყვარებულიც – ეს ორმაგ სიბრმავესა ნიშ- 
ნავს, ასეთ მდგომარეობაში განსაკუთრებული სიძლიერით 
იღვიძებს მეოცნებობა. ილუხია ოცნების საარსებო საზრდოა, 

სიყვარულს რომ ილუზია წაართვა, იგივეა, რომ საზრდო მო–- 

უსპო. სიყვარულის აღმოსაცენებლად აუცილებელია სხვადა- 
სხვანაირი აღფრთოვანება. საჭიროა როგორც სულიერ ღირ- 

სებათა გამო აღფრთოვანება, ისე ხორციელ ღირსებათა გამო 
აღფრთოვანებაც. გარდა ამისა, ქალს ისეთი არაფერი არ უნ- 
და უთხრა, რაც მისთვის ძნელი გასაგებია. ამოცანა ოცნების 

მთლიანობას არღვევს. ხან ისიც ხდება, რომ უნებურად წა- 
მოცდენილი ფრაზის გავლენით გული შეუმჩნევლად ცარიელ- 
დება. შეყვარებული არსება გრძნობს, რომ ისე ბედნიერი 
აღარ არის. · 

საბედნიეროდ, დეა სულ სხვაგვარი თვისებისა იყო. სხვა 
ქალთაგან ბევრად განირჩეოდა. იშვიათი ბუნების მქონეს, სა– 
თუთი სხეულის პატრონს, დეას, გული იმდენად სუსტი როდი 
ჰქონდა. მისი მთავარი თვისება ის იყო, რომ მტკიცე სიყვა- 
რული იცოდა. 

გუინპლენის სიტყვებით გამოწვეული აზრი იქამდე მივი- 

და, რომ ერთხელ ძან ასეთი ლაპარაკი გაუბა გუინპლენს: 
–- ულამაზო რომ იყოს ადამიანი, ეს რას ნიშნავს? იმას 

ნიშნავს, რომ ვისმე ბოროტება მიაყენოს. გუინპლენი მხო- 

ლოდ კეთილ საქმეებს აკეთებს, მაშასადამე, ის მშვენიერია. 
შემდეგ ისევ კითხვითი ფორმით, -– ჩვეულებრივ ასე მი- 

მართავენ ბავშვები და ბრმები, მან განაგრძო: 

–- ხედავდე? რა გინდათ ამ სიტყვებით გამოხატოთ თქეენ, 

ვისაც თვალთახეღვა გაქვთ? მე არა ვხედავ, მაგრამ მე ვიცი. 
მე რომ მკითხო ვინც თვალხილულია იგი ბევრ რასმე ვერ 
ამჩნევს. 

–- რის თქმა გინდა მაგით? –- შეეკითხა გუინპლენი. 
–-– თვალთახედვა უშლის ადამიანს ჭეშმარიტების დანახ- 

ვას. 

– არა, –– უთხრა გუინპლენმა. 
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–- უმლის! –– შეედავა დეა, –– შენ ხომ ამბობ, რომ ულა- 
მაზო ხარ. 

· წუთიერი დუმილის მერე დაუმატა: 
–- მატყუარაგ! 
გუინპლენს ისღა დარჩენოდა, რომ გახარებული ყოფილი- 

ყო. მან აღიარა და არ დაუჯერეს. მისი სინდისი ახლა დამ- 

შვიდებული იყო, აგრეთვე სიყვარულიც. 
ასე მიაღწიეს მათ იმი დრომდე, როცა დეას თექვსმეტი 

წელი შეუსრულდა. ხოლო გუინპლენი ოცდამეხუთე წელში 
გადადგა. 

ამ დროისათვის მათი პირველი შეხვედრის დღიდან, რო- 
გორც ახლა იტყვიან ხოლმე, მათი მდგომარეობის „წინსვლა 

არ მომხდარა". მკითხველს ახსოვს, რომ მათ პირველად ერ- 

თად ეძინათ, როცა დეა ცხრა თვისა იყო, ხოლო გუინპლენი 
ათი წლისა. ახლა მათი სიყვარული თითქოს გაგრძელება იყო 

მათივე უცოდველი ბავშვობისა. ასევე ხდება, როდესაც 
ბულბული ხანდახნ განთიადისასაე განაგრძობს ხოლმე 
სტვენას. 

მათი ალერი ხელიხელგადაჭდობაში იხატებოდა მხო- 

ლოდ. გუინპლენი იშვიათად, ისიც ოდნავ თუ წაეკარებოდა 
ტუჩებით დეას შიშველ მხარს. 

ოცდაოთხი წლის ვაჟი და თექვსმეტი წლის ქალი. ჰოდა, 
რადგან ურსუსს თავის განზრახვაზე ხელი არ აეღო –- „ვაჩ- 

ვენებ მათ თამაშსაო“ –- ერთ დილას მათ გამოუცხადა: 

–- ამ დღეებში თქვენ მოგიხდებათ სარწმუნოების არჩევა: 
– რა საჭიროა, –– შეეკითხა გუინპლენი. 

– იმისთვის, რომ უნდა იქორწინოთ, 
– ჩვენ ხომ უკვე ვიქორწინეთ! -- შესძახა დეამ. 

მას წარმოდგენაც არა ჰქონდა, რომ ცოლ-ქმრობა მათი 

ურთიერთობისაგან ბევრით განსხვავებული იყო. 
არსებითად ეს გულუბრყვილო კმაყოფილება ქალისა, ეს 

მიამიტი სიამე ორი ახალგაზრდისა რომლებიც იმაზე მეტს 
არას ეძებდნენ, რაც ახლა მათ შორის იყო, ურსუსს, მოს- 
წონდა კიდევაც. თუ ის ამაზე რასმეს ეტყოდა ხოლმე, მხო- 
ლოდ იმიტომ, რომ ბუზღუნი სჩვეოდა, მაგრამ როგორც მე–-. 
დიცინის მცოდნე კაცს, დეა მას მიაჩნდა, თუ ჯერ მეტად. 
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უასაკოდ არა. უე“ ელ შემთხვევაში მეტად სათუთი აგებუ- 
ლებისად მაინც და მეტად სუსტადაც იმისათვის, რასაც ის 

ხორციელ სიყვარულს ეძახდა. ამიტომ ურსუსი ფიქრობდა: 

მაინც ჯერ ადრეაო. 

თუმცა გუინპლენი და დეა სულით და გულით უკვე დაწ- 
ყეილებულნი იყვნენ. 

თუ ქვეყნად განუყრელი ურთიერთობა არსებობს, ამის 
განხორციელებას გუინპლენი და დეა წარმოადგენდნენ. ეს 

შესანიშნავი ურთიერთობა წარმოეშვა იმ უბედურებას, რომ–- 
ლის გამო ისინი ურთიერთს შეეთვისნენ. რა ძალა გაწყვეტდა 
რკინის ჯაჭვს, რომელიც ყვავილების გრეხილით იყო შე- 

კრული. ' 

რა თქმა უნდა, ამ წყვილს ეერარა დააშორებდა ურთი- 
ერთს. 

- დეას სილამაზე ჰქონდა გუინპლენს თვალთახედვა. –ეს 

იყო თვითეულის მზითვი. ეს ორი არსება უბრალო წყვილი 

კი არა და საუცხოოდ შერჩეული წყვილი იყო. მათი გამყო- 

ფი უბიწოების მიჯნა იყო მხოლოდ. 

მაგრამ რამდენადაც არ უნდა ცდილიყო გუინპლენი, რა- 

თა სიყვარული ოცნებით შემოეფარგლა, მხოლოდ დეას ცქე– 

რითა, ცქრიალითა ღა ტრფიალით დაკმაყოფილებულიყო, 

ის მაინც ვაჟკაცი იყო. საბედისწერო კანონების აცილება 

შეუძლებელი: გუინპლენმი ის ძაელა დუღდა, რაც შემოქ- 

მედს ადამიანისთვის მიუნიჭებია. ხან, როდესაც ხალხის წი- 

ნაშე წარმოდგენებზე გამოდიოდა, ი1 მყოფ ქალებს დააცქერ- 

დებოდა ხოლმე, მაგრამ უმალვე ისეე თვალს აამორებდა მათ 

და სულში სიხანულაღძრული ცდილობდა მაცქერალთაგან 

გაცლას, მალე წასვლას, 

უნდა ითქვას, რომ მას თანაგრძნობით არ უპასუხებდნენ. 

ვისაც კი ის შეხედავდა, ყველა ქალის სახეზე ზიზღს, ანტი- 

პათიასა და სიმძულვარეს ამოიკითხავდა ხოლმე, როგორც 

სიბილწისადმი. ცხადი იყო, რომ გარდა დეასი, მას არც ერთი 

ქ:ლი არ გაეკარებოდა, 
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არა მხოლოდ ბედნიერება, არამედ კეთილდლეობაც 

რამდენ სიმართლეს შეიცავენ ზღაპრები. სატანას მწველი, 
· უხილავი შეხებ:, ეს იგივე გენჯნაას სინდისისა, მას ჩვენში 

ცუდი ფიქრები იწვევენ. . 
გუინპლენს ცუდი ფიქრები არ აწუხებდა და ამიტომ არც 

სინდისი ქენჯნიდა მაგრამ დროგამოშვებით იგი უკმაყოფი- 
ლებას გრძნობდა თავის თავისადმი. 

ეს იყო სინდისის ბუნდოვანი გამოძახილი, 
რა იყო იგი? არაფერი. 
გუინპლენი და დეა ბედნიერებით აღსავსენი იყვნენ ღა 

ღარიბებადაც უკე აღარ ჩაითელებოდნენ, 
1689 წელსა და 1704 წელს შუა ქათ მდგომარეობაში 

ცვლილებები მოტდა. 

1704 წელს ხანდახან რომელიმე სანაპირო ქალაქში აე- 
დიოდა მოზხ“დილი მძიმე ფურგონი, რომელშიც ორი კარგა 

ღონიერი ცხენი იყო შებმული. ფურგონი ყირაზე გადაბრუ- 
ნებულ ხომალდს მოგაგონებდათ, ოთხ საგორაგ თვალზე 

შედგმულს. ძარა-ხერხემალი ჭერის მაგიერ და გემბანი იატა- 
კის მაგიერ. საგორავი თვლები ოთხივე ერთი ზომისა იყო. 
სწორედ დასატვართავი ურმის თვლებს მიაგავდა. ფურგონი 
თვლებიანად და ხელნებიანად მწვანედ იყო შეღებილი, რაც 
თანდათანობით ღია ფერში გადადიოდა: თვლები მუქ მწვა- 
ნედ, ფურგონი მკვეთრ მწვანე ფრად, ხოლო მისი ზედა ფარ- 
დული-სახურავი უფრო მკრთალი მწვანეთი. ამ საგორებელზე 
შემდგარი საზიდარ-სახლაკის მწვანე ფერმა ყურადღება მიიქ- 
ცია და ბაზრებზე უკვე სახელიც გაითქვა. მას „მწვანე ყუთი" 

შეარქვეს. „მწვ:ნე ყუთს" მხოლოდ ორი სარკმელი ჰქონდა, 
· ორთავე მხრიდან თითო, უკანა მხრიდან კარები იყო ძირს 

დასაშვები მცირე საფეხურებიანი კიბით. ჭერს ზემოთ აზი- 

დული მილიდან, რომელიც ისევე მწვანედ იყო შეღებილი, 

ბოლი ამოდიოდა. ამ საგორავებიანი სახლაკის კედლები მუ- 
დამ ახალი სანდალოზით იყო "შმელესილი და სუფთად გარე- 
ცხილი. ფურგონს წინადან--კოფოდან სარკმელი ჰქონდა, რაც 
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აგრეთვე ფურგონში მყოფთა და კოფოზე მჯღომთა დასაკავ– 
შირებლად კარების მაგივრობასაც ეწეოდა. ცხენების სადა- 

ვეები კოფოზე მჯდომ მოხუცს ეჭირა. მის გვერდით ორი 
ბოშა ქალი იჯღა. ისინი ღმერთქალებად მოკაზმულნი ღორო- 
ტოტოს უკრავდნენ. მოქალაქენი პირდაღებულნი უცქეროდნენ 
ამ მოზრდილ ქოხურას, რომელიც თავმომწონედ აქეთ-იქით 
ქანაობდა, მიგოგმანობდა მაღალ .თვლებზე შემდგარი, მასზე 
მითქმა-მოთქმაც გახშირდა მაყურებელთა შორის. 

ურსუსის წინანდელი ალაჩუხი-ბალაგნი ახლა უკეთეს 
ნაგებობას შეეცვალა, სწორედ ნამდვილ თეატრად ქცეული- 
ყო. ამ მოსიარულე თეატრ-სახლაკი ქვეშ, საგორავებს 
შუა, ჯაჭვით დაბმული იყო რაღაც, არც თუ ძაღლი, არც თუ 
მგელი. ეს ჰომო იყო. 

მოხუცი მეეტლე, ცხენების გამრეკი ვინ იქნებოდა, თუ 

არა ჩვენი ფილოსოფოსი. 
რამ გამოიწვია უბადრუკი ურიკას შეცვლა ასეთი ოლიმპი– 

ური ეტლით? 
გუინპლენის სახელგანთქმულობამ. 
ურსუსმა ნამდვილად აუღო ალღო იმას, რასაც ხალხში 

წარმატებას ეძახიან, როდესაც მან გუინპლენს უთხრა: 
–- შენს სიმდიდრეზე უზრუნვიათო. 

როგორც მკითხველს ახსოვს, ურსუსმა გუინპლენი თავის 
მოწაფედ გაიხადა. უცნობმა ადამიანებმა ბავშვის პირისახე 
ახლად ჩამოაყალიბეს ხოლო ურსუსი ეცადა მისი გონება 
ცხადად ჩამოეყალიბებინა; ეცაღა ესოდენ წარმატებით გა- 
მოჭრილი ნიღაბის იქით მოეთავსებინა რაც შეიძლება მეტი 

აზრების მარაგი ურსუსმა როგორც კი შეატყო მოზრდილ 

ბიჭუნას, რომ იგი კომეღიანტის როლში გამოდგებოდა, გა- 

მოიყვანა კიდევაც სცენაზე. ესე იგი, თავისი» ბალაგანის დე- 
რეფნის ფიცარნაგზე. გუინპლენის გამოსვლამ არაჩვეულებ- 

რივი გავლენა მოახდინა. მაყურებლები უმალვე აღტაცებაში _ 

მოვიდნენ. ჯერ არავის არასოდეს არ ენახა ამ საოცარი სიცი- 
ლის ნიღაბის მსგავსი რამ. არავინ არ იცოდა, რა საშუალე- 
ბით მოეხდინათ ასეთი სასწაული. ზოგნი ამ სიცილს, რომე- 
ლიც ესოდენ გადამდები იყო მაცქერლისთვგის, ბუნებრივადა 
სთვლიდნენ, ზოგს კი ხელოვნურად მიაჩნდა. სინამდვილეს 
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სხვადასხვა მიხვედრები, და ეჭვები შეეზარდა და ყველგან, 

გზაჯვარედინებზე თუ მოედნებზე, ბაზრებზე თუ დღესასწაუ–- 

ლების სეირნობებზე ხალხი მიისწრაფოდა გუინპლენის სანა– 

ხავად. ასეთი „ბრწყინვალე ატრაქციონის“ წყალობით მოხე–- 

ტიალე ჯამბაზების ცარიელ ქისაში ჯერ ლივრები მიზღვავდა 

ქვიშასავით, შემდეგ მრავალი სუ და ბოლოს უხვად შილინ- 
გებიც. რაკი ხალხის ცნობისმოყვარეობას „ერთ ალაგას დააკ- 

მაყოფილებდნენ,„ ახლა სხვა ადგილას მიემგზავრებოდნენ 

ფურგონით, ქვის ერთი ადგილიდან მეორეზე გადაგორებას 

არაფერი სარგებლობა არ მოაქვს, მაგრამ ბორბლებიანი სახ–- 

ლაკი ასეთ მოგზაურობაში რამდენადაც წლები გადიოდა, იმ–- 

დენად უფრო მდიდრდებოდა. ხოლო ქალაქიდან ქალაქში მო–- 

ხეტიალე გუინპლენი ვაჟკაცდებოდა და უფრო სახიჩარი ხდე- 

ბოდა, ბოლოს, ურსუსის მიერ ნაწინასწარმეტყველევი სიმ- 

ღიდრეც მოვიდა. 

– რა კარგი სამსახური გაუწევია შენთვის, შევილიკო, 

ვინც ასე აგხნატ-ჩაგხატა! –- იტყოდა ხოლმე ურსუსი. 

ამ „სიმდიდრემ“ მისცა საშუალება გუინპლენის წარმატე- 

ბის ხელმძღვანელ ურსუსს, მოეწყო იმნაირი ცხენის ურემი, 

რომელზედაც მუდამ ოცნებობდა, ესე იგი, იმდენად ფართო 

ფურგონი, რომ შიგ თეატრი მოთავსებულიყო. ნამდგილი 

თეატრი, რომელიც ყველა გზაჯვარედინზე მეცნიერებისა და 

ხელოვნების კეთილმყოფელ თესლს დათესავდა: ურსუსს სა- 

შუალება მიეცა თავისი დასისათვის, რომელსაც შეადგენდნენ 

ჯერ მხოლოდ თვითონ, ჰომო, გუინპლენი და დეა, ახლა უკვე 
შემოემატებინა ორი ცხენი და ორი დედაკაცი. ეს უკანას- 

კნელნი, როგორც უკვე ვთქვით ღმერთქალებისა და ამას- 
თან ერთად მსახურთა როლებსაც ასრულებდნენ. იმ ხანებში 

ჯამბაზების ბალაგანებისთვის სასარგებლო იყო მითოლოგიური 

აბრა ჰქონოდათ. 

– ჩვენ მოგზაურ ტაძარს წარმოვადგენთ, –- ამბობდა 
ურსუსი. | 

ორი ბოშა დედაკაცი, რომლებიც ფილოსოფოსმა ქალაქ1- 

დაბებში მოხეტიალე ჭრელი ბრბოს წევრთაგან გამოარჩია, 
ახალგაზრდები იყვნენ, მაგრამ «ულამაზონი, ერთს ურსუსის 

«ფერჩევით სახელად ფებე ეწოდა, მეორეს ვენერა. ან კიდევ 
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რამდენადაც საჭიროა ინგლისურ გამოთქმებს შევუთან- 
ხმდეთ, –- ფიბი და ვინოს. 

ფებე საჭმელს ამზადებდა, ხოლო ვენერა ასუფთავებდა 
ტაძარს ხელოენებისას, 

გარდა ამისა წარმოდგენის დღეებში ისინი დეას ტანთ- 
ჩაცმაში შველოდნენ. 

იმ დღეების გარდა, როდესაც მიმოსი-მასხარები ხელმწი- 

ფეების მსგავსად „ხალხს ეჩვენებოდნენ“ ხოლმე, დეას ისევე. 
როგორც ფიბია და ვინოსსს, ფლორენციული დაჩითული 
ქვუდატანი ეცვა, და ზემოდან მოკლე, უსახელო ზედატანი. 
ურსუსსა და გუინპლენს მამაკაცის ჟილეტები, ტყავის ”შარ- 

ვლები და ყელმაღალი ჩექმები, როგორიც სამხედრო ხომალ- 
დის მატროსებს აცვიათ ხოლმე. გუინპლენი ამის გარდა მუ- 
შაობისას ან ტანვარჯიშის დროს ტყავის წინსაფარსაც იფარე–- 
ბდა. ის ხომ _ცხეხებსაც უვლიდა. ურსუსი და ჰომო ისევ ისე 

ერთმანეთის ზრუნვაში იყვნენ გართულნი. 
დეა იმდენად შეეჩვია „მწვანე ყუთს“, რომ შიგ ისე მიდი- 

მოდიოდა დღა დასეირნობდა როგორე თვალხილული ადა- 
მიანი. თუ ვინმე დაინტერესდებოდა ამ მოგზაურობაში მყო- 
ფი ნაგებობის შიგნითა მოწყობილობით და შეიხედავდა, დაი- 
ნახავდა კედლის ერთ კუთხეში მიმაგრებულ ურსუსის წინან– 
დელ ფიცრულა ურიკას, ის ახლა გზებზე აღარ მიჯაყჯაყებდა. 
ისევე როგორც ჰომო, რომელიც ჭაპანში აღარ იყო შებმული. 
და საგორავებზე შედგმულ ფიცრულას ზიდვა არ უხდებოდა. 

ეს დ:ნჯღრეული ფიცრულა, ფურგონის ბოლოში მიდ- 

გმული, ახლა ურსუსისა და გუინპლენის საძილედ, აგრეთვე 

მსახიობთა საპირფარეშოდ იყო გამოყენებული. ახლა ი1 ორი 
საწოლი იდგა და მათ გვერდით კუნჭულში სამზარეულო 
ქურა მოჩანდა. თვით ხომალდზედაც ძნელად თუ შეხვდებო- 
დღით უფრო მოფიქრებულსა და მიზანშეწონილ განლაგებას 
საგნებისას, როგორც ეს „მწვანე ყუთში“ სუფევდა. იქ ყვე- 
ლაფერი თავის ადგილზე იყო, ზუსტად გათვალისწინებული 
და წინასწარ გამოხომილი. ფურგონი წვრილი სალტეებით 
სამად იყო გადატიხრული, გასასვლელში კარები არ ეკიდა, 

მხოლოდ ფარდა ჰქონდა ჩამოფარებული. უკანა განყოფილე– 
ბაში კაცები თავსდებოდნენ, წინაში––ქალები, შუა გასყქყოფილე- 
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ს) 

ბა თეატრს ეჭირა. საკრავები სპექტაკლებისათვის და სხვა 

საჭიროებანი სამხარეულოში ინახებოდა. დეკორაციები ფი- 

ცარნაგის ქვეშ ამოედოთ. ფიცარნაგზე მოწყობილი კიბის 

აწევისას დაინახავდით ლამპებს, რომელთა დანიშნულება იყო 
„მაგიური შუქნათელის! ეფექტი შეექმნათ. 

ამ „მაგიურ ეფექტებს“ ახდენდა ხოლმე ზეშთაგონებულაი 

ურსუსი. პიესებსაც თვითონვე თხზავდა. 
ურსუსი მრავალნაირი ნიჭი” პატრონი იყო. სხვადასხვა 

იშვიათ თვალთმაქცობას უჩვენებდა მაყურებლებს. გარდა 

იმისა, რომ იგი ყველანაირ ხმებს ბაძავდა, აგრეთვე . სინათ- 
ლისა და ჩრდილის გავლენით ყველანაირ მოულოდნელ ილე– 

თებს აკეთებდა. უცებ ცეცხლოვან ციფრებს გამოხატავდა, ან 

რომელიმე სიტყვებს, მაცქერალთა სურვილის მიხედვით, 
ბნელ ბურუსში სხვადასხვა სახეების გამოჩენა-გაუჩინარებას 

ახდენდა და სხვა ამგვარი უცნაური სანახაობებით აკვირვებ-– 

და ირგვლივ მოჯარულ მაყურებლებს. ამასთანავე თვითონ 

ყურადღებას არ აქცევდა ხალხის აღტაცებას და თითქოს ღრმა 
ფიქრებში იყო წასული. 

ერთხელ გუანპლენმა უთხრა: 

–- მამავ, თქვენ ჯადოქარს გავხართ. 

ურსუსმა უპასუხა: 

– მერე რა, შეიძლება მე მართლაც ჯადოქარი ვარ, 

„მწვანე ყუთი“ ურსუსის ნახაზების მიხედვით იყო ნა- 

გები. მას საკმაოდ გონებამახვილური მოწყობილობა ჰქონდა. 

ფურგონის მარცხენა კედლის მთელი შუა ნაწილი, წინა და 
უკანა თვლებს შორის, სახსრებით იყო დამაგრებული, ჯაჭვე– 

ბისა და ჭახრაკების საშუალებით სურვილისამებრ გადმოუზ- · 

ჭებდნენ ასაწევ-დასაწევი ხიდივით. როდესაც გაღმოუშვებდ- 
ნენ ხოლმე სამი ბოძკინტი ანჯამებით ზედ მიმაგრებული ვერ- 

ტიკალურად გასწორდებოდა და მიწაზე დადგმულნი მაგიდის 
ფეხებივით ზედ იმაგრებდნენ ფურგონის კედელს, რომელიც 

ახლა თეატრალურ ფიცარნაგად ქცეულიყო. მაყურებლების 

წინაშე გაჩნდებოდა სცენა, რომლის გადაშვებული კედელი 
ავანსცენას წარმოადგენდა. ამ ხვრელს მის ახლო გამვლელი 

დაფეთებული პურიტანელი მქადაგებლები თვალს არიდებ- 
დნენ და ამბობდნენ: სწორედ ჯოჯოხეთში შესასვლელ კარხ 
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გვაგონებსო. საფიქრებელია, რომ ასეთივე უმართებულო გა- 
მოგონებისათვის მიუსაჯა სოლონმა თესპიოსს გაჯოხვა. 

სხვათა შორის, თესპიოსის გამოგონებამ უფრო ხანგრძლი- 
ვად იარსება, ვიდრე საერთოდ ფიქრობენ, თეატრი-ფურგონი 
დღემდეც არსებობს. სწორედ ასეთ მოხეტიალე ფიცარნაგე- 

ბზე მეთექვსმეტე და მეჩვიდმეტე საუკუნეებში სდგამდნენ 
ინგლისში ამნერისა და პილკინგტონის ბალეტებსა და ბალა- 

დებს, საფრანგეთში ჟილბერ კოლენის პასტორალებს, ფლანდ– 
რიაშიც ბაზრებზე სდგამდნენ ორმაგ გუნდს კლიმენტისას, რო- 
მელსაც ცრუ პაპის სახელი შეერქვა. გერმანიაში ამ სახითვე 
წარმოადგენდნენ თეილის მიერ შეთხზულ „ადამ და ევას“, იტა– 
ლიაში იდგმებოდა ვენეციური ინტერმედიები ანიმუჩისა და 
კაფოსისა, აგრეთვე ვენუზის პრინცის ჯეზუალდოს სილეები, 

„სატირები“ ლაურა გვიდიჩონის, „ფილენის სასოწარკვეთილე- 
ბა“ და „უგოლინოს სიკვდილი“ ვინჩენცო გალილეისა –- ას- 
ტრონომიის მამისა, ამასთანავე ვინჩენცო გალილეი თვითონვე 
მღეროდა თავის თხზულებებსა და თან ვიოლედე–გამბაზე უკ- 

რავდა. ასევე მოხეტიალე თეატრალურ ფიცარნაგებზე წარ- 
მოადგენდნენ ხოლმე პირველ ცდებს იტალიური ოპერები- 
სას, სადაც 1580 წლიდან თავისუფალმა აღმაფრენამ თანდა- 

თან შეცვალა მადრიგალური ჟანრი. 

ფურგონი იმედისფრად იყო შეღებილი; იგი ურსუსსა და 

გუინპლენს ამოგზაურებდა მთელი მათი ავლაღიღებით; ფიბი 
და ვინოსი, კოფოზე მსხდარნი, როგორც ზეიმ-დიდეზბის მაუწ- 

ყებელნი, ღოროტოტოს აძახებდნენ, ეს ფურგონი ღიდებულ 

მოხეტიალე ლიტერატურულ ოჯახს ეკუთვნოდა. თესპიოსი 
ზურგს არ შეაქცევდა ურსუსსა ისევე როგორც კონგრივი 
ვერ დაგმობდა გუინპლენის მონაცემებს. 

რომელიმე ქალაქში, ან სოფელში შესვლისას ურსუსი ფი- 
ბისა და ვინოსის ღოროტოტოს შეძახიხლებზე მოგროვილ 

ხალხს განუმარტავდა ამ მუსიკას თავისი დამრიგებლური სიტ– 
ყვებით: ! 

– ეს არის გრეგორიანული სიმფონია, მოქალაქენო, გრე–- 
გორიანულ საგალობლებს იტალიაში წინააღმდეგობას უწევ- 
დნენ ამბროზიანული, ესპანეთში მოზარაბიული კანონები, 
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მაგრამ გრეგორიანულმა გაიმარჯვა, თუმცა დიდი სიძნელეე– 

ბის შემდეგ. 

ამის მერე „მწვანე ყუთი4 გაჩერდებოდა სადმე, ურსუსის 
მიერ შერჩეულ ადგილას და საღამოთი კედელი-ავანსცენა 

გადაეშვებოდა, თეატრი იხსნებოდა და წარმოდგენა იწყებოდა. 

„მწვ.ნე ყუთის“ დეკორაციები ურსუსის მიერ დახატულ 

პეიზაჟებს გამოხატავდნენ. ფერადები გამოყენებული არ იყო, 

რის გამოც საჭიროების დროს პეიზაჟი ქვესკნელის გამოსახა– 

ტავადაც გამოდგებოდა. 
ფარდა შეკერილი იყო ოთხკუთხა, ჩალისფერი აბრეშუ- 

მის ნაკუწებისაგან. 

მაყურებლები ღია ცის ქვეშ თავსდებოდნენ; ფიცარნაგის 

წინ, ქუჩაში ან მოედანზე ნახევარწრედ ჩამსხდარნი მზეში 
თუ წვიმაში; ამის გამო იმ დროის თეატრს წვიმა გაცილებით 

მეტად აზარალებდა, ვიდრე ახლანდელ თეატრებს. თუ მე- 
საძლებლობა გამოჩნდებოდა წარმოდგენებსს მართავდნენ 

სასტუმროს ეზოებშიც. მაშინ მაყურებელთა ლოჟების იმდე– 

ნი საოთული აღმოჩნდებოდა, რამღენ სართულიანიც სასტუმ- 

რო იჟო, ასეთ შემთხვევაში თეატრ- უფრო დახურული შეხო- 

ბის მსგავსად ითვლებოდა და ხალხიც ადგილების ფასს უფრო 

მეტს იხდიდა. 

ურსუს ყველაფერში მონაწილეობას იღებდა: პიესის 
შეთხზვაში, მის შესრულებაში, ორკესტრში. ვინოსი ხის ციმ- 
ბალზე უკრავდა; ის ოსტატურად უკაკუნებდა ხის ჩაქუჩე- 
ბით კლავიშებზე; ხოლო ფიბი სიმებზე თითების გამოკვრით 
ერთგვარ გიტარისნაირ საკრავზზე უკრავდა. მგელიც კი სა1- 
მეში ჩააბეს; ისიც დასის შემადგენლობაში ირიცხებოდა და 
შემთხვევისთანავე პატარა როლებს ასრულებდა. როდესაც 
ურსუსი და ჰომო სცენაზე ერთად გამოჩნდებოდნენ, –- ურ- 

სუსი ტანზე მჭიდროდ შემოფუთნული დათვის ტყავითა და 

ჰომო თავისი საკუთარი მგლის ტყავით, უფრო მჭიდროდ შე-.: 

მოკრულით, მაშინ მაყურებლებს ვეღარ გამოეცნოთ, რომე- 

ლი მათგანი იყო ნამდვილი ნადირი, ეს გარემოება ურსუსს 

კმაყოფილებას ჰგვრიდა. 
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IX · 

უცნაურობანი, რასაც ცუდი გემოვნების ადამიანები 
პოეზიას უწოდებენ – 

ურსუსის პიესები ინტერლუდიის ხასიათისა იყო; ეს ლი– 
ტერატურული ჟანრი ჩვენს ღროში რამღენიმედ მოდიდან 
გადასულია, ერთ ასეთ პიესას, რომელიც ჩვენამდე არ მოღ- 

წეულა, ეწოდებოდა „IM§ს§ »)Iასვ“.. ყოველ ექვს გარეშეა, 
რომ ამ პიესაში ურსუსი მთავარ როლს ასრულებდა. მთავარი 

მოქმედი პირის მოჩვენებითი წასვლა სცენიდან და უცბადვე 
ისევ ახალი ეფექტური გამოჩენა, ასეთი იყო, როგორც ჩანს, 

ამ პიესის მარტივი და საქებური სიუჟეტი. 
ურსუსის ინტერლუდიებს, როგორც მკითხველი ხედავს, 

ზოგჯერ ლათინური სახელწოდება ჰქონდა. შიგ ჩართული 

ლექსები ხშირად ესპანურ ენაზედაც იყო. ურსუსის ესპანუ- 
რი ლექსები გარითმულიც იყო ხოლმე, როგორც საერთოდ 
იმ დროის ყველა კასტილიური სონეტები. საზოგადოება ამით 
უხერხულობას არ გრძნობდა, იმ ეპოქაში ესპანური ენა საკ- 

მაოდ გავრცელებული იყო, და ინგლისელი მეზღვაურები 
კასტილიურ დიალექტზე ისევე თავისუფლად ლაპარაკობდნენ, 

როგორც რომაელი ჯარისკაცები კართაგენულზე. წაიკითხეთ 

პლავტი. ამასთანავე თეატრში და წირეაზედაც ლათინური ან 
სხვა რომელიმე ენა, რომელიც აუდიტორიისათვის გაუგება- 

რი იყო, მაინც არავის დაბრკოლებას არ უქმნიდა. უცხო ენას 

თან მხიარულად ურთავდნენ ნაცნობ სიტყვებსაც. ეს გარე- 

მოება ნაწილობრივ ეხმარებოდა ძველი გალების საფრანგეთს 
ღვეთისმოშიშობის დაცვაში. მორწმუნენი ეკლესიაში „1ოთი- 
1გხცვ“ 2 ხმაზე გალობდნენ „მოდით ვიმხიარულოთ", „5ვ- 

ი6'ყვში! ხმაზე გალობღნენ, „მაკოცე მეგობარო“, საჭირო გახ- 

და ტრიდღდენტის კრების საგანგებო დადგენილება, რომ ამგვარ 

თავისუფლებას ბოლო მოპღებოდა · 

ურსუსმა სპეციალურად გუინპლენისათვი“ შეთხზა ინ- 

1 „დათეი უკუღმა“ (ლათ). 
9 „დაკლული კრავი“ (ლათ). 
3 „წმინდაო უფალო“ (ლათ). 
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ტერლუდია, რომელიც თვითონაც ძალიან მოსწონდა. ეს იყო 
მისი საუკეთესო ნაწარმოები. ამაში ჩააქსოვა ურსუსმა მთე- 

ლი თავისი სული. თავის შემოქმედებაში მთლად თავისი თავი 
გამოხატოს, ამაზე მეტი ზეიმი განა იქნება შემოქმედისათვის? 
გომბეშო რომ მეორე გომბეშოსა შობს, შედევრსა ჰქმნის. 

· ეჭვი გაქვთ? თქვენ თვითონა სცადეთ ეს. 
ურსუსი ბეჯითად აშალაშინებდა ამ ინტერლუდიას. მისი 

ქმნილების სახელი იყო „დამარცხებული ქაოსი". 

აი პიესის შინაარსი/): 
ღამეა, ფარდა გადიხსნებოდა და „მწვანე ყუთის“ წინ 

მოგროვილი ხალხის ბრბო ვერაფერს ვერ ხედავდა, გარდა 
სიბნელისა. ამ თვალით განუჭვრეტელ წყვდიადში დაბლა და– 

ხოხავდა სამი, ოდნავ შესამჩნევი ფიგურა: მგელი, დათვი და 
ადამიან. მგლის როლში გამოდიოდა მგელი, დათვისაში 
ურსუსი, ადამიანის როლს კი ასრულებდა გუინპლენ. მგე- 

ლი და დათვი გამოხატავდნენ ბუნების ტლანქ ძალებს, შეუ- 
ცნობელ მისწრაფებებს, ველურ უმეცრებას. ორივენი, დათ- 
ვიც და მგელიც, გუინპლენს მიესეოდნენ, რაც იმას ნიშნავდა,, 

რომ ქაოსი ებრძვის ადამიანს, სამივეს ბუნდოვანი მოხაზუ- 

ლობა სიბნელეს მოეცვა. გუინპლენი, სუდარამი გახვეული, 
თავს იცავდა; ხშირი გრძელი თმა "სახეზე ჩამოფარებოდა. 

მგელი კბილებს აღრაჭუნებდა, ადამიანი ყვიროდა. ადამიანი 
იღუპებოდა ნადირების თავდასხმისაგან” ადამიანი შველას 
ითხოვდა. მას ხსნა და დახმარება უნდოდა გულისწამღები 
ძახილითა და მოწოდებით სივრცეს მიმართავდა. ბოლოს 
მოისმოდა მისი ხრიალი მაყურებლის წინაშე იშლებოდა 
სულთმობრძაობა პირველყოფილი ადამიანისა, რომელიც ბევ- 
-რით არ განირჩეოდა ველური მხეცისაგან. ეს სანახაობა ავბე– 
დითი რამ იყო. ბრბო სულგანაბული შესცქეროდა სცენას. 
კიდევ ერთი წამი და მხეცები იზეიმებდნენ,:ქაოსი ჩანთქავდა 

ადამიანს. ბრძოლა, კივილი, ღმუილი... ღა უცბად ყველაფე– 
რი წყნარდებოდა და დუმდებოდა. სიბნელეში სიმღერა მოის- 

მოდა. იგრძნობოდა, რომ რაღაცამ გაიქროლა, ნაზი ხმა კვლავ 

ისმოდა, უხილავი არსება მღეროდა და მასთან ერთად ჰაერში, 

იდუმალი მუსიკის ბგერები ირხეოდნენ. უცბად საიდანღაც, 
როგორღაც თეთრი ღრუბელი გამოჩნდებოდა; ეს თეთრი 
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ღრუბელი იყო სინათლე წყვდიადში; სინათლე კიდევ ქალად 
გამოვლინდებოდა, ხოლო ქალი სულს წარმოადგენდა. გამო– 
ჩნდებოდა დეა –- მშვიდი, ფაქიზი, მშვენიერი, საშინელი 
თავისი აღუშფოთებლობისა და სიწყნარის გამო; გამოცხად- 
დებოდა შუქით გარემოცული. დილის განთიადის ფონხე 
შუქმფენი სილუეტი. იგი მღეროდა. ეს იყო ნარნარი, ღრმა, 
გულიდან ამონადენი, გამოუთქმელად მომხიბლავი ხმა. უხი- 
ლავიდან ხილული ხდებოდა და მღეროდა განთიადის სხივით 

მოსილი. ეს სიმლერა უფრო ანგელოზის ან ბულბულის გა–- 
ლობას ემსგავსებოდა. დეას გამოჩენისთანავე ადამიანი, 

ამ შუქოსნობით შეფოფინებული, უცბად აიმართებოდა, მუშ- 

ტებს დაუშეზნდა მხეცებსა და მიწაზე დაანარცხებდა. 

მაშინ შუქოსანი ბოჩვენება სცენაზე რაღაც ხერხით დას- 
რიალებდა, რაც მაყურებელთათვის ამოუცნობი იყო და რაც 
სწორედ ამ ამოუცნობლობის გამო იწვევდა მათში აღტაცე- 

ბას; ეს მოჩვენება წამოიწყებდა სიმღერას ესპანურ ენაზე; ამ 

სიმღერის სიფაქიზე მსმენელებში„ ინგლისელ მატროსებში, 

არავითარ ეჭვს არ იწვევდა: აი მისი „მინაარსი: 

C+Xგ! 116Iგ! 
LC იგ)გხI2 
Mგ06 I870ი 
LC 1ს76C C1 800!.. 

შემდეგ დეა თვალებს ისე დახრიღა, თითქოს თავის ფერ- 

ხთა ქვეშ უფსკრული დაინახაო და განაგრძობდა: 

Mიი-ხ6 ისგ LC ძ“ გIII. 
L.I გ1ხ8 Cგისგ 831181. 

რამდენადაც დეას სიმღერა ხმამაღლა გაისმოდა, ადამია- 

ნიც თანდათან წელში სწორდებოდა: ის “უკვე მიწაზე გან- 

  

' ალოცე! იტირე! 
სიტყვა შობს გონებას, 

სიმღერა სინათლეს (ესპ.). 

9 ღამეე, გაგეშორდი, 

გამარჯვებას გალობს ცისკარი (ესპ.),



რთხმული მღოღავი აღარ იყო, ახლა მუხლებზე იდგა. დაჩო- 

ქილს მოჩვენებისკენ, შუქოსან ქალისკენ ხელები გაეშვირა, 
თან მუხლებით თელავგდა ორივე უძრავად დამხობილ, თით- 
ქოს ელვის ძალით წაქცეულ ნადირს. ხოლო მომღერალი ქალი 

მას, ადამიანს ასე მიმართავდა: 

L.8 I6ილ3(6I მ CIC108 II, 

V Iს ისი IIი+ვხმვ ICIII. 

მერე მიუახლოვდებოდა მას და მნათობის სიდიადით განა- 

გრძობდა: 

Cიხ.გ ხ2:7იი! 

LI6X8, 00510, 

ტ. (ს იიტყIი 

Cგდ3I2§8 იი ?. 

ამ სიმღერის დროს ლანდი ადამიანს შუბლზე ხელით შეე– 

ხებოდა. 

მაშინ წყედიადში სხეა ხმა გაისმოდა. უფრო დაბალი, მაგ– 

რამ უფრო ვნებიანი ხმა. ეს ხმა იყო მწუხარეც და აღტაცე- 
ბულიც. ღრმად შემაძრწუნებელი თაეისი ველური, მაგრამ 
მოწიწებითი კილოთი. ეს იყო ადამიანის გალობა, პასუხად 

მნათობ ვარსკვლავის გალობისა. გუინპლენი ისევ მუხლებზე 
დაჩოქილი იყო: თავის მიერ დამარცხებულ მხეცებს მუხლებს 
აჭერდა და მიწახე ართხობდა გუინპლენის შუბლზე დეას 
ხელი ისევ ედო, თვითონ გუინპლენი ასე გალობდა: " 

C »იბი! ვიმ! 

LI6§ გIთმ 

5იV C03870ი). 

1 აღსდექ აწ, ამაღლდი ცათამდე, 
იკინე მტირალო აქამდე (ესპ). 

2 უღელი გადიგდე, 
უკუაგდე, მახინჯო, 

უგ შაეი საბუდე (ესპ). 

3 მომიასლოვდი! მეტრფიალე! 

შენ ხარ სული, 

მე –– გული. (ესპ). 
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უეცრად წყვდიადის აჰკი განიბნეოდა და ნათელი შუქი 
დაადგებოდა გუინპლენის სახეს. 

სიბნელიდან უცბად ურჩხულის ნიღაბი გამოჩნდებოდა. 

იმ დროს მაყურებლებს ისეთი მღელვარება იპყრობდა, 
რომლის სიტყვიერად გადმოცემა შეუძლებელია. ბრბოში სი- 

ცილ-ხარხარი გაისმოდა. სიცილის ატეხას მოულოდნელობა 
იწვევს. და განა ასეთ დაბოლოვებაზე მეტად მოულოდნელი 
რაიმე კიდევ იქნება! იმ სინათლის სხივებისგან გამოწვეულ: 
შთაბეჭდილებას, რომელიც მასხარისა და ამავე დროს ურჩხუ- 
ლის ნიღაბს ეფინებოდა, ვერაფერს ვერ შეადარებდით. ყო-. 

ველი მხრიდან ხარხარი ისმოდა: მაღლა, დაბლა, წინა და უკა–- 
ნა რიგებში; მამაკაცები, ქალები, მოხუცი მელოტები, ვარ-. 
დისფერტუჩება ბავშვები, იცინოდნენ გულკეთილები; იცი- 

ნოდნენ ავებიც; მხიარული ადამიანებიცა და ნაღვლიანებიც, 
ყეელას სახე სიმხიარულეს გაეშუ1ებინა ქუჩაში გამვლელ–- . 

ნიც კი, რომელნიც აქ მოგხდარს ვერასა ხედავდნენ, იმ ხმა-- 

მაღალი სიცილ-ხარხარის გამგონენი, თვითონაც იცინოდნენ. · 
მაყურებლები თავიანთ აღტაცება-ზეიმსს ტაშით და ფეხების 

ბრახუნით გამოხატავდნენ. სცენას ფარდა ფარავდა, მაგრამ 
გუინპლენს მაინც იწვევდნენ გახელებით. მას უდიდესი წარ- 
მატება ჰქონდ., ხალხში ისმოდა: თქვენ „დამარცხებული ქაო- 

სი“ არ გინახავთ? ყველას მიეჩქარებოდა გუინპლენის სანა-. 

ხავად. აქ თავს იყრიდა აუზრუნველ-უსაქმური ხალხი, რომ 
გაეცინათ და გამხიარულებულიყვნენ. მოდიოდნენ მელანჭქო- 

ლიით შეპყრობილნი. ისეთებიც კი, რომელთაც სინდისი ქენ- 

ჯნიდათ. ეს შეუკავებელი ხარხარი ხან ავადმყოფურ მოვლე-. 
ნად გეჩვენებოდათ. მაგრამ, თუ ქვეყნად არსებობს ისეთი გა-- 
დამდები რამ, რისაც ადამიანს არ ეშინია, ეს სწორედ გადამ- 
დები სიმხიარულეა. მაგრამ გუიჩპლენს წარმატება მხოლოდ 

ღარიბ-ღატაკ მაყურებელთა შორის ჰქონდა. დღიღი ბრბო 

პატარა ადამიანებისაგან შედგება. „დამარცხებული: ქაოსის" 

ნახვა ერთი პენი ღირდა. წარჩინებულნი და მდიდარნი იქ არ 
დადიოდნენ, სადაც სანახაობაზე დასწრების ფასი ერთი გრო-. 

შია. 

ურსუსი გულგრილად არ იყო განწყობილი თავისი დრა-. 
მატიული ნაწარმოები“ მიმართ, რომლის შეთხზვამდე იგი- 

დიდხანს ფიქრობდა გუნებაში. 281.



–- ეს ჩემი პიესა ვინმე შექსპირის პიესების ყაიდაზეა და– 

წერილიო, –– თავმდაბლად აცხადებდა „დამარცხებული ქაო–- 
სის“ ავტორი. „ ' 

გუინპლენის დანახვისთანავე მაყურებელთა შთაბეჭდილე- 

ბას უფრო აძლიერებდა კონტრასტი იმავე გუინპლენსა და 

მის პარტნიორს, დეას, შორის, სახიჩარ გუინპლენის გვერდით 

თეთრი ლანდი ისეთ გრძნობას იწვევდა, თითქოს ქალღმერთის 
გამოცხადებამ გააკვირვათო. ხალხის ბრბო იდუმალი შეშფოთე- 

ბით შესცქეროდა დეას. მასში რაღაც ამაღლებული რაზ იყო. 

იგი იმგვარ ქალწულ ქურუმად მოჩანდა, რომლისთვისაც ჯერ 
უცნობია აღამიანური ვნებები: მაგრამ რომელმაც ღმერთი 

შეიცნო. კარგად ჩანდა, რომ ქალი ბრმა იყო, მაგრამ ისიც იგრძ- 
-ნობოდა, რომ იგი ყველაფერს ხედავდა. თითქოს იგი ზებუნებ- 
რივობის მიჯნაზე იდგა და რაღაც არამიწიერი სინათლით იყო 

გაშუქებული. ის თითქოს ვარსკვლავეთის სფეროდან ჩამოსუ- 

ლიყო ისეთი გარჯისათვის, როგორც ირჯება ხოლმე ცა, რათა 
«ირგვლივ შუქის ნათელი მოჰფინოს, მან,ამ ქალღმერთისებურმა 

არსებამ, საზიხღარი ურჩხული ნახა და მას ადამიანის სული 
ჩაპბერა. იგი იმ შემოქმედი ძალის შთაბეჭდილებას ახდენდა, 

რომელიც თავისი ქმნილებით კმაყოფილიც . იყო და ამავე 

დროს შეძრწუნებულიც. მის მშვენიერ სახეზე ზეაღმტაცი 

დარცხვენა იხატებოდა; აგრეთვე მტკიცე სნებისყოფაც კე- 
თილმოქმედების ჩასადენად, რის შედეგად მას განცვიფრე- 

ბაც კი ეტყობოდა, ცხადი იყო რომ ამ არსებას უყვარდა 

თავისი სახიჩარი;: მაგრამ იცოდა კი„ რომ იგი სახიჩარია? 

-დიახ, იცოდა, იმიტომ რომ ეხებოდა მას. არა, იმიტომ, რომ 

ეს ქალი მას არ უგულებელყოფდა. ამ ურთიერთ საწინააღ- 

მდეგო მოვლენების, სიბნელისა და სინათლის შეთანაბრება 

მაყურებელთა შეგნებაში ერთგვარ ბუნდოვანებას ბადებდა, 

და ამ ბუნდოვანებაში უსაზღვრო სივრცეები ისახებოდნენ. 
რა გზით უერთდება ღვთაება პირველად ნივთიერებას? რო- 

გორ შეაღწევს სული მატერიაში” რატომ არის, რომ მზის 

სხივი მთავარი მაცოცხლებელი ძალაა? როგორ ეცვლება სახე 

უსახურს? როგორ იქმნება უფორმოდან სრულყოფილი მშვე- 

ნიერება? ყველა ეს საიდუმლოებანი ბუნდოვან სახეებად 

წარმომდგარნი, თითქმის კოსმოსურ მღელვარებას უნერ- 
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გავდა მაყურებლებს. და გუინპლენის ნიღაბის მაცქერალთ 

კრუნჩხვის გამომწვევ ხარხარს აუძლიერებდა. მაყურებელი 
თავს როდი იწუხებს ღრმად ჩაუფიქრდეს ნახულის აზრს. 

ამიტომ მაყურებლები ავტორის ჩანაფიქრზე დაკვირვების 

გარეშე მაინც ხვდებოდნენ, რომ აქ რაღაც უფრო დამაფი- 

ქრებელი, უფრო მეტი იყო იმაზედ რასაც სხვა ფიცარნაგე- 
ბის სანახაობებზე უჩვენებდნენ. ეს არაჩვეულებრივი სპექ– 

ტაკლი ფარდას ხდიდა ადამიანის გარდაქმნის საიდუმლოე- 
ბას, 

რაც შეეხება დეას, ძნელია მისი განცდების სიტყვიერად 

გადმოცემა. ისა გრძნობდა, რომ გარს აუარება ხალხის ბრბო 

ეხვია, მაგრამ არ იცოდა, რა იყო ეს ბრბო. მხოლოდ მათი 

ხმები ესმოდა, მეტი არაფერი ხალხის ბრბო მისთვის მხო– 
ლოდ შებერვა იყო ღა არსებითად ეს მართლაც 'ასეა. თაობა– 
თა ცვლაც სხვა რა არის, თუ არა მარადიულობის ამო- 
სუნთქვა. ადამიანი ჩაისუნთქავს, ამოისუნთქავს და სულს გა- 

ნუტევებს. ხალხის ბრბოში დეას თავი მარტოდმარტო ეგუ- 

ლებოდა და შიშით თრთოდა, თითქოს მის ფეხქეეშ უფს- 

კრული გადახსხილიყო. მაგრამ ასეთი შეშფოთებისა და მწუ- 
ხარების -მდგომარეობაშიც, როდესაც უდანაშაულო არსებას 
უფსკრულში ჩავარდნის ძოლოდინში აღძფოთება იპყრობს 
და მზად არის საყვედური აღმოხდეს ამოუცნობი განგების 

მიმართ, ასეთ წუთებშიც ღეა სულით არ დაეშვებოდა; თავი- 

სი მარტოობის გრძნობას სძლევდა; სძლევდა აგრეთვე ბუნ- 

დოვან შიშსაც ხიფათის წინაშე; უცბად ისევ სიმტკიცეს იჩე- 

ნდა და საყრდენს პოულობდა; ხელჩასაჭიდს აგნებდა, წყვდია- 

დის უსაზღვრო ქვეყანაში ხელებგაწვდილ გუინპლენის ბრგე 

თავს ეყრდსობოდა. ენით უთქმელი სიხარული! იგი ვარდის- 

ფერ თითებს ვაჟკაცის ხშირ ხუჭუჭ თმაში აფათურებდა. ხვე- 

ულ თმებთან მიკარება ყოველთვის რაღაც ნაზ განცდას იწ- 

უევს. დეა ეალერსებოდა ხშირ საწმისს, მაგრამ იცოდა, რომ 
ეს ლომია; მისი გული ენით გამოუთქმელი სიყვარულით იე– 

სებოდა. ამ დროს ასე ეგონა, რომ ხიფათს არ გადაეყრებო- 
და. მან თავის გადამრჩენ-მფარველს მიაგნო. ხოლო მაყურებ- 

ლებს”; სულ სხვანაირად წარმოედგინათ: მათთვის ხიფათს გა- 
დარჩენილი იყო გუინპლენი ხოლო გადამრჩენი-მფარველი 
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კი დეა. „არაფერია“| –– ფიქრობდა ურსუსი, რომელიც მიხვე– 
დრილი იყო, რა ხდებოდა დეას გულში, ხოლო დეა დამშვი- 

დებული, აღტაცებული მუხლს იდრეკდა მფარველი ანგელო– 
ზის წინაშე, მიუხედავად იმისა, რომ ბრბო იქ მხოლოდ ურჩ- 
ხულსა ხედავდა და ისიც მოჯადოებული, თავისებურად, 
სხვანაირად განიცდიდა იმ ტიტანისებური ხარხარის ზეგავლე– 

ნას. 

ჭე მმარიტმა სიყვარულმა არ იცის, რა არის მოჭარბებუ- 

ლობა. იგი სავსებით სულიერია და არ შეიძლება გაციედეს- 

გაღვივებულ ნაღვერდალს ფერფლი წაეფარება, ხოლო ცის 
მნათობს არასოდეს; წარმტაცი განცდები დეასთვის ყოველ 

საღამოს მეორდებოდა. ნაზი განცდების გამო მზად იყო ეტი–- 

რა მაშინ, როღესაც ხალხის ბრბოს სიცილისგან ქანცი უწ- 

ყდებოდა. დეას ირგვლივ გახელებული სიმხიარულე გამეფე– 
ბულიყო; ის კი ფაქიზ ბედნიერებას განიცდიდა. 

თუმცა ეს აღვირახსნილი, შეუკავებელი სიმხიარულე. რა- 

საც გუინპლენის შემაძრწუნებელი ნიღაბის უცაბედი გამო–- 

ჩენა იწვევდა, სულაც არ ეთანხმებოდა ურსუსის ვარაუ- 

დებს. მას უფრო ღიმილი ერჩივნა, ვიდრე ეს ხარხარი. მას 

უნდოდა მაყურებელი ამ სანახაობას უფრო ნაკლეზნ ტლანქი 

თვისების აღტაცებით შეგებებოდა. მაგრამ ტრიუმფი ყოველ– 

თვის მანუგეშებელია. და ურსუსიც ყოველ საღამო ურიგდე- 

ბოდა თავისი პიესის ასეთ, ცოტა არ იყოს, უცნაურ. წარმა–- 

ტებას, რაკი იანგარიშებდა, თუ რამდენი შილინგი შედგებო- 

და ზეგროვილი ფარტინგების მთელი წყებიდან და რამდენი 

გირვანქა სტერლინგი შილინგების მთელი წყებიდან. გარდა 

ამისა, იგი თავისთვის ამბობდა: როდესაც სიცილი დაცხრება, 

„დამარცხებული ქაოსი“ ისევ თვალწინ წარმოუდგება მა–- 

ყურებლებს და აუცილებლიგ დატოვებს მათ გრძნობებზე 

გავლენასაო. უნდა ითქვას, რომ თითქმის არცა სცდებოდა. 
ხელოვნების ყოველი ნაწარმოები კვალს სტოვებს- ადამიანთ» 

შეგნებაზე. დიახაც რომ მდაბიო ხალხი ყურადღებით აკვირ- 

დებოდა ამ მგელს, დათვს, ადამიანს, ამ მუსიკას, ამ ველურ 
ღმუილს, რომელზედაც ჰარმონია იმარჯვებდა, ამ წყედიადს, 

რომელსაც განთიადის სხივები განაბნევდა, ამ სიმღერა-გა- 

ლობას, რომელიც სინათლეს გამოსცემდა. ყოველივე ამას ეს 
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მდაბიო ხალხი მაინც უთანაგრძნობდა, თუმცა ბუნდოვნად, 

მაგრამ ღრმა სიმპათიით, კიდევაც ერთგვარი პატივისცემითა 

და სინაზითაც. უთანაგრძნობდა ამ დრამატიულ პოემას, ან 

„დამარცხებულ ქაოსს“, ამ ნათელის საწყისის გამარჯვებას 

ბნელეთის ძალებზე, რაც ადამიანს სასიხარულო ზეიმს ანი- 

ჭებდა. 
აი, ასეთნაიირი იყო ტლანქი დროსტარება-მხიარულება 

მდაბიო ხალხისა. 

ისინი ამგვარი სანახაობებით სავსებით კმაყოფილდებო- 

დნენ. მათ არ ჰქონდათ საშუალება დასწრებოდნენ „კეთილ– 
შობილ ორთაბრძოლას“, რომლებსაც აწყობდნენ კეთილშო– 

ბილი ჯენტლმენების გასართობად. არც იმის საშუალება 

ჰქონდათ, მსგავსად წარჩინებულ დიდკაცობის, ათასი 

გინეის სანაძლეოს ჩამოსულიყვნენ ჰელმსგეილის საქომაგოდ 
და ფილემ-გე-მედონის საწინააღმდეგოდ. 

X 

ცხოვრებიდან გარიყული ადამიანის შესედულებანი 

საგნებზე და ადამიანებზე 

ადამიანს ჟოველთვის გააჩნია იდუმალი ზრახეები, –- შუ- 
რი იძიოს მიღებული სიამოვნების სამაგიეროდ, აქედან წარ–- 
მოდგება სიძულვილი მსახიობისადმი. 

ეს არსება მე მხიბლავს, მართობს, მანუგეშებს, მიზიდავს... 
ზნეობრივად მამაღლებს, მასიამოვნებს მარგებელია ჩემ– 

თვის –– მაშ რა ბოროტებით გადავუხადო სამაგიერო? დამ-- 

ცირებით. სიძულვილი, ეს არის სილაქი შორიდან. მაშ სილა. 
_ გავაწნათ. იგი მე მომწონს –– მაშ ის ბილწია. მან მე სამსა- 
ხური გამიწია. სამაგიეროდ მძულს. სად ვიპოვო ქვა, რომ 

ვესროლო? მღვდელო, მომეცი შენი ქვა ფილოსოფოსო, მო–- 

მეხმარე! ბოსიუე, განკვეთე იგი ეკლესიიდან! რუსო, აძაგე 
იგი ორატორო, მიაყარე სეტყვასავით რაც კი ავი და შავი 

მოგადგება პირზე! დათვო, მისცხე იმას ერთი რიყის ქვა! ქვა 
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და ლოდი ვესროლოთ ხეხილს, ნაყოფი ღავთქეროთ და შევ- 

ჭაბოთ. „ეაშაI“ და „ძირს“! პოეტის ლექსების თქმა--ჭირია- 

ნობას ნიზნავს. ჰეი, შენ, ჯამბაზო და ტაკიმასხარავ! მისი წარ- 

მ.ტების სამაგიეროდ ჩვეს ოკინის საყელური შევაბ-თ და სა- 
არცხვინო ბოძზე მივაჯაჭვოთ. მისი ტრიუმფი ჩვენ მისი შე– 

გიწოოვება-დევნით დავასრულოთ. დეე, მოაგროვოს თავის ირ– 

გელივ ხალხის ბრბო და ამითვე თავისი მარტოობა შექმნას. აი 
აპეაირად დეძლებული კლასის ადამიანებმა, ეგრეთწოდებული 

მაღალი წრის ადამიანებმა გამოიგონეს კომედიანტისათვის გა5- 
საყუთრებ ულ. ფორმა საზოგადოებიდან გარიდება-განშორე- 
0:ს. ე. „რის აპლოდისმენტი. 

მდაბიო ხალხი ასეთი სასტიკი არ იყო. მას 'არ სძულდა 

გოინპლენი და არ ეზიხღებოდა. მაგრამ მაინც ინგილაისის ყვე- 

ლაზე უკანასკელი ნავსადგურის ყველახე უკანასკნელი 
ხომალღის ყველახე უკანასკნელი მეძენძე-მჩურთავი თავის- 

თავს უცილებლად მადლა აყენებდა ამ გამამხიარულებელ 

„ვგინდარაზე! და ფიქრობდა, რომ მეძენძე-მჩურთავი იმ- 
დენად მაღლა ღიას მასხარა-ჯამბაზზე, რამდენადაც ლორდი 
მეძენძე-2ჩურთავზე. 

მაშ ასე, როგორც ყველა სხვა კომედიანტი, გუინპლენიც, 

რომელსაც მაყურებლები ტაშს უკრავდნენ, მარტოდმარტო 

გრძნობდა თავს. ამასთანავე ამ ჩვენს დალოცვილ დედამიწაზე 

სოეველივე წარმატება დანაშაულია, რომლის გამოსყიდვა სა- 

პირო ხდება. ყოველ მედალს მეორე მხარეცა აქეს. 

გუინპლენისათვის ეს მეორე მხარე არ არსებობდა. იმი- 

ტომ. რომ მისა წარმატების ერთიცა და მეორე შეღეგიც მას 

პჰყკუაში უჯდებოდა: ის კმაყოფილი იყო ტაშითა და კმაყოფი- 
ლი იყო მარტოობითაც. ტაში მას სიმდიდრესა სძენდა; მარ- 

ტოობა ბედნიერებას ანიჭებდა. #” 

მდიდრად იკო, საზოგადოების დაბალ ფენებში იმას ნიშ- 

ნავს მხოლოდ და ძხოლოდ, რომ ღარიბად არ იყო. ტანსაცმე- 

ლი დახეულ-გაცეეთილი არ გეცვას, კუჭის სიცარიელე არა 

გტაჩჯავდეს. ღა არც უშეშობა გაწუხებდეს. საჭმელ-სასმელი 

ნებიხად გაგაჩნდეს. გქონდეს ყოველივე აუცილებელი. ამას–- 

თანავე შესაძლებლობაც, რომ მათხოვარს ორიოდე გროში 
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მიაწოდო. აი, ამ ზომიერ კმაყოფას მიაღწია გუინპლენმა, 

რაიც რამდენიმედ დამოუკიდებელ ცხოვრებას უქმნიდა. 

მაგრამ სული მისი აურაცხელი სიმღიღრის მფლობელი 

იყო. მას ვინმე უყვარდა და ისიც ამ ვისმეს უყვარდა. რა 

სურდა მას კიდევ? | 
მას არც არაფერი არა სურდა. 

ძგონი ერთადერთი, რაც ძეიძლებოდა მისთვის შმეგვე–- 
თავაზებინა, ის იყო,თუ სახიჩრობიდან ვიხსნიღით. მაგ– 

რამ როგორი აღშფოთებით უარყოფდა იგი ასეთ წინადადე- 

ბას! მოეშორებინა ნიღაბი, დაებრუნებინა თავისი ნამდვილი 

პირისახე, ისევ ისეთი გამხდარიყო, როგორიც შესაძლოა 

ოდესმე იყო –- ლამაზი და მიმზიდველი –– არაფრის გულის- 
თეის ამაზე არ დათანხმდებოდა მაშინ დეას პურს ვინღა 
აჭმევდა? რა ეშველებოდა საცოდავ, უსუსურ ბრმას, რომე- 
ლხაც ის უყვარდა? სიცილისაგან ასე რიმ არ იმანჭებოდეს, 

რის მეოხებითა») იგი ერთადერთი თავისებური ყაიდის კო- 

მედიანტია. მაშინ უბრალო მასხარაღა იქნებოდა. ჩვეულებ- 
რივი ტანმოვარჯიშე ქუჩაზე და ეზოში გადმოგდებული 

გროშების ამკრეფი. მაშინ, შესაძლოა, დეასაც მუდამდღე არა 
ჰეონოდა პური. იგი ძლიერი, ღრმა და გულმოსახვედრი სია- 

მაყით გრძნობდა რომ ამ უსაშველო ციური ქმნილების 

მფარველი იყო. წყედიაღი, მარტოობა, გაჭირეება, უსაშვე- 

ლობა, უმეცრება, შიმშილი და წყურვილი – შვიდი დაღე- 

ბული ხახა სიღარიბისა–-განრთხმულიყო მის წინაშე: ხოლო ის 

იყო წმინდა გიორგი, რომელიც ამ გეელეშაპს ებრძოლე- 
ბოდა და კიდევაც ამარცხებდა სიღარიბეს რითი? თავისი 

უსახურობით. თაეისი სახიჩრობის წყალობით მას სარგებ- 

ლობა მოჰქონდა, დახმარებას უწევდა, გამარჯვებას გამარ- 
ჯვებაზე აღწევდა, სახელოვანი გახდა. ოღონდ კი გამოსული- 

ყო მაყურებელთა წინაშე და ფულებით ჯიბეს უესებდნენ. 
იგი ბრბოზე ბატონობდა, მბრძანებელი იყო მისი. მას, გუინ- 

პლენს, ყველაფერი შეეძლო მოემოქმედნა დეასათვის. იმა- 
ზედაც ზრუნავდა. რომ დეას აუცილებელი საჭიროებანი 

დაეკმაყოფილებინა. ასროლებდა მის ყოველ სურვილსა და 
ფანტაზიებსაც კი იმ ვიწრო ფარგლებში, როგორიც შეიძ- 

ლებოდა ჰქონოდა ბრმა ქალს. გუინპლვნი და დეა, როგორც 
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ჩვენ ვამბობდით, ნამდვილად განგებას დაენიშნა ერთმანე–- 

თისთვის. გუინპლენი გრძნობდა, რომ დეა მას აღფრთოვა- 

ნებდა. ქალიც გრძნობდა, რომ გუინპლენი მზად იყო ხელში 
აყვანილი ეტარებინა. იმაზედ უფრო სასიამოვნო არაფერია, 

რომ საყვარელ არსებას მფარველობდე, მისცე ყველაფერი 

აფცილებელი იმას, ვინც ვარსკვლავებამდე გამაღლებს. 

გუინპლენმა შეიცნო ეს უმაღლესი ნეტარება. თავისი უსახუ–- 
რობით მისწვდა ამას. ეს უსახურობა აძლევდა მას უპირატე- 

სობას ყველაფერზე, თავისი სახიჩრობის წყალობით ინახავდა 

თავის თავსაც ღა მახლობლებსაც. კმაყოფილიც იყო და 

ამაჟობდა კიდევაც ამითი. სიგონჯე მას უვნებელსა ხდიდა. 

ბედისწერა მას ვეღარას დააკლებდა: ის უკვე ამოიწურა, 
რადგან ასე მუხანათურად სასტიკი დაღი დაასვა. ხოლო ამ 

დაღმა გუინპლენს ზეიმი შეუქმნა. უბედურებათა მორევი 

ნათელი ბედნიერების მწვერვალად იქცა. გუინპლენი ტყვე 
გახდა საკუთარი სახიჩრობისა მაგრამ ამ ტყვეობას მისას 

დეაც ინაწილებდა. როგორც ზევითაც ვამბობდით, საპყრო- 
ბილე სამოთხედ იქცა, დაპატიმრებულსა და დანარჩენ ქვე- 

ყანას შორის კედელი იყო ამართული. მით უკეთესი, ეს კე– 

დელი მათ სხვა ადამისნებისაგან ანცალკევებდა, მაგრამ სამა- 
გიეროდ იცავდა კიდევაც. რა ზიანს მიაყენებდნენ დეას ან 

გუინპლენს, როდესაც ისინი ესოდენ დაშორებულნი იყვნენ 

ცხოვრებს ორომტრიალს გუინპლენისთვის წარმატების 
წართმევა? შეუძლებელი იყო. მაშინ გუინპლენისათვის სხვა 
პირისახე უნდა მიეცათ მისთვის რომ დეას სიყვარული 

წაერთმიათ? ეს შეუძლებელი იყო. დეა მას ვერა ხედავდა. 
დეას სიბრმავე განუკურნელი იყო. მაშ რა უხერხულობას 

წარმოადგენდა გუინპლენისათვის მისი სახიჩრობა? – არა- 

ქითარს. რა უპირატესობას აძლევდა იგი მასმ –– ყველანაირს. 

მიუხედავად თავისი სახიჩრობისა, ან იქნება თავისი სახიჩრო- 

ბის წყალობით იგი შეიყვარეს სახიჩრობამ და დაშავებუ– 

ლობამ ინსტინქტურად ერთიმეორისკენ გაიწიეს და კავში- 

, რი შეკრეს. უყვარდე, განა ეს ყველაფერს არ ნიშნავს? გუინ–- 

ჰლენი მხოლოდ მადლიერებას განიცდიდა თავისი სიმახინჯის 

გახსენებაზე. დაღი მისთვის ლოცვა გამოდგა. ის მოხარული 

იყო, რომ ეს სახიჩრობა ამოუფხვრელი და საბოლოოა. რა 
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ბედნიერებაა, რომ ამ მადლს მას ვერა გზით ვერ წაართმე- 

ვენ. ვიდრე არსებობენ გზაჯვარედინები, საბაზრო მოედნები, 
შორი გზები, დაბლა ხალხი და მაღლა ცა, გუინპლენი დარ- 
წმუნებული უნდა ყოფილიყო, რომ ხვალინდელი დღეც მას 
შემოსავალსა და საზრდოს არ მოაკლებდა. დეას არაფერი არ 

გაუჭირდება და მათ ერთმანეთი ეყვარებათ. გუინპლენი თა- 
ვის გარეგნობას აბოლონის გარეგნობაზეც არ გასცვლი-” 
და. სახიჩრად ყოფნა –-– ამში იყო მთელი მისი ბედნიე- 

რება, 

სწორედ ამიტომაც ვამბობდით მოთხრობის დასაწყისში. 
რომ ბედმა უხვად დააჯილდოვაო იგი; ეს ბედით დევნილი 

არსება იმავე ბედის ნებიერიც იყო. 
გუინპლენი იმდენად ბედნიერად გრძნობდა თავს, რომ 

"ზან კიდევაც ებრალებოდა სხვანი, მის ირგვლივ მყოფი ადა–- 
მიანები. მას თანამგრძნობი გული ჰქონდა. ამასთანავე შეუ- 

ცნობლად მიისწრაფოდა გაეგო, რა ხდებოდა ირგვლივ, ვი- 
ნაიდან ქვეყნად არ მოიპოვება სრულიად კარჩაკეტილი, გან– 
დგომილი ადამიანი. ბუნებაც კი განყენებული არ არის. გუინ- 

პლენი ძალიან მოხარული იყო, რომ დანარჩენ ქვეყანს და 
მას შუა კედელი ამართულიყო; მაგრამ ხანდახან თავაწეული 

გადიხედავდა ხოლმე ზღუდე-კედელს იქით, ამის შემდეგ თა- 

ვის მდგომარეობას სხვა ხალხის მდგომარეობას ადარებდა. 
და უფრო მეტი სიხარულით უბრუნდებოდა თავის მარტოო- 

ბასა და დეას. | 
რას ხედავდა გუინპლენი თავის ირგვლივ? რას წარმოად- 

გენენ ის არსებანი, რომელნიც მისი მუდმივი მოგზაურობის 

წყალობით, სულ სხვადასხვანაირი სახით წარმოსდგებოდნენ 

ხოლმე მის წინაშე? ასე ყოველდღე სულ ახალ-ახალი არსე– 

ბანი სცვლიდნენ ერთმანეთს, სულ მუდამ ახალი ადამიანები. 

მაგრამ იგივე ბრბო ხალხისა სულ მუდამ ახალი სახეები. 
მაგრამ სულ მუდამ ერთი და იგივე უბედურებები. ყველა 
ჯურის ნამსხვრევები. ყოველ საღამოს ყველა სახის აუცილე–- 

ბელი სოციალური უბედურებანი მჭიდრო რგოლად მოეჭდო- 
ბოდნენ; ეს იყო გუინპლენის ბედნიერება. 

„მწვანე ყუთი“ პოპულარული იყო. 

დაბალი ფასები დაბალ კლასებს იზიდავდა. გუინპლენთან 
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მოდიოდნენ უსუსურნი, ღარიბნი უძლურნი. მისკენ ისე 

მოილტვოდნენ, როგორც ჭიქა ჯინისკენ. მოდიოდნენ, რომ ოო 

გროშად თავდავიწყება ეყიდათ. გუინპლენი თავისი ფიცარ- 

ნაგიდან თვალს აღევნებდა ხალხის ამ დაღვრემილ ბრბოს. 
მის შემეცნებაში ერთი მეორეზე აღწევდნენ დაუსრულებელი 

სიღარიბის სახეები. ადამიანის სახეზე აღბეჭდილია მისი სი- 

ხდისი და მთელი მისი ცხოვრება: იგი ჯამია მთავალ საი- 

დუმლოთა ზემოქმედებისა რომელთაგან თეითეული თავის 

კვალს სტოვებს მასხე არ უოფილა ისეთი ტანჯვა, ისეთი 
სიავე და მრისხანება, ისეთი უპატიობა, ისეთი სასოწარკვე– 

თილება, რომლის ანაბეჭდი არ დაენახოს გუინპლენს ამ ჰირი–- 

სახეებზე. აი, ამ ბავშეებსს დღეს არა უქამიათ რა. აი, ეს 

კაცი მამაა; ეს დედაკაცი –– დედა; მათ . უკან დასაღუპად 
განწირული ოჯახის სახეებია. აგერ, ის იმ კაცის პირისახეა, 
რომელიც ბიწიერებას შეუპყრისთს და დანაშაულის ჩადენას 

ლამობს; მიზეზი ცხადი იყო: უმეცრება და გაჭირვება. ისეთი 

პირებიც იყვნენ, რომელთაც სახეზე ბუნებრივი გულკეთი- 

ლობის ბეჭედი აჩჩდათ. მაგრამ სოციალური ჩაგვრის გამო 

ეს გულკეთილობის იერი წაშლილიყო და მძულვარება დამ–- 

ჩნეოღათ. ჭაღარა, მოხუცი დედაკაცის შუბლზე აღბეჭდილი 
იყო სიტყვა „შიმშილი“, ახალგაზრდა ქალის შუბლზე აღბექ- 
დილი იყო სიტყვა „მეძაობა". ერთ და იმავე ფაქტს ახალ- 
გაზრდა ქალისა და მოხუცისათვის სხვადასხვა შედეგი გამო- 

ეღო; მაგრამ რომლისთვის უფრო მძიმე იყო იგი? ამ ბრბო– 
ში იყო მშრომელი ხელები, მაგრამ შრომისათვის საჭირო 
იარაღი არ გააჩნდათ. ამ ხალხს მუშაობა უნდოდა, და სამუ- 
შაო არ ჰქონდ.თ. ხან მუშის გვერდით კარისკაცი ჩამოჯდე–- 
ბოდა, ხან ინვალიდი და გუინპლენის წინ ომის ლანდი ისა- 
ხებოდა. აქ გუინპლენი უმუშევრობას ხედავდა, იქ – ექს– 

პლოატაციასა და მონობას. ზოგიერთ სახეზე იგი ანკარა გა- 
დაგვარების წიშნებს ამჩნევდა, «დამიანის თანდათანობით 
დაბრუნებას პირუტყვის მდგომარეობამდე, რაც საზოგადოე–- 
ბის დაბალ დენებში გამოწვეული იქო ნეტარებაში მყოფ ზე– 
დაფენის მიერ მძიმე ჩაგვრის გამო. ამ თვალით განუჭერე– 

ტელ წყვდიადში გუინპლენი მხოლოღ ერთ ნათელ წერტილ– 

სა ხედავდა: მან და დეამ მწარე ტანჯვა გამოიარეს და ახლა 

ვ§ი _



"ბედნიერები იყვნენ, დანარჩენს ყოველივეს წყევლა-კრულ- 
ვის დაღი აჩნდა. გუინპლენმა იცოდა, რომ მათ ზევით დგანან 

უფლებამოსილნი, მდიდარნი, სახელოვანნი, ბედისგან განე- 
ბივრებულნი და გრძნობდა კიდევაც, რაოდენ შეუცნობლად 

თელავდნენ მას; ხოლო ქვედა ფენაში იგი ამჩნევდა უბედუ- 
რთა გაფითრებულ სახეებს. ამ ორ უკიდურეს მოვლენათა 
შორის ის ხედავდა თავის თავსა და დეას. თავის ნამცეცა და 

იმავე დროს უსაზეტვრო ბედნიერებას. ზედა ფენაში იყვნენ 

თავისუფალი და უსაქმური ადამიანები, მხიარულნი და'მრო–- 
კავნი, სრულიად გულგრილად სხვათა ფეხით მთელავნი., ამა- 
ვე დროს გუინპლენი ქვედა ფენაში იმ ადამიანთა წყებას ხე–- 
დავდა, რომლებსაც ფეხით თელავდნენ. ბრწყინვალების სა–- 

ღეხზურად ბნელეთია გამოყენებული: ეს იყო სამწუხარო ფაქ- 
ტი, ნიშანი საზოგადოებრივი ღრმა დაავადებისსV გუინპლენს 
კარგად ჰქონდა გათვალისწინებული ეს სამწუხარო მოვლენა. 
რა დამამცირებელი ხვედრია ადამიანს” შეუძლია ასე მუხ- 

ლებზე ხოხვა. ასეთი ლტოლვა არარაობასა და სიბინძურისა- 

დმი, ასეთი საზიზღარი უარყოფა თავის თავისა იწვევდა სურ- 

ვილს გაგეთელა ეს საზიზღარი ფეხით რომელი პეპელას 
ჭუპრად არის ქცეული ეს მიწიერი არსებობა? ამ მშიერი, 

უვიცი ბრბოს თაეზე, ყველგან, საითაც გაიხედავთ, დანა- 

შაულის ან სახელგატეხილობის კითხვითი ნიშნები ჩანან. 

სინდისის გახრწნა –-– ყოველი მათგანს აუცილებელი 
ბოლოა. 

არ არის ამ ფენაში არც ერთი ბავშვი, რომელსაც მოზ- 

რდილობისას დამცირება არ ელოდეს, არ არის არც ერთი 

ყმაწვილი ქალი, რომელსაც თავისი ნამუსის გაყიდვა არ 
დასჭირდება! აქ არც ერთი ვარდ-ყვავილი არ მოიპოვება, 

რომელსაც არ შენერწყვავენ. 
დროდადრო გუინპლენი მღელვარებით მიაშტერებდა 

ყოვლის განმჭვრეტ თვალს ამ წყვდიადის სიღრმეს, სადაც 
უნაყოფოდ იღუპებოდა ესოდენი გულისწადილი; სადაც იმ- 

დენი არაქათგამოლეული ძალ-ღონე იბრძოდა; იქ იგი ხე- 

დავდა ძთელ–ლ ოჯახებს სახოგადოებრივი პირობების გამო 

დაცემულებსა და ფსკერზე ჩაძირულებს. ხედაგღა კანონების 
მიერ დამახინჯებულ „დათებს. ხედავდა წყლულებს, სისხლის 
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სამართლის სისტემის მეოხებით ჩირქოვან მუწუკებად გა- 

დაქცეულებს. ხედავდა ღარიბებს, გადასახადებისაგან წელში 
გაწყვეტილთ. ხედავდა გონიერ ადამიანებს, რომელნიც უმე- 
ცრებას წყვდიადის მორევში ჩაეთრია. გუინპლენი გონების 

თვალით განჭვრეტდა დამხრჩვალთა სიმრავლეს, მშიერთა დამ- 

ხობას, ომებისგანნ წალეკილთ და სიკვდილის თარეშს. ეს 

საერთო უბედურების გულისწამღები სურათი სულს უხუ- 

თავდა მას, იგი თითქოს ხედაედა ადამიანთა მწუხარების 

უკუნი ზღვის ზედაპირზე მოქცეულ უბედურებათა მთელ 

ამონადუღს, თვითონ ვითომ ნავსაყუდელს შეფარებული, 

აქედან უთვალთვალებდა ხომალდის ჩაძირვას, ხან ასეთ დროს 

ხელებში ჩამალავდა ხოლმე თავის დასახიჩრებულ სახეს და 

ღრმა ფიქრებს მიეცემოდა. 

რა უგუნურებაა, ბედნიერება რაღა არ მოსდის აზრად! 

მის ტვინში შეუსაბამო ფიქრები იბადებიან. ოდესღაც მან 

ჩვილი ბავშვი სიკვდილს გადაარჩინა. ახლა მას შეუკავებელი 

სურვილი იპყრობდა, რომ ყველა უბედურისათვის დახმარება 

აღმოეჩინა. ბუნდოვანი აზრები ხან კიდევაც ააცილებდნენ 

ხოლმე რეალურ სინამდვილეს. ზომიერების გრძნობას იმ დო- 

ნემდე სცილდებოდა, რომ თავის თავს ეკითხებოდა: „მაშ 

როგორ, რა გზით უნდა ეშველოს ყველა ღარიბ-ღატაკს?“ 

ხან ისეთ თავდავიწყებს ეძლეოდა, რომ ხმამაღლა იმეო- 

რებდა ამ სიტყვებს. მაშინ ურსუსი მხრებს აიჩეჩავდა და დააშ- 

ტერდებოდა გუინპლენს. ხოლო გუინპლენი ოცნებას განაგრ- 

ძობდა: 

–- ოჰ, ძალაუფლება რომ ჩემს ხელთ იყოს, იცით '" როგორ 

დავეხმარებოდი უბედურებს! მაგრამ მე რა ვარ? საცოდავი 
არარაობა! რა შემიძლია მოვიმოქმედო? არაფერი! 

მაგრამ გუინპლენი ცდებოდა, ის ბევრ რასმე აკეთებდა 
უბედურთათვის. ის მათ აცინებდა. 

და ჩვენც ხომ უკვე ვთქვით, ადამიანებსს სიცილი დააწ- 
4კებინო, იმას ნიშნავს, რომ დარდი დაავიწყო. _ 

განა კაცობრიობის“ კეთილის მყოფელი არ არის იგი, 

ვინც ხალხს დარდს ავიწყებს? ' - 
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XI 

გუინპლენი –– სამართლიანობის მაუწყებელი, 
ურსუსი -–-– ვეშმარიტების მაუწყებელი 

ფილოსოფოსი იგივე მეთვალყურეა., სხვისი ფიქრების 
ამოცნობის მოყვარული ურსუსი ფხიზლად ადევჩებდა 
თვალყურს თავისს აღზრდილს ჩვენი ჩუმი მონოლოგები 
ჩვენს სახეზე აღიბეჭდებიან. რასაც ფიზიონომისტები სრუ- 
ლიად ნათლად ხედავენ. რაც გუინპლენის სულსა და გულს 
აღელვებდა, ურსუსის ყურადღებას არ გამორჩენია. ერთ- 

ხელ, როდესაც გუინპლენი ფიქრებში იყო წასული, ურსუს- 
მა კალთაზე ხელი ჩამოკრა და შესძანა: 

–- შენ, როგორც ვხედავ, გარემო მდგომარეობის დაკვი– 

რვება დაგიწყია, სულელო) ფრთხილად იყავი, ეს შენი საქმე 
არ არის! შენ სულ სხვა საზრუნავი გაგაჩნია, ეს არის დეა- 
სადმი სიყვარული. ორმაგად ბედნიერი ხარ. სხვა რაღა გინ- 
და! ჯერ ერთი იმითა ხარ ბედნიერი, რომ ბრბო ხედავს შენს 

სიმახინჯეს, მეორეც იმით რომ დეა ამას ვერა ხედავს. ეს 

ბედნიერება: შენ არ დაგიმსახურებია. არც ერთი ქალი, ვინც 
შენს პირისახეს დაინახავდა, არ მოინდომებდა შენს კოცნას; 
მაგრამ ეგ შენი კეთილდღეობის საწინდარი პირი, ეგ ცხვირ- 
პირი ხომ შენი არ არის შენ მაკ პირისახისა არ დაბადე- 
ბულხარ. შენი ნამდვილი სახის ნაკვთები მაგ უფსკრულიდან 
ამოტივტივებული სიცილის მანჭვას დაუმახინჯებია სწორედ 

სატანისათვის გამოგიტაცია მისი ნიღაბი. სახიხღარი ხარ და 
მაშ დაკმაქოფილდი შენი ბედის წარმატებითი ხვედრით. ამ 
ჩვენს მეტად კეთილმოწყობილ ქვეყანაში არიან ბედნიერები, 

რომელთაც ამ ბედნიერების უფლება აქვთ და არიან შემ- 
თხვევითი ბედნიერებიც. შენ შემთხვევამ ბედი გიწყალობა. 
შენ ხომ ქვესკნელმი ცხოვრობ და შენს ბედზე ამ ქეეს- 
კნელში ვარსკვლავიც ჩამოშვებულა. ეს საბრალო ვარს- 
კვლავი შენი ხვედრია; მაშ ნუ ეცდები ქვესკნელიდან ზეახვი– 
დე და მაგრად, ორივე ხელით გეჭიროს ეგ ვარსკვლავი, ობო- 
ბავ! შენს ბადე-ქსელში ვენერა ალმასივით ელვარებს. მოიღე 
მოწყალება და ნურას მიზეზობ. მე ვხედავ, შენ ოცნება გი- 

293



ტაცებს, ეგ სისულელეა. გამიგონე, მე შენ ნამდვილი პოე- 

ზიის ენით გელაპარაკები დეე დეამ რაც შეიძლება მეტი 
ძროხის ხორცი და ცხვრის კატლეტები ჭამოს. ექვსი თვის 
მანძილზე ისე დასქელდება, როგორც თურქის ქალი. შეირ- 

თე, რაღა ბევრსა ჭოქმანობ; ბავშვს გაგიჩენს, ერთს კი არა, 

ორს, სამს... ბავშვების მთელ ჯოგს. აი, მე ასე შესმის ფილო- 

სოფია. როდესაც ადამიანი ბედნიერადა გრძნობს თავს,V ეს 
ძალიან კარგია. საკუთარ შვილებს რაღა სჯობია! გაიჩინე 
ბალღები, არტახებში შეახვე ხოლმე, ცხვირი მოსწმინდე, 

აკვანში ჩააძინე, ცხვირ-პირი დაბანე ხოლმე თხუპნიებს. დეე 

მთელი ეს აქალბუჭულა ფუთფუთებდეს შენს ირგვლივ. რო- 
ცა ეს წერილფეხობა იცინის, კარგია. თუ ღრიალებენ, უფრო 

კარგი, ყვირილი სიცოცხლის ნიზანია. თვალყური ადევნე: 

ექვსი თვისანი როგორა სწოვენ ძუჰუს; ერთი წლისანი ოთხზე 

დახოხავე5, ორი წლისანი ფეხზხე დადიან თხუთმეტი წლი- 
სანი უკვე მოზრდილნი ხდებიან” ოცი წლის ჰასაკში უკვე 

შეყვარებულნი არიან. ვისაც ყველა ეს სიხარული გააჩნია, 

მას ყველა სიკეთეც გააჩნია, შე „სეთი ბედნიერება არა მქო– 

ნია, ამიტომ ვარ უხეში პირუტყვი. უფალი ღმერთი, მშვე- 
ნიერი პოემების მთხზველი, პირველი ლიტერატორი იყო 

მსოფლიოში; მ+ნ უკარნახა თავის მდივანს, მოსე წინასწარ- 

მეტყველს: „გამრავლდითო!” ასე მოგვითხრობს სამღვთო 
წერილი. გამრავლდი შენცა, პირუტყვო! ჰოდა ქვეყნიერება 
ყოველთვის ისეთივე იქნება როგორიც არის. დედამიწაზე 

შენი ჩაურევლობის გარეშეც ყველაფერი „ისევე ცუდად 
წავა; შენ მაგაზე ნუ ზრუნავ. იმ საქმეში ნუ ჩაერევი, რაც 
შენს ირგილივ ხდება. შენ არავითარი. ქარიშხალი არ გამოი- 
წვიო. კომედიანტი იმისათვისაა გაჩენილი, რომ მას უცქირონ 

და არა იმისათვის, რომ მან სხვებს უცქიროს. შენ იცი ქეეყ- 

ნიერების სადაიე ვის ხელშია? ვინ უდგა ქვეყანას სათავეში? 
უფლებით ბედნიერნი. შენ კი, ვიმეორებ, შემთხეევითა ხარ 

ბედნიერი. შენ თაღლითურად მოიხვეჭე ბედნიერება, რაც არ 

გე:უთვნის. ისინი კანონიეიი მფლობელნი არიან, შენ კი 
ეჩრები. შენ უკანონოდ დაგიჩემებია წარმატება. მეტი რაღა 
გინდა. აჰა. ესეც თვალსაჩინო მაგალითი იმისა, რომ „უნა- 

ხავმა რა ნახაო, ცხრა მთა გადალახაო#, ჰოდა დეასთან ქორ- 
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წინება და ჩამომავლობის გაჩენა, ამაზე სასიამოვნო საქმე 

რა იქნება! ეს ისეთი ნეტარებაა, რომ თუ არ იცუღლუტე, 

იქნებ მას გერც კი მისწვდე. ვისასკც ზეცისაგან მინიჭებული 

აქვს მიწიერი ბედნიერება, მას არ უყვარს, რომ ასეთი სიხა- 

რულის უფლებას თავისთავს ისიც აძლევდეს, ვინც მასზე 

დაბლა დგას. შენ რომ გკითხონ, რა უფლება გაქვს ბედნიერი 

იყორ, ვერაფერს უპასუხებ; შენ არ გაგაჩნია უმაღლესი 
სიგელი ბედნიერებისათვის, როგორც იმათ. იუპიტერმა, ალა- 

ჰმა. კრიშნამ თუ საბაოფმა –– მე არ ვიცი, რომელმა მათგანმა 

უბოძა მათ ხებართვა ' ბედნიერებისა. გეშინოდეს მათი. ნუ 
ეჩრები მათ საქმეში რომ შენი საქმეები არ გამოქექონ. 
იცი კი შენ, უბედურო, რა არის უფლების ძალით ბედნიერი? 

ეს არის საშინელი არსება; ეს არს ლორდი! ო, ლორდი! 

ჰოდა ამ ლორდს ცოტა დავიდარაბა როდი გადახდა. ეიდრე 
ამ ეშმაკ-ქაჯური, ამოუცნობი წარსულის მქონე ქვეყანაში შე- 

მობრძანდებოდა, სწორედ ამ ხვანჯების გზით გაღებულ კარე- 
ბიდან. რა ძნელი იქნებოდა მისთვის ქვეყნად დაბადება! თუ- 
მცა მას სხვა საზრუნავი არა ჰქონდა რა, მაგრამ, ღმერთო 
მართალო, რაოდენი შრომა დასქირდა! გამოგლიჯო–გამოაღ- 

წიო ბედს, ამ ბრმა. თავნება რეგვენს, რომ მან უცბად, არტა- 

ხებიდანვე გაგხადოს დანარჩენ ადამიანთა მეფე-მბრძანებელი. 

მოლარესა ქრთამავენ, რომ თეატრში საუკეთესო ადგილი 

დაიჭირონ. აბა წაიკითხე ჩეენს ძველს, აწ უხმარ, საგორაე- 
სათრაულა ფიცრულაზე, რა საზეპირო წერია; წაიკითხე ჩემი 

სიბრძნის ეს კურთხევანი და მაშინ გაიგებ, რა არის ლორღი. 

ლორდი ისეთი ადამიანია, რომელსაც ყეელაფერი აქვს, და 

რომელიც თავისი არსებით ყველაფერს წარმოადგენს. ლორ- 

დი ისეთი არსებაა, რომელიც ადამიანის ბუნების კანონებს 

თეხითა სთელავს. ლორდი ის არის, ვისაც ყრმობისას მოხუ- 

ცის „უფლებები აქს, მინიჭებული, ხოლო მოხუცებულობი- 

სას ახალგაზრდობის ყეელა უპირატესობანი გააჩნია. გარ- 

ყვნილიც რომ იყოს, წესიერი ადამიანები პატიესა- სცემენ. 
მხდალიც რომ იყოს. გულადებსას მეთაურობს. მუქთამქამე–- 

ლია და სხვათა შრომის ნაყოფსა ნთქავს. უვიცი რომ იყოს, 
მას მაინც დიპლომი აქვს მიღებული კემბრიჯისა და -ოქსფორ- 

დის უნივერსიტეტების. რეგვენი და სულელი რომ იყოს, მას 
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მაინც პოეტები ხოტბას ასხამენ. გონჯიც რომ იყოს, ქალები 
მაინც ღიმილით აჯილდოვებენ თერსიტია ღა აქილესის 

ჩაჩქანი ჰხურავს. კურდღელივით მშიშარა თუა, მაინც ლომის 

ფაფარი ამშვენებს. შენ რომ ჩემი სიტყვების აზრი სწორედ 
გაიგო, იმასაც გეტყვი, რომ ყველა ლორდი უსათუოდ უვიცი 
როდია, ან მხდალი, გონჯი დღა ჩერჩეტი ბებერი. მე მხოლოდ 
იმას ვამბობ, რომ მას ყეელა ეს ნაკლი რომ გააჩნდეს, მაინც 

ღირსეულია. პირიქით, ლორდები მბრძანებლებიც არიან. 

ინგლისის მეფეც ლორდია. იგი პირველი დიდებულია დიდე– 

ბულთა შორის. ეს ბევრ რამეს ნიშნავს. ეს ყველაფერია. 

წარსულ დროში მეფეებს ლორდებს უწოდებდნენ. ლორდი 

დანიისა ლორდი ირლანდიისა, ლორდი შეერთებული კუნ- 

ძულებისა. ნორვეგიის ლორდმა მხოლოდ სამასი წლის წინ 

მიიღო მეფის წოდება. ინგლისის უძველეს მეფეს ლუციუსს 
წმიდა მამა ტელესფორი მილორდ ლუციუსს უწოდებდა. 

ლორდები –-– ეს პერებია, ე. ი. თანასწორნი. ვისი თანა– 

სწორნი? მეფისა. ლორდი სხვაა და პარლამენტი კიდევ სხვა. 

ერთმანეთში არ უნდა აურიოთ. პარლამენტი ხალხთა საკრე– 

ბულოა. მას საქსები VIIიიგინოლს “უწოდებდნენ ვიდრე 

ნორმანდელებს დაემორჩილებოდნენ, ხოლო დამპყრობი ნორ- 

მანდელები იგIგონისსთ-ს უწოდებდნენ. ხალხი თანდათა– 

ნობით განდევნეას პარლამენტიდან. მეფის ბრძანებულებაში 

თემთა პალატის მოწვევის შესახებ ოდესღაც ნათქვამი იყო: 

შძ «იი სი Iოიბიძლიძსთ!. ახლა კი ამ ბრძანებულებაში 
სწერია, გძ «იოვნისიიძსთ?. თემთა პალატას უფლება აქვს თა– 

ვისი თანხმობა გამოთქვას. მას ნება ეძლევა თქვას, „დიახ“, 

ხოლო პერებს შეუძლიათ თქვან, „არა“. მათ საქმით დაამტკი– 

ცეს, რომ ამისი უფლება აქვთ. პერებს შეუძლიათ თავი მოპ- 
კვეთონ მეფეს. ხოლო ხალხს ამისი უფლება არა აქვს. 

კარლოს | დასჯა მეფის უფლებების დარღვევა კი არ 

იყო, არამედ პერების უპირატესობებისა:ა ლდა სწორედაც 

მოიქცნენ, რომ კრომველის ჩონჩხი სახრჩობელაზე ჩამოა- 

კონწიალეს. ლორდები ყოვლად შემძლენი არიან. რადა? იმის 

1 მომავალი სათათბიროსთვის (ლათ.). 

2 შესათანხმებლად (ლათ.). 
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გამო, რომ მათ ხელშია სიმდიღრე. ვინმეს ოდესმე თუ წაუ– 

კითხავს „სი ით5ძგ/-ხი0L"--,წიგნი საზარელი განსჯისა4? ეს 
წიგნი იმის დამადასტურებელია, რომ ინგლისი ლორდების 

მფლობელობაშია. ეს რეესტრი შედგენილია ვილჰელმ დამ- 
პყრობელის დროს, იგი წარმოადგენს ინგლისის ქვეშევრ- 

დომთა კუთვნილ მიწა-წყლის სიას, ეს სია ხაზინის ლორდ- 

კანცლერს აბარია, ამ სიიღან რომ ამონაწერი დასჭირდეს 

ეინმეს, სტრიქონში ოთხი სუ უნდა გადაიხადოს. ძალიან საინ- 

ტერესო წიგნია! შენ იცი, რომ მე ოდესღაც შინაური პი- 

რადი მკურნალი ვიყავი ვინმე ლორდ მარმედიუკისა, რო- 
მელსაც წლიური ' შემოსავალი „ცხრაასი ათასი ფრანგული 

ფრანკი ჰქონდა? აბა ერთი ამაზე იფიქრე, ბრიყვო! შენ იცი, 

რომ, რაც გრათ ლინდსეის ბაღებში კურდღლებია, საჭმელად 

ეყოფოდა ხუთი ნავსადგურის ყველა მშიერ-შიშველს. მაგ-, 
რამ, აბა, სცადე და ხელი ახლე მათ! სულ ყველა აღრიცხუ- 

ლი ჰყავთ. ყველა ბრაკონერ მონადირეს სახრჩობელა მოე–- 
ლის. მე ჩემი თვალით ვნახე, როგორ ჩამოჰკიდეს სახრჩობე- 

ლაზე ექვსი შვილის მამა, მხოლოდ იმიტომ, რომ მისი იახტა– 
შიდან კურდღლის ორი გრძელი ყური მოჩანდა. ასეთები 
არიან დიღკაცები. ლორდის კურდღლები ადამიანის სიცოც- 

ხლეზე მეტად ღირს. მაგრამ, რაკი ლორდები არსებობენ ქვე– 

ყანაზე, გესმის შენ, თაღლითო, ჩვენ უნღა ვიფიქროთ, რომ 

ვს მეტად კარგია. თუნდაც დარწმუნებული ვიყოთ, რომ ეს 

ცუდია, ამას რა მნიშვნელობა ექნება მათთვის? ხალხი რა- 

ღაცის წინააღმდეგ მაინც ხმას იმაღლებს! აბა იფიქრე! დიახ, 
თვითონ პლავტის ნაწერებშიც ვერას ნახაეთ ამაზხბე უფრო 

სასაცილოს. სასაცილო იქნებოდა ის ფილოსოფოსი, რომე- 

ლიც ურჩევდა იმ უბადრუკ მდაბიო ხალხს ხმა აემაღლებინა 

ლორდების მხრივ ესოდენი მძიმე ჩაგვრის წინააღმდეგ. ეს 

იგივეა, რომ ჭია-მატლი შეეკამათოს სპილოს ფეხს. მე ერთ- 
ხელა ენახე, თუ როგორ დაადგა ფეხი ჰიპოპოტამმა თხუნე- 

ლას სოროს და მთლადღ მიწასთან გაასწორა. მაგრამ ჰიპოპო- 
ტამი არაფერში დამნაშავე არ იყო. ამ გულკეთილმა ბუმბე- 

რაზმა არც კი იცოდა, რომ ქვეყნად თხუნელები არსებობენ. 
ჩემო კარგო, ის თხუნელები, რომლებსაც სრესავენ, ადამიან–- 

თა მოდგმაა. ერთმანეთის გასრესა ბუნების კანონია. იქნებ 
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შენ გგონია, რომ თხუნელა არავის არ სრესავს? ის ბუმბე- 

რაზია ტკიპასთან. ტკიპაც თავის მხრივ ბუმბერაზია ხილის 
მღრღნელ ჭია-ჭუპრთან მაგრამ ნუ წავალთ ღრმად ასეთ 
მსჯელობაში. ჩემო მეგობარო, არის ამ ქვეყნად დახურული 
ეტლები, რომლებითაც ლორდღები დაბრძანდებიან. ფეხით 

მოსიარულენი თუ ფრთხილად არ იქნებიან, შეიძლება იმ 

ეტლმა გასრისოს, ხოლო კეთილგონიერი ადამიანი ცდილობს 

მხარი აუქციოს და გვერდით ჩამოდგეს. ჩამოდექ ღა ეტლს 

გზა დაუთმე. რაც შემეხება მე, მე მიყვარს ლორდები, მაგ- 

რამ ვერიდები მათ. მე ერთ-ერთ იმათგანთან ვცხოვრობდი. 

და ეს სრულიად საკმარისია, რომ მათზე კარგი წარმოდგენა 

ბოლომდე შემრჩეს, მისი ციხე-ღარბაზი ჩემს ცხოვრებაში 

ისე შთაიბეჰდა, როგორც რაღაც ელვარება ღრუბლებში. ჩემი 

ოცნებები წარსულისაკენაა მიმართული. ისეთი შესანიშნავი 

არა არს რა, როგორც მარმედიუკ-ლოჯი; მხედველობაში 

მაქვს ამ შენობის დიდებული სანახაობა; მისი ცალკეული 

ნაწილები ისე თანაზომიერნი არიან, მისი მორთულობა-მო- 

კაზმულობა პირდაპირ საზეიმოა და მდიდრული. მას მრავა- 

ლი მინაშენებიც ამთავრებენ. საერთოდ, ლორდების სახლე- 

ბი, აგარაკები სასახლე –- ციხე-გალავნები, ეს არის თაჟ- 

მოყრა ყოველივე იმისა, რაც კი ყველაზე უფრო დიდებული 
ღა მშვენიერია ჩვენს აყვავებულ სახელმწიფოში. მე მიყვარს 
ჩვენი დიდკაცობა; მადლიერიცა ვარ მათი, რომ ამდენი სიმ- 

დიდრე აქვთ; ყოვლადშემძლებლები არიან, კეთილდღეობაც 
აქვთ. თუმცა მე ღრმა წყვდიადში ვითოშები, მაინც აქედან 

ინტერესითა და სიამოვნებით შევცქერი ლაჟვარდოვანი ცის 
ნაქერს, რომლის სახელია ლორდი. მარმედიუკ-ლოჯში ეტ- 

ლით მობრძანებისას ჯერ უშველებელი სწორკუთხოვანი ეზო 

უნდა გაევლოთ, ეს ეზო კიდევ რვა ოთხკუთხედად იყო და- 
ყოფილი; თვითეული მათგანი მოაჯირით იყო შემოფარგლუ– 

ლი. მათ შორის განიერი გზა გაჭიმულიყო, რომლის შუა 
წარმოზიდულიყო ზეაღმტაცი რვაკუთხოვანი შადრევანი. სა- 
დაც ორი აუზი თავსდებოდა და რომელსაც ზემოდან მშგე–- 

ნიერი შიგქრილი გუმბათი ედგა. ეს გუმბათი ექვს სეეტს 

ეყრდნობოდა. სწორედ იქ გავიცანი სწავლული ფრანგი 
აბატი დიუკრო; იგი სენ–ჟაკის ქუჩაზე მდებარე იაკობინელთა 
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მონასტრის საძმოს ეკუთვნოდა. მარმედიუკ-ლოჯში ინახება 
ერპენიუსის ბიბლიოთეკის ნახევარი; მეორე ნახევარი ამ 
ბიბლიოთეკისა კემბრიჯის უნივერსიტეტის ღვთისმეტყველე– 

ბის ფაკულტეტსა აქვს დაცული. მე იმ სასახლეში წიგნისა ა§ 
ხელნაწერის კითხვის დროს, ღია ტალანში სვეტების შუა 
ვმჯდარვარ. ასეთი სანახაობანი ჩვეულებრივ მხოლოდ ჩზოგი- 
ერთი ცნობისმოყვარე მოგზაურის ყურადღებას თუ მიიქ- 

ცევს. იცი, შე გადარეულო, რომ მათ ბრწყინეალებას, უი- 

ლიამ ნორთს, გრეი-როლსტონის ლორდს, რომელსაც ბარო- 

ნების სავარძელზე მეთოთხმეტე ადგილი უჭირაეს, რაც შენს 
საშინელს გოგრაზე თმებია, მას თავის ტყიან მთაზე უფრო 

მეტი მრავალწლოვანი ზე და მერქანი აქეს; ზენ ალბათ 
გაგიგია, რომ ლორდ ნორის რაიკოტს, ებინგდონის გრაფს, 

ორასი წყრთის სიმაღლე ოთხკუთხი ბურჯი აქვს აღმართუ- 
ლი, რომელსაც დევიზად აწერია: „VIIხსვ გ1IC6IC წი0I”II0L", რაც 
თითქოს ნიშნავს: „ბრწყინვალება უროზე მძლავრიაო“, სი- 

ნამდვილეში კი, შე რეგვენო, შენა, ასე უნდა ითარგმნოს: 
„სიმამაცე სამხედრო მანქანებზე ძლიერიაო4, დიახ, მე პა- 

ტივსა ვცემ ჩეენს დიდებულებს. მე მუხლს ვიდრეკ მათს წი- 
ნაშე. სწორედ ლორდები და მათი უდიდებულესობა მეფე 
ზრუნავენ, რათა უზრუნველჰყონ ერი ყოველმხრივი სარგებ- 

ლიანობით. მსთი ღრმა სიბრძნე ბრწყინვალედ ვლინდება 

ყველა დამაბრკოლებელ მდგომარეობაში. ნეტავ ერთი ვნა- 

ხავდე, რას იზამდნენ პირველნი რომ არ ყოფილიყენენ ყველ- 

გან და ყოველთვის! რა თქმა უნდა, ისინი პირველობენ ახლა, 

და პირველობდნენ ადრეც, რასაც გერმანიაში თავადური 
ღირსება ეწოდება, ხოლო ესპანეთში გრანდის ღირსება, ინგ- 

ლისში და საფრანგეთში მას პერობა ეწოდება. ვინაიდან ნათ- 
ლად ჩანს, რომ ჩვენი ქვეყანა საკმაოდ ცუდად არის მოწყო- 

ბილი, ამიტომ ღმერთმა შეამჩნია თუ არა ეს ნაკლი, გადა- 

წკვიტა დაემტკიცებინა, რომ მან ბედნიერი ადამიანების შექ- 

მნაც იცის და ფილოსოფოსთა სანუგეშებლად ლორდები 

შექმნა. სწორედ ამით უფალმა ღმერთმა გამოასწორა თავისი 

თავდაპირველი შეცდომა, რითაც პირნათლად დააღწია თავი 

შემცდარ მდგომარეობას. დიდებულნი წარჩინებულნი არიან. 

პერი რომ თავის თავს ახსენებს ნპცვალსახელად ხმარობს 
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ილვ,, პერი თავისდათავად მრავლობითი რიცხვია. მეფი პე– 

რებს უწოდებს „იიოივმინს!იC! აივ" -- „სისხლით ჩეენი თა- 
ნასწორიო“. პერებმა მრავალი ბრძნული კანონი გამოსცეს: 

მათ შორის ის კანონი, რომლის ძალით სიკვდილით ისჯება ის, 

ვინც მათ ადგილ-მამულში .მოსჭრის სამწლიან ჭადარს. ისინი 

იმდენად მაღლა დგანან ყველა სხვა ადამიანებზე, რომ ენაც 

კი საკუთარი აქვთ მაგალითად, ჰპერალდიკაშმი შავ ფერს 

უწოდებენ „ქვიშას“, როდესაც აზნაურის ღერბზეა ლაპარაკი, 

ხოლო თავადის ღერბის აღწერისას, შავ ფერს „სატურნი“ 

პქვია. მაგრამ პერის ღერბის აღწერისას–--„ალმასი“. ალმასის 

მტვერი, ვარსკვლავიანი ღამე, აი, ბედნიერთა შავი ფერი. ამ 
დიდებულთა ურთიერთობაშიც კი მთელი რიგი ხარისხებია. 

ბარონს შეუძლია ხელი დაიბანოს საჭმლის მიღების წინ ვი- 

კონტის თანდასწრებით, მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ვი- 

კონტი ამის ნებს დართავს, ეს ყოველივე შესანიშნავად 

არის მოფიქრებული და საწინდარია ერის დაცვისა. რა ბედ- 

ნიერებაა ხალხისათვის ჰყავდეს ოცღახუთი ჰერცოგი, ხუთი 

მარკიზი. სამოცდათექვსმეტი გრაფი, ცხრა ვიკონტი და სა- 

მოცდაერთი ბარონი, რაც მთლიანად შეადგენს ას სამოცდა–- 
თექვსმეტ პერს, ამათგან ზოგს მიმართავენ „თქვენო ბრწყინ– 

ვალებავ4, ხოლო ზოგ მათგანL „თქვენო უგანათლებულესო– 
ბავ! რა დიდი ბედენაა, ჩვენთვის რომ ვთქეათ, თუ ამათ 

გარდა აქა-იქ ძონძმანიანი ღატაკებიც არიან. ხომ არ შეიძ- 
ლება მოვითხოვოთ. რომ ყოველგან მხოლოდ ოქრო იყოს. 

თუ არის ძონძმანი დეე იყოს სამაგიეროდ აგერ მათგან 

მოშორებით ძოწეულებია. ·'ერთიმეორეს გამოისყიდის. რა 

დიდი ბედენაა, თუ ქვეყანაზე უპოვარნიც არიან; ისინი საჭი- 

“რო საამშენებლო მასალად გამოიყენებიან მდიდართა ბედნიე- 

რებისათვის. ფუი ეშმაკს! ჩვენი ლორდები ჩვენივე სახელ- 

დიდებაა! ბარონ ჩარლზ მოჰენის მხოლოდ ერთი მწევრების 

გროვა ღირს იმდენადვე, რამდენადაც კეთროვანთა სასნეუ- 

ლო მურგეტში. ან კიდევ ბავშვთა საავადმყოფო იესო ქრისტეს 

სახელობისა ედუარდ VI-ს მიერ დაარსებული 1553 წელს. 

თომას ოსბორნი, პერცოგი ლიდსისა, ყოველწლიურად მარ- 

1 ჩვენ (ლათ). ' 
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ტო თავისი მოსამსახურეების ლივრეებზე ზარჯავს ხუთიათას 
ოქროს გინეის ესპანეთის გრანღდებთან მიჩენილია მეფის 
მიერ დანიშნული მეთვალყურე, რომელიც ზედამხედველობს, 

რომ გრანდებმა არა ფლანგონ და არ ანიავონ თავიანთი სიმ– 
დიდრე. ეს უხამსობაა! ჩვენი ინგლისელი ლორდები შესანიშ- 
ნავნი არიან თავიანთი დამთხვეულობით. მე ამას პატივს 

ვცემ. არ უნდა გავკიცხოთ ისინი მსგავსად ვიღაც-ვიღაცა 

მეშურნეებისა. მე იმ მშვენიერი სანახავისაც მადლიერი ვარ, 

რომელიც ჩემს წინ გაივლის, დე ჩემი არსება სინათლეს 
მოკლებული იყოს, მაგრამ იმ სინათლის ანარეკლი შუქი ხომ 

მეც მხვდება. შენ მეტყვი, რომ ჩემს წყლულსა ხვდება? და- 

მეკარგე აქედან! მე, იობი, იმითი ვარ ბედნიერი, რომ ტრი- 

მალქიონსა ვჭვრეტ. ო, მშვენიერო, სხივით მოსილო პლანე– 
ტავ, ცის სიმაღლეში! მთვარის შუქით განათებული იყო, ესე0 
რაღმე ღირს. გავანადგუროთ ლორდღები ასეთი აზრი 

თავში არ მოუვიდოდა ორესტსაც კი, მიუხედავად იმისა, რომ 
იგი გადარეულზე გადარეული იყო. ლორდების მავნებლო– 

ბის, ან უსარგებლობის მტკიცება იმას უდრის, რომ ვამტკი– 

ცოთ ვითომდა სახელმწიფოს საფუძვლის შერყევაა აუცილე- 
ბელი; ან კიდევ იმ მოურიდებელ აზრს უდრის, ვითომც 

ადამიანები იმიტომ კი არ არიან შექმნილნი, რომ მათ ცხვრე– 
ბივით ბალახი ძოვონ, და მორჩილებით ითმინონ ძაღლების 
კბენა. ცხვარი სძოვს, სძოეს ბალახს მინდორზე და მოაშიშ- 

ვლებს ხოლმე, ხოლო მწყემსი პარსავს ცხვარს და იღებს 
მატყლს. ამაზე სამართლიანი რაღა იქნება; ყველაზე და ყვე– 
ლაფერზე პატრონობაა დაწესებული. ' რაიცა. შემეხება მე, 

ჩემთვის სულ ერთია: მე ერთი საბრალო ფილოსოფოსი ვარ 

და სულაც არ ვებღაუჭები ცხოვრებას. მიწიერი ცხოვრება 
მხოლოდ დროებითი ნავთსაყუდელია. აბა ერთი ვიფიქროთ, 

მარტო ის რად ღირს, რომ ჰენრი ბოუს ჰოვარდს, ბერგში-“ 

რის გრაფს თავის ეტლების ფარდულში ოცდაოთხი სახეიმო 
დახურული ეტლი უდგას. ამათგან ერთს ცხენებისთვის ვერ– 

ცხლის მოსართავები აქვს, მეორეს ოქროსი!.. ღმერთო ჩემო, 

მე მშვენივრად ვიცი, რომ ყველას არა ჰყავს ოცდაოთხი სა–- 
ზეიმო დახურული ეტლი, მაგრამ ·ღირს კი ამაზე ბღავილი! 

შენ ერთხელ ღამით გაითოშ-გაიყინე, მე შენ გეტყვი, ეს 
26. ე. პიუგო «I



დიდი უბედურებაა! განა ცოტანი არიან ამ ქვეყნად უსახლ- 

კარონი. სხვებიე/ე იტანჯებიან სიცივისა და შიმშილისაგან. 

განა შენ არ იცი, ის ყინვა რომ არ ყოფილიყო დეა არ დაბ- 

რმავდებოდა, და დეა ბრმა რომ არ ყოფილიყო, შენ არ შე- 
უყვარდებოდი. ამაზე კარგად იფიქრე, ქერქეტოს მართლაც- 

და აა რა მუსიკა იქნებოდა, რომ ყველა უკმაყოფი- 
ლოს ხმამაღლა გამოეთქვა საყვედური დუმილი, აი ასეთია 

სიბრძნის წესი. მე დარწმუნებული ვარ, რომ დუმილი უფალ 

ღმერთს დაუწესებია ყველა საუკუნო ტანჯვაში განწირულ- 
თათვის. ასე რომ არ იყოს, ის თვითონ დაისჯებოდა დაუს- 

რულებელ გოდებათა მოსმენით. ოლიმპიური ნეტარება კო- 

ციტის დუმილის ფასად მოისყიდება. მაშ ასე, გაჩუმდით 
ხალხნო! მე უფრო უკეთ ვიქცევი: მე ვუწონებ მათ ამ საქ– 

ციელს და აღტაცებული ვარ. მე ახლახხნნ ჩამოგითვალე 
ლორდები, მაგრამ მათ კიდევ უნდა მივუმატოთ ორი არქი- 

ეპისკოპოსი და ოცდაოთხი ეპისკოპოსი. სწორედ რომ სიტ- 

კბოებას განვიცდი, როდესაც ამაზე ვფიქრობ. ახლა მაგონ- 
დება, რაც მინახავს იმ ათეულების ამკრეფთან„ რომელიც 
ემსახურება მოციქულთა სწორს –– დეკან რაფოეს; ეს პიროვ- 

ნეს ერთდაიმვე დროს · წარჩინებულთა წარმომად- 
გენელიც არის და ეკლესიის მსახურიც. მინახავს უზარმაზა- 
რი ხვავები კარგი ხორბლისა, რაც გარეუბნის გლეხობისაგან 

შეუკრებით მისი უსამღვდელოესობის საჭიროებისათვის. 
დეკანს არ დასჭირდა გარჯილიყო ამ ხორბლის დასათესად, 

რის წყალობითაც მას დრო ბევრი რჩებოდა, რათა ლოცვა 

აღევლინა. შენ ის იცი, რომ ლორდ მარმედიუკი, რომლის 

სასახლეშიც მე ვმსახურობდი, იყო ირლანდიის ლორდი-ხაზი- 
ნადარი, და კნერსბურგის მთავარი სენეშალი იორკის საგრა- 

ფოში? იცი შენ, რომ ლორდი მთავარი კამერჰერი (ეს თა- 

ნამდებობა შთამომავლობით გადადის ანკასტერის ჰერცოგე- 

ბის საგვარეულოში) მეფეს ტანთ აცმევს დაგვირგვინების 
დღეს და ამ შრომისათვის ჯილდოდ ღებულობს ორმოც 
წყრთა შინდისცერ ხავერდს, აგრეთვე იმ ლოგინსაც, რო- 

მელზედაც მეფეს სძინებია. ამ პიროვნებას მუდამ წინ უძ- 
ღვის, როგორც მისი წარმომადგენელი, შავი კვერთხის ბო- 
ჭქაული. მინდოდა ერთი მეყურებინა, რა წინააღმდეგობას გა- 
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მოიჩენ იმის გამო, რომ ინგლისის უხუცეს ვიკონტად აღია- 

რებულია სერ რობერტ ბრენტი, რომელსაც ვიკონტობა ჰენ- 
რიხ V უწყალობ.ა ლორდების ყველა ტიტულ-ხარისხი 
იმის მაჩვენებელია, რომ ისინი უფლებამოსილნი არიან ფლო- 
ბდნენ ამა თუ იმ მიწა-წყალს სახნავ-სათესი, ტყიანი სანადი- 
რო მთებითა და სათევზაო-სანაოსნო მდინარეებით. გამონა- 

კლისს წარმოადგენს ლორდი რივერსი, რომლის გვარი იგივე 

ტიტულ-ხარისხია მისთვის. რა კარგია, რომ მათ უფლება | 

აქვთ სხვებს გადასახადი დააკისრონ და ახდევინონ, როგორც, 
მაგალითად, ახლა ახდევინებენ: წლიური შემოსავლის გირ– 

ვანქა სტერლინგიდან –– ოთხ შილინგს, ისიც ერთი წლის 
ეადის გაგრძელებით. რა შესანიშნავი გამოგონებაა გადასახა- 
დი არაყზე, აქციზი ღვინოზე და ლუდზე, გადასახადი საქონ- 
ლის აწონვასა და გაზომვაზე გადასახადები ქერის გამონა- 

ხადზე, ქვანახშირზე და სხვა ამნაირი ბაჟები და გადასახა-. 
დები. ქედი მოვიდრიკოთ არსებული წესების წინაშე, სასუ- 
ლიერო პირნიც კი ლორდებთან დამოკიდებულებაში იმყო- 
ფებიან. მენის ეპისკოპოსი გრაფ დერბის ქვეშევრდომია. 
ლორდებს საკუთარი მხეცები ჰყავთ და მათ თავიანთ ღერ- 
ბებზე ხატავენ რადგან უფალ-ღმერთს საკმაო მხეცები არ 
შეუქმნია, ამიტომ ისინი ახალ სახეობას ჰქმნიან. მათ ჰერალ–- 
დიური ტახი შექმნეს, ეს ტახი იმდენადვე მაღლა დგას, ან 
უკეთესია ჩვეულებრივ ტახზე როგორც ეს უკანასკნელი 

უკეთესია ღორზე; ანუ რამდენადაც წარჩინებული დიდებუ- 
ლი მაღლა დგას მღვდელზე. მათ შექმნეს გრიფონი, ეს არწი- 

ვი ლომებს შორის და · ლომი არწივებს შორის, რომელიც 
ლომებს აშინებს თავისი ფრთებითა და არწივებს –- თავისი 
ფაფარით. მათ გააჩნიათ ჰერალდიური გველი, მარტორქა, 

ჯოჯო, გველეშაპი, ჰიპოგრიფი. ყოველივე ეს ჩვენ თავზარსა 

გვცემს, ხოლო მათთვის დამამშვიდებელი სამკაულია. მათ 

სამხეცეც გააჩნიათ, რომელსაც საღერბე ეწოდება და ამ სამ– 

ხეცეში ჯერ თვალითუხილავი ურჩხულები ბდღვინავენ. ვერც 
ერთ ტყეში ვერ გადაეყრებით ისეთ იშვიათობას, როგორე- 
ბიც მათ ქედმაღლობას შეუქმნია. მათ თავმოთნეობას ყველა– 

ნაირი მოჩვენებები წარმოუდგენიათ და ეს მოჩვენებები 
თითქოს დასეირნობენო დიდებულ წყვდიადში, შეიარაღე- 
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ბულნი ჩაჩქანითა და აბჯრით; დეზებს აწკარუნებენ, ხელში 
უჭირავთ იმპერიის კვერთხი და მრისხანე ხმით ამბობენ; 

„ჩვენ ვართ წინაპრებიI« ჭიები ღრღნიან მცენარეთა ფესვებს, 

ხოლო ღერბები ხალხს კეთილმდგომარეობას. ასეც უნდა, 

ღირს კი ამის გამო კანონების შეცვლა? თავადაზნაურობა 
არსებული წესწყობილებისათვის აუცილებელი ნაწილია. იცი 

შენ, რომ შოტლანდიაში არის ჰერცოგი, რომელსაც შეუძ- 

ლია ოცდაათი ლიე ისე აჭენოს ცხენი ლარივით გაჭიმულ 

გზაზე, რომ თავის მიწა-წყლის საზღვარს არ გასცილდეს? იცი 
შენ, რომ ლორდ არქიეპისკოპოსს კენტერბერიისას ყოველ- 

წლიური შემოსავალი მილიონი ფრანკი აქეს? იცი შენ, რომ 

მისი უდიდებულესობა ყოველწლიურად ცივილური არზის 
მიხედვით ღებულობს შვიდასი ათას გირვანქა სტერლინგს, 
თუ არ ვიანგარიშებთ შემოსავალს ციხე-სიმაგრეებიდან, 

ტყეებიდან, მამა-პაპათაგან ნაანდერძევი ქონებიდან, ლენურ 
ადგილ-მამულებიდან იჯარებიდან, იმ ადგილებიდან, რომ- 

ლებიც თავისუფალია ყოველი ვალდებულებისგან, კიდევ 
ჯარიმებიდან ჩამორთმეული ადგილებიდან და ღალები- 
დანაც. „ყველა ეს მილიონ სტერლინგს აღემატება. ისინი, 

ვინც ამით უკმაყოფილონი არიან მხოლოდ თავიანთ ცუდ 

ზნეს ამჟღავნებენ. 

–- დიახ, –– წაიჩურჩულა დაფიქრებულმა გუინპლენმა და 
დაასკვნა: –– მდიდრების სამოთხე ღარიბთა ჯოჯოხეთისაგან 
არის შექმნილი. 

XLII 

ურსუს-ფილოსოფოსს გაიტაცებს ურსუსი-პოეტი 

შემოვიდა დეა, გუინპლენმა შეხედა მას და უკვე ვეღარა- 
ფერს სხვას ვეღარ ხედავდა ასეთია სიყვარული. ფიქრების 

ქარიშხალს შეუძლია წუთიერად დაგვიპყროს, მაგრამ შემო- 

დის საყვარელი არსება, ქალი, და ქრება ყოველივე, რაც კი 
მასთან უშუალო მიმართებამი არ არის; ამასთანავე ამ 
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სათაყვანო არსებას ეჭვიც არ აუღია, რომ იქნებ მან ჩვენს 
გულში მთელი ქვეყანა გაანადგურა. 

აქ უხდა გავიხსენოთ ერთი უმნიშვნელო რამ: „დამარ- 

ცხებულ ქაოსში” დეას არ მოსწონდა სიტყვა თიოივსი 

(ურჩხული), რომლითაც მას უნღა მიემართა გუინპლენის- 

თვის. ხან სარგებლობდა ხოლმე ესპანური ენის იმ მცირე- 

ოდენი ცოდნით, რომელსაც იმ ხანებში ყველა ფლობდა და 

თავის ნებით იმ სიტყვის მაგიერ ამბობდა სხვას, სახელდობრ, 

ძსIრი, რაც ნიშნავს „სასურველს"; ურსუსს რამდენიმედ არ 

სიამოვნებდა ტექსტის ამგვარი შეცვლა. მას შეეძლო დეას- 

თვის თავისუფლად განეცხადებინა, როგორც ჩვენს დროში 

მოესარმა უთხრა ვისოს: ! 

–- შენ საკმაო პატივისცემით არ ეპყრობი რეპერტუარ- 

საო, 

„კაცი, რომელიც იცინის“––ამ შერქმეული სახელით გუინ- 

პლენმა სახელი გაითქვა. ნამდეილი სახელის ნაცვლად, რო- 

მელიც თითქმის არავინ. .არ იცოდა, მეტსახელს ეძახდნენ; 
ისევე, როგორც მისი ნამდვილი პირისახე გააქრო სიცი- 
ლის ნიღაბმა, მისი პოპულარობაც ნიღაბი იყო. 

მიუხედავად ყოველივე ამისა, ფართო აბრაზე დაწერილი 
მისი სახელი ამშვენებდა „მწვანე ქუთის“ წინა კედლის ზე- 

მოთა ნაწილს. აი ურსუსის მიერ შეთხზული წარწერა: 
„აქ შეგიძლიათ ნახოთ გუინპლენი, რომელიც ათი წლის 

ჰასაკში, ღამით 1690 წლის 29 იანვარს მიატოვეს ზღვის პი- 

რად, პორტლენდში ბოროტმოქმედმა კომპრაჩიკოსებმა. იგი 

გაიზარდა და ახლა მისი სახელია: 

· „ააცი, რომელიც იცინის“ 

ამ ჯამბაზ-მასხარების არსებობას ემსგავსებოდა კეთრო- 

ვანთა არსებობას ლეპროზორიუმში. ანუ რომელიღაც ატლან- 

ტიდის ბინადრების ნეტარ ცხოვრებას. ყოველდღიურად ხდე- 

ბოდა ხოლმე გადასვლა მათთვის ჩვეული მეტად ხმაურიანი 

ბაზრის ბრბო ხალხის წინაშე გამოსვლებიდან გარემო ქვეყ- 

ნიერებიდან მთლიანად განდგომაზე ყოველ საღამოს ისინი 

ამქვეყნიურ ავკარგიანობისგან განმარტოებულნი რჩებო– 
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დნენ, ინთქმებოდნენ ვითარცა მკვდარნი საფლავის საფარ- 
ველში და მეორე დღეს ისევ გამოცხადდებოდნენ. მსახიობი 

ერთგვარად შუქურას მბრუნავლდ ფარანია, რომელიც ხან 

აღეგზნება და ხან რვალთაგან იკარგება, მაყურებელთათვის 

იგი მხოლოდ მოჩვენებაა, მხოლოდ გაჭიატებაა ამ ქვეყნად, 

სადაც სინათლეს მუდამ სიბნელე შესცვლის ხოლმე. 

მოედანზე გამოსვლას შემდეგ ნებაყოფლობითი კარჩაკე- 

ტილობა მოსდევდა. როგორც კი სპექტაკლის დამთავრების 

შემდეგ მაყურებელთა შეთხელებული ბრბო კმაყოფილების 

ბუგუნით ახლო მდებარე ქუჩებისკენ დაიშლებოდა, „მწვანე 

ყუთი“. ასწევდა გადაშვებულ დარაბას, თითქოს ციხე-სიმაგ– 
რის ასაწევი ხიდი ყოფილიყოს, დღა მთელ დანარჩენ კაცობ- 

რიობასთან ურთიერთობა წყდებოდა. ცალ მხარეზე მსო–- 
ფლიო სუფევდა, მეორე მხარეზე მოძრავი ბარაკი და ამ 

ბარაკში ნათელ ხომლად ბრწყინავდნენ თავისუფლება, სუფ- 

თა სინდისი მხნეობა, თავგანწირულება, უბიწოება, ბედ- 
ნიერება, სიყვარული. 

ნათლადმხილველი ბრმა ქალი და მისი შეყვარებული სა–- 
ხიჩარი ერთად დასხდებოდნენ ხელიხელჩაკიდებულნი, შუბ- 

ლი შუბლს ეხებოდა და ასე გაბრუებულნი ამ სიახლოვით, 

ჩურჩულებდნენ. 

„მწვანე ვუთის, შუა ნაწილს ორგვარი დანიშნულება 

ჰქონდა: მაყურებელთათვის იგი სცენა იყო, აქტიორების- 
თვის სასადილო. 

ურსუსი ხომ ყოველთვი ხალისით მიმართავდა ხოლმე 

შედარებებს და ახლაც ეს შუა ნაწილი ფურგონისა მან შეა- 

დარა აბისინიელთა ქოხს „არადაშს“, 
ურსუსი ჯერ ამოგებულ ფულს ითვლიდა, შემდეგ ვახშამს 

მიუჯდებოდა. სიყვარული ყველაფერში რაიმეს იდეალურს 

პოულობს. როდესაც შეყვარებულნი ერთად სჭამენ და სვა– 

მენ, ესა ქმნის მათთვის შესაძლებლობას სხვათაგან მალულად 

შეეხონ ურთიერთს, ნეტარება განიცადონ, რაც თვითეულ 

მათგანისთვის ყოველი ლუკმის ჩაყლაპვა კოცნის ბადალია. 

ისინი სასმელს ერთი ჭიქიდანა სვამენ. თითქოს და ცის ნამი 

დაელიოთ ერთად სუმბულის ყვავილის. გულიდან. ორი სუ- 

ლიერი ასეთ სერობაზე ორ მოხდენილ ფრინველს მოგაგო- 
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ნებთ. გუინპლენი დეას ეხმარებოდა, პაწაწა ნაჭრებად უჭრი- 

და პურს ან ხორცს. სასმელს დაუსხამდა და სულ ახლო 

იხრებოდა. 

–- ჰმ! –– ბუზღუნებდა ურსუსი, მაგრამ ამ ბუზღუნს მის- 

დაუნებურად ღიმილი ცვლიდა. 
მგელი მაგიდის ქვეშ ვახშმობდა, ხრავდა ძვალს და მის 

ყურადღებას სხვა არაფერი იპყრობდა. 

ვინოსი და ფიბი საერთო სერობას იზიარებდნენ; იქ მყოფ- 
თაგან არავის არ ავიწროებდნენ: ეს ორი ველური ქალი ჯერ 
კიდევ უცხოობდნენ ამ ადამიანებთან და ერთმანეთს ბოშუ- 

რად ელაპარაკებოდნენ. 

ნავახშმევს დეა ფიბისა და ვინოსთან ერთად „ქალთა ნა– 

ხევარში“ გავიდოდა, ურსუსი ჰომოს „მწვანე ყუთის“ ქვეშ 
ჯაჭვით აბამდა, ხოლო გუინპლენი ცხენებს მიხედავდა, –- 

შეყვარებული ჭაბუკი ახლა მეჯინიბე ხდებოდა, თითქოს ჰო- 
' მეროსის გმირი, ან კიდევ კარლოს დიდის პალადინი ყოფი- 
ლიყოს. შუაღამისას ყველას ეძინა, გარდა მგლისა, რომელიც 
გრძნობდა რა მასზე დაკისრებულ პასუხისმგებლობას, ღრო– 
დადრო ცალ თვალს ოდნავ გაახელდა ხოლმე. 

მეორე დილით ყველანი ისევ თავს იყრიდნენ. ჩვეულებ– 

რივ პურითა და ლორით ერთად საუზმობდნენ, თან ჩაის 

დააყოლებდნენ, რომლის ხმარებაც ინგლისში 1678 წლიდან 
შემოვიდა. შემდეგ დეა, ესპანური ჩვეულების მიხედვით, იძი- 

ნებდა რამდენიმე საათით. ამას თვით ურსუსი ურჩევდა, რად- 
გან ხედაედა, რომ ქალი სუსტი აგებულებისა იყო, ამასობაში 

გუინპლენი და ურსუსი შიგ ფურგონში, თუ გარეთ ყველა- 
ნაირ წვრილმან საქმეს ეჭიდებოდნენ, რასაც კი მათი მოხე– 

ტიალე ცხოვრება მოითხოვდა. 

გუინპლენი იშვიათ შემთხვევაში თუ შორდებოდა „მწვანე 

ყუთს“, რომ ცოტა მიეარ-მოეარა, ისიც უკაცრიელ გზებზე, 

· იმ ადგილებში, სადაც ხალხი კანტიკუნტად თუ გამოჩნდე- 
ბოდა. ქალაქებში ყოფნისას მხოლოდ ღამღამობით გაიელიდა 

ხოლმე; განიერ ფარფლებიან ქუდს წინ ჩამოიწევდა, რომ 

მისი პირისახე ქუჩში მოსიარულეთაგანს თვალიი არავის 
მოხვედროდა. 
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მის პირისახეს მთლიანად მხოლოდ სცენიდან ხედავდნენ 

მაცქერალნი. 

თუმცა „მწვანე ყუთი“ არც ისე ხშირად ესტუმრებოდა 

ხოლმე ქალაქებს. ყველაზე დიდი ქალაქები, რომელიც ოც- 
დაოთხი წლის გუინპლენს ენახა იყო ხუთი ნავსადგური. 

მიუხედავად ამისა, გუინპლენის სახელი ცნობილი ხდებოდა, 

იგი მდაბიო ხალხის საზღვარს გასცილდა და თანდათან უფრო 

მაღალ წრეებს მოედო. ბაზრების სანახაობათა მოყვარულე- 

ბის წრეში, იშვიათ სანახაობათა და თვალთმაქცობათა მოყ- 

ვარულების წრეშიც გავრცელდა ხმა, რომ სადღაც ხან აქ, 
ხან იქ გამოჩნდება ხოლმე არაჩვეულებრივი გარეგნობის 

კაცი. მასზე ალაპარაკდნენ, მისი ძებნა დაიწყე", კითხულობ- 

დნენ. „სად არის? ნეტავ როგორმე გვაჩვენაო4, „კაცი, რო–- 
მელიც იცინის" მართლა სახელს იხვეჭდა, მისი სახელ-დი- 

ღების ანარეკლი შუქი რამდენიმედ „დამარცხებულ ქაოს- 

ზაც“ ეფინებოდა. 

და აჰა, ერთხელ, პატივმოყვარეობის ჩანაფიქრებით აღ- 

ზავსე ურსუსმა განაცხადა: 

– ლონდონში უნდა წავიდეთ.



წიგნი მესამე 

ნაპრალის დასაწყისი 
  

I 

ტედკასტერის სასტუმრო 

ლონდონში იმხანად მხოლოდ ერთი ხიდი იყო, ლონდო- 
ხის ხიდი, როძელიც შენობებს გარემოეცვა. ეს ხიდი ლონ–- 
დონთან აერთებდა · გარეუბანს –-– საუთვორკს. საუთვორკის 
ქუჩები მდინარე ტემზადან ამოღებული ხვინჭით მოფენილნი, 

მიხვეულ-მოხვეულნი და მეტაღ ვიწრონი, ბევრგან ძნელად 
გასავლელ შუკებითაც მთავრდებოდნენ. საუთგორკი წარ- 
მოადგენდა უწესრიგოდ ერთმანეთზე მიჭეჭქყილ სხვადასხვა 
შენობების, საცხოვრებელი სახლებისა ღა ფიცრული ქოხ- 

მახების გროვას, რაც ნიადაგს “უქმნიდა ხანძრის გაჩენას: 

1666 წელმა ეს კიდევაც დაამტკიცა. 
სიტყვა საუთვორკს მაშინ გამოთქვამდნენ ხოლმე რო–- 

სოუზუორკ. თუმცა ინგლისური სახელეზის წარმოთქმისათვის 

საუკეთესო საშუალება ისაა, რომ სულაც არ წარმოითქვას 

ისინი. მაგალითად, სიტყვა სოუთემპტონიდან რჩება მხოლოდ 

თანხმოვანი ასოები, სთპნტნ. 

იმ ეპოქაში ჩეტენს გამოსთქვამდნენ, როგორც 16 VL გIოტ). 

1 მიყვარხარ (ფრანგ.).



მაშინდელი საუთვორკი ისევე ჰგავდა ახლანდელს, რო. 

გორც ვოჟირარი მარსელს. ახლა იგი ქალაქია, ხოლო მაშინ 
დაბას წარმოადგენდა და ამასთანავე საკმაოდ ახმაურებულ 

ნავსადგურსაც. ზედ ტემზას ნაპირზე ამართული იყო ძველა- 
დვე ციკლოპისებური ნაგებობის მსგავსი გრძელი, უზარმა- 

ზარი სიმაღლის კედელი. შიგ ჩამაგრებული იყო რკინის რგო- 

ლები, რომლებზეც მდინარის ხომალდებს ამაგრებდნენ ბაგი- 

რებით, ამ კედელს ეფროკის კედელს ანუ ეფროკ-სტოუნს 
უწოდებდნენ. როდესაც იორკი ჯერ ისევ საქსონიისა იყო; 

მას ეფროკი ერქვა. გადმოცემა იუწყება, რომ ამ კედლის ძი-, 

რას თავი დაიხრჩო ეფროკის რომელიღაც ჰერცოგმა. აქ მარ- 

თლაც მდინარე საკმაოდ ღრმა არის საიმისოდ, რომ ჰერცოგი 

ადვილად დაეზრჩო. წყლის მოქცევის დროსაც კი მდინა- 

რის სიღრმე ექვს ბრასზე ნაკლები არა ყოფილა. ეს ადგილი 

საუკეთესო იყო ღუზის ჩასაშვებად და ხომალდის დასაყე- 

ნებლად, რს გამო ზღვის ზომალდებსაც იზიდავდა იგი. 

ძველებური პოლანდიური გვერდებგამობერილი ორანძა ნავი 

„ვოგრაატი“ ჩვეულებრივ ჩერდებოდა ხოლმე ეფროკ-სტო- 
უნში. „ვოგრაატი+ ყოველკვირეულად დაღიოდა პირდაპირი 
რეისით ლონდონიდან როტერდამში და როტერდამიდან ლონ- 
ღონში. სხვა ნავ-ხომალდები აქედან დღეში ორ-ორჯერ გა- 

დიოდნენ, ზოგი დეტფორდსა, ზოგიც გრინიჩს, ან გრევსენ- 

დში. მიდიოდნენ წყლის მიქცევისას და ბრუნდებოდნენ უკუ- 

ქცევისას. გრევსენდამდე გადასვლას სჭირდებოდა ექვსი საათი, 

თუმცა მანძილი ოცი მილიც არ იყო. 

„ვოგრაატი იმგვარ ხომალდებისნაირი იყო, როგორსაც 

ახლა მხოლოდ სახლვაი მუზეუმებშიღა შევხვდებით. მისი 

მეტისმეტად გამობერილი კორპუსი ოდნავ მოგაგონებდათ 

პატარა მდინარეებში სახმარ, ჩინურ, ორაფრიან ნავს –– ე. წ. 

ჯონკას. იმ ეპოქაში საფრანგეთი საბერძნეთს ბაძავდა, ხოლო 

ჰოლანდია-–ჩინეთს. „ვოგრაატს“, მძიმე ორანძიან ნავს, ტრი- 
უმში ჰქონდა პერპენდიკულარული წყალშეუვალი გარიგი; 

შუაში ღრმა კაიუტა მოჩანდა, ხოლო ცხვირსა და კიჩოზე ბა–- 

ქანს გვერდის მესერი არ ჰქონდა, ისევე როგორც ახლანდელ 

ქონგურებიან გემებზეა მოწყობილი. გვერდის ნაპირებზე მე– 
სერის უქონლობას ერთი ის უპირატესობა გააჩნდა, რომ ქა–- 
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რიშხლის დროს ტალღების მოძალება ნაკლები იყო; მაგრამ 
ამავე დროს ხომალდის ეკიპაჟი ხიფათში ვარდებოდა. აზვირ- 
თებულ ტალღას შეეძლო ხალხი ზღვაში გაეტაცნა, რაკი არა- 

ვითარ ხერგილ-დაბრკოლებას არ მიაწყდებოდა. ადამიანების 

ზღვაში გადავარდნისა და დაღუპვის შემთხვევები კიდევაც 
ხშირი იყო; ამის გამო ასეთი ტიპის ნავ-ხომალდების გამოყე– 
ნებაზე ხელი აიღეს. „ვოგრაატი" ჩვეულებრივ პირდაპირ მი– 

დიოდა ჰოლანდიაში, ისე რომ გრევსენდშიც არ ჩერდებოდა. 

ეფროკ-სტოუნს ძირს გასდევდა უძველესი, ქვითნაგები 
ლავგარდანი, ნაწილობრივ თვითონ კლდისავე შვერილიდან 

და ნაწილობრივ მინაშენი, გამოწეული კიბურად, რაც აადვი– 
ლებდა ხომალდ-ნავების ბაგირით მიმაგრებას იქვე რკინის 
რგოლებზე, მიუხედავად იმისა, რა სიმაღლეზედაც უნდა ყო- 

ფილიყო წყლის დონე, ამ კედლიდან რამდენიმე ადგილას 
ქვიტკირისავე კიბეები ასდევდა ნაპირისაკენ ღა საუთვორ–- 
კის სამხრეთ ნაწილსაც ესევე კედელი ესაზღვრებოდა. სანა-' 
პიროზე მიწაყრილი იმ დონეზე იყო კედელთან, რომ გამ- 

ვლელებს შეეძლოთ ეფროკ-სტოუნის თხემს ისე დაყრღნო- 
ბოდნენ, როგორც სანაპიროს მოაჯირს აქედან თვალწინ 
იშლებოდა მდინარე ტემზას სანახაობა. ამ ადგილიდან, მდი– 

ნარის მეორე ნაპირზე ლონდონის შენობები უკეე თავდე– 
ბოდა და შემდეგ მინდერიანი გასდევდა. 

ეფროკ-სტოუნის მახლობლად, ტემზას მოსახვევში, თით- 

ქმის სენტ-ჯემსის სასახლის პირდაპირ, ლამბეთ-ჰაუზის უკან, 
იმ სასეირნო ადგილის მახლობლად, რომელსაც ფოქს-ჰოლს 

უწოდებდნენ, სადაც ფაიფურის ჭურჭელს და შუშის ფერად 
ბოთლებს ამხადებდნენ მდებარეობდა ერთი იმ ცარიელ 
ადგილთაგანი, ბალახბულახითა და ეკალნარით გაბარდნილი, 

რომელთა მსგავსს საფრანგეთში სათარეშო-სალაღობო ვა- 
კიანს უწოდებდნენ, ხოლო ინგლისში რგოლ-ბურთთა საგო–- 

რებელ მწვნე მდელოს ხისინ-ი/იხი. ჩეენ ეს სიტყვა 

ხისსიდი-ად ევაქციეთ. ჩვენს დროში ასეთი პატარა მდე– 
ლოები უკვე სახლებში გავიჩინეთ, მხოლოდ ისინი მაგი- 
დებზე მოვაწყეთ, მწვანე მოლის მაკივრობას მწვანე მაუღთ 

ეწევა, და ყველა ამას ბილიარდი ეწოდება. 
სხვათა შორის, სრულიად გაუგებარია რატომ, როდესაც 
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«რუკვე: გვაქვს სიტყვა ბულვარი (ხის16V2Iძ-––ხის16-V6IL), რომე- 
ლიც თავისი მნიშვნელობით სავსებით ეფარდება სიტყვა 

ზიVIიდ-ყI66ი, გამოვიგონეთ კიდევ ხისII!იყითს. საკვირველია, 
რომ ისეთი პატივსაცემი რამ, როგორც ლექსიკონია, ამას და– 

საშვებად თვლის. 

საუთვორკის „მწვანე მდელოს” ტარინზოფილდი ერქეა, 

ვინაიდან ოდესღაც იგი ეკუთვნოდა ბარონ ჰასტინგსებს, რომ- 
ლებიც ატარებდნენ აგრეთვე ტარინზო-მოკლაინის ბარონე- 

ბის ტიტულსაც. ტარინხოფილდი ბარონ ჰასტინგსებისაგან 

გადაეცათ ბარონ ტედკასტერებს, რომლებიც ამ ადგილს იჯა- 

რით გასცემდნენ ხოლმე, როგორც სახალხო სეირნობის ად- 

გილს. ისევე, როგორც შემდეგ დროში ერთმა ორლეანის ჰერ- 

ცოგთაგანმა თავის საშემოსავლო საგნად გაიხადა პალე-როია- 

ლი. დროთა განმავლობამი ტარინზოფილდი, როგორც ბეი- 
თალმანი მამული, სამრევლოს მიეკუთვნა. 

ტარინხოფილდი ერთგვარ, მუღმიგ საბაზრო მოედანს 

წარმოადგენდა, სადაც თავიანთ ალაჩუხებს ჩაამწკრივებდნენ 
ხოლმე თვალთმაქცები, ჯამბაზები, ტაკიმასხარები„ სხვადა- 

სხვა საკრავების მაჟღერალნი და სადაც თავს იყრიდნენ სეი- 
რის მაყურებელნი, რათა „ეშმაკეულ-კუდიანებისთვის ემზირ- 

ათ“ –- როგორც ამბობდა მთავარეპისკოპოსი შარპი. „კუ- 
დიან-ეშმაკეულების მზერა“ ნიშნავდა წარმოდგენის ცქერას. 

ამ სადღესასწაულოდ მორთულ მოედნის პირას რამდე- 

ნიმე დუქანი წამოედგათ. ისინი ბაზრის თეატრებს ხან მუშ- 

ტარს ეცილებოდნენ, ხანაც. ამ სამიკიტნოს მუშტრები თეატ- 

რის მაყურებლებადაც გამოდიოდნენ. საერთოდ, ამ სამი- 

კიტნოებსა და ბაზრის წარმოდგენებს მუშტარი და მაყურე- 

ბელი მთელი წლის მანძილზე არ აკლდა. სამიკიტნოები მხო–- 
ლოდ დღისით იყო ღია; საღამოთი პატრონი დარაბებსა კე–- 

ტავდა, გასაღებს ჯიბეში იდებდა და მიდიოდა. მხოლოდ ერ- 

თი სამიკიტნო იყო გამოყენებული სასტუმროდ. უნდა ით- 

ქვას, რომ მთელ ამ „მწვანე მდელოზე“ მხოლოდ ეს ერთი 
შენობა იყო საფუძვლიანად ნაგები და საცხოვრებლად ვარ- 

გისი. ხოლო ბაზრის ბალაგანებსა და ფიცარნაგებს, როცა კი 

მოისურვებდნენ, დაშლიდნენ და სადაც უნდოდათ გადაიტან- 

დნენ. ამ მოგზაურ კომედიანტებს რომელიმე განსაზღვრულ 

ადგილზე დასახლებისთვის არავითარი საფუძველი არ გააჩ-



ნდათ. ტაკიმასხარები და ჯამბახები ყოველთვის მოხეტია–- 

ლენი არიან. 
ხსენებული სამიკიტნო, რომელიც იმავე დროს სასტუმ- 

როც იყო, თავისი ყოფილი პატრონის გვარის სახელს ატა- 
რებდა–,ცტედკასტერის სასტუმრო4. იგი ღამის გასათევ ბაკე– 

ბის მთაბეჭდილებას სტოვებდა: არც თუ სამიკიტნო იყო, 

არც თუ სასტუმრო. 

მისი განიერი ბჭისკრის შიგნით საკმაოდ ფართო ეზო 

იყო გაშლილი. ეს ბჭისკარი მოედნის პირას იყო ამართული 

დღა „ტედკასტერის სასტუმროში“ ერთგვარ სეფეკარს –- სა–- 

ზეიმო შესასვლელს წარმოადგენდა. იქვე გვერდითი შესას- 
გლელიც იყო, რომლითაც მიმსვლელნი უფრო მეტად სარ– 

გებლობდნერ. ყველაფერი მეორეხარისხოვანი, ყველაფერი 

ოფიციალურობას მოკლებული უფრო იზიდავს უმრავლესო–- 
ბის სიმპათიებს. მხოლოდ და მხოლოდ ამ კარების საშუალე- 
ბით იბმოდა კავშირი სასტუმრო-სამიკიტნოსა და მოედანს. 
შორის. ამ კარებიდან უშუალოდ შეხვიდოდით დუქანში –- 
იგი იყო ფართო, მაგრამ არა ნათელი სათავსო, დაბალჭე– 

რიანი, კედლებშემქვარტლული, ყველგან მაგიდები იდგა; სა– 
მიკიტნოს კარს ზევით, მეორე სართულზე ფანჯარა იყო ჩა– 
ტანებული და მის რკინის პატარა მოაჯირზე სასტუმროს აბრა 
იყო მიმაგრებული. ხოლო მთავარი ჭიშკარი, ურდულით მაგ– 

რა მიკეტილი, არასოდეს არ იღებოდა. 

ეზოში რომ შესულიყავით, ჯერ სამიკიტნო უნდა გაგევ- 
ლოთ. 

„ტედკასტერის სასტუმროს“ პატრონი და მოსამსახურე: 

ჰყავდა. პატრონს ეძახდნენ ნიკლსს, მოსამსახურეს გოვიკემს. 

სასტუმროს პატრონს ალბათ ნიკოლოზი ერქვა, მაგრამ ინგ– 

ლისური გამოთქმის წყალობით ნიკლსი გამხდარიყო. იგი 

ქვრივი გახლდათ და მეტად ძუნწი ვინმე იყო; კანონის წინაშე 
მუდმივ ქედდადრეკილი; ხშირწარბიანი და ხელებ ბანჯგვლია–- 

ნი კაცი იყო. რაც შეეხება იმ თოთხმეტი წლის ბიჭუკელას, 

რომელიც სტუმრებს ემსახურებოდა, და „გოვიკემ“-ის დაძა- 
ხებისთანავე უმალ წარდგებოდა, დიდთავა მოზარდი იყო. 
მას ყოველთვის წინსაფარი ეფარა და თავი გაღახოტრილი 
ჰქონდა, რაც იმას ნიშნავდა, რომ სხეაზე იყო დამოკი– 

დებული. 413:



ამ ბიჭს დაბლა სართულში ეძინად ხოლმე, პატარა საკუ- 

ჰჭნაოში, სადაც წინათ ძაღლს ამწყვდევდნენ. 
ამ კუნჭულას ფანჯრის მაგიერ მრგვალი ამოჭრილი ჰქონ– 

და და ამ გამოჭრილიდან „მწვანე მდელო4 მოჩანდა... 

II 

მპევრმეტყველება თავისუფალ პაერჭზე 

ერთხელ, ცივსუსხიან და ქარიან საღამოს, როდესაც თით- 

ქოს ქუჩაში შეგვიანებს არავინ არ მოიხალისებდა, ვიღაც 

კაცი ტარინხოფილდზე გავლისას უცბად ტეღკასტერის სას- 
ტუმროს გალავანთან შეჩერდა. 1704 -- 1703 წლის ზამთრის 
დასასრული იყო. ეს კაცი, თუ მისი ტანისამოსის მიხედვით 
განვსჯით, მატროსი უნდა ყოფილიყო, კარგი, მოსაწონი გა- 
რეგნობისა, ტანადობით მაღალი იყო, რაც აუცილებელია 

მეფეთა კარზე დაახლოვებულთათვის, ხოლო არც მდაბიო- 
თათვის არის დასაგმობი რატომ გაჩერდა ეს კაცი? ყურის 

დასაგდებად. რას უგდებდა ყურს? ეზოდან ლაპარაკს ხმა 

ისმოდა; სადღაც, გალავანს იქით მოხუცი ლაპარაკობდა და 
ისიც იმდენად ხმამაღლა, რომ გზად გამვლელიდ) კარგად გაი- 

გონებდა. ამასთანავე იმ ეზოდან, სადღაც უცნობ კაცს გაება 

ლაპარაკი, ბრბოს ბუბუნიც მოისმოდა; უცნობის ლაპარაკი- 
დან მგზავრმა შემდეგი გაიგონა: 

–- ლონდონის მცხოვრებო მამაკაცებო და მანდილოსნე- · 

ბო, აი მე უკვე აქ, თქვენთანა ვარ! სულით და გულით გი- 
ლოცავთ იმას, რომ თქვენ ინგლისელები ხართ. თქვენ წარ- 

მოადგენთ დიდებულ ერს; უფრო მეტსაც ვიტყვი, –– თქვენ 
დიდი ნაყარნუყარი ვინმეცა ხართ. თქვენ მუშტი-კრივი უფ- 
რო გეხერხებათ, ვიდრე ხმლით შებრძოლება. მადაც საუ- 
ცხოო გაქეთ, თქვენ ისეთი ერის შვილები ხართ, რომელიც 

სხვა ერსა ხრავს და ნთქავს. შესანიშნავი საქმიანობაა! ყველა 
დანარჩენი ერის ჩანთქმის ასეთი უნარის გამო ინგლისს გან- 
საკუთრებული ადგილი ეთმობა მსოფლიოში, –– მაღალი ად- 
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გილი. პოლიტიკასა და ფილოსოფიაში, კოლონიების მართვა- 

სა და სხვადასხვა ხალხთა დამონების ხელოვნებაში არავინ არ 

შეგედრებათ; თუნდაც მრეწველობასა და სხვადასხვა ხელოს- 
6ობაში, იმ სხვათათვის ზიანის მიყენების უნარშიც, რომელ- 
საც თქვენთვის სარგებელი მოაქვს, აქაც არავინ შეგედრებათ! 

საოცარი უნარის ერი ხართ უკვე შორს არ არის ის დღე, 
როდესაც მთელი დედამიწის ზურგს მხოლოდ ორი განცხა- 

დება დაამშვენებს: ერთზე ეწერება „ხალხთა სამფლობე- 

ლორ, მეორეზე – „ინგლისელთა სამფლობელო“. მე ამას 

ვამტკიცებ თქვენი დიდებისათვის, თუმცა მე თეითონ არც 

ინგლისელებს ვეკუთვნი, არც ადამიანებს ვინაიდან მაქვს 
პატივი ვიყო დათვი, აგრეთვე დოქტორი; ჯენტლმენებო, მე 
რჩევა-დარიგებასს ვიძლევი და ვასწავლი: მსმენელებს. რას 

გასწავლი? ორ რამეს –– იმას, რაც ვიცი და იმასაც, რაც არ 
ვიცი. წამლებსაც ვყიდი და აზრებსაც ვუნერგაე მსმენელებს. 
მოდით ახლო და მომისმინეთ. მოგიწოდებთ მეცნიერება. ყუ- 

რები დაცქვიტეთ ყურები თუ პატარა გაქვთ, ცოტაოდენ 

ჭეშმარიტებას შეუშვებენ თუ დიღყურება ხართ, მრავალ 
აბდაუბდას მოისმენთ, მაშ ასე, ყურადღება: მე ვასწ.ვლი 

მეცნიერებას, რომლის სახელია ჩჯისძიძიXI8 ძიიI!ძიო!ICგ!. ჩემი 
ამხანაგი ყველას აცინებს ხოლმე, მე კიდევ ყველას აზროევნე- 

ბას ვასწავლი. მე და ჩემი ამხანაგი ერთად ვცხოვრობთ ფიც- 
რულა ყუთში, ვინაიდან სიცილიც ისეთივე კეთილშობილი 

წარმოშობისა,ას როგორც ცოღნა როდესაც დემოკრიტესა 

ჰკითხეს: „როგორ შეიცნობ ჭეშმარიტებასო“, მნ უპასუხა: 

„მე ვიცინიო,. მაგრამ თუ მკითხავენ: „რატომ «ცინიო“, 

ვუპასუხებ: „იმიტომ, რომ ქეზმარიტება ”შევიცანი-მეთქი". 

თუმცა მე ხომ არ ვიცინი. მე ვცდილობ აღმოვფხვრა ცრუ 

რწმენა. მე ვცდილობ თქვენი ტვინი გავწმინდო-გავაფაქიზო, 
რადგან იქ უსუფთაობაა. ღმერთი იმის წინააღმდეგი როდია. 
რომ ხალხი თვითონაც ტყუვდებოდეს და მასაც ატყუებდნენ. 

ცრუ მორიდღებულობას თავი ვანებოთ. გულახდილად ვაღია- 
რებ, რომ ღმერთი მწამს მაშინაც კი, როდესაც თვითონ 

ღმერთი სცდება. მაგრამ, როდესაც უსუფთაობასა ვხედავ, 

L გადამდები ცრუმეცნიერება წლათ., 
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რადგან ცრუ რწმენა სხვა რა არის, თუ არა უსუფთაობა, 
ვცდილობ აღმოეფხვრა იგი. რა იყო ჩემი ცოდნის წყარო? ან 
საიდან ვიცი. ის, რაც ვიცი? ეს უკვე ჩემი პირადი საქმეა. 

ყველა თავისებურადა სწავლობს. ლაკტანციუსი შეკითხვებით. 
მიმართავდა ვირგილიუსის ბრინჯაოს თავს, და ის თავიც მას 

პასუხს აძლევდა. სილვესტრ მეორე ფრინველებს ესაუბრებო- 

და. განა ფრინველებს ლაპარაკი შეეძლოთ? ან პაპმა ჭიკჭიკი 

იცოდა? ეს საკითხი გამოურკვეველია და ბუნდოვანადვე დარ–- 
ჩება. რაბინ ელიაზარის მკვდარი ბავშვი წმინდა ავგუსტი- 

ნეს ელაპარაკებოდა. ჩვენს შორის რომ ვთქვათ, მე არა მჯერა. 

ყველა ამაების ჭეშმარიტება, გარდა უკანასკნელისა. დავუშ- 

ვათ, რომ მკვდარი ბავშვი ლაპარაკობდა, მაგრამ მას ენის 

ქვეშ ოქროს ფირფიტა ედო, ზედ ამოტვიფრული სხვადასხვა 

თანავარსკვლავედით, მაშასადამე, ა თაღლითობაა. საქმეს 

აქ კაცი სულ ადვილად გაიგებს. როგორც ხედავთ, მე მიუ- 

კერძოებელი ვარ. მხოლოდ სიმართლესა და სიცრუეს ვარ– 

ჩევ ერთმანეთისგან. მე თქვენ სხვა მცდარ აზრებზედაც მიგი- 

თითებთ. თქვენის “უვიცობით ამ ცრურწმენებს მისდევთ 

ალბათ და მე მინღა გიხსნათ ამ ცრურწმენათაგან. დიოსკო–- 

რიდე ფიქრობდა რომ რომელიღაც) ღვთაება ლენცოფაში 

უჩინარი სუფევსო. ქრიზიპეს აზრით, ღვთაება შავ მოცხარში 

სუფევდა. იოსებს ბოლოკში ეგონა. ჰომეროსი ნიორში ეძებ- 

და ღვთაებას. მაგრამ ისინი ყველანი „ცდებოდნენ. ამ მცენა- 

რეებში ღმერთი კი არა სუფევს, არამედ სატანა ბუდობს. მე. 

ეს სინამდვილეში შევამოწმე. ისიც ტყუილია, რომ ევას შე- 

მაცდენელი გველი აღამიანისს სახისა იყო, ისიც კადმუსის 

მსგავსი. გარსია და ჰორტო კადამოსტო და ტრევის ეპისკო- 

პოსი ჟან ჰიუგო, უარყოფდნენ იმ აზრს, ვითომც საკმარისია 
ხე ძირში გადახერხო და სპილოს დაიჭერ. მე ვეთანხმები მათ 

აზრს, მოქალაქენო, შემცდარი შეხედულებები ლიუციფერის 

მცდელობის მეოხებით ჩნდებიან. ამ ბნელეთის მოციქულის 

ბატონობის გამო არ აგვცდება დამღუპავი შეცდომების გამა– 

· ნა-დგურებელი მაგალითები. კეთილო ადამიანებო, კლავდიუს 
პულხრი იმის გამო კი არ მოკვდა, რომ ქათმებმა არ მოინ- 

დომეს საქათმიდან გამოსულიყვნენ ჭეშმარიტება აქ იმაში 

მდგომარეობს, რომ ლიუციფერმა · წინასწარვე გაიგო, რომ 
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კლავდიუს პულხრის სიკვდილი აუცილებელია, ქათმებს სა–- 
კენკის კენკვა აუკრძალა, როდესაც ბელხებელმა იმპერატორ 

ვესპასიანეს ხეიბრების გაჯანსაღებისა და ბრმებსს თვალის 

ახელვის ძალა შმთაუნერგა მან თავისთავად საქები საქმე 

ჩაიდინა, მაგრამ ბელზებელის განზრახვები დანაშაული იყო- 

ჯენტლმენებო, ნუ ენდობით იმ თაღლითებს, რომლებიც სამ- 
კურნალო წამლების სახით თქვენ გაჩეჩებენ თეთრი ლეშუ- 

რას ძირკვებს; ან კიდევ თვალებზე დასადებ სალბუნს მამლის 
სისხლში არეული თაფლიდან გიმზადებენ დროა იცოდეთ, 
რომ დააღწიოთ თავი ამ მატყუარებს. არც ის არის მართალი, 

ვითომც ორიონი იმიტომ დაიბადა, რომ იუპიტერმა ბუნებ- 

რივი მოთხოუნილება დაიკმაყოფილა. სინამდვილეში ეს მნათო– 
ბი მერკურმა წარმოშვა, თუმცა იმავე საშუალებით. არ არის 

მართალი, როძ ადამს ჭიპი ჰქონდა. როდესაც წმინდა გიორ–- 

გიმ გველეშაპი მოჰკლა, იქ სიახლოვეს არავინ წმინდა ასული 
არ იმყოფებოდა. წმინდა იერონიმეს კაბინეტში ბუხარზე 
საათი არ ედგა. ჯერ ერთია იმის გამო, რომ მის მღვიმეში კა– 

ბინეტი არ იყო; მეორეც იმიტომ. რომ იქ არც ბუხარი იყო; 

მესამეც კიღევ იმის გამო, რომ იმ დროს საათი ჯერ არ იყო 
გამოგონილ. ყველაფერი უსღა შეამოწმოთ! შეცდომები 

უნდა გამრასწოროთ. ჩემო კარგო მსმენელებო, თუ თქვენ 
გეუბნებოდნენ. რომ ვინც კატაბალახას უსუნებს, იმას ტვინში 
ხვლიკი შეუძვრებაო, ეს ტყუილია. რომ მკვდარი ხარის გახრ- 

წნილი ლეში ფუტკრებად გადიქცევა და ცხენის ლეში კიდევ 
კრაზანად, ესეც ტყუილია. რომ ვითომც მიცვალებული ცოლც- 

ხალ ადამიანზე უფრო მძიმეა. რომ ზურმუხტი თხის სისხლში 

დაიშლება, რომ ჭუპრი, ბუზი და ობობა ყველა ერთ ხეზე თუ 
შენიშნეთ მომავალ შიმშილობას ომსა და შავ ჭირსა ნიშ- 

ნავს, –– ყველა ეს ტყუილია. კიდევ ვითომც ბნედა შეიძლე– 
ბოდეს მოვარჩინოთ შელის თაეში ნაპოვნი მატლით, არც ეს 
დაიჯეროთ; ეს ყეელაფერი მცდარია, მაგრამ მე თქვენ ჭეშმა- 

რიტებას გაუწყებთ: სელაპის ტყავი რომ წამოისხათ, მეხი ვე– 

რაფერს დაგაკლებთ. გომბეშო მიწით იკვებება და ამიტომაც 

სწორედ თავში ქვა უჩნდება. იერექონის ვარდი შობის წინა 

დღეს აყვავილდება. გველები იფნის ჩრდილს ვერ უძლებენ. 
სპილოს სახსრები არ აქვს და ამიტომ ფეხდგომელა იძინებს, 
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ხეს მიყრდნობილი. თუ დაკრუხებული გომბეშო ქათმის კვე- 

რცხზე დაჯდება, მორიელს გამოჩეკს, და ის მორიელი კი სა- 

ლამანდრას გააჩენს. ბრმა თუ ცალ ხელს მარცხნივ კანკელზე 

დაადებს და მეორე ხელს თვალებზე: მიიფარებს, იგი განი- 

კურნება ღა მხედველობა ღაუბრუნდება. ქალწული ქალი 
შეიძლება დედა გახდეს. კეთილო ადამიანებო, შეითვისეთ ეს 

ნამდვილი ჭეშმარიტებანი ჰოდა შეგიძლიათ ღმერთი კიდევ 

სხვადასხვანაირად გწამდეთ. ან ისე გწამდეთ, როგორც 

მწქურვალესა სწამს, ფორთოხალი; ან ისე, როგორც სახე- 

დარს სწამს შოლტი, ახლა მე თქვენ გაგაცნობთ ჩემი თეატ- 

რის მსახიობებს. 
ამ წუთში ქარმა ისე ძლიერად წამოუქროლა, რომ სხვა 

შენობებიდან განცალკევებით მდგარი სასტუმროს დარაბები 

და ფანჯრის ჩარჩოები შეანჯღრია... ასე გეგონებოდათ ციდან 

ქუხილის ხმა მოისმაო. ორატორმა ერთი წუთით შეიცადა და 

მერე ისევ განაგრძო: 

–- შესვენება. არა უშავს დაე, აკვილონმა ილაპარაკოს. 

ჯენტლმენებო, მე ამაზე ჯავრი არ მომივა; ქარსაც საუბარი 

ისე უყვარს, როგორც ყველა განდეგილ ბერს. იქ, ზევით, 

არავინ ეგულება, რომ მასთ–ნ ილაქლაქოს. ჰოდა სულს 
აქ მოითქვამს. მაშ ასე, მე განვაგრძობ: თქვენს წინაშე მსა– 

ხიობთა დასია. ჩვენ ოთხნი ვართ. # 1Iსიი იოიითოისიო–-ვიწყებ 

ჩემი მეგობრისგან, მგლისაგან. ის არც მალავს რა ჯიშისაც 

არის. აბა შემოხედეთ, იგი ნასწავლია, მედიდური და გამ- 

ჭრიახი-ი ეტყობა განგებს უნღოდღა ჯერ მეცნიერებათა 

დოქტორი გამოეყვანა, მაგრამ ამისათვის საჭიროა რამდენი- 

მედ გონებაჩლუნგობა ხოლო ეს ცხოველი არც იმდენად 
შტერია. უნდა დავძინო, რომ ეს ნადირი არც ცრურწმენისაა, 
და არც კიდევ არისტოკრატი. თუ შემთხეეევა ექნება, ძაღლ- 
თან ნაცნობობას არ მოერიდება, თუმცა სრული უფლება 

აქვს ძუ'მგელსაც ღაუმეგობრდეს. ამ მგლის შთამომავლობა, 
თუკი მას ასეთები ჰყავს, ალბათ მეტად საამურად იღრინე- 
ბიან; ბაძავენ დედის წკავწკავსა და მამის ღმუილს, ვინაიდან 

ეს მგელი ღმუის ხოლმე. „მგლის მგლობა წესიაო და ადამია- 
ნი უარესიაო", ეს მგელი ცივილიზაციის ხათრით არა მარ- 

ტო ღმუის, არამედ ყეფს კიდევაც. ასეთი მოქნილობა მაღალ- 
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სულოვანობის ნიშანია.ა ჰომო გაუმჯობესებული ძაღლია. 

ძაღლს პატივი უნდა ვცეთ. რა უცნაური ცხოველია ძაღლი! 
ენა უოფლიანდება და კუდი უღ.:მის ჯენტლმენებო, ჰომო 
პკუით არ ჩამოუვარდება მექსიკურ უბალნო მგელს, თან 
კიდევ მასზე უფრო გულჩვილია. ამასთანავე ეს მგელი წყნა- 

რია და თავშეკავებული, მას ადამიანებისთვის სარგებლობა 

მოაქვს. თანამგრძნობიცაა ღა მუდამ მზად არის დაეხმაროს 

ადამიანს, ამ სათნო საქმეს იგი ჩუმად ასრულებს. მისმა მარ- 
ცხენა თათმა არ უწყის, რასა იქმს მარჯვენა. ასეთი: 
მისი ღირსებები. ჩემს მეორე მეგობარზე მხოლოდ იმას გიტ- 

ყვი, რომ იგი ურჩხულია. თქვენ თვითონ შეხედეთ და დას- 

ტკბით. ოდესმე იგი ზღვის მეკობრეებმა მიატოვეს ოკეანის 
უდაბურ ნაპირზე. აი ეს კიღეგ ბრმა არის. განა ცოტანი 

არიან ამისთანანი? არა, ჩვენ ყველანი ბრმები ვართ. ბრმა 
არის ძუნწიც: იგი ხედავს ოქროს, მაგრამ ვერა ხედავს სიმ- 
დიდრეს. ბრმა არის მფლანგველიც: ის ხედავს დასაწყისს და 

ვერა ხედავს დასასრულს. ბრმა არის კეკლუცი ქალი: იგი 

ვერა ხედავს თავისი სახის ნაოჭებს. ბრმა არის სწავლული: 

იგი ვერ ხედავს საკუთარ უმეცრებას. პატიოსანი ადამიანიც 

ბრმა არის, იგი ვერ ხედავს თაღლითს. თაღლითიც ბრმაა, ის 

ვერ ხედავს ღმერთს, ღმერთიც აგრეთვე ბრმაა––-რა დღესაც 
მან ქვეყნიერება შექმნა, ვერ შეამჩნია, რომ მის ქმნილებებში 

სატანაც შეეტმასნა. თუმცა მეც ხომ ბრმა ვარ: მე თქვენ გე- 

საუბრებით და ვერ ვამჩნევ თქვენს სიყრუეს. ბრმა ქალი 

ჩვენი თანამგზავრია. იგი ქურუმია საიდუმლო კულტისა. 

ქალღმერთ ვესტას შეეძლო სრული ნდობით მიეცა ამისთვის 

თავისი ლამპარი. ამ ქალს ახასიათებს რაღაც ამოუცნობი და 

ამასთანავე სათუთი, ისე ვითარცა საწმისი კრავისა. მე ეს 'ქალი 
მეფის ასული მგონია, მაგრამ ამას არ ვამტკიცებ. ბრძენი ადა–- 

მიანის თვისებაა ადვილად არ ღარწმუნდეს, ეს საქები თვი- 
სებაა. რაც შემეხება მე, ვასწავლი კიდევაც და ვმკურნალობ 

კიდევაც. CხსსIყს§ §სიი!. 
მე ციებ-ცხელებიანსაც ვარჩენ, შავი ჭირისაგანაც და სხვა 

გადამდებ სნეულებათაგანაც. თითქმის ყველა გართულებანი 

'” ქირურგი ვარ. 
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და ანთებები გარეთ გამოიტანენ ხოლმე სნეულებას და დაა–- 
ხალასებენ ხოლმე კიდევაც კარგი მოვლით ადამიანის ჯანს; 
უარეს ტანჯვისგან ანთავისუფლებენ. მიუხედავად ამისა, მე 
თქვენ არ გისურვებთ ძირმაგარა გაგიჩნდეთ, ესე იგი, კარ- 
ბუნკული. ეს საძაგელი ავადობაა, მისგან არავითარი სარგებ- 

ლობა არაა. ამ სნეულებისგან იხოცებიან მხოლოდ. მე ჩემი 
თავი უვიცაღ ღა უხეშად არ მიმაჩნია, დიდად პატივსა ვცემ 

მჭევრმეტყველებასა და პოეზიას. თანაც ამ ქალღმერთებთან, 
ახლო ურთიერთობაში გახლავარ, თუმცა სრულიად უბიწოდ, 
ვასრულებ ჩემს მომართვას თქვენდამი. ბოლოს გირჩევთ, 
მოწყალეო ხელმწიფენო, მამაკაცებო და მანდილოსნებო, გა- 

ნავითარეთ თქვენი სულის ნათელ კუთხეში კეთილმოქმე- 

დება, თავმდაბლობა, პატიოსნება, სამართლიანობა და სიყვა– 

რული. ამგვარად თითოეულს ამქვეყნად შეუძლია თავის ფან- 

ჯარაზე ქოთანში ვარდი ზარდოს, მილორდებო და ბატონებო, 
მე გავათავე, ახლა დაიწყება წარმოდგენა. 

მატროსი, რომელიც ამ გრძელ მჭევრობას, ყურს ქუჩიდან 
უგდებდა, ახლა სამიკიტნოს დაბალჭერიან დარბაზში შევიდა, 

მაგიდებს შუა გაიარა, შესასვლელი გადასახადიც გადაიხადა და 

უცბად ხალხით სავსე დიდ ეზომი გაჩნდა. ეზოს სიღრმეში 

მან თვალი მოჰკრა საგორავებზე შედგმულ ბალაგანს. ის იყო 

მოძრავი თეატრი. მუა კედელი ძირს გადმოეშვათ და სცენა 

მოეწყოთ, აქ, ფიცარნაგზე, გადმომდგარიყო ბერიკაცი, დათ- 

ვის ტყავწამოსხმული. იქვე მოჩანდნენ ყმაწვილი კაცი, დამა- 
ხინჯებული ნიღაბის მსგავსი სახისა, ბრმა ქალი და მგელი. 

–- ფუი ეშმაკს, რა შესანიშნავი მსახიობები არიან! – 
შესძახა მატროსმა. , 

“III 

ის ბზად გამვლელი აქ ისევ გამოჩნდება 

„მწვანე ყუთი“, რომელიც, რასაკვირველია, მკითხველებმა 

იცნეს, ლონდონში მოვიდა. იგი საუთვორკში გაჩერდა. ურ- 
სუსს „მწვანე მდელო“ მოეწონა, რადგან ამ ადგილს ის უპი- 
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რატესობა ჰქონდა, რომ აქ ბაზარი არასოდეს არ იხურებოდა, 
ზამთრობითაც კი. ურსუსს ესიამოვნა წმინდა პავლეს მოცი- 
ქულის ტაძრის გუმბათის ხილვა. 

ბოლოს და ბოლოს ქალაქ ' ლონდონში ბევრი რამ არის 
კარგი. იმისათვის, რომ წმიდა მოციქულ პავლეს სახელობაზე 
ტაძარი აეგოთ, ხომ დიდი გამბედაობა იყო საჭირო. ჭეშმარი- 

ტად, ტაძრის წმინდანი მოციქული პეტრეა. პავლე ერთგვარად 
საეჭვოა, რადგან მეტისმეტად გადაჭარბებული პირადი მოსაზ- 
რება-წარმოდგენებისაა; ხოლო საეკლესიო საკითხებში პირადი 

წარმოდგენები და მოსაზრებები ,მწვალებლობას უდრის. 

მოციქული პავლე წმინდანად ჩაითვალა მხოლოდ დანაშაულის 
შემამსუბუქებელ გარემოებათა წყალობით. იგი ციურ სამოთ- 

ხეში უკანა კარიდან შეიპარა. 
ტაძარი იგივე აბრაა, პეტრე მოციქულის ტაძარი –- აბრაა 

რომისთვის დოგმების ქალაქისათვის პავლე მოციქულის 
“რტაძარი –- აბრაა ლონდონისათვის მწვალებელთა, განდგო–- 

მილთა ქალაქისათვის. 

ურსუსის მსოფლმხედველობა იმდენად ფართო იყო, რომ 

ყველაფერს სწვღებოდა და მოიცავდა, ამიტომ ამ სარწმუ- 
ნოებრივი ნაირფერობის შეფასებაც კარგად შეეძლო. ამგვა- 
რად ლონდონისადღმი მისი მიზიდულობაც შესაძლოა აიხსნე- 

ბოდეს პავლე მოციქულისადმი განსაკუთრებული სიმპათიე- 
ბით. 

ურსუსი დაბინავდა ტედკასტერის სასტუმროს ფართო 
ეზოში, რომელიც თითქოს „მწვანე ჟუთისთვის# იყო განკუთ- 

ვნილი და თავისდა თავად სრულიად მზამზარეულ თეატრს 
წარმოადგენდა: ოთხკუთხი ეზო სამი მხრივ შემოზღუდული 

იყო საცხოვრებელი სახლებით. მეოთხე მხარეზე გალავნის 
კედელი იყო ამართული. აი, ზედ ამ კედელთან მიადგეს 
„მწვანე ყუთი“, რომლის შემოგორება ეზოში მხოლოდ გა- 

ნიერი ჭიშკარის მეოხებით მოხერხდა. სასტუმროს, ეზოს 
მხრიდან, ხის სვეტებიანი ჩარდახწამოხურული აივანი სამი 

მხრივ გასდეედა, პირდაპირ, მარჯვნივ და მარცხნივ. ეს მხარე, 

წინამო, ეზოს დასცქეროდა. პირველი სართულის ფანჯრები 

ბენუარ-ლოჟებად გამოიყენეს; უშველებელი მოკირწყლული · 
ეზო -- პარტერად; ხოლო აივნები ბელეტაჟად გამოდგა. გა- 
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ლავანთან მიდგმული „მწვანე ყუთი. თავისი გადასაშვები 
კედლით ამ მხარეს, ე. ი. მაყურებლებისკენ იყო მიქცეული, 
ეს სანახაობა ძალიან ჰგავდა „გლობუსს“, სად.ც პირველად 
დაიდგა „ოტელო“, „მეფე ლირი“ და „ქარიშხალი“, 

„მწვანე ყუთის" უკან, კუნჭულში, საჯინიბო მოეთავსე- 

ბინათ. . · 
ურსუსი ყველაფერზე მოურიგდა სამიკიტნოს პატრონს, 

ნიკლსს, რომელიც კანონის პატივისცემის გამო დათანხმდა 

მგელიც შეეშვა თავის სამფლობელოში, მხოლოდ უფრო 

მოუმატა საფასური. აბრა-განცხადება: „გუინპლენი –- კაცი, 

რომელიც იცინის“ „მწვანე ყუთიდან“ მოხსნეს და სასტუმ- 

როს აბრასთან ჩამოჰკიდეს. დუქნის დარბაზს, როგორც მკი- 
თხველმა უწყის, შიგნითა კარი ჰქონდა და იქიდან პირდაპირ 

ეზოში იყო გასასვლელი. ამ კარის გვერდით ეზოში, ძირგა- 

მოვარდნილი დიდი კასრი იდგა, რაც „მოლარის“ ჯიხურის მა-, 

გივრობას ასრულებდა. მოლარის მოვალეობას ჯერჯერობით 

ასრულებდნენ ფიბი და ვინოსი ყველაფერი დაახლოებით 

ისევე მოეწყო, როგორც ჩვენს დროში ხდება ხოლმე. თვი- 
თეულ მაყურებელს ფასი გადაახდევინეს. აბრის ქვეშ წარწე- 

რით: „კაცი, რომელიც იცინის“, ორი ლურსმნით მიაკრეს თეთ- 

რად შელესილი ფიცარი, რომელზედაც დიდი ასოებით ნახ- 

შირით დაეწერათ ურსუსის განთქმული პიესის სახელწოდე- 
ბა –– „დამარცხებული ქაოსი“. 

აივნის ცენტრში, სწორედ „მწვანე ყუთის“ პირდაპირ „კე– 

თილშობილი საზოგადოებისათვის“ ლოჟა მოეწყოთ; მას ორი- 
ვე მხრიდან ფიცრებით გადატიხრული და შუ'მაბანდიანი შესა- 

სვლელი კარი ჰქონდა. 

ამ ლოჟაში, ორმწკრივად დამსხდარნი, ათნი მოთავსდე- 

ბოდნენ. 

ურსუსმა თქვა: 

–- ჩვენ ლონდონში ვიმყოფებით, ამიტომ ვარაუდი უნდა 

გიქონიოთ, შესაძლოა კეთილშობილი საზოგადოებაც გვეს- 

ტუმროს. | – 
ურსუსის განკარგულებით ამ „ლოჟაში“ დადგეს საუკე- 

თესო სკამები, თუკი ასეთები სასტუმროს მოეპოვებოდა; ხო- 
ლო შუაზე დიდი სავარძელი ჩაიდგა უტრეხტის ხავერდგა- 
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დაკრული, ოქრომკედითა და ალუბლისფერი ნაყშებით შემ- 

კული, იმ შემთხვევისათვის, თუ სპექტაკლს რომელიმე წარ- 
ჩინებულის ცოლი დაესწრებოდა. 

· წარმოდგენა დაიწყო. 
ხალხი უმალ მოაწყდა. 

მაგრამ დიღკაცთა განყოფილებაში არავინ ჩანდა. 

თუ ამ გარემოებას არ ჩავთვლით, სპექტაკლი ისეთი წარ- 
მატებით მიმდინარეობდა, რომ ს)ომედიანტთაგან არც ერთს 
ამისი მსგავსი რამ ჯერ არ ენახ.. მთელი სოუთეორკი ჯგუფ- 

ჯგუფად გამორბოდა, რათა ერთი შეეხედა როგორი იყო 
„კაცი, რომელიც იცინის“, 

ტარინზოფილდის ჯამბაზებ-ოინბაზენი გუინპლენმა მთლად” 
ააფორიაქა, თითქოს ქორი შეფრინდაო ჭიექავების გალიაში 

და მთლად მათი საკენკი გადასანსლაო. გუინპლენმა მაყურებე- 

ლი სულ თავისკენ მიიზიდა. 

იმ უბადრუკი წარმომადგენლების გარდა, რომელსაც ტაკი– 
მასხარები და მახვილის ჩამყლაჰავნი აწყობდნენ, ამ ბაზრის 

მოედანზე ნამდვილი წარმოდგენებიც იმართებოდა. აქ ცირ- 

კიც აჩვენებდა ხოლმე ცხენებზე მოჯირითე ქალების, თავებ– 

ზე, ყირაზე მოცეკვაგე ჯამბაზების ილეთებს. აქედანვე დილი- 
დან გვიან.ღამემდე მოისმოდა სხვადასხვა საკრავების ხმა და 
ჟღერა: ბარბითის, დოლის, ვიოლინოსი, ბობღანისა, დაირის, 

ეჟენებისა, სტვირისა, საყვირისა, სალამურისა, სასტვენისა და 

ფლეიტისა. 

დიდ მრგვალ კარავში გამოდიოდნენ მხტუნავები, რომ- 
ლებსაც ვერ შეეჯიბრებოდნენ თანამედროვე პირენეელი.: 

სწრაფმარბენალნი –– დულმა, ბორდენავი და მაილონგა; თუ– 

მცა ესენი პიერფიტის წვერწამახული მწვერვალიდან ეშვე–+ 

ბიან ლიმასონის პლატოზე, რაც ჩამოვარდნასაც კი უდრის. 

აქვე ყოფილა მოხეტიალე სამხეცე, სადაც ჰყავდათ ვეფხვი- 
ხუმარა; მწვრთნელი მას შოლტითა სტცემდა,. ვეფხვი (დი- 

ლობდა გამოეგლიჯა ეს შოლტი და ჩაეყლაპა მისი წამახული 
ბოლო. მაგრამ მგონი ეს მბდღვინავი კომიკიც კი, მისი საში– 

ნელი დაღებული ხახითა და ბრჭყალებით ერთობ დაჩრდი- 
ლა გუინპლენმა. · · 
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ცნობისმოყვარეობა, ტაში, შემოსავალი, მაყურებელთა 

ბრბო, ყველა ეს მიიზიდა მხოლოდ და მხოლოდ განსაკუთრე- 

ბულმა სანახაობამ ·–– „კაცმა, რომელიც იცინის“. ეს მოხდა 

თვალის დახამხამებაში. გარდა „მწვანე ყუთისა“ აღარც ერთი 
გასართობი აღარ იზიდავდა მაყურებელს. 

ურსუსი ამბობდა: 
–- „დამარცხებული ქაოსი“ გამარჯვებულ გამოვიდა.-–და 

ის გუინპლენის წარმატებებს ნახევრად თავის თავსაც მია- 
წერდა. ანუ როგორც აქტიორთა ჟარგონით იტყვიან ხოლმე: 
„სუფრის წვერს თავისკენ ეწეოდა“. 

გუინპლენს არაჩვეულებრივი წარმატება ჰქონდა, მაგრამ 
ეს წარმატება აქვე რჩებოდა სახელ-დიდებას ეძნელეზა 
წყალ-მდინარის თუ ზღვის საზღვრების გადალახვა. ას ოც- 

დაათი წელიწადი დასჭირდა, ვიდრე შექსპირის სახელი ინგ- 

ლისიდან საფრანგეთამდე მიაღწევდა. წყალი იგივე კედელია 
და ვოლტერს რომ არ ეზრუნა შექსპირის სახელის განთქმაზე 
(რასაც იგი შემდგომ მეტად ნანობდა), შესაძლოა 'მშექსპირი 

ჩვენს დროშიც ისევ კედელს იქით, ინგლისშივე დარჩენილი- 

ყო, მხოლოდ და მხოლოდ ამ კუნძულზე დატყვევებული სა- 
ხელ-დიდებით. 

გუინპლენის სახელ-დიღება ლონდონის ხიდს არ გადას- 
ცილებია. მას ისეთი ფართო აღიარება არ მიუღია, რომ დიდი 

ქალაქის გამოძახილი გამოეწვია. ყოველ შემთხვევაში, ასე 
იყო პირველ ხანებში, მაგრამ მასხარა-ოინბაზისთვის საუთ- 

ვორკიც კმაროდა. 'ურსუსი ამბობდა: 

– შემოსავლის ტომარა, შემცოდე ქალწულივით, ჩვენს 

თვალწინ გამოიბერაო. 

ჯერ თამაშობდნენ „LII505 IსIზყვ", მერე „დამარცხებულ 

ქაოსს“. 

ანტრაქტებში ურსუსი მაყურებლებს ართობდა თავისი 
გასაოცარი „ენგასტრიმიტის“” «უნარით, მუცლითმოზღაპრის 

სეანსებს ატარებდა ზოგიერთი მაყურებელივით ლაპარა- 

კობდა, მღეროდა, ყვიროდა, აოცებდა მას ზედმიწევნითი მსგა– 
ვსებით, სიმღერისა თუ სხვადასხვანაირი ხმაურის მიბაძვით. 

ხან მთელი ბრბოს ხმაურსაც ისე ბაძავდა და ხმამაღლა ბუ- 
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ბუნებდა, გეგონებოდათ ამ ერთი კაცის ხმაში მრავალი ხალ– 

ხია ამეტყველებულიო. ნიჭიც ამას ჰქვია! 
გარდა ამისა, როგორც უკვე ვნახეთ, ურსუსი ციცერონ- 

ზე ნაკლებ როდი მჭევრმეტყველებდა. იგი წამლეულო- 
ბასაც ჰყიდდა. მკურნალობდა კიდევაც და თითქმის კურნავდა 

ავადმყოფებს. 

საუთვორკი მოჯადოებული იყო. 

საუთვორკში „მწვანე ყუთის“ გულთბილი მიღება ურსუსს 
სასიამოვნოდ მიაჩნდა, მაგრამ გაკვირვებით მას არ გაჰკვირ- 

უებია. . 

– ეს ძეელი ტრინობანტებია, –– ამბობდა იგი. –- რაც 

შეეხება მათი გემოვნების სინატიფეს, –– განაგრძობდა ურსუ- 
სი, –– მე მას არ შევადარებ ატრობატებს, რომლებიც ბერკსში 
ბინადრობენ, არც სომერსეტის მცხოვრებ ბელგებსა და არც 

პარიზიანებს, რომლებმაც იორკი დააარსეს. 
წარმოდგენის დროს პარტერად გადაქცეული სასტუმროს 

ეზო ივსებოდა ღარიბულად ჩაცმული, მაგრამ აღფრთოვანე- 
ბული ხალხით. აქ იყვნენ მენავეები, ხომალდის დამტვირთ–- 
ველ-გადმომტვირთველნი, ხომალდის მშენებელ-შემკეთებე–- 
ლი დურგლები, მდინარეზე მოსრიალე ნავ-ხომალდების მე– 
საჭენი, მატროსები, რომლებიც ახლახან გადმოსულიყვნენ 

ხმელეთზე და თავიანთ ჯამაგირს ქეიფსა და ქალებთან დროს- 
ტარებაში ხარჯავდნენ. აქვე იყვნენ მეეტლეებიც და სამი–- 

კიტნოს მუღმივი მუშტრებიც. იყვნენ სალდათებიც, რომელ- 

თათვისაც წესრიგის დარღვევისათვის მსჯავრი დაედოთ–– შავ- 

სარჩულიანი წითელი მუნდირები გადმობრუნებული ეტარე- 
ბინათ, რის გამოც მათ „შავი გვარდიელები" შეერქვათ. ყველა 

ეს ხალხი ქუჩიდან თეატრში მიედინებოდა, ხოლო თეატრიდან 

სამიკიტნოში მიისწრაფოდა. სამიკიტნოში გამოცლილი ტოლ–- 
ჩები არას აზნევდნენ სპექტაკლის წარმატებას. 

ასეთ ხალხს საზოგადოების ნაძირალთ ეძახიან. მათ შო– 

რის გამოირჩეოდა ერთი სხვებზე მაღალი, უფრო ზორბა, 

უფრო ღონიერი და მხრებში გაშლილი კაცი. ეტყობოდა, ის 

ისეთი ღარიბი არ იყო, როგორც სხვები. თუმცა ტანისამოსი 

ისეთივე ეცეა, როგორიც უბრალო მღდაბიოთ აცვიათ, მაგ- 
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რამ მისი ტანისამოსი არც ჭუჭყიანი იყო და არც დახეული. 
იგი წარმოდგენის ყურების დროს უსაზღვრო აღტაცებას ეძ- 
ლეოდა. მუჯლუგუნების კვრით წინა რიგებში იწეედა და 

იგინებოდა, ყვიროდა, იკრიჭებოდა, არც თვალში მუშტის 

კვრას მორიდებია, თუმცა მისგან დაზიანებულს იქვე ლიტრ 
ღვინოზე პატიჟებდა. | 

ეს კაცი, გასართობების მუდმივი დამსწრე, სწორედ ის 

გზად გამვლელი იყო, რომელსაც, როგორც გვახსოვს, ეზო- 
დან ხმაური შემოესმა და ქუჩაშივე აღტაცებული წამოძახი- 

ლი აღმოხდა. 
ის, როგორც ხელოვნების კარგი მცოდნე, უცბადვე დაი- 

პყრო გუინპლენის თამაშმა, და ·ღირსეულადაც დააფასა 

„კაცი, რომელიც იცინის“. ის ყველა წარმოდგენას არ ესწრე- 
ბოდა, მაგრამ, როდესაც კი მოვიდოდა, მაყურებლების 
მეთაური ხდებოდა. ტაში ოვაციებში გადადიოდა. წარმატე- 
ბის ბობოქარი ტალღები სწვდებოდნენ თუ ჭერამდე არა 
(ცერი ხომ არც ჰქონდა ამ თეატრს). ღრუბლებამდე მაინც 

ღა ღრუბლება ხომ მოსდებოდა ცას (ამ ღრუბლებიდან ხან 

წვიმა მოდიოდა, რაც შეუბრალებლად ზედ ესხმოდა ურსუ- 

სის გენიალურ ნაწარმოებს, რადგან მას ჭერ-საფარველი არ 

გააჩნდა). 
ბოლოს და ბოლოს ურსუსმა ეს კაცი შენიშნა და გუინ- 

პლენმაც. ყურადღება მიაქცია. 

როგორც ჩანდა, იგი საიმედო მეგობრად მიიჩნიეს. 

ურსუსმა და გუინპლენმა მოინდომეს გაეცნოთ ეს კაცი, 

ან გაეგოთ მაინც, ვინ იყო იგი. 

ერთ საღამოს ურსუსი როგორღაც სასტუმროს პატრონს, 
ნიკლსს გადაეყარა და სამზარეულოს კარებიდან (სამზარეუ- 

ლო კულისები იყო) მიუთითა ამ უცხო კაცზე: 
–- იცნობთ თქვენ იმ კაცს? 
–- როგორ არა! 

· –- ვინ არის? 

–- მატროსია. 

-–- რა ჰქვია? –– ჩაერია ლაპარაკში გუინპლენი. 
–- ტომ-ჯიმ-ჯეკი, –– უპასუხა სასტუმროს, პატრონმა. 
ნიკლსი „მწვანე ყუთის“ ასაწევ-დასაშვები კიბისკენ წა- 
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ვიდა, რომ თავის დუქანში ჩასულიყო და მიმავალს მეტად. 

ღრმააზროვანი შენიშვნა წამოსცდა: · 

–- აფსუს. რომ ის.კაკვი ლორდი არ არის, კაი ოხერი: 

გინმე კი იქნებოდა! 
თუმცა „მწვანე ყუთის“ დასი სასტუმროს ეზოში გაჩერ– 

და, მაგრამ მას სრულებითაც არ შეუცვლია თავისი ზნე და 
წინანდებულად ყველასგან განცალკევებით ეჭირა თავი. მხო– 
ლოდ ხანდახან სასტუმროს პატრონს თუ გამოელაპარაკებოდ- 

ნენ, თორემ არც სასტუმროში ხანგრძლივ მცხოვრებლებთან, 

არც მოკლე დროით დაბინავებულებთან არავითარ ურთიერ- 

თობას არ აბამდნენ და თავისებურ განცალკევებულ ცხოვ– 
რებას ეწეოდნენ. 

მას შემდეგ რაც საუთვორკმშმი დაბინავდნენ, გუინპლენმა 

ჩვეულებად შემოიღო ერთი რამ: სპექტაკლის დასრულები– 
სას, როდესაც უკვე ყველა, ადამიანებიც და ცხენებიც, ივახ- 

შმებდნენ, ხოლო ურსუსი და დეა თავთავიანთ განყოფილე– 
ბაში დასაძინებლად წავიდოდნენ, გუინპლენი გამოვიდოდა. 

„მწვანე მდელოზე“, თერთმეტიდან თორმეტ საათამდე, ცო- 

ტა ხნით სუფთა ჰაერზე გასავლელად. საუცხოოთ გუნებაზე 

ყოფნა ადამიანს ვარსკვლავიან ღამეში სეირნობს მოანატ- 

რებს, ყრმობა-ახალგაზრდობა რაღაც იდუმალს ელის მომა–- 
გალში. ამიტომ არის, რომ ახალგაზრდებს ასე ეხალისებათ 

გვიან ღამემდე ქუჩამი უმიზნოდ ხეტიალი. ახლაც უკეე 
გვიანი იყო და ბაზრის მოედანზე კაცის ჭაჭანება არ ჩანლა. 

იქ მხოლოდ რამდენიმე ღვინით გალეშილი დაბარბაცებდა, 

რომელთა მოქანავე სილუეტები ოდნავ ისახებოდა სიბნე- 

ლეში. დაცარიელებულ სამიკიტნოებსს კეტავდნენ ტედკას- 
ტერის სასტუმროს დაბალ დარბაზშიც სინათლეს აქრობ- 

დნენ. მხოლოდ მოედნის სადმე კუნჭულშიღა თუ ბჟუტავდა 

სანთელი, რომელიც უკანასკნელ, მუშტარს- აცილებდა. ზო- 

გან ოდნავ მოხურული ფანჯრის დარაბებიდან მკრთალი სი- 

ნათლე იჭყიტებოდა. ამ დროს გუინპლენი დაფიქრებული, 

კმაყოფილი და ოცნებებში ჩანთქმული მიდი-მოდიოდა გამო- 

ღებული კარის წინ მისი გული გამოუთქმელ ნეტარებით 
ივსებოდა. რაზე ოცნებობდა? დეაზე, ყველაფერზე და იმავე 

დროს არც არაფერზე. ყველაზე უფრო იდუმალ რამეზე. იგი 
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„ბრასოდეს დიდ მანძილზე არ შორდებოდა სასტუმროს, თით- 

ქოს რაღაც შემაერთებელი ძაფი აკავებდა დეას მახლობლად. 

სასტუმროს ეზოში გავლაც მისთვის სრულიად საკმაო იყო. 

შემდეგ გუინპლენი ბრუნდებოდა და რაკი ყველას, „მწვა- 
ნე ყუთში“ მყოფთ უკვე ეძინა, თვითონაც იძინებდა. 

IV 

სზიმძულვარე აახლოვებს სსპადასხვა %სნის ადამიანებს 

სხვისი წარმატებ აუტანელი ხდება განსაკუთრებით 

იმათთვის, ვისთვისაც ეს წარმატება საზიანოა. მხოლოდ მე- 

ტად იშვიათ შემთხვევაშია შესაძლო შთანთქმულს უყვარდეს 

თავისი შთანმთქმელი. „კაცი, რომელიც იცინის“ მართლაც 

გაუგონარი ამბავი იყო. გარეუბნის ჯამბაზ-ხუმარები აღშფო- 

"თდნენ. თეატრალური წარმატება ისეთი ქარბორბალაა, რო- 

მელიც მთელი ხალხის ბრბოს თავისკენ მიიზიდავს, დანთქაეს 
და ირგვლივ ადგილს მოაცარიელებს. პირდაპირ მდგომ ბა- 

ლაგან-ფიცარნაგთა პატრონები აფორიაქდნენ. „მწვანე ყუ- 

თის“ შემოსავლის გადიდებამ უცბადვე გამოიწვია შემოსავ- 

ლის დაკლება შეზობლად დაბანაკებულ ჯამბაზებში. ამ სა- 
მასხარო ქუჩურ გასართობებს, რომელთაც აქამდე ბლომად 

ესწრებოდა მაყურებელი, უცბად ჩამოშორდა ყველა მუშტა- 
რი. ყველა თეატრისთვის ცნობილია ასეთი მოზღვავება და 

უკუქცევა მაყურებლებისა: წყალდიდობა ერთგან გამოწვეუ- 
ლია წყალდამშრალობით მეორეგან. ბაზარში ჭიანქველები- 
ვით მოფუსფუსე იქვე ფიცარნაგებზე გასართობების მომ- 

წყობნი ნიჭსა და უნარს არა ზოგავდნენ მაყურებელთა მი- 

სატყუებლად. ღოროტოტებსაც აყვირებდნენ, რათა გამვლე- 

ლის ყურადღება მიეზიდათ. თუმცა ხედავდნენ, რომ ისინი 
მთლად უშემოსავლოდ დატოვა „კაცმა, რომელიც იცინის“, 

და სასოწარკვეთილებაშიც ჩავარდნენ მაგრამ ამასთანავე 

გუინპლენის წარმატებამ მათ თვალი მოსტაცათ. თანვე ყეე- 

ლა მასხარა-ხუმარები და ჯამბაზები გუინპლენისადმი შურით 
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აივსნენ. ხედავთ, რა ბედნიერია ის მხეცის ცხვირპირიანთ 
ვაჟბატონიო? კომედიანტი დიაცები და თოკზე მოცეკვავე ჯამ- 

ბაზები გულდაწყვეტილნი უცქეროდნენ თავიანთ ლამაზ ბალ–- 
ღებს, გუინპლენზე უთითებდნენ და ამბობდნენ: 

–- რა საწყენია, რომ შენც ისეთი პირისახე არა გაქვსო! 
ზოგი მათგანი სილაქსაც წამოჰკრავდა თავის ბალღს, გუ–- 

ლაღრენილი იმის გამო, რომ ბალღი ლამაზია. ბევრი დედა, 
რომ სცოდნოდა ამის საიდუმლოება, დაასახიჩრებდა თავის- 
შვილს გუინპლენის მსგავსად. ანგელოზებრივი პირისახე, 

რომელსაც არავითარი შემოსავალი არ მოაქვს, არაფრად არა 

ღირს იმ სატანისებურ პირისახესთან, რომელიც თავისთავს 

ამდიდრებს. 
ისიც მოხდა, რომ ერთმა დედამ, რომლის მშვენიერი, ქე– 

რუბიმის მსგავსი ბალლი სცენაზე კუპიდონის როლში გამო- 

ჰყავდათ, შესძანა: 

–- ბედი სულ არა გექონია, რომ ჩვენი ბალღები ასეთებთ 

დაიბადნენ; აი, გუინპლენს ქუდბედი თან დაჰყოლია, ასეთი. 
პირისახისა რომ დაიბადაო. 

მერე თავის ბავშეს მუშტი მოუღერა: 
–- რომ ვიცოდე ვინ იყო მამაშენი ერთ აყალმაყალს 

ავუტეხავდიო. 
გუინპლენი ოქროს კვერცხის მდებელი ქათამი გახდა. „რა 

საოცარი სასწაულია“! მხოლოდ ესღა ისმოდა ყველა ჯამბაზ–- 
ხუმარათა ალაჩუხ-ფარდულებში. მასხარა-ქილიკები აღტაცე- 
ბულნი, იმავე დროს სასოწარკვეთილნი, კბილთა ღრჭენით- 

აცეცებდნენ თვალებს გუინპლენზე. როცა გაბოროტებული 

აღტაცებას გამონატავს, ამას შური ჰქვია, სხვა არაფერი. 

ასეთ შემთხვევაში მოშურნის ხმა ღმუილად იქცევა. „მწვანე: 

ყუთის მეზობლები ეცადნენ ჩაეშალათ „დამარცხებული: 

ქაოსის“ წარმატება. ურთიერთს შეუთანხმდნენ ღა წარმოდ– 
გენაზე სტეენა, ბუხუნი, ღმუილი ასტეხეს. ამან საბაბი მისცა 

ურსუსს და მან საყვედურით "მიმართა საზოგადოებას, 

ბრალდებაც წარუდგინა მსგავსად ჰორტენზიუსისა; ხოლო. 
ტომ-ჯიმ-ჯეკმა, წაქეზებულმა ამ ამბით, კარგა მაგარი მუშ- 

ტები არ დაიშურა, რომ წესრიგი აღედგინა. ტომ-ჯიმ-ჯეკის 

მუშტების დატრიალებამ მისკენ მიმართა გუინპლენის ყურა- 
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დღება. ხოლო ურსუსის მხრივ პატივისცემა გამოიწვია. მაგ- 

რამ ყეელა ეს მხოლოდ შორიდან ხდებოდა, რადგან „მწვანე 
ყუთის" დასი არ ცდილობდა ვინმესთან ნაცნობობა გაე- 

ბა და განმარტოვებულადღ იმყოფებოდა. მაგრამ, რაიცა შეე- 

ხება ტომ-ჯიმ-ჯეკს, ის ბევრით უფრო განსხვავებულაღ მო- 

ჩანდა იმ ნაყარ-ნუყართაგა, რომლების მოთავეობა ამ ჯე- 
რობაზე მას თავს ედვა ამასთანავე ისიც ეტყობოდა, რომ 

არც ერთ მათგანთან დაახლოვებულ-დამეგობრებული არ 

იყო. ის, შლეგი დღა ჩხუბისთავი, ყეელანაირი აყალ–მაყალის 

მონაწილე, ხან გამოჩნდებოდა ასეთ მდაბიოთა თავყრილო- 
ბებში, ხან თვალს მიეფარებოდა. თითქოს სულ ყეელას მე- 
გობარი იყო, მაგრამ სინამდვილეში არც არავისი ამხანაგი აქ 

ის არ იყო. 

გუინპლენის გაგულისებულ მეშურნეებს თავი დამარცხე- 

ბულად არ ჩაუთვლიათ იმ რამდენიმე დარტყმის შემდეგაც, 

რომელიც მათ ტომ-ჯიმ-ჯეკისგან მოხვდათ. როცა პიესას 

სტვენითა და ხმაურობით ვერა დააკლეს რა, მაშინ ტარინ- 

ზოფილდის კომენდანტებმა საჩივარი აღძრეს. შათ ხელისუფ- 

ლებას მიმართეს. ასეთი საქციელი ჩვეულებრივი ხერხია. თუ 

ვისიმე წარმატება ჩვენ გზას გვიღობავს, ჯერ მათ ბრბოს მი- 

ვუსევთ ხოლმე. და მერე პოლიციას ჩავრევთ. ' 

ფიგლიარ-თვალთმაქცებს მღვდლებიც შეუერთდნენ. „კა- 

ცი, რომელიც იცინის“ აზარალებდა მქადაგებლებსაც. და- 
ცარიელდა არა მარტო თეალთმ-ქცთა ბალაგან-ფარდულე- 

ბი, არამედ ეკლესიებიც, საუთვორკის ხუთ სამლოცველოს 

თავისი მრევლი ჩამოსცილდა. ხალხი ქადაგებას გაურბოდა, 

რომ გუინპლენისთვის “შეეხედა „დამარცხებული ქაოსი“, 

„მწვანე ყუთი", „კაცი, რომელიც იცინის“, ყველა ეს საძაგ- 

ლობა იმარჯვებდა , საეკკლესიო მჭევრმეტყველებაზე. ასეთ 

შემთხვევაში ხმა მღაღადებლისა უდაბნოსა შინა, V0X C18=8ი9§ 

Iი ძივიი, უკმაყოფილების გამო, ადვილად მიმართავს 
დახმარებისათვის ხელისუფალთ. ხუთი მრევლის წინამძღო–- 

ლებმა საჩივარი აღძრეს ლონდონის ეპისკოპოსთან. ხოლო ამ 

უკანასკნელმა თავის მხრივ მის უდიდებულესობასთან, დე- 

დოფალთან იჩივლა, 

კომედიანტები თავის საჩივარში სარწმუნოებრივ თვალ- 
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საზრისს იყენებდნენ საბუთად ისინი აცხაღებდნენ, რომ 

სარწმუნოება შეურაცხყოფილია.: გუინპლენს ჯადოსნობასა 
სწამებდნენ, ურსუსს კი ღვთისმგმობელობას. 

მღვდლები, პირიქით, საბუთად საზოგადოებრივი წესრი- 
გის დარღვევაზე უთითებდნენ. საეკლესიო საკითხებს არ ეხე- 

ბოდნენ და პარლამენტის აქტების დარღვევას ასახელებ- 
დნენ. ეს უფრო ეშმაკური ფანდი იყო, ვინაიდან ეს საქმე 

ხდებოდა ფილოსოფოს ლოკის ეპოქაში; მხოლოდ ექვს თვეს“ 
გაევლო მას შემდეგ, რაც ლოკი 1704 წლის 28 ოქტომბერს 
გარდაცვლილიყო და სკეპტიციზმი, რომელიც ბოლინბროკმა 
მალე ვოლტერსაც შთაუნერგა, უკვე თავის გავლენას ახდენ- 

და მოაზროვნეთა შორის, უფრო მოგვიანებით უესლის დას- 

ჭირდა ისეე ბიბლიას დაბრუნებოდა, მსგაესად იმისა, რო- 

გორც თავის დროზე ლოიოლამ პაპიზმი აღადგინა. 

ამნაირად „მწვანე ყუთს“ ორი მხრიდან შეუტიეს: თვალთ- 
მაქცებმა ბიბლიის სახელით და სასულიერო მამებმა 

პოლიციური წესების სახელით. ერთი მხრივ ცა და ღმერთი; 

მეორე მხრივ გზათა წესდება. ამგეარად ძღვდლებს თავი გა- 

მოედოთ ქუჩაში წესრიგისს დარღვევის გამო, ხოლო ტაკი- 

მასხარები ცაზე წესრიგის დარღვევას ჩიოდნენ. მაღალღირსი 

მამები ამტკიცებდნენ რომ „მწვანე ყუთიი აბრკოლებს 

გზებზე თავისუფალ მოძრაობას. ხოლო ჯანაოზები საჩივარში 

ღვთის გმობას ასახელებდნენ მიზეზად. | 
იყო კი რაიშე საამისო საბაბიმი იძლეოდა რაიმე საფუძ- 

ველს „მწვანე ყუთი“ ბრალდებისათვის? რაში გამოიხატე- 
ბოდა მისთ დანაშაული? აი რაში: დასში მგელი ჰყაგდათ; 

ხოლო ინგლისში მგელს აკრძალული აქვს ცხოვრება. ძაღლს 
შეუძლია ინგლისში ცხოვრება, მგელს არა. ინგლისი წინააღ- 

მდეგი არ არის მყეფარი ძაღლისა; მაგრამ ძაღლი თუ ღმუის, 

ინგლისი ასეთ ძაღლს ძაღლად არა სთვლის: ამითი იმიჯნება 
საზღვარი შინაურ პირუტყვთა ბუნაჯებსა და ტყის ნადირთა 

შორის. საუთგვორკი ხუთი მრევლის წინამძპღოლნი და 

მღვდელმთავარნი თავიანთ საჩივრებში იმოწმებდნენ მეფისა 

და პარლამენტის მრავლ დადგენილებებს, რის ძალითაც 

მგელი კანონის გარეშე იყო გამოცხადებული. საჩიერის დას- 

კვნით ნაწილში ისინი მოითხოვდნენ · გუინპლენის ციხეში 
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ჩასმას; აგრეთვე მოითხოვდნენ მგლის გალიაში დამწყვედევას, 
ან არა და ინგლისის სახღვრებიდან გაძევებას.. მათი სიტ- 

ყეით, ამას მოითხოვდა საზოგადოებრივი წესრიგის ინტერე- 

სები, რათა გზად გამვლელებს ხიფათი ასცილებოდათ და 

სხვა ამგვარი. გარდა ამისა, ისინი იმოწმებდნენ მეცნიერების. 
ავტორიტეტს. ისინი ლონდონის ოთხმოც ექიმთა კოლეგიის 
დადგენილებიდან ამონაწერსაც იმოწმებდნენ. ეს სამეცნიე- 

რო დაწესებულება არსებობდა ჰენრიხ მერვეს დროიდან, სა– 

ხელმწიფოს მსგავსად თავისი ბეჭედიც ჰქონდა. ავაღმყოფებს. 
ბრალდებულად თვლიდნენ და აპატიმრებდნენ ყველას, ვინც. 

მათ დადგენილებებს არღვევდა, არ ემორჩილებოდა. მისი 
დებულებანი ეხებოდა აგრეთვე მოქალაქეთა ჯანმრთელობის 

დაცვას. იქ მეცნიერულად დამტკიცებული იყო შემდეგი 
უდაო ფაქტი: „თუ პირველად მგელი შეხედავს ადამიანს, მა– 

შინ ადამიანს ხმა ჩაეხრინწება და მთელ თავის სიცოცხლეში 

ასეთი ხრინწიანი დარჩება გარდა ამისა, მგელმა შეიძლება 

დაკბინოს ადაძიანი#%-ო, 

ამგვარად, შევიწროვება-დევნის · მიზეზი ჰომო გამოვიდა. 

ურსუსმა სასტუმროს პატრონის წყალობით ამ ხრიკების. 

შესახებ უკვე იცოდა, ის შეწუხდა, რადგან სახიფათოდ მიაჩ- 
ნდა პოლიციისა და მართლმსაჯულების ბრჭყალები. დამნაშა– 

ვეც რომ არაფერში იყო, მაინც სასამართლოს მოხელეების 
გახსენებაზე შიში გიპყრობს ურსუსს სრულებითააც არა 

სურდა რაიმე ურთიერთობა გაება შერიფებთან, პრევოებთან 

და მოსამართლეებთან: იგი სულ არ ცდილობდა, რომ ამ თა- 

ნამდებობის პირნი ახლოდან დაეთვალიერებინა. მას ისევე 

სწყუროდა სასამართლო 'უწყებს„ წარმომადგენელთა გაც- 

ნობა, როგორც კურდღელს მწევრების ნახვა. 

ის ახლა უკვე ნანობდა ლონდონში მოსვლას. 

– უკეთესი კარგის მტერიაო, –- ბუტბუტებდა თავის- 
თვის ურსუსი, –– მე ამ ანდაზას ჟურადღებას არ ვაქცევდი, 

მაგრამ შევცდი: სულელური ქეშმარიტებანი ნამდვილად 

"სწორი აღმოჩნდება ხოლმე. . 

ამდენ გაერთიანხბულ ძალებს, ჯანაოზებს, რომელნიც 

სარწმუნოებას გამოესარჩლნენ, სულიერ მოძღვართ, რომელ- 

ნიც მედიცინის გაო აღშფოთდნენ, წინ რა დაუდგებოდა. 
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„მწვანე ყუთს“ გუინპლენის სახით ჯადოსნობასა სწამებდნენ; 
ჰომოს სახით კი –- ხყ/ხI:იდლხიხ!C-ს (ცოფს). მხოლოდ ერთი 

რამ აიმედებდათ: ეგებ ადგილობრივი ძალა-უფლების უმოქმე– 
დებას ეხსნა; ისინი ხომ ინგლისში დიდ ძალას წარმოადგენენ. 

სწორედ ამ უმოქმედობის წყალობით აღორძინდა ინგლისური 
თავისუფლება. ინგლისში თავისუფლება იმ ზღვასავით იქცე–- 

ვა, რომელსაც ინგლისი გარემოუცაეს. იგი ზღვის მოქცევას 

ჰგავს. ზნე-ჩვეულებანი თანდათან ზევით იწევენ და მკაცრ 
კანონმდებლობას თითქოს უფსკრულში ჩანთქავენ მაგრამ 
მძვინვარე კოდექსი დღევანდლამდე გამოსჭვივის თავისუფლე- 
ბის გამქვირვალე აპკიდან. –– აი, ასეთია ინგლისი. 

„კაცი, რომელიც იცინის, „დამარცხებული ქაოსი“ ღ. 

ჰომო შესაძლოა თავის წინააღმდეგ მართლაც განაწყობდნენ 
ყეელას: თვალთმაქცებს, მქადაგებლებს, ეპისკოპოსებს, თემ- 
თა პალატას, ლორდთა პალატას, მის უდიდებულესობას, ინგ- 

ლისს, მაგრამ მაინც დამშვიდებულნი დარჩებოდნენ, ვიდრე 

საუთგორკი მათ მხარეზე იყო. „მწვანე ყუთი“ ძალიან მიმ- 

ზიდველ გასართობად მოევლინა გარეუბანს. , გარნი თვით 

ადგილობრივი ხელისუფლება ამას უყურადღებოდა სტოვებ- 
და. ინგლისში ხელისუფლებათა გულგრილი დამოკიდებუ- 
ლება თითქმის მფარველობას უღრიდა. ვიდრე სერეის საგ- 

რაფოს შერიფი უყურადღებობას იჩენდა, რადგან საუთვორ- 
კიც ამ საგრაფოს ნაწილი იყო, ურსუსი ჯერ ისევ თავისუფ- 

ლად სუნთქავდა და ჰომოც მშვიდად იძინებდა. 

რამდენადაც „მწვანე ყუთისადმი“ სიმძულვარე თავის მი- 

ზანს ვერ აღწევდა, იმდენად იგი უფრო ხელს უწყობდა მის 
წარმატებას. „მწვანე ყუთი“ ჯერჯერობით წინანდელზე უფ- 
რო ცუდ მდგომარეობაში როდი იყო; პირიქით: ხალხში ხმები 
დადიოდა, რომ „მწვანე ყუთს“ ხვანჯებს უგებდნენ და ძირს 

უთხრიდნენ; ამის წყალობით „კაცი, რომელიც იცინის“ უფ- 

რო პოპულარული გახდა. ხალხი ალღოთი იგებს დაბეზღე- 
ბასას და მსხვერპლად გამხდარს ემხრობა. ვინც დეენის 

მსხვერპლი ხდება, იგი თანაგრძნობას იწვევს. ხალხი ყოველ–- 

თვის იმას მფარველობს, რასაც ძალა-უფლება დაღუპჰვას უქა- 

დის, დაბეზღების მსხვერპლი აკრძალული ნაყოფია. და ამი– 
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ტომ იგი უფრო მიმზიდველად მოჩანს თვით ის ტაში და 

ვაშა, რაც დიღებულ უფროსებს არ მოსწონთ, მდაბიურთათ- 

უის სავსებით საამურია. საღამო სიამოვნებაში გაატარო, თა- 

ნაც შევიწროვებულთ თანაგრძნობა გამოუცხადო, კიდევ აღ- 
შფოთება გამოთქვა შემავიწროვებელთა მიმართ, აბა ეს ვის 
არ მოეწონება. დაჩაგრულს მფარველობდე და ამასთან ერ- 

თობოდე კიდევაც, ამას რა სჯობია! უნდა დავუმატოთ, რომ 

ბალაგან-ფარდულებიდან მოსული თვალთმაქცნი, ურთიერთ 
შეთქმულნი, ისევე სტვენას და სისინს არ იმშლიდნენ „კაცი, 

რომელიც იცინის“ მიმართ. ამაზე მეტად კიდევ რა შეუწ- 

ყობდა ხელს მის წარმატებას! როდესაც მტრები ხმაურს 

ასტეხენ, ამით უფრო მეტად ძლიერდება და მკვეთრდება გა- 

მარჯვების ზეიმი მეგობარი უფრო მალე იღლება ხოლმე 

ქებით, ვიდრე მტერი ძაგებით; მაგრამ ძაგება ვერ აზიანებს 

ადამიანს. მტრებს ეს როდი გაეგებათ, მათ არ შეუძლიათ არ 

შეურაცხყონ; თავს ვერ იკავებენ ცილისწამებისაგან და ამით 

უფრო ხალხის ყურადღებას თავიანთი მსხვერპლისაკენ მიაქ; 
ცევენ. ხალხის ბრბო ზვირთივით აწყდებოდა და მიიწევდა 
„დამარცხებული ქაოსის“ სანახავად. 

ურსუსი არავის უმხელდა, რასაც ნიკლსი ეტყოდა ხოლმე 
მტრებისგან მაღალ ხელისუფლებასთან მათი დაბეზღებისა 
და ხვანჯების შესახებ. ურსუსი არაფერს არ უმხელდა გუინ- 

პლენს; არ უნდოდა მასაც წუხილი დაუფლებოდა ან სიმშვი- 
დე დაეკარგა, რაც ესოდენ საზიანო იქნებოდა აქტიორის- 

თვის. თუ უბედურება დაგვატყდება, ამის გაგებას მაშინაც 

ხომ მოასწრებსო. · 

წ ს) 

კვერთხისმტვირთველი 

თუმცა ერთხელ ურსუსმა საჭიროდ ჩათვალა ხელი აეღო 

ამ სიფრთხილეზე და უფრო მეტი სიფრთხილის გამო სათა–- 

ნადოდ მიიჩნია გუინპლენიც აეფორიაქებინა;: მართალია, ამ 
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შემთხეევაში, ურსუსის აზრით, საქმე ბაზრის ოინბაზთა და 
ეკლესიის მსახურთა ხრიკებთან შედარებით უფრო მნიშვნე- 

ლოვან საკითხს ეხებოდა. ერთხელ, შემოსული თანხის დათ- 

ვლისას, იატაკზე ფარტინგი დავარდა და გაგორდა; ის გუინ- 

პლენმა აიღო და ათვალიერებდა: გუინპლენი გააოცა: კონ- 

ტრასტულმა განსხვავებამ: ამ მცირე მონეტაზე, რომელიც სიმ- 
ბოლურად ხალხის სიღატაკეს გამოხატავდა ამოტვიფრული 

იყო დედოფალ ანას გამოხატულება. რაც სამეფო ტახტის პა- 

რაზიტულ ბრწყინვალების სურათს იძლეოდა, გუინპლენმა ეს 
სასტუმროს პატრონის თანდასწრებით აშკარად გაკიცხა. ეს 

სიტყვები ნიკლსმა გაიტან-გამოიტანა, დაბოლოს ფიბმა და 
ვინოსმა ურსუსის ყურამდეც მიიტანა. ურსუსი ამის გამო 

ციებ-ცხელებამ აიტანა, მთავრობის საწინააღმდეგო სიტყვები! 
მისი უდიდებულესობის, დედოფლის შეურაცხყოფა! და ურ- 
სუსმა გუინპლენი დატუქსა: 

–- საცობით დაიხშე ბილწი ბაგე შენი, რეგვენო! ამქვეყნიურ 
ძლიერთა კანონი უქმად ყოფნაა. მდაბიო ადამიანთა კანონი 

დუმილია. დუმილი ღარიბის ერთადერთი მეგობარია. ღა- 

რიბმა მხოლოდ მარტივი სიტყვა „დიახ“ უნდა წარმოთქვას. 

ყველაფერი უდაოღ მიიღოს, ყველაფერზე დაეთანხმოს, აი 
მისი ერთად-ერთი უფლება, მოსამართლეს უნდა უპასუხოს, 

„დიახ“, მეფეს უნდა უპასუხოს, „დიახ“. წარჩინებული ადა- 

მიანები თუ მოისურვებენ, შეუძლიათ გეცემონ. მე თვითონ 
რამდენჯერ მცემეს. ეს არის მათი უპირატესობა და ისინი 

სრულიადაც არ ამცირებენ თავიანთ ღირსებას, როდესაც 

ჩვენ ძვლებს გვიმტვრევენ. სკიპტრის, სამეფო კვერთხის, წი- 
ნაშე ქედი უნღა მოვიხაროთ. იგი ყველა ჯოხზე უპირვე- 

ლესია, პატივისცემა სხვა არა არის რა, თუ არა სიფრთხილე. 

უდრტვინველი მორჩილება –– თავდაცეაა. მეფეთა შეურაც- 
ხმყოფელი ისეთსავე ხიფათში ვარდება, როგორშიც ის ქალ- 
წული, რომელიც გაბედავს ლომს ფაფარი მოსჭრას. მე მით- 

ხრეს, ვითომც შენ რაღაც სისულელეები წამოგიროშნია 
ფარტინგის გამო, რომელიც არსებითად იგივე ლიარია. შენ 

უპატიოდ მოგიხსენებია ის მონეტა, რომელზეც მისი უმაღ- 

ლესობის დედოფლის სახეა ამობეჭდილი. ამ მონეტით 
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ბაზარზე გირვანქის მეოთხედის ნახევარ ქაშაყს ვყიდულობთ 

გაფრთხილდი. დაუფიქრდი ცხოვრებას. არ დაგავიწყდეს, რომ 

ქვეყნად სასჯელი არსებობს. კანონის პატივისცემა შეითვისე. 
შენ იმ ქვეყანაში იმყოფები, სადაც სამი წლის ხის მოჭრის 
გამო კაცს სანრჩობელა მოელის. სადაც ტყუილი ფიცის მოყ- 
ვარულებს ფეხებში ბორკილს უყრიან. ლოთს ძირგაგდებულ 
კასრში სვამენ; იმ კასრს თავის ამოსაყოფი ნახვრეტი და 
გვერდებში ხელების გასაყოფი ნახვრეტები აქვს. ისე რომ, 
კასრში მყოფს შეუძლია იაროს, ღაწოლით კი ვერ დაწვება. 

თუ ვესტმინსტერის სააბატოს დარბაზში ვინმე ხელით შეუ- 
რაცხყოფს ვისმე, შეურაცხმყოფელს სამუდამო პატიმრობას 

მიუსჯიან და მთელ ქონებას ჩამოართმევენ. ხოლო ვინც ასეთ 

რასმე მეფის სასახლეში ჩაიდენს, მარჯვენა ხელს მოჰკვეთენ. 

ვისმეს რომ ცხვირში წკიპურტი ჰკრა და სისხლი წამოადინო, 
მორჩა, უკვე ხელს მოგკვეთენ. ვინც სარწმუნოებიდან გან- 
დგება, მწვალებლობას შესწამებენ ღა ეპისკოპოსის სასამარ- 

თლოს ბრძანებით კოცონზე დასწვავენი უბრალო დანაშაუ- 

ლისათეის ბორბალზე დაფლითეს კეთბერტ სიმპსონი. ამ სამი 
წლის წინ, 1702 წელს, სამარცხვინო ბოძზე ააკრეს ვინმე ავა- 

ზაკი, რომელსაც დანიელ დეფო ერქვა, იმის გამო რომ გა- 
თავხედდა და თემთა პალატის იმ წევრების სახელები და- 
ბეჭქდა, რომელნიც წინა დღით პარლამენტში სიტყვებით გა- 

მოვიდნენ. იმ კაც, რომელიც მის უდიღებულესობას გას- 

ცემს, მკერდს გაუჭრიან, გულს ამოაცლიან, და ამ გულით 

მასვე ურტყამენ ლოყებზე. მაგრად ჩაიჭედე თავში ეს მთა- 
ვარი ცნებები უფლებისა და სამართლიანობისა. არასოდეს 
ზედმეტი სიტყვის თქმის ნება არ მივცე თავსა და ოდნავი 
არეულობა-განგაშისთანავე გაფრენაზე მზად ვიყო –- ამაშია 
მთელი ჩემი სიმამაცე. გირჩევ შენც ასევე მოიქცე. იყავი 
მამაცი, როგორც ფრინველი და მოლავბე, როგორც თევზი. 
გახსოვდეს, ინგლისი იმითაა კარგი, რომ მისი კანონმდებლო- 

ბა გასაოცარი ლმობიერებით გამოირჩევა. 

ამ შთაგონების შემდეგ, "ურსუსი დიდხანს ვეღარ დამ- 

შვიღებულიყო. გუინპლენი კი სრულებითაც არ აღელეებუ- 
ლა: ახალგახრდობა გამოუცდელია, ამიტომ შიში არ იცის. 

თუმცა გუინპლენი უფრო მართებულად მოიქცა, რომ სიმ- 
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შვიდე არ დაურღვევია. ვინაიდან რამდენიმე კვირამ უდავი- 
დარაბოდ, სიწყნარეში გაიარა და გუინპლენის სიტყვებს დე- 
დოფლის შესახებ თითქოს არავითარი შედეგი არ მოჰყოლია. 

ურსუსს, როგორც ცნობილია, უზრუნველობა არ ახასია- 

თებდა. იგი შველის მსგავსად მუდამ ყურაცქვეტილი, ფხიზ- 

ლად ათვალიერებდა გარემომდგომ არეს. 

რამდენიმე დღე გავიღა მას შემდეგ, რაც ურსუსმა გუინ- 

პლენი დატუქსა და რჩევა-დარიგებით ყურები გამოუჭედა, 

იგი სარკმელთან იდგა, მოედანს გაჰყურებდა. უცბად სახის 

ფერი დაკარგა. 

–-– გუინალენ! 

– რა არიLსწ 

–- გადაიზედე. 
_–_ სადა? 

_– მოედანზე. 

– მერე რა არის? 

–- ხედავ იპ გამვლელს? 
– შაყებით მოსილ კაცს? 

–- დიახ. 

– 'ხელჯოხი.ნს? 

–- დიახ. 

– მერე რა არის? 

–- ის კაცი Vგი06ი(2L6C-ია, გუინპლენ. 

–-– რას ნიშნავს VგეტისეL6C6? 

– ეს კეერთხის ძტვირთველია, ოლჭის ბოქაული. 

– რას ნიშნავს ოლქის ბოქაული? 

–- ეს ნიშნავს იხI+26ი05IL0§8 ჩსიძI6ძI? 
–- ვინ არის ეს ი”გირი05I-)ს5 ჩსიძI-ძ!? 

–- ძალიან საშიში თანამდებობის პირია, ასეულის უფ- 
როსია. 

– ხელში რაღა უჭირავს? 

– ეს Iიი V6გლიი-ია. 

–- რა არის 0ი VCგიხი? 

–- რკინის კვერთხი. 

–- რისთვის აქვს ეგ კვერთხი?



–- პირველ ყოვლისა, ფიცი აქვს მასზე დადებული, იმი- 

ტომაც ეძახიან კვერთხისმტვირთველს. 

“–- მერე? 

– მერე, კვერთხისმტვირთველი იმ რკინის კვერთხით 

“შეეხება ვისმე. 
– რითი? 

” 

–- რკინის კვერთხით. 

–– კვერთხისმტვირთველი კვერთხით შეეხება? 

–- დიახ, შეეხება. 

– ეს რას ხიშნავს ნეტა? 

–- იმას ნიშნავს, მომყევიო. 

–- და უნდა გაჰყვეს ის, ვისაც შეეხება? 

–- უნდა გაჰყვეს. 
–- სად უნდა გაჰყვეს? 

–- აბა მე რა ვიცი. 

–- მაგრამ თვითონ ხომ ეტყვის საითაც უნდა გაიყოლოს. 
–- არა, არაფერს არ ეტყვის. 

–- ხომ შეიძლება ჰკითხოს კაცმა? 

–- არა, არ შეიძლება. 

– მაშ როგორ? 

– ის თვითონ ხმას არ იღებს და არც სხვა უნდა შეე- 

კითხოს რასმე. 

–- ნუთუ... 

-- ის შეგეხება რკინის კვერთხით და ამით ყველაფერი 
ცხადი ხდება, შენ მას უნდა გაჰყვე. 

–- მერედა საით? 

–- საითაც წაგიყვანს. 

–- მაინც საით? 

–- საითაც მოისურვებს, გუინპლენ. 

– უარი რომ უთხრას კაცმა? 

–– იამოახრჩობენ. 
ურსუსმა ისევ სარკმელში გაყო თავი, მიიხედ-მოიხედა. 

ღრმად ამოიოხრა და წარმოთქვა: 
–- მადლობა ღმერთს, აქაურობას გაშორდა| მაშ ჩვენთან 

არ მოდიოდა. 
ურსუს, როგორკ ეტყობოდა დაბეზღების და 
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მითქმა-მოთქმის მეტისმეტი შიში ჰქონდა მართლაც შესა- 
ძლო იყო გუინპლენის გაუფრთხილებელ სიტყვებს ხიფათი 
მოჰყოლოდა. · 

ნიკლსი, რომლის თანდასწრებითაც ითქვა ის სიტყვები, 

არაფრით არ იყო დაინტერესებული, რომ ხელისუფლებას 
ეჭვი მიეტანა „მწვანე ყუთის“ საბრალო ოჯახზე. ,,კაცი, რო–- 

მელიც იცინის“ მასაც ხომ საკმაოდ ასარგებლებდა. „დამარ–- 

ცხებული ქაოსი“ ორნაირი წარმატების საწინდარი გახდა: 
იმ დროს, როდესაც „მწვანე ყუთში“ ხელოვნება ზეიმო- 

ბდა, დუქანში ამისი წყალობით გახელებული სმა და ღრეობა 

იკო. 

"VI 

თაგვი პატებთან დაკითსვაჭზჭე- 

ურსუსი ერთ ამაღელვებელ რასმეს კიდევ წააწყდა და 
საკმაოდ საშიშსაც. ამჯერად საქმე პირდაპირ მას ეხებოდა. 

მას აუწყებდნენ, რომ უნდა გამოცხადებულიყო ბიშოპსგეიტ– 
ში, იმ კომისიის წინაშე, რომელიც შედგებოდა სამი არასა« 

სიამოვნო პიროვნებისაგან: ეს საი პიროვნება დოქტორები 

იყვნენ, წესრიგის ოფიციალური მეთვალყურენი. ერთი მათ- 

განი იყო ღვთისმეტყველების დოქტორი, ვესტმინსტერის 

დეკანის წარმომადგენელი; მეორე –- მედიცინის დოქტორი, 

ოთხმოცთა კოლეგიის წარმომადგენელი; შესამე –- ისტო- 

რიულ მეცნიერებათა ღა სამოქალაქოთოღ „უფლებათა დოქტო- 
რი, გრეშემის კოლეგიის წარმომადგენელი. ამ სამ ექსპერტს 

10 ლიი! IC §CIნII" ეკისრებოდა თვალყურის დევნება საჯაროდ 
წარმოთქმულ სიტყეებზე, ლონდონის მთელ ასოცდაათ მრევ- 
ლის ტერიტორიაზე მიდლსეკის საგრაფოს სამოცდაცამეტ 

მრევლში და ამასთანავე საუთვორკის ხუთ მრევლშიც. ეს 

ღვთისმეტყველთა სამსჯავროები ინგლისში დღესაც არსებო- 
ბენ და უმოწყალოდა სჯიან დამნაშავეებს. 1868 წლის 23 დე- 

I ყველა საგანში, რაც შემეცნებასათვის მისაწედომია (ლათ.). 
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კემბერს არჩის სასამართლოს დადგენილებითა და ლორდთა 

საიდუმლო თათბირის დადასტურებით ღირს მამა მაკონოჩის 
გაკიცხეა გადაუწყვიტეს და სასამართლოს ხარჯებიც აზღვე- 
ვინეს, იმის გამო, რონ სანთლები უბრალო ტაბლაკზე დაან- 

თო. ლიტურღიას ხუმრობა არ უყვარს! 

ისე რომ ურსუსი ერთ მშვენიერ .დღეს სამმა სწავლულმა 

დოქტორმა წერილობით მიიწვია სასამართლოში. საბედნიე- 

როდ, უწყება პირადად მას ჩააბარეს; ისე რომ შეეძლო ეს 

საქმე არ გაემჟღავნებინა. არც ერთი სიტყვა არ უთქვამს. 

ხმის ამოუღებლივ დაემორჩილა ამ ბრძანებასა და წავიდა 

შიშისგან გულაჩქროლებული; თანაც ფიქრობდა: ნეტა რა 

ჩავიდინე ისეთი, რომ ეჭვი აიღეს ჩემს უმართებულობაზეო. 

ის თვითონ სხვებს ურჩევდა დუმილი დაიცავითო და ახია 

მასზე, C3X»ს16, §გიგ (6 1ივსიი!. 

კანონის ოფიციალური მცველები, სამი დოქტორი ეს- 

წრებოდა ბიშოპსგეიტში სასამართლოს; ისინი პირველი სარ- 

თულის დარბაზის სიღრმეში შავი ტყავის სავარძლებში ისხ- 

დნენ. მათ ზურგს უკან თავს წამოსდგომოდა ბიუსტები მი- 

ნოსისა, ეაკის, და რადღამანტისა. მოსამართლეთა წინ მაგიდა 
იდგა, ხოლო ფეხთ ქვეშ პატარა სკამ-საფერხეები. 

ურსუსი უკან მისდევდა დინჯსა და მკაცრი გამომეტყვე- 

ლების ბოქაულს. ის შევიდა ღარბაზმი, დაინახა სწავლულნი 
და მაშინვე თავის გუნებაში თვითეულ მათგანს იგივე სახე- 

ლი უწოდა, რაიც ქვესკნელის სამყოფელოს საშინელ მსა- 
ჯულს ეწოდება და რომლის გამოხატულება ამ ინკვიზიტორ- 

თა თავზე წამომდგარი მოსჩანდა. 

სამთაგან პირველმა, მინოსმ.,, ღვთისმეტყველების ოფი- 

ციალურმა წარმომადგენელმა, მედიდურად ანიშნა: გრძელ 

სკამხე ჩამომჯდარიყო. 

ურსუსმა თავი დაუკრა მოწიწებით, ესე იგი, წელში მოი- 

ხარა და თაყვანი სცა. და, რაკი იცოდა, რომ დათვის მოთვი- 

ნიერება თაფლით შეიძლება, ხოლო დოქტორისა ლათინუ- 

რით, მათი პატივისცემის გამო, წელში არც გამართულა ისჯ 

წარმოთქვა: | 

I ყბედო, თავად განიკურნე (ლათ.). 
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– ბვ წმCIსიL Cგი!!ს!სი !. 
და ასე თავდახრილი ჩამოჯდა გრძელ სკამზე. 

სამივე დოქტორის წინ მაგიღაზე,„ ქაღალდების გროვა 
ელაგა, ისინი ამ ქაღალდებს ფურცლავდნენ. 

მინოსი დაკითხვას წეუდგა: 

–- თქვენ ხალხის წინაშე სიტყვებით გამოდიხართ? 
– დიახ, –- უპასუხა ურსუსმა. 

– რა უფლების ძალით? 
–- მე ფილოსოფოსნი ვარ. 

–- ეგ თქვენ მაინც უფლებას არ განიჭებთ, 

– გარდა ამისა, მე ქილიკიცა ვარ, ხუმარა. 

–- ეგ სხვა საქმეა, 
ურსუსმა შვებით ამოისუნთქა, მაგრამ ოდნავ გასაგონად. 

მინოსი განაგრძობდა: 

– როგორც ქილიკსა და ხუმრასს თქვენ შეგიძლიათ 
ილაპარაკოთ, მაგრამ როგორც ფილოსოფოსს თქვენ დუმი- 
ლი გმართებთ. 

– ვეცდები. –- უპასუხა ურსუსმა. ს 
და თან გაიფიქრა: „შემიძლია ვილაპარაკო, მაგრამ დუმი- 

ლი მმართებს რთული ამოცანაა“. 

ურსუსი ძალიან შეშინდა. 

ღვთისმეტყველების წარმომადგენელმა განაგრძო: 

–- თქვენ გამოსთქვამთ არაკეთილგანზხრასხულ მსჯელო- 
ბებს. რელიგიას შეურაცხყოფა აყენებთ. უარყოფთ უდაო 

ჭეშმარიტებებს. ავრცელებთ აღმაშფოთებელ, მცდარ შეხე- 

დულებებს. მაგალითად, თქვენ გითქვამთ, რომ სიქალწულე 

გამორიცხავს დედობრიობასო, 

ურსუსმა მოწიწებით აიხედა. 
– მე ეგ არ მითქვამს, მე მხოლოდ ვამტკიცებდი, რომ 

დედობრიობა გამორიცხავს სიქალწულეს. 
მინოსი ჩაფიქრდა და წაიბურდღონა: 

– მართლაცი–ა ეს რაღაც აურთიერთსაწინააღმდეგო 

რამაა. 

ეხ ერთი და იგივე იყო. მაგრამ ურსუსმა მოიგერია პირ- 

ველი დარტყმა. 

1 სამი კაბიიტულს შეადგენს (ლათ.). //წ.



მინოსი ურსუსის პასუხზე ჩაფიქრებული, საკუთარი ჭკუის 

სიჩლუნგის უფსკრულში ჩაიძირა, რის გამოც დუმილი ჩამო- 

ვარდა. 

ისტორიის ოფიციალური წარმომადგენელი, რომელსაც 

ურსუსმა რადამანტი უწოდა, ეცადა დაეჩქმალა მინოსის მარ– 

ცხი და ურსუსს მიმართა: 

–- ბრალდებულო, ყველა თქვენი უტიფრობანი და მცდა- 

რი შეხედულებანი უთვალავია; თქვენ, მაგალითად, უარყოფ- 

დღით იმ ფაქტს, რომ ფარსალის ბრძოლის წაგების მიზეზად 

ბრუტუსისა და კასიუსის მიერ გზაში ზანგის შეხვედრა გახდა. 

ურსუსმა ძლივს წარმოთქვა: 

–- მე ვამბობდი, რომ ბრძოლის წაგება შეიძლებოდა იმი- 

თაც აიხსნას, რომ კეისარი უფრო ნიჭიერი მხედართმთავარი 

იყო, 
' ისტორიის წარმომადგენელი უცებ მითოლოგიაში შეი- 

რა: 

, –– თქვენ ამართლებდით აქტეონის მდაბალ საქციელს. 

ურსუსი ფრთხილად შეედავა: 

–- მე მგონი, მამაკაცისთვის შემარცხვენელი არ არის 

შიშველი ქალის შეხედვა. 

–- თქვენ სცდებით, –– მკაცრად მიუგო მოსამართლემ, 

რადამანტი ისევ ისტორიას დაუბრუნდა. 

–- მითრიდატის ცხენოსანთა დასს რომ უბედურება შეემ- 

თხვა, ამასთან დაკავშირებით თქვენ უარყოფდით ზოგიჟრთი. 

ბალახის და მცენარის საყოველთაოდ აღიარებულ თვისე- 

ბებს, თქვენ ამტკიცებდით, რომ §ი-სIIძისიგ ბალახის გავლე– 
ნით არ შეიძლება ცხენებს ნალები დასცვივდეს. 

ურსუსმა უპასუხა: 
–- უკაცრავად, მე მხოლოდ იმას “ ვამბობდი, რომ ნალებს 

დააყრევინებს მხოლოდ §წ6»+გ-C3V811ი ბალახი და არც უარ- 
მყოფ იმ ღირსებებს, რომლებიც ამა თუ იმ მცენარეშია და- 
ფარული. 

თან დაბალი ხმით დაუმატა: 

– არც იმ ღირსებებს უარეყოფ, რაც რომელიმე ქალშია 

დაფარული. 

უკანასკნელი სიტყვებით ურსუსს უნდოდა თავისთავის- 
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თვის დაემტკიცებისა, რომ მიუხედავად მღელვარებისა, ის 

მთლად უიმედო მდგომარეობაში არ იყო. მართალია, შიში 
დაუფლებოდა, მაგრამ მხნეობას არა კარგავდა, არ იბნეოდა. 

რადამანტი განაგრძობდა: 

–- მე ისევ ჩემსას ვიმეორებ: თქვენ განაცხადეთ, რომ 

სციპიონი სულელურად მოიქცა, როდესაც კართაგენის ბჭის- 
კარის გასახსნელად ბალახ /„5Cნ10015-ს მიმართა, ვინაიდან, 
თქვენის აზრით, ამ ბალახს არ გააჩნია ძალა კლიტეთა სამ- 

ტვრევად. 
– მე მხოლოდ ისა ვთქვი, რომ სციპიონი უფრო უკეთ 

მოიქცეოდა, ბალახი Lსიგივ რომ გამოეყენებინა. ' 
–- ეს საკითხი ჯერ კიდეე გამოსარკვევია, –– ჩაიდუდუნა 

შეცბუნებულმა რადამანტმა და დადუმდა. 

ღეგთისმეტყველების წარმომადგენელი მინოსი ამასობაში 

გამოერკვა და ისევ დაკითხა ურსუსს. მანამ კით რვეულში 
ჩანიშნულ ადგილებს გადახედა. 

–- თქვენ აურიპიგმენტი დარიშხანათა შენაერთებად ჩას- 
თვალეთ და ამბობდით, რომ აურიპიგმენტი შეიძლება გამოდ- 
გეს საწამლავად. ბიბლია ამას უარყოფს. 

ურსუსმა ამოიოხრა და უპასუხა: 

–- ბიბლია უარყოფს, სამაგიეროდ დარიშხანა ამტკიცებს. 

ის პიროვნება, რომელსაც ურსუსმა თავის გუნებაში ეაკი 

უწოდა, და რომელსაც მედიცინის ოფიციალური წარმომად- 

გენლის სახით ა დასწრებულს ჯერ არც ერთი სიტყვა არ 
წამოსცდენოდა, ახლა ჩაერია საუბარში. მან ქეღმაღლურად 

დახარა თვალები და ღირსეულად დაეთანხმა ურსუსს: 

–- პასუხი ჭკვიანურია. 

ურსუსმა მადლობა გადაუხადა ეაკს პირფერი ღიმილით. 

მინოსმა შუბლი შეიკრა და წარმოთქვა: 
–- მე განვაგრძობ დაკითხვას, მიპასუხეთ. თქვენ ამბობთ, 

რომ ტყუილია ის შეხედულება, ვითომც ბასილისკო ბატო- 

ნობდეს გველებზე კოკატრიქსის სახელწოდებით. 

ურსუსმა უპასუხა: 

–- თქვენო მაღალღირსებავ, მე სულაც არ მინდოდა და– 

მემცირებინა ბასილისკოს დიდება, არამც თუ ესა, ვამტკი– 

ცებდი კიდევაც, რომ მას თავი ადამიანისა აქვს. 
მინოსი მკაცრად შეეკამათა: 
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–- ვთქვათ ასეა, მაგრამ თქვენ უმატებდით, რომ ვითომ 
პერიუს ენახა ერთი ბასილისკო, რომელსაც შევარდენის თავი 
ჰქონდა. შეგიძლიათ დაამტკიცოთ? 

–– გამიძნელდება, –– უპასუხა ურსუსმა. 

აქ მან იგრძნო, რომ ფეხქვეშ ნიადაგი ეცლებოდა. 
მინოსმა ისარგებლა მისი დაბნეულობით და განაგრძო: 
–- თქვენ გითქვამთ, როგ გაქრისტიანებულ ებრაელს 

ცუდი სუნი ასდის. 

–- მაგრამ ძე ისიც დავუმატე რომ იუდეველთა სარ- 

წმუნოებაზე გადასული ქრისტიანი ამყრალებულია. 
მინოსმა თვალი მოავლო რვეულს, სადღაც ბრალდებათა 

ჩანაწერები იყო თავმოყრილი. 

–- თქვენ თქვენს სულელურ ბოდვებსა და ჩმახვებს ავ- 
რცელებთ; ისიც გითქვმთ ვითომ ელიანმა დაინახა, რომ 

სპილო იგავებსა წერდა. 

–- არა, თქვენო მაღალღირსებავ, მე მხოლოდ ისა ვთქეი, 
რომ ოპიანმა გაიგონა, ჰიპოპოტამი როგორ მსჯელობდა ფი- 

ლოსოფიურ პრობლემებზე. 

–- თქვენ განაცხადეთ, რომ წიფლის ხის ტაბაკზე თავის- 

თავად ვერ დაიწყობა ნაირნაირი სანოვაგე. 
–- მე ვთქვი, რომ ნაირნაირი სანოვაგე თავისთავად დაიწ- 

ყობა მხოლოდ იმ ტაბაკზე, რომელიც თქვენ სატანამ გაჩუ- 
ქათ. 

–- მე მაჩუქა? 

– არა, მე, თქვენო ყოვლადღირსებაე, არა, არავის! მე 

უნდა მეთქვა, რომელიც სატანას ყველასთვის უჩუქებია. 

ღა ურსუსმა თავისთვის გაიფიქრა: „მე თვითონაც აღარ 

ვიცი, რას ვამბობ“. მაგრამ მიუხედავად იმისა, რომ ძალიან 

ღელავდა, არაფრით არ ამჟღავნებდა ამ მღელვარებასა და 
განაგრძობდა ბრძოლას. 

მინოსი კიდევ შეედავი: 

– ყოველივე ეს ნაწილობრივ იმას მოასწავებს, რომ 
თქვენ ეშმაკები და დემონები გწამთ. 

ურსუსი არ დაბნეულა: 
–– თქვენო მაღალღირსებავ, დიახ, მე მწამს. თუ ერთი მხრივ 

სატანა სწამს ადამიანს, მეორე მხრივ ღმერთი ეწამება, დემო- 
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ნების არსებობა ღმერთის არსებობას ამტკიცებს. ვისაც ოდ- 
ნავ მაინც არა სწამს სატანა, მას არც თუ ძალიან ღმერთი 

სწამს. ვინც მზის არსებობას აღიარებს, მან სიბნელის არსებო- 

ბაც უნდა აღიაროს, სატანა არის ღმერთის მიერ გაჩენილი 
ღამე. რა არის ღამე? ღამე არის დღის არსებობის დამამტკი- 

ცებელი საბუთი, 
ეს იყო ურსუსის იმპროვიზაცია, იგი თავის მოსამართ- 

ლეებს ფილოსოფიისა და რელიგიის იგავმიუწვდომელ ნა- 
რევგსა სთავაზობდა, მინოსი ისევ დაფიქრდა და ისევ დუმილ- 

მა მოთჯ/კვა... 

ურსუსმ: ისევ შეებით ამოისუნთქა. 

მაგრამ უცბად მასზზე მოულოდნელი იერიში მიიტანეს. 

ეაკი, მედიცინსს ოფიციალური წარმომადგენელი, ახლახან 
რომ ასე გოროზად დაიცვა ურსუსი ღვთისმეტყველებისაგან, 
უცბად მოკავშირის მაგიერ თავდამსხმელი გახდა. მან მუშტი 

დაადო ჩანაწერებით აჭრელებულ ქაღალდებსა და პირდაპირ 
ეძგერა ურსუსს: 

– დამტკიცებულია, რომ ბროლი ბუნებრივად გამოხდი- 

ლი ყინულის შედეგია, ალმასი შედეგია ბროლის ამგვარივე 

გამოხდისა. დადგენილია, რომ ყინული ათასი წლის მერე 

ბროლად გადაიქცევა, ხოლო ბროლი ალმასად გარდაიქმნება 
ათასი საუკუნის შერე. 

ურსუსი ძელანქოლიურად შეეკამათა: 

–- არა, მე მხოლოდ იმას ვამბობ, რომ ათასი წლის შემ- 

ღეგ ყინული შეიძლება დადნეს, და რომ ათასი საუკუნის და- 
თვლა-გამოანგარიშება არც ისე ადვილია. 

დაკითხვა გრძელდებოდა. კითხვა-პასუხი ხმლების დარ- 

ტყმასავით ზრიალებდნენ. 

–- თქეენ იმასაც უარყოფთ, რომ მცენარეებს ლაპარაკი 

შეუძლიათ. 

–- სრულებითაც არა, მაგრამ თუ გვინდა, რომ მცენარეე- 
ბი ავალაპარაკოთ, ისინი სახრჩობელის ქვეშ უნდა გავზარ- 

დოთ. ! 

– გწამთ თქვენ, რომ მანდრაგორა ყეირის? 
–- არა, მაგრამ ის მღერის. 

445



– თქვენ უარყოფდით, რომ მარცხენა ხელის უსახელო 
თითის საშუალებით გულის დაავადებათა განკურნება შეიძ- 

ლება. 
– მე მხოლოდ ისა ვთქვი, რომ მარცხნივ მიბრუნებით 

ცხვირის დაცემინება ცუდის ნიშანია. 

–- თქვენ თავხედურად და შეურაცხყოფით იხსენიებდით 
ფენიქსს. 

–- განათთლებულო მსაჯულო, მე მხოლოდ ღა მხოლოდ 

იმას ვამბობდი, რომ პლუტარქმა მეტად შორს შესტოპა, რო- 
დესაც ამტკიცებდა, რომ ფენიქსის ტვინი გემრიელი საჭმე- 
ლია, მაგრამ თავს ატკიებსო, ვინაიდან ვიცით, რომ ფენიქსი 
არასოდეს არ არსებობდა. 

–- აღმაშფოთებელი სიტყვებია. ფრინეელი კანამალაკი, 

რომელიც დარიჩინს რტოებისაგანნ იკეთებს ბუდეს, მერე 
ხეკაკუნა, რომლისგან პარიზატიდი თავის საწამლავებს ამზა- 
დებდა, მანუკოდიატი, რომელიც სამოოხის ფრინველია, და 

სემენდა, რომელსაც სამმაგი ნისკარტი აქვს, ყველა ეს ფრინ- 
ველი ფენიქსი ეგონათ, მაგრამ ფენიქსი მაინც არსებობდა. 

– მე არ უარვყოფ. 
–- შენ ვირი ყოფილხარ. 

–- გმადლობთ ამ პატივისცემისათვის. 
–- თქვენის რწმენთ დუღგულა გულის მანკს არჩენს, 

მაგრამ აქ იმასაც უმატებთ, რომ ვითომც ეს არა ხღებოდეს 

ამ ხის ჯირკვზე ჯადოსნური მინაზარდის გამო. 
– მე დუდგულას სამკურნალო თვისება იმითი დავადას- 

ტურე, რომ მასზე იუდამ ჩამოიხრჩო თავი. 

–- ეს მსჯელობა ჭეშმარიტებასთან: ახლოა, –– წაიდუღუ- 
ნა კმაყოფილებით მინოსმა,ა რაღგან ამით მან წასჩხვლიტა 

მედიცინის დოქტორს ეაკსა და სამაგიერო მიუზღო. Lა 

'. ქედმაღლობას თუ შეეხნენ, ეს უცბად განრისხებას იწვევს. 
ეაკი გაბრაზდა. 

–- მაწანწალავ! თქვენი გონება ისევე აცა-ბაცა დაბორია- 
ლობს, როგორც თქვენივე ფეხები. საეჭვო, უცნაურ მიდრე- 

კილებებს გამჩნევთ, ალბათ ჯადოქარი იქნებით. რაღაც გა- 
მოუცნობ ნადირებთან გაქვთ საქმე. თქვენ მდაბიო ხალხს 
თქვენივე ფანტაზიებს უყვებით რომელთა ბუნება არავის- 
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თვის არ არის ცნობილი, მაგალითად, ჰემოროუსის შესახებ. 
-- ჰემოროუსი ჭრელი გველია, რომელიც ტრემელიუსმა 

ნახა. 
ამ პასუხმა, ცოტა არ იყოს, შეაცბუნა გამძვინვარებული 

დოქტორი ეაკი. 

ურსუსმა დასძინა: 

– ჰემოროუსის არსებობაში ეჭვი არ უნღა გვქონდეს, 

ისე როგორც იმ აფთარის არსებობაში, რომელიც კასტელუს- 

მა აღწერა. 

ეაკმა ახლა გადამწყვეტი შეკითხვა დაუმიზნა: 
მან ჩანაწერებში ჩაიხედა: – 

– აი, აქ სწერია თქვენის პირით ნათქვამი ჭეშმარიტად 
სატანასებური როშვა, აბა მისმინეთ! 

„ორი მცენარე, თალაქსიგილი და აგლაფოტისი ანათებენ 

დაბინდების მერე, დღისით ისინი ყეავილებია, ღამე ვარს- 

კვლავები“. 
და მან შიგ თვალებში ჩახედა ურსუსს. 

-- რითი შეგიძლიათ თავი გაიმართლოთ? 

ურსუსმა უპასუხა: 
–- ყოველი მცენარე ლამპარია, მისი სურნელება სინათ- 

ლეა. 
ეაკმა რამდენიმე გვერდი გადაფურცლა, 

_ +“ თქვენ იმასაც უარჰყოფდით, რომ წავის ჯირკვლები- 
დან გამოდენილი სითხე იგივეა, რაც თახვიდან გამონადენი 
ნაკადი. · 

–- მე მხოლოდ ის შევნიშნე, რომ იქნებ სჯობდეს ამ სა- 

კითხში ავეციუსს არ დავერწმუნოთ. 
ეაკი გამძვინვარდა. 

-- თქვენ მედიცინაშა პრაქტიკულ მუშაობას აწარმოებთ? 

ურსუსმა თავშეკავებით ამოიოხრა და უპასუხა: 
– ამ დარგში მეც მაქვს პრაქტიკა. 

– ცოცხალ ადამიანებზე? 

–- ვამჯობინებ ცოცხლებზე, ვიდრე მკვდრებზე. –– უპა- 

სუხა ურსუსმა. 
ურსუსი სერიოზულადაც პასუხობდა და ამავე დროს გა- 

მომწეევადაც; ამ ორი ინტონაციის საკვირველ შეთანხმებაში 
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რაღაც შემპარავი უფრო მეტი იყო; ურსუსი იმდენად გუ-_ლ- 

ჩვილად ლაპარაკობდა, რომ ეაკს საღერღელი აეშალა, უნდო- 

და შეურაცხყოფა მიეყენებინა მისთვის. 

–- რას ღუღუნებთ მანდ? –- უხეშად შეეკითხა იგი. 
ურსუსი დაიბნა და ასე უპასუხა: 

– ღუღუნებენ ახალგაზრდები, ხოლო მოხუცები მარტო- 

ღა კრუსუნებენ. ვაი, რომ მეცა ვკრუსუნებ. 

ეაკი განაგრძობდა: 

–- გაფრთხილებთ; თუ თქვენ ხელს მოჰკიდებთ ავად- 
მყოფს, მკურნალობას დაუწყებთ და ავაღმყოფი მოკ- 
ვდება, სიკვდილით დაისჯებით. 

ურსუსმა გაბედა ღა შეეკითხა: 
– თუ ავადმყოფი გამოჯანსაღღება, მაშინ? 

დოქტორმა უფრო ლმობიერად უპასუხა: 

–- ასეთ შემთხვევაში თქვენ მაინც სიკვდილით დაგსჯიან. 
–- განსხვავება არც თუ დიდია, –- შენიშნა ურსუსმა. 
დოქტორი განაგრძობდა: 
– თუ ავადმყოფი მოკვდება თქვენი უვიცობისთვის 

დაისჯებით, თუ გაჯანსაღდება, მაშინ თქვენი კადნიერებისა- 

თვის, ორივე შემთხვევაში სახრჩობელა არ აგცდებათ. 
ურსუსმა წაიჩურჩულა: 

– მე ეგ ასე დაწვრილებით არ გიცოდი. გმადლობთ, 
რომ ამიხსენით ყველა ხომ არ იცნობს ასე ზედმიწევნით 
ჩვენს შესანიშნავ კანონმდებლობას. 

– ფრთხილად იყავით! . 

= წმინდად და ფრთხილად დავიცაე თაეს, –– ჩაილაპა- 

რაკა ურსუსმა, 
– ჩვენ ვიცით, რასაც საქმიანობთ. 

ურსუსმა გაიფიქრა: 

„მე თვითონ ყოველთვის არც კი ვიცი, რას ვაკეთებ“. 

– ჩვენ შეგვიძლია საპატიმროში მიგაბრძანოთ. 

–– მჯერა, მოწყალეო ხელმწიფევ. 
–- თქვენ ვერ უარყოფთ იმ შეცოდებას ღა თავნება მოქ- 

მედებას, რაც მიგიძღვით. 

– გთხოვთ, მაპატიოთ, როგორც ფილოსოფოსს, 
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–- თქვენ ბრალად გედებთ მთელი რიგი თავხედური 
მსჯელობანი. 

– ეგ საოცრებამდე მცდარი ბრალდებაა. 
–- ამბობენ, ავადმყოფებს არჩენსო· 

–- მე ცილსა მწამებენ. 
ურსუსს სამი წყვილი მოღუშული წარბი მუქარით მია- 

ჩერდა. სამა სწავლული პირისახე ურთიერთისკენ გადიხარა, 

გაისმა ჩურჩული: ურსუსს ისე მოეჩვენა, თითქოს სამი ოფი- 

ციალური წარმომადგენლის სამივე თავზე ბრიყვის ერთი 

ჩაჩი გამოჩნდი. ამ სამების მრავალმნიშენელოვანი საიდუმლო 

ბუტბუტი რამდენიმე, წუთს გაგრძელდა: ამ ხნის განმავლო» 

ბაში ურსუსსა შიშისაგან ხან გააცხელებდა, ხან შიშის ძაგ- 

ძაგი აიტანდა. ბოლოს თავმჯდომარე მინოსი მისკენ მობრუნ- 

და და მრისხანედ დაისისინა: 

–= მოშორდი აქედან! · 

ურსუსმა ისეთივე განცდა გადიტანა, როგორსაც დაახ- 

ლოებით ბიბლიური იონა გადიტანდა, როდესაც იგი ეეშაბმა 

თავისი სტომაქიდან გამოაგდო. 

მინოსმა განაგრძო: 

–- ჯერჯერობით გაგიშვებთ. 

ურსუსმა გაიფიქრა: 

„მე ამათ ხელში მეტად აღარ ჩავუვარდები! მშვიდობით. 

მედიცინავ!4“ ” 

და გუნებაში დაუმატა: 

„ამიერიდან ავადმყოფებს მე სრულ თავისუფლებას ვაძ- 

ლევ უწამლოდ და უმკურნალოდ ამოსძვრეთ სული". 
ურსუსი ორად მოიკეცა, ყველა მხარეზე თავი დაუკრა 

დოქტორებს, ბიუსტებს მაგიდებს კედელს და უკან-უკან 

წავიდა, კარებს მიადგა, რომ გამქრალიყო მსგავსად. ჰაერში 

განხავებული ჩრდილისა. 

დარბაზიდან იგი ნელი ნაბიჯით გამოვიდა, როგორც წმი- 

ნღა სინდისის მქონე ადამიანი მაგრამ რა წამს ქუჩაში გაჩ- 
ნდა, ისეთი სისწრაფით გაიქცა, როგორც დანაშაულზე წას- 

წრებული ბოროტმოქმედი გაიქცევა. მართლმსაჯულების წარ; 

მომადგენელნი ახლოს გაცნობისა ისეთ საშინელსა, და. გა- 
ურკვეველ შთაბეჭდილებასა სტოვებენ, რომ თუნდაც გამარ- 
29. ე. ჰიუგო · ათა”. 49



თლებული იყოს ადამიანი, ცდილობს სასწრაფოდ გასცილ- 

დეს იმ არე-მარეს. 

ურსუსი გარბოდა და თავისთვის ბუზღუნებდა: 

–- კიდევაც ადვილად დავაღწიე თავი. მე სწავლული 
ვარ ველურად, ისინი მოთვინიერებული მეცნიერებე არიან. 

დოქტორები ნამდვილად სწავლულებს სდევნიან ცრუმეც- 
ნიერება –– ჭეშმარიტი მეცნიერების ნარჩიელია, და მითი 

სარგებლობენ ფილოსოფოსთა დასაღუპავად. ფილოსოფო- 
სებმა წარმოშვეს სოფისტები და ამით თვითონვე გაითხარეს 

სამარე. შაშვის სკინტლზე ფითრი ამოდის, რომლის წენიდან 
შაშვების დასაჭერ წებოს ამზადებენ.” სIძMყ§ §1ხ! თ გს CვC2L!. 

ჩვენ ვერ ვიტყვით, რომ ურსუსი მეტად მორიდებული 
ბრძანდებოდა. ის მოურიდებლად გამოსთქვამდა ისეთ სიტ- 
ყვებს, რაც ზუსტად გამოხატავდა მათ მნიშვნელობას. ამ 

მხრივ ის ისევე არა მორცხვობდა, როგორც ვოლტერი. 

„მწვანე ყუთში“ დაბრუნებისას ურსუსმა თავისი დაგვია- 

ნების მიზეზი ნიკლსს არ უთხრა: ქუჩაში ვიღაც ლამაზ ქალს 
გადავეყარეო, თავისი ავბედითი თავგადასავლის შესახებ არც 
ერთი სიტყვა არ წამოსცდენია. 

მხოლოდ საღამოთი ჰომოს ყურში წასჩურჩულა: 
– იცოდე, მე გამარჯვებულმა გამოვაღწიე სამთავიან 

ძაღლს, ცერბერსაო. 

VII 

რა მიზეზებით ჩაერევა ოქროს ფული სპილენძის 
ფულებში? , 

| მოხდა მოულოდნელი შემთხვევა. 

„ ტედკასტერის სასტუმრო სულ უფრო და უფრო სამ- 

ხიარულო სიცილ-ხარხარის კერად გადაიქცა ვერსად ეერ 

შეხვდებოდით უფრო მეტ მხიარულობასა და ხორხოცს. სას- 

ტუმროს პატრონი და მისი მსახური წელში წყდებოდნენ ამ- 
.- 

+ შაშეი, თავის საუბედუროდ, სკინტლაევეს. 
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დენი საქმიანობით. ვეღარ ასწრებდნენ მოზღვავებული მუშ- 
ტრებისათვის ელი, სტაუტი და პორტერი დაესხათ. საღამოო- 

ბით დაბალ დარბაზში ყველა ფანჯარა განათებული იყო და. 

არც ერთი მაგიდა აღარა რჩებოდა თავისუფალი, მღეროდნენ. 
ყაყანებდნენ. ძველებური, რკინის მოაჯირიანი ბუხარი, ქვანა- 

ხშირის გროვით გამოვსებული, ცეცხლის ალს გაეჩაღებინა. 

სამიკიტნო-სასადილო ცეცხლისა და ხმაურობის შემცველი 
არე გეგონებოდათ. | 

ეზოში, ესე იგი თეატრში, უფრო .შემჭიდროებული ბრბო 

მოჩანდა. 

მთელი გარეუბნის ხალხი, საუთვორკის მთელი მოსახ- 

ლეობა ერთბაშად აწყდებოდა „დამარცხებულ ქაოსს", ისე 
რომ ფარდის აწევისას, ანუ სხვანაირად რომ ვთქვათ, როდე- 

საც „მწვანე ყუთის“ გადმოსაშვებ-ასაწევ კედელს ძირს და- 

უშვებდნენ,. ყველა ადგილი უკვე დაკავებული იყო. ფანჯრე- 
ბიცა და აივანიც, მთლად „გავსებულიყო. ფილაქნით მოგე- 
ბულ ეზოში არც ერთი ფილი აღარ ჩანდა. მჭიდროდ დაჯგუ- 

ფებულ ხალხს ყოველი კუთხე-კუნჭული დაეკავებინა. 
მხოლოდ წარჩინებულთათვის მოწყობილი ლოჟა, წინან- 

დებულად ცარიელი იყო. _ 
ამის გამო, აივნის შიგ შუაგულში შავი ღრუ მოჩანდა: 

ამას აქტიორული, ხატოვანი ენით, „ჩასავარდნი“ ეწოდება. 
არც ერთი სული. ყველგან აუარებელი ხალხი იყო და აჭ კი 

არავინ ჩანდა. 

და აჰა, ერთ საღამოს იქ ვიღაც „გამოჩნდა. 

ეს მოხდა შაბათს, ამ დღეს ინგლისელები გართობას ეწა- 

ფებიან, რათა მეორე დღის, –– კვირა დღის მოწყენილობა- 

მყუდროებას წინ წაუსწრონ. მაყურებელთა დარბაზში ნემსი 

არ ჩაიგდებოდა.. 

ჩვენ ვამბობთ „დარბაზშიო4“, შექსპირიც თავის წარმოდ- 

გენებს დიდხანს მართავდა სასტუმროს ეზოში და ამ ეზოს 

დარბაზს ეძახდა. 

ფარდა გადიწი,ა „დამარცხებული ქაოსის”! პროლოგი 

'დაიწყო, ურსუსი, ჰომო და გუინპლენი სცენაზე გამოჩნდნენ, 
ურსუსმა ჩვეულებისამებრ თვალი მოავლო ხალხსა და გაო- 

ცებული დარჩა. 
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„წარჩინებულთა“ განყოფილება ახლა დაკავებული იყო. 

ლოჟაში, შუა ალაგას, უტრეხტის ხავერდგადაკრულ სა- 
ვარძელში ქალი იჯდა. 

მის გვერდით არავინ არ ჩანდა, მთელი ლოჟა მხოლოდ 
მას დაეკავებინა. 

ზოგიერთი არსებანი ისე ჩანან, თითქოს ნათლის შუქის- 

გან არიან ნაქსოვნიო. ეს ქალი ისე ბრწყინავდა, როგორც 

დეა, მაგრამ კიდევ სხვა რაღაც, აცისკროვნებდა. დეა ფერ- 
მკრთალი იყო, ეს ქალი ლოყებღაეღაჟა. დეა ადრიანი განთი- 

ადი იყო, ეს ქალი მეწამული აისი. დეა მშვენიერი იყო, ეს 

ქალი ბრწყინვალე, დეა უბიწო, კდემამოსილი, თეთრი, ალ- 

ებასტრი; ის ქალი კი ძოწეული და იგრძნობოდა, რომ გაწით- 

ლებისა არ ეშინოდა. მისგან განსხვავებული შუქი ლოჟას მარ- 

თლაც ეფინებოდა. ხოლო თვითონ ის უძრავად იჯდა, სახეგა- 

ბრწყინებული, ვითარცა კერპი. 

ჭუჭყიან ბრბოში ესე ელავდა. ვითარცა ძვირფასი ლალი. 

თავის ირგვლივ ისეთ შუქს ჰფენდა, რომ დან-რჩენს ყოველი- 

ეეს ბინდი ეფინებოდა. გარშემო მყოფთა ჩატეტკილ პირი- 

სახეებს მისი შუქით ბნელი ეფინებოდა, მისი საუცხოო გა- 

რეგნობა ყველაფერს ჩრდილავდა. 

ყველას თვალები მისკენ მიეპყრო. 

მაყურებელთა შმორის იყო ტომ-ჯიმ-ჯეკიც. ისიც სხვა მა- 

ყურებელივით, ბრწყინვალე უცნობი ქალის შარავანდედში 

იკარგებოდა, 

ქალმა თავისკენ მიიზიდა საზოგადოების ყურადღება, ჩა- 
მოაცილა იგი სპექტაკლს და რამდენიმედ ზიანიც მიაყენა 

„დამარცხებული ქაოსის“ წარმატებას, 

მიუხედავად იმისა, რომ მის ახლო მსხდომ ხალხს ოცნე- 
ბად ეჩვენებოდა. იგი ნამდვილი ქალი იყო. იქნებ უფრო მე- 

ტად ქალიც; ტანად მაღალი · და ხორცსავსე. მხრები და 

გულმკერდი ისე გაეშიშვლებინ,ა როგორც წესი და რიგი 

მოითხოედა, მომსხილო მარგალიტის საყურეები უელავ- 

დნენ. ამ საყურეების უცნაურ საკიდურებს „ინგლისის გასა- 

ღები“ ეწოდება. კაბა ოქრონემსული, სიამის მარმაშისა ეცვა. 
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ჩანდა მეტისმეტი ფუფუნება და ბრწყინვალება; ვინაიდან 
ასეთი კაბა მაშინ ღირდა არა ნაკლებ ექვსასი ეკიუ. პერანგის 
საკინძე დიდი ალმასის ქინძისთავით დაემაგრებინა. იმ დრო- 

ის მეტად მოურიდებელი მოღის ბრალია, რომ პერანგის 

ღრმად ამოღებული საყელო ოდნავ უფარავდა გულმკერდს. 
ეს პერანგი მეტად წმინდა, სიფრიფანა ფრისლანდიური ტი- 
ლოსგან იყო შეკერილი. ანა ავსტრიელს ასეთი წმინდა ტი- 

ლოდან უკერავდნენ ზეწრებს, რომელთა ბეჭედში გაძვრე- 

ნაც ადვილად ხერხდებოდა. ეს უცნობი ქალი შეჯავშნული 
გეგონებოდათ, ისე იყო ლალის თვლებით მისი კაბის ზედა- 
ტანი შემკული- ამ თვლებიდან ზოგი დაუკუთხვილიც კი იყო. 

ქვედატანზეც მრავალი ძვირფასი თვლები უელავდნენ. წარ- 

ბები ჩინური სალამითა ჰქონდა შეღებილი. ხოლო ხელის 

მტევნები, იდაყვები, ნიკაპი ნესტოები თვალის კილოები, 

ყურის ბიბილოები, ხელის გულები, თითების ნუნები ჭია- 
ფრით შეეღება. და ეს უხვი მწითური ფერი ამ ქალს რაღაც 
ხორციელი სიტკბოებისა და გამომწვევი გარეგნობის ელ- 
ფერსა სდებდ.. მთელ მის გარეგნობაში მხოლოდ ის შეუკა- 
ვებელი სურვილი ჩანდა, რომ მშვენიერი ყოფილიყო; იგი 

მართლაც საშინელებამდე მშვენიერი იყო, ის იყო ავაზა, რო- 
მელსაც შეეძლო თავი მოლაციცე კატასავით მოეჩვენებინა. 
ცალი თვალი მას ცისფერი ჰქონდა, მეორე შავი. 

გუინპლენიც და ურსუსიც ამ ქალს უყურებდნენ, 
„მწვანე ყუთი“ რამდენიმედ მაინც ფანტასტიურ სანა- 

ხაობას წარმოადგენდა. „დამარცხებული ქაოსი“ უფრო სიზ- 

მარეულ მოლანდებას მოგაგონებდათ, ვიდრე თეატრალურ 

პიესას. 

ურსუსი და გუინპლენი უკვე შეეჩვიენ იმას, რომ მაყუ- 

რებლისათვის ისინი სანახაობას წარმოადგენდნენ, ახლა კი 
მოჩვენება თვითონ მათ გამოეცხადა. მსახიობებს დაუდგათ 
ჯერი, რომ რაღაც შიშის მსგავსი განეცადათ. ისინი, რომლე- 

ბიც სხვებს აჯადოვებდნენ, ახლა თვითონვე · მოჯადოებუ– 

ლიყვნენ. 
· ისინი ერთმანეთს თვალს არ აშორებდნენ იმ მანძილის 

წყალობით, რომელიც ამ ქალს აშორებდა, და იმ ნახევრად 
სიბნელის გამო, „თეატრის დარბაზში“ რომ სუფევდა, ურსუ- 
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სსა და გუინპლენისათვის ამ ქალის ნაკვთები ნათელ-ბურუსში 
განზავებული ჩანდა. ქალი მათ ჰპალუცინაციაღ ეჩვენებოდა. 
ის, რა თქმა უნდა, ქალი იყო, მაგრამ იქნება მოეჩვენათ? 
მათ ირგვლივ გამეფებულ სიბნელეში ამ სინათლის შემოჭრამ 
ორივე გააოცა. ის ქალი უფრო უცნობი პლანეტის გამოჩე- 

ნას ჰგავდა, ნეტარი ქვეყნიდან შემოფრენილს. ეს ქალი მისი 
ელვარების წყალობით უფრო დიდი მოჩანდა. ისე ციმცი- 

მებდა, როგორც ირმის ნახტომი ცაზე. ტანზე ძვირფასი 
თვლები ვარსკვლავებივით უბრწყინავღნენ. ალმასის ქინძის- 

თავი თითქოს ერთ-ერთი პლეადათაგანი იყო. ქალის გულ- 

მკერდის შესანიშნავი მოყვანილობა ზეშთაბუნებრივად მოჩა- 

ნღა. ამ არამიწიერი არსების მხოლოდ მარტო შეხედულება- 

გარეგნობა იწვევდა მარადიული ნეტარების ქვეყნებთან წა- 

მიერი ამაზრზენი სიახლოვის შეგრძნებას. ეს განუსჯელად 

ნათელი სახე რომელიღაც სამოთხისებური სიმაღლიდან გად- 

მოსცქეროდა უბადრუკ „მწვანე ყუთს“ და მის საცოდავ მა- 
ყურებლებს. ამ ციური არსების სახეზე აღბეჭდილიყო ()ნო- 

ბისმოყვარეობა იმისადმი, რასაც ხედავდა. იმავე დროს ხალ- 
ხის ბრბოსაც ცნობისმოყეარე მოწყალე თვალით უყურებდა. 
მთათა მწვერვალებიდან ძირს ჩამოსული მიწიერ ქმნილებებს 

ნებას აძლევდა ეცქირათ მისთვის. 

ურსუსი, გუინპლენი„ ვინოსი, ფიბი ხალხის ბრბო –- 

ყველა ჟრჟოლამ აიტანა, ისე მოსჭრა თეალი ამ ბრწყინვა–- 

ლებამ; მხოლოდ დეა, სამარადისო ღამეში მყოფი, ვერაფერს 

მეხვედრილიყო. 

ის ქალი მოლანდება ეგონათ, თუმც მის გარეგნობაში 
არაფერი იყო ლანდის მსგავსი; მის არსებაში. იდუმალი არა 
იყო რა, თითქმის არც ჰაეროვანი: ეს იყო ვარდისფერი არსე- 

ბა, ნორჩი, გაფურჩქვნილი, ჯანსაღი, მაგრამ მაინც, ურსუსსა 

და გუინპლენს იგი რაღაც არარეალურად ეჩვენებოდათ. ხომ 
არიან მოჩვენებები ზორცშესხმულნი, რომელთაც ვამპირებს, 

მაჩქათელებს უწოდებენ. რომელიმე მშვენიერი დედოფალი, 

რომელიც ხალხისთვის მხოლოდ მოჩვენებაა, გაღატაკებულ 

ხალხს სისხლსა სწოვს და წელიწადში ოცდაათ მილიონს სან–- 

-სლავს. ისიც ამ ქალივით ჯანითა და სისხლითაა სავსე. 
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ამ ქალის უკან, ნახევრად ბნელში მისი CI თიჯი! იდგა. პა- 

ტარა კაცი იყო, სახეც ბავშვური ჰქონდა, გაფითრებული, 

მიმზიდველი ფერისა ღა მშვიდი, წყნარი გამომეტყველე- 
ბის. დმხანაღ მოდაში იყო ყმაწვილი, სულ ყრმა მსახურები 

და ამასთანავე დინჯიც. მსახურს თავიდან ფეხებამდე ალის- 

ფერ-წითელი ხავერდის ტანისამოსი ეცვა. მისი ბუზმენტშე-– 
მოვლებული ქუდი მთიულას ბუმბულით იყო შემკული; ეს 
იყო განმასხვავებელი ნიშანი დიდებულთა შინამსახურებისა, 
აგრეთვე ადასტურებდა მისი ქალბატონის მაღალკეთილშობი- 
ლურ მდგომარეობას. 

ლაქია განუყრელი მხლებელია ბატონისა და ამიტომ ამ 
ქალის ჩრდილის მიღმა არ შეიძლებოდა არ შეემჩნიათ ეს 
ჰაჟი, შლეიფის ამწევი. ჩვენი მეხსიერება ხშირად ბევრ რა- 
მეს ინახავს, რაც ჩვენ არცა გვგონია. გუინპლენი რას იფი- 

ქრებდა, რომ გამობუშტული ლოყები, დინჯი სახე და ბუზ- 
მენტებშემოვლებული, ბუმბულებიანი ქუდი პატარა პაჟისა 
მის მეხსიერებაში ჩაიბეჭდებოდა. თუმცა გრუმი სულაც არ 
ცდილა თავისკენ მიეზიდა ვისიმე შემოხედვა: მსახურმა ყუ- 

რადღება არ უნდა მიიპყროს, ეს უზრდელობას ნიშნავდა. 
გრუმი მშვიდად იდგა ლოჟის სიღრმეში, კარის ახლოს, რაც 
შეიძლებოდა შორს თავისი ქალბატონისგან. 

თუმცა მისი თსი=ჩხგინი?, მისი შლეიფის ამწევი იქვე იდგა, 
ქალი მარტო გეგონებოდათ თავის ლოჟაში. მსახურები აბა 
რა სათვალავში ჩასაგდები არიან! 

ამ პიროვნებისგან გამოწვეული შთაბეჭდილება მართლაც 
რომ დიდად შესამჩნევი იყო, რადგან ისე გეჩვენებოდათ, 

თითქოს იგიც მონაწილეაო ამ პიესისა, მაგრამ „დამარცხე–- 
ბული ქაოსის, დაბოლოებამ უფრო მეტად შეაძრწუნა მა- 

ყურებლები. ეფექტი, როგორც ყოველთგის, ახლაც შეუდა- 
რებელი იყო; შესაძლოა იმის წყალობით, რომ დარბაზში 

ბრწყინვალე მაყურებელიცა ბრძანდებოდა (მაყურებელი 

ხომ ხანდახან სპექტაკლის მონაწილეცა ხდება). საზოგადოება 
განსაკუთრებით იყო აფორიაქებული. გუინპლენის სიცილი 

! მსახური –- (ესპ). 
2 ბიჭქი-მსასური – (ესპ.).



ამ საღამოს უფრო გადამდები ჩანდა, ვიდრე სხვა დრრს. 

ყველა აქ მყოფთ დიდი სიმხიარულისა და სიცილისაგან „არა 
ქათი უწყდებოდათ. ამ ხმებში ტომ-ჯიმ-ჯეკის შეუკავებელი 
ხარხარი განსაკუთრებით მკვეთრად ისმოდა. 

არ იცინოდა: მხოლოდ ის უცნობი ქალი, იჯდა გაუნძრეე- 
ლად, როგორც ქანდაკება და როგორც მოჩვენება ყოველი- 
ვეს ისე უცქეროდა. მაგრამ ეს მოჩვენება ისეთე ჩაღი იყო, 
როგორც სპექტრი მზისა. 

წარმოდგენის დასრულების” მერე, როდესაც ფურგონის 

კეღელი ასწიეს და „მწვანე ყუთის“ მცხოვრებნი ჩვეულებ- 
რივ შეიკრიბნენ, ურსუსმა უკვე სავახშმოდ გაშლილ მაგი- 
დაზე წამოყარა: სპექტაკლის მთელი შემოსავალი. სპილენძის 
მონეტებში აბზრიალდა ესპანური ოქროს უნცია. 

–- ეს იმ ქალმა გადაიხადა! –– შესძახა ურსუსმა. 
დაჟანგულ სპილენძის გროშებში ოქროს უნცია მართ- 

ლაც ისე ბზინავდა, როგორც თვითონ ის ქალი ბრწყინავდა 

გახუნებულ მდაბიოთა ბრბოში. 

–- იმ ქალმა თავის ლოჟაში გადიხადა კვადრუპლი, – 
განაგრძობდა აღტაცებული ურსუსი. 

ამ წუთას „მწვანე ყუთში“ შემოვიდა სასტუმროს პატრო- 

ნი, მან ფურგონის უკანა ფანჯრის პატარა სარკმელი გამოა- 

ღო, და რადგან აქედან” როგორც ზევითა ვთქვით, მთელი 

მოედანი მოჩანდა, უსიტყვოდ დაუქნია ხელე ურსუსსა და 

ანიშნა, მოდი გადიხედეო. დუქნის წინა ეზოდან საჩქაროდ 

· გაგოგმანდა მდიდრულად შემკული დახურული ეტლი, კო- 
ფოზე ლაქიები ისხდნენ, რომელთაც ბუმბულებით მოკაზმუ- 

ლი ქუდები ეხურათ და ანთებული ჩირაღდნებით გზას ანა- 
თებდნენ. · 

ურსუსს მოწიწებით ცერი და საჩვენებელი თითი წაევლო 
კვადრუპლისთვის, ნიკლსს უჩვენებდა და ეუბნებოდა: 

_– ეს იმ ღმერთქალს დაუტოვებია. 

მერე ურსუსმა დახურულ ეტლს გახედა, რომელიც ამ 
დროს მისახვევს უნდა მიფარებოდა. მან ჩირაღდნების შუქ- 
ზე გაარჩია დახურული ეტლის სახურავზე რვაწახნაგოვანი 
გვირგვ ინი, 

ურსუსმა შესძახა: 
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–- არა, არაპც თუ ქალღმერთი, ჰერცოგის ასული ყო- 
ფილა! 

დახურული ეტლი თვალს მიეფარა, ეტლის თვლების რახ- 
რახი დიდხანს ისმოდა. 

რამდენიმე წუთს ურსუსი გაუნძრევლად იდგა და ხელი, 
რომელშიც კეადრუპლი ეჭირა, აღტაცებით აღეპჰყრო მაღლა, 

თითქოს სანაწილე ფეშხუმი უჭირავსო. სწორედ ასევე აღაპ- 
ყრობენ ხელს ეკლესიაში მღვდელ-მსახურნი. ხელს, რომელ- 
შიც ფეშხუმის წმინდა ნაწილები უპყრიათ. 

შემდეგ მონეტა მაგიდაზე დადო, მაგრამ მისთვის თვალი 
არ მოუშორებია და თ.ან იმ „ქალბატონზე“ დაიწყო ლაპარა- 

კი. სასტუმროს პატრონი პასუხობდა შეკითხვებზე. დიახ, ის 

ქალბატონი ჰერცოგის ასულია; მისით ტიტული ცნობილია. 

მისი სახელი? სახელი არავინ არ იცის; მაგრამ ნიკლსმა 
ახლოდან ნახ ღერბიანი ეტლი და ოქრომკედმოვლებული 
ლივრებიანი ლაქიები მეეტლეს სწორედ ისეთივე პარიკი 

უკეთია, როგორც ლორდ-კანცლერსო, ამბობდა ნიკლსი, და- 

ხურული ეტლი. სანახავად იშვიათი და შესანიშნავად შემ- 

კული, სახურავზე ღერბით; ასეთ ეტლს ესპანეთში ეტლ- 

აკლდამას უწოდებენ. გრუმი იმდენად პატარა იყო, რომ 

თავისუფლად თავსდებოდა ეტლის საფეხურზე. ეს ლამაზი 
ყმაწვილები ჩვეულებრივ წარჩინებულ ბანოვანთა კაბის ბო- 

ლოს –-- შლეიფის დამჭერნი არიან. ხანდახან მათვე ანდო- 

ბენ ხოლმე სასიყვრულო ეპისტოლების გადაცემას. მის 
ქუდზე თუკი ვინმემ მთიულას ბუმბულების კონა შენიშნა, 

აჰა, ეს უკვე უდაო ნიშანია მისი ქალბატონის წარჩინებულო- 

ბისა. ვისაც უფლება არა აქვს, მაგრამ მაინც თავისი მსახუ- 

რეს ქუდს ასეთი ბუმბულებით შეამკობს, ამის ჩამდენს, ყვე- 
ლას ჯარიმას ახდევინებენ ნიკლსმა თვითონ ის ბანოვანიც 

ახლოდან ნახა. ნამდვილი დედოფალია. ასეთმა მდიდრულმა 

ჩაცმულობამ შეუძლებელია არ დაამშვენოს ადამიანი. მისი 
კანიც თეთრად ქათქათებს და გამომეტყველებაც ამაყი აქვს, 

სიარულიც კეთილშობილური, მოძრაობაც რწმენით სავსე. 
არაფერი არ შეედრება მუდმივად უსაქმური ხელების ესო- 

დენ ზვიად მოხდენილობას. ნიკლსი ლაპარაკობდა ამ ბანოვა–- 

ნის ცისფერ ძარღვებიან, შესანიშნაე . კანზე, ყელ-კისერზე, 
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მხრებზე; აღწერდა მის ჭიაფრით შელამაზებულ სახის „ნაკვ– 

თებსა და მარგალიტის საყურეებს. 

ლაპარაკობდა მის ოქროს თფხვნილით დაფრქვეულ ნაწ- 

ნავებზე, აურაცხელ ძვირფას თვლებზე, ლალებსა და ალმა- 

სებზე. 

– იმ ძვირფას თვლებზე მეტად მისი თვალები ელავ- 
დნენ, –– წაიდუდუნა ურსუსმა 

გუინპლენი სდუმდა. 

დეა კურს უგდებდა. 
– იცით უფრო მეტად რა მაოცებს? –- წარმოთქვა. მი- 

კიტანმა. ! 

– რა? –- შეეკითხა ურსუსი. 

–- მე დავინახე ის ბანოვანი ეტლში რომ ჯდებოდა. 

–_ მერე, რა გინდა მაგითი თქვა? 

– ის მარტო არ ჩამჯდარა ეტლში. 

–- როგორ? 

–– მასთან კიდევ ერთი კაცი ჩაჯდა. 

–- ვინ კაცი? 

– აბა, გამოიცანით, ვინ იქნებოდა. 

– მეფე? –- წარმოთქვა ურსუსმა. 

ნიკლსმა შენიშნა: 

– ჯერ ერთი, ჩვენ ახლა მეფე არა გვყავს; ჩვენს ქვეყა- 
ნას დედოფალი მართავს. აბა გამოიცანით, ვინ ჩაუჯდღებოდა 
დახურულ ეტლში ჰერცოგის ასულს? 

–- იუპიტერი? –- იკითხა ურსუსმა. 

სამიკიტჩოს პატრონმა უპასუხა: 

–- ტომ-ჯიმ-ჯეკი! | 

გუინპლენს აქამდე ხმა არ ამოუღია, ახლა კი უცბად წა- 
მოიძახა: 

–- ტომ-ჯიმ- –-ჯეკი? 

ყველანი დადუმდნენ განცვიფრებულნი და უცბად ღეას 
წყნარი ხმა მოთოსმა: 

–- არ შეიძლება, რომ ის ქალბატონი აქ არ შემოუშვათ? 

458 M



VIII 

მოწამვლის ნიშნები 

ეს „მოჩვენება“ მეტად აღარავის უნახავს. 

იგი ლოჟაში აღარ გამოჩენილა, მაგრამ გუინპლენს თვალ– 
წინ ედგა მუდამ. 

გუინპლენი ახლა რამდენიმედ მაინც შეძრწუნებული იყო. 

ისეთი განცდა ჰქონდა, თითქოს ქალი თავის სიცოცხლეში 

ახლა პირველად დაინახაო. · 

უცბადვე გაიტაცა იგი ამ არაჩვეულებრივმა ზმანებამ და 

თითქოს ნახევრად უკვე ცოდვაც ჩაიდინა. ჩვენ თავს უნდა 
ვიცავდეთ, ვიშმორებდეთ ისეთ ზმანებებს, რომელნიც ჩვენდა 

უნებურად გვეუფლებიან. ოცნება რაღაც იდუმალებითა და 
უჩინარი არომატით გვიზიდავს. ოცნება ისე დათენთავს ადა–- 

მიანს, როგორც შხამიანი ტუბეროზის არომატი და ფიქრებ- ' 
შიც ისე შეაღწევს როგორც მწუთხი. ზმანებებით ისევე 
შეიძლება მოიწამლოს ადამიანი, როგორც ყვავილებით, ოც- 
ნება არის ტკბილად წარმტაცი თვითმკვლელობა, აღმაფრთო-. 
ვანებელი და თან საშინელი. 

ცუდი ფიქრები სულის დამღუპავია, .ამ ცუდ ფიქრებშია 
სწორედ საწამლავი ოცნება გაჯადოებთ, წაგიტყუებთ, თა-. 

ვის ბადეში გაგხვევთ, შემდეგ თავის თანამზრახველად გა- 
გიხდით. ჯერ გაგაბრუებთ და მერე უმართებლობას ჩაგადე-. 

ნინებთ. ზმანები” შესახებ შეიძლება ითქვას იგივე, რაც. 

აზარტულ თამაშზე. ჯერ ადამიანი თაღლითობის მსხვერპლი 

ხდება და ბოლოს თვითონვე ათავებს თაღლითობით. 

გუინპლენი ოცნებამ გაიტაცა. 

მას აქამდე ქალი არც ენახა. 

"მას მდაბიური ქალის სახით აჩრდილი ენახა ქალისა. დეას.. 

სახით კი ქალის სულს ხეღავდა მხოლოდ. 

ახლა გუინპლენმა ნამდვილი ქალი დაინახა. 
გუინპლენმა დაინახა ქალის თბილი და სათუთი კანი, სა– 

დაც ძარღვებში მგზნებარე სისხლი აფეთქდა. გამოთლილ. 

მარმარილოსი დღა ტალღების სრიალა ზვეულების მსგავსი,. 
მომხიბლავი სხეულის ნაკვთები; გოროზი და. უგრძნობი პი–- 
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რისახე, ერთ და იმავე დროს გამომწვევიცა და უგულებელ- 

მყოფიც. პირისახე თვალისმომჭრელი, . მშვენიერი ჩნაკვთე- 
ბით. თმები თითქოს ხანძრის ანარეკლით გაცისკროვნებული. 

მორთულ-მოკაზმულობის ისეთი მოხდენილობა, რაც ვნებით 
დატკბობის თრთოლას აღვიძებს. ნახევრად “მიშველი. ამჰარ- 
ტავნული ჟინი იმისა, რომ მოთილისმებულ-მოხიბლულ ადა- 

მიანებში ვნება აღაგზნოს, მაგრამ მხოლოდ შორიდან. თვალ- 

წარმტაცი სიკეკლუცე, წარმტაცი მიუკარებლობა, ცთუნება, 

რომელსაც თანა სდევს დაღუპვის” წინათგრძნობა; გრძნობის- 

თვის წარმტაცი და გონებისთვის წარმწყმედი. აფორიაქების 

რთული გრძნობა რაც წარმოშობილია ვნებიანი გულის- 

თქმისა და შიშისგან. გუინპლენმა ყოველივე ეს დაინახა. მან 

ქალი დაინახა. 

მან დაინახა რაღაც მეტი და რაღაც ნაკლებიც, ვიდრე 

ქალი. მან დაინახა განსახიერებული ავხორცობა. 

და ამასთანავე ოლიმპიური არსება. 
ნორციელი სიყვარულის ხატებაც და ზეციური არსების 

მსგავსი სილამაზეც. 

გუინპლენს თვალწინ დაესახა სქესის საიდუმლოება. 

ისიც სად? მისაწვდომი საზღვრების მიღმა. 

დაუსრულებელი სივრცით მისგან დაშორებული. 

როგორი უკუღმართობაა ბედისა! ციური არსი, სული 
მის ხელთ იყო, მისი იყო, ეს იყო დეა.'ხოლო მიწიერი არსი, 
სქესი მან დაინახა სადღაც, ცის ტატნობზე. ეს კიდევ ის ბა- 
ნოვანი იყო. 

ჰერცოგის ასული... 

ჯ»ღმერთქალზე მეტია“, ასე თქვა მასზე ურსუსმა. 
რა მწვერვალია! 

თვით ოცნებამიც კი "”შეგზარაგდათ ასეთ ციცაბომდე 

აღწევა. 
ნუთუ იგი იმდენად უგუნურია, რომ იმ უცნობ ბანოვანზე 

იფიქროს? გუინპლენი ებრძოდა თავის ვნებათაღელვას. 
გუინპლენს ახსენდებოდა ყოველივე, რასაც კი ურსუსი 

«უამბობდა ამ მაღალი წრის, თითქმის მეფური სისხლის ბა- 
ნოვანთა შესახებ. ფილოსოფოსის ლაქლაქი აქნობამდე რომ 

ყურადღების ღირსად არ მიაჩნდა, ახლა მისი ფიქრები იქით 
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მიიმართებოდა. ჩვენს მეხსიერებას ხშირად დავიწყების სულ 
სიფრიფანა აპკი აქვს ხოლმე წაფარებული, რომელიც საჭი- 

რო წუთში ჩვენთვის ხილული ხდება. გუინპლენი ცდილობ- 
და თვალწინ წარმოედგინა მაღალი საზოგადოება; წარჩინე- 
ბულთა ის სამყარო, რომელსაც ახლახან ნახული, უცნობი 
ბანოვანი ეკუთვნოდა, და რომელიც ასე მაღლა იდგა მდაბიო 

ხალხთა სამყაროზე. იმ მდაბიო ადამიანებზე მაღლა, რო- 

მელთაც გუინპლენი ეკუთენოდა. მაგრამ ეკუთვნოდა კი იგი 
ამ ხალხს? იქნებ ის ქილიკი და ჯანაოზი იმათზე უფრო მდა- 

ბირა, რომელნიც სულ მეტად მდაბიონი არიან. გუინპლენი 
ხომ წინათაც ეძლეოდა ფექრებსა და აზრთა დენას, მაგრამ 
ამ წუთში თავისი დამცირებული მდგომარეობის გამო, პირ- 

ველად იგრძნო გულის ქენჯნა, იმის გამო რასაც ჩვენ ახლა 
საკუთარ უბადრუკობას დავუძახებდით. გუინპლენის მეხ- 
სიერებაში იღვიძებდა ურსუსის მიერ ნაამბობი, მისი აღ- 

ფრთოვანებული, ლირიკული აღწერა ციხე-დარბაზებისა, 
წალკოტ-ბაღებისა, შადრევნებისა და კოლონადებისა. ახსენ–- 

დებოდა ურსუსის დაწვრილებითი მონათხრობი წარჩინე– 

ბულთა სიმდიდრეზე და მძლეთამძლეობაზე. გუინპლენის 

მეხსიერებაში იღვიძებდა ყველა ეს სურათი: სინამდვილე და 

ფანტაზია ერთმანეთს ერწყმოდა. გუინპლენი მთლად შეეპ- 

ყრო ამ ციური სიმაღლეების ოცნებით ხილვას. მას ქიმერად 
მიაჩნდა, თუ ზეიძლებოდა რომ ადამიანი ლორდი ყოფილი- 

ყო. თუმცა ასეთი ადამიანები არსებობდნენ. დაუჯერებელია, 
სწორედ, დაუჯერებელი ნუთუ ქეეყნა-დ ლორდები არიან! 
არა! გუინპლკნი გრძნობდა, რომ ღრმა წყვდიადში იმყოფება, 

ყოველმხრივ შემოზღუდულია კედლით, და თითქოს ჭის 

სიღრმეში მდგომი ადამიანი თავის თავს პირდაპირ ზემოდან 

დასცქეროდა. იგი იქ ზენიტში ხედავდა თვალისმომჭრელ ქა- 
ოსს, ლაჟვარდის, სინათლისა და მოჩვენების ერთად შერწყმას, 

და ის იყო ოლიმპიელთა სამყარო; ამ სხივოსანი ქვეყნის 

შუაგულში ელვარებდა ჰერცოგის ასული. 
გუინპლენი რაღაც უცნაურ მიზიდულობას გრძნობდა ამ 

ბანოვანისადმი და' ამასთანავე გრძნობდა, რომ იგი სავსებით 
მიუწვდომელია. “ 

იგი ისევ და ისევ სრულ შეუსაბამობას უბრუნდებოდა. 
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სული თავის სიახლოვეს ეგრძნო, თავის გვერდით, ყოველ 

ნაბიჯზე ახლო შეხებოდა მას; ხოლო ხორციელი მარტო 

იდეალურ სფეროში მიუწვდომელ არეში ეხილა. 
ამ ფიქრებიდან არც ერთი მის თავში ნათლად არ ლაგ- 

დებოდა, იგი რაღაც ბურუსში იმყოფებოდა, სადაც ყოვე- 

ლივე მერყევი იყო, ყველაფერი ყოველ წუთს სახეს იცვლი- 
და. ასეთი მდგომარეობა სულის ღრმა მწუხრს უდრიდა. 

„ სხვათა შორის, მას არც ერთხელ აზრად არ მოსვლია 
ჰერცოგის ასულთან მიახლოვება. საბედნიეროდ, ოცნებითაც 
კი თავისთავს ნებას არ აძლევდა ასწვდენოდა იმ მწვერვალს. 

ამ კიბის საფეხურზე ერთხელ ფეხის შედგმაც საკმარი- 
სია, რომ შისმა ზანზარმა ჭკუა შეგირყიოს. გგონია, რომ ოლიმ- 
პზე ადიხარ, მაგრამ ბედლამში მოხვდები. აშკარა გულისთქმა 
გუინპლენს თავზარს დასცემდა, მაგრამ არაფერს ამის მსგავსს 

ის არ განიცდიდა. 

ამასთანავე განა კიდევ როდისმე ნახავს იგი ამ ბანოვანს! 
„ცხადია, რომ აღარასოდეს. პორიზონტზე ამობრიალებული 
ცისკარი შეგიყვარდეს? ასეთ უგუნურობას არავინ არ ჩაი- 

დენს. ნამდვილმა ვარსკვლავმა გაგიტაცოს, ეს კიდევ გასაგე–- 
ბია, რადგან მას არაერთხელ დაინახავ, ის ვარსკვლავი კიდევ 

გამოჩნდება ცაზე იმავე ადგილას. მაგრამ განა შეიძლება ვნე- 

ბით აღეგზნო წამიერად გამომკრთალი ელვის მიმართ? 

გუინპლენის გუნებაში ერთ ოცნებას მეორე სცვლიდა. 
ლოჟის სიღრმეში ქანდაკებასავით დიდებულად დაბრძანებუ- 

ლი, მდიდრულად მორთულ-მოკაზმული ქალის სახე მკაფიოდ 
იხატებოდა მის ბუნდოვან ზმანებებს შორის, შემდეგ ისევ 
“იკარგებოდა. გუინპლენი ხან ფიქრობდა მასზე, ხან იეიწყებ- 
და, სხვა რამისკეინ მიიმართებოდა მისი ყურადღება; კვლავ 
ახლად უბრუნდებოდა იმავე ფიქრებს. ეს ფიქრები თითქოს 
უნანავებდხენ მას, მაგრამ მშვიდ ძილს უფრთხობდნენ. 

პირიქით, რამდენიმე ღამე ძილი წაართვეს ·ამ ზმანებებმა. 
ადამიანს უძილობაშიც, ისევე როგორც ძილში, მრავალნაირი 
სიზმარ–ლანდი ეჩვენება. 

„ თითქმის არავითარი შესაძლებლობა არ არის სიტყვიე- 

რად გამოიხატოს ის ბუნდოვანი პროცესები, რაც თავში ხდე- 
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ბა. სიტყვების უხერხულობა სწორედ იმაში გამოიხატება, 
რომ მკვეთრად არიან გამონაკვთილნი, ვიდრე ფიქრები, რაკი 
ფიქრებს იმდენად გამოკვეთილი კონტურები არ გააჩნიათ, 

ამიტომ ხშირად ერთმანეთში ირწყმიან. სიტყვები სულ სხვა 
საქმეა. ამის გამო ჩვენი სულის ბუნდოვანი მოძრაობა სიტყვი- 
ერად ვერ გამოითქმება, სიტყვას საზღვრები გააჩნია, ფიქრი 

კი უსაზღვროა. 
ჩვენი შინაგანი სამყარო იმდენად საიდუმლო სივრცისაა, 

რომ გუინპლენი ვერც კი უკავშირებდა ურთიერთს დეაზე 
ფიქრსა და ყოველივე «იმას, რაც მის სულში და გულში ხდე– 
ბოდა. დეა მისი ფიქრების ისევე შუაბირთვად რჩებოდა და 

ის ერთი იყო რაღაც წმიდათა წმიდა, რომელსაც ვერარა შეე- 
ზებოდა. 

მაგრამ მიუხედავად. ამისა, ასეთი წინააღმდეგობანი ადა- 
მიანებს ახასიათებთ. გუინპლენი შინაგან რყევას განიცდიდა. 

ხვდებოდა კი ამას? მეტად ბუნდოვნად. 

გულის ყველაზე უფრო მეტად მტკივნეულ კუნჭულში, 
სულის სიღრმეში, სადაც კი შესაძლოა. ყოველ ადამიანს ნაპ– 

რალი აღმოაჩნდეს, გუინპლენი გრძნობდა ორი მოწინააღ- 
მდეგე. სურვილის ურთიერთ დამთხვევას. ურსუსისთვის ყვე- 
ლა ეს განცდა ნათელი იქნებოდა; ხოლო გუინპლენი ყოვე- 

ლივე ამაში ძნელად ერკვეოდა. 

ორი ინსტინქტი იბრძოდა მასში: მიზიდულობა იდეალი- 
საღმი და მიხიდულობა ქალისადმი ხშირად არის ხოლმე. 
რომ უფსკრულზე გადებულ ხიდზე მსგავსი ორთა ბრძოლა 

ხდება თეთრ ანგელოზსა და შავ ანგელოზს შორის. 
სულ ბოლოს მაინც შავი ანგელოზი გადაიჩეხა უფსკრულში. 
როგორღაც მოხდა რომ გუინპლენმა უცბად მიატოვა 

ფიქრე უცხო ბანოვანზე. 
ორი საწყისის ბრძოლა, გუინპლენის არსის ციურობასა 

ღა მიწიერებას შორის პირისპირ” შეხვედრ. მისი სულის 
საიდუმლო ხვეულებში მოხდა, სულის ისეთ სიღრმეში, რომ 

მის შეგნება-შემეცნებამდე ვერც მიაღწია. 

მხოლოდ ერთი რამ იყო ექვმიუტანელი: გუინპლენის 
გულსა და გრძნობას არც ერთი წუთით არ განშორებია დეა- 
სადმი ტრფიალი. 

463



მას ეჩვენებოდა, თითქოს დიდი ხნით ადრე განიცადა რა- 

ღაც აფორიაქება, სისხლი აუჩქროლდა, მაგრამ ახლა ყოვე- 
ლივე ამას ბოლო მოეღო. დარჩა მხოლოდ დეა. 

გუინპლენს ძალიანნ გაუკვირდებოდა მისთვის რომ ეთ- 

ქვათ, დეა ერთი წუთით მაინც ხიფათში ჩავარდაო. 

ის მოჩვენება, რომელიც ამ ორ არსებას თითქოს ხიფათს 

უქადდა, ერთი, ორი კვირის მერე გაუჩინარდა. 
გუინპლენის გული მხოლოდ დეას სიყვარულით ენთო. 
ამასთანავე, როგორც ჩვენ უკვე ვთქვით, ჰერცოგის ასუ- 

ლი მეტად აღარ გამოჩენილა, 
ურსუსმა ეს მოვლენა ჩვეულებრივად მიიჩნია. „კვადრუპ- 

ლის მქონე ბანოვანი” არაჩვეულებრივი მოვლენაა. ასეთი 
არსება ერთხელ მოვა, ადგილის საფასურად ოქროს ფულს 

გადიხდის და მერე უკვალოდ გაქრება. ცხოვრება მეტისმე–- 
ტად საამური იქნებოდა, ეს რომ ხშირად ხდებოდეს. 

რაც შეეხება დეას, მას აღარც გახსენებია ის ქალი, რო- 

მელიც წარსულს ჩაბარდა. დეა, როგორც ჩანს, ყურს უგ- 
დებდა ლაპარაკს; ესმოდა ურსუსის ოხვრა ღა დროდადრო 

მისგანვე წამოსროლილი მრავალმნიშენელოვანი წამოძახი- 

ლები, „ყოველდღე ხომ ოქროს უნციებს არ მივიღებთ!“-ო. 

ამგვარმა სიტყვებმა დეას ბუნდოვანი შიში აღუძრა. თვითონ 

ის არასოდეს ხმას არ იღებდა ამ უცნობ ქალხე. აქედანაც 
მოჩანდა მისი ღრმა ინსტინქტი. ზოგჯერ სული ანგარიშმიუ- 
ცემლად მიმართავს წინასწარ გამაფრთხილებელ ზომებს, 

იმის წინააღმდეგ, რის , საიდუმლოება მისთვის ხშირად ნა- 
თელი არც არის ხოლმე როდესაც ხმას არ იღებ ვისმეზე, 

გგონია, რომ ამით მას თავიდან იცილებ. მასზე გამოკითხვაც 
არ გინდა, შიშობ ამით არ მოიახლოვო იგი. დუმილით ისევე 

შეიშლება თავი დაიცვა, როგორც კარის მოკეტვით დაიცავდი 
თავს. 

და ის: მოვლენაც დავიწყებას მისცეს. 
განა უნდა მიეცათ კი იმისთვის რაიმე მნიშვნელობა? განა 

სინამდვილეში კი ძოხდა იგი? შეიძლებოდა თქმულიყო, 'რომ 
გუინპლენსა და დეას შორას რაღაც ჩრდილი გასხლტა? დეამ 

არა იცოდა რა ამის შესახებ; ხოლო გუინპლენმა უკვე დაი- 
ვიწყა. არა, არაფერი არ მომხდარა, თვით ხატება ჰერცოგის 
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ასულისა შორს განიფანტა. თითქოს მხოლოდ მოელანდათო. 

გუინპლენი მხოლოდ წუთიერ ოცნებებს მიეცა“ და ახლა უკვე 
გამოერკვა ზმანებიდან. გამქრალ-გაბნეული ოცნებები არავი- 

თარ კვალს არა სტოვებენ, ისევე, როგორც გაბნეული ნისლ- 
ბურუსი, ჰოდა მის მერე, როდესაც ცა ღრუბელს „გადაიყრის, 

სიყვარული გულში ისევე, როგორც მზე ცაზე. არავითარ 

ზიანს არ განიცდის. 

1X 
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მეორე პიროვნებაც გაქრა.ა ტომ-ჯიმ-ჯეკმაც უცბად “შე- 

წყვიტა ტედკასტერის სასტუმროში სიარული. 
ის ადამიანები რომელთაც საზოგადოებრივი მდგომარეო- 

ბა საშუალებას აძლევდა დაენახათ ლონდონის მაღალი წრის 
წარჩინებული ცხოვრების ორივე მხარე, ალბათ შეამჩნევ- 
დნენ, რომ სამრევლოს მეტრიკული წიგნების ორ ამონა- 
წერს შორის „ყოველკვირეულ გაზეთში“ დაიბეჭდა განცხა- 

დება მისი უმაღლესობის დედოფლის ბრძანებისამებრ, „ლორდ- 

დევიდ დერი-მოირის ხელახლა გაწვევის“ შესახებ. ამ უკა- 
ნასკნელს კვლავ უნდა მიეღო უფროსობა იმ ფრეგატისა, რო- 

მელიც „თეთრი ესკადრის+” შემადგენლობამი დაცურავდა 
ჰოლანდიის ნაპირებთან. 

ურსუსმა შენიშნა, რომ ტომ-ჯიმ-ჯეკი უკვე აღარ მოდიო- 
და „მწვანე ყუთის“ წარმოდგენებზე. ამ გარემოებამ ძალიან 

შეაფიქრიანა იგი; რაც ტომ-ჯიმ-ჯეკი კვადრუპლის“ გადამ- 
ხდელ ზანოვანთან ერთად ეტლით წავიდა, იმ დღიდან აღარ 
გამოჩენილა, ალბათ, ის ტომ-ჯიმ-ჯეკი, პერცოგის ასულების 
გამტაცებელი, ვინმე გამოუცნობი პირია| რა საინტერესო 
იქნებოდა ასეთე ამბის გამოკვლევა! რამდენი კითხვა წარ- 
მოიშვა ამის ირგვლივ! რამდენი სხვადასხეა აზრისა და შენი- 

! უფსკრული უფსკრულს უხმობს (ლათ.). 
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შვნების გაპოთქმა შეიძლებოდა ამაზე! სწორედ ამიტომ ურ- 
სუსს არც ერთი სიტყვა არ წამოსცდენია. 

ურსუსს იმღენი თავგადასავალი გადახდენოდა თავის სი- 

ცოცხლეში, რომ კარგად იცოდა, რა სახიფათო იყო ასეთი 
უტიფარი ცნობისმოყვარეობა.ა ცნობისმოყვარეობა ყოველ- 
თვის უნდა ეთანხმებოდეს ცნობისმოყვარეს. მალულად ყუ- 
რისგდებისათვი შეიძლება ყურები დაგაჭრან. მალულად 
თვალისდევნებისთვის შეიძლება თვალები გამოგთხარონ, ყვე- 
ლაზე ჭკვიანურია არც არაფერი, გაიგონო და არც არაფერი 

დაინახო. ტომ-ჯიმ-ჯეკი თავადის ეტლში ჩაჯდა. სასტუმროს 
პატრონმა დაინახა, როცა ის ჯდებოდა. მატროსი რომ ლედის 

მიუჯდა გვერდით, ეს რაღაც სასწაულებრივ არსებადა ხდიდა 

მას და ამის გამო იყო, რომ ურსუსმა ყური ცქვიტა. წარჩი- 

ნებულთა თავნებობას დაბალი წოდების პირი მოწიწებით 
უნდა მოეპყრას. ყველა ამ მტვერში მხოხავ არსებებს, რო- 
მელთაც მაღალკეთილმობილი ადამიანები მდაბიურთ უწო- 
დებენ, იმახე მეტი აღა.რრა დარჩენიათ რა, რომ თავის სო- 
როში შეძვრნეს, როდესაც რაიმეს არაჩვეულებრივს შეიტყო- 
ბენ, ხიფათი მხოლოდ იმას- ასცდება, ეინც თავისთვის წყნა- 
რად ზის. თუ თქვე” იმდენად ბედნიერი არ იყავით, რომ 
ბრმად შობილიყავით, მაშინ თვალი უნდა დახუჭოთ. თუ 

თქვენ ბედუკუღმართობის გამო ყრუ არა ხართ, მაშ ყუ- 
რებში თითი დაიცვით. თუ თქვენ თაეიდანვე მუაჯად არ და- 
ბადებულხართ, მაშ ენას კბილი დააჭირეთ. დიდებულნი ამა 

ქვეყნისანი როგორსაც მოისურვებენ ისეთ მდგომარეობას 
შეიქმიაან თავისთვის; ხოლო დამცირებულნი ამა ქვეყნად –- 
რასაც კი 1?.ძლებეინ რომ მიაღწიონ, იმ მდგომარეობაში 

რჩებიან. მაშ ჩამოვეცალოთ გზიდან იმას, რაც ჩვენთვის გა- 

მორკვეული არ :რის ნურც მითოლოგიაში გადავიჭრებით; 

ნუო”ც ხილულ მოვლენათა აზრში გარკვევას ვეცდებით. მო- 
წიწებით ქედი მოვიხაროთ მოვლენათა ხილული სახის წინა- 
მე. თავი ვანებოთ. მაღალ სფეროებში, ჩვენთვის უცნობი მი- 
სეზები, გამო მნათობთა “ გამოჩენის · ან ჩაქრობის შესახებ 

მითქმა-მოთქმას, რაც ჩვენთვის, უჩინარ ადამიანთათვის, მეტ 
შემთხვევაში ოპტიკური მოლანდება. მეტამორფოზები – 

ღმერთების საქმეა; შემთხვევით თვალმოკრული მაღალი წრის 
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ანოვანწი, უცაბედად რომ გამოჩნდებიან და ისევ გაქრე- 
იან, სადღაც, ჩვენს ზემოთ ციურ სიმაღლეებში რომ ფრენენ, 
ს ისეთი ბუნდოვანე მოვლენაა, რომ ჩვენ ვერ მივხვდებით 
პა მათი შესწაელა ჩეენთვის სახიფათოა. ჩვენი ზედმეტი ყუ- 
სადღება აღიზიანებს ოლიმპიელებს, რომლებიც თავის გარ- 
ჯობასა და ხუმტურიანობას მოუცავთ. გაფრთხილდით, თო- 
ჯემ თქვენი სიტყვების გამო თავსმეხი არ აგცდებათ და ეს 
გიხსნით, რომ ის ხარი, რომელსაც თქვენ მიშტერებიხართ, 
უპიტერია, მაშ ნუ გავშლით ნაცრისფერი ქლამინდის ნაკე– 
სებს, რომლითაც შემოსილნი არიან ჩვენთა ბედისწერათა სა- 
არელნი მეუფენ-დო გულგრილობა კეთილგონიერებაა. არ 
აინძრეთ. და თქვენ გადარჩებით. თავი მოიმკვდარუნეთ და 

ღარ მოგკლავენ. ამასვე დაასკვნის კეთილგონიერება მწერი- 
ა. ურსუსიც ამ მცნებას მისდევდა. 

მეტისმეტად ცნობისმოყვარეობააღძრულმა სასტუმროს 
ატრონმა ერთხელ ურსუსს მიმართა: 
– იცით თქვენ, რომ ტომ-ჯეკი რატომღაც აღარ გამოჩ- 

და ჩვენთან. 
ურსუსმა უპასუხა: 
–- ნუთუ მართლა? მე არც კი შემიმჩნევია. 
ნიკლსმა რაღაც წაიბურდღუნა, ალბათ არც თუ იმდენად 

'აპატივცემო რამ ტომ-ჯიმ-ჯეკის მიმართ, რაკი ის ჰერცოგის 

სულის კარეტის ახლო დაინახა; მაგრამ რადგან ურსუსს ნიკ- 

ოსის სიტყვები მეტად გაუფრთხილებლად ეჩვენა, ამიტომ 
კური მოიყრუა, ვითომც ნიკლსის ნათქვამი არც გაუგონია. 

ხოლო ურსუხი იმდენად არტისტული არსება იყო, მას არ 
ჰეეძლო სინანული არ ეგრძნო ტომ-ჯიმ-ჯეკის გაუჩინარების 
სამო, ძალიანაც სწუხდა, მაგრამ თავისი შთაბეჭდილებები 
)ხოლოდ ჰომოს გაუზიარა, ჰომო იყო მისი ერთადერთი მე- 
სობარი, რომლის თავშეკავებულობა სწამდა კიდევაც, ამიტომ 
სს წასჩურჩულა: 

-- მას შემდეგ, რაც ტომ-ჯიმ-ჯეკი აღარ გამოჩენილა, მე, 
იოგორც ადამიანი, სიცარიელესა ვგრძნობ და როგორი) პოეტი 

სიცივესაო, 

რაკი თავისი მწუხარება მეგობარს გაუმხილა, ურსუსს 
'ხხლა ნაწილობრივ გულზე მოეშვა. “ 
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გუინალენთან სიტყევაცც არ წამოსცდენია, ხოლო თვით 

გუინპლენმაც თავის მხრივ არც ერთხელ აღარ ახსენა ტომ- 

ჯიმ-ჯეკი.. 
მართლაც, გუინპლენი მთლად დეასადმი ყურადღებით იყო 

შეპყრობილი და ტომ-ჯიმ-ჯეკი სულაც არ აინტერესებდა. 

გუინპლენი დღითი-დღე უფრო მეტად ივიწყებდა უცნობ 
ბანოვანს. რაც შეეხება დეას, მას ეჭვიც არ აუღია, რომ მის 
სატრფიალო გუინპლენს ერთხანობას სული აუფორიაქდა და 

გული აუძგერდა, იმ დროისათვის შეწყდა კიდევაც ხმები იმ 
შეთქმულებაზე და საჩივრებზე,დ რასაც „კაცი, რომელიც 

იცინის ხიფათში უნდა ჩაეგდო. მოქიშპე-მოძულენი, ეტყო- 

ბოდა, დაცხრნენ, ყოველივე მღელვარება როგორც „მწვანე 
ყუთში“ ისე მის ირგვლივ მიწყდა, ქუხილის უკანასკნელი 
გრგვინვაც ჩაყუჩდა. მოხეტიალე დასის წარმატებას აღარა- 
ვითარი ხიფათი არ ემუქრებოდა ადამიანის ცხოვრებაში 

ხანდახან უცბად დგება აუღშფოთებელი სიმშვიდის ხანა. 

გუინპლენისა და დეას სრული ბედნიერება ამ დროს არა- 
ფრით არ დარღვეულა, მათმა ბედნიერებამ თანდათანობით 
უმაღლეს წერტილამდე · მიაღწია. ასეთ მდგომარეობას 
ერთი სიტყვა -- აპოგეა –- გამოხატავს, ბედნიერება ზღვის 

მოქცევასა ჰგავს, ერთხანს იგი თავის მაღალ დონეს აღწევს. 

ერთადერთი, რაც შეაწუხებღა სრულ ბედნიერებაში მყოფ 
ადამიანებს, ეს არის დაფიქრება მიქცევაზე, რაც აუცილებ- 

ლად მოსდევს მოქცევას. 
ხეფათის თავიდან აცილება ორხაირი საშუალებით შეიძ- 

ფენა: უნდა იდგე ან ძალიან მაღლა, ან ძალიან დაბლა. მეო- 

ე საშუალება, ვფიქრობთ, პირველზე უმჯობესია. ინფუზო- 
რიის გასრესა უფრო ძნელია, ვიდრე არწივის ისრით დაჭრა- 

დაკოდვა. თუკი ამ ქვეყანაზე ვინმე თავს უშიშრად გრძნობ- 
და თავისი მეტად უბრალო მდგომარეობის წყალობით, ასეთ- 

ნი, როგორც ჩვენ უკვე ვთქვით, გუინპლენი და დეა იყვნენ; 
ამასთაზავე, ეს მდგომარეობა არასოდეს ასეთი სრული არა 
ყოფილა, როგორც იმ ხანს. ეს ორი ახალგაზრდა ერთიმეო- 

რის არსებობით სუნთქავდნენ. გული ისე იჟღინთებოდა სიყვა- 

რულით, თითქოს მისი მაცოცხლებელი რაიმე ღვთაებრივი 
მარილიაო. ამით აიხსნება ორი ისეთი არსების განუწყვეტე· 
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ლი კავშირი, რომელთაც ერთმანეთი თავიანთი სიცოცხლის 
განთიადზე შეუყვარებიათ და ამითვე აიხსნება ამ სიყვარუ- 
ლის სიახლის . მარადიულობა, სიყვარული თითქოს ბალზამი- 
რებულია. დღაფნისი და ქლოა გადიქცევიან ფილემონ და ბავ- 
კიდად, ასეთი სებერე ელოდა ალბათ გუინპლენსა და დეას, 

როდესაც საღამოთი მზის ჩასვლა დილის ცისკარს ემსგავსე- 
ზა, მაგრამ ჯერჯერობით ხომ ისინი ისევ ახალგაზრდები 
იყვნენ. 

ურსუსი ისე ადევნებდა თვალყურს ამ სიყვარულს, რო- 
გორც მედიკი კლინიკაში ახდენს დაკვირვებას. მას, როგორც 
იმ ხანად იტყოდნენ, „ჰიპოკრატეს შეხედულება“ ჰქონდა 
ამის შესახებ. იგი თავის ყოვლისგანმჭევრეტ თვალს დეას 
მიაშტერებდა ხოლმე და ბუტბუტებდა: ' 

–- რა ბედნიერებაა, რომ ეს ქალი ბედნიერადა გრძნობს 

თავს, 

სხვა დროს ის იტყოდა ხოლმე: 
– დეა ბედნიერადა გრძნობს თავსა და ეს კარგია, სა- 

სარგებლოა მისი სუსტი ჯანმრთელობისთვის. 
ურსუსი თავს გააქნევდა ხოლმე და ხან ავიცენას კითხვა- 

საც მიჰყოფდა ხელს. ეს წიგნი თარგმნა ვოპუსკუს ფორტუ- 
ნატუსმა, გამოიცა ლუვენში 1650 წელს. ამ უძველეს ფოლიან- 
ტში ურსუსს აინტერესებდა „გულის სნეულებათა“ შესახებ 

მსჯელობა. 
დეა მალე იღლებოდა ხოლმე, ხშირად ოფლიანდებოდა, 

ძილ-ბურუსი ადვილად ეუფლებოდა და, როგორც მკით- 
'ხველს ახსოვს, ხშირად დღისით ისვენებდა. ერთხელ, როცა 
მას დათვის ტყავზე ეძინა ხოლო გუინპლენი შინ არ იყო, 
ურსუსი ფრთხილად დაიხარა მისკენ და ყური მკერდზე მია- 
დო; რამდენიმე წამს უსმინა გულის ცემასა და მერე წელში 

გამართულმა წარმოთქვა: ! 

–- ცოტაოდენი შეშფოთებაც კი სახიფათოა, ასეთ შემ- 
თხვევაში. ამ ქალის ავადმყოფობა სწრაფად მიიღებდა მკვეთრ 
გაუარესებას. | | 

'ხალხის ბრბო ისევ აწყდებოდა „დამარცხებული ქაოსის“ 
წარმოდგენებს, „კაცი, რომელიც იცინის“ ისევ დაუსრულე- 
ბელ წარმატებაში იყო. ყველა ისწრაფოდა გუინპლენის ·„სა- 
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ნახავად. მარტო საუთვორკი როდი იყო აღტაცებული; რამ- 

დენიმედ ლონდონიც კი დაიმორჩილა ამ არაჩვეულებრიემა 

სანახაობამ. ახლა მაყურებელ საზოგადოებაში მარტო მატ- 

როსები და მტვირთავები როდი იყვნენ; ნიკლსი ყველანაირ 
ნაყარნუყარ ხალხს იცნობდა და ახლა, მისი სიტყვით, მაყუ- 

რებელთა შორის აზნაურებიც იყვნენ და ბარონეტებიც მდა- 

ბიო ხალხს ტანსაცმელში გამოწყობილნი. უბრალო ადა- 

მიანთა ტანსაცმელში გამოწყობა დიღკაცთათვის ერთ-ერთი 

გასართობია: იმხანად ეს დიდ მოდამიც იყო. მდაბიოთა შო- 

რის არისტოკრატიის გამოჩენა კარგ ნიშნად ითვლებოდა და 

იმას მოასწავებდა, რომ „კაცი, რომელიც იცინის“ ლონდო- 
ნის ყურადღებასაც იქცევდა. ცხადი იყო, რომ გუინპლენის სა- 
ხელი მაღალკეთილშობილთა საზოგადოებაშიც ცნობილი 
ხდებოდა, ამაში არავითარი ეჭვი არ იყო, „კაცი, რომელიც 

იცინი“ ლონდონში ხშირი მითქმა-მოთქმის საგანი გახდა. 

ამაზე ალაპარაკდნენ „მოჰოკ კლუბშიც“, სადაც მხოლოდ 

ლორდები დადიოდნენ. 
„მწვანე ყუთის“ მცხოვრებლებმა არა იცოდნენ რა ამის 

შესახებ. ისინი კმაყოფილნი იყვნენ თავიანთი ბედით და ყო- 
ფაცხოვრებით. დეა ყოველ საღამოს ტკბებოდა გუინპლენის 

ხვეულ, მაგრამ უხეშ თმებში ხელის ფათურით, სიყვარუ- 
ლისთვის მთავარია მიჩვევა. მზისს ყოველდღე გამოჩენა - 

სამყაროს ჩვეულებაა. სამკრო შეყვარებული ქალია; მისი 

სიჟვარულის საგანი მზეა. 

სინათლე თვალისმომჭრელი ბალავარია, რომელზეც მთე- 
ლი მსოფლიო ეყრდნობა ყოველი დღე ეს მხოლოდ ერთი 

ღვთიური წამია. დედამიწა ჯერ ისევ ღამის ბურუსში მყოფი, 
ამომავალ მზეზეა დაყრდნობილი. ბრმა დეა ასევე განიცდიდა 

სითბოს დაბრუნება, და იმედის გამართლებას იმ წუთში, 

როდესაც გუინპლენის თავს ხელით ეხებოდა. 

ორი სრულიად განმარტოებული, სხვათათვის უჩინარი 

არსება ერთმანეთს ეთაყვანებოდა, სრული დუმილის წუ- 
თებში ერთმანეთის სიყვარულით ტკბებოდნენ, აი, ასე თუნდ 

მთელი საუკუნე გასულიყო შეუმჩნევლად. 
ერთ საღამოს სპექტაკლის დასრულების შემდეგ, გუინ- 

პლენი მეტისმეტი ნეტარების განცდით მოთენთილი, რაც 
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ისეთნაირად თავბრუდამხვევია, როგორც ყვავილების გამა–- 
ბრუებელი არომატი, ჩვეულებრივად დაეხეტებოდა იქვე მინ- 
დვრიანზე, „მწვანე ყუთის“ შორიახლო. არის ხოლმე წუთები, 

როდესაც გული იმდენად ივსება ყველანაირი გრძნობებით, 

რომ ისინი თავისთავად გადმოიღვრებიან ღამე უღრუბლო 

იყო და ბნელი, ხოლო ცაზე ვარსკვლავები ციმციმებდნენ. მო- 
ედანი უკაცრიელი იყო და ტარინზფილდის სივრცეზე აქა- 

იქ გაფენილ ფიცრულ ბარაკებშიც ყველგან ძილი და თავ- 
დავიწყება სუფევდა. 

მხოლოდ ერთ ალაგას ენთო სინათლე. ეს იყო ტედკას–. 

ტერის სასტუმროს ფარანი. სასტუმროს კარი ნახევრად ღია» 

იყო -- გუინპლენი უნდა დაბრუნებულიყო. 
საუთვორკის ხუთი ეკლესიის სამრეკლოებზე ის იყო, 

მუაღამის ზარი დაირეკა; თითოეული სამრეკლოს ზარი საა- 
თის დროს რამდენიმედ ვერ უთანხმდებოდა და მათი ხმის სხვა– 
დასხვაობაც განირჩეოდა. გუინპლენი დეაზე ფიქრობდა; თუ- 

მცა სხვა რაზე უნდა ეფიქრა?. მაგრამ ამ საღამოს რაღაც 
უცნაურად იყო აფორიაქებული; მომჯადოვებელ გრძნობას 
შეეპყრო და თან ერთგვარ შიშსაც დეაზე ფიქრით. ახლა იგი 

დეაზე სხვაგვარად ფიქრობდა, ფიქრობდა ისე, როგორც მა- 
მაკაცი ფიქრობს ხოლმე ქალზე. თუმცა უსაყვედურებდა თა- 
ვისთავს ამის გამო. მას ეგონა, რომ ამით ამცირებდა თავის 
სიყვარულს დეასადმი.ი გუინპლენი გრძნობდა, რომ მასში 

ბუნდოვნად ჩქროლავდა სურვილი. ეს იყო საამური და ძა- 
ლუმი მოუთმენლობა, იგი უხილავ საზღვრის გადასასვლელს 
წასდგომოდა, რომლის ერთ მხარეს უბიწო ქალწული იყო, 
მეორე მხარეს –– დედაკაც. გუინპლენი ათრთოლებული 

ეკითხებოდა თავის თავსა და გუნებაში წითლდებოდა. წინან- 
დელი გუინპლენი თანდათან გამოიცვალა: თავისდა შეუმ- 

ჩნევლად დავაჟკაცდა. მორცხვი ყმაწვილი კაცი ბუნდოვან 
მღელვარე გულისთქმას განიცდიდა. ჩვენი ყური ერთი მხრივ 
სინათლისკენაა მიპყრობილი, რომლითაც გონების ხმას ვუს- 

მენთ, მეორე მხრივ ჩვენი ქურადღება მიპყრობილია სიბნე- 

ლისაკენ, რითაც ჩვენ იმას ვუსმენთ, რასაც ინსტინქტი გვე- 

უბნება, სწორედ ამ ყურით, სიბნელის ხმის ჩასაძახებელი 
ყურით უცნობი ხმები რაღაცას დაჟინებით ჩასჩურჩულებ- 
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დნენ გუინპლენს. ახალგაზრდა, რაც უნდა ფაქიზი სულიხ 

პატრონი იყოს, თუ იგი სიყვარულზე ოცნებობს, მასსა და 

ოცხებას შუა ბოლოს და ბოლოს წარმოსდგება ერთგვარი 

ხორციელი სახე ქალისა. მისი ზმანებები უცოდველნი აღარ 
არიან. მას ისეთი მისწრაფება იპყრობს, რაც ბუნებისგანაა 

შთაგონებული, და რასაც იგი თავისთავსაც არ უმხელს. 

გუინპლენი ისეთ ვნებიან გულისთქმას შეეპყრო, რომელიც 
ქალის ცოცხალ, ხორციელ სიმშვენიერისკენ იზიდავდა. იგი 
ზომ ყველა ჩვენი ცთუნებების წყაროა; ხოლო ასეთ რასმე. 

გუინპლენის წარმოდგენით, დეას უსხეულო ხატება მოკლე- 

ბული იქნებოდა, გახელების წუთებში, რაიც გუინპლენს სა- 
ხიფათოდ ეჩვენებოდა, იქნებ ერთგვარი შიშითაც, იგი დეახ 
ანგელოსურ გარეგნობას მიწიერი ქალის, დედაკაცის სახი- 

თაც წარმოიდგენდა. და ქალი. დედაკაცი ხომ სასურველია! 

აუცილებელიც. 
სამოთხისებური უბიწოების სიჭარბე ბოლოს და ბოლოს 

სიყვარულს აღარ აკმაყოფილებს, სიყვარულს სწყურია მხურ- 

ვალე ხელი, მთრთოლვარე სიცოცხლე, ამაღელვებელი კოც- 
ნა, რომელიც წარუხოცელ კვალსა სტოვებს; მას ენატრება 

აწეწილი, ჩამოშლილი თმები, ვნებიანი ხვევნა, ვარსკვლავე- 

ბიანი მაღალი სიგრცე უკვე გვევიწროება ეთერი მეტად 

გვემძიმება, ჰაერი აღარა გვყოფნის. სიყვარულში ციური 

სიფაქიზის სიჭარბე იგივეა, რაც კერაში სითბოს მომცემი შე- 

შის სიჭარბე: იქ "ალი ვერ აღეგზნება. გუინპლენი გონებას 

კარგავდა, იმდენად შეეპყრო საამურ ვნებიან ხილვას. მას 

თვალწინ დაუდგა დეა ისეთი სახით, რომლის დაუფლება 

ხორციელად შეიძლებოდა, დეა მორჩილი, რომელიც დანებ- 
დებოდა სიახლოვის იმ თავბრუდამხვევ წუთში, რაიც ორ 
არსებას ახალი სიცოცხლის ჩასახვის საიდუმლოებით აკავში- 
რებს. „ქალი!“ გუინპლენს ესმოდა ეს შინაგანი ძახილი, რო- 

მელიც თვით ბუნების წიაღიდან ამოდიოდა, ვითარცა ახალი 
პიგმალიონი, ლაჟვარდისაგან გალათეიას შემქმნელი, გუინ- 
პლენი თავის გუნებამი სულის სიღრმეში თავნებურად 
ცვლიდა დეას კდემამოსილ ხატებას. ეს ხატება ხომ მეტად 

ციური იყო, თანაც „არასაკმარისად სამოთხისებური; ვინაი- 
დან სამოთხე – ევაა, ხოლო ევა დედაკაცი იყო, რომელიც 
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სურვილს იწვევდა, და დედა, მასაზრდღოვებელი მიწიერისა, 
მის კურთხეულ წიაღში ჩაისახა მთელი მომავალი შთამომავ- 

ლობანი, მის ძუძუმკერდში დაუმშრალი იყო რძე, მისი ხელი 

არწევდა ახლადშობილი ქვეყნის აკვანს დედაკაცის გულ- 
მკერდი შეუთავსებელია ანგელოზის ფრთებთან. სიქალწულე 
მხოლოდ აღთქმაა ღედობრიობისა. მაგრამ გუინპლენის ოც- 

ნებებში დეა აქამდე ისევ ყოველივე ხორციელობაზე მაღლა 
იდგა. ხოლო ახლა იგი აფორიაქებული, თავის გუნებაში 
ცდილობდა დეა ძირს, მიწიერ არსებად წარმოედგინა, რაკი 

იგი იმ ძაფს მოეჭიდა, რომელიც ყოველ ქალწულს მიწასთან 
აკავშირებს. ეს ძაფი სქესია.ა ვერც ერთი ეს ფრთამალი 
ფრინველი ვერ ინავარდებს თავისუფლად; დეაც, როგორც 
ყველა სხვა, ბუნების კანონების გავლენის გარეშე ვერ დარ- 
ჩებოდა; და გუინპლენიც მხოლოდ ნახევრად უმხელდა თა- 
ვისთავს, რომ მას სწყუროდა, დეა ამ კანონებს დამორჩილე- 
ბოდა. გუინპლენს ეს სურვილი მისდა უნებურად აღეძვროდა 

და იგი სულ ებრძოდა ამ სურვილს, თავის წარმოსახვაში იგი 

დეას მიწიერ ქალად წარმოიდგენდა. იქამდეც მივიდა, რომ 

შეუძლებელი რამ წარმოიდგინა: ვითომც დეა მხოლოდ 

აღგზნებას კი არა და ვნებათა ღელეასაც იწეეედა. წარმოიდ- 
გინა, ვითომც დღეა მის ბალიშზე დებდა თავს. მასვე რცხვე- 
ნოდა ამ შეურაცხმყოფელი ფიქრებისა, ეს რაღაც ძალა იყო 
მასში, რომელიც ცდილობდა დეას ხატება დაემცირებინა. 

გუინპლენი ეწინააღმდეგებოდა ასეთი ფიქრების თავდასხმას. 

ცდილობდა წარმოსახვით აღარ ეხილა ამგვარი სურათები; 

მაგრამ მერე ისევ უბრუნდებოდა ასეთ ფიქრებს. მას ისიც 

ეჩვენებოდა, რომ იგი ქალწულის უმანკოების შელახვას ეტა- 
ნება. დეა მისთეის თითქოს ცათა ღრუბლების არსება იყო. 

გულის კანკალით ლამობდა იგი აპ ღრუბლების შეხებას, 

თითქოს საფარველი უნდა აეხადა. გაზაფხული იყო და აპრი- 

ლის თეე იდგა. 
ხერხემლის ტვინიც თავისებურ ზმანებას ეძლევა. 

გუინპლენი უაზროდ დაბორიალობდა, –- დაბნეული; ის 
ოდნავ აქეთ-იქით ირწეოდა, აუჩქარებლიე როგორც ხანდა- 

ხან მარტოდ მოსეირნე იქცევა; ასეთი მდგომარეობა უაზრო 

ოცნებებს იწვევს. საით მიისწრაფოდა გუინპლენის აზრი? ის 

473



თავის თავსაც ვერ გაუმხელდა ამახ. ცისკენ? საქორწილო სა– 

რეცელისკენ. და თქვენ, ვარსკვლავებო, ნუთუ უყურებდით 
ამას ამ დროს?) 

რატომ ამბობენ „შეყვარებულიო", უნდა თქვან ხოლმე 

„მეპყრობილი“, დემონისაგან შეპყრობილი იყოს კაცი, ეს 
იშვიათი მოვლენაა; ქალისგან შეპყრობილი საერთო წესია. 

ყოველ მამაკაცს ემართება, რომ კარგავს საკუთარ პიროვნე- 

ბას. რა ჯადოქარია მშვენიერი ქალი! სიყვარულის ნამდვილი 

Lახელი ტყვეობაა: 

ქალი მამაკაცს სულიერი გრძნეულებით ატყვევებს; აგ- 

რეთვე ხორციელი თილისმითაც. ხშირად ხორციელი თილის- 

მა სულიერზე ძლიერია, სული შეყვარებულია, ხორცი საყვა- 
რელია! 

სატანას ცილსა სწამებენ. ევა მას არ შეუცდენია. ევამ ის 

შეიყვანა ცდუნებაში. დამწყები იყო დედაკაცი. 
ლიუციფერი მშვიდად მიდიოდა თავისი გზით, მაგრამ 

დაინახა დედაკაცი და სატანად გადიქცა. 

სხეული გარეგანი ჩარჩოა უცნობისა და რაც უცნაურად 

ბეეჩვენება იგი თავისი მორცხვობით ხიბლავს ადამიანს. 

ამაზე მეტად ამაღლებული აღარა არის რა, აბა იფიქრეთ: ის 

(ე· ი. სხეული) უსირცხვილოა და მორცხეოზს კი. 
ამ წუთში გუინპლენს ხორციელი სილამაზისადმი სწო– 

რედ ასეთი გადაულახავი გულისთქმა აღელვებდა და იმორ- 

ჩილებდა მას. საშინელი წამია როდესაც ჩვენ სიშიშვლე 

მოგვესურვილება სულ ადვილია ფეხი აგვისხლტეს და 
ზნეობრივად დავეცეთ. რამღენი წყვდიადია დაფარული ვე- 
ნერას სითეთრეში! 

რაღაც შინაგანი ხმა გუინპლენისა ხმამაღლა მოუწოდებ- 

და დეას, დეას ქალწულს, დეას მეგობარს, დეას ხორციელსა 
და მგზნებარეს დეას მკერდგაშიშვლებულს. ცუინპლენი 

მზად იყო ანგელოზი გაეძევებინა; ეს იყო იდუმალი კრიზისი, 

რომელსაც ყველა შეყვარებული განიცდის, და რომელიც 
იდეალს დაღუჰვას უქადის. მარადიული კანონი სამყაროსი 

ის წამია, რომ სულში ციური ნათელი ჩაწყვდიადდება. 
გუინპლენის სიყვარული დეასადმი მეუღლის სიყვარუ- 

ლში გადადიოდა. კდემამოსილი სიყვარული მხოლოდ გარ- 
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დამავალი საფეხურია, აუცილებელი წუთი დადგა. გუინ- 

პლენს იზიდავდა ეს ქალი. 
გუენპლენი ქალისკენ მისწრაფებას განიცდიდა. 

მის წინ ჩაღმართი გადახსნილიყო, და ის პირველსავე ნა–- 
ბიჯზე ჩავარდნას უქადდა. 

ბუნების გაურკვეველი ძახილი მოუგერიებელია. 

ქალი რაოდენ უფსკრულია! 
გუინპლენის საბედნიეროდ, მის მახლობლად სხვა ქალი 

არ იყო გარდა დეასი: ეს ერთადერთი ქალი იყო, რომელიც. 

მას სურდა. დეაც ერთადერთი იყო, რომელსაც გუინპლენი 
სურდა. 

გუინპლენი მთლად გამოურკვეველ თრთოლეას აეტანა. 

თვითონ სიცოცხლე ძალუმად ითხოვდა მასში თავის უფლე- 
ბებს, 

ამას მიუმატეთ კიდევ გაზაფხულის გავლენაც. გუინპლენი 
თითქოს შეისუნთქავდა გამოუცნობ დენს ვარსკვლავიან ღა- 
მისას, ის მიდიოდა უმიზნოდ, რაღაცნაირი დამატკბობელი 
თავდავიწყებით. ჰაერში გაბნეული არომატი გაზაფხულის 
სილბოსი, ღამათრობელი სუნნელებანი, რომლითაც გაჟღენ- 

თილია ღამის ბინდი; ღამით გადაფურჩქვნილი ყვავილები, 
შორით მონაბერი ამო სუნელი. შეთანხმებული ჟღურტუ- 
ლი, რომელიც აქვე სადღაც პატარა ბუდეებიდან ისმოდა. 
წყაროთა ლიკლიკი და ფოთოლთა შრიალი, სუნთქვა ყოვე- 
ლის მხრიდან. სინორჩე, სითბო, ყველა ეს საიდუმლო გაღ- 
ვიძება ბუნებასა, სხვა რა არის თუ არა გაზაფხულის მძლე- 
თა-მძლე ხმა ვნებებზე ჩურჩულით მოლაპარაკე, თავბრუ- 
დამხვევი მოწოდება; და სულიც მას, მხოლოდ ენაბრგვილი 
ფუჩუნით აძლევს პასუხსა დღა თვითონაც უკვე ვეღარ ერკვე- 
ვა საკუთარი სიტყვების აზრში. 

ვინც კი ამ წუთში გუინპლენს დაინახავდა, ყველა იფი- 
ქრებდა: „ვერ ხედავთ, მთგრალიაო!", 

მართლაც გუინპლენი ფეხზე ძლივს იდგა, ისე დამძიმე– 

ბულიყო თავისი მღელვარე გულისა, გაზაფხულისა და ღა- 
მისაგან. 

ირგვლივ უკაცურობა და დუმილი სუფევდა. გუინპლენი 
უბრალოდ თავისთავთან ლაპარაკობდა. როდესაც იცი, რომ 
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ყურს არავნ გიგდებს თავისუფლად ელაპარაკები შენს 
თავს. 

ის ნელა მისეირნობდა, თავი ჩაექინდრა, ხელები ზურგზე 
შემოეწყო, მარცხენა ხელით მარჯვენა ეჭირა. 

უცბად იგრძნო, რომ ხელს რაღაცა ჩაუსხლტა. 
სწრაფად მოტრიალდა. 
ხელში მას ქაღალდი შერჩა და მის წინ კიდევ ვიღაც კაცი 

იდგა. 
აიხადი იყო, რომ ეს კაცი კატასავით მიეპარა უკანიდან და 

ხელში ქაღალდი ჩაუდო. 
ეს ქაღალდი წერილი იყო. 
მისი მონტანი კაცი რამდენადაც შეიძლებოდა ვარს- 

კელავთა შუქზე მისი შეთვალიერება ტანად პატარა იყო. 
პირმრგვალი და სულ ახალგაზრდა, მაგრამ ძალიან თავმომ- 
წონე. ტათ ალისფერი ლივრეი ეცვა რაც ნაცრისფერ 
გრძელ კალთებიანი ლაბადის, ღამის მოსასხამის ქვეშიდან 
მოუჩანდა. თავზე ღია ჟოლოსფერი ქუდი ეხურა, კარდინა- 

ლის კუნკულის მსგავსი. მაგრაძ ბუზმენტებ-შემოვლებული. 
რაც იმის ნიშანი იყო, რომ ამ ქუდის პატრონი ლაქიაა, ეს 
მოხდენილი ქუდი ერთი კონა მთიულა ფრინველის ბუმბუ- 
ლით იყო "შემკული. 

ბიჭუნა გაუნძრევლად იდგა გუინპლენის წინ, სიზმარში 

მოლანდებული სილუეტის მსგავსად, 
გუინპლენმა იცნო, ეს ჰერცოგის ასულის მსახური იყო. 
გუინპლენმა გაკვირვებისაგან შეკივლებაც ვერ მოასწრო. 

რომ უმალ მოესმა პაჟის წვრილი, არც თუ ქალის, არც თუ 
ბავშვის ხმა. 

– ხვალ ამ დროს, ლონდონის ხიდთან მოდით! მე და- 
გიცდით იქ ღა მიგაცილებთ. 

– სად მიმაცილებ? 
–- იქით, სადაც თქვენ გელოდებიან, 
გუინპლენმა ახლა წერილს დახედა, რომელიც ანაზდეუ- 

ლად ხელში შერჩენოდა, როცა ისევ აიხედა, გრუმი იქ აღარ 

იყო, შორს, ბაზრის მოედანხე ბუნდოვნად მოჩანდა პატარა 
მსახურის სილუეტი რომელიც სწრაფად პატარავდებოდა. 
მალე იგი კუთხეში შებრუნდა და თვალს მიეფარა. 
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ჭუინპლენმა თვალი გააყოლა შორს მიმავალ გრუმს და მე– 
რე წერილს დახედა. ადამიანის ცხოვრებაში არის ხოლმე ისეთი. 
წამები, როდესაც რაიმე შეემთხვევა და თითქოს არც შემ- 
თხვეოდეს, გამშტერებულა და ერთხანს ვერ გარკვეულა მომ- 

ხდარ გარემოებაში. გუინპლენმა წერილი თვალებთან ახლოს 
მიიტანა, თითქოს წაკითხვა უნდოდა, მაგრამ ვერ წაიკით- 
ზავდა ორი მიზეზის გამო: ჯერ ერთი, კონვერტი ისევ დაბეჭ- 
დილი იყო და მეორეც იმიტომ, რომ ბნელოდა. გავიდა რამ- 
დენიმე წუთი, ვიდრე გუინპლენმა მოისაზრა, რომ სასტუ–- 
მროში ფარანი ანთია, რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა, მაგრამ 
გვერდით, რადგან არ იცოდა საით წასულიყო. ასე მხოლოდ. 
მთვარეული იმოძრავებდა, წერილი მოჩვენებას რომ მიეცა. 

ბოლოს გამოერკვ განცვიფრებიდან და სასტუმროსკენ 
თითქმის გაიქცა. გამოღებული კარის წინ შეჩერდა და სი- 

ნათლის შუქზე ერთხელ კიდეე დახედა დაბეჭდილ წერილს. 
ბეჭედზე არავითარი ტვიფრი არ იყო, ხოლო კონვერტზე. 

მარტო ერთი სიტყვა ეწერა: გუინპლენს. მან ბეჭედი 

აამტვრია, კონვერტი გახია, წერილი გაშალა სინათლესთან 
ახლო მიიტანა და წაიკითხა: 

„მენ საოცრებამდე სახიჩარი ხარ, მე კი ულამაზესი, შენ 
ტაკიმასხარა ხარ, მე კი ჰერცოგის ასული. მე პირველი ვარ, 
შენ უკანასკნელი. მე შენ მსურხარ, მე შენ მიყვარხარ. 

მოდი“, · 
– –. –––ეეეგე”“”



წიგნი მეოთხე 

მიწისქვემა საწამებელი 
  

: 

ცდუნება წმინდა გუინპლენისა 

ზოგი ცეცხლი ოდნავ გაჭიატდება სიბნელეში; ზოგს კი- 

დევ შეუძლია ვულკანი აღაგზხნოს. 

ნაპერწკლებიც კი ხანდახან უშველებელ ხანძარს გააჩე- 

ნენ. 

გუინპლენმა წერილი ერთხელ წაიკითხა, კიდევ წაიკითხა. 
ის ნათლად ხედავდა ამ სიტყვებს: „მე შენ მიყვარხარ“, 

მის გონებაში ერთი მეორეს მისდევდნენ საზარელი ფიქ- 

რები. 

შეძრწუნებულს პირველად ეგონა ვგიჟდღებიო. ჭკუაზე 
შეიშალა, ამაში ეჭვი არ არის. ისეთ რამესა ხედავს, რაც სი- 
ნამდვილეში არ არსებობს. ღამის ზმანებებმა ის უბედური 
თავის სათამაშოდ აქციეს. წითელი კაცუნა მას მხოლოდ მოე- 

ლანდა, ღამით ხანდახან ჭაობის ორთქლი შეკუმშვისას მო- 
ფარფატე შუქად იქცევა ღა იტყუებს ადამიანს, აი, ახლაც 

მცდარმა მოლანდებამ ჯერ დასცინა, მერე ისევ გაჰქრა და 
გუინპლენი ჭკუაზე შეშლილი დატოვა. წყვდიადს შეუძლია 

ასეთი ოინები ჩაიდინოს. 

შემდეგ, რადგან დარწმუნდა, რომ სრულ ჭკუაზეა, უფრო 
შეძრწუნდა.



მოლანდება? რა სისულელეა! მაშ ეს წერილი საიდანაა? 
წერილი ხომ ხელში უჭირავს. აი კონვერტიც, ბეჭედი, ქაღალ- 
დი, ვიღაცის ხელით დაწერილი. მან ხომ იცის, ვისგანაც არის 
ეს წერილი! აა თავგადასავალში არაფერი ამოუცნობი არ 

არის. აუღიათ კალამი, მელანი და დაუწერიათ წერილი. აან- 
თეს სანთელი და დაბეჭდეს კონვერტი ლუქით. განა კონვერ- 
ტზე არ აწერია მისი სახელი გუინპლენს? ქაღალდი 
სუნნელოვანია, ყველაფერი ცხადია. იმ კაცუნასაც იცნობს. 
ის ცეროდენა გრუმი.ა მოფრიალე ცეცხლი ლივრეა იყო. 
გრუმმა გუინპლენს პაემანი დაუნიშნა, «ხვალ, სწორედ ამ 

დროს ლონდონის ხიდის მისასვლელთან. განა ლონდონის ხი- 
დიც გრძნობათა მცდარობაა? არა! არა! ყოველივე ეს უდ- 
გება ერთი მეორეს. ეს სულაც არ არის ბოდვა, ეს სინამ- 
დვილეა. გუინპლენი სრულ ქკუაზეა. ეს არ არის მოლანდე- 
ბა, რომელიც თანდათანობით იშლება და ჰაერში უკვალოდ 

ქრება. ეს სრულებით რეალური რამაა. გუინპლენი გიჟი არ 
არის, არც ცხადლივ ზმანებაშია, და გუინპლენი ისევ და ისევ 

განმეორებით კითხულობდა წერილს. 

ჰო, დიახ, რა თქმა უნდა მაგრამ რა არის ეს? მაშინ 
ხომ.,. ეს იგავმიუწვდომელი რამაა. 

ქალს სურს გუინპლენი! თუ ასეა, დეე ამიერიდან აღარა–- 

ვინ თქვას სიტყვა: „დაუჯერებელი“. ქალს სურს იგი! ქალს, 
რომელმაც დაინახა მისი პირისახე. ქალს, რომელიც ბრმა არ 

არის. მაშ ვინ არის ის ქალი? გონჯი? არა, ულამაზესია. ბოშა 
ქალია? არა, ჰერცოგის ასულია. 

მაშ ეს რას მაასწავებს? და ან რას ნიშნავს ეს? რა სა- 

ხიფათოა ასეთი ზეიმი! და მაინც როგორ არ უნდა გაესწრა- 
ფოს კაცი რაც შეიძლება მალე ამის შესახვედრად? 

როგორ? ეს ის ქალია? სირინოზი, მოჩვენება, ლედი, 
ის მაყურებელი, ლოჟამე რომ იჯდა! წყვდიად-შუქში მოელ- 
ვარე ლანდი. დიახ! სწორედ ის არის. რა თქმა უნდა, ის არის! 

გუინპლენის გულში ხანძარი აგიზგიზდა, ის არის, ის, –– 

ის უცნაური უცნობე ქალი! სწორედ ის, რომელმაც დაუკარ- 

გა სიმშვიდე. გუინპლენს ხელახლა დაესია ამაღელვებელი 

ფიქრები. თითქოს ამ ბნელმა ცეცხლმა გააცხოველა ისინი, 
იგივე ფიქრები, რომლებიც პირველად აეშალა მას ამ ქალის 
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დანახვაზე. დავიწყება იგივე პალიმფსესტია. შემთხვევა არის 

საჭირო და უკვე წაშლილი საუკუნოდ, უცბად ისევ ამოტიე- 
ტივდება განცვიფრებული მეხსიერების სტრიქონებს შუა, 

გუინპლენს ეგონა გულიდან ამოვიგდეო ის ხატება. და აჰა, 

იგი ისევ მის თვალწინ წარმოსდგა. ის ხატება მასში აღიბეჭ- 

და. გუინპლენის ტვინში, გუინპლენისავე სურვილის წინააღ- 

მდეგ დატოვა მან წარუხოცელი კვალი. მისდა უნებურად იმ 
ქალის ნაკ.თები ღრმად ჩაიჭრნენ მის სულში. გამოუსწორე- 

ბელი ბოროტება ახლა უკვე მომხდარი იყო. და გუინპლენი 

ხელახლა გატაცებით დანებდა თავიდან მოუცილებელ ზმანე- 

ბის ძალას. 

როგორ! ის, გუინპლენი, ვნების საგანი გახდა? როგორ! 

პრინცესა ტახტის საფეხურებიდან დაეშვა, კერპი საკურთ- 
ხევლიდან ჩამოდიოდა, ქანდაკება –– თავისი კვარცხლბეკიდან, 

მოჩვენება-–-ღრუბლებიდან! როგორ!) შეუძლებლობის წიაღი- 

დან ქიმერა აღმოცენდა! როგორს ეს პლაფონიდან მოელე- 
ნილი ფერია, განხორციელებული სხივოსნობა, ეს ნერეიდა, 
მთლად ძვირფასი თვლების სამკაულით აელვარებული, მი- 

უწვდომელი, დიდებული, ულამაზესი ქალი თავისი თვალის- 

მომჭრელი სიმაღლიდან გუინპლენამდე ეშვებოდა, როგორ? 

მან თავისი ავრორას ეტლი, რომელშიც გერიტსაც აბამდნენ 

და გველეშაპსაც, დაბლა მდგომ გუინპლენთანაც გააჩერა და 

უთხრა „მოდიო!“ როგორ! გუინპლენს საშინელი და თან 

მშვენიერი ბედი ხვდა –- დაამციროს, მიწიერი გახადოს ემ- 
პირიუმი? ეს ქალი, თუ შეიძლება რომ ქალი ეწოდოს სხვა, 

მეტად აღმატებული პლანეტის მცხოვრებს, ეს ქალი გუინ- 

პლენს თავის თავსა სთავაზობდა? მთლად ეძლეოდა? შეუძ- 

ლებელია. ის, ოლიმპის ღმერთქალი მოუწოდებს სიყვარუ- 
ლის სარეცელზე! და მერე ვის? მას, გუინპლენს. თავისუ- 
ფალი ქცევის ქალი ხვევნა-ალერსს პირდებოდა... იგივე 

ღმერთქალი შარავანდედით მოსილი, ჩაიკრავდა მას გულ- 
მკერდში. და ეს სულაც არ რცხვენოდა იმ ქალს. იმ მაღალი 
წრის სულიერებს არავითარი მწიკვლი არ შეეხებათ, ისინი 

ღმერთები არიან ნათელში განბანილნი, და ამ ღმერთქალმაც, 

გუინპლენამდე რომ უნდა ჩამოქვეითებულიყო, იცოდა რა- 
საც ჩადიოდა მან კარგად იცოდა, რა საშინელი სახიჩარი» 
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გუინპლენი. იმ ქალმა ნახა ნიღაბი, გუინპლენს რომ პირისა- 

ხის მაგიერ ჰქონდა. და ეს ნიღაბი მას არ შეეზიზღა. გუინ- 

პლენე შეუყვარდათ, მიუხედავად მისი სახიჩრობისა! 

ეს აღემატებოდა ყველაბაე უფრო უტიფარ ოცნებებს. 
გუინპლენი შეიყვარეს მისი სახიჩრობის გამო. ნიღაბი არ 

ეზიზღებოდა ღმერთქალს, პირიქით, ნიღაბი მას იზიდავდა. 
გუინპლენი არა მხოლოდ უყვარდათ, არამედ იგი ვნებათა 
ღელვასაც იწვევდა. ქალი არა მარტო ჩამოქვეითდა გუინ- 

პლენამდე, არამედ, გუინპლენი მან თავის რჩეული გახადა. 

გუი5პლენი მისი რჩეულია! 

როგორ! ამ ქალის ირგვლივ არსებულ მეფურ წრეში, 

ბრწყინვალე, უზრუნველ და ყოვლადშემძლე ადამიანთა წრე- 

ში იყვნენ პრინცები, იმ ბ.ნოე-სს შეეძლო ჰპ-“-ნცი აერჩია. 
იყვნენ ლორდები, შეეძლო ლორდი აერჩია, იყვნენ ლამაზი. 

მომხიბლავი, შესანიშნავი ვაჟკაცები, –– იმ ბანოვანს შეეძ- 
ლო აერჩია ადონისი. მაგრამ ვისით მოიხიბლა იგი? გნაფრო- 
ნით? იქ, სადაც მხოლოდ მეტეორები და ელვაა, იმ ბანო- 

ვანს შეეძლო ექვსფრთიანი სერაფიმი ამოერჩია, მაგრამ წუ3- 

პეში მღოღავი მატლი კი ამოირჩია, ერთი მხრივ მთლად აღ- 
მატებულნი, ბრწყინვალენი დიდებულება, სახელგანთქმუ- 
ლება, –– მეორე მხრივ ოინბაზი და ოინბაზი იმარჯვებს ყვე- 

ლაზე. ნეტავი რა სასწორი ჰქონდა გულში ამ ბანოვანს, რითი 
სწონიდა იგი თავის სიყვარულს? ამ ბანოვანმა მოიხსნა ჰერ- 
ცოგის ასულის ჯიღა და ჯამბაზის ფიცარნაგზე დაანარცხა, ამ 
ბანოვანმა მოიხსნა თავიდან შარავანდედი ოლიმპის ღმერთ- 

ქალისა დღა გნომს ჯაგრიან თავზე დაადგა! ეს არის ქვეყნიე- 

რების ყირაზე გადაბრუნება, სადაც მწერები მეშვიდე (კიL 

სფეროში აღმოჩნდნენ, ხოლო ვარსკვლავთა ხომლები დაბლა 

მოექცნენ. ამას გამო ჩაიძირა. გუინპლენი: იგი დაიბნა მასზე 
მოვარდნილ შუქთა ნიაღვრის გამო, სადაც მდაბიოთა უბა- 

დრუკ ყოფნაში ნათელი სხივი მოეფინა სილამაზისა დ» 
ფუფუნების წინააღმდეგ ამხედრებული ბანოვანი თავს იმე- 
ტებდა საუკუნოდ წყვდიადში განწირულისათვის. ანტონიუბს 

უარჰყოფდა და გუინპლენს რჩეობდა. სიბნელის დამნახავი 

ცნობისმოყვარეობას შეეპყრო და იგი იძირებოდა ამ სიბ- 
ნელეში. ღმერთქალისგან სიბნელეების ასეთ უარყოფას 
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არარაობაში მყოფი არსება მეფურ სიმაღლეზე აჰყავდა. სას- 
წაულებრივად მეფურ გვირგვინს ადგამდა. „შესაზარლად სა- 

ზიჩარი ხარ, მე შენ მიყვარხარ“, ეს სიტყვები გუინპლენის 
სიამაყე-თავმოყვარეობას აღიზიანებდა, მაგრამ არა დადები- 
თი მხრივ. სიამაყე ყოველი გმირისათვის აქილევსის ქუსლია. 
გუინპლენმა შეიტკბო უსახურის პატივმოყვარეობა, ის სწო- 
რედ მისი უსახურობის გამო შეუყვარდათ. ისიც ისევე გამო- 
ნაკლისი იყო, როგორც იუპიტერ და აპოლონი, ან იქნებ 
იმათზე მეტად. იგი თავს ზეკაცურ არსებად თვლიდა და ჯერ 
კიდევ არნახული სიმახინჯის წყალობით, თავი ღვთაების სწო- 
რად მიაჩნდა. საშინელი სიბრმავეა. 

მაგრამ მაინც რას წარმოადგენდა თვითონ ის ბანოვანი? 
რა იცოდა გუინპლენმა მასზე? ყველაფერი და არც არაფერი. 
ის ქალი ჰერცოგის ასული იყო- ეს იცოდა გუინპლენმა, იცო- 
და, რომ იგი ლამაზია,ა მდიღარი,„ რომ მას ლივრიანი ლა- 
ქიები ჰყავს, პაჟები და მემაშხალე შიკრიკები, რომლებიც 
მის გეირგვინით შემკულ ეტლს ახლდნენ. გუინპლენმა იცო- 
და, რომ იმ ბანოვანს შეჰყვარებია, ყოველ შემთხვევაში, 

ასე სწერდა მას. დანარჩენი მან არა იცოდა რა; გუინპლენმა 
იცოდა იმ ბანოვანი, ტიტულ-ხარისხი, მაგრამ მისი სახელი 

არ იცოდა. იცოდა მისი აზრი, მაგრამ მის ცხოვრებას არ იც- 
ნობდა, ვინ იყო იგი? გათხოვილი ქალი, ქვრივი თუ ქალწუ- 
ლი? თავისუფალია იგი თუ შებორკილია რაიმე მოვალეო- 
ბით. როგორ ოჯახს ეკუთვნის? იქნებ გუინპლენს აქ რაიმე 
საფრთხე ელის, მახეს უგებენ. საიდუმლოდ ძირს უთხრიან... 
გუინპლენმა ეჭვადაც არ იცოდა, როგორი თავაშვებულობა 
სუფევს სახოგადოების მაღალ, მთლად უსაქმურ ფენებში. 
მან არ იცოდა, რომ ამ მწვერვალებზე არის ბუნაგები, სადაც 

სასტიკი გრძნეული ქალები სასიყვარულო გატაცებების ზმა- 
ნებებს ეძლევიან, ვერ მიმხვდარიყო, მოწყენილობის გამო 
მაღალი წრის ქალი რა საშინელ ცინიკურ ცდებზე ალევს თა- 

ვის უქმ დროსა და ენერგიას, და კიდევ ამ ქალებს ჰგონიათ, 

რომ მამაკაცებზე მაღლა დგანან. გუინპლენს არავითარი წარ- 

მოდგენა არ ჰქონდა ამაზე, რადაან საზოგადოების დაბალ 
წრეებში ბევრი რამ არ იციან იმის შესახებ, რაც მაღალ 
სფეროებში ხდება. მიუხედავად ამისა, ანუ ამიტომაც გუინ- 
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პლენი წინასწარ გრძნობდა რაღაც ავის მომასწავებელს. იგი 

თითქოს ვარაუდობდა იმ ბრწყინვალების პირქუში ბუნების 

შესაძლებლობაზე; იყო კი ამაში დარწმუნებული? არა, ან 

მიხვედრილი თუ იყო? ძალიან ნაკლებად, რა იფარებოდა ამ 

წერილის მიღმა? კარი ფართოდ გაღებული და იმავე დროს 

რაღაც წუხილის ჩამსახველი დაბრკოლება, ერთი მხრივ გუ– 

ლის გადახსნა, სიყვარულის გამოცხადება; მეორე მხრივ ამო–- 

ცანა. 

გულის გადახსნა და ამოცანა იმაე დროს –- ორი ხმაა: 

ერთი იზიდავს, მეორე იმუქრება მაგრამ ორივე ერთ და 
იმავე სიტყვას იმეორებენ: „გაბედე“-ო! 

არასოდეს ასე მარჯვედ არ უმოქმედნია ცბიერ შემთხვე- 

ვას; არასოდეს ცდუნება ასე დროულად არა სწვევია ადა- 
მიანს; საგაზაფხულოდ გამოღვიძებულ შუშხუნა წვენის ათ- 

ქვირებული ბუნებით ამღელვარებული გუინპლენი მთლად 
გულისთქმათა ოცნებას შეეპკრო წარუხოცელი ინსტინქტი, 

ისეთივე უძველესი, როგორც თვით ქვეყანაა; ალღო, რომ- 

ლის დათრგუნვა დღემდე ვერც ერთს ჩვენგანს ვერ მოუხერ- 
ხებია –- ამ ჭაბუკში ახლა იღვიძებდა; მას ხომ ოცდაოთხი 
წლის ასაკამდე დაეცვა ყრმის უმანკო სიფაქიზე, სწორედ 
ასეთ წუთებში, კრიზისის უმძიმეს წუთში მიიღო მან სასი- 

ყვარულო გამჟღავნება და მას თვალწინ წარმოუდგა თვა- 
ლისმომჭრელი შიშველი გულმკერდი სფინქსისა. ახალგაზ- 
რდობა დაქანებული დაღმართია; გუინპლენი ამ დაღმართზე 

მისრიალებდა. მას ვიღაცა უქიმუნჯებდა. ვინა? გაზაფხული. 
ვინა? ღამე. ვინა და ––- ის ბანოვანი ქალი. აპრილი რომ არა 

ყოფილიყო, ადამიანები ბეერაღ უფრო კეთილსათნონი იქნე- . 
ბოდნენ. აყვავილებული ბუჩქები თანამზრახველთა გუნდია. 

სიყვარული მპარავია. გაზაფხული აზისიგვე მფარავი. 

გუინპლენს გული უჩქროლაედა. 

ცუდ საქციელს თან უძღვის რაღაე ბოროტების აორთ- 
ქლების მსგავსი რამ რისგანაც სინდისს გული ეხუთება. 

გულს აზიდებს. იქიდან ამოვარდნილი აორთქლებანი მტკიცე 

ნებისყოფის ადამიანთათვის“ წინასწარ გამაფრთხილებელია: 
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ხოლო სუსტი ნებისყოფის ადამიანისათვის გამაბრუებელი. 
გუინპლენი ამ იდუმალ ღონემიხდილობას განიცდიდა. 

მას გონების თვალწინ სწრაფად, ერთურთის მომდეენოდ 
წამოეჭრებოდნენ მომაბეზრებელი შეკითხვები. დაჟინებით 

აქეზებდნენ, რათა მის ცდუნებას უფრო გარკვეული სახე და 
გეზი მიეღო, ხვალ შუაღამისას, ლონდონის ხიდი, პაჟი, წა- 
ვიდე? „პო“! – იძახდა ხორცი. „არაI/“ –- იძახდა სული, 

თუმცა პირველი შეხედვით უცხაური კია, მაგრამ გუინ-. 
პლენი არც ერთხელ მკაფიოდ არ შეჰკითხებია თავის თავს: 
წასულიყო თუ არა? ცდუნებანი შეპარვით, სინდისის მალუ- 

ლად იზიდავენ ადამიანს. ისინი ემსგავსებიან მეტისმეტად მა- 

გარ არაყს, რომელსაც ერთა სულის მოთქმით ვერ დალევს 

ადამიანი. ფიალას გადადგამენ: ცოტა ხნის მერეო; ოკვე 

პირველი ყლუპისაგან კი თავბრუსხვევას გრძნობენ. 
ერთი რამ იყო უდავო: გუინპლენი გრძნობდა, რომ რა- 

ღაც უბიძგებდა იმ ამოუცნობთან პირისპირ წამდგარიყო, 
იგი მთლად თრთოლას აეტანა, ხედავდა, რომ უფსკრულის 

წინაშე იდგა. უკან იხედებოდა, რაკი ყოველი მხრიდან მომ- 

დგარ ხიფათს გრძნობდა, თვალებს ხუჭავდა, ყოველნაირად 

არწმუნებდა თავის თავს, ვითომც არა მომხდარიყოს რა. ცდი- 
ლობდა ისეე ჩაეგონებინა თავისთვის, რომ ჭკუაზე შეიშალა 

და ყოველივე მოჩვენება იყო. რა თქმა უნდა, ასეთი მდგომა- 
რეობიდან, ეს ყველაზე უკეთესი გამოსავალი იქნებოდა. ყვე- 
ლაზე კეთილგონიერია, კაცმა ჭკუაზე შეშლილად ჩათვალოს 

თავისთავი. 
საბედისწერო დაავადებას! ეინც ერთხელ მაინც ყო- 

ფილა მოულოდნელობის მსხვერპლი, განუცდია ასეთე შაე- 
ბნელი შეშფოთება. როდესაც კაცი შეგნებულად დაუკვირ- 
დება იმას, რა ხდება მის თავს, შეძრწუნებული დაუგდებ! 
ყურს უროს ყრუ ბაგაბუგს და დარტყმებს, რომელსაც ბედი” 
უცბად თავს დაატეხს მის სინდისს. 

ეჰ, გუინპლენი მერყეობდა, მაგრამ იქ, სადაც ყოველივე 
ეჭვს გარეშეა, რყევა უკვე მარცხის მომასწავებელია. 

თუმცა ისიც უნდა აღვნიშნოთ, წერილის მოუკრძალებე. 
ლი გულახდილობა, რაც ალბათ ყოვლად წამხდარ კაცსაც კი 

შეაცბუნებდა, გუინპლენს მთლად გამორჩა ყურადღებიდან. 
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მან არ იცოდა, რა არის ცინიზმი, გარყვნილება იმ ფორმით, 

რაზედაც ზევით ი«თქვა, გუინპლენს ფიქრად არ მოსდიოდა;. 

მისთვის ეს გაუგებარიც კი იყო. იგი იმდენად ფაქიზი იყო, 
რომ ასეთი სირთულით ვერც წარმოიდგენდა მომხდარ ამ- 

ბავს. იმ ბანოვან ქალში გუინპლენი მხოლოდ სიდიადეს ხე– 
დავდა, ეჰ, იგი ამაყობდა იმ ბანოვანის ყურადღებით, პატივ- 
მოყვარეობამ მხოლოდ ასეთ გამარჯვებაზე მიაქცევინა ყურა- 

დღება. ხოლო იმისათვის, რათა შეემჩნია, რომ ის იმდენად 
სიყვარულის საგანი არ არის, რამდენადაც ურცხვი ცნობის- 

მოყვარეობისა, საამისოდ გუინპლენს ის გამოცდილება უნდა 
ჰქონოდა, რაც სრულებით არ ახასიათებს უმანკოებას. იმ 

სიტყვების გვერდით: 
„მე შენ მიყვარხარ“, გუინპლენმა უყურადღებოდ დატოვა 

საშინელი მინაწერი: „მე შენ მსურხარ“, ღვთაების ცხოვე- 

ლური არსი მას გამოეპარა,. 
გონებაზე ხანდახან თავდასხმაც ხდება; სულს თავისი ვან– 

დალები გააჩნდა, ცუდი ფიქრები, რომელთა შემოსევა ანად- 
გურებს ჩვენს სიქველეს. გუინპლენს ათასობით ურთიერთ- 
საწინააღმდეგო აზრები ერთიერთმანეთზე თავს ესხმოდნენ. 
ხან ყველა ისინი ერთად დაატყდებოდნენ თავს და ბოლოს 

მასში ყველაფერი მშვიდდებოდა. მაშინ იგი თავზე ხელებს 

მოიჭერდა, დაღვრემილი ყურს უგდებდა ყოველივე იმას, რაც 
მის შინაგან ბუნებაში ხდებოდა, თითქოს ღამის პეიზაჟს მის- 

ჩერებიაო, · 

უცბად შენიშნა, რომ უკვე აღარაფერზე არა ფიქრობდა. 
ფიქრებში წასულმა თანდათან იმ შავ უფსკრულამდე მიაღ- 

წია, რომელშიც ყოველივე ქრება. 

გუინპლენს გაახსენდა, რომ «უკვე დიდღი ხანია სახლში 
დაბრუნების დროა. ღამის ორი საათი სრულდებოდა. 

მან პაჟის მიტანილი წერილი უბის ჯიბეში ჩაიდო, მაგრამ 
ტაიფიქრა, პირდაპირ გულზე დამედოო და ეპისტოლე უკანვე 
ამოიღო, დაუდევრად დაჭმუჭნა, შარვლის ჯიბეში ჩაიგდო და 
სასტუმროსკენ წავიდა. სულ უხმაუროდ შევიდა, რომ გოვი- 

კემი არ გაეღვიძებინა; ამ პატარა ბიჭს გუინპლენის მოლო- 
დინში მაგიდასთან, თავქვეშ ხელებ ამოდებულს დასძინებო- 

და, გუინპლენმა კარები დაკეტა, დუქნის ლამპარზე სანთელი 
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აანთო, კარს ურდულები გაუყარა, და კლიტეში გასაღები 

გადაატრიალა, ალღოთი ისეთ სიფრთხილეს იჩენდა, როგო- 
რიც სახლში გვიან დაბრუნებულ კაცს სჩვევია. შეზდეგ „მწვა- 

ნე ყუთის“ კიბეზე ავიდა და ფეხაკრებით შეიპარა იმ ძველ 

საზიდარში, სადღაც ახლა იძინებდა: მძინარე ურსუსს დახედა. 
სანთელი ჩააქრო, მაგრამ არ დაწოლილა. 

ასე მთელი. საათი გავიდა, ბოლოს დაქანცულმა, თითქოს 
ლოგინი დღა ძილი ერთი ყოფილიყოს, გაუხდელად მიდო 

თავი ბალიშზე, სიბნელეს დანებდა და თვალები დახუჰა. მაგ- 
რამ გრძნობათა დაუცხრომელი ქარიშხალი არც ერთ წუთს 
არ ასვენებდა. უძელობა ღამის მოძალადეობაა ადამიანზე; 
გუინპლენი მეტად იტანჯებოდა; თავის სიცოცხლეში პირვე- 

ლად იყო იგი უკმაყოფილო თავისი თავისა. მის დაკმაყოფი- 

ლებულ პატივმოყვარეობაში იდუმალი ქენჯნა, გულისტკივი- 

ლი შეპარულიყო. რა უნდა ექნა? არც დილამ მოუტანა გუინ- 

პლენს მოსვენება. გაიგონა ურსუსი რომ ადგა ლოგინიდან, 

მაგრამ თვალები არ გაუხელია. ფიქრს მისცემოდა. წერილის 

ყველა სიტყვები ქაოტური უწესრიგობით ირეოდნენ მის 

მეხსიერებაში. ძლიერი სულიერი აფორიაქებისას ჩვენი ფიქ- 

. რი ტალღას ემსგავსება, იგი ბდღვინავს, საითღაც მიილტვის 
და ზღვის ყრუ ზრიალისნაირ ბგერებს წარმოშობს, მოქცევა, 
მიქცევა მოხეთქება მორევები ხანგამოშვებით ფრიალო 
კლდის ნაპირთან შეჩერება. ღრუბლები, სეტყვა და წვიმა, და 
უცებ ბნელ ბურუსშე სხივი გამოჭიატდება. ქაფის უსუსური 

წინწკლები. გახელებული ზეაფრენა ზვირთებისა, რასაც უმა- 

ლვე ქვედამხობა მოსდევს, ამდენი ძალლონე ამაოდ დახარ- 
ჯული. ხომალდის დაღუპვის საშიშროება. ყოველი მხრიდან 

წყვდიადი და დაღუპეის ნიშნები-ი ყოველივე, რასაც ჩვენ 

ზღვის წიაღსა და მორევში ვხედავთ, ადამიანის სულშიც 

იგივე ზდება. გუინპლენი ასეთ ქარიშხალს განიცდიდა. 

როცა გუინპლენის გულის გამფათრავმა წუხილმა უმაღ- 
ლეს წერტილს მიაღწია როდესაც ისეე თვალებდახუჭული 
იწვა, მახლობლად მას ტკბილი ხმა მოესმა: 

–– გუინპლენ, შენ ისეე გძინავს? 
გუინპლენმა უცებ გაახილა თვალი და ლოგინზე წამოჯდა. 

მისი საწოლის კარ-ფარდა ნახევრად “შეხსნილი იყო და 
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ზღურბლზე დეა იდგა. მისი თვალები და პირბაგე ენით გა- 

მოუთქმელ ღიმილს გაენათებინა. დეა გამოცხადდა, როგორც 

დამატყვევებელი მოჩვენება, სხივთამფრქეევი შარავანდედით 
მოსილი, თუმცა ამას თვითონ დეა ვერც ამჩნევდა. ღვთაებ- 
რივი წამი იდგა. გუინპლენი თვალს არ აშორებდა დეას. ქა- 

ლის თვალისმომჭრელმა სინარნარემ ჟრჟოლა მოჰგვარა და 
უცბად გამოერკვა. რისგან? ძილისგან? არა, უძილობისგან. 
ეს ხომ ის იყო, დეა! და გუინპლენმა უცბად, შინაგან არსე- 

ბაში იგრძნო ენით გამოუთქმელი და სიტყვით აუწერელი 
დამშვიდება ქარიშხლისა და გამარჯვება კეთილისა ბოროტზე. 

ციდან მისკენ მომართულმა გამოხედვამ სასწაული მოახდინა. 

მშვიდმა, სულიერი ნათელის მქონე ბრმა არსებამ, მხოლოდ 

თავისი გამოცხადებით განაპნია გუენპლენის სულში გამეფე– 

ბული წყვდიადი. გუინპლენის სულიერ ხილვაზე ჩამოფარე- 

ბული ბნელი ფარდა ისე ჩავარდა, თითქოს უხილავმა ხელმა 

ჩამოგლიჯაო. და ოჰ, ღვთაებრიო აღტაცებავ! გუინპლენმა 

იგრძნო, რომ მას კელავ დაუბრუნდა აქამდე წარხოცილი 
გარკვეულობა და სიმშვიდე. ამ ანგელოზის წყალობით, იხ. 

კვლავ ძლიერი, კეთილი და უცოდეელი გუინპლენი გახდა. 
ადამიანის სულში, ისევე როგორც მთელ სამყაროში, მოხ– 

დება ხოლმე წინააღმდეგობათა ასეთი იდუმალი ურთიერთ- 
შეხლა. ორივენი დუმდნენ დეა –- ნათელი სული, გუინ–- 
პლენი უფსკრულ-მორევი, დეა –– სახიერი სიკეთე. გუინ–- 
პლენი –– დაოკება და გუინპლენის აბობოქრებულ გულს 
დეა, ვითარცა ვარსკვლავი ზღვათა, შუქს აფრქვევდა ენით 
გამოუთქმელი ელვარებით. 

11 

სიტკბოებიდან სიეკაცრისაპენ 

რაოდენ უბრალოდ ხდება ხანდახან სასწაული! „მწვანე 

ყუთში“ საუზმის დრო დადგა და დეაც მიამიტად მივიდა 
გუინპლენთან, რომ გაეგო, რატომ სუფრას არ მიუჯდებაო. 
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–- შენა ხარ! შესძახა გუინპლენმა და ამით ყველაფე- 

რი ითქვა. 

მისთვის უკვე აღარ არსებობდა არავითარი სხვა ჰორი. 

ზონტი; არაფერი სხვა, გარდა იმ (ისა, სადაც დეა ეგულე- 
ბოდა, 

ვისაც არ უნახავს ზღვის ღიმილი, რომელიც უშუალოდ 
ქარიშხალ-თავსხმას მოსდევს, მას არ შეუძლია წარმოიდგი- 

ნოს ასეთი დამშვიდება. ისე სწრაფად არაფერი მშვიდდება, 
როგორც ზღვის მორევისებური ბრუნვა. ეს იმითი აიხსნება, 

რომ იგია ყოველივეს ადვილად ნთქავს. ასეთია ადამიანის გუ- 

ლიც. თუმცა ყოველთვის არა. 
გამოცხადდა თუ არა დეა, ყოველივე, რაც კი გუინპლე- 

წის სულში ნათელი იყო, მისკენ გაეშურა. და ყველა მოჩვე- 
ნებაც შორს განიბნა გაბრუებული გუინპლენისაგან. ასეთია 
ძალა სიყვარულისა! 

რამდენიმე წუთის შემდღეგ ორივე ერთმანეთის პირდაპირ 

ისხდნენ, ურსუსი მათ შუა იჯდა, ჰომო მათ ფეხებთან იწეა. 

მაგიდის ზემოთ პატარა ლამპარი ენთო, მის ქვეშ ჩაიდანი 

იდგა. ფიბი და ვინოსი ეზოში რაღაცას საქმიანობდნენ. 

საუზმობისას და ვახშამზეც ისინი ფურგონის შუა ნა- 

წილში იკრიბებოდნენ. ვიწრო მაგიდას რომ მიუჯდებოდა 

დეა, ზურგს „მწვანე ყუთის?“ ფანჯარას მიუშვერდა, ხოლო 

პირისახეს კარებს. 

გუინპლენმა დეას ჩაი დაუსხა. მათი მუხლები ერთმანეთს 

ეხებოდა. 

დეა მოხდენილად უბერავდა თავის ფინჯანს. უცბად მან 

დააცემინა; ეს სწორედ იმ წამში მოხდა, როდესაც ლამპის 

ზემოდან ცოტაოდენი ბოლი აიშალა და რაღაც ქაღალდის 
ფურცლისნაირი დაიფერფლა, სწორედ ამისი ბოლისაგან 
დააცემინა დეას. 

– რა არის ნეტავ?, –– იკითხა ქალმა. 
–- არაფერია, ––- უპასუხა გუინპლენმა და გაიღიმა, 

გუინპლენმა ეს-ეს იყო ჰერცოგის ასულის წერილი დაწვა. 

მოსიყვარულე ვაჟკაცის სინდისი იმ ქალის მფარველი ან- 

გელოზია, რომელიც მას უყვარს. 
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წერილის დაწვი” შემდეგ გუინპლენმა საოცარი შვება 
იგრძნო, მან ისე შეიგრძნო თავისი პატიოსანი საქციელი, რო- 
გორც არწივი შეიგრძნობს თავისი ფრთების სიძლიერეს, 

გუინპლენს ეგონა, დამწვარი ბარათის ბოლთან ერთად 
ცთუნებაც განიბნაორ, როშ «მ ქაღალდის ნაჭერთან ერთად 
თვითონ ჰერცოგის ასულიც ფერფლად იქცა, 

მათ ერთმანეთის ფინჯნები ერეოდათ; გუინპლენი დეას 

ფინჯნიდან სვამდა ჩაის, დეა გუინპლენის ლფინჯნიდან, თან 
განუწყვეტლივ ლაპარაკობდნენ. შეყვარებულთა ტიტინი ბე- 

ღურების ჟღურტულია, ბავშვური საქციელია, რაიც საკადრი- 
სია დედა-ბატისათვისაც და ჰომეროსისთვისაც. ორი შეყვა- 
რებული გულის საუბარი პოეზიის მწვერვალია. კოცნათა 
გახმიანება –– მუსიკის მწვერვალია, 

– იცი რა? 

–- არ ვიცი. 

–- გუინპლენ, მე მესიზმრა, თითქო ჩვენ ნადირები ვიყა- 
ვით და ფრთები გვესხა. 

– რაკი ფრთები გვესხა მაშ ფრინველები ვყოფილ- 
ვართ, -- წასჩურჩულა გუინპლენმა! 

–- ნადირი სიზმარში, ანგელოზს ნიშნავს, –– წაიბუზღუნა 
ურსუსმა. 

საუბარი გრძელდებოდა, 

-- შენ როძ არა ყოფილიყავ ამ ქვეყნაღ, გუინპლენ... 

-–- მაშინ რჯ იქნებოდა? 

–- მაშინ ვიფიქრებდი, რომ ღმერთი არ არის, 

– ჩაი ძალიან ცხელია, პირი არ დაიწვა, დეა. 

– შეუბერე ჩემს ფინჯანს, გუინპლენ. 

–- რა კარგი ხარ დღეს, დეა! 

–- იცი, გუინპლენ, რამდენი რამე მაქვს შენთან სათ- 

ქმელი? 
–– მითხარი. 5 

8 მიყვარხარ, გუინპლენ! 

–- მეც შენი მოტრფიალე ვარ, დეა!



ურსუსი თავისთვის ბუტბუტებდა: 
–- რა საუცხოო არსებანი არიან, ღმერთსა ეფიცავ! 
როდესაც გიყვარს, დუმილი განსაკუთრებით აღმაფრთო- 

ვანებელია; ამ წუთებში, თითქოს თავს იყრის ის სინაზე, რო- 

მელიც შემდეგ დამატკბობელ სიტყვებად გადმოიღვრება 
ხოლმე. ' , 

ცოტაოდენი დუმილის შემდეგ დეამ შესძახა: 

– შენ რომ იცოდე! საღამოთი წარმოდგენის დროს, რო- 

დესაც მე შენს შუბლს ეეხები, ო, შენ ისეთი კეთილშობილი 
თავი გაქვს!.იმ წუთში როდესაც მე თითებით შენს თმებს 

ვეხები, თრთოლვა ამიტას ხოლმე. ენით აუწერელ სიხა- 
რულს განვიცდი და ჩემს თავს ვეუბნები: ჩემს ირგვლივ გა- 

მეფებულ ამ მარადიულ ღამეში, ამ სამყაროში, სადაც მე 
მარტოდმარტო დარჩენილს არავინ გამაჩნია, ამ დაუსრულე- 

ბელ წყვდიად ქაოსში, სადა, ყოველივე ჩემშიც და ჩემს 

გარეშეც მაცდუნებელი და ბუნდოვანია, ჩემთვის მხოლოდ 

ერთი საიმედო დასაყრდენი შენა ხარ, გუინპლენ, შენა. 

– ოჰ, დეა, გიყვარვარ და იმიტომ! –-– წარმოთქვა გუინ- 

პლენმა, –– მეც არავინ გამაჩნია ამ ქვეყნად, შენს გარდა. 

დეა! შენა ხარ ჩემთვის ყველაფერი. რასაც გინდა შეგისრუ- 

ლებ! რაც გინდა მომთხოვე, რასაც მოისურვებ, ყველაფერს 
შეგისრულებ. მითხარი მხოლოდ. 

დეამ უპასუხა: 

'–– არ ვიცი, მე ისე ბედნიერი ვარ. 

– ოჰ, მართალია, ჩვენ ბედნიერები ვართ! –- შესძახა 

გუინპლენმა. 

ურსუსი ხმამაღლა მკაცრად შეედავა მათ: 

– ჰოო, ასეა! თქვენ ბედნიერები ხართ? ეგ ხომ თითქმის 
დანაშაულია, მე ხომ უკვე გაგაფრთხილეთ, მაშ ბედნიერები 

ხართ? თუ ასეა, გაფრთხილებთ, არავინ არ შეგნიშნოთ; რაც 

შეიძლება პატარა ადგილი გეჭიროთ ამ ქვეყნად. ბედნიე- 
რება სულ ვიწრო კუთხეში უნდა მიიკუნტოს. მოიკუნტეთ რაც 
შეიძლება მეტადდ გაუჩინარდით რაც შეიძლება. ადამიანი 

რამდენადაც უმნიშვნელოა, ღმერთი მას უფრო მეტ ბედნიე- 

რებას არგუნებს, თავიანთი ბედით კმაყოფილი ადამიანები 
ქურდებივით უნდა იმალებოდნენ, თქვენ კი გაბრწყინვებულ- 
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ხართ, საცოდაო ციცინათელებო. კარგი, მაშ გაგთელავენ ფე– 

ხებით და ძალიან კარგადაც იზამენ! ეს რა სულელური ლა- 
ციცობაა? მე დუენია ხომ არა ვარ, რომ ვალდებული ვიყო 

ვუცქირო შეყვარებული მტრედების კოცნას? ბოლოს და ბო- 
ლოს რა თავი მომაბეზრეთ; დამეკარგენით აქედან! 

ურსუსი გრძნობდა, რომ მისი მკაცრი ხმა თანდათან ტკბი- 

ლი, თითქმის ნაზიც ხდებოდა, მაშინ ეცადა მღელვარება არ 

შესტყობოდა და უფრო ხმამაღლა აბუზღუნდა. 

–- მამავ, ასე გაჯავრებით რატომ გვიყვირით? –- უთხრა 

ამ. 

ა – იმიტომ, რომ მე არ მიყვარს როდესაც ადამიანები 
მეტად ბედნიერები არიან, –– უპასუხა ურსუსმა. 

აქ ურსუსს ჰომომაც დაუდასტურა: შეყვარებულთა ფე- 
ხებთან მგლის ღრენა გაისმა. 

ურსუსი დაიხარა და ჰომოს თავზე ხელი დაადო. 
–- რა იყო ჰომო! გუნებაზე არა ხარ? რას გვიღრენ? რო- 

გორ აგბურძგვნია ჯაგარი მაგ შენს მგლურ თავზე! შენც არ 
მოგწონს, როდესაც შეყვარებულები ღუღუნებენ? ეგ იმას 

ნიშნავს, რომ შენ ჭკვიანი შყევხარ. მაგრამ სულ ერთია, ახლა 

ჩუმად იყავი. შენი აზრი ხომ ·გამოსთქვი, გამოგეეხმაურე. 
ახლა სუ, –– ხმა ჩაიკმიდე. 

მაგრამ მგელი ისევ იღრინებოდა. 
ურსუსმა მაგიდის ქვეშ შეიხედა. 

–– დაწყნარდი-მეთქი, ჰომო; აბა, ნუ ჯიუტობ, ფილოსო- 

ფოსო! 

მაგრამ მგელი ზეზე წამოიჭრა, კარებს მიაჩერდა და პირ- 
დაღებულმა ღრჯოლები გადმოყარა: 

0 –– რა დაგემართა! –– დასძახა ურსუსმა ჰომოს და ქეჩოში 
ხელი ჩასჭიდა. 

დეა ყურადღებას არ აქცევდა მგლის ღრენას; მთლად თა- 
ვის' ფიქრებში წასული, გუინპლენისს ლაპარაკით და ხმით 
ტკბებოდა, დუმდა, რაც მხოლოდ ბრმებს ემართებათ, და რაც 

მათ შესაძლებლობას აძლევს თავისივე გულიდან ამონამღერ 
სიმღერას მოუსმინონ. ეს უხმო, იდუმალი მუსიკა ბრმებს 

სინათლის მაგივრობას უწევს; სიბრმავე ქვესკნელის წყვდია– 

დია, საიდანაც ღრშა, მარადიული ჰარმონია მოისმის. 
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ურსუსმა ჰომოს დასამშვიღებლად მაგიდის ქვეშ შეიხედა, 

გუინპლენმა კარებისკენ გაიხედა. 
· მაჩ ის იყო ფინჯანი პირთან მიიტანა, მაგრამ არ დაულე- 

გრა., შოშვებული ხრახნივით ნელინელ დაუშვა ხელი და ფინ- 
ჯანი ისევ მაგიდაზე დადგა. თითები ასევე გამლილი დარჩა, 
მთლად , გაშეშდა სუნთქვაშეკრული ერთ წერტილს მია- 
ჩერდა. 

კარებში, დეას ზურგს უკან, ვიღაც კაცი იდგა. 
უცნობს გრძელი, შავი თავჩაბალახიანი ლაბადა ეცვა, პა- 

რიკი თითქმის წარბებამდე დაეშვა, ხელში რკინით შეჭედილი 
კვერთხი ეჭირა, რომლის თავსა ღა ბოლოს მეფის გვირგვი- 
ნის სახე იყო ამოკვეთილი. 

კვერთხი მოკლე იყო და მკვრივი. 

თუ წარმოიდგენთ მედუზას, რომელსაც სამოთხის ხის ორ 

ტოტს შუა თავი გამოუყვია. 

ურსუსმა იგრძნო, რომ ვიღაც შემოვიდა, ჰომოსთვის 
ხელი არ გაუშვია, ისე გაიხედა კარისაკენ, საშინელი სტუმა- 
რი დაინახა და მთელი ტანით ათრთოლდა. 

– ე კვერთხისმტვირთველია, – წასჩურჩულა ყურში. 
'გუინპლენს. , 

გუინპლენსატ გაახსენდა. 
გაკვირვებულმა კინაღამ იკივლა, მაგრამ თავი შეიკავა. 

რკინის კვერთხი თავსა და ბოლოს გვირგვინის სახით ნა-' 

ჭედი I0იი-VC”გლითი იყო, | 

„ეს ის განთქმული კვერთხი იყო, რომელზედაც ქალაქის 
მოსამართლენი თანამდებობებზე დანიშვნისას ფიცსა სდებ- 
ღნენ და რომლის გამოც აღრინდელ პოლიციელებს ინგლის- 
ში მიუღიათ თავისი სახელი, 

ამ პარიკოსანა კაცის უკან, ოდნავ სიბნელეში მოჩანდა 
სასტუმროს პატრონის შეშინებული სახე. 

კაცმა უსიტყვოდ, ძეელი ქარტიების ფემიდას მსგავსად 
მარჯვენა ხელი გაიწოღა დეასს მომღიმარი სახის ზემოდან, 

რკინის კვერთხით გუინპლენს მხარზე შეეხო და იმავე დროს 

მარცხენა ხელის საჩვენებელი თითი „მწვანე ყუთის“ კარის- 
კენ გაიშვირა. კვერთხისმტვირთველის დუმილის გამო, ეს 
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ორნაირი ნიშანი უფრო მეტად მბრძანებლური იყო. იგი ნიშ- 

ნავდა: „მომყევით“, 
„კანონის ძალით ადექ და წამოდი“ ნათქვამია ნორმანდიის 

მონასტრის გუჯართა კრებულში, 

ის, ვისაც კვერთხს დაადებდნენ, ყოველ უფლებას ჰკარ- 
გავდა, მხოლოდ დამორჩილების უფლებაღა რჩებოდა, უსიტ- 
ყვო ბრძანების წინააღმდეგ არავითარი შეკამათება არ შეიძ- 
ლებოდა, ურჩობისათვის ინგლისის კანონმდებლობა უკიდუ- 

რესობამდე დაუნდობლად სჯიდა, 
გუინპლენმა იგრძნო რა კანონის სასტიკი ხელი, ჯერ შე- 

კრთა, მერე თითქოს გაქვავდა. · 
თავში რომ მძიმე რამე დაერტყათ, ისე არ დაარეტია- 

ნებდა, როგორც ამ რკინის კვერთხის უბრალო შეხებით დაე- 
მართა. მიხვდა, რომ უბრძანებდნენ გაჰყოლოდა პოლიციელს, 
მაგრამ რადა? ეს აღარ ესმოდა. 

ურსუსიც თავზარდაცემული იყო, მაგრამ მაინც საკმაოდ 
ნათლად წარმოიდგინა რაც ხდებოდა. ის ამ დროს ფიქრობ- 

და თავის მოქიშპე ოინბაზებზე და მქადაგებლებზე. ფიქრობ- 

და · „მწვანე ყუთის“ დამბეზღებლებზე. დამნაშავე მგელზე. 
აგონდებოდა თავისი შეკამათება ბიშოპსგეიტის სამ ინკვი- 

ზიტორთან; და იქნებ, რაც უფრო საშინელი იყო, ფიქრობდა 
კიდევ გუინპლენის მიერ ნათქვამ უწესო და საამბოხო სიტ- 

ყვების შესახებს მეფის ძალა-უფლების წინააღმდეგ რომ 
წამოსცდენოდა. ურსუსი მეტად შეშინებული ჩანდა. 

დეა. ისევ იღიმებოდა. 

არც გუინპლენსა და არც ურსუსს სიტყვა არ დაუძრავთ. 

ორივეს ერთი ახრი დაუფლებოდა: დეა არ შეეწუხებინათ. 

მგელსაც ალბათ გადაეწყვიტა ასევე მოქცეულიყო, ეინაიდან 
ღრენა შეწყვიტა. თუმცა, ურსუსს იგი ისევ ქეჩოში ხელჩაკი- 

დებული ეჭირა. _ 
თვით ჰომო ზოგიერთ შემთხვევაში თვითონაც სიფრთხი- 

ლეს იჩენდა. ვის არ შეუმჩნევია, რაოდენ თავშეკავებით ამ– 
ჟღავნებენ ხოლმე პირუტყვები თავის წუხილს? 

რამდენადაც მგელს შეუძლია ადამიანთა განზრახვა გაი- 

გოს, იქნებ ჰომო იმდენად თავს. დამნამავეღ გრძნობდა. 

გუინპლენი ადგა. 
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მან იცოდა, რომ წინააღმდეგობის გაწევა უაზრობაა. კარ- 

გად ახსოვდა ურსუსის სიტყვებიც, რომ არავითარი შეკით- 

ხვების მიცემა არ შეიძლებოდა. და კანონის წარმომადგენლის 

წინაშე წელში გაიმართა. 

ბოქაულმა მოაშორა მის მხარს რკინის კვერთხი და ბრძა- 

ნების ნიშნით წინისკენ გაიწოდა. იმ ხანებში პოლიციელის 

ასეთი ნიშანი ყველასათვის გასაგები იყო. ' 

„მხოლოდ ეს კაცი გამომყვეს, დანარჩენები ადგილიდან 

არ დაიძრენ, არც ხმა ამოიღონ“-ო, 

შეკითხვები დაუშვებელი იყო. ყოველი დროის პოლი- 

ცია დიდის გულმოდგინებით კრძალავდა ამაო ლაპარაკს. 

ამ სახით დაპატიმრებს ეწოდებოდა „პიროვნების სექ- 

ვესტრი4. 

ბოქაული მექანიკურად მომართული ტიკინასავით, ერთ- 
ბაშად მოტრიალდა, მედიდურად გაბღენძილი თანაბარი ნა- 
ბიჯით გაემართა გასასვლელი კარისაკენ. 

გუინპლენმა ურსუსს შეხედა. 

ურსუსმა მას როული მიმიკით უპასუხა: 

მხრები აიჩეჩა, იდაყვები ფერდებზე მიიჭირა, ხელები 
გაშალა და წარბები მაღლა აჭიმა. რაც ალბათ ნიშნაედა: „უნ- 

და დავემორჩილოთ უცნობ ბედსაო“. 

გუინპლენმა შეხედა დეას, რომელიც რაღაცაზე ჩაფიქრე- 

ბულიყო, პირისახეზე ისევ ღიმილი დასთამაშებდა. 

გუინპლენმა თითები 'ბაგესთან მიიტანა და დეას სიტყვით 

გამოუთქმელი ნაზი კოცნა გაუგზავნა. 

როგორც კი ბოქაულმა ზურგი შეაქცია ურსუსს, მან მხნე- 

ობა მოიკრიბა, ისარგებლა ამ წამიერი დროითა და გუინ- 
პლენს ყურში წასჩურჩულა: 

– თუ გინდა ცოცხალი გადარჩე, ხმა არ ამოიღო, არა 

სთქვა რა, ვიდრე არ შეგეკითხებიან. 

გუინპლენი ისე ფრთხილად მოემზადა წასასვლელად, ისე 
უხმაუროდ გადადგა ნაბიჯი ქუდისა და მოსასხამის ჩამოსა- 

ღებად, თითქოს ოთახში ავადმყოფი ეგულება და ამის გამო 
ფრთხილობს, ხმაურით არ შევაწუხოო. მოსასზამში კარგად 
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გაეხვია, ისე რომ თვალებიღა უჩანდა; ქუდიც შუბლზე წარ- 

ბებამდე ჩამოიფხატა, რადგან წინა საღამოს ტანისამოს გაუხ- 

დელი მიწვა ლოგინზე, ახლაც ისევ სამუშაო ტანსაცმელი 
ეცვა, ტყავის გულსაფარით, მან ერთხელ კიდევ შეხედა დეას. 
როცა ბოქაული „მწვანე ყუთის“ გასასვლელ კართან მივიდა, 

მან კვერთხი მაღლა ამართა და გადასაშვები კიბის ორიოდ 

საფეხურზე ჩავიდა, გუინპლენი ისე მისდევდა, თითქოს უხი- 
ლავი ჯაჭვით არის გამობმულიო. ურსუსმა მიმავალ გუინ- 

პლენს თვალი გააყოლა; ამ წუთას მგელმა საბრალისი ღმუი- 

ლი ატეხა, მაგრამ ურსუსმა ”უცბადვე დაუყვავა, წესრიგის 
დაცვა გაახსენა და უჩურჩულა: „გუინპლენი მალე დაბრუნ- 

დება“, | 
ეზოში მყოფ ნიკლსს ალბათ უნდოდა პოლიციელისთვის 

ეამებინა და შიშისგან აკივლებულ ვინოსსა და ფიბის მრის- 
ხანედ ანიშნა, ახლავე გაჩუმდითო. ისინი თავზარდაცემულნი 
შეჰყურებდნენ, როგორ მიჰყავდა გუინპლენი შავ მოსასხა- 
მიან და რკინის კვერთხიან კაცს. 

ეს ქალები გაქვავებულებივით იდგნენ, თითქოს უცბად 
სტალაქტიდებად იქცნენო. | 

გაცბუნებული გოვკემითჭ თვალებგადმოკარკლული იფ- 
ქირებოდა ნახევრად ღია ფანჯრიდან. 

ბოქაული უკანმოუხედავად, გუინპლენს წინ მიუძღოდა. 
სახეზე ისეთი გულცივი სიმშვიდე აღბეჭდოდა, როგორიც 

კანონის სახელით მოქმედ ადამიანებს აღებეჭდებათ ხოლმე. 

სრულ სიჩუმეში მათ გაიარეს ეზო, შემდეგ სამიკიტნოს 
სასტუმრო-სასადილო და მოედანხე გავიდნენ. სასტუმროს 

კართან გამვლელების მთელი გუნღი შეგროვილიყო, იქვე 

იდგა პოლიციელების ჯგუფი, რომელსაც სასამართლოს ბო– 

ქაული მეთაურობდა. ამ სანახაობით განცვიფრებული და 

თან შემკრთალი ყველა სეირის მაყურებელი უსიტყვოდ გა- 

დგა უკან დ» გზა დაუთმო კვერთხიან კონსტებლს –- ასეთი 

დისციპლინისა. ყოველი ინგლისელი, ბოქაული ვიწრო შუ- 
კებით ტემზას სანაპიროს გაუყვა. გუინპლენს ორივე მხრი- 

დან პოლიციელთა რაზმის ბადრაგი მისდევდა; გადაფითრე- 
ბული ფეხს ადგამდა მხოლოდ, სხვა მოძრაობას როგორ გა- 

ბედავდა! იგი მოსასხამში სუდარასავით გახვეული ნელ–ნელა“ 
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შორდებოდა სასტუმროს. მდუმარე კაცს თვითონაც უსიტ- 
უქოდ მისდევდა. იმგვარად, როგორც ქანდაკება გაჰყვებოდა, 

მოჩვენებას. 

III 

LX, LLC X, LL XI! 

მაშინდელი დიდი ბრიტანეთის პოლიციის საქმიანობას 
მეტად ხშირად ახასიათებდა ყოველივე განმარტების გარეშე 

დაპატიმრება, რაც ახლანდელ ინგლისელს ძალიან გააკვირ- 
ვებდა, ასეთსავე ზომებს“ მიმართავდნენ ჯერ კიდევ გეორგ 

LL მეფობაში, მიუხედავად ჩგხმ§8 Cიი;სვ-ისა,ა განსაკუთრე- 
ბით, ისეთ საფრთხილო შემთხვევებშიყ„ რომლებშიაც სათფ- 
რანგეთში მიმართავდნენ საიდუმლო განკარგულებებს დაპა- 

ტიმრების შესახებ, ე. წ. ICI ძი Cგიხლ. უოლ-ოლის მ-- 
მართ ერთ-ერთი ბრალდება იმაში მდგომარეობდა, რომ მან 
დაუშვა ან თვითონ დააპატიმრა ნეიჰოფი ამ წესით, ეს ბრალ- 
დება, როგორც ჩანს, არ იყო საკმარისად დასაბუთებული. 
ვინაიდან ნეიჰოფი, კორსიკის მეფე, დაპატიმრებული იყო 

თავის მევალეების მიერ, 

უსიტყვო დაპატიმრებანი ფემჰერიხტის პრაქტიკაში დი- 
დად იყო გამოყენებული იმ დროის გერმანიაში და ჩეეულე- 
ბადაც გადაიქცა; ასევე საფუძვლად დაედო ინგლისური კანო- 
ნების ნახევარზე მეტს. ახეთი რამ ზოგ შემთხვევაში ნორმან- 

ღიელთა ზნე-ჩვეულებებითაც იყო მოწონებული, რომლის 
სული ინგლისის კანონების მეორე ნახევარში იგრძნობა. 

იუსტინიანეს სასახლის მცეელთა უფროსს უწოდებდნენ 
„ „საიმპერატორო დუმილის მცველს, ინგლისის მაგისტრა- 

ტურა, რომელიც ამნაირ დაპატიმრებას მიმართავდა, მრავალ- 
რიცხოვან ნორმანდიულ ტექსტებს ემყარებოდა.Cგიი§ 1გხ-გი!. 

–––>>> - 

1 კანონი, მეფე, მდაბიონი (ლათ.). 
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ვიწფლალვ 3I16იL. –“- 506/ყლო!ი 2866, 1ძ 05LI6C0(6. იგი მიუ- 
თითებდა ლანდულფუს საგაქსის სტატუტის მე-16 პარა- 
გრაფს: LგCI Iოიბგსი 8I!6იVVსI?. მოჰყავდა ციტატები მეფე 
ფილიპეს 1307 წლის ქარტიიდან –- MსMივ (ტიტხ!ოხვ ხგ8Lი- 
იბ05 ცს!, 0ხიოსწიალტი(ლვ, 50ყიიმ, Vგ)ბგი“. იმოწმებდა 
ადგილებს ინგლისის მეფე ჰენრიხ პირველის სტატუტის LILI 
თავიდან: 5ს/ყ6 §Iყიი )სვვსნი I 2CIსიიIიL 6510. 1I0C ლ3L C§59C 

Iი Cმხხ0იი6 I6ყ1)ვ%!. განსაკუთრებით ბეჯითად სარგებლობდა იმ 

განკარგულებით, რომელსაც იგი ინგლისის უძველეს ფეოდა- 
ლურ პრივილეგიად სთვლიდა და რომელშიც ნათქვამი იყო: 

„ვიკონტებს ექვემდებარებიან სამხედრო სერჟანტები, რო- 
მელნიც ვალდებულნი არიან დასაჯონ კანონის სასტიკი მსჯავ– 

რით ყველა, ვისაც ბრალად დაედება რაიმე მძიმე დანაშაული; 

რომელნიც გამოქცეულან და ერთხელ უკვე მისჯილი ჰქო- 

ხიათთ ქვეყნიდან განდევნა.. მოვალენი არიან გამოიყენონ 

შთამაგონებელი ზომები, რათა მშვიდობიან მოსახლუობას შეე- 

ძლოს უშიშრად ცხოვრება. ხოლო ბოროტგანმზრახველნი გა- 

ხადონ უენებელნი“. ამ დადგენილებით დაპატიმრება გულის- 

ხმობდა შეიარაღებული მცველების მიერ დაპატიმრებას (VI იVყ§ 

Cიიზსისძი Mიოთპიი! 26 M: 5.5, ნაწ. 1, განყ. I, თავი 1I).იურის- 
კონსულტებს კი ამას გარდა, მოჰყავდათ თავი §06IVI60L0ვ §021- 

სგ6-ს შესახებ Cჩვა”Iგ LსძიVICI LIსVი! იი იიჯთგიი!ვმ-დან, რაც 
გულგარული ლათინური ენის თანამედროვე სალაპარაკო ენას- 

თან დაახლოვების შედეგად 506V16ი103 ვიმ!ი86 გადაიქცა §6ჯI- 

დლი!ი8 §02ძ236-დ”. 

–. 1 ძაღლები ყეფენ, კანონის მსახურნი სდუმან, –- კანონს ემსახურე- 

ბოდე, ეს ნიშნავს სდუმდე (ლათ). 

2 იმპერატორი დუმილს ამყარებს (ლათ.). 
98 ჩეენ უნდა გვყავდეს მრავალი კვერთხისმტვირთავი, რომელთაც ევა– 

ლებათ უხმოდ შეასრულონ თავიანთი მოეალეობანი (ლათ.). 
4 ფეხზე იდექ; ნიშნის სახით მიღებული ბრძანებით. იყავ მდუმარვე. 

ასე უნდა მოიქცეს მეფის ბრძანებებით დაპატიმრებული (ლათ.). 
6 ძველი ნორმანდიული ხელნაწერია სტატუტი (ლათ.), 

6 მახვილის მსახურნი –– ლუდოვიკო მერვის ქარტიიდან წორმანდიების 

შესახებ (ლათ.). 
7 სერჟანტები დაშნისა (ლათ). 
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უსიტყვოდ დაპატიმრებების გარდა იყო კიდევ დაპატიმ- 

რებები შეძახილით: „არა! რაიც სამართალში მიცემის სიტ- 

ყეიერ გამოცხადებას ნიშნავდა; თან იმასაც აუწყებდა, რომ 
უნდა დაიცვას დუმილი. ვიდრე არ გამოირკეევა ზოგიერთი 

გარემოება. 

ეს იყო გაფრთხილება: არავითარი შეკითხვები! 

როდესაც პოლიცია ასეთ დაპატიმრებებს ახდენდა, იმის 
მაჩვენებელი იყო, რომ ეს სახელმწიფოებრივი მოსახრებე- 

ბით ხდება. 

ასეთი: დაპატიმრებების გასამართლების პროცესს სამო– 

სამართლო ტერმინი4: იIILXL26I6-თი აღნიშნავდნენ, რაც იმას ნიშ- 
ნავს, რომ დახურულად. ხალხის დაუსწრებლად უნდა მომხდა- 
რიყო. 

ს სოგიერთ ქორონიკორთა დამოწმებით, სწორედ ·“ამნაი- 
რად დააპატიმრა ედუარდ III მორტიმერი რომელიც თა- 
ვისი დედის, საფრანგეთელი იზაბელას. ლოგინში შეიპყრო; 
თუმცა ეს ფაქტი უდავო არ არის, რადგან მორტიმერი, ვი- 

დოე მას შეიპეჟრობდნენ. თავის მმობლიურ ქალაქში იყო 

ალყაშემორტყმული, 

„მეფეების მკეთებელი" უორიკიც ხშირად მისდევდა ხალ- 

“ხის ამგვარ „ხამართალში ზიცემას“, 

კრომველიც იყენებდა ასეთ დაპატიმრებებს, განსაკუთრე- 
ბით კონაუტში ამგვარ, დ დააპატიმრეს კილმეკოში გრაფ 

ორმონდის ნათესავი ტრეილი არკლო. 

მართლმსაჯულების წარმომადგენლის მიერ უსიტყვო მი- 

ნიშნებით შეპყრობა უფრო სასამართლოში მიცემას ნიშნავ- 

და, ვიდრე დაპატიმრებას, 

ხან ასეთი შეპყრობა მხოლოდ და მხოლოდ გამოკითხვის 

მიზნით ხდებოდა; ხოლო იქ მყოფთა დუმილი ერთგეარად 

დაპატიმრებულის ინტერესების დაცვისათვის წარმოებდა. 
მაგრამ ხალხი კარგად ვერ ერკვეოდა ასეთ სიმახვილეში 

და ეს უსიტყვო დაპატიმრებები მეტისმეტად საშინლად ეჩ- 
ვენებოდა. 

არ უნდა დავივიწყოთ.-რომ 1705 წელს და ამაზე ბევრად 

ადრეც ინგლისი ისეთი არ იკო, როგორიც ახლაა, მთელშ 
მისი შინაური წყობილება არევ-დარეული იყო და მოსახ- 
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ლეობისათვის ხან მეტისმეტად მძიმე ასატანიც. დანიელ დე– 

ფომ პირადად განიცადა, თუ რა არის სამარცხვინო ბოძი; 
ამიტომ ერთ თავის ნაწარმოებში ინგლისის საზოგადოებრივ 
წყობილებას შემდეგი სიტყვებით ახასიათებს: „კანონის რკი- 

ნის ხელებიო, არა მხოლოდ კანონი მეფობდა, არამედ 
თვითნებობაც მძვინვარებდა. გავიხსენოთ თუნღაც მარტო 
სტილი, მისი პარლამენტიდან გაძევება. ლოკი, კათედრიდან 
ჩამოგდებული. ჰობსი ღა გიბონი, რომლებიც იძულებული 

გახდნენ გაქცევით ეხსნათ თავი. ჩარლზ ჩერჩილი, ჰიუმი და 

პრისტლი, რომლებსაც სდევნიდნენ. ჯონ უეიელკსი, –- რომე– 

ლიც ტოუერში დააპატიმრეს. ყველა მსხვერპლს თუ ჩამოვ- 

თვლიდით, მეტად გრძელი სია შედგებოდა. ინკვიზიციამ 

ევროპის ყოველ მხარეში შეაღწია, ინკვიზიციის მიერ წარ- 

მოებული მაძებრობის ხერხები ბევრისთვის სკოლად გადაი- 

ქცა. ინგლისში შესაძლო გახდა ყველაზე საშინელი შელახვა 

მის მცხოვრებთა უმთავრესი უფლებებისა. გაიხსენონ თუნ– 

დაც „მეგაზეთე ჯავშნოსანი“, მეთვრამეტე საუკუნის სახე- 

ვარში ლუდოვიკო მეთხუთმეტის ბრძანებით პიკადილზე 

იჭერდნენ მისთვის არასასურველ მწერლებს, ისიც მართა– 

ლია, რომ გეორგ 1II საფრანგეთშიც, ოპერის დარბაზში დაა- 

პატიმრა ტახტის მოცილე. აზ ორ მეფეს მეტისმეტად გრძე- 

ლი ხელები ჰქონდა, საფრანგეთის მეფის ხელები ლონდონა– 

მდე სწედებოდა, ხოლო ინგლისის მეფის ხელები პარიზხამდე. 

ასეთი იყო მას ჟამსა შინა თავისუფლება. 

უნდა დავუმატოთ, რომ ხელისუფლება დასჯას ციხის შიგ- 

ნითაც არ ერიდებოდა. დასჯა მოტყუებითაც ხდებოდა. მოქ- 

მედების ამ საზიზღარ ხერხს ინგლისი ჩვენს დროშიც არ 

ივიწყებს და მთელ ქვეყანას მეტისმეტად უცნაურ სანახაო- 
ბას უჩვენებს: საუკეთესოს არჩევის მიზნეთ ეს დიდი სახელ– 

მწიფო ყეელაზე უარეს საშუალებას ირჩევს, და მაშინ, რო– 
დესაც ერთის მხრივ წარსულისა და მეორე მხრივ მომავალი 
პროგრესის შორის არჩევანის წინ დგას, სასტიკად სცდება, 
რადგან ღამე დღედ მიაჩნია. 
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IV 

ურსხუსი უთვალთვალებს პოლიციას 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, იმ დროის ინგლისში არსებუ- 

ლი სასტიკი კანონების მიხედვით, ერთი პირისაღმი მიმარ– 
თული ბრძანება, რათა კვერთხისმტვირთველს გაჰყოლოდა, 
დანარჩენ იჭ მყოფთ ავალებდა, ადგილიდან არ დაძრულიყ- 

ნენ. 
ს მიუხედავად ამისა, ზოგიერთი ცნობისმოყვარე არ ემორ- 
ჩილებოდა ასეთ მოთხოვნა. გუინპლენსა და მის წამყვანთ 

ზოგნი შორიახლო მისდეედნენ. 

მათ რიცხვში იყო ურსუსიც. 

პირველ წუთში ურსუსი ისე გაქვავდა რამდენადაც კი 
შეიძლება, რომ კაცი გაქვავდეს. მაგრამ მას იმდენჯერ შემ- 

თხგვევია მოხეტიალე „ცხოვრები“ მანძილზე მოულოდნელი 

უსიამოვნებანი, რომ სამხედრო ხომალდის მსგავსად, სადღაც 
ხიფათის მომენტში მთელ ეკიპაჟს საბრძოლო პოსტზე მოუ- 
წოდებენ ზოლმე, მანაც, ურსუსმაც, მთელი თავისი გონებრი- 
ვი უნარიანობა მოიხმო საშველად, 

იგი სასწრაფოდ გამოერკვა გაოგნებიდან და საგონებელს 

· მიეცა. ხიფათის დროს კაცი პანიკას არ უნდა მიეცეს. შიშს 

პირდაპირ უნდა შეხედოს თვალებში. ეს ყოველი ადამიანის 

მოვალეობაა, თუ მშიშარა არ არის იგი. 

დიდხანს კი არ უნდა ვჩხრიკოთ მომხდარი ამბის მიზეზები, 
არამედ უნდა ვიმოქმედოთ. დაუყოვნებლივ ვიმოქმედოთ. 

ურსუსი თავის თავს შეეკითხა: 

– რა მოვიმოქმედო? 

როგორც კი გუინპლენი წაიყვანეს, ურსუსის წინაშე ორი 
საშიშროება წამოიჭრა: გუინპლენის ხეედრით შეწუხებულს 

უნდოდა მის კვალს ასდევნებოდა. ხოლო თავისი პირადი სა- 

შიშროების გამო ალღო უკარნახებდა ადგილიდან არ დაძრუ- 
ლიყო. 

ურსუსს ახასიათებდა შეუპოვრობა ბუზის და სიმტკიცე 
მიმოზას შტოსნაირი. ენით აუწერელმა თრთოლვამ აიტანა, 

მაგრამ მაინც გმირულად უკუაგდო ყოყმანი და წინააღმდეგ 

500



კანონის დადგენილებისა გადაწყვიტა კვერთხისმტვირთვე- 
ლის კვალს გაჰყოლოდა. ის მეტისმეტად შეშფოთებული იყო. 
ფიქრობდა, ვინ იცის, რა დაემართება გუინპლენსაო, (#ა- 
დია, უაღრესად შეშინებული იქნებოდა, რაკი ასეთი გამბე- 
დაობა გამოიჩინ. რანაირ გაბედულებას არ იჩენს თვით. 
კურდღელი, როცა მას ხიფათის დროს შიშის ზარი აიტანს 
ხოლმე! ჯეირანი, ელდისგან წაბიძგებული, ნაპრალზე გადახ- 
ტება. შიშის გავლენით ხან ყველანაირ” სიფრთხილეს უკუ- 
აგდებენ ხოლმე. 

გუინპლენის წაყვანა უფრო მოტაცებას ჰგავდა, ვიდრე 
დაპატიმრება. პოლიცია ისე სწრაფად მოქმედებდა, რომ 

ბაზრის მოედანზე,. სადაც ამ ადრიან დილით ჯერ ხალხი 
ცოტა ირეოდა, გუინპლენის დაპატიმრება არც კი შეუმჩნე- 
ვიათ. ტარინხოფილდის ფარდულ-ბალაგანებში თითქმის არა–- 
ვის დაუნახავს, როდის მოვიდა კვერთხისმტვირთველი, რათა 
„კაცი, რომელიც იცინის“ წაეყვანა. სწორედ ამიტომ, “დაპა- 
ტიმრებულ გუინპლენს ბევრი ხალხი არ მისდევდა. _· “ 

გუინპლენს განიერფარფლებიანნ ქუდი თვალებამდე 
ჰქონდა ჩამოფზატული, ფართო მოსასხაზში გახვეული გამ- 

ვლელებმა ვერც კი იცნეს. 
ვიდრე გუინპლენის კვალის ძებნას შეუდგებოდა, ურსუს- , 

მა ერთ გამაფრთხილებელ ზომას მიმართა: მან გვერდზე გაი- 
ხმო ნიკლსი, ბიჭი გოვიკემი, ფიბი და ვინოსი, და სასტიკად 
აუკრძალა, დეასთან სიტყვა დაეძრათ გუინპლენის დაპატიმ- 
რების შესახებ. დეა ეჭეითაც ვერ მიხვედრილიყო. ურსუსმა 
ყველა გააფრთხილა, ამაზე ხმა არ ამოეღოთ. ღა რომ დეა 

ვერაფერს მიმხვდარიყო, თუ შეეკითხებოდა, ეთქვათ მეს- 

თეის, ვითომც გუინპლენი და ურსუსი თავიანთი თეატრის 
საქმეებზე წავიდნენ. მალე დეა ჩვეულებრივ სადილის წინ 

დაიძინებდა და, ვინაიდან ყოველივე ეს სრული გაუგებრო- 
ბაა, თI50M6, როგორც ინგლისში ამბობენ, მის გაღვიძებამდე 

ურსუსი და გუინპლენი დაბრუნდებოდნენ კიდეც. ისა და 

გუინპლენი სულ ადვილად განუმარტავდნენ ყველაფერს სასა– 
მართლოსა და პოლიციას, ისინი დაუმტკიცებდნენ ხელისუფ- 
ლებას მათ“ შეცდომასა და ორივენი მალე შინ დაბრუნდე- 

ბოდნენ. 
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ურსუსმა შეძლო გუინპლენს სრულიად შეუმჩნევლად 

აადევნებოდა, რადგან ცდილობდა, რამდენადაც კი შეიძლე- 
ბოდ:, შორს მიჰყოლოდა; თუმცა შორს მიჰყვებოდა, მაგრამ 
მანც თვალს არ აშორებდა მას. გაბედულად მალული თვალ– 

ყურის დევნება მშიშარა კაცის სიმამაცეა. 

ბოლოს და ბოლოს, მიუხედავად იმისა, რომ გუინპლენი 
ესოდენი დიდის ამბით დააპატიმრეს, შესაძლოა იგი პოლი- 

ციაში რაღაც უმნიშვნელო ბრალდების გამო დაიბარეს. ურ- 

სუსი თავს იმ იმედით იმშვიდებდა, რომ საკითხი მალე გ:უ- 

ჭიანურებლივ გადაწყდებაო. .· 

ზოგი რამ გზა და გზაც გამოირკეჟვა ' იმის მიხედვით, 
საითკენ წავა პოლიციელთა რაზმი, როდესაც ტარინსოფილ- 
დის ბოლოს მ:აღწევს დღა ლიტლ-სტრენდის ერთ-ერთ შუ- 

კაში შეუხვევ''. 
თუ მარცხნივ მიტრიალდებიან, მაშ გუინპლენი საუთვორ- 

კის რატუშაში მიჰყავთ. ამ შემთხვევაშა რაიმე მნიშენელო- 

ვანი არ მოხდება ღა არც უნდა ვშიშობდეთ. ქალაქის დად- 

გენილებათა რაიმე უმნიშვნელო დარღვევაში თუ გედებენ 

ბრალსაო, –– ასე ფიქრობდა ურსუსი. ––- მოსამართლე დატუქ– 
სავს, ან დაემუქრება, ორ-სა– შილინგ ჯარიმას გადაახდევი- 

ნებენ და ამით გათავდება ყველაფერიო. გუინპლენს გამო–- 

უშვებენ და „დამარცხებული ქაოსის” წარმოდგენა ჩვეუ- 

ლებრივ დროს, იმავე საღამოს შედგება. ვერც ვერავინ შეამ- 

ჩნევა, რა მოხდა. 
მაგრამ თუ რაზმი მარჯვნიგ შეუხვევს, მაშინ საქმე სე–- 

რიოზხზული იქნება, ამ მხარეს საშინელი ადგილები იყო. 
როცა გუ:ნპლენის მობადრაგე ორმწკრივი პოლიციის წი- 

ნამძღოლი კეერთხისმტვირთველი ლიტლ-სტრენდამდე მი- 

ვიდა, ურსუსი სულშეხუთული მიაშტერდა. არის ხოლმე 

«სეთი მომენტები, როდესაც ადამიანი მთელ თავის ძალ-ღო- 

აეს თვალთაზედვაში მოიკრეფს. 

საით მიტრიალდებიან? 

მიტრეალდნენ მარჯვნივ. · 

ურსუსი თავზარდაცემული წაბარბაცდა და კედელს მიე- 

ყრდნო, „რომ არ წაქცეულიყო. 

არის ხოლმე პირმოთნე სიტყვები რომლითაც ზოგჯერ 

უ'2 -



აღამიანი თავის თავს მიმართავს: „ინდა გავიგო, რაშია საქ- 
მეო"#, გუნებაში ადამიანს ეს სულაც არ სურს. მას მხოლოდ 
შიში ალაპარაკებს. ადამიანი თავისთავს არ უმხელს, მაგრამ 

დიდი სიამოვნებით დაიხევდა უკა5 და ერთი ნაბიჯის წინ 

წადგმის მერე უკვე თავისთავს უსაყვ ედურებს. 
სწორედ ასე ემართებოდა ურსუასაც. «გი მევრწუნებული 

ფიქრობდა: 
„საქმე ცუდაღ მჭიდის, მე მერეც შემეწლო გამეგო ეს 

უსიამოვნო ამბავი. რისთვის ავედევნე გუ”5პლენის კვალს“–ო. 
ეს დაასკვნა ურსუსმა, მაგრამ. რადგან ადამიანს შინაგანი 

წინააღმდეგობანი ახასიათებს, -- 5. ტიჯი ააჩქარა, მიში გუ- 

ლიდან გადიგდო ღა გაეშურა, რომ პოლიციელებს დასწევ- 
ნოდა; ცდილობდა საუთვორკის ქუჩების ლაბირინთში არ 

"გამწყდარიყო ის ძაფი. რომელიც მაა გუიმპლენთან აკავში- 
რებდა. 

დაპატიმრებული გუინპლენისა და მისი ბადრაგის საზეიმო 
მსვლელობა წნელი ნაბიჯით მიემართებოდა, 

მსვლელობას წინ კვერთხისმტვირთველი მეუქღვოდა. 
უკან სასამართლოს ბოქაული მასდევდას, ხოლო აქეთ- 

იქიდან პოლიციელთა რაზმე„ლი. 
ამ წესის გამო აჩქარებული სიაბული არ შეიძლებოდა. 
სასამართლოს ბოქაულს მედიდურობა, რამდენადაც კი 

შიიძლებოდა, აღბეჭდოდა გარეგნობაზეც. მისთ ტ:ნისამოსი 

ერთგვარად თითქოს საშუალოს წარჭოა დგენდა ოქსფორდის 
მუსიკის დოქტორის ბრწყინვალე ტანსაცმლისა და კემბრიჯის 
ღვთისმეტყველები“ დოქტორის უბრალო შავ სამოსელს 

შუა. მისი გრძელი„ ნორვეგიული კურდღლის ტყავსარჩუ- 

ლიანე ქლამინდის ქვეშიდან აზნაურის კამხოლი მოჩანდა. ამ 
კაცის ჩაცმულობა ნაწილობრივ საშუალო საუკუნეებისას 
მოგაგონებდათ, თავზე პარიკი ლამუ:5ონის მსგავსად, ხოლო 
სახელოები ისე განიერი როგორც ტრასტან განდეგილსა 
პქონოდა.., მას დიდრონი მრგვალი თვალები ბუსავით მიეშ- 

ტერებინა გუინპლენისათვის, გამოზომილ, თანაბარ ნაბიჯებს 
დგამდა. ამაზე უფრო: მძვინვარე კაცს ვგონებ ვერც შეხვდე- 
ბრდა ადამიანი. 

ურსუსი, მიხვეულ-მოხვეულ მაკებში, სწორ გხას ცოტა- 
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თი ასცდა, მაგრამ წმიდა მარიამ ოვერ-რეის ეკლესიასთან, 
ისევ წამოეწია მსვლელობას რომელიეც, საბედნიეროდ, 
შეაფერხა ბიჭებისა და ძაღლების შორის ატეხილმა ჩხუბმა 

და ჩოჩქოლმა. ასეთი სანახაობა ჩვეულებრივი იყო მაშინ- 

დელ ლონდონში. 

იმ დროს ბადრაგის თანხლებით მოსამართლესთან კაცის 

წაყვანა სულ ჩეეულებრივი მოვლენა იყო, და რადგან ყვე- 
ლას, ვინც კი შეამჩნია ეს, თავიანთი საქმე ჰქონდა, ამიტომ 

ცნობისმოყვარეთა გროვა მსვლელობას მალე ჩამოშორდა; 

ისე რომ გუინპლენის კვალს მხოლოდ ურსუსიღა მისდევდა. 
' გასცილდნენ ორ სამლოცველოს, ერთმანეთის პირდაპირ 

მდგარი ეს ორი სამლოცველო, დღემდე არსებულ ორ სხვა- 

დასხვა სექტას ეკუთვნოდა, ერთი „სარწმუნოებრივი დასვე- 

ნების, თემსა თუ საზოგადოებას ეკუთვნოდა; მეორე – 
„ალილუიას ლიგას". : 

ამის შემდეგ მსვლელობა ხან ერთ შუკაში შეუხვევდა, 
და ხან მეორეში. ცდილობდნენ ჯერ ისევ ნაკლებ დასახლე– 

ბული ქუჩებით ევლოთ. ადგილ-ადგილ ბალახმოდებული 

უკაცური გზები გადაჭრეს მრავალჯერ მიტრიალ-მოტრია- 

ლება დასჭირდათ. ბოლოს მსვლელობა ერთ მიყრუებულ 

შუკაში გაჩერდა. აქ არავითარი საცხოვრებელი შენობები არ 
იყო; მხოლოდ შუკის დასაწყისში ორი-სამი ქოხმახი იდგა. 

ის იყო და ის, მეტი არაფერი. შუკას ორივე მხარეს კედელ– 
გალავანი ჩასდევდა: მარცხნივ დაბალი ქვითკირის კედელი, 
ხოლო მარჯვნივ მაღალი ქვითკირის გალავანი. ეს საქსონური 
ნაგებობის კედელი, კუწუბო-ქონგურებით თავმორთული, 

დროთა ვითარებისა გამო ჩაშავებულიყო, ზემოდან, გადას–- 
ვლა შეუძლებელი რომ ყოფილიყო, რკინის შუბებით - 
„მორიელებით“ გაემაგრებინათ, აქა-იქ ვიწრო სათვალთვალო 

ხვრელებს მსხვილი რკინის ბადე ჰქონდა აკრული. არც ერთი 

სარკმელი. მხოლოდ ზოგან სათოფურები მოჩანდა, ოდესმე 
ქვის სატყორცნად ან კაჟიანი ძველებური თოფის სასროლად 

რომ იყენებდნენ. კედლისძირას ეკიდა პატარა კარი, ისიც ბა- 
დიანი პატარა სარკმლით; კარი ჩასმული იყო ღრმა თაღიან, 
სქელ მკვიდრ კედელში, რკინის მსხვილი ანჯამებით. იგი და- 
კეტილი იყო დიდი ბოქლომით და ზედ მძიმე სარეკელა ჩა- 
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ქუჩი ეკიდა, მთლად ლურსმნებით მოჭედილი. ამგვარად ლი– 

თონის ბალთებით თითქმის მოჯავშნული იყო ხის კარი, თუ– 

მცა ამდენ რკინეულში იქ ხე აღარცკი ჩანდა. 

შუკაში სულიერი არავინ ჩანდა. აქ არც დუქანი იყო სა- 
დმე, არც გზად გამვლელი მოჩანდა, მაგრამ საიდანღაც მახ- 
ლობლად მოისმოდა უწყვეტი ხმაური თითქოს ამ შუკის 

გვერდით ნიაღვარი მოთქრიალებსო. ეს უფრო ხალხის ხმაუ- 

რი და საზიდარების რახრახი იყო. შესაძლებელია ამ ჩაშავე– 

ბულ კედელსა და მის შიგნითა შენობას იქიდან დიდი ქუჩა 

ჩასდევდა: ალბათ ეს საუთვორკის მთავარი ქუჩა იყო, რომ- 

ლის ერთი ბოლო კენტერბერის გზას სწვდებოდა, ხოლო 

მეორე ლონდონის ხიდს ებჯინებოდა. 

ამ შუკის მთელ გასწვრივზე გარდა გუინპლენის გარემომ- 

ცველ ბადრაგისა, შემთხვევითი მეთვალყურე მხოლოდ ერთ 

კაცს შეხვდებოდა, ეს იყო ურსუსი, მას სახეზე მკვდრის ფე– 

რი დასდებოდა. იგი კედლის ძირას ჩრდილს მოფარებოდა 

და შიშით გამოიყურებოდა. შუკის ერთ-ერთ მისახვეე კუთ- 

ხეში მიკუნჭულს ცქერაც უნდოდა და ეშინოდა კიდევაც. 
რაზმეული გალავნის პატარა კართან ჩამწკრიევდა. 

გუინპლენი ბადრაგის შუა მოემწყვდა. ხოლო ახლა კვერ– 

თხისმტვირთველი,„ თავისე რკინის კვერთხით გუინპლენს 

ზურგიდან უდგა. 

სასამართლოს ბოქაულმა კარის სარეკელა ჩაქუჩი ასწია 

და სამჯერ დაჰკრა. პატარა სარკმელი გამოაღეს. სასამართ– 

ლოს ბოქაულმა წარმოთქვა: 

-- მისი უდიდებულესობის, დედოფლის ბრძანებით! 

რკინით ნაჭედი მუხის მძიმე კარი ანჯამების ჭრიალით 

გაიღო და გამოჩნდა ბნელი, ცივი შეღრმავება, რაც გამოქვა+ 

ბულში შესასვლელს მოგაგონებდათ. საშინელი ღრმა თაღი 

სიბნელეს მოეცვა. 

ურსუსმა დაინახა, რომ გუინპლენი ამ ბნელი თაღის” შიგ– 

ნით შეიყვანეს. 

505



V 

საშინელი ადგილი 

კეერთხისმტვირთველი შიგნით შეჰყვა გუინპლენს. 

კვერთხისმტვირთველს სასამართლოს ბოქაული მიჰყვა. 

მას –- მთელი რაზმი. 

პატარა კარა დაეხურა. 

მძიმე კარი მტკიცედ მოიხურა. არც გამღები გამოჩენილა 

ამ კარისა და არც დამკეტავი. თითქოს ჩანგლები თავისთავად 

ჩაირაზნენო. უძველეს დროში ნაგებ ზოგიერთ დამაოკებელ 

სახლებს ჯერ კიდევ შერჩენია ამგვარი მექანიზმები, ძველაღ 

ეს შიშს მეტად უცხოველებდა დამნაშავეებს. ასეთი კარების 

მეკარე უჩინარი უნდა ჟოფილიყო. ამგვარად, ცეხის ჭიშკარი 

უფრო ჯოჯოხეთის კარს ემსგავსებოდა. 

ეს პატარა კ.რი საუოღვორკის ციხის უკანა მხრიდან შე- 

სახვლელი იყო. 

ამ ჩამოქრუშულ შენობაში რომელსაც "ობი ღა ხავსი 
მოჰკიდებოდა, არ იყო არც ერთი დეტალი, რომელიც შესა- 

ფერისი არ ყოფილიყო ამ კუშტი ციხისათვის. 

როგორი წარსული ჰქონდა საუთვორკის ციხე-საპატიმ- 

როს? ოდესღაც კატიუკლანებს აქ წარმართთა ტაძარი აუგიათ 
ინგლისის უძეელეს ღვთაებათა მოგონთა სახელზე. შემ- 

დეგში ეს შენობა ეთელულფის სასახლედ იქცა: ხოლო ედუ- 

არდ წმიდასათვის ციხე-სიმაგრედ გადაკეთდა. შემდეგ, 1199 

წელს, იოანე უმიწაწყლომ იგი საპყრობილედ აქცია. აი, ასე– 

თია საუთვორკის საპატიმროს ისტორია. ეს ნაგებობა ადრე 

ქუჩს თაღით გადასჭიმგვოდა,. ისევე როგორც შე- 

ნონსო გადადის თაღით მდინარეზე. ერთი თუ ორი საუკუ- 

ნის განმავლობაში იგი ქალაქის გარეუბნის საყარაულო სი- 

მაგრე იყო, რასაც ინგლისურად ყწაILC-ს უწოდებენ, შემდეგ აქ 

თაღქვეშა ქუჩა, სატვირთავების გასატარებელი გხა, ამოქო- 

ლეს. ინგლისში ჯერ კიდევ არის ამგვარი ტიპის რამდენიმე 

საპატიმრო: ლონდონში –– ნიუგეიტი, კენტერბერში –- ვესტ- 
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' გეიტი, ედინბურგში -–- კენონგეიტი საფრანგეთის ბასტა- 
ლიაც პირველ ხანებში გხის სადარაჯოს წარმოაღგენდა. 

ინგლისის თითქმის ყველა საპყრობილე გარეგნულად ასე 

გამოიყურებოდა. გარედან მაღალი კედლით შემომტკიცე- 
ბულთ, შეგნიდან სკის უჯრედებივძთთ ურიცხვი საკანი. ამ 

გოთური სტილის საპყრობილეებისნაირი ჩამოქურუხებული 
არა მოიძებნებოდა რა, იქ ობობა და მართლმსაჯულება ერთ- 

ნაირად აბამდნენ თავიანთ ქსელ-მახეს, ამ ჯურღმულებში იმ 
ხანად, ვითარცა მზის სხივს, ჯერ არ შეეღწია ჯონ ჰოვარდს. 

ყველა იმ საპყრობილეს როგორც ბრიუსელის ძველებურ 

»გენია-საწამებელს“. შეიძლებოდა “რმერქმეოდა ერთი სახე- 
ლი: „ცრემლთა დენის, გოდების სავანე”, 

ამ ჩაწყვდიადებული შენობის შემხედავი ადამიანები ისე- 
თივე გულისშეძხუთაგ მწუხარებას განიცდიდნენ, როგორსაც, 

ძეელად მეზღვაურნი განიცდიდნენ მონათა ჯოჯოხეთის მახ- 
ლობლად გავლისას, ამ მონათა ჯოჯოხეთს ასახელებს პლავ- 
ტი, ვითომც იგი ყოფილიყოს რკინის ღრაჭუნის კუნძულების 
მახლობლად, რომლის გვერდზე გაელისას ბორკილების ჩხა– 

რაჩხური ისმოდაო. 
საუთვორკის საპყრობილემი ძეელად ამწყვდევდნენ და 

აწამებდჩენ უმთავრესდ კუდიანებს გრძნეულებს, მათგან. 
ეშმაკეულის გამოსადევნად. ამაზე მიუთითებს თვით პატარა 

· ჭიშკრის მაღლა თაღზე ნახევრად წარუოცილი ორ ტაეპიანი 

ლექსი: 

„ეშმაკეულად ის ჩაითვლება, მრავალ მაცდურთა ვანც გახდა მონა. 

შეპყრობილად კი ჩვენ იმას ჩავთვლით, მწღლოდ ერთ მაცდურს ვინც 

დაემონახ. 

ეს ლექსი ზუსტად ადგენდა ზღრარს ეშმაკეულისა და შეპ-. 

ყრობილს შორის. 

ამ წარწერის ზემოდან მიჭედილ-მიმაგრებული იყო სახ- 

რჩობელის კიბე, რაც უმაღლესი მართლმსაჯულების სიმბო- 

ლიურ ნიშანს « წარმოადგენდა. იგი ოდესღაც ხისაგან იყო 

ნაკეთები, მაგრამ როდესაც ვობურნის სააბატოს მახლობლად 
ასპლეი-ჰოვისში მიწაში ჩაეფლოთ, -–- გაქვავებულიყო. აქ“ 

ნიადაგი ყველაფერს ქვად აქცევს –- ასეთია მისი თვისება. 
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ამჟამად უკვე დანგრეული საუთვრრკის საპყრობილე ორი 

„ქუჩის შუა მდებარეობდა, ამ ორი ქუჩის შორის ხალხისა თუ 

საზიდრების მიმოსვლა თაღისქვეშ გავლით ხდებოდა. ხოლო 

· თვით საპატიმროს ორი შესასვლელი ჰქონდა. მთავარი ქუჩი- 

დან სეფეკარი, საიდანაც ციხის ხელისუფალნი შედიოდნენ. 

“შეორე შესასვლელი, „მწუხარები“ კარი4, ვიწრო შუკიდან 

იყო. ამ მეორე შესასვლელს მომაკვდავთათვის და მკვდარ- 

თათვის იყენებდნენ, ვინაიდან, როდესაც ციხეში პატიმარი 

· კვდებოდა, მისი გვამი ამ მცირე ჭიშკრიდან გამოჰქონდათ. აქ 

-სიკვდილი ერთგვარი თავისუფლება იყო ბორკილთაგან, 

სიკვდილი მარადისობისაგან მონიჭებული თავისუფლებაა. 

გუინპლენი ამ „მწუხარების კარით“ შეიყვანეს ციხეში. 

შუკა, როგორც ჩვენ უკვე ვთქვით, ქვით მოპირკეთებული 
ვიწრო გზა იყო. ორივე მხრიდან კედელ-გალავნით შემოზღუ- 

დული. ბრიუსელში არსებობს ასეთი შუკა, რომელსაც ეწო- 

დება: „ქუჩა ერთი გამულელისთვის“. გალავანი ორივე მხრივ 

· სხვადასხვა სიმაღლისა ჰქონდა. მაღალი გალავანი ციხისკენ იყო, 

დაბალი სასაფლაოს ფარგლავდა. ამ დაბალი გალავნის იქით 

საბოლოოდ მიწა-მპტერად იქცეოდა ხოლმე, უკვე ციხეშივე 

ნახევრად დაძაბუნებული სხეული. ეს გალავანი კაცის სიმაღ- 

ლისა თუ იქნებოდა, მეტი არა. მისი მთავარი ჭიშკარი სწორედ 

ციხის მცირე კარის პირდაპირ მდებარეობდა. მიცვალებული 

ამ ვიწრო შუკაზე უნდა ჯადაეტარებინათ. გალავნების გასწე- 

რივ რამდენიმე ნაბიჯს გადადგამდა თუ არა ადამიანი, პირდა- 

პირ სასაფლაოზე გაჩნდებოდა. ციხის მაღალ გალავანზეც სა- 

ხრჩობელის კიბე იყო მიჭედებული, პირდაბირ სასაფლაოს 

· დაბალ გალავანზეც თავის ქალა გამოეკვეთათ, მეორე კედლის 
ამგვარ შავბნელ ნიშან-სანახაობას სულაც არ აქარწყლებდა 

· მეორე; ციხის გალავნის სიმბოლური ნიშანი –– სახრჩობელა. 
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VI 

სასამართლოს როგორ მოხელეებს ფარავდა იმ დროის. 
პარიპები 

იმ დროს, როცა გუინპლენი ციხეში შეიყვანეს, ვინმეს. 
საპატიმროს მეორე მხარეს, მისი ფასადღისაკენ, რომ გადაე–- 
ხედა, დაინახავდა საუთვორკის მთავარ ქუჩას და ამ შენობის 
მონუმენტურ სეფეკართან დახურულ სამგზავრო ეტლს, კო- 
ფოც მას ახლანდელი კაბრიოლეტის მსგავსად წამოხურული- 
ჰქონდა, ეტლს ცნობისმოყვარეთა მთელი გროვა შემოჰ- 
ხვეოდა, დახურული ეტლი ღერბებით იყო შემკული. ამ ეტ– 

ლიდან კაცი გადმოვიდა და საპატიმროს კარებში შევიდა. 
ალბათ მოსამართლეაო, გაიფიქრეს იქ მყოფებმა, ვინაიდან 
ინგლისში მოსამართლეებად ხშირად აზნაურები ინიშნებო– 

დნენ ხოლმე და მათ „ღერბის უფლება“ გააჩნდათ. საფრან–- 

გეთში კი ღერბი და მოსამართლის ქლამინდი ურთიერთს- 
თითქმის ყოველთეისს გამორიცხავდნე/ ჰერცოგმა სენ-სი- 
მონმა მოსამართლეებზე ლაპარაკის დროს, როგორღაც წარ–- 
მოთქვა: „ამ წოდების ხალხიოი, ხოლო ინგლისში აზნაურს. 

სულაც ·არ შეურაცხყოფდა მოსამართლის წოდება. 

ინგლისში არსებობს გამსვლელი მოსამართლეების თანამ– 
დებობა, ეგრეთწოდებული „საოლქო მოსამართლეების“ თა- 

ნამდებობა და სულ ადვილად შეიძლებოდა ეს დახურული. 

ეტლი ოლქების შემომსვლელი მოსამართლის ჰგონებოდათ. 

მაგრამ უჩეეულოდ ის ჩანდა, რომ მოსამართლედ მიჩნეული 
კაცი ეტლიდან კი არ გადმოვიდა, არამედ კოფოდან ჩამოვიდა, 

სადაც ჩვეულებრივ, საკუთარი ღერბიანი ეტლის პატრონი 
არ ჯდება. აი მეორე უცნაურობა: იმ ეპოქაში ინგლისში მოგ- 
ზაურობდნენ ან დილიჟანსით, რაშიც თითო "მილინგს იხდი–- 
დნენ ყოველ ხუთი მილის გავლაში, ან ცხენით რაშიაც 
თითო მილის გავლაში“ სამ-სამი სუ უნდა გადაეხადათ. ოთხ–- 
ოთხი სუც ფორეიტორისთვის საჩუქრად უნდა ზიეცათ, ცხე–- 
ნების ყოველი გამოცვლის მერე. ის, ვინც საკუთარი ეტ- 
ლით მოგზაურობდა, ხოლო ცხენებს ყოველ სადგურზე ცვლი- 
და, ყოველ ცხენზე მანძილის მიხედვით იხდიდა იმდენსავე 
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"მილინგს, რამდენ სუსაც იხდიდა ცხენებით მოგზაური, საუთ- 

გორკის საპატიმროსთან მდგარ დახურულ ეტლში ოთხი ცხე- 

ნი იყო შებმული და მათ ორი ფორეიტორი მართავდა. ეს 

უკვე თავადური ფუფუნება იყო. ბოლოს, ყველაზე მეტად 
ცნობისმოყვარეობასა და დაბნეულობას ის იწვევდა, რომ 
ეტლი ყოველმბარიდან ბეჯითად იყო დახურული. ზედა სახუ- 

რავი ახდილი ჰქონდა, ხოლო პატარა სარკმლები ორივე მხა- 

რეს დარაბებმიხურული. ყველა შესაჭქვრეტ ადგილზე ჩამოე- 

ფარებინათ. გარედან შეუძლებელია იყო მისი დანახვა, რაც 

ეტლის შიგნითა ხდებოდა. ალბათ შიგნიდანაც არა ჩანდა ის, 

რაც გარეთა ხდებოდა, თუმცა ყველაფერზე ეტყობოდა, რომ 
ამჯერად ეტლში არავინ იჯდა. 

რადგან საუთგორკი სერეის საგრაფოს მიეკუთვნებოდა, 
ამიტომ საუთვორკის საპატიმრო სერეის შერიფის საუწყე- 

ბოს ექვემდებარებოდა გასამართლების ამგვარი. გამიჯვნა- 

განაწილება ინგლისში ჩვეულებრივი მოვლენა იყო. ასე მა–- 
გალითად: ლონდონის ტოუერი არც ერთი საგრაფოს ტერი- 

ტორიის ფარგლებში არ ითვლებოდა. ესე იგი იურიდიული 

თვალსაზრისით ისე მოჩანდა, თითქოს ჰაერშია დაკიდულიო· 
ტოუერი არავითარ სასამართლოს უფლებებს არა სცნობდა, 

გარდა თავისი კონსტებლისა რომლის წოდება იყო CხვIი§ 

ხსII§ –– ბურჯის მცეელი. ტოუერს თავისი საკუთარი იურის- 

დიქცია გააჩნდა, თავისი ეკლესია, თავისი სასამართლო, საკუ- 
თარი თავისებური მმართველობა. უფლება კუსტოსისა ანუ 

კონსტებლის ლონღონს ფარგლებს იქითაც, სულ ოცდღაერთ 

სოფელზე ვრცელდებოდა. | 
დიდ ზრიტანეთში მრავალი იურიდიული შეუსაბამობა არ- 

სებობს: ასე მაგალითად, ინგლისის მთავარი თოფჩის თანა- 
მდებობა ლონდონის ტოუერსს ექვემდებარება. 

კიდევ სხვა ადათები: რომლებიც უკვე დაკანონებულნი 
არიან, უფრო მეტად უცნაურად მოჩანან. მაგალითად: ინგ- 

ლისის საზღვაო სასამართლო თავის პრაქტიკაში ხელმძღვანე- 
ლობს როდოსისა და ოლერონის კანონებეო (ეს საფრანგეთის 

კუთვნილი კუნძულები ოდესღაც ინგლისელებს ეკუთვნოდა). 
საგრაფოს შერით- მეტად მნიშვნელოვანი პირი იყო. მას . 

ყოველთვის ესკვაირის ხარისხი პქონდა ხოლმე, ხანდახან 
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, 
რაინდის ხარისხიც. იველებურ ქარტიებში მას უწოდებდნენ 
ისეთ კაცს, „რომლისადმი ყურაღღება სათანადო არსი, ეს 

ტიტული საშუალო იყო – |||ს5LI§ და CIგII§§1თსვ –– აღმატე– 

ბულსა და უგანათლებულესს შორის. იგი პირველზე დაბლა 

იდგა ღა მეორეზე მაღლა. საგრაფოს შერიფს ოდესმე ხალხი 

ირჩევდა, მაგრამ მას შემდეგ რაც ედუარდ II ღა მის მომ- 

დევნოდ ჰენრის IV ამ თანამდებობაზე დანიშვნა გვირგვინო- 

სანთა უფლებას დაუქვემდებარეს, იქიღსნდ უკვე შერიფები 

ხელმწიფის ძალაუფლების წარმომადგენელად გახდნენ, ყვე- 

ლა შერიფს მისი უდიდებულესობა ნიშნავდა, გარდა ვესტ- 

მორლენდის შერიფისა, რადგან ამ უკანასკნელის თანამდე– 
ბობა მემკვიდრეობით გადადიოღა აგრეთვე გამონაკლისს 
“ჰეადგენდნენ ლონდონისა და მიდლსეკსის შერიფები, ამათ 

თვითონ მოსახლეობა ირჩევდა. უელსისა და ჩესტერის შე- 

რიფები ფისკალური ხასიათის ცნობილი უფლებებით სარ- 
გებლობდნენ. ყველა ეს თანამდებობანი ინგლისში” დღემდე 
არსებობენ; მაგრამმ თანდათანობით განიცდიან რა ახალი 

ადათ-ჩვეულებების და ახალი იდეების გავლენას. უკვე კარ- 
გავენ თავიანთ წინანდელ დამახასიათებელ თავისებურებებს. 
საგრაფოს შერიფი, სხვათა შორის, მოვალე იყო თან ხლებოდა 
გამსვლელ მოსამართლეებს, და თუ შემთხვევა მოიტანდა, ან 

საჭირო გახდებოდა, მფარველობა უნდა გაეწია მათთვის. ისე- 
ვე, როგორც ადამიანს ორი ხელი აქვს, შერიფსაც ორი თანა- 
'მემწე ჰყავდა საკუთრივ. თანაშემწე შერიფისა მარჯვენა ხე– 

ლი იყო მისთვის, ხოლო სასამართლოს ბოქაული -- მარცხე- 
ნა ხელი. სასამართლოს ბოქაულს. კვერთხისმტვირთველად 

წოდებულს, ოლქის ბოქაულის შემწეობით უფლება ჰქონდა 
დაეპატიმრებინა, დაეკითხა და ციხეში დაემწყვდია: ქურდები, 

კაცის მკვლელნი, მეამბოხენი, მაწანწალები და ყოეელნაირი 
თაღლითები თუ ავაზაკები, რომელნიც კი საოლქო მოსამართ- 
ლეების გასამართლებას ექვემდებარებოდნენ. შერიფის თა- 

ნაშემწე და სასამართლოს ბოქაული ორივე შერიფის მორჩი- 

ლებაში იმყოფებოდნენ. მათ შორის განსხვავება მხოლოდ 

ამაში იყო, რომ თანაშემწე შერიფს თან ახლდა „ხოლმე: ხო- 
ლო სასამართლოს ბოქაული შერიფს პირადად მისი მოვა- 

ლეობის შესრულებაში ეხმარებოდა. შერიფი ორ სასამართ- 
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ლოს მეთაურობდა: მუდმივ საოლქო სასამართლოსა და გამს– 

ვლელ სასამართლოს, ამნაირად იგი წარმოადგენდა სასამარ- 
თლო ხელისუფლების ერთიანობასა და ყოველგანმყოფობას. 
საეჭვო შემთხვევებში, მას, როგორც მოსამართლეს, შეეძლო 

შემწეობა-განმარტება მოეთხოვა სწავლული იურისტისაგან, 
ეგრეთწოდებული ნაფიც კანონთა მცოდნისგან რომელსაც 
შავი ქუდის ქვეშ თეთრი კემბრიკის ჩაჩი ეხურა. შერიფის 
უფლებებში შედიოღა აგრეთვე საპატიმროების „განტვირ-, 

თვა", როდესაც იგი თავის საუწყებოში მყოფ საგრაფოებში 
მიეგვლინებოდა, უფლებამოსილი იყო სასწრაფოდ, ერთბაშად 
გადაეწყვიტა ყველა დაპატიმრებულთა ბედი: ან მთლად გაენ– 
თავისუფლებინა ისინი, ან კიდევ სახრჩობელაზე გაეყვანინე- 
ბინა, რასაც „ციხის გაწმენდა". ერქვა. შერიფი თავის მიერ 

შედგენილ საბრალმდებლო ოქმს წარუდგენდა ოცდაოთხ ნა- 
ფიც მსაჯულს; თუ ესენი დაეთანხმებოდნენ, მაშინ აქტს მია- 
წერდნენ: ხII|ვგ XC – სწორეა თუ არ ეთანხმე– 

ბოდნენ დააწერდნენ: Iწიიმთოს§ე –-– არ ვუწყითო. ამ 
უკანასკნელ შემთხვევაში ბრალდება უარყოფილი გახდებოდა 
და შერიფსაც უფლება ჰქონდა მოესპო საბრალმდებლო ოქ- 
მი, თუ სასამართლო ძიების დროს ერთ-ერთი ნაფიცი მსა- 
ჯული მოკვდებოდა, მაშინ შერიფს უფლება ეძლეოდა პასუ- 

ხისგებაში მიცემული გაენთავისუფლებინა პატიმრობიდან. 
შერიფის მიმართ განსაკუთრებული მიმი და პატივისცემა 

იმით აიხსნებოდა, რომ მისს მოვალეობას შეადგენდა „მისი 

უდიდებულესობის ყოველი ბრძანების შესრულება“, ეს მე- 
ტისმეტი სახიფათო ხელგაშლილობა იყო უფლებამოსილები- 
სა. ასეთი ფორმულები თვითნებობის განუსაზღვრელ შესაძ- 

ლებლობას იწვევენ. შერიფს თან ახლდნენ მოხელენი, რომ- 

-ლებიც VCძიილ-ად (მეტყევეებად., იწოდებოდნენ, და კო- 
რონერები. ვაჭართა ბოქაულები ვალდებულები იყვნენ დახ- 
მარება გაეწიათ მათთვის. გარდა ამისა, მას საუცხოო ამალა 
გააჩნდა ლივრეებში გამოწყობილი ცხენოსანი და ქვეითი მსა- 
ხურების. ჩემბერლენი ამბობდა „შერიფი სიცოცხლეა“ 

მართლმსაჯულებისა, კანონისა და საგრაფოსიო“. 

ინგლისში, დამრღვეველი პროცესის შეუმჩნეველი დინე- 

ბის შედეგად, კანონები და ადათ-ჩვეულებანი თანდათანობით 
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წვრილმანდებიან და ისპობიან. ვიმეორებთ, რომ ჩვენს დღრო- 
ში, ვერც შერიფი, ვერც კეერთხისმტვირთველი, ვერც სასა- 
მართლოს ბოქაული ვერ ან არ შეასრულებდნენ თავიანთ 

თანამდებობებს ისე, როგორც წინათ ასრულებდნენ. ძველ 
ინგლისში ცალკეული სახის ხელ-სუფლების ერთგვარი შე- 
რევა და ამა თუ იმ უფლებამოსილების არა საკმაო გარკვეუ- 

ლობა იწვევდა სხვისა საქმეებმი ჩარევას: ასეთი რამ ჩვენს 
ღროში უკვე შეუძლებელია პოლიციასა ღა მართლმსაჯუ- 
ლებას შორის მჭიდრო კავშირი აწ უკვე მოსპობილია, თანა- 
მღებობათა სახელწოდებები დარჩა, მაგრამ მათ. ფუნქციები 
შეიცვალა. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ თვით სიტყვა Mმჯნი!გL+C- 
მაც აზრი შეიცვალა. წინათ იგი ნიშნავდა სასამართლო თანა- 
მდებობას, ახლ. კი აღნიშნავს ტერიტორიალურ დაყოფას; 
წინათ ასე უწოდებდნენ კანტონის ბოქაულს, ახლა კი თვით 
კანტონხ. 

"ჩვენს მიერ აჭ აღწერილ ეპოქაში საგრაფოს წერიფი თ:- 
ვასმი აერთიანებდა ქალაქის ხელისუფლებასაც და ხელმწ-- 
ფის წარმომადგენელსაც. თუმცა ზოგიერთი დამატებითი 
უფლებამოსილებითა და შეზღუდულობითაც ორი მოხელის 
მოვალეობათა აღმსრულებლის მაგალითს ოდესღაც საფრან- 
გეთშიც ჰქონდა ადგილი. ქალაქ პარიზში მთავარი სამოქალა- 
ქო მოსამართლე და პოლიციის მოსამართლე ერთიდაიგივე 
პიროვნება იყო. ქალაქ პარიზის მთავარ მოსამართლეს სხაკმა- 

ოდ ნათლად ახასიათებს იმ დროის ერთი საპოლიციო ჩანაწე- 
რი: „ბატონი სამოქალაქო მოსამართლე ოჯახურ უკმაყოფი- 

ლება–დავიდარაბების მტერი არ არის, იმიტომ, რომ მას აქ 
გამოსარჩენი და გამოსაგლეჯი ეგულება" (1704 წლის 22 ივ- 
ლისი). ხოლო რაც შეეხება პოლიციის მოსამართლეს, ეს სუ- 

ლიერი, თავისი ფუნქციების არაგარკვეულობისა და მრავალ- 
სახეობის გამო, მეტად საშიშია. ამ ტიპის უფრო სრულ გამო- 
ხატულებას წარმოადგენდა რენე დ' არჟანსონი,„ რომლის პი- 

როვნებაშიც, სენ-სიმონის სიტყვით, შეთანხმებული იყო ჯო- 

ჯოხეთის სამი მოსამართლე. 

ეს მოსამართლეები, როგორც მკითხველმა დაინახა, ლონ- 
დონის ბიშოპისგეიტის საპატიმროშიც არჩევდნენ საქმეებს. 
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ძრწოლა 

გუინპლევმა გაიგონა, რომ შესასვლელი კარი შეჭრაგუნ- 

და და მაგო.დ ჭმილკეტა. იგი მეპრწუნდა, ისე ეჩვენა, თითგოს 

აგ ახლა, მის ზურგს უკან მიკეტილი კარი საზღვარი გახდა 

სინალება ღა წევდიადL შუა, ნივიერ სიამეთა და სიკვდილის 

სამეფოს შუა. და რომ ახლა, ყველა ის, რასაც კი მზე აშუ- 

ქვას ღა ათბობს, უკან დარჩა. რომ მან სიცოცბლის საზ- 

ლვარს გადას ია, სეიცოკალის გარეშე დარჩა. გუანპლენს 
გელი მტკიეჩეულად შეეკუძმა რა აქვთ განზრახული? რ.:ს 

ღოზხაბენ? რას ნაშნავს ყოეელივე ეს? ” 

სად იმყოლება? 

ბურნპლები ვერაფერს ვერ ხელავდა თავის ირგელივ. იგი 
ყოიეღლი ეხრიდაზ უკუნეთ საბიგელეს მოეცეაა; რაწ.მს მის 

ზურგს უკან კ:რები მიიბულა, იმ წამავე დაბრმავდა. სარკმე- 

ლიც ოზალეე მიისურა. იქ არც სსთვალთვალო იყო, არც ფა- 

რანი. ძეელ დროში, ჩეეულებრივ, ასეთ გამაფრთხილებელ 

სომებს მრმართაედნენ: აკრძალული იყო საპატიმროს შიგნი- 

თა საეალებეს განათება, რათა ახლადღმოსულები არ გარკეე- 

ულიუვაეი ამ მიხვეულ-ზოხვეულში, 

გუინპლენმა ხელები აქეთ-იქით გაიწოდა; მარჯვნივ და 

არეზმიე კედლებს მიებჯინა, იგრძნო, რომ რაღაც ტალახი 

ეყო. ამ მაღალ თაღიან დილეგში სადღაციდან ოდნავ შემოს- 

ვაეტილ ბუნდოვან შუქზე გუინპლენმა, რომლის თვალის გუ- 
გები ცოტაოდე5 მეეჩვიენ სიბნელეს, გაარჩია მკრთალი 'მო- 
ხაზულობა უგრძესი ტალანისა. 

სასტიკი დამსჯელი ზომების შესახებ გუინპლენმა მხო- 
ლოდ ურსუსის ნალაპარაკევიდან იცოდა. მაგრამ ურსუსი ხომ 

ყველაფერს აზვიადებდა., ახლა კი მას მოეჩვენა, თითქოს ვი- 
ღაცის უჩინარმა, უზარმაზარმ. ხელმა ჩაბოჭა იგი. საშინე- 
ლებაა, როდესაც უცბად ჩვენთვის ამოუცნობი კანონის გან- 

კარგულებაში ჩავვარდებით. შეიძლება სულიერე სიმშვიდე 

ყოველნაირ მდგომარეობაში შეინარჩუნო, მაგრამ მართლ- 
მსაჯულების წინაშე კი მაინც დაიბნევი. რადა ხდება ასე? იმი- 
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ტომ, რომ ადამიანთა მართლმსაჯულება ბნელია და მოსამართ 
ლეხი მასში ხელების ფათურით ეძებენ გამოსავალს, გუინ–- 

პლენს ახსოვდა, რომ ურსუსმა გააფრთხილა –- საჭიროა დუ- 
მილიო, მას უნოოდა „ცოცხალი დაბრუნებულიყო დეასთან. 

გრძზობდა, რომ ვიღაცანი მასზე თვითნებობას იხენდნენ და 
ემინოდა გაეღიზიაანებინა ისინი, გესხეღდაც ახლა მისი ბეღი 

იყო მთლად დ.მოკიდებული, ზოგჯერ მჯგომარეობის გამორ- 
კეევგს სურვილი უფრო ართულებს საქმეს მეორე მარიქ, 
ყოველივე ის განცდები, რაც მას შინაგან არსებაში ამლი- 

ლიყვჩენ, ისე აწუხებდა, რომ ბოლოს მაინც ვეღარ მოით- 
მინა და იკითხა: 

-- ს:-თ მიგყევართ, ბატონებო? 
არავინ არ უპასუხა. 

ღოსიტხვო დღ: ”ატიმრების ერთი უზთავრესი (” 
LM) '(–- (5) ძ 

სრელი დუმილის ღაცვა, და ნორმანდიის კანოზის ტექატი ამ 
წესის არავითარ შესესტებას არ და აუშეებდა, 

ასეთი დუმილისაგან გუინპლენსს ძარღეებშე L2ხლი ჯა აე- 

ყინა, აქამდე მას თავი ძლიერად მიაჩნღა ღა არავ-ს დახმა- 

– 

ფესთაგანე იხო 

რებას არა საჭიროებდა, თუ არავის დაზ ზმარებას კაცი არ სა- 

ჭიროეას, მაშასადამე, ის დაუმარცხებელია, გუი:პლენი მ:5- 
ტოხელა კაცი იყო ღა თიქრობდა, მარტოიელა კაცა ვინ 
რას ღაუზმაეებსო. და აი, ახლა იგრვნო, რომ ვიღაც თუ და- 

ღაც ძალა სჯაბნის რა საზუალებით უნდა შეებრძოლოს ამ 

რაღაც სამიზელს. ულმობელას, მკაცრს –- კანონს? გუინპლენს 
ამ ამოცანის სიმძიმე ძალას უკარგავდა. შიში, წინათ რომ 

უცხო იყო მის.ვის, ახლა გულში შეეპარა, ამასთანავე მას 
წუხელ არც დაუძინია და არც დილას უქამია რამე, მხოლოდ 

ცოტა ჩაი შესვა. მთელი ღამე მოუსვეზარ ზმანებაში ბორ- 
გავღა და ახლა კიდევ ციების _ ჟრჟოლას აეტანა. წყურვილი 

ტანჯავდა და იქნებ შაძშილიც. ცარიელი კუჭი ადამიანს ცუდ 
გუნებაზე აყენებს. გუშინდელს აქეთ გუინპლენს მოულოდნე- 

ლი შემთხვევები ერთიმეორეზე დაატყდა სულით დაცემი- 
საგან თავისივე მქენჯნავი მღელვარება იცავდა: თუ ქარიშხა- 
ლი არ არის, აფრა მჩვარივით ჰკიდია. გუინპლენი სწორედ 

ასეთ მოდუნებულ ფალასად გრძნობდა .თავს, რომელსაც 

ქარი ალბათ იმდენს სძიძგნის რომ მთლად დაფლეთს. 
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გრძნობდა რომ ძალ-ღონე ეცლებოდა. ნუთუ გონს დაკარ- 

გავს და აქ, ქვის ფილზე დაეცემა? გულის შეღონებით ქალე- 
ბი თავს იცავენ, ხოლო მამაკაცთათვის შე“ცხვენაა. «გი ”ცდი- 

ლობდა თავი შეეკავებინა, მაგრამ მაინც კანკალებდა. 

გუინპლენი ისე გრძნობდა თავს, თითქოს ფეხქვეშ ნიადა- 

გი ეცლებოდა, 

VIII 

გმინვა 

კელავ მიდიოდნენ. 
გაჰყვნენ ტალანს. 

არავითარი წინასწარი გამოკითხვა. არავითარი კანცელა- 
რიული შეკითხვები, რეგისტრაცია. იმ დროის საპატიმროე- 
ბის უფროსებს ზედმეტად მიაჩნდათ ქაღალდზე ჯღაბნა, ისი- 
ნი იმით კმაყოფილდებოდნენ, რომ კაცს კარს გამოუკეტავ- 
დნენ, ხშირად თვითონაც არ იცოდნენ, რისთვის დაამწყვდიეს 

იგი, საპატიმრო სრულიად კმაყოფილი იყო იმით, რომ ის 
საპატიმროა და მას პატიმრები ჰყავს. 

ტალანი ვიწრო იყო ღა ამიტომ მიდღეოდნენ თითქმის 
მწკრივად: წინ კვერთხისმტვირთველი, მას მერე გუინპლენი, 
გუინპლენის შემდეგ სასამართლოს ბოქაული, სასამართლოს 

ბოქაულს პოლიციელები მისდევდნენ; ·ასე ერთმანეთის მი- 
ყოლებით თითქმის მთელი ტალანის გასწვრივ მიდიოდნენ. 
გასავლელი სულ უფრო და უფრო ვიწროვდეზოდა. ახლა 

გუინპლენი ორივე მხრივ კედელს უკვე იდაყვებით ეხებო- 
და. წვრილი კენჭით დაცემენტებულ თაღში ადგილ-ადგილ, 
თანაბარ მანძილზე, შვერილები იყო გრანიტისა, სადაც ჭერი 

უფრო დაბლდებოდა. გავლის დროს უნდა დახრილიყავი. ტა- 

ლანში შეუძლებელი იყო სირბილი. ვისმე რომ აქედან თავის 
დაღწევა და გაქცევა განეზრახა, იმასაც კი ამ ადგილას ნელი 
ნაბიჯით უნდა გაევლო. ამ ვიწრო ტალანში ხშირი «იყო მისახ- 
ვევ-მოსახვევები. საპატიმროს შიგნეული ისევე დახლართუ- 
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ლია, როგორც ადამიანის შიგნეული. ადგილ-ადგილ, ხან მარ– 
ცხნივ და ხან მარჯვნივ ჩაშავებული მოჩანდნენ მსხვილი ბა- 
დურებით გადაღობილი ოთხკუთხი შეღრმავებანი, უკან შეიმ- 
ჩნეოდა კიბეები, ზოგი მაღლა ასასვლელი და ზოგი დაბლა 

ჩასასვლელი, მიადგნენ გასასვლელ კარს, კარი გაიღო, ზღურ- 

ბლზე გადააბიჯეს და კარი ისევ დაიხურა. შემდეგ კიდევ მეო– 

რე კარი შეხედათ, ამ კარშიც შევიდნენ. შემდეგ მესამე, –– 

ესეც ანჯამების ჭრიალით გაიღო. კარები თითქოს თავისთავად 

იღებოდნენ და იხურებოდნენ. რამდენადაც ტალანი ვიწრო- 
ვდებოდა, იმდენად თაღი უფრო დაბლდებოდა; ისე რომ მხო– 
ლოდ წელში მოხრით შეიძლებოდა გავლა. კედლებზე სინეს– 
ტეს გამოეჟონა. თაღიდან წვეთავდა. დაბლა, თლილი ქვის 
ფილაქანი ნაწლავებივით ლიპი ლორწოთი იყო დაფარული, 

' აქ სინათლის მაგივრად რაღაცნაირი, მკრთალი ბინდბუნდი 
იდგა. უკვე ჰაერი აღარ იყო, სუნთქვა ძნელდებოდა, მაგრამ 
ყველაზე უფრო საზარელი ის იყო, რომ ტალანი სულ ძირს 

ეშვებოდა, 
თუმცა ამას მხოლოდ დიდი დაკვირვებით და ყურადღე- 

ბის შედეგად შეამჩნევდით, სიბნელეში დაქანებული დაღმარ- 
თი რაღაც ავბედითი ხდებოდა. არაფერი იმაზე საზარელი არ 
არის, როდესაც არ იცი, რა მოგელის, როდესაც ძლივს შე– 

სამჩნევ დაღმართზე ჩადიხარ. 
დაღმა ხელა, ეს არის საშინელ სამყაროში შესვლა. 
რამდენ ხანს იარეს ამნაირად, გუინპლენი ვერ გარკვეუ- 

ლიყო, 

გულისფანცქალით მოლოდინი თვითეულ წუთს ისე დაუ- 
სრულებლობამდე აგრძელებს როგორც გაქანებული ზვი- 

რთი. ' 

უცებ მსვლელობა გაჩერდა. 
ირგვლივ თვალთა წინ არა ჩანდა რა. 

ტალანი აქ” ცოტათი გაგანიერდა, 

გუინპლენმა გვერდით რაღაც ხმაური გაიგონა, რაც ჩი- 

ნური გონგის რეკვას უფრო ემსგავსებოდა; თითქოს უფს- 
კრულის დიაფრაგმაზე დაარტყესო. 
ოყყიი კვერთხისმტვირთველმა დაჰკრა კვერთხი ფილა- 

ანს. 
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აღმოჩნდა, როვ რკინის ფილაქანი კარი იყო. 

ეს კარი კი არ იღებოდა, ასაწევ-დასაწევი იყო, როგორც 
ხარიხა. 

გაისმა ჩანგლების მკვეთრი ჭრაქუნი და გუინპლენის 
თვალწინ უცაად გამოჩნდა დაბლა ოთხკუთხიდან ოდნავი 

სინათლე. 

იმიტომ რომ რკინის ფილა ზევით ასრიალდა და საგანგე– 

ბოდ ზეღრმავებულ თაღში შეიჭედა: სწორედ ისე, როგორც 
სათაგურის კარი აიხდება ხოლმე. 

გაიხსნა ძირს სიღრმე. 

იქიდან მოციმციმე ოდნავი შუქი დღის სინათლისა როდი 

იყო, არამედ ოდნავ მბჟუტავი სანათურისა. 
მაგრამ გუინპლენს თვალის გუგები ისე გაჰფართოვებო- 

ღა, რომ ეს ოდნავი შუქი მას უცბად აპრიალებული ელვა 

ეგონა. 

ერთხანს იგი ვერაფერს ვერ ხედავდა თვალისმომჭრელ 

ელვარებაზე რისამე გარჩევა ისევე ძნელია, როგორც წყვდია- 
ში. 

ს შემდეგ, თანდათანობით მისი თვალის გუგები შეეგუენ სი- 

ნათლეს, ისევე, როგორც წინათ შეეგუენ სიბნელეს და გუინ- 

პლენი ძლივძლიობით არკვევდა რა იყო მის ირგვლიე. პირ- 

ველად რომ თვალისმომჭრელად ეჩვენა, ახლა ის სინათლე 

თანდათან გახშირდა და თითქმის სიბნელედ იქცა. გუინპლენმა 

გაბედა და მის წინ პირღია სიღრმეში ჩაიხედა. მართლაც სა- 

ზარელი რამ დაინახა, წ 
მის ფეხებთან, თითქმის სწორი დაქანებით, ღრმა დი- 

ლეგში ჩასდევდა ოცამდე ვიწრო, დამრეცილი, ჩაცვეთილი 

საფეხურები, ქვითკირის კედელშივე გამოკვეთილი; უმოაჯი- 
რო კიბის მსგავსი რამ. საფეხურები ძირამდე ჩადიოდა, დი- 

ლეგი” მრგეალი იყო, ისრისებრ წამახული თაღით. თაღი დაყ- 
რღნობოდა ზოგან ჩამოზნექილ, არასწორ სათავებს, ასეა 
ხოლმე ჩვეულებრივ, მეტად დიდ, მკვიდრ შენობებისქვეშა 

დილეგებში. 
რკინის ფილაქი რომ აიწია, გამოჩნდა, ჩასასვლელი ქვით- 

კირის თაღი, რომელიც იმ ალაგას იყო გამოთხრილი, საიდა- 

ნაც ქვისავე კიბე იწყებოდა; ისე, რომ ამ სიმაღლიდან ჩა- 
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ხედვისას მიწისქვეშა დილეგში თვალი ისე იკარგებოდა, რო–- 

გორც უის სიღრმეში. 

დილეგს დღი ფართობი ეჭირა, და თუ იგი ოდესმე ჭის 
ძირი იყო, მაშინ ეს ჭა ციკლოპური სივრცისა იქნებოდა. 

ძველებური გამოთქმა „ორმო" შესაფერი უნღა ყოფილიყო 

ამ ქვითკირის სერელისათვის, მხოლოდ იმ ზემთხეევა9ი, თუ 

მას წარმოვიდგენდით, როგორც ლომებისათვის ან კიდევ 
ვეფხვებისათვის ამოთხრილ ხაროს, 

დილეგი მოპირკეთებული არ იყო, არც ფილაქანითა და 

არც რიყის ქვით, აქ ნოტიო, ცივი მიწა იყო, როგორც ღრმა 
სარდაფებში არის ხოლმე. 

დილეგის შუაგულს ოთხ მრუდე დაბალ სვეტზე დაყრდნო- 
ბილი იყო ქვითკირის წამახული ჩარდახი, რომლის ოთხეიეე 
მხარე ცენტრის სიმაღლეში ერთად შეკრულიყო; ამ სახით 

იგი ეპისკოპოსის მიტრას მოგაგონებდათ. ეს ჩარდახი, იმ 

ბალდახინების მსგავსად, რომლის ქვეშ ოდესღაც სარკოთა- 

გები იდგმოდა, თავისი მწვერვალით თვითონ თაღს ებჯინე- 

ბოდა. და ამგვა”ად ღილეგმი თითქოს ცალკე განსასვენებელ- 

სა ჰქმნიდა; თუკი შეიძლება, განსასვენებელი ვუწოდოთ იმ 
სამყოფელს, რომელიც ყოველი მხრიდან ღიაა და ოთხი კედ- 

ლის მაგიერ ოთხი სვეტი გააჩნია. 

ჩარდახის შუა თაღზე მრგვალი სპილენძის ფარანი ეკიდა, 

ციხის სარკმელივით რკინის ბადეთი ზედმოწნული. მკრთალი 

შუქი ამ ფარნისა სვეტებს მიჰფენოდა. თაღს და სვეტებს 

იქით ბუნღად მომჩინარე მრგვალ კედელს მკრთალ შუქთანვე 

შიგა და შიგ ჩრდილის 'ხოლები გადასდევდა. 
სწორედ ეს სინათლე იყო, რომელმაც პირველსავე წუთ- 

ში თვალი მოსჭრა გუინპლენს; ახლა კი მოციმციმე წითელ 

შუქად ეჩვენებოდა, 
სხვა არაფერი ანათებდა დილეგს, არც სარკმელი, არც 

კარი და არც სასულე. 

ოთხ სეეტს შუა, სწორედ ფარნის ქეეშ, ყველაზე უფრო 

განათებულ ადგილზე, მიწაზე გაწოლილიყო რაღაც სილუეტი; 

თეთრი და საშინელი. 

ის ზურგზე გაწოლილიყო, პირისახე ნათლად მოუჩანდა. 

თვალები დაეხუჭა. ტანი დაფარული ჰქონდა რაღაც უფორმო 

595



გროვით, ჯვარედინად გაფარჩხული ხელ-ფეხი სვეტებზე იყო 
მიბმული ჯაჭვებით; ხოლო თვით ჯაჭვები ყოველი სეეტის 

ძირზე იყო მიმაგრებული რკინის რგოლებით. ამ ადამიანის 

სხეული უძრავად ეგდო. კანი გალურჯებოდა, გაფითრებოდა 
და უსულო გვამი გეგონებოდათ. ეს იყო მამაკაცის გაშიშ- 

ვლებული სხეული. 
გუინპლენი გაქვავებულივით იდგა კიბის ზემო საფეხურ- 

ზე და შეჰყურებდა ამ სანახაობას. 

უცბად ზრიალი შემოესმა. 

მაშასადამე, იქ გვამი კი არ ეგდო, არამედ ჯერ ისევ ცოც- 
ხალი ადამიანი, 

ამ აჩრდილის ცოტა მოშორებით, ჩარდახის ერთ-ერთი 

წამახული კამარის ქვეშ, ფართო ქვის საფეხურებზე ამარ- 

თულ დიდი სავარძლის ორივე მხაზეს ორი კაცი იდგა, გრძე–- 

ლი შავი ქლამინდებით მოსილი. ხოლო სავარძელში უძრა- 

ვად იჯდა წითელი ქლამინდით მოსილი გადაფითრებული 

მოხუცი; სახეზე ავბედითი გამომეტყველება აჩნდა და ხელში 

ვარდების თაიგული ეჭირა. 

გუინპლენზე უფრო მცოდნე კაცი, თაიგულს დაინახავდა 
თუ არა, მაშინვე მოისაზრებდა, რაშიც იყო საქმე. გასამართ- 

ლების უფლება იმ კაცსა ჰქონდა, ვისაც ხელში ყვავილების 

კონა ეჭირა. ეს კაცი ერთსა და იმავე დროს მეფის ხელისუფ- 

ლების წარმომადგენელიც იყო და მუნიციპალური ხელისუფ- 

ლებისა. ქალაქ ლონდონის ლორდ-მერს, ამჟამადაც, მოსა- 

მართლის ფუნქციების ასრულებისას, ხელში თაიგული უჭი- 

რავს, გახაფხულის პირველად გაფურჩქვნილი ვარდების და- 

ნიშნულება ის იყო, მოსამართლისთვის დახმარება გაეწია 
გასამართლება–-მსჯაგრდებაში. 

სავარძელში მჯდომი მოხუცი სერეის საგრაფოს შერიფი 

იყო. 

ეს მედიდური მოხუცი გაქვავებულივით იჯდა, მსგავსად 
უმაღლესი ხელისუფლებით აღჭურვილი რომაელისა. 

სავარძლის გარდა დილეგმი სხვა ჩამოსაჯდომი არ იყო. 
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სავარძლის გვერდით მაგიდა იდგა, ქაღალდებითა და წიგ- 
ნებით სავსე. მაგიდაზედვე იდო შერიფის გრძელი, თეთრი 

კვერთხი, 

შერიფის სავარძელს ორივე მხრივ დოქტორი უდგა: ერთი 

მედიცინის დოქტორი იყო, მეორე სამართლის დოქტორი. 

უკანასკნელს პარიკზე ქუდი ეხურა და ამითაც იცნობოდა. 

ორივეს შავი ქლამინდი ემოსა: ამ ორივე პროფესიის წარმო- 

მადგენლები დათალხულები არიან, მათ გამო, ვისაც საიქიოსა 

გზავნიან. 

შერეფის ზურგს უკან, ქვის ფილის საფეხურზე ჩამომჯ- 
დარიყო მრგვალპარიკიანი მდივანი; მას ხელში კალამი ეჭი– 

რა; როგორც ჩ:ნდა, საწერად გამზადებულიყო, მუხლებზე 

საქაღალდე ედო, საქმის ქაღალდებითა და ზედ საქაღალდე- 
ზევე პერგამენტის ფურცელი დაედო. მის გვერდით, ფილა- 
ზე „სამელნე იდგა. 

ეს მოხელე იმათ რიცხვს ეკუთვნოდა, რომელთაც ა„ტომა- 
რის შემნახველს, უწოდებენ; ამა, თვითონ ის ჩანთაც ამ- 

ტკიცებდა. მოხელის ფერხთით რომ იდო, ასეთი ჩანთა ოდეს- 

ღაც სასამართლო პროცესის აუცილებელი ატრიბუტი იყო 

და მას უწოდებდნენ „მართლმსაჯულების ტომარას". 

ერთ-ერთ სვეტს მიყრდნობოდა გულხელდაკრეფილი 

ტყავის ტანისამოსიანი კაცი. ეს იყო ჯალათის თანაშემწე. 

ასე გეგონებოდათ, მიჯაჭული კაცის ირგვლივ, დაღვრე- 
მილ-–გაქვავებული ადამიანები მოჯადოვებულნი არიანო. არც 

ერთი მათგანი არ ინძრეოდა და არც ხმას იღებდა. 

დილეგში ავბედითი დუმილი გამეფებულიყო. 
გუინპლენს თვალწინ სატანჯაო წარმოუდგა. ასეთი სა- 

ტანჯაოები წინათ ინგლისმი ბევრზე-ბევრი იყო. ბიუჩემპის 
ტოუერის დილეგს დიდხან იყენებდნენ ამ მიზნისთვის; 

ისევე როგორც ლოლარდის ციხის სარდაფებსაც, ჩვენს დრო–- 
მდე მოაღწია ლონდონში არსებულმა დილეგმა, რომელიც 

ცნობილია „ლედი პლეისის საძვალეს“ სახელით. ამ შენო- 

ბაში არის ბუხარი, შანთების გასახურებლად რომ იყენებ- 

ნენ. 
ს მეფე ირანეს დროს აშენებულ ყველა საპატიმროში არსე- 
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ბობდა სატანჯაოები. ხოლო საუთვორკის საპატიმრო ტიპიუ- 
რი იყო იმ ეპოქისათვის. 

იმხანად ინგლისში ხშირად ხდებოდა ის, რაზედაც ახლა 
გვექნება საუბარი და მართალი რომ ითქეას, შეიძლება 
ახლაც ხდებოდეს. ვინაიდან იმ დროინდელი კანონები დღე- 
მდე არსებობენ. ინგლისი იმ მხრივ საინტერესო მოვლენას 
წარმოადგენს, რომ ბარბაროსული კანონმდებლობა იქ მშეე- 
ნივრად თავსდება თავისუფლებასთან ერთად. რაღა სათქმე- 
ლია, რომ ეს სანიმუშო საქმეა. 

კაცი შეიძლებოდა დაექვებულიყო. ინგლისი რომ ახლან- 
დელ საერთო საზოგადოებრივ ძვრების ფარგლებში შესუ- 
ლიყო, მაშინ სასჯელთა ძველებური ფორმები, შესაძლოა, 
აღედგინათ. ინგლისის კანონმდებლობა, · მოშინაურებული 
გეფხვია. მას თათი ხავერდოვანი აქვს, ხოლო ბრჭყალები მი- 

„მალული. : 
ამ ბრჭყალების დაჭრა სრულიად გონივრული იქნებოდა. 
ინგლისის კანონები თითქმის სრულებით არ სცნობენ 

უფლებებს. 
ერთ მხარეზეა დამსჯელი ზომების სისტემა; მეორე მხა- 

რეზე ადამიანური პრინციპები. ფილოსოფოსები ეწინააღმდე- 
გებიან ასეთ წესებს, მაგრამ ჯერ კიდევ ახლო არ არის ის 

დღრო, როდესაც ადამიანთა სამართალი და სამართლიანობა 
ერთმანეთს დაეზავებიან. 

კანონისადმი პატივისცემა ზედმიწევნით ახასიათებს ინ- 
გლისელებს, ინგლისში კანონებს იმდენად საპატიოდ სთვლი- 
ან, რომ მათ არასოდეს არ აუქმებენ. თუმცა ამ მძიმე მდგო- 
მარეობიდან გამოსავალს პოულობენ: კანონებს პატივსა სცე- 
მენ, მაგრამ არ ასრულებენ. მოძველებულ კანონებს გვერდს 
ისე აუვლიან ხოლმე, როგორც სიბერისგან დაჩაჩანაკებულ 
ადამიანს. არავის აზრად არ მოსდის, რომ მოსპოს მათი არსე- 
ბობა. მათ სულ უბრალოდ, მხოლოდ უყურადღებოდ სტოვე- 
ბენ, ეს არის და ეს. ამ კანონებს ნება აქეთ, რამდენიც სურთ 

თავი ისევე ახალგაზრდად და ძლიერად წარმოიდგინონ; არა- 

ვინ თავს ნებას არ აძლევს თქვას, რომ ამ კანონებმა უკეე 

თავისი დრო მოჭამეს; ამგვარ თავაზიანობას კანონებისადმი 

პატივისცემას უწოდებენ. 
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ნორგ:ნდიული საადათო სამართალი სიბერის ნაოჭებითაა 
დაფარული; მაგრამ ეს ხელს როდი უშლის ბევრ ინგლისელ 

მოსამართლეთაგანს, ამ მოძველებულ სატრფიალოს ელაციცტ- 

ონ, ინგლისელები სათუთად იცაეენ ყველაზე უფრო მკაცრ 
იურიდიულ სიძველეს, თუ იგი ნორმანდიული წარმოშობისაა. 

სახრჩობელაზე საზარელი კიდევ თუ იქნება რამე? 1867 წელს 
ერთ კაცს! მიუსაჯეს შაყის კვრა, ეს უფრო იმისათვის, რომ 
მისი გაგლეჯილი გკამი ქალისთვის –– დედოფლისთვის მიერ 

თმიათ, 

სხვათა შორის, ინგლისში სატანჯაონი არასოდეს არ არსე- 
ბულაო, ასე ამტკიცებს“ ისტორია. ისტორიას ხომ აპლომბი 
დიდი აქვს. 

გესტმინსტერელი მეტიუ ასე დაასკვნიდა: „საქსონური 

კანონი ერთობ ძოწყალეა და დამთმობი“-ო, ამ კანონით დამ- 

ნაშავეებს სიკვდილით არა სჯიდნენო, და თან უმატებდა: 

„მხოლოდ იმას სჯერდებოდნენ, რომ ცხეირსა სჭრიდნენ, 

თვალებსა სთხრიდნენ და სასქესო ნაწილებს ამოგლეჯდნენო“. 
მხოლოდ ეს იყო! 

გუინპლენი დაბნეული, შეცბუნებული გაჩერებულიყო კი- 
ბის ზემოთა საფეხურზე და მთლად კანკალებდა. მას ყველა- 

ნაირი შიში დ.უფლებოდა ცდილობდა გაეხსენებინა, თუ 

რაიმე დანაშაული ჩაედინა როდისმე. კვერთხისმტვირთველეს 
დუმილი ტანჯვა-წამების სურათმა» შეცვალა. ეს თითქოს წინ 
გადადგმული ნაბიჯი იყო, მაგრამ ნაბიჯი მეტად ტრაღიკული. 

მის მიმართ მუქარით აღსავსე. შავბნელი კანონის სახე ახლა 
უფრო და უფრო ამოუცნობ ფარგლებში ემწყვდეოდა. · 

იატაკზე განრთხმულმა კაცმა ისევ 'ამოიხრიალა. 

გუინპლენმა იგრძნო, რომ მხრებში ვიღაცამ ძალზე უბიძგა. 

ეს იყო კვერთხისმტვირთველი. 

გუინპლენი მიხვდა, რომ ქვევით ჩასვლა უბრძანეს. 
იგი დაემორჩილა, 

სიბნელეში, ფრთხილად ჩადიოდა უმოაჯირო კიბეზე. 

საფეხურები ვიწრო იყო და დაქანებული; რვა-ცხრა დუი- 
მის სიმაღლისა. ჩასვლა მხოლოდ დიდი სიფრთხილით შეიძ- 

1 ირლანდიელ ფენიას ბიურკეს (1867 წლის მაისში). 
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ლებოდა. გუინპლენს ორი, საფეხურის დაშორებით „უკან მის- 
დევდა კვერთხისმტვირთველი, მას თავისი რკინის კვერთხი 

პირდაპირ წინ ამართული ეჭირა. ასევე ორი საფეხურის და- 

შორებით კვერთხისმტვირთველს უკან მისდევდა სასამართ- 

ლოს ბოქაული. 

კიბეზე ჩამავალი გუინპლენი გრძნობდა, რომ თავის გადარ- 

ჩენის უკანასკნელ იმედს კარგავდა. თითქოს ყოველ ნაბიჯზე 
სიკვდილს უახლოვდებოდა თვითეული საფეხურის ჩავლით 
"მის სულში სინათლის ნაპერწკალი ქრებოდა. ის სულ მეტად 
ფითრდებოდა და სახის ფერს კარგავდა. კიბე ასე ჩაიარა ბო- 

ლომდე. · 
მიწაზე განრთხმული და ოთხ სვეტზე მიჯაჭული მოლან- 

დება კვლავ ხრიალებდა. 

ნახევრად. ჩამობნელებულ დილეგში ხმა გაისმა: 
–- ახლოს მოდით! 

შერიფის ხმა იყო. 

გუინპლენმა ნაბიჯი წინ წარსდგა. 

– უფრო ახლო, –- გაისმა იგივე ხმა. 
"გუინპლენმა ერთი ნაბიჯიც გადადგა. 

-–- კიდევ ახლო, –– გაიმეორა შერიფმა. 
სასამართლოს ბოქაულმა გუინპლენს ყურში რამდენიმე 

სიტყვა ისეთი შთამაგონებელი კილოთი წასჩურჩულა, რომ 
ჩურჩული დიდის ამბით გაისმა: 

–- თქვენ იმყოფებით სერეისს საგრაფოს შერიფის წი- 
ნაშე. _ 

გუინპლენი სულ ახლო მივიდა დილეგის შუაგულს მიწა- 
ზე განრთხმულთან. კვერთხისმტვირთველი და სასამართლოს 

ბოქაული ცოტა მოშორებით „გაჩერდნენ. 

როდესაც გუინპლენი ჩარდახის ქვეშ გაჩერდა და ახლო- 

დან დაინახა ის უბედური არსება, რომელსაც აქამდე შორი- 
დან ხედავდა, შიში შემაზრზენ გრძნობად შეეცვალა. 

მიწაზე მწოლარე დაბორკილი კაცი მთლად გაეშმიშვლები- 
ნათ, მხოლოდ · საკრძალავ ნაწილზე პატარა ბინძური მჩვარი 

მიეფარებინათ, სხეულის ამ ადგილას მისაფარებელს ძველად 

' რომაელები წამების ლეღვის ფოთოლს ეძახდნენ. ჯვარზე 
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გაკრულ იესოსაც სხეულის იმ ნაწილზე პატარა ქსოვილის 
ნაჭერი ჰქონდა მიფარებული. 

ეს სიკვდილმისჯილი დამნაშავე, რომელსაც ახლა გუინ- 
პლენი დასცქეროდა, ორმოცდაათის, სამოცი წლისა იქნებო- 
და, მელოტი. იყო. ნიკაპზე თხელი ჭაღარა წვერი წამოშეერო- · 
და, თვალები დაეხუჭა, პირი ფართოდ დაეღო და ყველა კბი-· 
ლი უჩანდა. გამხდარი, გაძვალტყავებული საზე მკვდრის კენ- 
ჩხას მოგაგონებდათ. ხელ-ფეხი, ჯაჭვებით ქვითკირის ბოძებზე 

ჯვარედინად მიბმული, ასო X-ს გამოხატავდა გულმკერდზე 

თუჯის ფიქალი დაედოთ და ზედ ხუთი, ექვსი ვეება ქვა დაე– 
წყოთ. იგი ხან ოდნავ გასაგონად სუნთქავდა, ხან კი მხეცივით 

ბდღვინავდა. 
შერიფს ცალ ხელში ისევ ნორჩი ვარდების თაიგული ეჭი- 

რა, მეორე ხელით მაგიდიდან თეთრი კვერთხი აიღო, მაღლა 

ამართა და წარმოთქეა: 
–- მორჩილება მის უდიდებულესობას! 
შემდეგ კვერთხი ისევ მაგიდაზე დადო. 
ამის შემდეგ შერიფმა ნელ-ნელა, თითქოს დასაფლავების 

დროს ზარს რეკავენო, ისევე უძრავად მჯდომმა, როგორც თვით 

სატანჯაოდ განწირულმა, ასე წარმოთქვა: 

–- ჯაჭვებით დაბორკილო კაცო, შეისმინეთ უკანასკნელად 
ხმა მართლმსაჯულებისა. თქვენ გამოგიყვანეს საპყრობილე- 

დან და აქ მოგიყვანეს კანონისს ყველა ფორმალური წესის 

დაცვით. თქვენს მიმართ წამოყენებულ კითხვებზე პასუხს არ 
იძლევით: არ აქცევთ ყურადღებას იმ საბუთებს, რომელთაც 

განმეორებით კიდევ წარმოგიდგენენ თქვენ შეუპყრიხართ 
ჯიუტობის ბოროტ განზრახვას, ადამიანის ბუნების საწინააღ- 
მდეგოს. გაკერპებული სდუმხართ და მოსამართლეს პასუხს 
არ აძლევთ. ეგ საზიზღარი თავნებობაა. ასეთი გამოუტეხე- 
ლობა, უარზე დგომა, კანონით დასჯილის ნიშნობლივი თვი- 
სებაა. 

შერიფის მარჯვნით მდგომმა ნაფიცმა კანონთმცოდნემ 

ავბედითად გულგრილად შეაწყვეტინა სიტყვა შერიფს და 
წარმოთქვა: ' 

–- CVწხილიილა§გ. ალფრედისა და გოდრუნის კანონები: 
თავი მეექვსე. 
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შერიფმა განაგრძო: 

–- კანონს პატივსა სცემს ყველა, გარდა ავაზაკებისა, 

რომლებიც ანადგურებენ იმ ტყეს, სადაც ირმები უნდა მომ- 

რავლდეს. 
როგორც ერთი ზარი აყვებ ხოლმე მეორეს, კანონის- 

მცოდნემ იმგვარადვე დაუდასტურა: CI წვოსი! V3531 სთ ი I0- 

#52 VI ძეიმC §01C0L წისოI!იიIლ. 
შერიფი ისევ განაგრძობდა: 

– ზოსამართლის შეკითხვებზე პასუხის გაუცემლობა ეჭ- 
ვსა ბადებს, რომ დამნაშავე მრავალნაირე ბიწიერების ჩამდე- 

ნია, მას ყეელანაირი ბოროტება მიეწერება. 

კავონოა მცოდნემ ხელახლა დაადასტურა შერიფის ნათ- 
ქვამი. და ჩამოთვალა მრავალნაირი ბიწიერებათ: ჩამდენნი: 
ქონებათა გამტაცებელი, მფლანგავი, მოქეითე, ზნეღაცემუ- 

ლი, გარყენილი, ლოთი, ცხოვრების ნაძირალა, პირმოთნე, 

ჩამომავლობითი მემკვიდრეობის. მომსპობი, ფულების ფან- 

ტია და ღორმუცელა. 
შერიოღმა ისევ განაგრძო: ' 
–- ყოველ ამ ბიწიერებასთან სხვადასხვა დანაშაული წარ- 

მოიშიება. ვინც ყოველივეს უარყოფს, ის ამით ჟეელაფერს 
აღიარებს, ვინც მოსამართლის შეკითხვასე სდუმს, ის მატ- 
ყუარაა და მამის მკვლელი. 

–- MლბიძაX 6 ლპIICძვ, – კიდევ დაუდასტურა კანონთა 

ბერიფმა განაგრძო: 
– კაცო, დუმილის საფარველი ეერ გიხსნის, ეგ აკრძა- 

ლულია. სამართლისაღმი თავის გამრიდებელნი მძიმე შეურა- 

ცხყოფას აყენებენ კანონებს. ასეთი საქციელით ემსგავსებიან 
დიომედეს, რომელმაც ღმერთ-ქალს ჭრილობა მიაყენა. სასა– 

მართლოს წინაშე დუმილი ხელისუფლების წინააღმდეგობა 

ნიშნავს, მართლმსაჯულების შეურაცხყოფა იგივეა, რაც მისი 

უდიდებულესობის შეურაცხყოფა. ეგ ყველაზე საძაგელი და 
ყველაზე უკმეხი დანამაულია დაკითხვისადმი თავის ამრი- 
დებელი ჭეშმარ–ტების მპარავია; ეს კანონით არის გათვა- 
ლისწინებული. ასეთი შემთხვევებს ს დროს ინგლისელები 
ყოველთვის სარგებლობდნენ უფლებით დამნაშავეზე ემოქ- 
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მედათ სატანჯაო საშუალებებით: დილეგში„ ორმოში ჩაგდე- 
ბით, ბორკილებათა და ხუნდებით. 

'–-– ინგლისის ქარტია ათას ოთხმოცდარვა წლისაა, –– გან- 
მარტა კანონმდებელმა. 

და ისევ საზეიმო კილოთი დაუმატა: · 
–- რკინის ბორკილები, ორმო, ხუნდები და სხვა. 
შერიფმა განაგრძო: 

–- ამის გაძო, ადამიანო, რადგან თქეენ არ ინებეთ დუ- 

მილი დაგერღვიათ, თუმცა სრულ გონებაზე ხართ და მშვე- 

ნიგრადღ გესმით რასაც თხოულობს თქვენგან მართლმსაჯუ- 
ლება; რადგან თქეენ სატანისებური ჯიუტობა გამოიჩინეთ, 

მართებული იჟნებოდა თქეენი ცოცხლად დაწვა, მაგრამ სის- 
ხლის დანაშაულის სტატუტის ზუსტი დაცვის გამო, მოგაყე- 

ნეს წამება, ეგრეთწოდებული დაკითხვა, სიმძიმეები და- 
დერით“, აი რა სასჯელი მოგაყენეს. კ::ონი მოითხოეს, რომ 

ე" მი პირადად, გაცნობოთ. ი მრგიყვანეს აქ მიწის ქვეშეთში, 

დილეგი, მთლა გაგამიშელეს, პირაღმა დაგაშვინეს. ხელ- 

ფეხი მიგიჯა3 ვეს ოთხივე სეეტზე, –– კანონის ბურჯებზე, 
გულხე თუ7ის ფიცარი დაგადეს და ზედ იმდენი ქვები და- 
გაწყ).ს, რამდენის ატანასაც მშესძლებდით, „თითქმის იმაზე 

მეტიც" –- როგორც ამბობს კანონი. 

–- იმაზე მეტიც, –- დაადასტურა კანონთ მცოდნემ. 

შერიფმა განაგრძო: 

– ვიდრე შემდგომ განსჯას მოგაყენებდით, მე, სერეის 
საგრაფოს შერიფმა, როცა თქვენ უკვე ამნაირ მდგომარეო- 

ბაში იმყოფებოდით, მოგმართეთ და მეორედ მოგეცით წინა- 
დადება გეპასუხათ და გეთქვათ. მაგრამ მიუხედავად იმისა, 
რომ შეჯაჭული ხართ, ხუნდები გადევთ, მაინც სდუმხართ სა- 

ტანისებური სიჯიუტით. ამიტომ საყელურიც გადაგაცვეს ·და 
ხუნდებითაც შეგბორკეს. 

–- კანონით დადგენილი ხუნდებით, –– წარმოთქვა კანონ- 

თა მცოდნემ. 

შერიფმა ისევ დაიწყო: 

–- თქვენე უარისა და გამოუტეხლობის გამო, აგრეთვე 
იმის გამოც, რომ სამართლიანობა მოითხოვს, რათა კანონის 
სიმტკიცე დამნაშავის გაჯიუტების წინაშე უკან არ იხევდეს, 
ედიქტებისა და კანონთა კრებულის დადგენილების თანახ-
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მად, განსჯა ისევ გაგრძელდა, პირველ დღეს თქვენთვის არც 

საჭმელი მოუციათ არც სასმელი. 

– სრული თავშეკავება მამა-სმისგან, – განმარტა კა- 
ნონთა მცოდნხეპჰ. 

მდუმარება გამეფდა, ისმოდა მხოლოდ საშინელი ხრიალი 
გულზე დაყრილი ქეებისაგან სულშეხუთული ადამიანისა. 

კანონთა მცოდნემ თავის განმარტებას დაუმატა: 
–- ჭამა-სმისგან კიდევ უფრო შევიკავოთ თავი, ნაკლები 

რაოდენობით მიეცეს; ბრიტანეთის საადათო სამართლის მი- 

ხედვით... | 
ორივე, შერიფი და კანონთა მცოდნე, რიგრიგობით ლაპა- 

რაკობღნენ. ძნელი წარმოსადგენია ამ აუღელეებელ ერთფე- 
როვნებაზე უფრო ჩაშავბნელებული რამ; ავბედით ხმას ბო- 
როტი ხმა მოსდევდა. კაცი იფიქრებდა, რომ მღვდელი და 
დიაკვანი, რომელიღაც სატანჯაოს კულტის ამსრულებლები, 

კანოსის სისხლისმსმელ წირვას ასრულებენო. 
შერიფმა ისევ დაიწკო: · 
–- პირველ დღეს არც სასმელი მოგცეს, არც საჭმელი, 

მეორე დღეს საჭმელი მოგცეს, მაგრამ სასმელი „რ მოუციათ. 
პირში ჩაგიდეს ქერის პურის ს:ჭჰი ლუკმა. მესამე დღეს მოგ- 
ცეს სასმელი, მაგრაძ ს-ჭმელი არ მოუციათ, პირში ჩაგასხეს 

სამ ჯერზე სამი ჭიქით ერთი პინტა წყალი, ამოხაპული ცი- 

ხის სადენი თხრილიდანრ. დ:დგა მეოთხე დღე, დღევანდელი 
დღე. თუ თქვენ ახლაც არ გვიპასუხებთ, აქ დაგტოვებთ. იქა- 
მდე, ვიდრე არ მოკვდებით. ამას მოითხოვს მართლმსაჯუ- 

ლება, 
კანონთა მცოდნე შემთხვევას არ უშვებდა, რომ რეპლიკა 

არ ჩაერთო. მან მონოტონურად წარმოთქვა: 

– ბოროტმოქმედის სიკვდილი კანონისადმი პატივისცე- 
მის საწინდარია. 

შერიფმა კვლავ მიაშველა: 
– და როცა თქეენ სიკვდილის პირას მიხვალთ, აი , ასეთი, 

მეტად შესაბრალისი სახით, მაშინ არავინ არ მოვა თქვენს 
საშველად, თუნდაც პირიდან სისხლი ამოასხათ, თუნდაც 

სისხლმა გამოჟონოს წვერებიდან, იღლიის ძირებიდან, ყველა 

ხვრელიდან, პირიდან დაწყებული წელს ქვეითამდე. 
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–- ## (ხIი!იხი!I8, –– დაადასტურა კანონთა მცოდნემ. – 
შერიფმა გახაგრძო: 
–- ადამიანო, ყურადღებით მომისმინეთ, ვინაიდან შედე- 

გი უშუალოდ თქვენ შეგეხებათ. თუ თქვენ ბოლოს და ბო- 

ლოს დაარღვევთ მაგ ბილწ დუმილს და ყოველივე თქვენს 
დანაშაულს აღიარებთ, მაშინ მხოლოდ ჩამოგახრჩობენ და 
უფლება მოგეცემათ მიიღოთ Iი»6)ძიწიის, ე. ი. გარკვეული 

ფულადი თანხა. 

კანონთა მცოდნემ დაადასტურა: 
– ვინც დანაშაულს იკისრებს მიიღოს ფულადი თანაა, 

როგორც დაკანონებულია. 
შერიფმა კანონმდებლის ნათქვამი უფრო ნათლად გახ- 

მარტა: 

–- ამ ფულად თანხას თქვენ მიიღებთ დოიტკინსების, ს-- 
სკინსკებისა და გალიჰალპენების სახით რომლებიც ჰენრი · 

მეხუთემ თავისი მეფობის მესამე წელს გამოცემული სტატუ- 
ტის ძალით ჩვეულებრივი ხმარებიდან ამოაგდო; ხოლო ასეC- 
შემთხვევაში მათ გასავალი ეძლევათ, გარდა ამისა, თქევ: 
უფლება გექნებსთთ სიკვდილის წინ „სასიყვარულო პაემანი 

მოგენიჭოთ“, რის შემდეგაც ჩამოგახრჩობენ. ასეთი შეღავ - 
· თები ეძლევა ვინც დანაშაულს კისრულობს. გნებავთ უპას.- 

ხოთ სასამართლოს? 

“ შერიფი პასუხის მოლოდინში დადუმდა. 
მსჯავრდებული არც განძრეულა. 

შერიფმა განაგრძო: · 
_ –- ადამიანო, დუმილი ვერ გიშველის; თავის გადასარჩ:- 
ნად დუმილი უფრო სახიფათოა, ვიდრე საიმედო. პასუხის 

გაუცემლობა დამღუპველია, როგორც დანაშაული, ვინც სა- 

სამართლოში სდუმს, ის გვირგვინოსანის მოღალატეა. ნუ 

ჯიუტობთ და ნუ იჩენთ დაუმორჩილებლის თავხედობას. 

გაიხსენეთ მისი: უდიდებულესობა დედოფალი, წუ ეწინააღ- 

მდეგებით ჩვენს ყოვლად მოწყალე დედოფალს. ჩემი სახით 
მას უპასუხეთ; იყავით ერთგული ქვეშევრდომი. 

დასჯილმა ამოიხრიალა. 
შერიფმა განაგრძო: 
–- მაშ ასე, სატანჯავი პირველი სამი დღე- -ღამის გახვლის 
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შემდეგ მეოთხე დღე დადგა, ადამიანო, ეს დღე გადამწყვეტია. 
პირისპირ წაყენება კანონით გათვალისწინებულია მეოთხე. 

დღეს. 
–- მეოთხე დღეს ინიშნება პირისპირ წაყენება, –- ჩაი- 

ლაპარაკა კანონთა მცოდნეძ. 
შერიფი განაგრძობდა: 
–– კანონმდებლის სიბრძნემ ეს უკანასკნელი ჟამი აირჩია, 

რათა მიიღოს ის გადაწყვეტილება, რასაც ჩვენმა წინაპრებმა 
უწოდეს: „სიკვდილის სიცივის გადაწყვეტილება“, რადგან 
ასეთ წამში სა“წძუნოდ მიიღება საბუთების გარეშე დამ–- 
ტკიცება ან უარყოფა. 

კანონმდებელმა ისევ განმარტა: 
-- მეფე ადელსტანის ქარტია; პირველი ტომის ას სა- 

მოცდამეცამეტე გვერდი. 
შერიფმა ერთ წამს შეისვენა, მერე დასჯილისაკენ დახარა 

თავისი მკაცრი სახე: 

–- მიწაზე განრთხმულო კაცო... 
იგი ერთ ხახს კიდევ დადუმდა, 
–- ადამიანო, არ გესმის რას გეუბნები? -- ჩასძახა მან. 

დასჯილი არ განძრეულა. 

შერიფმა უბრძანა: 
–- კანონის ძალით, აახილე თვალები! 

ტანჯულს თვალები არ გაუხელია. 

შერიფი მიუტრიალდა მარცხნივ მდგომ ექიმს: 
„ ––- დოქტორო, თქვენი დიაგნოზია საჭირო. 

–- ჩ.იხბ, ძ2პ ძIპწილვსისთ, –- გაიმეორა იგივე კანონმდე- 
ბელმა. 

ექიმი ქვის ქანდაკებასავით, კვლავ მეღიდურად გაღმო- 
ვიდა ფიქალის საფეხურებიდან, მიუახლოვდა მიწაზე განრთ- 

ხმულს, დაიხარა, ყური დაადო პირზე, ძარღვის ცემა მაჯაზე, 

იღლიაში და თეძოზე გაუსინჯა; შემდეგ ისევ წელში გას– 
წორდა. 

– როგორ არის საქმე? –- შეეკითხა შერიფი. 
–- სმენა ჯერ არ დაუკარგავს. –– უპასუხა ექიმმა. 
C<- მხედველობა თუ აქვს? 

–- დანახვა შეუძლია. ––- უპასუხა ექიმმა. 

ავე ·



შერიფმა ანიშნა, სასამართლოს ბოქაული და კვერთხის- 

მტვირთველი მიუახლოვდნენ. კვერთხისმტვირთველი დას- 
ჯილის თავით 'მოთავსდა სასამართლოს ბოქაული გუინპლე- 
ნის უკან დადგა. 

ექიმმა უკან დაიხია და სვეტებს შუა დადგა. 
მაშინ შერიფმა ისე ასწია ვარდების თაიგული, თითქოს 

მღვდელმა სასხურებელი ასწიაო და სატანჯველში მყოფს სა- 
ხედაღმეჭილმა ხმამაღლა მიმართა; 

–- ხმა ამოიღე, უბედურო! ვიდრე კანონი გაგანადგურებ- “ 

დეს, ფიცით მოგმართავს. გინდა მოგვეჩვენო მუნჯად, წარ- 

მოიდგინე დამუნჯებული საფლავი გინდა დაყრუებულად 
მოგვაჩვენო თავი, აბა წარმოიდგინე საშინელი განცდის დღე, 

მეორედ მოსვლისა, სადაც შემცოდეს ვედრებას ყურად არ 
იღებენ. წარმოიდგინე სიკვდილი, რაც უარესია შენს ახლან- 
ღელ ყოფაზე. შეისმინე ჩემი სიტყვა, მსგავსო ჩემო, ვინაი- 

დან მეც ადამიანი ვარ. მომისმინე, ძმაო ჩემო, ვინაიდან მე 

ქრისტიანი ვარ. გაიგე ჩემგან თქმული, შვილო ჩემო, ვინაი- 
დან მე მოხუცი ვარ. გეშინოდეს ჩემი, ვინაიდან მე უფლება- 
მოსილება მაქეს შენი წამების მიმართ და შეუბრალებლად 

მოგეპყრობი. კანონის სახით განხორციელებული საზარლობა 

მოსამართლეს დიდებით ჰმოსავს დაუფიქრდი! მე თვითონ 

ეძრწი ჩემს წინაშე. საკუთარი უფლებები მე თვითონ მზა- 
რავს. ნუ მიმიყვან უკიდურესობამდე. მე ვგრძნობ ჩემში დამ– 

სჯელი მოსამართლის ღვთაებრივ მრესხანებას, მაშ აღივსე, 
უბედურო, თავის გადარჩენისა და ღირსეული შიმით მართლ- 
მსაჯულების წინაშე და დღამემორჩილე. პირესპირ წარდგენის 

ჟამი დადგა და ვაელაღ გღევს გვიპასუხო. ნუ ჯიუტობ, ნუ 
დაუშვებ გამოუსწორებელ შეცდომას, გაიხსენე, რომ შენი 

სულის ამოხდომა ჩემს ხელთ არის. ისმინე ჩემი, ცოცხალ- 
მკვდარო! თუ არ გინდა, რომ აქ მრავალი საათების, დღეე- 
ბისა და კვირების განმავლობაში! კვდებოდე. თუ არ გინდა 
ნელ–ნელა მტანჯველ გენიაში ქრებოდე, თუ არ გინდა საკუ- 

თარ სიბინძურეში ამყრალდე, თუ არ გინდა შიმშილი და 

წყურვილი კუჭ-ნაწლავს გიგლეჯდეს, თუ არ გინდა ამ ქვების 

სიმძიმით სული ამოგერთვას მარტო მიტოვებულს ამ დილეგ- 

ში, ყველასგნ დავიწყებულს, უარყოფილს, ვირთაგვების 
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საღრღნელად მიგდებულს, თუ არ გინდა ნაწილ-ნაწილ გაგ- 
ფათროს ათასნაირმა სულდგმულმა, რაც კი ამ სიბნელეში 

ღდუფუნებს, მაშენ” როდესაც შენს ზემოთ ადამიანები იე- 
ლიან, თავიანთ საქმეებში გართულნი; ზოგნი იყიდიან რაცა 
ჰსურთ; ზოგნი გაპყიდიანნ საუკეთესო სანუკვარს; ეტლები 

ივლიან. თუ არ გინდა, რომ აქ სასოწარკვეთილებაში კბილთა 
ღოჭენით გმინავდე, ქვითინებდე, ღმერთსა გმობდე, არ გეყო- 
ლოს გვერდით არც ექიმი, რომელიც დააცხრობდა შენი იარე- 

ბეს ტკივილს, არც მღვდელი, რომელიც ღვთიური სასმელის 
სუპეშით ჩაანელებდა შენი” სულის წყურვილს. ო, თუ არ 
კინდა იგრძნო, როგორ გადმოგედინება ბაგეზე სულამოხდი- 

ლი გვამის დუჟი, მაშ გევედრები და გაფიცებ, ისმინე ჩეში! 
მოგიწოდებ, შენვე დაეხმარე შენს თავს, შეიბრალე შენი 
თავე, მოიმოქმედე ის, რასაც შენგან მოითხოვენ. დაუთმე 
მართლმსაჯულების დაჟინებით მოთხოვნას, დაგვემორჩილე, 

აქეთ მოაბრუნე სახე, თვალები გაახილე და "გვითხარ, სცნობ 
თუ არა ამ კაცსა? 

დასჯილს არც მიუხედია, არც თვალები გაუხელია, 
შერიფმა ჯერ სასამართლოს ბოქაულს შეხედა, მერე კვერ- 

თხისმტვირთველს. 
სასამართლოს ბოქაულმა გუინპლენს ქუდი და მოსასხამი 

მოხადა, მხრებზე ხელები წაავლო დღა პირისახით სინათლის- 

კენ ისე მიაბრუნა, რომ ჯაჭვებით დაბორკილს დაენახა. სი- 

ნათლეზე ნათლად გამოჩნდა მთელი მისი შემზარავი სახი- 

ჩრობა. 

იმავე დროს კვერთხისმტვირთველი დაიხარა, ორივე ხელი 

„საფეთქლებთან მოჰკიდა სატანჯველში მყოფს და სახე გუინ- 
პლენისკენ მიუბრუნა. დახუჭული თვალის ქუთუთოები აუხი- 

ლა, გამოჩნდა ტანჯვაში მყოფის გაველურებული დაჭყეტილი 
თვალები, 

მან გუინპლენი დაინახა. · 

მაშინ უკვე თვითონ ასწია თავი და თეალებდაჭყეტილი 

დააკვირდა გუინპლენს. , 
შეკრთა რამდენადაც კი შეიძლებოდა შემკრთალიყო კაცი, 

რომლის გულზე მთელი გროვა სიმძიმე მთასავით დაეზვავე– 
ბინათ და წამოიყვირა: 
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–- ის არის! დიახ, ის არის! 
და საზარელი ხარხარი ატეხა. 

– ის არის! –– გაიმეორა კიდევ. 

თავი ისევ მიწაზე დაუვარდა, თვალები დაეხუჭა, 
–- მდივანო, ჩაწერეთ. –– წარმოთქვა შერიფმა. 
ამ წუთამდე გუინპლენი, მიუხედავად შიშისა, თავს მაი5;) 

იკავებდა მაგრამ სატანჯაომი მყოფის წამოძახილმა: 

„ის არისო“, შეაძრწუნა იგი; ხოლო შერიფის სიტყვაზე: „მდი- 

ვანო ჩაწერეთო“, მას სისხლი გაეყინა ძარღვებში. ისე. მოე- 
ჩვენა, თითქოს მის თვალწინ გაწოლილი ბოროტმოქმედი მა'. 
ჯურღმულში თან ითრევს, გუინპლენისათვის გამოუცნობი 
მიზეზების გამო, და მისთვის გაუგებარი ამ კაცის აღია- 

რება, როგორც რკინის საკისრე, ისე მოეჭირა ყელში. გუინ- 
პლენმა წარმოიდგინა, თუ მათ, ორივეს, თვითონ მასა და ამ 
კაცს როგორ ერთად, ურთიერთის გვერდით მააჭედავენ სა- 

მარცხვინო ბოძზე. შიშითა და ძრწოლით შეჰყრობილმა, ფეხ- 

ქვეშ ნიადაგგამოცლილმა სცადა თავი გაემართლებინა, მეტის- 
მეტად ღელავდა, გრძნობდა რა, რომ მას არავითარი მონაწი- 
ლეობა არ მიუძღვის რომელიმე ბოროტმოქმედებაში, რაღა- 

ცას გაურკვეველსა ბუტბუტებდა მთლად აკანკალებული. 
უკანასკნელ თავშეკავებადაკარგული, ყველაფერს ყვიროღა, 
რაც ენაზე მოადგა, რაც სიკვდილის შიშმა უკარნახა. ისე გაჰ- 

კიოდა, თითქოს ზარბაზანს ისვრიანო: 

–- ტყუილია, მე ის არა ვარ! მე არ გიცნობ მაგ კაცს. ეგ 
მე ვერ მიცნობს იმიტომ, რომ მე მაგას არ ვიცნობ. შინ მე- 

ლოდებიან; დღეს წარმოდგენა მაქვს. რა უნდათ ჩემგან? გა- 

მიშვით, გამანთავისსუფლეთ, ეს სულ შეცდომაა! რისთვის 

მომიყვანეთ ამ დილეგში? ნუთუ არ არსებობს არავითარი კა- 
ნონი? სთქვით სწორედ, რომ არ არსებობს არავითარი კანო- 

ნები, ბატონო მოსამართლექ, ვიმეორებ, მე ის არა ვარ! მე 
სრულიად არაფერში არა ვარ დამნაშავე. ეს ნამდვილად ვი- 
ცი. მე მინდა აქედან წავიდე. რა უსამართლობაა! მაგ კაცსა 
და ჩემს შორის საერთო არა არის რა. შეგიძლიათ ყველგან 
იკითხოთ, შეამოწმოთ. მე ხომ დაფარულად არა ვცხოვრობ! 

ისე დამიჭირეს, თითქოს ქურდი ვიყო. რადღ დამაპატიმრეს? 

განა მე ვიცი, ვინ არის ეგ კაცი, ან რის ჩამდენია? მე მოგ- 
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ზაური ხუმარა-ოინბაზი ვარ. ბაზრებზე ღა მოედნებზე წარ- 

მოდგენებსა ვმართავთ. მე ვარ „კაცი, რომელიც იცინის“. 

რამდენ ხალხს ვუნახივარ ჩემს სიცოცხლეში. ჩვენ ტარინზო- 

ფილდზე ვართ დაბანაკებულნი. უკვე თხუთმეტი წელიწადია 
მას მერე, რაც პატიოსნად ვასრულებ ჩემს ხელობას, ახლა 

ოცდამეხუთე წელში გადავდექი. ტეღკასტერის სასტუმრო- 
ში ვცხოვრობ. სახელად გუინპლენს მეძახიან, მოიღეთ მოწ- 

ჟალება, ბატონო მოსამართლენო, უბრძანეთ გამიშვან აქე- 
დან, არ უნდა დაჩაგროთ საწყალი ბეჩავი ხალხი. შეიბრა- 

ლეთ ადამიანი, რომელსაც არაფერი ცუდი არ ჩაუდენია, რო- 
მელსაც არ გააჩნია არც მფარველი და არც ქომაგი. თქვენს 
წინაშე საწყალი კომედიანტი დგას. 

შერიფმა წარმოთქვა: 

– ჩემს წინაშე დგას ლორდ ფერმენ კლენჩარლი, ბარონი 

კლენჩარლისა და ჰენკერვილისა, სიცილიის კორლეონეს მარ- 

კიზი, ინგლისის პერი. 

შერიფი წამოდგა, თავის სავარძელზე მიუთითა გუინპლენს 

და წარმოთქვა: 

– მილორდ, იქნებ კეთილ ინებოთ, თქვენო ბრწყინვალე- 

ბავ, და დაბრძანდეთ?



წიგნი მეხუთე 

  

ზღვასაც და ბედსაც ერთი ლა იგივე მობერვა აღელვებს 

I 

სათუთი საბნების სიმკვრივე 

ხან ბეღი უგუნურების ფიალას გვთავაზობს, ღრუბლები- 
დან გამოჩნდება ხელი ღა გვაწვდის ჩამუქებულ თასს, რო- 
მელშიც ჩვენთვის ჯერ უცნობი გამაბრუებელი სასმელი 

ასხია. 

გუინპლენი ვერ მიმხვდარიყო, რა ხდებოდა მის ირგვლივ. 
მან უკან მიიხედა, რომ დაენახა, ვის მიმართავდა შერიფი. 

ძალიან ხმამაღალ ბგერას ყური ვერ იჭერს. მეტაღ ძლიე- 
რი მღელვარება მიუწვდომელია გონებისათვის. გონებით ჩახ- 
ვედრისათვის, ისე როგორც ყურით შესმენისათვის, განსაზ- 

ღვრული დონე არსებობს, 

კვერთხისმტვირთველი და სასამართლოს ბოქაული გუინ- 

პლენს მიუახლოვდნენ, მხრებში ხელი მოჰკიდეს და მან იგრ- 

ძნო, რომ იმ სავარძელში სვამდნენ; საიდანაც შერიფი წა- 
მოდგა. , 

იგი უწინააღმდეგოდ დაემორჩილა, რაკი ვერ მიხვედრი- 

ლიყო, რას ნიშნავდა ყოველივე ეს. 
როდესაც გუისპჰლენი დაჯდა, სასამართლოს ბოქაული და 

კვერთხისმტვირთველი უკუდგნენ რამდენიმე ნაბიჯით და 
სავარძლის უკან გაიჭიმნენ.



შერიფმა თავისი თაიგული ქვის ფიქალის ლავგარდანზე 

დადო, გაიკეთა სათვალე, რომელიც მდღვანმა მიაწოდა, მაგი- 
ღაზხე დაგროვილ ოქმებიდან და სხვა წერილობითი საბუთე- 
ბიდან გამოარჩია გაყვითლებული, დალაქავებული, ობისგან 
გამწვანებულ-გაცრეცილი და ზოგან დახეული პერგამენტი, 

რომლის ცალ გვერდზე ხშირი ნაწერი იყო და მრავალი ნაკე– 
ცების შედეგად ბევრგან გადამტვრეული, შერიფი მიუახლოვ- 

და ფარანს, პერგამენტი თვალებთან ახლოს მიიტანა და დაი- 

წკო კითხვა დიდის ამბით: 
„სახელითა მამისათა და ძისათა და სულითა წმიდისათა. 
ამა ოცდაცხრა იანვარსა ათას ექვსას ოთხმოცდაათსა 

წელსა, ქრისტეს დაბადებიდან. 
პორტლენდი” უკაცურ სანაპიროზე ბოროტგანზრახვით 

მიატოვეს ათი წლის ბავშვი, იმ ვარაუღით, რომ შიმშილითა 
და სიცივით მოკვდებოდა ამ უდაბურ ადგილას, 

ეს ბავშვი ორი წლისა გაყიღეს მისი უდიდებულესობის, 
კოვლად მოწყალე მეფის იაკობ მეორის ბრძანებით, 

ეს ბავშვი არის ლორდ ფერმენ კლენჩარლი, კანონიერი 
და ერთადერთი ვაჟიშვილი აწ განსვენებულის ლორდ ლინე- 
უს კლენჩარლისა, კლენჩარლი-ჰენკერვილის ბარონისა, იტა- 

ლიის კორლეონეს მარკიზისა, ინგლისის სამეფოს პერისა და 
მისი მეუოლის ანა ბრედშოუსი; ეს, უკანასკნელი აგრეთვე 

გარდაცვლილია, | 

ეს ბავშვი მემკვიდრეა თავისი მამის ყველა სამფლობელო- 
«ა და ტიტულ-ხარისხებისა. სწორედ ამის გამო გაყიდეს, დაა– 
სახიჩრეს, დაამახინჯეს და თანახმად მისი უდიდებულესობის, 

ყოვლადმოწყალე მეფის სურვილისა, უკვალოდ დაკარგულად 
გამოაცხადეს. 

· ამ ბავშვს ზრდიდნენ და ასწავლიდნენ მასზარობა–ოინბა-. 

ზობას იმ მიზნით, რომ ბაზრებზე და სხვადასხვა მოედნებზე 

გამოეყვანათ ხალხის გასართობად. ... 

ის გაყიდეს ორი წლის ასაკისა, მისი მამის, ლორდის 
სიკვდილის შემდეგ. ამასთანავე მეფეს გადაუხადეს თვით ბავგ- 
შვის შესასყიდად და სხვადასხვაგვარი დათმობისა დღა შელა- 

ვგათებისათვის ათი გირვანქა სტერლინგი. 
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–- 

ორი წლის ასაკის ლორდ ფერმენ კლენჩარლი შევისყი- 
დე მე, ქვემორე ამისა ხელისმომწერმა; ხოლო დაასახიჩრა და 

დაამახინჯა წარმოშობით ფლამანდიელმა, ფლანდრიის მკვიდ- 
რმა სახელად ჰარღდღკვანონემ, „(რომელმაც იცოდა დასახიჩრების 

საიდუმლოება დოქტორ კო კესტისა. 

ბავშვი ჩვენ მოვამხადეთ სიცილის ნიღაბად, =28C2 IIძტი§. 
ამ მიზნით ჰარდკვანონემ გაუკეთა მას ოპერაცია სVCლ8 

ჩაიმ საცსი გძ ვს(0§,, რამაც პირისახეზე მუღმივი სიცილი 

აღუბევდა. 
იმ სამუალებით, რომელიც მხოლოდ ჰარდღკვანონემ საი- 

დუმლოდ იცის, ბავშვი დავაძინეთ და ისე დავასახიჩრეთ, აში– 
ტომ არაფერი არ იცის ხსენებული ოპერაციის შესახებ. 

მან არ იცის, რომ იგი ლორდი კლენჩარლია. 

ჩვენ მას „გუინპლენს“ ვეძახით სახელად. 

რადგან ბავშვი პატარა იყო და მეხსიერება ჯერ არ 
ჰქონდა განვითარებული, მან არა, იცის რა ზემოთქმულის შე- 
სახებ, ვინაიდან ამ დროს ორი წლისაც ძლივს იქნებოდა. 

პარდკვანონე ერთადერთი დოსტაქარი,ა რომელსაც 
ზს” ჩ552 ოპერაციის გაკეთება შეუძლია და ეს ბაე- 

შვიც ერთადერთია ჩვენს დროში, რომელსაც ამგვარი ოპე- 
რაცია გაუკეთდა. 

ეს ოპერაცია იმდენად თავისებური და განუმეორებელია, 
რომ მრავალი წლის შემდეგ, ის ბავშვი რომ დაბერებულიყო 
კიდევაც და მისი შავი თმა გაჭქაღარავებულიყო, ჰარღკვანონე 
მაინც მაშინვე იცნობდა მას. 

პარდკვანონემ რომელიც ამ სტრიქონების წერის დროს, 

მისი უდიდებულესობის ორანის პრინცის, აწ მეფე ვილჰელმ 
მესამის ციხეში ამყოფება, ღაწვრილებით იცის აქ მოხსენე- 
ბული ამბები, რადგან ამ საქმის მონაწილეა, როგორც მთა- 

ვარი მოქმედი პირი, ჰარდკვანონე დააპატიმრეს და საპყრო- 
ბილეში დაამწყვდიეს როგორც კომპრაჩიკოსთა, ანუ ჩეილოს- 

თა ბრბოში მონაწილე და ბოროტმოქმედი. ის დამწყვდეუ- 
ლია ჩეთემის ციხე%ი. ' 

ბავშვი, თანახმად მეფის ბრძანებისა გაიყიდა და ჩვენ 
ჩაგვბარდა ლორდი ლინეუსის უკანასკნელი მსახურის ხელით, 

1 პირბაგე, ყურებამდე გახეული (ლათ.). 53?



შვეიცარიაში, ჟენევის ტბის მახლობლად, ლოზანოსა და ვე–- 
ვეს შუა მდებარე ნიშნობლიე იმ სახლში, სადაც გარდაიცვა- 

ლწხნენ ბავშეის დედ-მამა, მსახურიც თავისი ბატონების შემ- 

დეგ მალე მოკვდა. ისე, რომ ეს ბოროტმოქმედება ახლა ყვე- 

ლასთვის საიდუძლოა, გარდა ჩეთემის ციხეში დაპატიმრებუ- 

ლი ჰარღკვანონესი და ჩვენი, ხოლო ჩვენ ახლა დაღუპვა- 

სიკვდილი მოგველის. : 

ჩვენ, ქვემორე აბისა ხელისმომწერლებმა, აღვზარდეთ. 

ჩვენს მიერ მეფისაგან ნაყიდი პატარა ლორდი და ჩვენთან 

გვყავდა რვა წლის განმავლობაში, იმ მოსაზრებით, რაკი მის- 

გან მომავალში სარგებლობასა და გამორჩენა-საშოვარს ვე– 

ლოდით. 
დღეს ინგლისიდან გავედით იმის შიშით, რომ ჩვენც 

ჰარდკვანონეს ხვედრი არ დაგვტეხოდა; რათა თავიდან აგვე– 

ცილებინა ამგვარ მოქმედებაზე პარლამენტის მიერ დადგენი- 

ლი მკაცრი სასჯელი, –- შებინდების დროს პორტლენდის ნა–- 

პირზე დავტოვეთ ხსენებული პატარა გუინპლენი, ლორდ 

ფერმენ კლენჩარლი. 

ამ საქმის საიდუმლოდ დაცვის შესახებ ფიცი მივეცით 

მეფეს და არ: უფალს. 

ამ ღამით განგებამ ინება და ზღვაზე ქარიშხალი დაგვატყ- 

და. ვიმყოფებით რა უკიდურეს სასოწარკვეთილებაში, მუხლL 

გიდრეკთ მის წინაშე, ვისაც მხოლოდ და მარტო მას ძალუძს 

გადაგვარჩინოს დაღუპვას და შესაძლოა, როგორც ყოვლად- 

მოწყალემან, ჩვენი სულებიც გადაარჩინოს წაწყმედას. რად- 

გან უკვე აღარას ველით ამ ქვეყნად, ხოლო მოშიშარნი ღვთის 
რისხვისა, ვხედავთ რა უკანასკნელ ხსნას ღრმა მონანიებაში. 
ვურიგდებით სიკვდილსა და მზად ვართ მორჩილებით დავუხ- 

ვდეთ მას, თუკი ციური მართლმსაჯულება ამით დაკმაყოფი– 

ლებულ იქნება. ჩვენ თავსა ვხრით მის წინაშე და გულში 

მჯიღის ცემით ვაღიარებთ რა ჩვენს საიდუმლოს, ვანდობთ 

მღელვარე ზღვას, რათა მან კეთილი გზა მისცეს ამ საიდუმ- 
ლოს გამჟღავნებას, ნებითა ყოველ“ სახიერისა ღვთისა ჩვენი- 
ხა. იყოს შემწე ჩვენი ამა საქმეში ყოვლადწმინდა ღეთის მშო- 
ბელი! ამინ! ამაზე ხელს ვაწერთ“. 

შერიფმა კითხვა შეწყვიტა და წარმოთქვა: 
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–- აი ხელის მოწერაც. ყველა სხვადასხვა ხელითაა მი- 

წერილი, 
და ხელაზლა კითხვას შეუდგა: 
„დოქტორი გერნარდუს გეესტემიუნდე, –– „ასუნსიონი4“.-- 

შემდეგ ჯეარია დასმული და მოსდევს: „ბარბარა ფერმოი 

ტირიფელი, ებუდაში რომაა,. გაისდორა, კაპტალი, –– ჯანჯირ- 

ატე, –– ჟაკ კატურზი, შერქმეული სახელით ნარბონელი, – 

ლიუკ-პიერ კაპგარუპე, მაჰონის კატორღელთა ციხიდან“. 
შერიფი ისევ შეჩერდა და წარმ.ითქვა: 
– იმავე ხელით, რომლითაც ტექსტია დაწერილი, მიწე- 

რილია ალბათ პირველი ხელისმომწერლისაგან, 

და წაიკითხა: 
„კარჭაპბის ეკიპაჟი სამი კაცისაგან შედგებოდა: თვითონ 

ხომალდის პატრონი ტალღამ გადაისროლა ზღვაში. დანარჩენ– 
მა ორმა ხელი მოაწერა აქვე: –– გალდეაზუნი. ავე-მარია –– 

ქურდი“. 
შერიფი შიგადაშიგ თავის შენიშვნებს ურთაგდა და კით- 

ხვას განაგრძობდა: 

– ფურცლის ბოლოში აღნიშნულია: „ზღვაზე. „მატუ- 
ტინას“ ბაქანზე. ეს არის ბისკაური კარჭაპი, ზღვის ყურე პა- 

სახესიდან“. 
შერიფმა დაუმატა: 

– ეს ფურცელი საჰდ-ვნოს პერგამენტია, ზედ მეფე 
იაკობ მეორეს ჭვილი ამჩნევია. კიდევ აქეს არშიებზე '' მინა– 

წერი, იმავე პირველი ხელით: 

„ეს ჩვენება ჩვენ დავწერეთ მეფის ბრძანების მეორე 

გვერდზე: ბრძანებს ჩაგვბარდა, როგორც საბუთი ჩვენგან 
ბავშვის შესყიდვისა, 

ამ ფურცლის მეორე გვერდზე შეიძლება ბრძანების ამო- 
კითხვა", 

შერიფმა პერგამენტი გადმოაბრუნა, მარჯვენა ხელით სი- 

ნათლისკენ გასწია, ყველამ დაინახა ფურცლის სუფთა გვერ- 
დი; თუკი შეიძლება „სუფთა გვერდი/“ ეწოდოს ნახევრაღ 

დამპალ ნაჭერს. შუაგულს სამი სიტყვის ამოკითხვა შეიძ- 
ლებოდა; ორი ლათინურად: – შვას ICCI59, „მეფის ბრძანე- 

ბით", და ხელისმოწერა: „ჯეფრისი“. 5ვთ



–- მეფის ბრძანებით, ჯეფრისი, –- წარმოთქვა "შერიფმა 

ყველას გასაგონად, მაგრამ უკვე წყნარად. 
გუინპლენი ისეთი გახდა, თითქოს ჯადოსნური კოშკის სა- 

ზურავიდან თავზე კრამიტი დაეცაო. 
მოგონების ბურუსში წასულმა ჩაილაპარაკა: 
–- გერნარდუსი... დიახ, მას დოქტორს უწოდებდნენ, ყო- 

ველთვის, დაღვრემილი მოხუცი. მე მეშინოდა მისი. გაისდო- 

რა, კაპტალი, ეს მეთაურს ნიშნავს დედაკაცებიც იყვნენ. 
ასუნსიონა და ერთიც სხვა. მერე იყო კიდევ პროვანსალელი. 
კაპგარუპე; ის მობრტყელო მათარიდან სვამდა; ამ -მათარაზე 
წითელი ასოებით სახელი ეწერა. 

– აი ის მათარა, –– წარმოთქვა შერიფმა, ! 

და მაგიდაზე დადო რაღაც საგანი, რომელიც მდივანმა 
„მართლმსაჯულების ტომარიდან4 ამოიღო. 

ეს იყო ტირიფის შტოებით მოწნული ყურებეანი მათარა. 
ეტყობოდა, ბევრი რამ გადახდენოდა და წყალშიც დიდხანს 
ეტივტივნა. ზედ შემოხვეოდა წყლის ბალახბულახი და მიჰ- 
კვროდა ლოკოკინის ბუდეები, ოკეანეში ცურვისაგან, მთლად 
ჟანგით იყო მიხაზულ-მოხაზული. მათარის ყელზე შემხმარი 
ფისი მოწმობდა, რომ იგი ოდესღაც დალუქული ყოფილა და 
უტყობოდა, რომ ფისი აუმტვრევიათ და საცობი აუხდიათ. 

– ამ ბოთლში სასიკვდილოდ განწირულ ადამიანებს ჩა- 

უდვიათ ახლახან ჩემს მიერ წაკითხული ჩვენება, ––- თქვა 
ისევ შერიფმა, –– ეს საბუთი მართლმსაჯულების მიმართ იყო 

გამიზნული და ზღვამაც პირნათლად შეუნახა და მიაწოდა მას. 

შერიფმა კიდევ უფრო საზეიმო კილოთი განაგრძო: 

–- მსგავსად იმისა, როგორც ჰაროუს მთაზე საუკეთესო 
ხორბალი გვარობს, რომლისგანაც მშვენიერი ფქვილი გამო- 

დის, ხოლო ამ ფქვილიდან პურს მეფის სუფრისთვის აცხო- 
ბენ, სწორედ' ასევე ზღვაც ინგლისს ყველანაირ დახმარებას 

უწევს ღა, როდესაც ლორდი უკვალოდ -ჰქრება, ზღვა მას 
პოულობს და უკანვე აბრუნებს, 

მანვე დასძინა: 

– ამ ფიალაზე მართლაც წირელი ასოებით ვიღაცის სა- 
ხელია გამოყვანილი... 
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შერიფმა მერე ხმა აიმაღლა და უძრავად გაწოლილ დამ- 

ნაშავეს მიუბრუნდა: 
–- აქ თქვენი სახელია აღნიმნული, ბოროტმოქმედო! მი– 

უწედომელია ის გხები, რომლებიც ადამიანთა საქმიანობის. 

მორევში ჩანთქმულ ჭეშმარიტებას კვლავ ზევით ამოატიე- 

ტივებს. · 
'. შერიფმა მათარა ისევ ხელში აიღო და სინათლეს სუფთა: 

გვერდი მიუშვირა, ალბათ საგნობრივად დასაბუთების მიზ- 
ნით. ტირიფის წნელში ჩაწნული იყო ლერწმის წითელი- 
იკლიბიკლო ზოლი, რომელიც ზოგან ჩაშავებულიყო დროისა 
და წყლის გავლენით, მიუხედავად იმისა, რომ აქა-იქ იგი და- 
ზიანებული იყო, სულ თავისუფლად გაირჩეოდა ათივე ასო: 
ჰარდკვანონ., 

შერიფი ისევ დამნაშავეს მიუბრუნდა და კვლავ ისეთი· 

კილოთი დაიწყო ლაპარაკი როგორსაც შეიძლება .ეწოდოს 
მხოლოდ ხმა მართლმსაჯულებისა: 

–- ჰარდკვანონ! როდესაც ეს მათარა, თქვენი სახელი რომ 

აწერია, ჩვენ “შერიფმა პირველად წარმოგიდგინეთ, -– 
თქვენ, თქვენის ნებით განაცხადეთ, რომ იგი თქვენია. შემ- 
დეგ, როდესაც მასში აღმოჩენილი პერგამენტი წაგიკითხეთ,. 
თქვენ არ ისურვეთ დაგემატებინათ რამე წენა ჩვენებაზე, და 

არც არაფერი გვიპასუხეთ არც ერთ შეკითხვაზე; ალბათ ვა- 
რაუდობდით, რომ დაკარგულ ბავშვს ვერ იპოვნიდნენ და. 
ამგვარად სასჯელი აგცილდებოდათ. აქედან გამომდინარე გა- 

რემოებით მე თქვენ მოგისაჯეთ „ხანგრძლივი გამოკითხვა, 
სიმძიმეების ზედ დადებით“ და თქვენ მეორედ წაგიკითხეს 

ზემოხსენებული პერგამენტი; იგი შეიცავს თქვენი თანამზრა- 

ხველების ჩვენებას. ამითაც ვერაფერს ვერ მივაღწიეთ. დღეს. 
მეოთხე დღეა და ამ დღეს კანონით პირისპირ წაყენება ინიშ- 
ნება. როდესაც პირისპირ აღმოჩნდით იმასთან, გინც ათას 

ექვსას ოთხმოცდაათი წლის .ოცდა ცხრა იანვარს პორტლენდ-. 
ში მიატოვეს, უკვე დარწმუნდით, რომ ყველა თქვენი ბიწიერი 
იმედები დაემხო; ამიტომ დაარღვიეთ დუმილი და აღიარეთ: 
სიმართლე, –– იცანით თქვენი მსხვერპლი... 

ბოროტმოქმედმა თვალები გაახილა, თავი წამოსწია და. 

მომაკვდავისათვის არაჩვეულებრივი მაღალი ხმით, რთმელ– 
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შიც სულთმობრძავის ხრიალთან ერთად რაღაცნაირე უცნაუ- 
რი სიმშვიდე ისმოდა, ავბედითი კილოთი რამდენიმე სიტყვა 
წარმოთქვა თვითეული სიტყვის წარმოთქმაზე სუნთქვის 

დროს, უნდა დაეძლია და აეწია გულისპირზე დაყრილი გრო- 
ვა ქვებისა და რკინის ფიქალიც, რომლის სიმძიმის ქვეშ ის 
მიწაზე იყო განრთხმული. 

–- მე ფიცი დავდე საიდუმლოების დაცვაზე და ვიცავდი 
კიდევაც უკანასკნელ წშესაძლებლობამდე ბნელი ხალხი 
ალალი ხალხია პატიოსნება ჯოჯოხეთშიც არსებობს. ახლა 
დუმილი უკვე უაზრობაა. დე, ასე იყოს, ამიტომ მე ვამ- 
ბობ: ჰო, დიახ, ეგ სწორედ ის არის, ეგ ჩვენ ორივემ, მეფემ 

და მე დავასახიჩრეთ; მეფემ თავისი ნება-სურვილით, მე ჩემი 
ხელოვნებით. 

გუინპლენს შეხედა და დაუმატა: 
–- მაშ იცინე, სამუდამოდ! 
და თვითონვე გადიხარხარა. 

ეს სიცილი პირველზე უფრო საზარელი იყო და ქვითი- 
ზივით გაისმა. 

სიცილი შეწყდა. ჰარდკვანონეს თავი უკან გადაუვარდა, 
თვალის ქუთუთოები დაეშვა. 

შერიფმა ბოროტმოქმედს აცალა ლაპარაკი და ისევ დაი- 

წყო: 
– ყოველივე ეს ოქმში უნდა აღინიშნოს. 

მოიცადა ვიდრე მდივანი ჩასწერდა და განაგრძო: 

–- ჰარდკვანონ, კანონის ძალით, რაკი პირისპირ წაყენე- 
ბამ დადებითი შედეგი გამოიღო, მას შემდეგ რაც მესამედ 
წაგიკითხეთ თქვენი თანაგანმზრახველების ჩვენება და, -რად- 
გან დღეს თქვენც პირადად გულახდილად იკისრეთ დანაშაუ- 

ლი და მეორედაც დაადასტურეთ იგი, ახლავე გაგანთავისუფ- 

ლებენ ბორკილებისაგან, რათა მისი უდიდებულესობის ნება- 

სურვილით ჩამოგახრჩონ, როგორც პლაგიატორი. 

კანონთა მცოდნე გამოეხმაურა: 

– როგორც პლაგიატორი, ესე იგი, როგორც ბავშვების 
“შემსყიდველ-–გამყიდველი. ვესტგოთური კანონი, წიგნი მეშ- 

კიდე, თავი მესამე, პარაგრაფი ს)ვსწივV6CI –-- მიითვისა, და 

სალიური კანონი თავი ორმოცდამეერთე პარაგრაფი 
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შეორე; და ფრიზების კანონი, თავი ოცდამეერთე––LX6 0I8წ10–- 

უკანონოდ მითვისება. ალექსანდრე ნეკამიც ამბობს „ბავშვე– 

ბის გამყიდველო, შენი სახელი პლაგიატორია“. 
შერიფმა პერგამენტი მაგიდაზე დადო, სათვალე მოიხსნა, 

თაიგულე ისევ აიღო და წარმოთქვა: 
–- მკაცრი, ხანგრძლივი დაკითხვა შეწყვეტილია. ჰარდ- 

კვანონ, მადლობა გადაუხადეთ მის უდიდებულესობას. 
სასამართლოს ბოქაულმა ტყავის ტანისამოსიან კაცს ანი– 

შნა · ! 
ეს კაცი, ჯალათის ხელქვეითი, ანუ, როგორც ძველ ქარ- 

ტიებში უწოდებდნენ, „სახრჩობელის მსახური“, მივიდა დას- 

ჯილთან, გადმოალაგა მის გულ-მკერდზე დაწყობილი ქვები, 
გადმოიღო თუჯის ფიქალი, გამოჩნდა ჩაზნექილი გვერდები 
უბედურისა, გაუნთავისუფლა ხელები და ფეხის კოჭები, 

ოთხ ბოძზე მიბმული ბორკილებისა და ხუნდებისაგან. 

ყველა ტვირთისა და ზუნღისაგან უკვე განთავისუფლებუ- 
«ლი ბოროტმოქმედი ისეგ „უძრავად იწვა, თვალებდასხმული 
და ხელ-ფეხ გაფარჩხული, როგორც ჯვარცმული, თითქოს 

«ვარიდან ეს ეს არის ჩამოხსნესო. 
–- ადექით, ჰარდღკვანონ! -- წარმოთქვა შერიფმა. 

ბოროტმოქმედი“ არ განძრეულა... 

„სახრჩობელის მსახურმა“ მისი ხელი ასწია, (ყოტა ხნის 

მერე გაუშვა, ხელი უსიცოცხლოდ დავარდა. შემდეგ მეორე 

რელი ასწია, ისი) ასევე დავარდა. ჯალათის ხელქევითმა ახლა 
ჯერ ერთი ფეხი ასწია ბოროტმოქმედისა, მერე მეორე და, 
როცა ხელი გაუშვა, ქუსლები მიწაზე დაენარცხნენ. არც 
ერთე ფეხის თითები არ შეურხევია, გაშეშებულივით ჰქონდა. 

ძირს გაწოლილ ადამიანს შიშველი ფეხები რაღაც უცნაურად 

გამოშვერილი რჩება. 
ახლა ექიმი მივიდა, ჯიბიდან პატარა ფოლადის სარკე 

ამოიღო და ჰარდკვანონეს დაღებულ პირზე მიადო. მერე ქუ–- 

დუთოები აუწია, –– ქუთუთოები აღარ დაშვებულან. შუშე- 

ბივით უძრავი სახედავები არ შემკრთალა. 

ექიმი წელში გასწორდა და წარმოთქვა: 

–- უკვე მკვდარია. 
შემდეგ დაუმატა: 
–- გაიცინა და სიცილმა მოკლა. 5,3



შერიფმა შენიშნა: 

––- ეგ არაფერია, რაკი დანაშაული აღიარა, მაგის სიკვდილ– 

სიცოცხლეს მნიშვნელობა აღარა აქვს, 
"თაიგული გაიწოდა ჰარღკვანონესკენ და კვერთხისმტვირ– 

თველს განკარგულება მისცა: 

–- გვამი აქედან ამღამესვე გაიტანეთ. 

„კვერთხისმტვირთველმა ისევ თავი დაუკრა. · 

შერიფმა დაუმატა: 

–- საპატიმროს სასაფლაო პირდაპირ არის, 

კვერთხისმტვირთველმა ისევ თავი დაუკრა. 

მდივანი ოქმსა წერდა. · 

შერიფს თაიგული მარცხენა ხელში ეჭირა, მარჯვენათი 

თავისი თეთრი კვერთხი აიღო, ჯერ ისევ სავარძელში მჯდონ 

გუინპჰლენის პირდაპირ დადგა, მდაბლა თავი დაუკრა, შემდეგ 
ისევ დიდის ამბით წელში გამართულმა თვალი თვალში გაუ- 

ყარა გუინპლენს და წარმოთქვა: 

–- თქვენ, აქ დამსწრეს, მე, კავალერი ფილიპ დენზილ 
პარსონსი, სერრეის საგრაფოს შერიფი, თანხლებით ესკვაი- 
რის ობრი დომინიკესი, –– ჩვენი კლერკისა და მდიენის, აგრე- 

თვე ჩვენი ჩვეულებრივი თანაშემწეების თანხლებით, ვინაი– 

დან წესისამებრ მივიღეთ საამისო პირდაპირი ბრძანება მისი 

უდიდებულესობის დედოფლისა, ჩვენთვის მონდობილი და- 

ვალების ძალითა და მისგან გამომდინარე ყველა უფლებ- 

ითა და მოვალეობით, ჩვენს თანამდებობასთან დაკავშირე- 

ბით და აგრეთვე ინგლისის ლორდ კანცლერის ნებართვით, 

ოქმებზე, აქტებზე და იმ ' ცნობებზე დამყარებით, რაც ჩვენ 

'საადმირალომ გადმოგვცა, საბუთების შემოწმებისა და ხელ- 
მოწერათა შემოწმების შედეგად, ჩვენებების წაკითხვისა და 
მოსმენის მერე, პირისპირ წარდგენის მერე და კანონით ნაბ– 

რძანებ ყველა პროცედურის ჩატარების შემდეგ, რამაც საქ- 

მე კეთილად და სამართლიანად დაამთავრა და დაასრულა-- 

ეადასტურებთ და გიცხადებთ თქვენ” რომ “უფლება 

გაქვთ დაეპატრონოთ ყველა თქვენდამი კუთვნილ სამფლო- 

ბელოს; აგრეთვე. ვადასტურებთ დღა გიცხადებთ, რომ თქვენ 
ბრძანდებით ფერმენ კლენჩარლი, ბარონი კლენჩარლისა და 

ჰენკერვილისა, მარკიზი სიცილიის კორლეონესი ·და ,ინგლი- 
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სის პერი. ღმერთი იყოს თქვენი მფარველი, თქვენო ბრწყენ- 

ვალებავ! 
შერიფმა კიდევ თაყვანისცა. 

კანონთა მცოდნემ, დოქტორმა, სასამართლოს ბოქაულმა, 

კვერთხის მტვირთველმა, მდივანმა, ერთი სიტყვით, ყველა 
იქ მყოფმა გარდა ჯალათესა, შერიფის მაგალითს მიბაძეს და 

გუინპჰლენს თაყვანი სცეს, თანაც უფრო მეტი თავაზიანობა 
გამოიჩინეს, თითქმის მიწამდე თავი დაუკრეს. 

– რა არის ეს? გამაღვიძეთ მაინც! –- დაიძახა გუინ- 
პლენმა. 

და სახეგადაფითრებული წამოიქრა სავარძლიდან. 
–- მე სწორედ იმიტომ C “ვედი, რომ გაგაღვიძოთ, –– გაი– 

სმა ვიღაცის ხმა: ეს ხმა პირკილად გაისმა. 

და წინ წამოდგა კაცი, რომელიც აქამდე ქვითკირის სვეტს 
ეფარებოდა. რადგან იმ წუთიდან, რაც რკინის ფიქალი აიხა- 
და, და სატანჯაოში პოლიციის მსვლელობა ჩაეშვა, დილეგში 
სხვა აღარავინ ჩასულა, ცხადი იყო, რომ ეს კაცი გუინპლე- 
ნის მიყვანამდე ჩამოვიდა და მიიმალა. ცხადი იყო ისიც, რომ 

მას დავალებული ჰქონდა თვალყური ედევნებინა ყოველივე 
იქ მომხდარისათვის და რომ ამაში გამოიხატებოდა მისი მო–- 

ვალეობა. სამგზავრო მოსასხამში გახვეულ ამ ჩასუქებულ 
კაცს სასახლის კარისკაცის პარიკი ეკეთა. ის უფრო ხნიერსა 

ჰგავდა, ვიდრე ახალგაზრდას, თავი წესიერად ეჭირა. მან · 
გუინპლენს თავაზიანად დაუკრა თავი, ისე მოხდენილად, რო- 

გორც კარგად გამოწრთვნილმა შინამსახურმა იცის და - არ» 
ისე უხერხულად, როგორც სასამართლოს მოხელეებსა სჩვე–- 

ვიათ. 

მან წარმოთქვა: ' 

–- დიახ, მე მოვედი თქვენს გასაღვიძებლაღ: უკვე ოცდა- 
ხუთი წელია რაც გძინავთ. თქვენ სიზმარში ხართ და დროა 

გამოფხიზლდეთ. თქვენ გუინპლენი გგონიათ თქვენი თავი, 
ნამდვილად კი კლენჩარლი ხართ თავი მდაბიოდ მიგაჩნიათ, 

როდესაც დიდებული თავადი ბრძანდებით. თქვენი თავი უკა- 

ნასკნელთა წრეში გგონიათ, როდესაც წარმოშობით უპირვე–- 
ლესთა წრეს ეკუთვნით თავს მასხარად თვლით, მაგ- 
რამ 8 თქვენ სენატორი ბრძანდებით. თავი "ღარიბ-ღატაკი გგო– 
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ნიათ, ხოლო ნამდვილად უმდიდრესი ბრძანდებით. თავი არა- 
რად მიგაჩნიათ, ხოლო ეკუთვნით კი ძლიერთა ამა ქვეყნისა- 
თა. გაიღვიძეთ, მილორდ! 

გუინპლენმა სუსტი ხმით წაიჩურჩულა, რომელშიც აშკა- 
რა შემზარაობა იგრძნობოდა: 

–- რას ნიშნავს ყოველივე ეს? 

ჩასქელებულმა უპასუხა: 

-- იმას ნიშნავს, მილორდ, რომ მე ბარკილფედროს მე- 
ძახიან, რომ მე საადმირალოს მოხელე ვარ, რომ ის ჰარდკვ:- 

ნონეს მათარა, ტალღებისგან გამორიყული ზღვის პირას იპო- 
ვეს, რომ ის ჩემთან მოიტანეს, რადგან ასეთი ჭურჭლებისაგან 
ლუქის ახსნა ჩემს მოვალეობას შეადგენს, რომ ზე ეს ჭურჭე- 
ლი გავხსენი იმ ორი ნაფიცის თანადასწრებით, რომლებიც 

ჯეტსონის განყოფილებაში მსახურობენ; კიდევ პარლამენტის 

ორი წევრის თანადასწრებით: ქალაქ ბათის წარმომადგენლის, 

უილიამ ბლეთუაითისა და ქალაქ საუთჰემპტონის წარმომად- 
გენლის თომას ჯერვოისის თანდასწრებით, რომ მათ აღწერეს 

და შეამოწმეს ის, რაც აღმოჩნდა: შედგენილი ოქმი, თა- 
ვიანთი ხელისმოწერით ჩემთან ერთად დაადასტურეს, რომ 
ნაპოვნი საბუთის შესახებ მე მოვახსენე მის უდიდებულე- 

სობას, დედოფალს, რომ დედოფლის ბრძანებისამებრ ყველა- 
ფერი კანონის ფარგლებში გაფორმდა და შესრულდა საჭი- 

რო საიდუმლოების დაცვით საიდუმლოება საჭირო იყო 

ესოდენ საჩოთირო მოვლენის გამო, და რომ ამ ფორმალობი- 

დან უკანასკნელი რაც ახლახან მოხდა, ეს იყო პირისპირ წა- 

ყენება. ეს იმას ნიშნავს, რომ თქვენი წლიური შემოსავალი 
მილიონს უდრის, რომ თქვენ დიდი ბრიტანეთის შეერთებუ- 

ლი სამეფოს ლორდი ბრძანდებით, რომ თქვენ კანონმდებე– 
ლი და მოსამართლე ბრძანდებით, უმაღლესი მოსამართლე 

და უმაღლესი კანონმდებელი, რომ თქვენ ძოწეულითა და ყარ- 

ჟყუმით შეიმოსებით, რომ თქვენ პრინცებთან თანასწორ ხარის– 
ბზე დგეხართ და თითქმის იმპერატორთა თანასწორი ბრძან- 

დებით, რომ თქვენ თავზე დაიდგამთ პერის გვირგვინს და რომ 

თქვენ შეირთავთ მეფის ასულს, რომელიც ჰერცოგის ასულის 

ტიტულს ატარებს. 
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ბედის ასეთი გადატრიალებით შეძრწუნებულ გუინპლენს, 

თითქოს მეხი დაეცაო, უცბად გული შეუღონდა. 

1I 

რაც %ზღვაზე დაცურავს, ნაპირს აღწევს 

ყველაფერი, რაც მოხდა, იმის შედეგი იყო, რომ ვიღაც 
სალდათმა ზღვის პირას ბოთლი იპოვნა. 

: გიამბობთ როგორ მოხდა: 

ყოველ მოვლენას ისე უნდა შევხედოთ, როგორი ჯაჭვში 
იმ რგოლს, რომელსაც სხვა შედეგი –– რგოლი, ანუ გარე- 
მოება მოსდევს. 

ისე მოხდა, რომ კელშორის ციხის გარნიზონის · ოთხი 
თოფჩთაგანიდან ერთმა ზღვის მიქცევის დროს ქვიშაზე იპოვ– 

ნა ტირიფის ბწკალებით მოწნული მათარა, რომელიც ტალ– 
ლას გამოერიყა. მთლად ობითა და ხავსით დაფარულ“ მათარას 

დაცობილი ჰქონდა დაფისული ძენძი. სალდათმა ნაპოვნი მა- 

თარა ციხე-სიმაგრეში პოლკის უფროსს მიუტანა, ხოლო ამ 

უკანასკნელმა ინგლისისს ადღმირალს გაუგზავნა. ადმირალს, 
მაშასადამე, საადმირალოში. საადმირალოში კიდევ ნაპირზე 
გამორიყული საგნები ბარკილფედროს გამგებლობაში იმყო– 

ფებოდა, ბარკილფედრომ მათარას ლუქი ააძრო, საცობი ახა- 

და და მათარა დედოფალთან მიიტანა. დედოფალმა საქმეს 
მაშინვე ხელი მოჰკიდა. მან თავის ორ მრჩეველს აცნობა ნა- 

პოვნის შესახებ და წინადადება მისცა, თავისი აზრი გამოეთ- 
"ჟქვათ. ამ მრჩევლებიდან ერთი იყო ლორდი კანცლერი, რო– 

მელიც კანონით „ინგლისის მეფის სინდისის დამცველი“ 
არის, მეორე –-– ლორდი მარშალი, „მცოდნე ჰერალდიკისა და 

გვარტომობისა/, ნორფოლკის ჰერცოგმა თომას ჰოვარდმა 

პერმა-კათოლიკემ, ჩამომავლობით ინგლისს ჰოფ-მარ- 

შალმა თავისი წარმომადგენლის გრაფ-მარმალ ჰენრი ჰო–- 

ვარდის ბინდონის გრაფის საშუალებით გადმოსცა, რომ იგი 
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წინასწარვე ეთანხმება ლორდ კანცლერის აზრს, ლორდი კან- 
ცლერი მაშინ უილიამ კოუპჰერი იყო. ამ უკანასკნელის სახე- 

ლი არ უნდა აურიოთ მისივე თანამოგვარისა და სეხნიას 
უილიამ კოუპერის სახელთან, ––- ეს უკანასკნელი იყო ანა- 
ტომი და ბიდლოუს კომენტატორი, მან ინგლისში გამოაქვეყნა 

თავისი „ტრაქტატი კუნთების შესახებ“, თითქმის სწორედ 

იმავე დროს, როდესაც საფრანგეთში ეტიენ აბეილმა დაბეჭ- 
და „ისტორია ძვლებისა“, ქირურგსა და ლორდს შორის ერთ- 
გვარი განსხვავებ არსებობს ლორდმა. უილიამ კოუპერმა 
სახელი გაითქვა იმ ფრაზით, რომელიც შეეხებოდა ლონგვი- 

ლის ვიკონტის, ტალბოტ იელვერტონის საქმეს, მან თქვა: 
„ინგლისის კონსტიტუციისათვის პერის უფლებებში აღდგენა 
უფრო მეტად მნიშვნელოვანია ეიდრე მეფის რესტავრა- 
იაო“. | 

L კელშორში ნაპოვნმა მათარამ მეტისმეტად დააინტერესა 
ლორდი კანცლერი. ყველა, ვინც რაიმე პრინციპულ აზრს გა- 
მოსთქვამს, მოხარული იქნება თუ მას განახორციელებს. ჰო- 
და აი, სწორედ აქ შემთხვევამ მოიტანა, რომ პერი აღდგენი- 
ლი ყოფილიყო თავის უფლებებში. დაიწყეს ძებნა იმ კაცისა, 
რომელიც გუინპლენის სახელით სცენაზე თუ ფიცარნაგზე 

კომედიანტის · როლში გამოდიოდა. მისი პოვნა ძნელი არ იყო. 
არც პარდკვანონეს პოვნა გაძნელებულა. ჰარდკვანონე ხომ 

ჯერ კიდევ ციხეში ჰყავდათ დამწყვდეული. ციხეში შეიძლება 
დაალპონ კაცი, მაგრამ ამასთანავე ციხე მაინც ინახავს მას. 
თუ კაცი დაპატიმრებული ჰყავთ, მაშასადამე, ინახავენ. ცი- 

ხეში დაპატიმრებულებს იშვიათად აწუხებდნენ. საპყრობი- 

ლეებს ისევე არ უცვლიდნენ პატიმრებს, როგორც მკვდრებს 

კუბოებს არ უცვლიან. ჰარდკვანონე ჯერ ისევ ჩეტამის გო- 

დოლში იჯდა. მხოლოდ მისი იქიდან გამოყვანა დასჭირდე- 
ბოდათ.., ის გამოიყვანეს კიდევაც ჩეტამიდან და ლონდონში · 

წაიყვანეს. იმავე დროს ცნობებსა კრეფდნენ შვეიცარიაში. 

ყველა ფაქტი სრულიად დამტკიცდა. ლოზანასა და ვევეში სა- 

თანადო დაწესებულებებში აღმოაჩინეს ლორდ ლინეუს ქორ- 

წინების მოწმობა, რომელიც მისი განდევნის პერიოდს ეხე- 

ზოდა. იპოვეს აგრეთვე ბავშვის დაბადების მეტრიკული მოწ- 
მობა. შემდეგ აქტები მამისა და დედის სიკვდილისა. ყველი» 
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ამ საბუთიდან გადაიღეს ორ-ორი შემოწმებული ასლი, ისე, . 

სხვათა შორის, შეიძლება დაგვჭირდესო. ეს ყოველივე, სას- 
ტიკი საიდუმლოების დაცვით და მეტისმეტად მოკლე დროში 

შეასრულეს; როგორც მაშინ იტყოდნენ ხოლმე: „მეფური 
სისწრაფით“, თანც უღრმეს „თხუნელასებურ დუმილში", 

რომელსაც თვითონ მისდევდა და სხვასაც ურჩევდა ბეკონი; 

აგრეთვე ცოტა უფრო შემდეგ ბლეკსტონმა სავალდებულო 
წესად დაადგინა ასეთი დუმილი უმაღლეს სამდივნოში, სა- 

ხელმწიფო საქმის წარმოების დროს, და კიდევ იმ საქმეების 

გარჩევის დროს, რომლებსაც „სენატორთა“ საკითხებს უწო- 

დებდნენ. 
ზეწარწერა ი„)საას I6წIვ“ –- მეფის ბრძანებით –– და 

ხელმოწერა „ჯეფრის“ –- ნამდვილად ცნეს იმისთვის, ვისაც 
შეუსწავლია პათოლოგიური ხასიათი მეფეების ჟინისა, იმ ჟი– 

ნისა, რომელსაც უწოდებენ „მისი უდიდებულესობის კეთილ- 

ნებას, ეს „ჰსზვეს ხე“ სრულებითაე საკვირველი არ 

არის. იაკობ მეორემ, რომელსაც თითქოს ფარულად უნდა 
დაეცვა ამგვარი საქმიანობა, მაინც რატომ აღნიშნა იგი საბუ- 
თებში? და ამით ხიფათშიც კი ჩააგდო აქ ნაგულისხმევი საქ- 
მოსნობის წარმატება, ეს ხომ ცინიზმია, ქედმაღლური ზიზ- 

ღია ყველაფრისადმი ამ ქვეჟნად. აჰა, თქვენა გგონიათ, რომ 
მხოლოდ უწესო დიაცები არინ უსირცხვილონი? არც სა- 

ხელმწიფოებრივ პოლიტიკას” ახასიათებს · მაინცა და მაინც 
მორცხვობა. ბოროტმოქმედების ჩადენა და მერე ამით დატ–- 
რაბახება –- ამისგან შედგება მთელი ისტორია. მეფე თითქოს 

კატორღელიაო, სვირანგობას იკეთეზს. საჭირო იყო თავი გა- 
დაერჩინა ჟანდარმისა და ისტორიის მსჯავრისგან, მაგრამ 

იმავე დროს დასანანია ასეთი საინტერესო ნიშანი დასთმო: 

კარგია ყველა გიცნობდეს და ყველას ახსოვდე. შეხედეთ 
ჩემს მკლავს, მიაქციეთ ყურადღება ამ ნახატს, სადაც დახა–- 

ტულია სიყვარულის ტაძარი და მგზნებარე გული, ისარგაყ- 
რილი. ეს მე ვარ, ლასნერი. „ქ)საას ICთI5“ –- მეფის 

ბრძანებით“, – ეს მე ვარ, იაკობ მეორე. კაცმა ბოროტმოქ- 

მედება ჩაიდინოს და ზედ თავისი ბეჭედი დაჰკრას? იმდენი 

უსირცხვილობა გამოიჩინოს, რომ შეგნებულად გასცეს თა- 
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ვისი თავი, ყველას თვალწინ გადაუშალოს თავისი ბოროტი 
საქმე –- ამაშია სწორედ თავხედური ტრაბახი ავის ჩამდე- 
ნისა, ქრისტინა ბრძანებს შეიპყრონ მონალდესკი, აიძულებს 
მას აღიაროს ყველაფერი, შემდეგ უბრძანებს ჯალათებს მოკ- 
ლან და თან ამბობს, „მე შვეციის დედოფალი ვარ და საფ- 

რანგეთის მეფის სტუმართ-მოყვარეობით ვსარგებლობო“. 
ყველა ტირანი ერთნაირად როდი იქცევა: ზოგი ტმალება, რო– 

გორც ტიბერიუსი, სხვანი ქედმაღლურად ტრაბახობენ, რო– 

გორც ფილიპე მეორე. ერთნი მორიელს ემსგავსებიან, მეო–- 
რენი – ავაზას. იაკობ II მეორე სახეობას. ეკუთვნოდა, მის 

პირისახეზე აღბეჭდილი იყო პირდაპირობა და მხიარული ხა– 

სიათი. ფილიპე II, როგორც ცხნობილია, პირიქით, დაღვრე– 

მილი და პირქუში იყო. იაკობ მეორე მხიარული იყო, მაგრამ 

მიუხედავად ამისა იგი სიმკაცრეს იჩენდა. იაკობ მეორე გულ–- 

კეთილი ვეფხვი იყო, მაგრამ ისევე, როგორც ფილიპე, გულ– 
გრილად სჩადიოდა დანაშაულებრივ ბოროტმოქმედებას. ის 

იყო მტარვალი „წყალობითა ღვთისათა“. სწორედ ამიტომ 

არცა ფარავდა, არც აქარწყლებდა თავის ბოროტ საქმეებს. 
მისი მკვლელობები _ გამართლებას პოულობდნენ მისივე 
„ღვთიური უფლებების გამო“. იგიც მზად იყო სიკვდილის 
შემდეგ ღაეტოვებინა სიმანკასის არქივები, რომელშიც და– 
ცული იქნებოდა პერგამენტები, ყველა მისი ბოროტმოქმე–. 

დების დაწვრილებითი ჩამოთვლით, დანომრილები, აღრიც- 

ხულნი განყოფილებებდ განლაგებულნი, იარლიყებდაკ- 
რულნი, სრულ წესრიგზე, ყველა ცალკე თაროზე, როგორც 
მეაფთიაქის ლაბორატორიაში დაცული საწამლავები. თავის 
ბოროტმოქმედებაზე ხელისმოწერა მეფის ღირსების მაჩვე– 

ნებელი ნიშანია. ' 

ყოველი შესრულებული ნამოქმედარი თამასუქია, რომე– 
ლიც დიდ უცნობ მფლობელს შერჩება ხელში.“ ამ თამასუქის 

მიხედვით ავბედით წარწერას –- „მეფის ბრძანებით“ დაუდ- 

გა ქალის გადახდის ვადა. 

ქალთაგან უმრავლესობას საიდუმლოების დაცვა არ ეხერ– 
ხება დედოფალი ანა ამ შემთხვევაში გამონაკლისს შეად- 

გენდა “მშვენივრად იცოდა საიდუმლოების შენახვა. მან 
ლორდ კანცლერს წინადადება მისცა ამ მნიშვნელოვან საქ–- 
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მეზე საიდუმლო მოხსენება წარმოედგინა ეგრეთწოდებუ- 

ლი: „მოხსენებს ხელმწიფის ყურში საუწეებელი". ასეთი 

მოხსენებები მეტად ხშირი იყო მონარქიულ ქვეყნებში. ვე– 
ნაში „საგანგებო ყურის მრჩეველიც“ კი იყო; მას სასახლის 

კარის მრჩევლის წოდება ჰქონდა. ეს საპატიო თანამდებობა 

კაროლინგების დროს ღაწესდა და უდრიდა დამბეზღებელს, 

ესე იგი, იმ პიროვნებას, რომელიც იმპერატორთან დაახ- 

ლოებული იყო და უფლება ჰქონდა საიდუმლოდ, დაბალი 
ხმით, „ყურში ჩაეჩურჩულებინა“, გაემჟღავნებინა რაიმე სა- 
განგებო ამბავი. 

ინგლისის კანცლერს, უილიამ კოუჰერს, დედოფალი ნდო- 

ბით ეპყრობოდა: იმ საფუძველზე, რომ იგი ბეცი იყო, რო- 
გორც თვით დედოფალი ანა, ვგონებთ, უფრო მეტად ბეცი; 

მან შეადგინა მოხსენებითი ბარათი, რაც ასე დაიწყო. „სო- 

ლომონს ორი ფრინველი ემსახურებოდა, ოფოფი „ჰუდბუ- 
დი ––- ყვეელა ენაზე მოლაპარაკე და არწივი „სიმურღანკა“, 

რომლის ფრთების ჩრდილის ქვეშ ათასი კაცისგან შემდგარი 

ქარავანი ეფარებოდა; სწორედ ასევე, თუმცა რამდენიმედ 
სხვანაირი სახით"... დღა სხვა. ლორდ კანცლერი დამტკიცე- 

ბულად თვლიდა იმ ფაქტს რომ პატარა მემკვიდრე პერი 
გაუტაციათ, დაუსახიჩრებიათ ღა რომ ბოლოს იგი ნაპოვ- 
ნია. კანცლერი არა ჰგმობდა იაკობ მეორეს, რომელიც, რაც 

უნდა იყოს, დედოფალ ანას მამა იყო. მან ზოგიერთი საბუ- 
თიც კი აღნიშნა მეფის გასამართლებლად. ჯერ ერთი, ძველი 

საუკუნეებიდანვგე დაწესებულია ცნობილი მონარქიული 

პრინციპები: თავადაზნაურთა წრიდან გაძევებულნი მდაბიო- 

თა წრისანი ხდებიან. მეორე პრინციპი: მეფეს უფლება აქეს 

დაამახინჯოს თავისი ქვეშევრდომი. ამას ჩემბერლენიც ადას–- 

ტურებს. „ჩვენი ქვეშევრდომების სიცოცხლეც ღა ქონებაც 

ჩვენ გვეკუთვნის+“-ო, წარმოთქვა აღმატებულად სახელოვანმა 

და აღმატებულად კეთილად სახსენებელმ. იაკობ მეფემ. 

„სახელმწიფოს კეთილდღეობისათვის“ თვალებსა სთხრიდნენ 

მეფური ჩამომავლობის ჰერცოგებს ზოგიერთი პრინცები, 

რომელნიც მეტად ახლო იმყოფებოდნენ გვირგვინოსანთან 

ნათესაობაში, იმავე გვირგვინოსანისა და ტახტის უშიშროე- 

ბის მიხნით ორ ლეიბს შორის მოუხრჩვიათ. ამასთანავე მათ 
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სიკვდილს წეეთის დაცემას, აპოპლექსიას აბრალებდნენ. მოხ- 

რჩობა ხომ უფრო სერიოზული საქმეა, ვიდრე დასახიჩრება. 
ტუნისის მეფემ თვალები გამოსთხარა თავის მამას მულეი- 
ასემს. მიუხედავად ამისა, იმპერატორმა მიიღო მისი ელჩები. 
მაშ ასე, მეფეს შეუძლია ბრძანება გასცეს, რომ მის ქვეშევრ- 
დომს მოჰკვეთონ სხეულის რომელიმე ნაწილი, ისევე, რო- 
გორც ქონების უფლებას ართმევენ და სხვა –– ეს სრულიად 
კანონიერია მაგრამ ერთი კანონიერი მოქმედება მეორე 
ასეთსავე კანონიერ მოქმედებას ვერ სპობს. „თუ მეფის 

ბრძანებით დასახრჩობად წყალში გადააგდეს ვინმე და ეს 

კაცი ნაპირთან მოცურდა, –-– ცოცხალი გადარჩა, ეს მოვ- 
ლენა იმას ნიშნავს, რომ მეფის გადაწყვეტილება ღმერთმა 
დაარღვია. თუ დაკარგული მემკვიდრეობითი პერი გამოჩნდე- 
ბა სადმე, მას უნდა დაუბრუნდეს პერის გვირგვინი. ასეთი 
თავგადასავალი შეემთხვა ლორდ ალას, ნორთუმბრის მეფეს. 
ისიც აგრეთვე ჯანაოზი და მასხარად ნამყოფი იყო. ასევე 

უნდა მოექცნენ გუინპლენს, რომელიც აგრეთვე მეფეა, ესე 
იგი ლორდი. ის დაბალი ხელობა, რომელსაც იგი გადაულა- 
ხავი მდგომარეობის გამო მისდევდა, არ არცხვენს მაღალი 
წრის ღერბს, აძის მოწმეა აბდოლონიმე, რომელიც იყო მეფე 
და იმავე დროს შმებაღეც. ანდა წმიდა იოსები, რომელიც 
დურგალი იყო, ან ბოლოს აპოლონი, რომელიც იყო ღმერთი 
და იმავე დროს მწყემსი“. მოკლედ, სწავლული კანცლერი იმ 
დასკვნას დაადგა, რომ ლორდ ფერმენ კლენჩარლი, ნატყუა- 
რი სახელით გუინპლენი აუცილებლად «უნდა აღედგინათ 
ყეელა მასი ადგილ-მამულის სრულუფლებიან მფლობელად 
და დაებრუნებინათ აგრეთვე ყველა მისი ტიტულ-ღირსე- 
ბანი. მაგრამ „იმ აუცილებელი პირობების შემდეგ, როდე– 
საც პირისპირ წარუდგენდნენ ბოროტმოქმედ ჰარდკვანონესა 
და თუ ეს ჰარდკვანონე სცნობდა მას და იკისრებდა დანა- 
შაულს“. ამ დასკვნით კანცლერმა; მეფის სინდისის კონსტი- 

ტუციურმა მცველმა, საბბოლოოდ დაამშვიდა ეს სინდისი. 
ლორდ კანცლერი განსაკუთრებულ მინაწერში ამბობდა, 

რომ თუ პჰარდკვანონე გაჯიუტდება და არ გამოტყდება, მა- 

შინ მას „ხანგრძლივ დაკითხვას“ მოუწყობენ. ამასთანავე 
პირისპირ წაყენებ უნდა მოხდეს მხოლოდ მეოთხე დღეს, 
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როდესაც ბოროტმოქმედისათვის დადგება ჟამი „სასიკვდილო 

სიცივისა“, რომლის შესახებ ნათქვამია მეფე ადელსტანის 
ქარტიაში. ასეთ წესს, რა თქმა უნდა, ერთგვარი უხერხუ- 
ლობა ახლდა; სახელდობრ ის, რომ სატანჯაოდ განწირული 
შეიძლებოდა მეორე ან მესამე დღესგე მომკვდარიყო. მიუ- 

ზედავად ამისა, კანონს უნდა დამორჩილებოდნენ. ამა თუ იმ 
კანონის გამოყენება ჩვეულებრივ სიძნელეებთან არის და–- 
კავშირებული. 

თუმცა ლორდ კანცლერის აზრით, სრულიად დარწმუნე- 
ბულნი უნდა ყოფილიყვნენ, რომ ჰარდკვანონე სცნობს გუინ- 
პლენსა და დანაშაულსაც აღიარებს. 

ანას ერთე მხრივ საკმო ტცნობები ჰქონდა მიღებული 

გუინპლენის სახიჩრობის შესახებ, მაგრამ მეორე მხრივ არ 

უნდოდა ეწყენინებინა დისთვის რომელსაც გადაეცა ყველა 
ადგილ-მამული კლენჩარლებისა და სიხარულით დაეთანხმა 

იმ აზრს, რომ ჯოზიანას უნდა. ექორწილა ახლად აღმოჩენილ 

ლორდთან, –– ესე იგი, გუინპლენთან. 

ფერმენ კლენჩარლის ლორდის უფლებებში აღდგენას 
არავითარი დაბრკოლება არ უნდა შეხვედროდა, ვინაიდან 
იგი პირდაპირ და. კანონიერ მემკვიდრეს წარმოადგენდა, საე– 

ჭვო შემთხვევაში, როდესაც ნათესაური კავშირის დამტკი- 

ცება ძნელი იყო, ან კიდევ როდესაც პერობა გამოურკვეველ 
მდგომარეობას წარმოადგენდა და შორეული ნათესავები სა–- 

დაოდ ხდიდნენ, ესე იგი, ასაჩივრებდნენ მაშინ კანონი 
მოითხოვდა საკითხი გამოსარკვევად ლორდთა პალატაში გა- 

დაეტანათ. მეტად შორეული დროის "შემთხვევებს რომ არ 

მივმართოთ, დავასახელებთ რამდენიმე, უფრო ახლობელ მა- 
გალითს, 1782 წელს გადაწყვიტეს ელისაბედ პერის საკითხი 

სიდნეის საბარონოზე უფლებების შესახებ. 1789 წელს გაირ- 

ჩა თომას სტეპლტონის საკითხი, ბიუმონის საგრაფოზე მისი 

უფლებების შესახებ. 1803 წელს ღირსპატივცემულ ტაიმ- 
ველ ბრიჯესის საკითხი ჩანდოს ბარონობაზე 1813 წელს 

გენერალ-ლეიტენანტის ნოლისის საკითხი –– ბენბერის საპე– 

როსა და საგრაფოს უფლებებზე და სხვა. ხოლო ამ წშემთხვე– 

ვაში ასეთი რამ არ მომხდარა. არავითარი დავა არ ატეხილა. 
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არ იყო საჭირო პალატის შეწუხება ახალი ლორდის მის. 

უფლებებში დამტკიცებისთვის საკმარისი იყო დედოფლის. 

კეთილი ნება, ლორდ კანცლერის თანადასწრებით, 

ბარკილფედრო ავან–ჩავანობდა ამ საქმეს. 

ბარკილფედროს წკალობით საქმეს ისეთი სიფრთხილით: 

შეუდგნენ, საიდუმლოებას ისე ბეჯითად იცავდნენ, რომ არც 
ჯოზიანას, არც ლორდ დევიდს ეჭვიც არ აუღიათ, როგორ. 
მოხერხებულად უთხრიდნენ მათ ძირს, ქედმაღალ ჯოზიანას, 
რაკი ყველასაგან მორიდებით ეჭირა თავი, გზის აქცევა ძნე– 
ლი არ იყო. რაც შეეხება ლორდ დევიდს, იგი ფლანდრიის. 

სანაპიროებისკენ ზღვაზე სამოგზაუროდ გაგზავნეს რომ 

მისთვის ლორდობის ტიტულის ჩამორთმევას აპერებდნენ, 

ამას ვერც კი მიხვედრილიყო. აქ ერთი დაწვრილებითი ამბა–- 

ვიც უნდა გავიხსენოთ, იმ ფლოტილიის სადგომიდან, რო–- 
მელსაც ლორდ დევიდი მეთაურობდა, ათი ლიეს დაშორე–- 

ბით კაპიტანმა ეჰლიბერტონმა საფრანგეთის ფლოტი დაა–- 
მარცხა. საბჭოს თავმჯდომარემ, გრაფმა პემბროკმა წინადა–- 
დება შეიტანა კაპიტანი ჰელიბერტონი დაეჯილდოვებინათ 

კონტრადმირალის ხარისხით ანამ ჰელიბერტონის გვარი 

ამოშალა და მის მაგიერ სიაში ლორდ დევიდ დღერი-მოირის 

სახელი შეიტანა. ეს იმიტომ, რომ ლორდ დევიდი იმ მომენ– 
ტისათვის, როდესაც „გაიგებდა, რომე პერობა დაკარგა, ადმი- 

რალის ხარისხით მაინც ინუგეშებდა თავს. 

ანა სრულ კმაყოფილებასს გრძნობდა დას –- სახიჩარი 

ქმარი-ი ლორდ დევიდს –- შესანიშნავი ხარისხი ერთის 

მხრივ –– ნიშნის მოგება, სიავკაცე;„ მეორეს მხრივ – წყა- 

ლობა. 

მისი უდიდებულესობა დატკბებოდა თავისივე გამოგონი- 

ლი კომედიით. ამასთანავე მან თავისთავი დაარწმუნა იმაში. 

რომ ამით გამოასწორებს «იმ უსამართლობას, რომელიც მისმა 

უავგუსტოესმა მამამ ჩაიდინა რომ ის პერების წოდებას 

ისევ დაუბრუნებს ერთ-ერთ მის წევრთაგანს. ესე იგი, ისე 

მოქმედობს, როგორც დიდ მონარქს, მეფე-ქალს შეეფერება. 
რომ ნებითა ღვთისათა ის «ცავს უდანაშაულოს, რომ განგება 
თავის მიუწვდომელ და კეთილ გზებზე.., და სხვა. იმაზე მე– 
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ტად სასიამოვნო რა იქნება, თუ სამართლიანად მოიქცევი და. 

იმავე დროს შენს მეტოქესაც გაამწარებ. 

თუმცა დედოფლისათვის მარტო იმისი შეცნობაც კმარო--. 

და, რომ მის ულამაზეს დას გონჯი ქმარი ეყოლებოდა. რამ– 
დენად გონჯია გუინპლენი, როგორი სახიჩარია იგი, ბარკილ- 
ფედრომ საჭიროდ არა სცნღლ განემარტა დედოფლისათვის.. 
ხოლო თვითონ დედოფალს არ უნებებია გამოეკითხა ამის. 

შესახებ. ნამდვილი მეფური უგულებელყოფაა. და განა სულ- 
ერთი არ არის? ლორდთა პალატა მხოლოდ მადლიერი იქ- 

ნება. ლორდმა კანცლერმა, ოფიციალურმა ორაკულმა, საერ-. 

თო აზრი გამოსთქვა. პერის აღდგენა იმას ნიშნავდა, რომ ასე 

თუ «სე მხარი მისცეს პერების მთელ წოდებას, მეფის ხე-. 

ლისუფლება ამ შემთხვევაშე გამოდიოდა როგორც ერთგუ- 
ლი და საიმედო ქომაგი პერების პრივილეგიისა. ახალი პერი. 

გარეგნობით როგორიც არ უნდა იყოს იგი, არ გახდება და-- 

მაბრკოლებელი მიზეზი, რამდენადაც კანონე 'უფლებას ანი-. 

ჭებს დაუბრუნდეს მას სამკვიდრებელი. ანა სრულიად დაკ-. 

მაქოფილებული თავისი საბუთებით და აღმოჩენებით, პირ-. 
ღაპირ შეუდგა მიზანს –– დიადს, ქალისა და მეფურ მიზანს, 
რაც იმაში . გამოიხატებოდა, რომ სურვილისამებრ მოქცეუ– 

ლიყო. 
დედოფალი იმ დროს ვინძორში ცხოვრობდა, ამიტო8: 

იყო, რომ სასახლის ხგანჯები ისე მალე არ გაჭვეყნებულა. 

ახლო მომავლის ამბები მხოლოდ იმ პირებმა იცოდნენ,. 
რომელთა ჩაურევლობა ამ საქმეში არაფრით არ შეიძლე- 
ბოდა. 

ბარკილფედრო ზეიმობდა და ეს მის სახეს უფრო მე-. 

ტად ავბედით იერს ჰფენდა. ხან სიხარულიც მეტად საძაგე-- 
ლი გრძნობაა ხოლმე. 

მას პირველს ხვდა წილად ის სიამოვნება, რომ ჰარდკვა-. 

ნონეს ფიალაზე საცობი აეხადნა. ამ დროს მას განსაკუთრე-. 

ბული განცვიფრება არ შემჩნევია, ვინაიდან გაკვირვება მხო-. 

ლოდ გონებამეზღუდულ ადამიანებს სჩეევიათ. ამასთანავე. 

ისიც ხომ მართალია, რომ ეს შემთხვევა მისთვის სრულიად. 
დამსახურებული ჯილდო იყო. ის ხომ «დიდიხანია ელოდა. 
ბედნიერ შემთხვევას. ბოლოს ხომ მაინც უნდა გახსნოდა, . 

ბედი. ს 555.



„არაფერი არ გაჰკვირვებოდა"?, ეს ბარკილფედროს საქ- 
ფიელის ერთ-ერთი განმასხვავებელი ნიშანი იყო. მაგრამ უნდა 

-;გაღიაროთ, რომ გულის სიღრმეში ის მაინც შეძრწუნებული 

“იყო. ის, ვინც შესძლებდა ბარკილფედროსთვის ნიღაბი ჩა- 
'მოეძრო, ნიღაბი, რომლის ქვეშ იგი თავის სულის ნამდვილ 
“ხვაშიადს ღმერთის წინაშეც კი ფარავდა, მას თვალწინ ასეთი 
სურათი გადაეშლებოდა სწორეღ ამ დროს ბარკილფედრო 
რწმუნდებოდა, რომ ის მეტად უმნიშვნელო კაცია, და ამას- 
„თანავე ასე ახლო მდგომი ბრწყინვალე ჰერცოგის ასულ ჯო- 
ზიანასთან, მას ძალა არ შესწეგსს რამენაირი „უსიამოვნება 
მიაყენოს, გაამწაროს ეს ბანოვანი. ასეთმა გარემოებამ გამოი– 
'წვია ბარკილფედროში ფარული მძულვარების გახელებული 
აფეთქება. იგი სრულ სასოწარკვეთილებამდე მივიდა, რამ- 

დენადაც მეტად კარგავდა იმედს, იმდენად უფრო ძლიერდე- 
'ბოდღა მისი მძვინვარება. „ბრაზით ლაგამს ღრღნისო", რა 
სწორედ გადმოსცემენ ეს სიტყვები იმ ავი ადამიანის სულიერ 
განწყობილებას, რომელსაც საკუთარი უძლურობის გამო 
-ბრაზი ახრჩობს ბარკილფედრო თითქმის მზად იყო ხელი 
აეღო თუ ჯოზიანასადმი ზიანის მიყენებაზე არა, თავის შუ- 

-რისმაძიებელ გეგმებზე მაინც; თუ ჯოზიანასადმი გაცოფე- 

ბულ მტრობაზე არა, 'მისდამი დაშხამვა–-დანესტვრის განზრახ- 

ვაზე მაინც. მაგრამ რაოდენი თავის მოჭრა იყო მისთვის, რომ 
-მსხვერპლი ხელიდან გაეშვა. თავისს გულში ჩაემალა სიავ–- 
„კაცე, როგორც ქარქაშშე ჩააგებენ ხოლმე- მხოლოდ სამუზე- 
უმოდ გამოსადეგ ხანჯალს! რა დიდი დამცირებაა! 

და უცბად, სწორედ ამ დროს ჰარდკვანონეს მათარა ბარ- 

კილფედროს ხელში ჩაუვარდა. მსოფლიოში გაბატონებულ 
ქაოსს ასეთი ურთიერთ დამთხვევა სჩვევია. ამოუცნობში და- 

ფარულია რაღაც ძალა, რომელიც მუდამ მზად არის შეასრუ- 

ლოს ბრძანება ბოროტებისა. ბარკოიოლფედრომ ორი -გულგრი- 

-ლად განწყობილი მოწმის, საადმირალოს ორი მოხელის თა- 

·ნადასწრებით გახსნა მათარა, იპოვა მასში პერგამენტი. გაშა- 

ლა, წაიკითხა.. თქვენ თვითონ შეგიძლიათ "წარმოიდგინოთ, 

-რა სატანისებურმა სიხარულმა აიტანა. 

საფიქრელადაც საზარელია რომ ზღვა, ქარი, წყალთა 

/სივრცენი, მოქცევები და მიქცევები, ქარიშხლები, დარი თუ 
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თქეშები ამდენ ძალ-ღონეს მხოლოდ იმ მიზნით ხარჯავენ, 
რომ ბედნიერება მოუტანონ ავ ადამიანს და აი, სწორელ« 
ასეთი შეთქმულება ხორციელდებოდა თხუთმეტი წლის მან–- 

ძილზე. მიუწვდომელი საიდუმლოებაა! თხუთმეტი წლის გან– 
მავლობაში ოკეანე სულ ამაზე ირჯებოდა. ტალღები ერთ- 
მანეთს გადასცემდნენ ზევით ამოტივტივებულ მათარას, 
ფსკერზე დაყრილი ქვებიც კი ცდილან არ გაეტეხათ იგი, არც. 
შუშა გაბზარულა სადმე, საცობიც ისევ მთელი დარჩენილა, 

ზღვის ბალახ-კლერტებმა არ ჩაწყვიტეს ტირიფის წკნელები, 
ნიჟარებმა ვერ წაშალეს სიტყვა „ჰარდკვანონ“-ი, წყალმა ვერ 

შეაღწია ჭურჭელში, ობმა არ დაფარა პერგამენტი, ნესტმა. 
ვერ წაშალა ჩანაწერი. –- აი, როგორ იზრუნა ზღვის მორევ– 

მა! და, აჰა, საბოლოო ანგარიშში, ის, რაც გერნარდუსმა სიბ– 

ნელეში გადაისროლა, სიბნელემ ბარკილფედროს მისცა ხელ- 

ში, ღვთისათვის განხრახული ეპისტოლე სატანას ჩაუვარდა» 
ხელში, უსაზღვროებამ ბოროტად გამოიყენა ნდობა ადამია- ' 
ნისა ბედისწერის პირქუშმა ირონიამ ისე მოაწყო, რომ სა- 

მართლიანობის ზეიმი, ესე იგი, მიტოვებული ბავშვის, გუინ–- 

პლენის ლორდ კლენჩარლად გადაქცევა ჯოჯოხეთურმა სია- 

ვემ გაართულა. ბედმა კეთილი საქმე შეასრულა, მაგრამ საა– 

მისოდ მან ცუდ საშუალებას მიმართა ღა მართლმსაჯულე–- 
ბაც აიძულა უსამართლობისათვის გაეწია სამსახური. იაკობ 
მეორეს წაერთვა მსხვერპლი და ბარკილფედროს გადაეცა. 

გუინპლენი უნდა აემაღლებინათ , ემისათვის, რომ ჯოზიან. 

დაემცირებინათ, ბარკილფედრომ წარმატებას მიაღწია. იმისა-. 

თვის ამდენი წლების მანძილზე ტალღები, აბობოქრებული 

ზვირთები და ქარაშოთები აქეთ-ქით ახეთქებდნენ და იცავ- 
დნენ იმ მათარას, რომელშიც მჭიდროდ გადიხლართნენ ამ– 
დენი ადამიანის სვე და ხვედრი საამისოდ მოახდინეს გუ–- 

ლითადღი შეთანხმება ქარებმა, ზღვის მოქცევებმა და ქარი- 

შხლებმა| მარად მღელვარე თვალუწვდენელმა ოკეანემ ეს. 
სასწაული ბილწი კაცს საამებლად მოახდინა! უსაზღვროე- 
ბამ დახმარება გაუწია ხარბ ჭიაყელას! ბედისწერას ხანდახან 
ასეთი შავბნელი ჟინი მოუვლის ხოლმე! 

ბარკილფედრომ გოლიათური სიამაყის მოზღვავება იგრ– 

ძნო, მან გადაწყვიტა, რომ ყოველივე მხოლოდ მისი გულის– 
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“თვის გაკეთდა. ეგონა, რომ იგი ცენტრი და მიზანია იმისა, 

“რაც. მოხდა. | 
მაგრამ ბარკილფედრო ცღებოდა. შემთხვევა სამართ- 

“ლიანად უნდა ავწონ-დავწონოთ. ამ შესანიშნავი შემთხვევის 
„ჭეშმარიტი აზრი იმაში როდი მდგომარეობდა, რითაც ბარ- 
„კილფედრომ ისარგებლა თავისი ბოროტი ზრახვების შესას- 
რულებლად, საქმე სულ სხვაფრივ იყო. ოკეანემ ქარიშხალი 
დაატეხა ბავშვის ჯალათებს და ობოლს მშობლების მაგიე- 
რობა გაუწია. ოკეანემ დაამსხვრია ის კარჭაპიც, რომელმაც 
ბავშვი ნაპირზე მიატოვა, ხოლო ვინც) იმ ხომალდზე იმყო- 
ფებოდა, ყველა ჩანთქა. ქარიშხალმა სიკვდილის ხელით გი- 
რაო მიიღო. ბოროტმოქმედთა მტვირთველი გამძლე ხომალ–- 
დის მაგივრობა მალალმა მათარამ გასწია. ამ მათარაში მო–- 
თავსდა საბუთი, რომელსაც უნდა აღედგინა პატივაყრილი 
სამართლიანობა. როგორც საკუთარი ძუძუთი გამომკვებავმა 
ავაზამ, ისე იკისრა ახალი როლი ზღვამ. მან ძიძაობა გაუწია 
და თავის გულზე არწევდა არა თვითონ ბავშვს, არამედ მის 
წილხვედრს, სწორედ იმ დროს, როდესაც ბავშვი იზრდებო–- 
და და არა იცოდა რა იმის შესახებ, რასაც მისთვის ზღვის 
წიაღი ასრულებდა, ის ტალღები, რომლებსაც ბოთლი გა- 
დაუგდეს, განუწყვეტლივ ფხიზლობდნენ წარსულის ამ ნამს– 
ზვრევის ირგვლივ, რომელშიც მომავალი ინახებოდა. გრიგა- 

ლიც კი ფრთხილად გადაივლიდა ხოლმე ამ მსხვრევად ჭურ- 
ჰელზე. ზღვის დინებებს იგი უფსკრულ-სიღრმეებს შორის 

შოხევადი გზებით მიჰქონდა. ზლვის მცენარეებმა, შხაპებმა, 

ფციცაბოებმა და ქაფებიძთ მოთუხთუხე მეჩეჩებმა მფარვე- 
ლობა გაუწიეს ალალმართალ არსებას. ოკეანეს ზვირთი ისე- 
თი ურყევი გამოდგა, როგორც სინდისი. ქაოსი წესრიგის 

აღმადგენელი გამოვიდა წყვდიადი ესწრაფოდა სინათლის 

რზეიმისაკენ. სიბნელე ყოველნაირად ეხმარებოდა ჭეშმარიტე- 
ბის მზის ამოსვლას. განდევნილს, უკვე . საფლავში ჩასვენე– 
ბულს ნუგეში მიანიჭეს, მემკვიდრეს––კანონიერი მემკვიდრეო- 
ბა, მეფის დანაშაულებრივი გადაწყვეტილება უქმდებოდა. 
ციური განგების მიერ წინასწარ დადგენილი ბედისწერა სი- 
ხამდვილეში ხორციელდებოდა. მიტოვებულ უსუსურ ბავშვს 
თვით დაუსრულებლობის სახით გამოუჩნდა მზრუნველი. აი 
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რა უნდა დაენახა ბარკილფედროს იმ მოვლენებში, რის გა–- 

მოც იგი აღტაცებაში მოვიდა. მაგრამ მან ასეთი ვერაფერი 

-დაინახა. მას აზრადაც არ მოსდიოდა; რომ ყოველივე ეს 
გუინპლენის გამო მოხდა. მან გადაწყვიტა, რომ ყველაფერი 
მისთვის, ბარკილფედროსთვის მოეწყო, და რომ მან სრუ- 
ლიად დაიმსახურა ყოველივე, რაც მოხდა, და რაც უნდა მოხ- 
დეს. ასეთი ბუნებისანი არიან სატანისებური არსებანი. 

ვისაც გაუკვირდება, ისეთი მსხვრევადი საგანი, როგორიც 

არის შუშის მათარა, როგორ გადაურჩა ოკეანეს მთელი თხუთ- 

მეტი წლის მანძილზე, ჩანს მას ოკეანის თვისება კარგად არა 
სცოდნია. ოკეანე ხომ ძალიან მშვიდი ბუნებისაა. თხუთმეტი 

წელი, ეს არაფერი არ არის, 1867 წლის 4 ოქტომბერს, მორ- 
ბიჰანში, გავრის ნახევარკუნძულის ბოლოწვერში მდებარე 
კუნძულ გრუასა და ყარიბთა კლდეს შუა პორტ ლუიდან 

ჩამოსულმა მეთევზეებმა იპოვეს რომაული ამფორა მეოთხე 

საუკუნისა; ზღვის კენჭები და ნიჟარის ნამტვრევები ისე მი- 
წებებოდნენ, თითქოს არაბესკებიაო. ამ ამფორამ ოკეანეში 

თხუთმეტი საუკუნე იცურა, 

ბარკილფედრო თუმცა ცდილობდა გულგრილად ეჩვენე- 
ბინა თავი, მაგრამ მაინც მისი განცვიფრება და სიხარული 
«ურთიერთს ეფარდებოდა. 

მას ყველაფერი თავისთავდ უუვარდებოდა ხელში, თით- 
ქოს ყველაფერი საგანგებოდ მომზადდაო. მოვლენის ყველა 

შემადგენელი ნაწილი, რასაც კი უნდა გაეძღო მისი მძულ- 
ვარება, –-– მთლად მის “განკარგულებაში მოექცა. ბარკილ- 
ფედროს ისღა დარჩენოდა ურთიერთთან უფრო მეტად დაე- 

ახლოვებინა და შეეერთებინა ისინი. ასეთი მომარჯგება-თავ–- 

მოყრა საქმეებისა სასიამოვნო ხელობაა, ხალასი საქმეა, 

გუინპლენი! ეს სახელი მისთვის ცნობილი «იყო. MILვ69C2 

X7ძიივ, სიცილის ნიღაბი. სხვებსავით ბარკოილფედროც დადიო– 

და, რომ ენახა „კაცი, რომელიც იცინის“. მას წაკითხული 
ჰქონდა ტედკასტერის სასტუმროზე მიკრული განცხადება, 

როგორც საერთოდ ყველა კითხულობს ხოლმე თეატრის აფი- 
“შმას, რადგან ის ხალხის ყურადღებას იზიდავს. ბარკილფედ- 

როს დაამახსოვრდა ის განცხადება; ახლა უცბად გაახსენდა 
იგი და თვალწინ დაუდგა ყველა მისი წვრილმანი, 

აღი



რაც  სხვთა შორის “შემდეგში კიდევაც შეამოწ-. 
მა. ამ აფიშა ელექტრონის ნაპერწკალივითთ გაუქროლა. 
თვალწინ და მის შემეცნებაში ბოთლში აღმოჩენილი პერგა– 
მენტის გვერდით დაიკავადყდ ადგილი. ეს თითქოს პასუხი იყო 

კითხვაზე, ამოცნობა იყო ამოცანისა. და განცხადებაზე ამო- 

კითხული სიტყვები: „აქ შეიძლება ნახოთ გუინპლენი, რომე– 

ლიც ათი წლის ასაკისა მიატოვეს ღამით, 1690 წლის 29 იან– 
ვარს, ზღვის პირას პორტლენდში", –- ამ სიტყვებს მისთგის. 
უცბად აპოკალიფსური შუქი მოეფინა. მის თვალწინ ბაზრის 
განცხადებაზე აპრიალდლა უზარმაზარი ასოებით წარწერა: 
„მენე, თეკელ, ფარეს“. ყველა ის რთული ნაგებობანი, რის– 
განაც არსებითად შედგებოდა ჯოზიანას ცხოვრება, უცბად. 
დაემხო, ზვავი ელვისებური სისწრაფით დაქანდა, დაკარგუ– 

, ლი ბავშვი ნაპოვნია. ლორდი კლენჩარლი ცოცხალია. დევიდ 
დერი-მოირი ყველაფერს კარგავდა: პერობას, სიმდიდრეს, 

ყოვლადშემძლეობას მაღალ მდგომარეობას... ყველაფერი, 
რაც ლორდ დევიდისთვის მიეკუთენებინათ, ახლა გუინპლენს 
უნდა გადასცემოდა. ყველაფერი-––ციხე-გალავნები და სასახ- 
ლეები, სანადირო მიდამოები, ტყეები, აგარაკები, ადგილ– 
მამულები, ყველაფერი, მათ შორის ჯოზიანაც ამიერიდან 
გუინპლენის ხვედრი ხდებოდა. მაგრამ ჯოზიანა რითი ბო- 
ლოვდება საქმე! ვინ იქნება ახლა ჯოზიანას ქმარი? მას, სა– 
ხელგანთქმულს, ქედმაღალ- ჰერცოგის ასულს მოეფნების 
მასხარა ეყოლება ქმრად. მას, სახელგანთქმულ ლამაზ ბანო– 
ვანს გონჯი ქმარი. აბა, ვინ მოიფიქრებდა, თუ ასეთი რამ მო– 
სალოდნელი იქნებოდა? მართალი რომ ითქვას, ბარკილფე– 
დრო აღტაცებამ მოიცვა. ბედისწერის მოულოდნელი ჟინია–- 
ნობა, მისი ულეველი სატანისებური გამოგონებები ხანდახან 
ადამიანების უაღრესად ბოროტ ზრახვებს აღემატებიან. სი- 

ნამდვილე ხან ჭეშმარიტ სასწაულს ახდენს. ბარკილფედროს 
ახლა სულელურად და საბრალისად ეჩვენებოდა თავისივე 
ამასწინანდელი ფიქრები. მას ახლა უფრო უკეთესი რამ მოე– 
ლოდა. ' 

მომაქალი ცვლილებები .მისთვის საზიანო რომ გამხდარი– 
ყო, მაინც არ დაიშლიდა და ეცდებოდა საქმის დაბოლოვე– 
ბას. არიან ბოროტი მწერები, რომლების კბენასა თუ დანეს– 
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ტრვას არამც თუ სარგებლობა არ მოაქვს მათთვის, არამედ 
გრძნობენ კიდევაც, რომ თავიანთვისვე მომაკვდინებელია ეს 

კბენა. ბარკიოლფედროც ასეთი ზნის სულ–ლდგმულთ მიეკუთ- 
ვნებოდა, 

ამჯერად ბარკილფედრო უანგაროდ როდი მოქმედებ- 

და. ლორდ დევიდ დერი-მოირი არაფრით დავალიანებული 

არ იჟო მისგან, მაშინ, როდესაც ლორდი ფერმენ კლენჩარლი 
მთელ თავის სიცოცხლეში მისი მოვალე გახდებოდა, ბარკილ– 
ფედრო მფარველობაში მყოფი, ახლა თვითონ მფარველი 
ხდებოდა. და ისიც ვისი მფარველი? ინგლისის პერისა. მას 
თავისი საკუთარი ლორდი ეყოლება. მის მიერ აღმოჩენილი 
ლორდი! ბარკილფედრო მტკიცედ ვარაუდობდა, რომ გუინ- 
პლენს პირველად ის დაადებდა ხელს. და ის ლორდი დედო– 

ფლის ნართაული სიძე იქნება მისი სახიჩრობა იმდენადვე 
სასიამოვნო იქნება დედოფლისათეის, რამდენადაც შესაზიზ- 
ლი იქნება ჯოზიანასთვის. მისი წყალობით თვითონ ბარკილ– 
ფედროც სადა დარბაისელ კაცს რომ შეეფერება, ისეთი 
ტანსაცმლით შემოსილი, მნიშვნელოვანი პაროვნება გახდება. 

მას ყოველთვის მისწრაფება ჰქონდა სასულიერო კარიერი- 
' საკენ. ძალიან უნდოდა“ეპისკოპოსი გამხდარიყო. 

ჯერჯერობით კი აწმყოთიც ძალიან კმაყოფილი იყო. 

რაოდენ ბრწყინვალე წარმატებაა| უბრალო შემთხვევამ 
რა საუცხოოდ მოაგვარა ყოველივე. ტალღებმა ნელ-ნელაო–- 

ბით, მაგრამ სისწორით მოუპოვეს მას ჯავრის ამოყრის შესაძ– 

ლებლობა, ბარკილფედრო ამას თავის ჯაერისამოყრას ეძახდა. 

ტყუილად ხომ არ უცდიდა და უდარაჯებდა მარჯეე დროს. 

ბარკილფედრო თვითონ წყალქვეშა ფრიალოს ქიმი იყო 

და ჯოზიანა კიდევ მასზე წაწყვეტებული, დასაღუპად განწი–- 
რული ხომალდი. ჯოზიანა „ქედმაღლობას ბარკილფედრო: 
მოუღებს ბოლოს, იგი ენით აუწერელ ბოროტ აღტაცებას 

განიცდიდა. 
“მას, ეგრეთწოდებული, შთაგონების უნარი გააჩნდა. რა(ჯ 
იმაში გამოიხატება, რომ სხვა ადამიანის ტვინში თითქოს 
ნაჭდევს აკეთებენ, სადაც საკუთარ ახრს: ჩასჭედენ ხოლმე. 

ბარკილფედრო ვითომ საქმეში სულაც არ ერეოდა, მაგრამ 
ისე მოახერხა, რომ ჯოზიანა „მწვანე ყუთის“ სანახავად წა–- 

36. ვ. ჰიუგო 564.



ვიდა და იქ გუინპლენი დაინახა. ეს სულაც არ დააზიანებდა 

ბარკილფედროს გეგმებს. პირიქით, ეჩვენებინა ჯანაოზი მის 

ირგვლივ მყოფ დამამცირებელ მდგომარეობაში, ეს ძალიან 

კარგი მოფიქრება იყო· და ეს სანახაობა ცოტა უფრო გვიან 
ისეთი ცხარე საკაზმი უნდა გამომდგარიყო იმისა, რაც ჯო- 
ზიანას მომავალში ელოდა. 

მან წინასწარვე, ნელ-ნელა, უხმაუროდ მოამზადა ყველა- 
ფერი; მას უნდოდა, რომ მოვლენები უმალ გამჟღავნებული- 
ყო. მის მიერ ნამოქმედარი შეიძლებოდა განგვემარტა მხო- 

ლოდ როგორც არაჩვეულებრივი რამ. ბარკილფედროს მის- 

წრაფება ის იყო, რომ მეხის დაცემა გამოეწვია. 

რაკი წინასწარი მომზადება მოათავა, ახლა იმაზე იზრუნა, 
რომ კანონით გათვალისწინებული ყველა ფორმალური მხარე 
შესრულებულიყო, მაგრამ საქმე საქვეყნოდ არ გახმაურე- 

ბულა, რადგან კანონისს ძალით ასეთ შემთხვევაში სასტიკი 
საიდუმლოების დაცვა იყო საჭირო. 

ჰარდკვანონე და გუინპლენი პირისპირ წაუყენეს ერთმა- 

ნეთს, ბარკილფედრო პირადად დაესწრო ამ ფაქტს; თუ რითი 

გათავდა ეს ამბავი, მკითხველმა უკვე იცის. 

იმავე დღეს ლონდონში მყოფ ლედი ჯოზიანას მოულოდ- 

ნელად მიართვეს დედოფლის მიერ გამოგზავნილი დახურუ- 

ლი ეტლი იმისათვის რომ ვინძორში წაეყვანათ. თვითონ 

დედოფალი ანა იმ დროს ვინძორში ცხოვრობდა. ჯოზიანას 

თავის გეგმები ჰქონდა და სიამოვნებით უარყოფდა მისი უდი- 
დებულესობის ბრძანებას ან, ყოველ შემთხევევაში, წასვლას 

ერთი დღით მაინც გადასდებდა, მაგრამ სასახლის წესრიგის 
მიხედვით ასეთი თავნებობა დაუშვებელია. ჯოზიანა იძულე- 

ბული გახდა დაუყოვნებლიგ გამგზავრებულიყო და თავისი 

ლონდონის რეზიდენცია ჰენკერვილ-ჰაუსი ვინძორის კორ- 

ლეონ-ლოჯით შეეცვალა. : 
ჰერცოგის ასული ჯოზიანა სწორედ იმ დროს გაემგზავრა 

ლონდონიდან, რა დროსაკ კვერთხისმტვირთველი ტედკას- 

ტერის სასტუმროში მივიდა გუინპლენის დასაპატიმრებლად 
და საუთვორკის დილეგში წასაყვანად. 

როდესაც ჯოზიანა ეტლით ვინძორში ჩაბრძანდა, დედო- 
ფლის მისაღებ დარბაზის კართან მოდარაჯე შავი კვერთხის 
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ბოქაულმა აცნობა, რომ მისი უდიდებულესობა, დედოფალი 
ლოოდ კანცლერის მოხსენებას ისმენს და მისი მიღება მხო- 

ლოდ ხვალ შეუძლია, ამიტომ მან კორლეონ-ლოჯში “უნდა 
უცადოს მისი უდიდებულესობის განკარგულებას, რასაც ჰპი- 

რადად მას ხვალ დილით გადასცემენო. ჯოზეანა მეტად განა- 

წყენებული დაბრუნდა თავის სასახლეში, ვახშამზე ცუდ გუ- 

ნებაზე ბრძახდებოდა; შაკიკის შეტევა იგრძნო და ყველა მო–- 

სამსახურე დაითხოვა, გარდა თავისი პაჟისა, შემდეგ ისიც 

გაუშვა და ჯერ ისევ შებინდებამდე დაწვა დასაძინებლად. 

თავის სასახლეში მან გაიგო, რომ ხვალ ვინძორში ლორდ 

დევიდ დერი-მოირს ელიან, რომ მან ზღვაზევე მიიღო დე–- 

დოფლის ბრძანება რათა დაუყოვნებლივ სასახლეში ხლე- 

ბოდა. 

III 

ყველას, ვისაც უეცრივ ბაისტუმრებენ ციმბირიდან 

სენეგალშფი, გული შეუღონდება (ჰუმბოლდტი) 

გასაკვირველი არაფერია იმაში, რომ ბედის მოულოდნე- 
ლი ცვლილების გამო, ყველაზე უფრო ჯანიან და ამტან მამა– 

კაცსაც გული შეუღონდება.ა მოულოდნელობა ისე დაარე- 
ტიანებს ადამიანს, როგორც ყასაბი ცულის ყუით ხარს თავში 
დარტყმით არეტიანებს. ფრანჩესკო დ'ალბესკოლა, სწორედ 
ის, თურქეთის ნავსადგურებში რომ შიშველი ხელებით რკი- 

ნის ჯაჭვებს შუაზე სწყვეტდა, მოელი დღე გულწასული იწვა, 
როდესაც გაიგო, რომ რომის პაპად აერჩიათ. ხოლო მანძილი, 

რომელიც კარდინალსა და პაპს შორისაა უფრო ნაკლებია, 

ვიდრე მანძილი მასხარა-შემაქცეველსა და ინგლისის პერს 
შორის. ' 

ისე ძლიერად არაფერი მოქმედებს, როგორც წონასწო- 
რობის დაკარგვა. 

როდესაც გუინპლენმა თვალები გაახილა და გონს მოვი- 
და, უკვე ღამე იყო. ის ფართო დარბაზის შუაგულში სავარ–- 
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ზელზე იჯდა. დარბაზის კედლებსა და ჭერზე ძოწეულის ფე- 

რი ხავერდი იყო გაკრული; ხოლო იატაკზე ლბილი ხალიჩა 

ეფინა. იქვე გვერდით იდგა სამგზავრო წამოსასხამში გამო- 

წყობილი უქუდო, დიდმუცელა კაცი, სწორედ ის, რომელიც 
საუთვორკის დილეგში სვეტს ამოფარებულიყო და მხოლოდ 

ბოლოს გამოჩნდა. ამ კაცის და გუინპლენის გარდა დარბაზში 

სხვ. არავინ იყო. სავარძლის აქეთ-იქით ორი მაგიდა '”იდგა, 

ისე ახლო, რონ გუინპლენი ხელს მიაწვდენდა; მაგიდაზე 
იდგა. ექე"-ექესი ანთებული შანდალი. ერთ-ერთ მაგიდაზე 

რაღაც ქაღალდები ეწყო და ყულაბა იდო. მეორეზე –- მო- 
ოქროვილი სინი საუხმით: ცივად შემწვარი ნანადირევი, ღვი- 
ნო და არაყი. 

იატაკიდან ჭერამდე ამართულ მაღალ ფანჯარაში აპრილის 
ღამის ცის ნათელ ფონზე ნახევარწრედ მოჩანდნენ მთავარი 

ეზოს სვეტები. ეზოს სამი ჭიშკარი ჰქონდა, ერთი ძალიან გა- 
ნიერი და ორიც ცოტათი უფრო ვიწრო, შუა ჭიშკარი, ეტლე- 
ბის შემოსასვლელი ძალიან მაღალი იყო. მარჯვნივ ჭიშკარი 

ცხენოსანთა შემოსასვლელად იყო განკუთვნილი, ის შუა 
ჭიშკარზე ცოტათი პატარა იყო. ხოლო მარცხნივ ჭიშკარი 

ქვეითად მომსვლელთავის იგი "შედარებით მარჯვენასთან 
უფრო პატარა იყო. ყველა ეს ქჭიშკარი იკეტებოდა რკინის 

ბადურიანი კარებით ჭიშკრებს ზემო ნაწილები ისრისებრ 

წამახული და მოელვარე ჰქონდათ. შუა ჭიშკრის ზედა ნა- 

წილი ქანდაკებებით იყო დამშვენებული. ეზოს სვეტები, რო– 
გორც ჩანდა, თეთრი მარმარილოსი უნდა ყოფილიყო. თოვ- 

ლივით მოელვარე ფილებით იყო. მოფენილი მთელი ეზო. ეს 
ფილაქანი თეთრი ველივით გარს ერტყა რაღაც მოზაიკურ 

სახიანს, რომელიც ნახევრად ბნელში იდგა და ოდნავ მო–- 

ჩანდა. დღის სინათლეზე ეს სახიანი, ფლორენციულ ყაიდაზე 
სხვადასხვაფერი ფილებით მოპირკეთებული ალბათ ღერბი 

აღმოჩნდებოდა. ბალუსტრადები, იმ კიბის მოაჯირი იყო, რო- 
მელიც ტერასებს ერთმანეთს აერთებდა. ეზოს დასცქეროდა 
ეს უშველებელი ციხე-დარბაზი. მისი მოხაზულობანი ღამის 

წყედიადში ბუნდოვნად იშლებოდა. ზემოთ, ვარსკვლავებით 
მოჰედილ ცის ფონზე, ქერ-სახურავის მკვეთრი სილუეტი 
მოჩანდა: დაინახავდით უშველებელ სახურავს, ხრახნილებიან 
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ფუბანებს, ჩაფხუტიან მუზარადის მსგავს მანსარდებს, კოშ- 
კების მსგას ბუხრის მილებს, სახურავის ლავგარდნებს 

ღმერთებისა და 'ღმერთქალების ქანდაკებებით. ბინდბუნდში 

სვეტებს შუა მაღლა მისრიალებდნენ ერთ-ერთი იმ ჯადოს- 

ნური შადრევნის წინწკლები, რომლებიც ნელი ჟღურტულით 
ერთი აუზიდან მეორეში იღვრებოდნენ და ხან წვიმის წვრილ- 

წვრილ წვეთებად ეშვებოდნენ ძირს, ხან ერთობლიე ჩანჩქე- 
რებად, თითქოს ძვირფასი თვლების კოლოფიდან უაზრო სი- 
უხვით ფანტავსო თავის ალმასებსა და მარგალიტებს, გითომ- 

და იმისთვის, რომ მის გარემომდგომ ქანდაკებებს მოწყენი- 

ლობა გაუფანტოსო. გრძლად გამწკრივებულ ფანჯრებს შუა 

კედლებზე ფარებ-საჭქურველიანი ბარელიეფები და კვარცხლ- 
ბეკზე ბიუსტები მოჩანდა. ფრონტონის ბალავარებზე ჯიღია- 

ნი, ქვის ტუჩებიანი ღმერთების ქანდაკებები და სამხედრო 

ტროფეები ერთმანეთს ცვლიდნენ, 

იმ დარბაზის სიღრმეში, სადაც გუინპლენი იმყოფებოდა, 
ფანჯრის პირდაპრ ერთ მხარეს უშველებელი, ზედ ჭერს 

მიბჯენილი ბუხარი ეტანა, მეორე მხარეს, საჩრდილობლის 
ქვეშ იდგა ერთი უზომოდ მაღალი და განიერი საწოლი, სა– 
შუალო საუკუნეებს სტილის, რომელზედაც კვარცხლბე- 

კის საფეხურებით ავა დღა გარდიგარდმო თავისუფლად დაწ- 
ვება კაცი, ამ საწოლის კვარცხლბეკთან მიდგმული იყო პა- 

ტარა სკამი. სავარძლების მთელი რიგი კედლის გასწვრივ და 

მათ წინ დადგმული სკამები შეადგენდნენ დარბაზის დანარ- 

ჩენ ავეჯეულობას, ქერს გუმბათის მოყვანილობა ჰქონდა. 
ფრანგული ყაიდის ბუხარში ცეცხლი ღუღუნებდა. ჩაღი 

ალისა და მისთ მოვარდისფრო-მომწვანო ენების მიხედვით 
მცოდნე უცბად გაარკვევდა, რომ კოპიტის შეშა იწვოდა –- 

რაც იმ დროისათვის დიდ ფუფუნებას ნიშნავდა. დარბაზი 

იმდენად დიდი იყო, რომ ორი მრავალსანთლიანი შანდალი 
მას ოდნავ ანათებდა. აქეთ-იქით დარბაზებში გასასვლელ კა– 
რებს ფარდაკები ზოგს დაშვებული ჰქონდა, ზოგსაც აწეუ- 

ლი. მთელი მოწყობილობა, მკვიდრი და მკვრიგი, რამდენი- 
მედ მოძველებული იყო, მაგრამ იაკობ პირველის დროის 

შესანიშნავი სტილისა. ისევე როგორც ამ დარბაზების კედლე– 

ბი და ხალიჩა, წითელი ხავერდით იყო მოკაზმული საჩრდი- 
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ლობელი, საწოლის ზეწარსაგები, ფარდები, სუფრები, სავარ- 

ძლები, სკამები. მოვარაყებული არაფერი არ იყო, გარდა ჭე- 
რისა. იქ. ჭერის ზედ შუაგულზე უშველებელი მრგვალი ფა- 

რი ბრწყინავდა, სიქანაკრვი და ჩუქურთმიანი თვალისმომ- 

ჭრელი ჰერალდიური შემკულობით; მათ მორის ორ ერთმა- 

ნეთის გვერდით ამოტვიფრულ ღერბზე ბარონის სალტესნაი- 

რი გვირგვინი და მარკიზის გვირგვინი მოჩანდა, რისგან იყო 

გაკეოებული ყველა ეს გვირგვინი? მოოქროვილი სპილენძი- 

საგან? მოოქროვილი ვერცხლისაგან? ძნელად თუ გამოარ- 

კვევდით, რადგან ისე ბრწყინავდუენ, როგორც ოქრო. შესა- 

ნიშნავი ჭერის ბნელი თაღიდან ეს მოელვარე ფარი სხივებს 

აფრქვევდა, გეგონებოდათ ღამით „აზე მზე გასხივოსნებუ- 

აო, 

“ ლაღად გაზრდილი კაცი, რომელსაც თავისუფლება ყეე- 

ლაფერს ურჩევნია, სასახლეში თითქმის ისეთსავე წუხილსა 

გრძნობს, როგორც ციხეში მყოფი. ეს მდიდრული სანახაობა 

შიშსა და მღელვარებას იწვევდა. ყოველივე ბრწყინვალება 

კაცს რაღაცნაირ შიშს უნერგავს, ვინ არის ამ მეფური ციხე- 

დარბაზის მცხოვრები? რომელ ბუმბერაზს ეკუთვნის მთელი 

ეს ფუფუნება? რომელ ლომს უწევს ბუნაგობას ეს სასახლე? 

გუინპლენი ჯერ კიდევ გონს ვერ მოსულიყო და მას გული 
ეკრუნჩხებოდა. 

– სადღა ვარ? –- წარმოთქვა მან ხმამაღლა. 

მის წინ მდგომა კაცმა უპასუხა: 

– თქვენს საკუთარ სახლში ბრძანდებით, მილორდ. 

IV 

თილისმა 

ფსკერიდან ზემოთ ამოტივტივებისათვის დროა საჭირო. 

სწორედ ამიტომ გუინპლენიც გაკვირვების ისეთ ჯურღმულში 

ჩავარდნილიყო, რომ უცბად გონს ვერ მოსულიყო. შმეუძლე- 
ბელია უცნობი ერთ წამში შეითვისო. ხანდახან აზრებიც ისე 

იბნევიან ხოლმე, როგორც ჯარი ომში, და მათი წესისამებრ 
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შემოკრება ისევე ძნელიას,ს როგორც აქეთ-იქით გაფანტული 
სალდათებისა ადამიანი თავს ისე გრძნობს თითქოს ასო- 
ასო დაშლილაო. იგი საკუთარი პიროვნების უცნაურ დარ- 
ღვევის მომსწრეა. 

ღმერთი ხელია, შემთხეევა, შურდულია, ადამიანი ქვაა. 
აბა სცადეთ და გაჩერდით, როდესაც თქვენ აღმა აგისროლეს. 
გუინპლენი თითქოს ერთი განსაცვიფრებელი მოვლენიდან 
მეორისაკენ აისროლესო. დე, გვაპატიონ ასეთი შედარება. 
პერცოგი ასულისაგან სასიყვრულო წერილის მიღების 

მერე საუთვორკის დილეგში ახალი აღმოჩენა. როდესაც 

თქვენ მოულოდნელობის ფარგალში მოექცევით, მზად უნდა 
იყოთ საიმისოდ, რომ ასეთი მოულოდნელობანი ერთი მეო- 

რეზე თავს დაგატყდებათ გაიღება თუ არა თქვენს წინაშე 
„ეს საშინელი კარი, უცბადვე შემოცვივდებიან შიგ ყველანაი- 
რი მოულოდნელობანი. თუ კედელში პატარა ხვრელი უკვე 
შეინგრა, მოვლენები არეულ ბრბოსავით შეცვევიან ამ ხვრე- 
ლში. უჩვეულო რამ მხოლოდ ერთხელ არ ხდება ხოლმე. 

არაჩვეულებრივი რამ, ეს არის წყვდიადი. გუინპლენიც 
წყვდიადს მოეცვა. ის, რაც მას შეემთხვა, მიუწვდომლად მო- 

ჩანდა. გუინპლენის თვალში ყველაფერი ნისლის ბურუსს მოე- 
ცვა, რომელიც ჩვენს შემეცნებას, ჩვენს მიერ განცდილი 
ღრმა შეძრწუნების შედეგად გარს შემობურვია. მსგავსად 

იმისა, როდესაც კლდის შემონგრევის შემდეგ ჰაერში კიდევ 
ირევა მტვრის კორიანტელი. ეს მართლაც ძლიერი შეძრწუ- 

ნება იყო. გუინპლენი ვერ ერკვეოდა, რა ხდებოდა მის 

ირგვლივ. მაგრამ ჰაერი თანდათანობით უფრო გამჭვირვალე 

ზდება., მტვერი გაიფანტება, განცვიფრება ყოველ წუთს კლე- 
ბულობს. გუინპლენი თვალხილულ მძინარე ადამიანს მოგა- 
გონებდათ, რომელიც თითქოს ცღილობს გაარჩიოს, დაინა- 

ხოს რა ემართება სიზმარში. გუინპლენი ხან ამ გამოურკვევ- 

ლობის ბურუსს თავს აღწევდა, ხან კი ამ ბურუსში ეხვეოდა, 
ხან კარგავდა გონს და ხან ისევ გონს მოდიოდა. მოულოდ- 
ნელობათა გავლენით იგი გონების იმ რყევას განიცდიდა, 
რომელიც ჩვენ ხან ერთ მხარეს მიგვაწყვეტს ხოლმე და ხან 
მეორე მხარეს; რომელიც ჩვენს გამოფხიზლებულ გონებას 

ისევ სრულ დაბნევამდე მიიყვანს, ვის არ უდევნებია თვალ- 
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ყური საკუთარ ტვინში ქანქარს გაქან-გამოქანებისათვის? 

გუინპლენის აზრი თანდათანობით ეთვისებოდა გამოსაცნობი 

მოვლენის წყედიადს. სწორედ ისევე, როგორც ადრე მისი 
თვალი საუთვორკის დილეგის წყვდიადს შეეთვისა, სიძნელე 

იმაში მდგომარეობდა, რომ საჭირო იყო როგორმე გამოგება 
ყველა ამ ერთ გორგალში არეული შთაბეჭდილებებისა. იმი- 
სათვის, რომ კაცი მოვლენათა გროვას შეეგუოს, საჭიროა 
დასვენება; აქ კი ადამიანი ვერ დაისვენებს. მოვლენები ერთი 
მეორეზე დაატყდნენ. არც დასვენების საშუალება მისცეს და 
არც ღრო. საშინელ საუთვორკის დილეგში ჩასვლისას გუინ- 
პლენი მოელოდა, რომ მას ბორკილებს დაადებდნე§ნ, რო- 
გორც საკატორღე დამნაშავეს, მაგრამ მას პერის გვირგვინი 

დაადგეს. როგორ მოხდა ეს? რისაც გუინპლენს ეშინოდა და 
რაც ნამდვილად მოხდა, ამათ შუა მეტად მცირე დროის მან- 
ძილი იყო; ყველაფერი მეტად "სწრაფად მოსდევდა ერთმა- 
ნეთს. მისი შიში მეტად ადრე შეცვალა სხვა გრძნობებმა და 

ის მაინც გონს ვერ მოდიოდა ურთიერთ საწინააღმდეგო 
მოვლენები მეტად გასაოცარი იყო, რამაც გუინპლენის გო- 

ნებას მუხრუჭები მოუჭირეს. იგი მთელი ძალით ცდილობდა 
გაენთავისუფლებინა თავისი აზრები ამ მუხრუქუსაგან. 

იგი სდუმდა. ჩვენ საკმაოდ არ ვუკვირდებით ჩვენს თავს, 

თუ რამდენად ძლიერია ის ალღო, რომელიც ჩვენში დუმილს 

იწვევს მაშინ, როდესაც გულის გამგმირავი რამ დაგვატყდე- 

ბა. ის, ვინც არაფერს არ ამბობს, შეუძლია ყველაფერს წი- 

ნააღუდგეს. ერთმა შემთხვევით წამოცდენილმა სიტყვამ ზოგ- 

ჯერ შეიძლება ყველაფერი გააფუჭოს. : 
ღატაკი ყოველთვის იმას შიშობს, მთლად არ გავისრი- 

სოო, ხალს ყოველთვის «მისი ეშინია, უფლებამოსილნი 
ფეხს დაგვაჭერენ და გაგვანადგურებენო. ხოლო გუინპლენი 

ბავშვობიდანვე ამ ღატაკი ხალხის ნაწილი იყო. 

არის ხოლმე რაღაც წუხილის განცდა, რაც სიტყვიერად 
ასე გამოითქმის, „ალბათ უსიამოვნო რამ შემთხვევა მომე- 

ლისო"; გუინპლენი სწორედ იმგვარ გუნებაზე იყო, როდე- 

საც ადამიანი გრძნობს, რომ მდგომარეობა ჯერ საბოლოოდ 
არ გამორკვეულა, ელოდები კიდევ რაღაცა უნდა მოხდეს. 

ბუნდოვნად იმახვილებ ყურადღებას. „რაღაც შემემთხვე- 
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ვაო“, რა? ეს კი გამოურკვეველია. ვინ? შორეთს უშტერებ 

დ–ვალს. 

დიდღმუცელა კაცმა გაიმეორა: 
–- თქვენს საკუთარ სახლში ბრძანდებით, მილორდ! 
გუინპლენი აქეთ-იქით იცქირებოდა, როდესაც ადამიანი 

განცვიფრებულია, ის ჯერ გარშემო მიიხედ-მოიხედავს, რომ 
შეამოწმოს ყველაფერი წინანდებურად თავის ადგილზეა თუ 

არაო; მერე თავის თას დააკვირდება, რათა დარწმუნდეს, 
რომ იგი ისევ ისეა, როგორც აქამდე იყო; დიახ, მას ეუბნე- 

ბიან, მაგრამ ის, რომ ისეთი აღარ არის, როგორიც იყო! 

გუინპლენს აღარც თავისი სამუშაო ტანსაცმელი ეცვა, აღარც 

"ტყავის გულსაფარი ეფარა. მას ახლა ეერცხლისფერი ფარ- 
ჩის კამხოლი აცვია და ოქრომკედით ნაკემსი ატლასის ხიფ- 
თანი. კამხოლის ჯიბეში პირამდე სავსე ქისა უდევს. ჯანაო- 

“ზის ვიწრო ტრიკოზე განიერი ხავერდის შარვალი გადაუც- 

ვიათ. ფეხებს მაღალქუსლა წითელი ფეხსაცმელები უმშვე- 
ნებს, ის არა მარტო სასახლეში მოუყვანიათ, არამედ თავი- 

დან ფეხებამდე ახალ ტანსაცმელში გამოუწყვიათ. 

მის წინ მდგომი კაცი განაგრძობდა: 
–- კეთილინებეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, და დაახსო- 

მეთ, რომ მე ბარკილფედროს მეძახიან, მე ვარ საადმირალოს 
მოხელე. მე გავხსენი ჰარდკვანონეს მათარა და იქიდან თქვე– 
ნი ხვედრი და ბედი ამოვიღე. ასეა არაბულ ზღაპრებშიც, 

მეთევზე მებადური ბოთლიდან გოლიათს ამოაძვრენს ხოლმე. 

გუინპლენმა თვალი მიაშტერა ამ კაცის მომღიმარ სახეს. 

ბარკილფედრო განაგრძობდა: 

–- ამ სასახლის გარდა, მილორდ, თქვენ გეკუთვნით ჰენ- 

კერვილ-ჰაუსი; იგი ამაზე უფრო მდიდრული სასახლეა. თქვენ– 

ქე გეკუთვნით კლენჩარლი-კასლი, რომელიც პერის ხარისხს 
განიჭებთ. «გი წარმოადგენს ედუარდ მოხუცის დროის ციხე- 

სიმაგრეს, თქვენს მფლობელობაშია ცხრამეტი ოლქი, თა- 
ვიანთი სოფლებითა და გლეხებით როგორც ლორღი და 
თავადი, თქვენ შესძლებთ, თქვენს სადროშოში თავი მოუყა- 
როთ ოთხმოციათასამდე ვასალსა და ბეგარის ხალხს. თქვენ 
კლენჩარლის სრულუფლებიანი მოსამართლე და მთელი ქონე- 
ბის და ადამიანების ბატონ-პატრონი ბრძანდებით. იმ თქეენს 
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საბარონოში შეგიძლიათ სამართალიც დააწესოთ. · მეფეს 

თქვენთან შედარებით მხოლოდ ის უპირატესობა აქვს, რომ 

ის ფულს სქრის. მეფე ნორმანდულ კანონებში მთავარ სე– 

ნიორადღ ითვლება, მასს უფლება აქვს გასამართლებისა და 
ფულის მოვრის. ფულის მოქრას თუ არ ჩავთვლით, თქვენ 

ისეთივე მეფე ბრძანდებით თქვენს ადგილ-მამულში, რო- 

გორც ის თავის სამეფოში. როგორც ბარონს, თქვენ ინგლი- 
სის ტერიტორიაზე უფლება გაქვთ · ოთხ ბოძზე აღმართოთ 

სახრჩობელები; ხოლო როგორც მარკიზს სიცილიაში სახრ- 
ჩობელისთვის შვიდი ბოძის აღმართვის უფლება გაქვთ; უბ- 
რალო აზნაურს უფლება აქვს აღმართოს სახრჩობელისათვის 

ორი ბოძი, შატელენს –- სამი, ჰერცოგს –- რვა. · 
ნორთუმბრი უძეელეს ქარტიებში თქვენ გეწოდებათ 

ხელმწიფე. თქვეენ ენათესავებით ვალენშიის ვიკონტებს ირ- 

ლანდიაში, იგივე პოუკრებს და ემფრევილის გრაფებს შოტ- 

ლანდიაში, იგივე ანგუსებს. თქვენ ბრძანდებით საგვარტომოს 
მეთაური, ისევე, როგორც კემპბნელი, არდმანახი და მაკ- 

კალუმორი. თქვეენ “რრვა საგგვრტომო სამფლობელო გაქვთ: 

რიკლევერი, ბეკსტონი, ჰელ-კერტერსი, ჰომბლი, მორიკემბი, 

გემდრეითი, ტრენუორდრეითი, და კიდევ სხვებიც. თქვენ 
უფლება გაქვთ ტორფის საბადოების დამუშავებისა პილინმო– 

რში და ალებასტრის მოპოვებისა ტრენტში. გარდა ამისა, 
თქვენს მფლობელობაშია მთელი პინეტჩის ოლქი და ის მთა, 

რომელზედაც უძველესი ქალაქი მდებარეობს, ამ ქალაქს 
ეწოდება ვაინკაუნტონი. მთას კი მოინ-ენლი. ყოველივე ეს 
თქვენ ორმოც ათას გირვანქა სტერლინგს გაძლევთ ყოველ- 

წლიურ შემოსავალს, ესე იგი, ორმოცჯერ უფრო მეტს იმ 

ოცდახუთიათას ფრანკზე, რასაც საკმარისად სთვლის რომე– 

ლიმე ფრანგი მარკიზი. 

ბარკილფედრო განაგრძობდა ლაპარაკს, გუინპლენის გან–- 
ცვიფრება კიდევ მატულობდა, მას ბევრი რამ გაახსენდა; მო– 
გონება ის მორევია, რომელიც შეიძლება ერთმა სიტყვამ ძი– 

რამდე ააღელვოს. ბარკილფედროს მიერ” ჩამოთვლილი ყვე– 

ლა ციხე-დარბაზისა ღა ადგილ-მამულის სახელი გუინპლენმა 

ადრევე იცოდა. მათ რამდენიმე სტრიქონი ეჭირათ ორი წარ- 

წერის ქვემოთ იმ საზიდრის კედელზე, რომელშიც მან ბავ– 
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შვობა გაატარა, , წლების მანძილზე უნებლიეთ კითხულობდა 
ამ ნაწერსა და თითქმის ზეპირადაც დაიხსომა. ურსუსის სა- 

მოგზაურო ბალაგანში მიტოვებულმა ბავშვმა მომავალი შემ–- 
კვიდრეობის აღწერას მიაგნო. დილით გამოიღვიძებდა თუ არა 
საბრალო ბიჭუნა, უზრუნველ და უყურადღებო თვალებს, 

ამ თავისი სამფლობელოებისა და ტიტულ-წარჩინებათა ჩა- 
მოთვლას მიაპჰყრობდა. რა საკვირველი ურთიერთ დამთხვე- 

ვაა, რომელიც ზედ დაერთო ყველა იმ მოულოდნელობას, რაც 
მას ბედმა არგუნა: თხუთმეტი წლის განმავლობაში იგი მო– 
ედნიღდან მოედანზე დაეხეტებოდა. დასის კომედიანტი, რო- 

მელიც დღიურად ძლივს შმოულობდა ლუკმაპურისთვის ·. 

გროშებს და კუქს ვერც კი იძღებდა; იგი უსახლკარო მგზავ- 
რობამი ლევღა ღროს, თავსი ქონება-სიმდიდრის სია კი 
თურმე თვალწინ ედგა. 

ბარკილფედრომ საჩვენებელი თითი მიადო მაგიდაზე 

დადგმულ ყულაბას. 
–- მილორდ, ამ ყულაბაში ორი ათასი გინეია, ამას თქვენ 

პირველი ხარჯებისათვის გიგზავნით მისი უდიდებულესობა, 

ყოვლად მოწყალე დედოფალი, 
გუინპლენი შეინძრა და წარმოთქვა: 

– ეგ მამაჩემის ურსუსისთვის გადადეთ. 

ბარკილფედრომ “უპასუხა: 

–- ძალიან კარგი, მილორდ! იმ ურსუსისთვის, ტეღკასტე- 
რის სასტუმროში რომ ცხოვრობს. ნაფიცი კანონთმცოდნე, 

რომელიც ჩვენ ამ სასახლემდე მოგვყვა ახლა უკანვე ბრუზ- 
დება, ის მიუტანს ურსუსს ამ ფულს. შეიძლება მეც წავიდე 
ლონდონში, მაშინ მე შევასრულებდი მაგ დავალებას. 

–- მე თვითონ წაველ და წავულებ, –- შეეღავა გუინ- 
პლენი. 

ბარკილფედრომ სერიოზულად წარმოთქვა: 

–-– შეუძლებელია, 
არის ხოლმე სიტყვის ისეთი კილო, რომელიც მას თავი–- 

სებურ აზრს აძლევს. ბარკილფედრომ სწორედ ასეთი კილო 
გამოიყენა. პირველი სიტყვის მერე შეჩერდა, თითქოს იმი- 

სათვის, რომ წერტილი დაესვა, შემდეგ ისეთი პატივისცემით- 
და მნიშვნელოვნად განაგრძო, როგორითაც მსახურნი ლაპა–- 

რაკობენ, თავისთავი რომ მბრძანებლად მიაჩნიათ. წ7L 
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–- მილორდ, თქვენ ახლა ლონდონიდან ოცდასამი მილის 
'მანძილზე იმყოფებით, კორლეონ-ლოჯში, თქვენი სასახლის 

"რეზიდენციაში: აქვე, გეერდით მდებარეობს დედოფლის 

ვინძორის სასახლე არავინ არ იცის, რომ თქვენ აქ ხართ. 
სწორედ იმ დახურული ეტლით მოგიყვანეს, რომელიც საუთ- 
ვორკის საპატიმროს ჭიშკართან გელოდათ. ის ხალხი, ვინც 
“თქვენ აქ მოგიყვანათ, არ გიცნობენ, მაგრამ მე მიცნობენ და 
ესეც საკმარისია. ამ სასახლის კარები მე ჩემი საიდუმლო 
გასაღებით გავაღე. სახლში ყველას სძინავს და ახლა უხერ- 

ხულია მსახურთა გაღვიძება ამიტომ მე დროს ვიხელთებ, 
ზოგ რამეს გეტყვით მით უმეტეს, რომ სათქმელი ბევრი 
აღარ დამრჩა, ახლავე აგიხსნით საქმის მდგომარეობას, ეს 
მისმა უდიდებულესობამ დედოფალმა დამავალა. 

ბარკილფედრო განაგრძობდა ლაპარაკს და თან ყულაბის 

გვერდით ქაღალდების შეკრულას ფურცლავდა. 
–- მილორდ, აი თქვენი პერობის ხარისხ-წოდების შესახებ. 

აი მეორე გუჯარი სიცილიის მარკიზობის ტიტულის შესახებ. 
აი საბუთები თქვენი რვა საბარონოს შესახებ, –– დამტკიცე- 

ბული თერთმეტი მეფის ბეჭდით, ღაწყებული კენტის მეფე 
ბალდრეტიდან, ვიდრე იაკობ მეექვსისა, იგივე ინგლისისა და 

შოტლანდიის პირველი მეფისა აი საბუთი სხვადასხვა 
დაწესებულებებშე თავმჯდომარეობის შესახებ. აი საიჯარო 
ხელშეკრულებანი შემოსავლის მიღების შესახებ, აქტები „სამ- 
ფლობელოებზე უფლებების შესახებ და დაწვრილებითი აღ- 

"წერა თქვენი სალენოებისა, ადგილების, მიწებისა და დედულ- 

მამულებისა. აგერ, თქვენს ზემოთ, ფარზე გამოსახულია ორი 
გვირგვინი, ბარონისა სალტე-მარგალიტებით და ·კუწუბოე- 
ბიანი გვირგვინი მარკიზისა ამ დარბაზის გვერდით მეორე, 

“სატანთსამოსო დარბაზში თქვენი ძოწეულის' ქლამინდია, პე- 
რის ხარისხს აღმნიშვნელი; იგი წითელი ხავერდისაა და 
გარს ყარყუმი აქვს შემოვლებული, დღეს, ამ ორიოდე საა- 

-თის წინ, ლორდ კანცლერმა და დეპუტატმა გრაფ მარშალმა 
გაიგეს რა თქვენი პირისპირ “წარდგენა კომპრაჩიკოს პჰარდ- 
კვანონესთან, მისი უდიდებულესობის დედოფლის დავალება 
მიიღეს, მისმა უდიდებულესობამ თავისი ხელმოწერით განა- 
მტკიცა სათანადო ბრძანება, რაიც თანასწორია კანონისა. ყო- 
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ველი ფორმალური მხარე შესრულებულია. "არა უგვიანეს» 

ხვალინდელი დღისა, თქვენ, როგორც სრულუფლებიანი წევ- 
რი, ლორდთა პალატამი სხდომებს დაესწრებით. იქ უკეე 
რამდენიმე დღეა მიმდინარეობს თათბირი გვირგვინოსანის 
მიერ წარდგენილი ბილის ირგვლივ, რათა ასიათასი გირვანქა 
სტერლინგის რაოდენობით, ეს იგი ორ ნახევარი მილიონი 

ფრანგული ლივრით გაუდიდდეს წლიური ჯამაგირი კემბერ- 

ლენდის ჰერცოგს, დედოფლის მეუღლეს. თქვენ შეგეძლებათ. 
მონაწილეობა მიიღოთ კამათში./ 

ბარკილფედრო შეჩერდა, ნელ-ნელა სული მოითქვა დ.. 

განაგრძო: 

–- მაგრამ საქმე ჯერ არ დაბოლოვებულა. ინგლისის ჰე- 
რაღ გახდომა ისე არ შეიძლება, თუ პირადად ამისი სურვილი. 
არ გექნებათ. თუ თქვენ არ მოისურვებთ გაიგოთ, რასაც 
თქვენგან მოითხოვენ, შეიძლება ყველაფერი დაემხოს და სა- · 

ბოლოოდ დაიღუპოს, პოლიტიკაში არის ხოლმე ისეთი შემ- 
თხვეეები, როდესაც კარზე მომდგარლ მოვლენა მაინც ცხოვ- 

რებაში არა ხორციელდება. მილორდ, თქვენი მდგომარეობის 
შეცვლის შესახებ ჯერ არავინ არ იცის. ლორდთა პალატა- 
ამის შესახებ მხოლოდ ხვალ გაიგებს. ყველა ის ამბავი, რაც 
თქვენ გეხებათ, საიდუმლოდ იყო დაცული სახელმწიფოებ- 
რივი ინტერესებასა და წესების დაცვას მიზნით. ეს მოსაზ- 
რება იმდენად სერიოზულია, რომ ის მცირეოდენი მაღალი. 
წრის პირნი, რომელთაც ამ ჯერზე უწყიან თქვენი არსე- 
ბობისა და უფლებების შესახებ, –– დაუყოვნებლივ დაივიწ-. 
ყებენ ყველაფერს, თუკი ამას სახელმწიფოებრივი ინტე- 
რესი მოითხოვს, რაც დღეს საიდუმლოდ არის დაცული, შე- 

საძლოა იგი სამუდამოდ დარჩეს დაფარულად. რქვენი ჩამო- 
შორება სულ ადვილია. ეს უფრო იმიტომ არის მოსახერხე- 
ბელი, რომ თქვენ გყავთ ძმა, უკანონო შვილი მამათქვენისა 
და იმ ქალისა, რომელიც მამათქვენის განდეგნის მერე მეფის, 
კარლოს მეორის საყვარელი გახდა, რის მეოხებითაც იმ' 

თქვენს ძმას თვალსაჩინო ადგილი უჭირავს სასახლის კარზე; 
თუმცა ის ქორწინების გარეშეა ნაყოლი, მაგრამ შეიძლება- 

თქვენი საპერო და ტიტული მას გადაეცეს; განა თქვენ გინ- 
დათ, რომ ასე მოხდეს? არა მგონია. მაშ ასე. ყველაფერი 
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თქვენზეა დამოკიდებული. უნდა დაემორჩილოთ დედოფალს. 

თქვენ ამ სასახლიდან მხოლოდ ხვალ გაბრძანდებით, და მისი 
უდიდებულესობის დახურული ეტლით პირდაპირ ლორდთა 

პალატაში გაემგზავრებით. მილორდ, გსურთ იყოთ ინგლისის 
პერი? გსურთ თუ არა? დედოფალს თქვენ მხედველობაში 

ყევხართ. მას განხრახვა აქვს გაქორწინოთ ჩამომავლობეთ 

თითქმის მეფური სისხლის ქალთან ლორდ ფერმენ კლენ- 

ჩარლი, დაღგა გადამწყვეტი წუთი თქვენს ცხოვრებაში. 

ბედი ერთს ისე არ გაუხსნის ·კარს, რომ მეორეს არ მიუხუ- 
როს. რამდენიმე ნაბიჯით წინ წასვლის მერე უკვე აღარ შეი- 
ძლება არც ერთი ნაბიჯით უკან დახევა. ახლად განსახიერება 

აუცილებლად მოითხოვს წინანდელი პიროვნების გაქრობას. 

მილორდ! გუინპლენი მოკვდა. ხომ გაიგეთ, რასაც მოგახსე- 
ნებთ? 

გუენპლენი მთელი ტანით აცახცახდა, მერე თავი შეიკავა 
და უპასუხა! 

–- დიახI| 

ბარკილფედრომ გაიღიმა, თავი დაუკრა, ყულაბა მოსას- 
ზამას „ქვეშ ამოიდო დღა დარბაზიდან გავიდა. 

V 

ადამიანს ჰბონია, რომ აგონდება, მაბრამ მას 
ავიწყდება 

რა უცნაური „ცვლილებები ხღება ხანდახან ადამიანის 

სულში! 

გუინპლენი ერთ ღა იმავე დროს მწვერვალზედაც აისრო- 

ლეს და უფსკრულშიაც ჩააგდეს. 
მას თავბრუ ეხვეოდა. 

ორმაგად ეხვეოდა თავბრუ. 

თავბრუ ესხმოდა ზეაღმაგლობისგანაც და ძირს დაცემის- 

განაც. 

საბედისწერო შეფარდება. 
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იგი გრძნობდა აღმასვლას, მაგრამ იმას კი ვერ გრძნობდა, 
როგორ ეშეებოდა დაბლა. 

ახალი ჰორიზონტი ჩვენ ყოველთვის გვაშინებს. 
პერსპექტივა გვეხმარება მიმართულებას მივაგნოთ, მაგ- 

რამ არა ყოეელთვის სწორს, 

გუინპლენის წინაშე ღრუბლებს შორის ჯადოსნური სი- 
ნათლის შუქი გამოჩნდა. იქნებ მას მახე დაუგეს? და სინათ- 
ლის შუქის იქიდან ლურჯად ჩამუქებული ცაც მოჩანს. ისეთი 
მუქი, რომ შეიძლებოდა ბნელ ბურუსად მოგჩვენებოდათ. 

გუინპლენი ისეთ მთაზე იდგა, საიდანაც ყველა მიწიერი 
სამეფონი მოჩანან, ეს მთა მით უფრო საშინელია, რომ იგი 
სინამდვილეში არ არსებობს, ვინც ამ მწვერვალზე იმყოფება, 
ის ღრმა ძილს არის მიცემული. აქ უფსკრული ცდილობს 
შეაცღინოს და მიიხიდოს მწვერვალზე მდგომი. მაცდური 
ურთობ ძლიერია, იმდენად, რომ ჯოჯოხეთი იმედოვნებს შეა- 
ცღინოს სამოთხე და სატანას ამოჰყავს ამ მაღლობზე ღმერ- 
თი... მარადისობის შეცდენა –– რა უცნაური იმედია! როგორ 

“უნდა იბრძოლოს ადამიანმა იქ, სადაც სატანა იესოს შეცდე- 

ნას ლამობს? სასახლეები, ციხე-დარბაზები, მძლეობა, სიმ- 

დიდრე, ყოველგვარი ამქვეყნიური სიკეთე, უსაზღვრო დატ- 
კბობა, ლხენით აღსავსე ცხოვრება, თითქოს სამყაროს ორივე 
ნახევარსფეროს გასხივოსნებული რუკააო, რომლის შუა- 
გულს შენ წარმოადგენ, –- რა სახიფათო ზმანებაა! 

აბა წარმოიდგინეთ იმ არსების შეძრწუნება, ვისაც ასეთი 
“«მანება დაესახა თვალწინ, ესოდენ უცბად, წინასწარ განვლი- 

„ლი საფეხურების გარეშე, გაუფრთხილებლივ და სრულიად 
მოუმზადებლად. 

გუენპლენი თხუნელას სოროში მიძინებულ იმ კაცს ჰგავ- 
და, რომელსაც სტრასბურგის ტაძრის სამრეკლოს შვეულ 
ოწინარზე გაუღვიძია. 

თავბრუსხვევა თავისებური ნათლად ხედეაა. განსაკუთ- 

"რებით მაშინ, როდესაც ორი უკიდურესი მოვლენის ორომ- 
„ტრიალი ერთ და იმავე დროს სინათლისკენაც გიტაცებთ და 

წყვდიადისკენაც. 
ხედავ ძალიან ბევრსაც და ძალიან ცოტასაც. 
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ხედავ ყველაფერსაც და ვერც ვერაფერს ვერა ხედავ, 
ისეთ მდგომარეობას განიცდი, რომელსაც ამ წიგნის აე-. 

ტორმა სადღაც „სინათლით დაბრმავებული ბრმის“ მდგომა– 
რეობა უწოდა. 

მარტო დარჩენილმა აღელვებულმა გუინპლენმა დარბაზში. 
გაიარ-გამოიარა. აღგზნებას ყოველთვის აფეთქება მოსდევს. 

მოზღვავებული ფიქრებით აფორიაქებულს ერთ ადგილს. 
ჯდომა აღარ შეეძლო. ამ აღგზნებამ მოსპო მთელი მისი წარ– 
სული. ისა ცღილობდ. მეხსიერებაში აღედგინა განელილი 
სურათები. უცნაურია, მაგრამ თურმე ჩვენ მშვენიერად გავი- 

გონებთ ხოლმე იმას, რასაც თითქმის ყურს არ ვუგდებთ. შე- 

რიფის მიერ საუთვორკის დილეგში წაკითხული კარჭაპზე და- 

ღუპულთა ჩვენება ახლა სულ დაწვრილებით ამოტიეტივდა. 
მის ტვინში. ყოველი სიტყვა მოაგონდა. იმ საბუთმა თავისი 
ბავშვობის საიდუმლოება გაუმჟღავნა. 

უცბად შედგა, ხელები ზურგზე შემოიწყო, ჭერს შეხედა 
თუ ცას, სადღღაც ზევით კი აიხედა. 

–- სამაგიეროს მიზღვა! –– შესძახა მან. 

გუინპლენი წყლიდან ამოყვინთულ ადამიანსა ჰგავდა, მას. 

ისე ეჩვენა, თითქოს განგების თვალით ყველაფერს ხედავს: 
წარსულსაც, აწმყოსაც და უცაბედ სინათლით გაშუქებულ 

მომავალსაც. 
„ოჰ, -- შესძახა მან თავის გუნებაში გუნებაში მართ- 

ლაც შეიძლება შესძახოს კაცმა. –– მაშ ასეა საქმე! მაშ მე 
ლორდი ვყოფილვარ დაბადებიდან. ახლა ჩემთვის ყველაფე- 
რი ნათელია: მე მომიტაცეს, გამყიდეს, მემკვიდრეობა მომის- 
პეს, მიმატოვეს, სასიკვდილოდ გამწირეს! ჩემი ბედის ნაშთი 
თხუთმეტი წელიწადი დაცურავდა ზღვაზე. უცბად მიაღწია 

ხმელეთამდე გამოცოცხლდა და ამეტყველდა. მე ავღორ- 
ძინდი, მე ხელახლა დავიბადე. ყოველთვის ეგრძნობდი, რომ 

ჩემი ძველმანი ტანსაცმელი უბრალო ჯანაოზის გულს როდი 

ფარავდა. როდესაც ხალხს მივმართავდი ხოლმე, ვგრძნობდი, 
რომ თუ ისინი სამწყსოა, მე ძაღლი კი არა, მწყემსი ვარ! ხალ- 

ხის მწყემსნი წინამძღოლნი, მმართველნი და მფლობელ- 
ნი, –– აი რანი იყვნენ ჩემი წინაპრები. და მეც შემიძლია ვიყო 

ის, რანიც ისიაი იყვნენ მე თავადი ვარ და ხმალი მაქეს. 
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ვარ ბარონი და მუზარადი მახურია. ვარ მარკიზი და ბუმბუ- 
ლებიანი ქუდი მახურავს, პერი ვარ და გვირგვინი მადგას. 

ოჰ, ყოველივე წაურთმევიათ ჩემთვის. დაბადებული ვიყავი 
სინათლისთვის და წყვდიადში კი ჩავუგდივართ. მამა გააძევეს 

და შვილი გაუყიდეს. როდესაც მამაჩემმა სული დალია, მას 

სასთუმლიდან ქვა გამოაცალეს, მე ჩამომკიდეს კისერზე და 

ნარცხთა საგუბარში ჩამაგდეს, ის ავაზაკები, ბავშვობიდან 

რომ მტანჯავდნენ, ცოცხლებივით მიდგანან თვალწინ. მე მათ 
ისევ ვხედავ. მე ხორცის ნაჭერი ვიყავი, რომელსაც სასაფ–- 
ლაოზე ყვავების გროვა სძიძგნიდა სისხლად ვიცლებოდი, 

საშინელებისგან ვკიოდი იმ მაჯლაჯუნად დაწოლილ ზმანების 
წინაშე. მაშ ასეა აი თურმე სად გადამაგდეს! რომ ყველა 

გამვლელს, ვინც კი არ დაიზარებდა, ფეხით ვეთელე. უკანას- 
კნელზე უკანასკნელი გამხადეს; ყმაზე მეტად დამამდაბლეს; 
მსახურზე მეტად, კატორღელზე, მონაზე მეტად დამამცირეს. 
იქით გადმისროლეს, სადაც ქაოსი აშმორებულ სიბინძურის 
ორმოდ იქცევა. სადაც ყველაფერი ინთქმება და აი, მე იქი–- 
დან ამოვდივარ! მე მკვდრეთით უნდა აღვდგე! მე აქა ვარ! 

აჰა, ეს სამაგიეროს მიზღვაა!“ 

გუინპლენი დაჯდა, მერე ისევ წამოიჭრა ზეზე, თავზე ხე- 

ლები მოიჭირა, ისეგ დარბაზმე გაიარ-გამოიარა და ისეე 

განაგრძო ეს ამაფორიაქებელი მონოლოგი: „სად ვიმყოფები? 

მაღლობზე! საითკენ ავქანდიმ მწვერვალისკენ! ეს მწეერვა–- 

ლი, ეს გუმბათი ქვეყნისა, ეს დიდება, და ყოელად შემძლეო– 
ბა ჩემი მშობლიური სახლია. მე ღმერთთაგანი ვარ ამ ჰაე- 
როვან, მიუწვდომელ ტაძარში მყოფი. მე ამ ტაძარში ვგცხოე–- 

რობ, ამ მწვერეალს მე დაბლიდან შევცქეროდი; მისი სხი- 
ვოსნობა თვალსა მჭრიღა და იძულებული ვიყავი თვა- 

ლები დამეხუჭა, ეს მტერთაგან აუღებელი ციხე-სიმაგრეა. ეს 
ხომ შეუმუსრავი გოდოლია, ბედნიერთა სამყქოფლო, და მე 

ამ სიმაგრეში შემოვდივარ! აქამდე ამოვაღწიე! მე აქ ვიმყო- 
ფები. ოო, ბედის ბორბლის გადამწყვეტო ტრიალო! ძირს ვი- 
ყავი და გავჩნდი მაღლა. და იქ სამუდამოდ დავრჩები, ახლა 
ლორდი ვარ. ძოწეულის ქლამინდით შევიმოსები, თავზე კუ- 
წუბოებიან გვირგვინს დავიდგამ, მეფეების კურთხევას და- 
ვესწრები, მათ ფიცს მივიღებ, მინისტრებსა და პრინცებს გა- 
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ვასამართლებ, ბრწყინვალე ცხოვრებით ვიცხოვრებ. იმ უფს- 
კრულიდან, სადაც ბალღობეისასს ჩამაგდეს, ახლა ზენიტზე 
ვმაღლდები. ახლა მე სასახლეები მაქვს ქალაქში და ქალაქგა- 

რეთაც, ბაღები, სანადირო ტყეები, ბრწყინვალე ეტლები, მი- 

ლიონები. შემიძლია ნადიმები ვმართო. შემიძლია კანონები 

დავადგინო, დავტკბე ცხოვრების ყოველნაირი სიამით, მაწან- 

წალა გუინპლენი, რომელიც მინდვრის ყვავილსაც კი ხელს 
ვერ ახლებდა, ახლა ციდან ვარსკვლავების მოწყვეტასაც შეს- 

ძლებს“, 

სამწუხაროა წყვდიადის შეჭრა ადამიანისს სულში. იმ 

გუინპლენში რომელიც) წინათ გმირი იყო და ახლაც კი 

თითქმის ისევ გმირად რჩებოდა ––- მატერიალური სიდიადის 

წყლულმა მორალური სიდიადის განდევნა მოახდინა. დამ- 
ღუპველი ცვლილებაა. დეჰოსების გუნდის ჩამოფრენამ სათ- 
ნოება გაანადგურა. მოულოდნელობა შემზარავად დაატყდა 

ადამეანს სწორედ ხედ მტკივნეულ ადგილას, ყოველი სიმ- 
დაბლე, რაც ჩვეულებრივად მაღალხარისხოვნად ითვლება, – 
პატივმოყვარეობა, ბიწიერი ინსტინქტები, ვნებათა ღელვანი, 
ხორციელი სიტკბოებისკენ სწრაფვა, რაც უბედურების კე- 
თელმყოფელე გავლენით განდევნილი იყო გუინპლენის გუ- 

ლიდან და სულიდან, ახლა. გაშმაგებულ ბრბოსავით მიესიე- 

ნენ და დაიპყრეს მისი მაღალსულოვანი გული და გრძნობები, 
ვის ან რას მიუძღ“იდა ამაში ბრალი? ინგლისის სანაპიროზე 

გარიყულ მათარაში ნაპოვნ პერგამენტს. მოულოდნელი წარ- 

მატების შედეგად სინდისის გახრწნა საკმაოდ ხშირი მოვ- 

ლენაა. 

გუინპლენი ტკბებოდა თავისი ქედმაღლობით და სული 
მისი თანდათან უფრო წყვდიადით იმოსებოდა, ასეთი გავ- 

ლენა აქვს აზ სასმელს. 

მას თავბრუ “ესხმოდა. გამაცბუნებელმა ბედის ცვალება- 

დობამ მთელი მისი არსება 'შმებოჭა. იგი ტკბებოდა ამ მდგო- 

მარეობით. მეტად დიდღხანს იყო ისეთ მდგომარეობაში, რო– 
დესაც წყურვილს ვერ იკლავდა. განა ჩვენის ნებით არა 

ვკარგავთ გონს, როდესაც გახელების ფიალას ვეწაფებით? 
გუინპლენი ყოველთვის ბუნდოვნად გრძნობდა ასეთ სურ- 

ვილს. ყოველთვის აკვირდებოდა დიდებულთ ამა ქვეყნისათა, 
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ხოლო თვალის მიშტერება ნიშანია ძლიერი სურვილისა. 

ტყუილად ხომ არ არის, რომ არწივის ბარტყი არწივის ბუ- 
დეში იბადება. 

ის ლორდი გახდა. გუინპლენს ახლა ეს სრულებით ბუ- 

ნებრივად მიაჩნდა. · 

სულ მხოლოდ რამდენიმე საათი გავიდა და რაოდენ 

შორს დარჩა მისგან ყველაფერი, რაც გუშინ იყო! 
გუინპლენს გზაზე მახე დაუხვდა: უკეთესი კარგის მტერი 

გამოდგა. 

ვაი მას, ვისზედაც იტყვიან ხოლმე: „ბედნიერიაო“!. 

უბედურებისგან უფრო ადვილია თავის გართმევა, ვიდრე 
ბედნიერებისაგან, გასაჭირი იმდენად დამღუპავი არ არის 

ადამიანისათვის, რამდენადაც კეთილდღეობა. სიღარიბე ხა- 

რიბდაა. სიმდიდრე სცილაა. ვინც მეხას დაცემას ცოცხალი 
გადურჩა, მას პირქვე დაამხობს ელვის უცაბედი თვალის 

მომჭრელი ნათელი. შენ, რომელიც არ უშინდებოდი უფს- 
კრულებს, გეშინოდეს იმისა, რომ ფრთაშესხმულმა ოცნება- 
თა მთელმა ლეგიონმა ღრუბლებამდე არ აგიტაცოს, სიმაღ- 
ლემ შეიძლება · დაგამციროს, აპოთეოზში ქვედანარცხების 
ავბედითი ხიფათია მიმალული. 

ბედნიერებაში მყოფი კაცი თავის თავს ძხელად თუ შეი- 
ცნობს. შემთხვევა ყოველთვის მზად არის ნიღაბით მოგეჩვე- 

ნოს. ამაზე მეტად უფრო მაცდუნებელი და ცვალებადი არა 

არის რა. რა არის იგი? განგება თუ ავი სული? 

ყოველი ძეცხლი სინათლე როდია; ვინაიდან სინათლე 

ჰეშმარიტებაა, ხოლო ცეცხლი ხშირად დაუნდობელია. თქეენ 
ფიქრობთ ცეცხლი აშუქებსო,; მაგრამ იგი ნაცარ-ფერფლად 

აქცევს. 
ღამეა. ვიღაცის ხელი სიბნელეში გაღებულ ფანჯარაზე 

ანთებულ სანთელს სდგამს, უბადრუკი ქონის სანთელი 

წყვდიადში ვარსკვლავი ეგონება ფარვანას და ზედ მიაფრინ- 

დება. | 
განა ეს მისი ბრალია? 
ძეცხლი ისე აჯადოვებს ფარვანას, როგორც გველი ჩიტს 

აჯადოვებს. 

განა შეუძლიათ ფარვანასა და ჩიტს გაუძლონ ან თავი 
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აარიდონ ამას? განა ფოთოლს შეუძლია ქარის დაბერვაზე არ 
დაირხას? განა ქვას შეუძლია არ დაემორჩილოს მიზიდულო- 
ბის კანონს? 

ყველა ეს კითხვა მატერიალური ხასიათისაა, მაგრამ მათ 
მორალური მნიზვნელობაც აქვთ. 

ჰერცოგის ასულის წერილის შემდეგ გუინპლენმა შესძლო 
თავის შეკავება, მას საკმაო ძალა აღმოაჩნდა, რომ ცდუნებას 

არ დაჰყოლოდა; მაგრამ ჰორიზონტის ერთ მხარეზე ჩანელე- 
ბული ქარიშხალი ახლა მეორე მხრიდან მძვინვარებდა. . ბედი 

ნაკლებ სიმკაცრეს როდი იჩენს, ქიდრე ბუნება. ქარის პირ- 
ველი მიწყვეტება ხეს” შეარყევს; შეორე მას ძირ-ფესვიანად 

ამოგლეჯავს. 
ვაჰ! განა ამგვარად არ წამოიქცევა ხოლმე მძლეთა- 

მძლე მუხაც? 
და აი, ის, ათი წლის ბავშვი, მარტოდმარტო დარჩენილი 

პორტლენდის კლდეზე, უშიშრად რომ უსწორებდა თვალს 
მოწინააღმდეგეს, რომელთანაც მაშინ ხელჩართული ბრძოლა 

მოელოდა, უსწორებდა თვალს ქარიშხალს, იმ ხომალდს როვ 
მიაქანებდა, რომლითაც მას უნდა ემგზავრა, უსწორებდა 

თვალს ზღვის მორევს, რომელმაც ჩანთქა მისი უკანასკნელი 

იმედი გამგზავრებისა. უსწორებდა თვალს უდაბურ, ვრცელ 

მანძილს, იმდენად მრისხანეს, რომ ყოველი ნაბიჯის გადად–- 
გმაზე უფრო უსასრულო ჩანდა, კიდევ დედამიწას, რომელიც 

თავშესაფარს არ აძლევდა, ზენიტსაც, რომელმაც გზის მაჩ- 

ვენებელეი ვარსკვლავი დაიშურა მისთვის, შეუბრალებელ 
მარტოობას თვალით განუჭვრეტელ წყვდიადს, ოკეანეს, 

ცას, ყველა ძალას ერთ უსაზღვროებაში მოთავსებულთ, და 
ყველა იმ ამოცანას მეორე უსაზღვროებაში რომ თავსდე- 
ბიან; ის, ვინც არ თრთოდა ამოუცნობი ბედისწერის ულმო- 

ბელი სიავის წინაშე, ის სულით არც ეცემოდა, ის, ვინც ჯერ 

პატარა ბალღი არ უშინდებოდა ღამეს, ვით უძველესი ჰერ- 

კულესი არ უშინდებოდა სიკვდილს, ვინც ამ უსწორო ბრძო- 

ლაში შეუპოვრობას იჩენდა და მეორე ბალღზე მზრუნვე- 

ლობა გამოიჩინა, ვინც, მიუხედავდ დაღლილობისა და სი- 

სუსტისა, ზედმეტი ტვირთი აიკიდა და უფრო ადვილად უნდა 
დამარცხებულიყო, მაგრამ მან საკუთარი ხელით ჩამოგლიჯა 
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იმ წყვდიადის ურჩხულებს საფარი, ურჩხულებს, რომელნიც 
ყოველმხრივ უდარაჯებდნენ, ის, ვინც თითქმის აკვნიდანვე 
ჩაება თავის ბედთან ხელჩართულ ბრძოლაში და გარეული 

მხეცები მოათვინიერა, ვისაც მოწინააღმდეგე ძალების ცხა- 

დზე-უცხადესმა სიჭარბემ მაინც ხელი არ შეუშალა მას შებ- 
მოდა, ვინც, მიუხედავად იმისა, რომ ყველასაგან მიტოვებუ- 

ლი, მარტოდმარტო აღმოჩნდა, მაინც მამაცურად შეება ამ 

ბედს და ამაყად განაგრძობდა თავის გზას, ვინც ვაჟკაცურად 
ებრძოდა სიცივეს, შიმშილსა და წყურვილს, ის, ვინც ტანით 

ცეროდენა, სულით ბუმბერაზი გამოჩნღა; სწორედ ის გუინ- 
'პლენი, რომელმაც ორპირი უფსკრულის –- ქარიშხლისა და 
უბედურობის მძვინვარე სუნთქვა დაამარცხა, ის გუინპლენი 
ახლა პატივმოყვარეობის მობერვაზე რყევას განიცდიდა. 

და აჰა, როცა ბედისწერამ ადამიანს თავს დაატეხა ყველა 
უბედურება და განსაცდელი, ქარიშხლები, კატასტროფები და 
მომაკვდინებელი ტანჯვა-წამება, და დაინახა, რომ ადამიანმა 
მაინც გაუძლო, მაშინ ამ ბედისწერამ გაუღიმა კიდევაც და 
ადამიანიც, უცბად სიმთვრალეში შესული, ძალასა კარგავს 
და ძირს ეშვება. 

ბედისწერის ღიმილი! ამაზე უფრო საშიშარს კაცი ვერას 
წარმოიდგენს. ეს უკანასკნელი. საშუალებაა, რომელსაც მი- 

მართავს ადამიანთა სულების ულმობელი მაცდუნებელი. ბე- 
დი, ხან მსგავსად ვეფხისა, ხავერდის თათს გიწვდის. ცბიერი 
წინასწარი მზადებაა, საზიზღარი ალერსიანობა ურჩხულესა. 

ყველა შეამჩნევდა თავის თავს, თუ როგო“ თანდათან 

ეცლება ძალა, რამდენადაც იგი სიმაღლეებს სწვდება. მეტად 
სწრაფი ზრდა წონასწორობას არღვევს და ციებ-ცზელებას 

იწვევს. | 
გუინპლენის ტეინში გახელებული სისწრაფით დასხლტო- 

დნენ ახალ-ახალი აზრები. მასში იდუმალი გადასხვაფერებანი 
ხდებოდა. შეუცნობელი შეხლა წარსულისა მომავალთან. ეს“ 
იყო ორი გუინპლენის შეხვედრა. ეს იყო თითქოს პიროვნე- 
ბის გაორება; უკან ძონძებით მოსილი ბავშვი, წყვდეადიდან 
გამოსული, უსახლკარო, მშიერი მაწანწალა, სიცივისაგან რომ 
კანკალებდა და ადამიანებში მხოლოდ სიცილს იწვევდა; ზო–- 
ლო წინ –– ბრწყინვალე, ამაყი, მდიდარი დიდებული, რომე- 
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ლიც თავისი ბრწყინვალე მშვენიერებით მთელ ლონდონს 
თვალსა სჭრის. გუინპლენი იშორებდა ძველ გარსს და ახალს 

ითვისებდა. ის ჯანაოზ-კომედიანტს ემიჯნებოდა და ლორდი 
ხდებოდა. გარეგანე სახს შეცვლა ხან სულიერ შეცვლასაც 

იწვევს. ყოველივე ეს ადამიანს უცბად უფრო სიზმარი ეგო- 

ნებოდა, ვიდრე ცხადი, ეს კარგიც იყო და ცუდიც. გუინ- 
პლენი საკუთარ მამაზე ფიქრობდა, რა მტანჯავია ფიქრი მა- 

მაზე, რომელიც არც კი გახსოვს! გუინპლენი ცდილობდა წარ- 
მოედგინა, როგორი უნდა ყოფილიყო მამამისი. ფიქრობდა 

ძმაზედაც, რომლის შესახებ ეს-ეს იყო უთხრეს. მაშ ასე, მას 
ოჯახის წევრებიც ჰყავს, როგორ? მას, გუინპლენს, ოჯახის 

წევრები! გუინპლენი ვეღარ ერკვეოდა ამ ფანტასტიურ მიხ- 

ვედრებში, წარმოსახვა მას შესანიშნავ სურათებს მოაჩეენებ- 

და. მის თვალწინ ღრუბლებივით მიედინებოდნენ დიდებული 
მსვლელობანი. მას ბუკ-საყვირის ხმები ეზმანებოდა. 

„ამასთანავე მე მჭევრმეტყველიც ვიქნები“, ასე ფიქრობ- 
და იგი. 

და მან წარმოიდგინა თავისი საზეიმო შესვლა ლორდთა 

პალატაში. რომ ის ახალი იდეებით აღსავსე შევა ლორდთა 
პალატაში. რამდენი რამ აქვს სათქმელი! რა აზრებით არა აქვს 

გამოჭედილი თავი! რამდენად დიდი უპირატესობა აქვს სხვა 

ლორდებთან შედარებით. რამდენი რამ ნახა ამ ადამიანმა, რამ- 

დენი გამოსტადა, რამღენი რამ გადაიტანა, რამდენი იტანჯა. ამ 

ადამიანს შეეძლო ასეთი შეძახილით გამოსულიყო: „ყველა- 

ფერი ის, რაც თქვენთვის შორეულია და უცნობი, ჩემთვის 

ახლობელი იყო და გამოვცადე კიდეც!“ ამ ხელოვნურ, ყალბ 
გარემოში მცხოვრებ პატრიციებს იგი პირისახეში მიაყრის 

შიშველ სიმართლეს და ისინი შეძრწუნდებიან, ვინაიდან არა- 

ფერს არ დამალავს და ისინი ტაშსაკც დაუკრავენ, რადგან 
გუინპლენი უკვე ცნობილი იქნება. ის უფრო მაღლა იდგება 

იმ ყოვლად შემძლე ადამიანებზე, ყველა მათზე უფრო მძლე– 

თამძლე, ის წარსდგება მათ წინაშე, როგორც სინათლის ჩი- 

რაღდანი, რადგან ჭეშმარიტების მაუწყებელი იქნება მათთვის, 
აგრეთვე წარსდგება როგორც მახვილოსანი, რადგან სამართ- 

ლიანობის მაუწყებელი იქნება მათთვის, რა საზეიმო ამბა–- 

ვია! 
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იმ დროს, როდესაც გუინპლენს თავში ასეთი აზრები უტ- 
რიალებდა, მიუხედავად ძლიერი აფორიაქებისა სრულიად 

ნათელი გონება შერჩენოდა, მაინც ისე მოქმედებდა, თითქოს 
ძილ-სიზმარეულშიაო: ხან ერთ სავარძელში ჩაეშეებოდა, ხან 

მეორეში. წუთიერ თავდავიწყებას ეძლეოდა და უცბად ისევ 
წამოიჭრებოდა, დარბაზში ბოლთასა სცემდა, ჭერს შესცქე- 

როდა. გვირგვინებს ათვალიერებდა. ღერბზე გაუგებარ გა- 
მოსახულებათა შესწავლასა ცღილობდა. კედლებზე ხავერდის 

გაკრულობას ხელითა სინჯავდა. სკამებს მისდგამ-მოსდგამდა. 

სიგელ–გუჯრების გრაგნილებსა შლიდა. არჩევდა ტიტულებს-– 

ბეგსტონი, ჰომბლი, გემდრეიტი„ ჰენკერვილი, კლენჩარლი, 

ერთმანეთს ადარებდა მეთის ბეჭდების ლუქზე ამოტვიფ- 

რულს. ხელით ეხებოდა სიგელ-ბეჭედის შემაერთებელ აბრე– 
შუმის ზონარს. ფანჯარას მიადგებოდა, შადრევან-წყალვარ- 
დნილების შხუილს ყურს უგდებდა. შესცქეროდა აღალმებსა, 

მთვარეულის მოთმინებით თვლიდა მარმარილოს სვეტებსა 
და თან ამბობდა: „დიახ, ყველაფერი ეს ცხადია“-ო. 

თავის ატლასის ზიფთანსაც ხელს უფათურებდა და თავის 

თავს ეკითხებოდა: 

– ეს მე ვარ, თუ არა? 

და თვითონვე პასუხობდა: 

–- დიახ, მე ვარ! 

მის სულში ისევ ქარიშხალი ბორგავდა. ! 

გრძნობების ამ ქარიშხალში, რაც მთელ მის არსებას 

მოსდებოდა, იმჩნევდა კი იგი სისუსტეს ან მოქანცულობას? 

ან შიმშილსა და წყურვილს თუ იკლავდა? ან თუ ეძინა? თუ 

ჰო, ისიც მისდა შეუცნობლად. აღამიანი ძლიერი სულიერი 

ძრწოლის დროს უაზროდ იკმაყოფილებს თავის ფიზიკურ 

მოთხოვნილებებს. გუინპლენს აზრები კვამლივით დაეფან- 

ტება, როდესაც კრატერიდან ამოხეთქილი ცეცხლის შავი 

ალის ღველფები ირგვლივ კალთებზე გუგუნით გადმოიღ- 
გრება, განა ვულკანი იმ წუთს იმის ვარაუდს ეწევა, რომ ამ 

მწვერვალის დაღმართებზე ცხერის ფარა სძოვს? 
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საათები საათებს მისდევდა. 

ცისკარი ამოვიდა და დილა გათენდა. სინათლის სხძვმა 

დარბაზშიც შეაღწია და იმავე დროს. გუინპლენის შემეცნება- 

შიც. ” 

სინათლის ამ სხივებმა გუინპლენს დეა გაახსენა: “ 

–- დეა? მერე დეა?



წიგნი მეექვსე · 

ურსუსის მრავალსახეობა 
  

I 

რას ამბობს კაცთმოძულე 

ურსუსმა დაინახა, რომ გუინპლენი საუთვორკის ციხის 

კარებში შეიყვანეს, იგი გონებააბნეული შუკიდან მომხღარ 
ამბავს თვალყურს ადევნებდა. კლიტეების ჩხარუნი და ურ- 

დულების ჟღარუნი ყურებში ისე გაუჯღა, რომ კიდევ დიდ- 
ხანს ესმოდა. თითქოს ციხის გახარებული წრიპინი ყოფილი- 

ყოს, რაკი მან ერთი უბედური კიდევ გადასანსლა. ურსუსი 
ელოდა, მაგრამ რასწ ის უთვალთვალებდა, მაგრამ რას? ეს 

ულმობელი კარები რაკი ერთხელ მიიკეტა, ისე მალე აღარ 

გაიღება. ციხის კარები უფრო გაქვავებულს ჰგავს. მუდმივ 

უძრაობაში,- წყვდიადში გაშეშებულაო თითქოს და თავის 

ანჯამებზე მეტად ძნელად მოსატრიალებელი გამხდარა; გან- 
საკუთრებით მაშინ უფრო ძნელად იღება, როდესაც) იქიდან 

ვინმეა გამოსაშვები შესვლა შეიძლება, მაგრამ გამოსვლა 

ძნელი საქმეა, ურსუსმა იცოდა ეს, მაგრამ ადამიანი. ისეთი 

გუნებისაა, რომ ხანდახან სულ თავისდა უნებურად ელის. 

გრძნობები, რომელიც ჩვენ რომელიმე მოქმედებისკენ გვი- 

ბიძგებს, განაგრძობენ საკუთარი თავის გამომჟღავნებას, თით–- 

ქოს ინერციის ძალით, მაშინაც კი, როდესაც ის საგანი, რომ– 
ლისკენაც ისინი უმიზნებდნენ, უკვე აღარ არის, და გვაიძუ-



ლებენ კიდევაც, რომ განსაზღვრული დროის მანძილზე მი- 
ვისწრაფოდეთ უკეე აღარ არსებული მიზნისაკენ, როდესაც 

ყურადღება მიჯაჭვულია ისეთ საგანზე, რომელიც უკვე თვალს 
მიეფარა, იქ უსარგებლო მოლოდინი, უაზრო დგომა დროის 
დაკარგვაა მხოლოდ, ასეთი რამ ყველას გამოუცდია და ისიც 

არაერთხელ. ადამიანი განაგრძობს ლოდინს, უაზროდ, ჯიუ- 
ტად. თვითონაც არ იცის რათა, მაგრამ ერთი და იმავე ადგი- 

ლზე დგას უძრავად. შეგნებულად დაწყებული უკვე ინერ- 
ციის ძალით გრძელდება. ეს სიჯიუტე არაქათს აცლის ადა–- 

მიანს და მთლად თენთავს. თუმცა ურსუსი ძალიან განსხვავ- 
დებოდა სხვა ადამიანებისაგან, მაგრა იგი ისევ ერთ ადგი- 

ლას გაშეშებულივით იდგა; ყური გაემახვილებინა და თანვე 

ისეთ ფიქრებში ჩანთქმულიყო, როგორიც მნიშვნელოვანი 
მოვლენის დროს მოგვიცავს ხოლმე “და რომლის წინაშეც 
ჩვენ უძლურნი ვართ. ურსუსი შესცქეროდა შავ კედლებს; 
ხან მაღალ კედელს შეხედავდა, ხან დაბალს. უცქეროდა პატა– 
რა კარსაც, მის ზემოთ მიქედილ სახრჩობელის კიბეს. უც- 
ქეროდა ჭიშკარს, რომლის თაღზე თავის ქალა. იყო გამოსახუ- 
ლი. იგი საპატიმროსა და სასაფლაოს შუა თითქოს მუხრუჭში 

იყო მომწყვდეული. ამ უკაცურ ქუჩაში #გამვლელი მეტად 
ცოტა იყო და ურსუსსაც თვალს არავინ არ ადევნებდა. 

ბოლოს ურსუსი მოშორდა იმ თაღს, საიდანაც უთვალთვა- 

ლებდა და ნელი ნაბიჯით წაფრატუნდა უკანვე; უკვე ღამდე– 
ბოდა, კარგა დიდხანს ყოფილა აქ. ხანდახან უკანვე მოტრიალ- 
დებოდა და იმ საშინელ მცირე კარს შეხედავდა ხოლმე, რო- 
მელშიც გუინპლენი შეიყვანეს, იგი უაზროდ და .გაოგნებული 
გამოიყურებოდა, შუკს ბოლომდე მიღანღალდა, კუთხეში 
შეუხვია, გაიარა ერთი შუკა, შემდეგ შეორე და ძლივძლიო–- 
ბითღა აგნებდა გზას ურსუსი ხანდახან «კან იხედებოდა, 
თითქოს უნდოდა კიდევ ერთხელ დაენახა საპატიმროს მცირე 
კარი, თუმცა იმ ქუჩას, სადაც საპატიმრო იმყოფებოდა, უკვე 
კარგა ხანია გასცდა. იგი თანდათან ტარინზოფილდს უახლოვ- 

დებოდა. ბაზრის მოედანთან ახლო მდებარე შუკები ბაღების 

აქეთ-იქითა ორღობეებს შუა მდებარე ვიწრო უდაბურ ბილი- 

კებს წარმოადგენდნენ. ურსუსი ჩახრამული ბილიკებით წელ- 
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ში მოხრილი მისდევდა მოღობილებს, აქ იგი უცბად შეჩერდა 
და შესძახა: 

–- ახია, ასე მოუხდება! 
მან ორჯერ შუბლზე იტკიცა ხელი და ორჯერ თეძოებზე; 

ეს იმას ნიშნავდა, რომ ბოლოს მოიფიქრა, რაშიც იყო საქმე. 
მიდიოდა და ხან თავისთვის ბუტბუტებდა, ხან ხმას უმაღ– 

ლებდა. 
-- კარგადაც მოგივიდა! ახ, შე საძაგელო! ავაზაკო! სალა–- 

ხანავ! უქნარავ! მეამბოხეე! ეს სულ მისი სულელური ლაპარა– 

კის, პოლიტიკაზე ლაპარაკის წყალობით მოხდა. რასაკვირვე– 
ლია, ექვი არ არის, რომ იგი მეამბოხეა! კატორღაში უკრა- 

ვენ თავს ღა ძალიან კარგსაც იზამენ. კანონები რისთვის არიხ. 

ოჰ, ის უმადური! მე კი აღზრდას ეცდილობდი. რა ტყუილად 
გავრჯილვარ! რა ძალა ადგა, რომ ლაქლაქებდა! ისიც ვითომ 
მარაქაში გაერია! რას ეჩხირებოდა სახელმწიფო საქმეებში! 

ერთე იმას უყურეთ! ჯიბეში გახვრეტილი გროშიც არ უგდია 

და გადასახადებიე ლაპარაკობს; რა მისი საქმეა ასეთი რა- 
მეები. ჯარიმების შესახებ მსჯელობს! მეფის განკარგულებით 
მოქრილ სპილენძის ფულს აბუჩად იგდებს. მის უდიდებუ- 
ლესობას, დედოფალს შეურაცხყოფას აყენებს. განა ფარ- 

ტინგი იგივე დედოფალი არ არის? მასზე ხომ დედოფლის გა– 

მოსახულებაა? დასწყევლოს ეშმაკმს დედოფლის წმინდა 

გამოსახულება! გვყავს თუ არა ჩვენ დედოფალი? ჰოდა, მაშ 
ინებე და პატივი ეცი მის გამწვანებულ' სპილენძის გროშებს. 

სახელმწიფოში ყველაფერი ერთი მეორეზეა დამოკედებული; 

ეს კარგად უნდა ახსოვდეს კაცს. მე კარგა დრო მოეჭქამე, და 

ცხოვრებასაც კარგად ვიცნობ. შეიძლება მითხრან: მაშ თქვენ 

პოლიტიკას უარყოფთო? დიახ! რა თქმა უნდა. პოლიტიკა, 
ჩემო მეგობრებო, პოლიტიკა მე იმდენადვე მაინტერესებს, 

როგორც შარშანდელი თოვლი. ერთხელ ერთმა ბარონეტმა 

ჯოხი დამარტყა და მაშინვე ჩემს თავს ასე ვუთხარი: „ჩემთვის 

ესეცა კმარა, ახლა მე ვიცი-მეთქი რაც ყოფილა პოლიტიკა“. 
დედოფალი ხალხს უკანასკნელ გრომს ართმევს და ხალხი 

მას მადლობას ეუბნება, ეს სულ უბრალო რამაა. დანარჩენი 

ყველაფერი ლორდების საქმეა. მათი ბრწყინვალებანი, დიდე– 
ბულნი სასულიერო პირნი და საერონი განაგებენ ქვეყანას. 
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გუინპლენი კი ცხრაკლიტულშია! გუინპლენს კატორღა მოე- 

ლის! ახია მასზე, სამართლიანი საქციელია, სრულიად წესიე– 
რად დაიმსახურა და კანონიერიც არის მისი დასჯა- 
თავისი ბრალია, რას ლაქლაქებდა, ვინ ეკითხებოდა! რა, ლო–- 
რდი ხომ არა ხარ, მშე ბრიყვო შენა; კვერთხისმტვირთველმა 

დააპატიმრა, სასამართლოს ბოქაულმა წაიყვან, "'შერიფმა 

ბრჭყალები ჩაჰკიდა და ხელს აღარ უშვებს. ახლა ალბათ რო- 
მელიმე კანონთა მცოდნე ისე ბდღვნის მას, როგორც ქათამი 
იბდღვნება. ო, ისინი მარჯვე ხალხია – ისე გაგაცურებენ, 
ვერც კი გაიგებ. პირში ბურთი ხომ ჩაგჩარეს, ჩემო მტრედო! 
ასე ეკადრებოდა შენისთანას და ასეც მიიღე. ჩემთვისაც ასე 
სჯობს, ღმერთმანი, ძალიან მოხარული ვარ. სინდისის ქვეშ” 
უნდა ითქვას, ბედი მქონია რა სისულელე ჩავიდინე, რომ 
შევიკედლე ეს ბიჭი და გოგო. მე და ჰომო ისე მშვიდად 
ვცხოვრობდით, რისთვის მომადგნენ კარზე ეს საძაგლები, ჯერ 
კიდევ პატარებს რამდენი ვუარე. ვათრიე თან.. ღურდა კი 
მათი გადარჩენა? ბიჭი სულ დასახიჩრებული და გოგონა კი- 
დღევ ორივე თვალით, ბრმა. მე ყველაფერს ვიკლებდი, ვშიმში- 
ლობდი მათი გულისთვის; მერე ეს საძაგლები დაიზარდნენ 

და ერთმანეთი შეუყვარდათ! ორი შეყვარებული ხეიბარი, აი 
რას მივაღწიეთ! გომბეშო და თხუნელა –- რა იდილიაა! და 
ეს ყველაფერი ჩემს თვალწინ ხდება! მართლმსაჯულების ჩა- 
რევით სწორედ ასეც უნდა დამთავრებულიყო, –- ეს გომ- 

ბემშო პოლიტიკაზე აყიყინდა, ძალიან კარგი! ახლა მე თავი- 
სუფალი ვარ როცა კვერთხისმტვირთველი გამოცხადდა, 

პირველად დავიბენი, უცბად არ დავიჯერე, რას ვიფიქრებდი, 
რომ ასეთი ბედნიერება მეწვია. მე მეგონა მელანდებოდა, 
მეგონა ეს შეუძლებელი იყო, მეჩვენებოდა, სიზმრად მეგონა 
ჩემი თავი. მაგრამ არა, რა მოლანდება, რის მოლანდება, ეს 

სწორედ ასეა. გუინპლენი ნამდვილად ციხეში ზის. თვითონ 

განგებამ ასე მოისურვა. ამ სახიჩარმა იმდენი ხმაური ასტეხა, 

რომ ხელისუფლებამ ყურადღება მიაქცია ჩემს დაწესებულე– 
ბას და ჩემს საბრალო მგელს. და აჰა, გუინპლენი აღარ აროს. 
მე შემიძლია ორივესაგან ერთბაშად განთავისუფლებულად 
ჩავთვალო ჩემი თავი. ერთი გასროლით ორი კურდღელი მო- 

კლეს დეა ხომ მოკედება, ყველაფერს ამას რომ გაიგებს რო–- 
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ცა გუინპლენს ვეღარ დაინახავს, –– ვითომდა ხედავდეს ის 

შტერი ისა! –- უკვე გადაწყვეტს, რომ სიცოცხლე აღარ უნ- 
და. მაშინ იტყვის „რაღა დამრჩენია ამ ქვეჟყნადო?4 და ისიც 
მომშორდება. გზა მშვიდობისა! ჯანდაბას თქვენი თავი! მე 

ჟოველთვის მძულდნენ ისინი. სულიც ამოგძვრომია, დეა! ოჰ, 

რა კმაყოფილი ვარ! 

I1 

და როგორ იქცევა იგი : 

ურსუსი დაბრუნდა ტედკასტერის სასტუმროში. 

საათმა შვიდის ნახევარი ჩამოჰკრა, ანუ „ექვსის შემდეგ 

ნახევარი“ –– როგორც ინგლისელები ამბობენ ის იყო 

ბენდდებოდა. 

ნიკლსი შესასვლელი კარის ზღურბლზე იდგა, მან ვერა და 
ვერ მოიშორა დილით განცდილი შიშის გამომეტყველება სა- 

ხიდან. 

ურსუსი შორიდანვე შენიშნა და გამოეხმაურა: 

–- აბა, რა გაიგე? 
–- როგორ თუ... რა გავიგე? 

– გუინპლენი ხომ დაბრუნდება? დრო არის, სადაცა» 

ხალხი შეგროვდება, დღეს არ უნდა გამოვიდეს „კაცი, რო– 

მელიც იცინის"? 

–- „კაცი, რომელიც იცინის4 –– ეს მე ვარ, მე. –– უთხრ» 

ურსუსმა. 

შეხედა დუქნის პატრონს ღა ხმამაღლა გადიხარხარა, 

შემდეგ ავიდა მეორე სართულზე, ფანჯარა გააღო, გადაი– 
წია, ხელი გადაყო და ააგლიჯა ის აბრა, რომელზედაც ეწე– 
რა: „გუინპლენი –– კაცი, რომელიც იცინის“ და „დამარცხე–- 

ბული ქაოსი“, აბრა იღლიაში ამოიდო და ისევ დაბლა ჩავი– 
და. ნიკლსი თვალს ადევნებდა. 

–- რატომ მოხსენით? –- შეეკითხა. 
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ურსუსმა ისევ გადაიხარხარა. 

–- რა გიხარიათ, რაშია საქმე? ––- შეეკითხა ისევ სასტუმ- 

როს პატრონი. 

–- გადავწყვიტე მარტოდმარტო ვიცხოვრო, ჩემთვის. 

ნიკლსი მიხვდა, რაშიც იყო საქმე და თავის თანაშემწე 
გოვიკემს უბრძანა: ვინც მოვა, ყველას უთხარი, რომ დღეს 

საღამოს წარმოდგენა არ შესდგებაო თვითონ მოლარის 
ჯიხურის მაგიერ კარებთან მიდგმული კასრი აიღო ღა და- 

ბალჭერიანი დარბაზის შორეულ კუთხეში მიაგორა. 

ერთი წუთის შემდეგ ურსუსი თავის „მწვანე ყუთში“ შე- 

ვიდა. ორივე აბრა კუთხეში მიაყუდა და ახლა იმ განყოფი- 

ლებაში გავიდა, რომელსაც ქალთა ნახევარს ეძახდა. 

დეას ეძინა. + 

ლოგინზე ჩაცმული იწვა, მხოლოდ კაბა გაეხსნა, დღისით 

დასვენების დროს, ჩვეულებრივ ასე იცოდა. 

მის ახლო ისხდნენ ფიქრში წასული ვინოსი და ფიბი. ერ- 

თი სკამზე იჯდა, მეორე პირდაპირ იატაკზე. 
თუმცა უკვე დრო იყო, მაგრამ ჯერ არ ჩაეცვათ ის ღმერთ- 

ქალების ტანსაცმელი, რომლითაც სცენაზე გამოდიოდნენ. 

ისევ ღრმად დამწუხრებულნი იყვნენ. ისევ ისე უხეში 

მატყლის კორსაჟები და ხეშეში ქსოვილის ქვედატანები 
ეცვათ. ' 

ურსუსმა დეას დახედა და ჩაიჩურჩულა: 

–- ეს ქალი უფრო დიდი ხნის ძილისთვის ემზადება... 

შემდეგ ფიბისა და ვინოსს მიუბრუნდა: 

–- ეჰეი, თქვენ გესმით,“ გათავდა მუსიკა; შეგიძლიათ 

თქვენი საყვირ.-ღოროტოტოები ყუთებში ჩააწყოთ. კარგია, 

რომ ღმერთ-ქალთა ტანსაცმლით არ მოკაზმულხართ; რა თქმა 

უნდა, თქვენს ბუნებრიგგ მორთულობაში საკმაოდ გონჯები 

ხართ, მაგრამ მაინც ჭკვიანურად მოქცეულხართ, ისევ თქვენ- 
სავე ძონძმანებით იკეკლუცეთ. წარმოდგენა აღარ შედგება, 

არც დღეს, არც ხვალ, არც ზეგ, არც ხეალზევით, გუინპლენი 
აღარ არის, თვითონ სატანაც მას ახლა ვეღარსად მიაგნებს, 

და ურსუსმა ისევ დეასკენ გაიხედა. 

–- რა მეხივით დაეცემა ეს ამბავი თავზე! უცბად გაჭრე–- 

ბა, სანთელივით. | 
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ურსუსმა ჯერ ჰაერი ჩაისუნთქა, მერე ამოთქვა: 

–- ფუჰაა, და გათავდა, ერთი შებერვით გათავდა! . 

მან უხმოდ ჩაიცინა. 

– გუინპლენი აღარა გვყავს, აღარც წარმოდგენები გვე– 
ქნება. ვითომც ჰომო დამკარგვოდეს. არა, უფრო მეტიც, უსი- 
ნათლო დეა უფრო მეტად იგრძნობს მარტოობას, ვიდრე სხვა 

ვინმე თვალხილული იგრძნობდა, უსინათლოსთვის მწუხარება 

უფრო მეტად ძნელი ასატანია, ვიდრე ჩვენთვის. 

ურსუსი ფურგონის სიღრმეში ფანჯარასთან მივიდა. 

– როგორ გადიდდა დღე! უკვე შვიდი საათია და ჯერ 

რიგიანად არც კი შებინდებულა. მაინც სანთელი ავანთოთ. 
მან კვესი დაჰკრა დანის ყუას, ნაპერწკლიდან ალი აბედს 

წაუკიდა დღა „მწვანე ყუთის“ ჭერზე ჩამოკიდებული ფარანი 

აანთო. მერე დეასკენ დაიხარა. 

–- დეა გაცივდება, გოგოებო, ეს რა თხელი კაბა ჩაგიც- 
მევიათ მისთვის. ფრანგები ამბობენ: 

აპრილის თვეს მაისს ხომ არ ადრიან, – 

სათბუნებელს წუ გაიხდი, ადრეა. 

ურსუსმა იატაკზე ქინძისთავი დაინახ,ა აიღო და სახე- 
ლოზე დაიბნია. შემდეგ ხელების ქნევით წინ და უკან სია–- 

რულს მოჰყვა ფურგონში. 
–- მე არ შევშინებულვარ, სულით არ დავცემულვარ. მე 

ჩემს სრულ გონებაზე ახლა უფრო ვარ, ვიდრე ოდესმე. ჩემის 

აზრით, ეს მოვლენა სწორეა და მეც ვეთანხმები იმას, რაც 

ხდება. დეა რომ გაიღვიძებს, მაშინვე ყველაფერს დაუფარა- 
ვად ვუამბობ. კატასტროფა დაუყოვნებლივ იფეთქებს. გუინ- 

პლენი აღარ არის, მაშასადამე, დეასაც უნდა გამოვემშვიდო–- 

ბოთ! რა კარგად მოეწყო ყველაფერი, გუინპლენი ციხეშია, 
დეა სასაფლაოზე. სწორედ ერთმანეთის პირდაპირ იქნებიან. 
ნამდვილი როკვაა სიკვდილისა. ორი ადამიანის ბედი სცენას 
მოსცილდება, შევინახოთ კოსტიუმები. დავხუროთ ჩემოდანი, 
ესე იგი, კუბოს თავი. ეს ხომ გაუბედურებულთა წყვ-ლი 
იყო. დეა უსინათლო, გუინპლენი უსახური. იქ, ცათა. შინა, 
ღმერთი დაუბრუნებს დეას მხედველობას და გუინპლენს სი–- 

ლამაზეს. სიკედილი ყველაფერს ათანასწორებს, ყველაფერი 

591



საუცხოოდა. ფიბი, ვინოს, ჩამოჰკიდეთ კედელზე 

დაფდაფები. თქვენი, თუ შეიძლება ასე ითქვას, მუსიკალური 
ნიჭი ახლა დაქკნება, ჩემო მშვენიერებო, არც თამაზი, არც 

საყვირი აღარ იქნება საჭირო, „დამარცხებული ქაოსი" და- 

მარცხებულია. „კაცი, რომელიც იცინის“ მახეში გაება. დიდი 
აყალმაყალი და ბრახიბრუხი დასრულდა. დეას კი ისევ სძი- 
ნავს და სძინავს. ჰოდა, ძალიან კარგია, რომ სძინავს. მაგის 
ადგილას მე არც გავიღვიძებდი. თუმცა მაგას ისევ მალე დაე– 
ძინება. მაგისთანა გაკნაჰულს სიკვდილი მალე მოერევა. აი 
რას ნიშნავს პოლიტიკაში გადავარდნა. როგორი გაკვეთილია! 
მთავრობა სრულიად მართალია. გუინპლენს შერიფი მოუე- 
ლის. დეას მესაფლავე მოუვლის, სამაგალითო თანაზომიერე- 
ბაა. იმედი მაქეს, დუქნის პატრონი კარებს მაგრა მიხურავდა. 
დღეს ჩვენ ეიწრო ოჯახურ წრეში მოეკვდებით; თუმცა მე 

არა, არც ჰომო. მხოლოდ დეა... მე ძველებურად ისევ ფურ- 
გონით ვიმოგზაურებ. დაბადებიდანვე მოხეტიალე-მაწანწალა 
ვარ, მე ქალებს ორივეს დავითხოვ„ აღარც ერთს ჩემთან 

აღარ დავტოვებ სიბერეს დროს ქალებთან ქეიფს ხომ არ 
მოეყვები, შორს ჩემგან, მაცდურო. ბერიკაცის აფუნდრუკება 
სამარცხვინოა. ახლა ისევ მარტოხელად ეიხეტიალებ; მხო- 

ლოდ ჰომო იქნება ჩემი თანამგზავრი. ჰომოს ხომ გაუკვირ- 

დება და გაუკვირდება. სადღაა გუინპლენი? სად არის დეა? 

ჩვენ ისევ ორწი დავრჩით, ჩემო ძველო მეგობარო. მე აღტა- 
ცებული ვარ, ეშმაკსაც წაუღია ყველანი. თვალებში მეჩხირე– 
ბოდა მათი იდილია. მაშ ის საძაგელი გუინპლენი აღარ უნდა 

დაბრუნდეს? მიგვატოვა განა! ძალიან კარგი. ახლა ჯერი დეა–- 

ზე მიდგა. ვიცი, ეს დიდხანს ველარ გასძლებს. მე მიყვარს, 

როცა დაწყებული საქმე კიდევაც დამთავრდება ხოლმე, ხელ- 
საც არ გავანძრევ, რომ სიკვდილისგან ვიხსნა. თუ სასიკვდი– 
ლო ხარ, მოკვდი, გესმის? ფუი ეშმაკო! დეა იღვიძებს. 

დეამ თვალები გაახილა, ბრმები ხშირად ძილის დროს 

თვალებსა ხუჭავენ. მის ნარნარ, უბიწო სახეზე ღიმილის შუ- 
ქი მოიფინა. 

–– დეას ეღიმება, მე კიდევ ვიცინი, მაშ ყველაფერი კარ- 
გად ყოფილა. –- წაიჩურჩულა ურსუსმა. 

დეამ ფიბისა და ვინოსს გასძახა: 
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“–- ვგონებ, დრო არის წარმოდგენა დავიწყოთ. მე ალბათ 
ძალიან დიდხანს მეძინა. აბა, ჩამაცეით! 

არც ფიბი და არც ვინოსი არ განძრეულან. 
ამასობაში ურსუსს დეამ ისე შეხედა, როგორც უსინათ. 

ლოს ახასიათებს, ბერეკაცი შეკრთა. 
– აბა, რას უყურებთ, ფიბი, ვინოს, არ გესმით, რას გე- 

უბნებათ დეა; –- უთხრა მან, –– ·დაყრუვდით თუ რა მოგივი- 
დათ! აბა, მალე! წარმოდგენა ახლავე დაიწყება, 

ორივენი გაკვირვებულნი მიაშტერდნენ ურ+უსს. 
ურსუსმა დაიყვირა: 
– ნუთუ ვერა ხედავთ, რომ ხალხი გროვდება? ფიბი. 

ჩააცვი დეას! ვინოს, დაჰკარი დაფდაფი! 
ფიბი გამგონე იყო. ვინოსიც, –- რასაც ეტყოდნენ ასრუ- 

ლებდა. ორივენი უსიტყეოდ, უწინააღმდეგოდ ასრულებდნენ 
მოვალეობას, მათთვის პატრონი ყოველთვის საიდუმლოებით 

იყო მოცული. ხოლო ვისაც ვერ უგებენ, მის განკარგულებას 

მუდამ ბრმასაით უსიტყვოდ, უწინააღმდეგოდ ასრულებ- 
ენ. ამხელად მათ იფიქრეს, ალბათ ჩვენი პატრონი გაგიჟ- 
დაო, მაგრამ ბრძანება ჩვეულებრივ შეასრულეს, ფიბიმ კაჩო- 
დან ტანსაცმელი ჩაძოიღო. ვინოსმა დაფდაფს წაატანა ზელი 

ფიბი დეას აცმევდა. ულრსუსმა „ქალთა განყოფილებას“ 

ფარდაგი ჩამოაფარა და უკვე გარედან განაგრძობდა. 

–- აბა გაიხედე, გუინპლენ! ეზო თითქმის სავსეა ხალხით 

შემოსასვლელთან ლამის ერთმანეთი მ«სრისონ, რა აუარე- 

ბელი ბრბო მოაწყდა ეს ფიბი და ვინოსი ხომ შტერები 

არიან, რა ენაღელებათ, რა სულელები არიან ეს ბოშა გო- 

გოები! ეგვიპტეში ასეთი ჩერჩეტები ცხოვრობენ? ფარდა 

ნუ ასწევ, შეგრცხკეს, დღეა აცმევენ. ' 
ურსუსი დადუმდა და უცბად წამოძახილი მოისმა: 

–- რა” ლამაზია დეა! 

ეს გუინპლენის ხმა იყო, ფიბი და ვინოსი შეკრთნენ და 

მიიხედეს. ურსუსი გუინპლენს ბაძავდა. 

ურსუსმა ფარდაში შეიხედა და ანიშნა, რომ თავიანთი 

გაკვირვება ზმამაღლა არ გამოეთქვათ. · 

შემდეგ ისევ გუინპლენის ხმით განაგრძო: 

–-– ანგელოზია! ' 
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და უკვე თავისი ხმით ”შესძახა: 
–- ვინ არის ანგელოზი? დეა? შენ ხომ არ გადაირიე, 

გუიხალენ! ძუძუსწოვართაგანი მხოლოდ ღამურები არიან 
ფრთოსნები და მხოლოდ ისინი ფრინავენ. 

მერე დასძინა: 
–- იცი რა, გუინპლენ, წადი ერთი ჰომო აუშვი, ეს უფრო 

ჭკვიანური იქნება. 
და ურსუსმა თვითონვე გუინპლენისებურად მსუბუქაღ 

ჩაირბინა „მწვანე ყუთთან“ მიმაგრებულ კიბეზე. ის იმიტომ 

ბაძავდა გუინპლენს, რომ დეა ამ ბაკაბუკს გაიგონებდა, და 

მისი სატრთო ეგონებოდა. 
ეზოში მან გოვიკემი დაინახა, ბიჭი იმდენად გართული- 

ყო თავის საქმით, რომ სხვა აღარაფროისკენ იხედებოდა. 
– მოიტა ორი მუჭა. –– ჩურჩულით უთხრა ურსუსმა. 
და მთელი მუჭა სპილენძის ფული ჩაუჩხრიალა. 
ასეთმა სიუხვემ გოვიკემს გული აუჩუყა. 

ურსუსმა მას ყურში ჩაუჩურჩულა: 
-- ეზოში იყავი და იხტუნე, იცეკვე, არახუნე, იმღერე, 

იღრიალე, უსტვინე, იბღავლე, ტაში დაუკარ, იხარხარე, ფე- 
ხები აბრახუნე, გატეხე რაძე. 

ნიკლსი უგუნებოდ იყო, სწყინდა, რომ ხალხი, რომლე- 
ბიც „კაცი, რომელი0 იცინის“ სანახავად მოდიოდა, უკანვე 
ბრუნდებოდა და ამავე ბაზრის მოედანზე სხვა გასართობ- 

ბალაგანებისკენ მიემართებოდა. მან დუქნის "კარი დაკეტა. 

რომ მომაბეზრებელი გამოკითხვები თავიდან აეცილებინა, ამ 
საღამოს სასმელების გაყიდვაზეც კი უარი თქვა, ახლა უსაქ- 
მოდ დარჩენილი ტალანშე დამდგარიყო, ხელში ანთებული 
სანთელი ეჭიოა და ეზოს ათვალიერებდა. ურსუსმა ორივე 

ხელი პირზე აიფარა და მისი ხძა მხოლოდ ნიკლსს რომ გაე- 

გონა, უთხრა: _ 

–- ჯენტლმენ! მიბაძეთ თქვენს მსახურსა და იჭყივლეთ, 

იბღავლეთ, იგრგვინეთ. 

„მწვანე ყუთში დაბრუნებისას ახლა მგელს უბრძანა; 

–- ჰომო, იღმუვლე რაც კი შეგეძლოს, იღმუვლე! 
მერე ხმამაღლა წარმოთქვა: 
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– მეტად ბევრმა ხალხმა მოიყარა თავი, ვშიშობ კედლები 
ვერ გაუძლებენ. 

ვიხოსჰაც »ძ დროს დაფდაფი დაჰკრა. 
ურსუსი განაგრძობდა: 

– დეას ჩაცმულია, შეიძლება ახლავე დავიწყოთ. ამდენი 

ხალხი არ უნდა შემოგვეშვა, რა ვიწროობაა, აბა, ერთი გაი- 
ხედე, გუინპლენ, ნახე რა ვიწროობაა; სანაძლეოს, ჩამოგდი- 

ვარ, როძ დღეს ყველაზე მეტი შემოსავალი გვექნება, აბა 
უქნარებო, დასცხეთ მუსიკა! ა მოდი, ფიბი, აიღე ჩემი 

საყვირი! კარგი, ვინოს, დაჰკარი დაფდაფს. შეანჯღრიე რაც 
შეგეძლოს. ფიბი, აბა ერთი დიდების ქალღმერთის პოზა მიი- 
ღე. მოწყალეო ქალბატონებო, თქვენ ცოტათი რომ მკლავ- 
მკერდი გამოიჩინოთ, ურიგო არ იქნება. საზოგადოებას ეამება 
მოყვანილი, ტანწერწეტა ქალის დანახვ. დეე, ძორალის- 

ტებმა მეხი დ. მედგარი დაგვატეხონ, ეშმაკმა დალახეროს, 

ცოტაოდნავ თავს ნება უნდა მივცეთ. მეტი გრძნობიერება! 
დეე, ჰაერში გახელებული მელოდიები გაისმას. საყვირი აყვი- 
რეთ, დაფი დაუკარით, დუდუკი და სალამური, ყველა საკრა- 
ვები აახმაურეთ! რამდენი ხალხია, გუინჰლენ! 

აქ ურსუსი შეჩერდა და მერე კვლავ განაგრძო: 
–-– მომეხმარე, გუინპლენ, აბა დავუშვათ ეს კედელი 

ძირს. 

ამ დროს მან ცხვირსახოცი გაშალა... 
– მოიცა ჯერ ცხვირი კარგად მოვიწმინდო. 
და ურსუსი ენერგიულად შეუდგა ცხვირის წმენდას, იხ- 

გინა, –– ეს იყო აუცილებელი სამზადისი მუცლით მოზღაპრი- 

სათვის. 
ცხეირსახოცი ჯიბეში ჩაიდო, კედლის. ძირს დაშვებისა- 

თვის მოწყობილი ბლოკები აამოძრავა, ისინი ჩვეულებრივ 
აჭრიალდნენ და ურსუსმა ფურგონის კედელი ძირს დაუშვა. 

–- გუინპლენ ფარდას ნუ გადასწე)ე დე დაშვებული 
იყოს წარმოდგენის დაწყებამდე თორემ ყველანი დაგვინა- 
ხავენ. ფიბი, ვინოს, გადით ორიეე ავანსცენაზე; აბა ქალბა- 
ტონებო, მუსიკა! ბუჰ, ბუჰ, ბუჰI ხალხი ბლომად მოგროვდა; 
ყველა ნაძირალს აქ მოუყრია თავი. ღმერთო ჩემო, ამდენი 
ხალხი რა ამბავტა! 
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ბოშა ქალები ჩვეულებისამებრ, მორჩილად ჩამოსხდნენ 

ჯადაშვებული კედლის ორივე მხარეს, 

ქ ურსუსმა თავისთავს გადააჭარბა: მან თავისი ხელოვ. 

ნება, მუცლით-მოზღაპრეობა გამოიყენა, –– ესე იგი, პირმო- 
კუმული ლაპარაკი დაიწყო, –- დაიწყო მაგრამ რა დაიწყო! 

ერთი კაცისა კი არა და მთელი ბრბოს ლაპარაკი ისმოდა. 

მიზნად დაისახა ხალხით სავსე ეზოს ხმაური გამოეხატა, მა- 
შინ, როდესაც ეზო სულ მთლად უკაცური იყო და იქ სრუ- 
ლი დუმილი სუფეედა. ურსუსის წყალობით ყოველი მხრი- 
დან გაისმა ხალხისა და პირუტყვთა ხმაური. ერთი ურსუსი 

მთელ ლეგიონს გამოხატავდა. თვალდახუჭულ ადამიანს ეგო- 
ნებოდა, რომელიმე დღესასწაულზე, ხალხით სავსე მოედანზე 

ვიმყოფებიო, ან კიდევ შფოთიან ბრბოს შორისო, ურსუსის 
ამოძახილები ხან სიმღერასა ჰგავდა, ხან ყეფას, ხან ყვირილს, 

ხველას, ხრანტალს, გაძახილ-გამოძახილს, ხან ბურნუთის წე- 
ვას ბაძავდა და აცემინებდა, ხან ვითომ ვისმეს გაელაპარაკე- 

ბოდა და პასუხობდა, დიალოგს ასახიერებდა: კითხავდა ვის- 

მე და პასუხს თვითონვე იძლეოდა. ყველა ამას ერთდროუ- 

ლად ახერხებდა. ფრახები ერთმანეთს აწყდებოდნენ. იმ უკა- 

ყურ ეზოში კაცების ხმებიც ისმოდა, ქალებისაც, ბავშვები- 
საც. ამ ბუნდოვან ჩუჩუნში და ხმების არეულ გუგუნში თით- 

ქოს ბურუსის იქიდან გამოისმოდა უცნაური კაკაფონია, კაკა- 
ნი, კნავილი, ძუძუთა ბავშვების ტირილი, ლოთების ჩახლე- 
ჩილი ლაპარაკი, მუქარით შეღრენა, ძაღლების ღრენა, რომ- 
ლებსაც , ვითომ მაყურებლებმა ფეხზე ფეხი დაადგეს, ან წიხ- 

ლი ჰკრეს, ხმები ახლოდანაც ისმოდა და შორიდანაქტ, მაღლი- 
დან, ქვემოდან, მარცხნიდან და მარჯვნიდან, ყველაფერი ·ეს 
ერთად ქუხილსა ჰგავდა. თვითეული ბგერა კივილივით გაის- 

მოდა. ურსუსი მუშტებს არტყამდა, ფეხებს აბრახუნებდა. 
ხან თითქოს ეზოს სიღრმიდან. ისმისო, ისე ყვიროდა, ხან 

თითქოს ქვესკნელიდან აღწევსო მისი ხმა. ეს რაღაც ქარი- 

მხლისებური იყო, თანაც უკვე ნაცნობი. ხმაური ჩურჩული- 
დან შრიალში გადადიოდა, შრიალიდან რახუნში, რახუნიდან 
ნიაღვრის ხრიალში, ურსუსი თვითონ 'მარტო იყო და იმავე 

დროს მრავალ სხვს ანხორციელებდა. იგი ხან მონოლოგს 
კითხულობდა, ხან მთელი გუნდის ხმაურს გამოხატავდა, ისე- 
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ვე, როგორც თვალითხილვის მოჩვენება არსებობს, აგრეთვე” 

არსებობს სმენითი მოჩვენებაც. რაც პროთუსი იყო თვალის- 

თვის, ის ურსუსი იყო ყურისთვის. ბრბოს ხელოვნურად ამა- 

ზე უკეთ ვერავინ მიბაძავდა. ხანგამოშვებით ურსუსი ფარდას 

გაღასწევდა და დეას შეხედავდა ხოლმე, დეა ყურს უგდებდ. 
ამ ხალხის ხმაურს. 

გოვიკემიც ეზოში გახელებულიყო. 

ვინოსი და ფიბი, რაც შეიძლებოდა, კეთილსინდისიერად 

უბერაედნენ საყვირს ღა თავგამოდებით სცემდნენ დაფდაფს. 
ამ გოგოებსაც და ერთადერთ მსმენელს ნიკლსსაც ეგონათ, 

რომ ურსუსი ჭკუაზე შეირყაო: ეს უსიამობა კიდევ ზედ 

ერთვოდა სასტუმროს პატრონის მელანქოლიას. „რა საძაგ- 

ლობააო“ -- ბურდღუნებდა თავისთვის ეს წესიერი ადამიანი. 

ის ისე თავშეკავებით იქცეოდა, როგორე ყეელა იმგვარი 

კაცი, რომელსაც არ ავიწყდება, რომ კანონს ფხიზელი თვალი 

„აქე 
ამ ხმაურში მონაწილეობის გამო აღტაცებული გოვიკემი 

ურსუსზე ნაკლებად კი არ იყო გახელებული, როლში შესუ- 

ლიყო, ეს გასართობად გაეხადა, ამას გარდა, მან ხომ ' ფული 
მიიღო ამისათვის, 

ჰომო დაფიქრებული იყო. 

ურსუსი იმასაც ახერხებდა რომ ცალკე ფრაზებს გა- 
მოსთქვამდა, 

–- ალ, გუინპლენ, ახლაც, როგორც ყოველთვის, პირი შე- 
უკრავთ ჩვენს წინააღმდეგ. კონკურენტები ისევ ცდილობენ 

ჩამალონ ჩვენი წარმატება, მაგრამ მათი სტვენა-სისინი უფ- 
რო აცხოველებს ჩვენს წარმოდგენას. გარდა ამისა, აქ იმ- 
დენი ხალხი მოგროვდა, რომ ნემსიც არ ჩავარდება. მეზო- 

ბელი. ნიდაყვით გიქიმუნჯებს, ეს რა სასიამოვნოა. ნეტავი 

სკამები მაინც არ დაგვიმტვრიონ! აჰ, ჩეენი მეგობარი, ტომ- 
ჯიმ-ჯეკი აქ რომ ყოფილიყო! თუმცა იმა5 დაგვივიწყა. რამ- 

დენი თავები მოჩანს. ამ ფეხზე მდგომ საზოგადოებას კმაყო-. 

ფილება სულაც არ ეტყობა სახეზე. თუმცა დიდი სწავლუ- 

ლის გალენის სიტყვით, ფეხზე დგომა ორგანიზმს ამაგრებს. 
ჩვენ სპექტაკლი უნდა შევამოკლოთ, რადგან აფიშაზე მხო- 
ლოდ „დამარცხებული ქაოსია აღნიშნული, მეტს არაფერს 
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არ ვითამაშებთ. არც „Lსლს§ #სასა"-ი გეინდა. რა თაეზე 

ხელაღებულია ეს აღვირახსნილი ბრბოს რაღაცას იზამენ 

მგონია; მაგრამ, კმარა, ასეთი ამბავი რა მოსაწონია; ასეთ 

სმაურობაში სცენაზე თამაშს ყურს ვინღა უგდებს. მოდი, 

სიტყვით მივმართავ, როძ დავამშვიდო მაინ. გუინპლენ, გა- 
დასწი ცოტათი ფარდა. 

–- მოქალაქენო!.. 

ღა ურსუსმა მკვეთრი, გამკივანი ხმით შესძახა: 

–- არ გვინდა ბერიკაცი, ძირს ბერიკაცი! 

მერე თავისი ხძით განაგრძო. 

– მგონია საზოგადოება შეურაცხყოფას მაყენებს. ციცე- 
რონი მართალს ამბობს, „მდაბიო ხალხი სატახტო ქალაქის 

ნაძირალააო4. არა უშავს, ვცადოთ ამ ბრბოს დაწყნარება. რო- 

გორ ვაიძულოთ, როძ მოგვისძინონ, მაგრამ მე მაინც ვეც- 

დები. კაცმა თავისი მოვალეობა უნდა. შეასრულოს, ერთი 
აი, იმ მეგერას შეხედე, გუინპლესნ! აი, იმ როკაპს, როგორ 
აკრაჭუნებს კბილებს. ' 

ურსუსი ცოტახხს დადუმდა და კბილები გააკრაჭუნა. 
ჰომო შესცდა, სხვა რამ ან ვისმე ეგონა და მანაც ღრენით 

კბილები დააკაპუნა. გოვიკემმაც კბილები ააკრაჭუნა. 

ურსუსმა განაგრძო: 

–- ქალები უფრო აჭარბებენ მამაკაცებს. ხელსაყრელი 
მომენტი არ არის, მაგრამ სულ ერთია, ვცადოთ, ეგებ სიტ- 

ყვამ გასჭრას,ს მჭევრმეტყველება არასდროს ზედმეტი არ 
არის. გუინპლენ, შენ ყური უგდე, რა რჩევას მივცემ მე მათ. 
ბატონებო და ქალბატონებო, მოქალაქენო! მე დათვი ვარ, 

მაგრამ თქვენთან მსურს ლაპარაკი და ჩემს თავს, დათვის 

თავს მოვიხსნი და ისე გელაპარაკებით "უმორჩილესად 
გთხოვთ, დაიცვათ სიჩუმე. 

ურსუსმა, თითქოს გაძახილ-გამოძახილი გაისმაო, თქვა: 

აი, შე, ბუზღუნავ, ღმეჭიავ! 
შემდეგ განაგრძო: 

– მე ღრძა პატივსა ვცემ ჩემს აუდიტორიას. ბუზღუნა 

და ღმეჭია, ასეთი მომართვა სულაც არ არის სხვა რომელიმე 

მომართვაზე უარესი, ან ცუდი. ჩემი სალამი გახელებულ 

ბრბოს! მე არავითარი ეჭვი არა მაქვს, რომ თქვენ ყველანი 
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არამზადები ხართ, მაგრამ ამის გამო ჩემი პატივისცემა თქვეენ– 
დამი სრულებით არა მცირდება. ამასთანავე სრულიად შეგ- 

ნებულად გცემთ პატივს. მე გულწრფელი პატივისცემით ვეპ- 
ყრობი ბატონ თაღლითებს, რაკი პატივი დამდეს და მობრძან- 

დნენ. თქვენს შორის გონჯები და უსახურები, რა თქმა უნდა, 

უნდა იყვნენ, მაგრამ ეს ჩემთვის სულ ერთია, კოჭლობა და 
კუზიანობა ბუნებრივი მოვლენაა. აქლემი კუზიანია, ბიზონს 

ზურგზე კუზი აქეს წამოზრდილი, მაჩვს ორივე "მარცხენა 
ფეხი მარჯვენა ფეხზე მოკლე აქვს; ამაზე ჯერ კიდევ არის- 

ტოტელემ ილაპარაკა თავის ტრაქტატში ცხოველთა სიარუ- 
ლის შესახებ, თქვენგან, ვისაც ორი პერანგი აქვს, ერთი ზედ 
აცვია, მეორე მევახშესთან აქეს დაგირავებული. მე ვიცი, 
რომ ეს ჩვეულებრივი მოგლენაა. ალბუკერკი თავის ულვა- 

შებს აგირავებდა, ხოლო წმიდა ღენისი თავის შარავანდედს. 
მევახშეები შარავანდედის გირაოშიც კი ასესხებდნენ ფულს; 

ღირსეული მაგალითებია. თუ ვალი გაქვს, მაშასადამე, რაღა– 
ცა მაინცა გაქვს, თქვენი სახით მე სიღარიბის პატივისმცემე– 
ლი ვარ, 

ურსუსმა თავისი მჭევრმეტყველება შეწყვიტა და დაბა- 
ლი, ბოხი ხმით იყვირა: 

–- სამგზის ვირი ხარ! 
მერე ზრდილობიანად დაუმატა: 
–- თანახმა ვარ. მე ვარ სწავლული, ამაზე ბოდიშს ვიხდი 

თქვენთან. მეცნიერული თვალსაზრისით მე თვითონაც მძულს 
ცოდნა-მეცნიერება. უმეცრება ისეთი რამ არის, რითაც საზ- 

რდოს მოიპოვებს ადამიანი; ხოლო მეცნიერების მიმდევარნი 
შიმშილით იხოცებიან საერთოდ არჩევანი არსებობს: გნე- 

ბავთ სწავლული გახდით დღა გაძვალტყავდით, გნებავთ ვი- 
რად დარჩით და ბალახი სძოვეთო, მოქალაქენო, ბალახი მო- 
ძოვეთ! ცოდნა-მეცნიერება არც ერთ გემრიელ ლუკმად არა 
ღირს. მე მირჩევნია ვჭამო სუკი ვიდრე ვიცოდე, რომ მას 

წელის კუნთი ჰქვია. მე მხოლოდ ერთადერთი ღირსება გა- 
მაჩნია: ის, რომ თვალები მშრალი მაქვს. არასოდეს არ მი- 

ტირია, მაგრამ ისიც უნდა გითხრათ, რომ ცხოვრებით კმაყო- 
ფილი არასოდეს არა ვყოფილვარ, არასოდეს. თავისთავითაც 
კი არა ვარ და არცა ვყოფილვარ არასოდეს კმაყოფილი. მე 
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- 
ჩემი თავი მძულს, მაგრამ აქ დამსწრე ოპოზიციის წარმომად- 
გენლებსა ვთხოვ, მხედველობაში მეიღონ, რომ თუ ურსუხსი 

მხოლოდ ღა მხოლოდ სწავლულია. სამაგიეროდ გუინპლენი 
ნამდვილი მსახიობია, 

მან ისევ წაიფრუტუნა: 

- -- ბუზღუნავ! 

შემდეგ განაგრძო. 

-- კიდევ ბუხღუნასო, მესმის, ეგ უკვე სერიოზული 
შეკამათება, მიუხედავდ ამისა, უყურადღებოდ ვტოვებ. 
ხოლო გუინპლენის გვერდით, მოწყალეო ხელმწიფენო, მან- 
დილოსნებო და მამაკაცებო, თქვენ სხვა მსახიობსაც დაინა- 

ხავთ, ბანჯგვლიან, კეთილშობილ პიროვნებას, ჩვენთან ერ- 
თადღ მოხეტი:ლეს, ბატონ ჰომოს იგი ოდესმე გარეული 
ძაღლი ყოფილღ.:, ახლა ცივილიზებული მგელია და მისი უდი- 

დებულესობის დედოფლის ქვეშევრდომი. ჰომო შესანიშნავი 
ნიჭით დაჯილდოვებული მიმიკური აქტიორია. ყურადღება 

იქონიეთ და თვალი ადევნეთ; მალე თქვენ ნახავთ გუინპლე- 

ნისა და ჰომოს თამაშს, ჰოდა ხელოვნებას პატივისცემით 
უნდა მოეპყრათ; ეს უხდა ახასიათებდეს დიდ ერს. ტყეში 
ხომ არ დაიზარდენით: იმედი მაქვს, რომ არა; თუნდაც ასე 
იყოს, –– „ტყე კონსულთა ღირსი უნდა იყოსო“ –- ამბობს 
ლათინური თქმა და ორი მსახიობი ხომ ერთ კონსულს უდ- 
რის. ძალიან კარგი, თქვენგან ვიღაცამ კომბოსტოს მურკი 

მესროლა, მაგრამ არ მომხვედრია და ვერც ლაპარაკს დამიშ- 
ლის. პირიქით, რაკი ადამიანი ხიფათს გადაურჩება, ლაპარაკის 

გუნებაზე მოდის. CგსI უჯრტICს!მ, ამბობს იუვენილი, 
ჩემო მაყურებელო, თქვენ შორის ბევრი ლოთობას მის- 
დევს –– კაცებიცა და ქალებიც. კარგი, მაგრამ მთვრალი კაცები 
ზომ საძაგლები არიან და არიან, მთვრალი დედაკაცები კიდევ 

· უფრო საზიზღარნი არიან. მართალია ბევრი თქვენგანი საპა- 

ტიო მიზეზების გამო მოვიდა აქ; ეს მიზეზებია: უსაქმობა, 

ზარმაცობა; ორი ან სამი ქურდობის მერე თავისუფლად 

დროსგატარებ, ხო გინდათ გინდათ დალიოთ პორტერი, 

ჯინი, არაყი; ქალ-ვაჟთა ' შორის ტრფიალი ხომ აუცილებე- 
ლია, შესანიშხავია. ისეთი ჭკუის პატრონი კაცი, ვისაც სიტ- 

ყეათა თამაში უყვარს, აქ, თქვენს შორის ბევრ მასალას იპო- 

ლილ



ვიღა. მაგრამ მე თავს ვიკავებ. ხორციელი დატკბობააო! მაგ- 
რამ სიამეთა მიმყოლმაც ერთგვარი წესიერება უნდა დ-იცვას. 
თქვენ ძალიან მხიარულ გუნებაზე ხართ. თუ?ცა მეტისმეტად 
ხმაურობთ. სხვადასხვა ცხოველებივით მშგენივრაღ ყეირით 

და ბღავით, მაგრამ, აბა, რას იტყოდით მაშინ, მე რომ სადმე 
მყუდრო კუთხეში თქეენი სასიყვარულო კურჯური შემეწყვი- 
ტა რომელიმე ლედისთან,–მოვსულიყავი იქ და ძაღლივით 

ყეფა დამეწყო? ეს ხომ თქვენ რამდენიმედ მაინც ხელს შე- 
გიმლიდათ? ჰოდა, აი, ეგ თქვენი ერთმანეთშორის გაძახილ- 

გამოძახილიც ჩვენ ხელს გვიშლის. მაშ გაჩუმდით, ხელოვნე- 
ბას ნაკლები პატივისცემით როდი ეპყრობიან, ვიდრე თავა- 
შვებულ საქციელს. მე თქვენ გელაპარაკებით, როგორ() წე- 
სიერი ადამიანი. 

ურსესმა ახლა თავის თავს შეუტია: 

– ციებ-ცხელებასაც წაუხრჩვიარ შენი წარბებიანად. 
ჭვავის თავთავებივით რომ ჩამოგფხავებია. | 

თან უმალვე პასუხიც მიაყოლა: 

–- მოწყალეო ხელმწიფევ, თავი დავანებოთ ჭვავის თავ- 
თავებს. ცოდვაა მცენარეების აბუჩად აგდება და მათი ადა- 
მიანებთან, ან ცხოველებთან შედარება, გარდა ამისა, ციებ- 
ცხელებამ წახრჩობა არა და, ცახცახი-თრთოლა კი იცის. ეგ 

კარგი მეტაფორა არ იყო. გთხოვთ დაჩუმდეთ. მაპატიეთ ამ 

გულახდილობისათვის, მაგრამ თქვენ გაკლიათ ის სიდიადე. 

რომელიც ნამდვილ ინგლისელ ჯენტლმენს უნდა ახასიათებ- 

დეს. მე ვამჩნევ, რომ ზოგიერთები, თუმცა გახეული ფეხსაც- 
მელიდან დიდი თითი გამოსჩრიათ, მაინც ცდილობენ ფეხები 
მათ წინ მჯდომთა მხრებზე შეაწყონ. ეგ უფლებას აძლევს 
მანდილოსნებს დაასკვნან, რომ ფეხსაცმელი ყოველთვის წი- 

ნატერფის საჩენ ადგილას (ლვდება. ფეხები რაც შეიძლება 
ნაკლებ გამოაჩინეთ და ხელები კიდევ რაც შეიძლება მეტად. 

მე აქედან იმ თაღლითებს ვხედავ, რომლებიც მარჯვედ უყო- 
ფენ ხელებს ჯიბეში თავიანთ გვერდში მდგომ თუ მჯდომ გა- 
მომშტერებულ მეზობელთ. "ძვირფასო ჯიბგირებო, ცოტათი 
მაინც მოგვიხათრეთ; თუ მაინცა და მაინც გინდათ, მუჯლუგუ- 

ნები ჰკარით თქვენს მახლობლებს, ოღონდ ნუ გასძარცვავთ. 

თავპირში რომ სცემოთ და დაალურჯოთ, უფრო ნაკლებად იჯა- 
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ვრებე5, პაგრაპ თუ უკანასკნელ გროშს ამოაცლით, მაშინ ვაი 

თქვენი და მისი ბრალიც. მაშ ასე, თუ გინდ ცხვირები მიუს- 
რისეთ, მოქალაქეს ფული უფრო ურჩევნია, ვიდრე სილა- 
მაზე. თუმცა გწამდეთ, რომ მე თქვენდამი. გულწრფელადა 
ვარ განწყობილი, სრულებითაც არა ვარ ისეთი პედანტი, რომ 

თაღლითები დავგმო. ბოროტების მეტი ქვეყნად რა არის! ამ 
ბოროტებისგან ყველა იტანჯება, მაგრამ ხელს მაინც არ იღე- 

ბენ მესგან. ყველა ჩვენგანს ცოდვები ამძიმებს. ახლა მე იმ 
ცოდვაზე მოგახსენებთ, რომელზეც ადრე ვლაპარაკობდი. განა 
ყველა ჩვენგანი არა გრძნობს ამ საჩოთირო ქავილს? ღმერთი 
რომ ღმერთია, იმასაც ქავილი აუტყდება, როცა მას სატანა 
დანესტრავს. მე თვითონაც არა ერთხელ მომსვლია შეცდომა. 
ტაში, მოქალაქენო! 

ურსუსმა დიდი ბრბოს აურზაური გამოხატა, მერე თავისი 

მჭევრმეტყველება შემდეგი სიტყვებით დაასრულა: 
– მილორდებო და ბატონებო, მე ვხედავ, რომ ჩემ სიტ- 

ყვას ბედნიერება ჰქონდა არ მოგწონებოდათ, ერთ წუთს მე 
მოვცილდები თქვენს სტვენასა და სისინს, ისევ დათვის თავს 

დავიდგამ და წარმოდგენასაც დავიწყებთ. 
ახლა მან ორატორობას თავი ანება და ჩვეულებრივი ხმით 

დაიწყო. 
–- ფარდა გასწი, დავისვენოთ; მე კარგად, ტკბილად ვლა- 

პარაკობდი. მილორდები და ბატონები ვუწოდე, შემპარავი 
ენაა, მაგრამ უსარგებლო. შენ რას იტყვი ამ არამზადებზე, 
გუინპლენ! ამ გაავებულ და გაღიზიანებულ ადამიანებს რომ 
შეხედავს კაცი, ადვილად მიხვდება, რამდენ ტანჯვას გამოიე- 

ლიდა ინგლისი უკანასკნელი ორმოცი წლის მანძილზე. ძვე- 
ლად ინგლისელები მეომარი ხალხი იყო. ახლა ისინი დაღვრე- 
მილ-დაფიქრებულნი არიან და თავიც მოაქვთ თავიანთი სი- 

ძულვილით კანონისა და მეფის ხელისუფლების მიმართ, მე 
ყველაფერი მოვიმოქმედე, რასაც კი ადამიანის მჭევრმეტყვე- 

ლება შესძლებდა. გულუხვადაც ვიმეტებდი ისეთ მშვენიერ 

მეტონიმებს, როგორიც ყრმათა ღაჟღაჟა ლოყები, მაგრამ 

მოარბილა კი ამან მათი გულები? არა მგონია. რას უნდა 

ელოდე იმ ადამიანებისგან, რომლებიც აუარებელ საჭმელსა 
ნთქავენ და თამბაქოთი ისე იწამლებიან, რომ თვითონ მწერ- 
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ლებიც კი, თავიანთი თხზულებების წერის დროს ჩიბუხსს 

პირიდან არც იღებენ. აბა, იყო და არა იყო რა... დავიწყოთ 
პიესა. 

ფარდის გასაწევ-გამოსაწევმა რგოლებმა გაისრიალეს მავ- 

თულზე, ბოშა ქალებმა თავი ანებეს დაფდაფზე დაკერას. 

ურსუსმა კედლის კაჩოდან ჩამოიღო თავისი საკრავი, პრელუ- 
დია დაუკრა და დაბალის ხმით წარმოთქვა: 

– როგორ მოგწონს, გუინპლენ? ხედავ, რაოდენი იდუ- 
მალებაა ამაში! 

შემდეგ მგელს დაუწყო დავა. 
ურსუსმა გაჩეჩილი პარიკიც მოხსნა კედლიდან და თავის 

გვერდით იატაკზე დააგდო. , 

„დამარცხებული ქაოსის" წარმოდგენა თითქმის ისევე 

მიმდინარეობდა, როგორც სხვა დროს, მხოლოდ ცისფერი 
განათება და „მაგიური ეფექტები“ აკლდა. მგელი საკმაოდ 

კეთილსინიდისიერად თამაშობდა. თავის დროზე დეაც გამო- 

ცხადდა და თავისი საუცხოო მთრთოლვარე ხმით გუინპლენს 
გასძახა; თან ხელი გასწია, რომ გუინპლენს თავზე შეხებოდა... 
ურსუსი ეცა პარიკს, თმები ერთმანეთში გადახლართა, მერე 

ჩამოიცვა, სუნთქვა შეკრული მივიდა და დეას მახლობლაღ 
ჩაჯდა. 

მერე მთელი თავისი ხელოვნური უნარი მოიხმარა, გუი5- 
პლენის ხმას მიბაძა და მთელი გრძნობით შეასრულა არია, –– 

ეს იყო ურჩხულის პასუხი ნათელი სულის ძახილზე. 

ურსუსი ისე ხელოვნურად ბაძავდა, რომ ახლაც ორივე 

ბოშა ქალმა თვალების ცეცება დაიწყო – გუინპლენს დაე- 
ძებდნენ, თან სახეზე შიში ეტყობოდათ იმის გამო, რომ მას 

არა ხედავდნენ და მისი სიმღერა კი ესმოდათ. 

აღტაცებული გოვიკემი აქეთ-იქით ეცა, გაქან-გამოქანდა, 

ტაში შემოჰკრა: მარტოკამ წარმოუდგენელი ხ.რხარი და 

ისეთი ხმაური ატეხა, თითქოს ყველა ღმერთს თავი აქ მოუჟყ- 

რიაო. ვიმეორებთ, ეს ბიჭი მეტად უნარიანი მაყურებელი გა–- 

მოდგა. 

ფიბი და ვხნოსი თითქოს ურსუსის ხელით მომართული 
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ორი ავტომატიაო, რაც ძალა და ღონე ჰქონდათ საყვირს 

აყვირებდნენ, დაფდაფსა სცემდნენ. ამ გამაყრუებელი ხმაუ- 

რით მთავრდებოდა საერთოდ სპექტაკლი და ხალხიც იშლე- 

ბოდა. ' 

ურსუსი ფეხზე წამოდგა, მთლად ოფლად გაღვრილიყო. 

მან ჰომოს წასჩურჩულა: 

–- გესმის, დრო უნდა მოგვეგო; მგონი მოვახერხეთ კი- 

დევაც. მეც ამ ძნელ მდგომარეობას მშვიდობიანად დავაღწიე 

თავი, თუმცა ამ გარემოებამი თავგზა დაებნეოდა ადამიანს 

გუინპლენი შეიძლება ხვლ დაბრუნდეს. რაღა საჭირო იყო 

დეასთვის ადრევე გული გაგვეხეთქა? შენ კი გაგიმჟღავნებ 
ყველაფერს. 

ურსუსმა პარიკი მოიხსნა და შუბლიდან ოფლი მოიწ- 

მინდა. თან წაიჩურჩულა: 

–- მე ხომ გენიალური მუცლით მოზღაპრე ვარ, შესანიშ- 

პავი უნარი გამოვიჩინე; თითქმის გადავაქარბე კიდევაც ბრა- 

:ბანტს, რომელიც საფრანგეთის მეფე ფრანცისკ პირველთან 

მსახურობდა მუცლით მოზღაპრედ. დეა დარწმუნებულია, 

რომ გუინპლენი აქ არის. 

ამ დროს დეამ იკითხა: 

-- ურსუს, გუინპლენი სად არის? 

ურსუსი შეკრთა და დეასკენ მიიხედა. 

დეა ისევ სცენის სიღრმეში იდგა, ჭერზე ჩამოკიდებულ 

ფარნის ქეეშ. სახეზე მკვდრის ფერი დასდებოდა. 

ქალი კვლავ ურსუსს მიმართაგდა და მის ღიმილში ღრმა 

სასოწარკვეთილება იხატებოდა: 

–- მე ვიცი, რომ მან მიგვატოვა. ის გაქრა, ისედაც კარ- 

გად ვიცოდი, რომ ის ფრთოსანი იყო... 

დეამ თავისი უსინათლო თვალები ზეცას მიაპყრო და ჩაი- 

ჩურჩულა: 

– ჩემი ჯერი როდისღა დადგება? 
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გართულება 

ურსუსი მთლად დაიბნა, 

მან დეას მოტყუება ვერ შესძლო. 

ნუთუ მას თავისმა ხელოვნებამ უმტყუნა? რა თქმა უნდა. 
არა, მან შეცდომაში შეიყვანა თვალხილული გოგოები, ფიბი 

და ვინოსი, მაგრამ ბრმა დეას მოტყუება ვერ შესძლო. საქმე 

იმაშია, რომ ფიბი და ვინოსი მხოლოდ თვალებითა ხედავ- 
დნენ, ხოლო დეასი გული ხედავდა. 

ურსუსმა ვერაფერი ვერ უპასუხა, მან გაიფიქრა: 808 (ი 
სის, დაბნეულ კაცს თითქმის ხარი ჰკიდია ენაზე. 

როდესაც ადამიანე რთულ მდგომარეობაშია, თითქოს გა- 
ნადგურებულად გრძნობს თავს ურსუსი ასეთ სამწუხარო 
დასკვნამდე მივიდა! · 

– რა ტყუილად დავხარჯე ამდენი ენერგია გუინპლენის 
ხმას რას ვბაძავდი, ან მაყურებლებს რას ვუქადაგებდიო! 

როგორც ყეელა იმედგაცრუებულ მეოცნებეს ემართება, 
ისიც მწარე სინანულს მიეცა: 

– მთლად დაიღუპა ყველაფერი. რა ტყუილად დავღღა- 
ლე, არ ეიცი, აპხლა რა გვეშველება. 

დეას შეხედა, დეა უძრავად იდგა, ხმას არ იღებდა, მხო- 

ლოდ სულ უფრო და უფრო ფითრდებოდა, მისი უმოძრაო, 

უსინათლო თვალები სივრცეს მისჩერებოდა. 

ურსუსს ერთი შემთხვევა დაეხმარა. 

ეზოში ნიკლსი დაინახა. მას ხელში ანთებული სანთელი 
ეჭირა და ურსუსს რაღაცას ანიშნებდა. 

ნიკლსს ბოლომდე არ მოუსმენია ის ფანტასტიური კომე- 

დია, რომლის ერთადერთი შემსრულებელი ურსუსი იყო, 

რადგან ვიღაცამ დუქნის კარებზე მოუკაკუნა და ისიც კარე- 
ბის გასაღებად გავიდა. კარებზე ორჯერ მოუკაკუნეს და ნიკლ- 
სმაც „წარმოდგენა“ ორჯერ დატოვა. ურსუსი თავისი ას- 
ხმიანი მონოლოგით იყო გატაცებული და სხვა არაფერი არ 
შეუმჩნევია. 

1 ხარი ენაზე (ლათ.). 
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ახლა ურსუსი ეზოში ჩავიდა. 

სასტუმროს პატრონს მიუახლოვდა, 
ტუჩებზე თითი მიიდო. 

ნიკლსმაც ტუჩებზე თითი მიიღო. 
ორივემ ერთმანეთს შეხედეს, 

ორივენი თითქოს ერთმანეთს ეუბნებოდნენ: „მოდი გა- 
ვუმქღავნოთ ერთმანეთს რაშია საქმე მხოლოდ მყუდრო 

ადგილასო“, 

ნიკლსმა ნელა გამოაღო დუქნის კარი და შევიდა, ურსუსიც 

შეჰყვა. იქ მათ გარდა არავინ არ იყო. ქუჩიდან შესასვლელი 
კარი და ფანჯრები მაგრად იყო მიკეტილი. 

ეზოს კარი დუქნის პატრონმა ზედ ცხვირწინ მიუხურა 
ცნობისმოყვარე გოვიკემს. 

შემდეგ სანთელი მაგიდაზე დადგა. 
დაიწყეს ხმადაბალი, თითქმის ჩურჩულით ლაპარაკი, 
– მისტერ ურსუს... 

–- მისტერ ნიკლს! 
–- ბოლოს მე მივხვდი... 
–- რას მიხედით! 
– თქვენ გინდოდათ დაგერწმუნებინათ ის საბრალო 

ბრმა ქალი, რომ ვითომც არა მომხდარა რა. 
–- მუცლითმოზღაპრეობა კანონით აკრძალული არ არის. 
–- თქვენ ნამდვილად ნიჭიერი ხართ. 
– სრულებითაც არა. 
–- საკვირველია, როგორ ახერხებთ იმ ხმების მიბაძვას, 

რომელსაც კი მოისურვებთ! - 

–- დამერწმუნეთ, რომ ვერც ისე კარგად ვახერხებ. 
–- ახლა მინდა ერთ რამეზე მმოგელაპარაკოთ. 
–-– პოლიტიკაზე? 

-- იქნებ პოლიტიკაც იყოს, არ ვიცი. 
–- პოლიტიკაზე არც ერთი სიტყვა არ გამაგონოთ. 
–- აი რაშია საქმე; იმ დროს, როდესაც თქვენ ხან აქტიო- 

რის როლს ასრულებდით და ხან მაცქერალთა ბრბოს გამოხა- 

ტავდით, მე კარებზე მომიკაკუნეს. 
–– მოგიკაკუნეს? 

––- დიახ. 
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–- მე ეგ არ მომწონს. 

– არც მე მომწონს, ' 

–- მერე, რა მოხდა? 

–- მე კარები გავაღე. 

–- ვინ აკაკუნებდა? 
–- ის კაცი, რომელმაც. მოლაპარაკება დამიწყო. 

_ რაზე გელაპარაკათ? 

– მე მხოლოდ მოვუსმინე. 

–- მერე, რა უპასუხეთ? 

– არაფერი, დავბრუნდი და ისევ თქვენს თამამს ვუყუ- 
რებდი. | _ 

–- მერე? 

–- მერე და კარებზე მეორედ მომიკაკუნეს. 

–- ვინა, ისევ იმან? 

–- არა, სხვაძ, 

–– ისიც გელაპარაკათ? 

“- არა, იმას არც ერთი სიტყვა არ უთქვამს. 
– მე ეგ უფრო მომწონს. 

–- მე კი არ მომწონს. 

–- რაშია საქმე ამიხსენით, მისტერ ნიკლს! 
–- აბა გამოიცანით, ვინ მელაპარაკა პირველად, 
– მე ახლა ოიდიპოსის როლს ვერ შევასრულებ, მაგის- 

თვის არა მცალია. | 

–- პირველი ცირკის პატრონი იყო. 

– ჩეენს გვერდით რომ ცირკია? 

=- დიახ, ჩვენს გვერდით რომაა. 
–- აი, ის, ახლა რომ გახელებული მუსიკა გრიალებს? 
–- ჰოდა, მისტერ «უურსუს, ის თქვენ წინადადებას გაძ- 

ლევთ. 
–- წინადადებას? _. 
–– წინადადებას, 

– რის წინადადებას? 

–- იმის წინადადებას... 

–- რატომ? ( 

–_ იმიტომ. 

–– თქვენ, მისტერ ნიკლს, ერთი. უპირატესობა გაქვთ 
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ჩემს წინაშე, თქვენ ახლახან გამოიცანით ჩემი ამოცანა, ხო- 

ლო მე თქვენი ვერას გზით ვერ ამომიცვნია. 
-- ცირკის პატრონმა დამავალა გადმოგცეთ, რომ მან 

დაინახა აქ მოსული პოლიციელები, მას სურს დაგიმტკიცოთ 

თავისი მეგობრობა და წინადადებას იძლევა შეისყიდოს 

თქვენგან ორმოცდაათ გირვანქა სტერლინგ ნაღდ ფულზე 

თქვენი ფურგონი „მწვანე ყუთი", ორივე ცხენი და საყეი- 

რები, მათმი ჩამბერავ დედაკაცებიანად. აგრეთვე თქვენი 
პიესა, იმ ბრმა ქალიანად, “რომელიც ამ პიესაში თამაშობს, 

თქვენი მგელი და თქვენც, ზედვე დამატებით, 
ურსუსმა ამაყად გაიღიმა. · 

– ტედღკასტერის სასტუმროს პატრონო, გადაეცით ცი“ 
კის პატრონს, რომ გუინპლენი დაბრუნდება. 

ტრაქტირის პატრონმა სკამიდან რაღაც შავი აიღო დ.» 

ურსუსს მიუბრუნდა; ორივე ხელი ასწია, ერთში მოსასხამი 
ეჭირა, მეორეში ტყავის წინსაფარი მოთელილი ქუდი ჯა 
სამუშაო ქურთუკი. . 

და თან უთხრა: 

– მეორედ რომ კარი მოაკაკუნა, ის კაცი პოლიციელი 

იყო, ისე შემოვიდა და გავიდა, რომ არც ერთი სიტყვა არ 

უთქვამს. მხოლოდ აი, ესენი გადმომცა, 
ურსუსმა იცნო გუინპლენის სამუშაო ქურთუკი, ტყავის 

გულსაფარი, ქუდი და მოსასხამი, 

IV 

M0ნMყI8§05 5V)ი15, 6#ტM0ტMტ Mს1#!. 

ურსუსმა თექის ქუდი, მაუდის მოსასხამი, სარჟის ქურ- 

თუკი და ტყავის გულსაფარი ხელში აიღო და გასინჯა არა- 

ვითარი ეჭვი არ იყო, რომ ეს ყეელაფერი გუინპლენს ეკუთ- 
ვნოდა. მან უსიტყვოდ ნიკლსს სასტუმროს კარებზე ანიშნა 

ნიკლსმა კარი გააღო. 

· კედლები ყრუა, ზარი მუნჯი. . ' 
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ურსუსი შურდულივით გავარდა ქუჩაში, 
ნიკლსი თვალყურს ადევნებდა ურსუსი სწრაფად გარ- 

ბოდა იქითკენ, საითაც დილით გუინპლენი წაიყვანეს. თხუთ- 

მეტი წუთის მერე აქაქანებული ურსუსი უკვე იმ შუკაში 
გაჩნდა, სადაც საუთვორკის საპატიმროს მცირე კარი იყო და 
სადაც დილით მახ იმდენი ხანი დაჰყო. 

ამ შუკაზე კაცი ღამით კი არა, დღისითაც არ ჩანდა, თუ დღი- 

სით ეს შუკა სევდის მომგვრელი იყო, ღამით იგი შიშის 
ჟრუანტელს იწვევდა. განსაზღვრული დროის მერე აქ გავლას 
ყველა ერიდებოდა; თითქოს ყველას ეშინოდა, რომ კედლები 
შეერთდებიან ღა თუ საპატიმრო და სასაფლაო ერთმანეთის 
გადახვევნას მოისურვებენ, ისინი შუაში გასრესენ აქ შემ- 
თხვევით გამვლელსაო. ამგვარ შიშს ღამე იწვევდა. პარიზში, 
ვოვერის ქუჩაზე ტოტებშეკვეცილი ტირიფისაც კი ეშინო- 

დათ; ამბობდნენ. ვითომ ღამ-ღამობით შტოებ გასხლული ხის 

ტოტები დიდრონ ხელებად გადაიქცეოდნენ და გამვლელებს 
სწვდებოდნენ დასაჭერადო, 

საუთვორკის მცხოვრებნი, როგორც უკვე ვთქვით, ინს- 

ტინქტურად ერიდებოდნენ საპატიმროსა და სასაფლაოს შუა 

მოქცეულ შუკას. წინათ ამ ქუჩის დასაწყისში გარდიგარდმო 
რკინის ჯაჭეს გააბამდნენ ხოლმე, ეს ზედმეტი გაფრთხილება 

იყო, ვინაიდან ყველაზე უკეთესი გზის გადამღობი ჯაჭვი ამ 
შუკაში უფრო მისგანვე გამოწვეული შიშის ზარი იყო. 

ურსუსი გულდაგულ შევიდა ამ შუკაში. 
რამ მოიყვანა აქ, ან რა უნდოდა? 

თვითონაც არ იცოდა. 
მაგრამ ფიქრობდა, იქნებ გავიგო რამეო, ხომ არ აპირებ- 

და საპატიმროს კარზე მიეკაკუნებინა? რა თქმა უნდა, არა. ეს 
საშინელი და უსარგებლო საშუალება მას აზრადაც არ მოს- 

ვლია. საპატიმროში შესვლას ეცადოს, რომ გუინპლენის ამ- 
ბავი გაიგოს? აბა რა საფიქრებელია საპატიმროს კარები 
იმათთვისაც ისე ძნელად იღება, ვისაც იქ შესვლა უნდა, რო- 
გორც «იმათთვის, ვისაც იქიდან გამოსვლა უნდა. საპატიმროს 
კარები მხოლოდ კანონის ძალითა და ბრძანებით იღება. ურ- 
სუსმა ეს კარგად იცოდა, მაშ რაღად მოვიდა აქ? უნდოდა 
ენახა. რა უნდა ენახა? თვითონაც არ იცოდა. რასაც კი თვალს 
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მოჰკრავდა, ოღონდ ქუჩაბანდში იმ კარის პირდაპირ დამდგა- 
რიყო, სადაც გუინპლენი შეიყვანეს და მეტს აღარას ინატ–- 
რებდა; ისიც კარგი იყო. მეტისმეტად ჩაშავბნელებული და 

დაღვრემილი კედელი ხან მეტყველი ხდება, ისე რომ მის ქვე- 
ბის შუა პატარა ღრუებიდან თუ ჭუჭრუტანებიდან სინათლის 

სხივები გამოიჭვრეტენ ხოლმე. მაგრად ჩაკეტილი, ჩამობნე- 
ლებული შენობიდან ზოგჯერ ოდნავი სინათლე გამოსჭვივის. 
იდუმალების გარი რომ ყურადღებით მოისინჯოს, დრო 
მაინც დაკარგულად არ ჩაითვლება. ჩვენ ყველანი ინსტინ- 
ქტურად ვცდილობთ ახლო ვიყოთ ჩვენთვის საინტერესო მო- 
ვლენებთან. აი, ამიტომ დაბრუნდა ურსუსი იმ შუკაში, სადაც 
საპატიმროს გალავანში პატარა კარი ეგულებოდა. 

იმ წუთში, როცა ის შუკას მიადგა, ზარმა ჯერ ერთხელ 

გაიწკარუნა, მერე მეორეჯერ. · 
„ნუთუ უკვე შუაღამეაო“, გაიფიქრა. 

და თავისდაუნებურად თვლას შეუდგა. 
„სამი, ოთხი, ხუთი“. 
თან ეჭვობდა: 
„რა ნელ-ნელა რეკავს ნეტავი ასე ნელა რად რეკს ეს 

საათი? –– ექვსი, შვიდი“. 
შემდეგ თავის თავს უთხრა: 

– რა სევდიანი ზარის რეკვაა, რვა, ცხრა, თუმცა ყვეე- 
ლაფერი გასაგებია. ციხეში საათის ზარსაც კი ნაღვლიანი ხმა 

აქვს. აქ ხომ სასაფლაოც ახლოა. –– ათი, –– ეს ზარი ცოცტ- 

ხლებს დროს უზომავს, ხოლო მკვდრებს მარადისობას. –– 
თერთმეტი, ვაჰ! ვისაც თავისუფლება მოუსპეს, იმათაც მარა–- 
დისობას უზომავს. –– თორმეტი. 

ურსუსი გაყუჩდა. 

„დიახ, შუაღამე ყოფილა!“ 

ზარს მეცამეტედ ჩამოკრეს. 

ურსუსი შეკრთა: 

„ცამეტი!“ 

“ გაისმა მეთოთხმეტედ, მერე მეთხუთმეტედ ზარის წკრი- · 

ალი. 

„ეს რასა ნიშნავსშ« 
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ხანდაზმითი ზარის რეკეა გრძელდებოდა, ურსუსი ყურს 

უგდებდა. 
„ეს საათის რეკვა არ ყოფილა, ეს ზარი თხ|სს§ რეკავს, –– 

მუნჯი ზარი, მეც მიკვირდა, რა ნელა რეკავს-მეთქი შუაღამის 
ზარი; თურმე საათის რეკვა კი არა, ეკლესიის ზარი ყოფილა. 
ნეტა რას მოასწავებს ეს სევდისმომგვრელი ზარი?", 

იმ ხანად ყველა საპატიმროს, ისე როგორც ყველა მონას- 
ტერს, ეგრეთწოდებული თსIს§ვ –-– მუნჯი ზარი ჰქონდა, ისიც 
მხოლოდ სამწუხარო ამბის დროს ირეკებოდა. ეს „მუნჯი“ 
ზარი ისე ნელა რეკავდა, თითქოს „ცდილობს, არ გაიგონონო. 

ურსუსი ისევ იმ კუნჭულს დაუბრუნდა, რომელიც მოხერ- 
ხებული იყო თვალყურის სადევნებლად და სადაც ამ დილას 
დიდხანს იდგა და საპატიმროს პატარა ჭიშკარს თვალს არ 
აშორებდა. 

ზარს კვლავ რეკავდნენ, მხოლოდ საკმაო ხანდაზმით. 
მიცვალებულის გასვენებაზე სამგლოვიარო ზარის რეკვა 

თითქოს ამოოხვრის ავბედით ნიშნებს ანაწილებდეს მანძი- 
ლიდან–მანძილზე, ის პირქუშად აღნიშნავს წითელ ზოლებს 

ჩვენი ყოველდღიური ზრუნვის“ გაშლილ გრაგნილზე. სამ- 
გლოვიარო ზარი მომაკვდავი ადამიანის ხრიალს ემსგავსება. 
იგი მოასწავებს სიკვდილის, სულის ამოსვლის მტანჯველ წუ- 
თებს, იმ სახლებში, სადაც ეს ზარის ხმა ისმის, თუ ვინმე 
საოცნებო მომავალზე ფიქრობს, ან მოლოდინის ოცნებაშია, 
ამ ზარის ჩამორეკვა ადამიანს უცებ გააწყვეტინებს ოცნებას. 
ბუნდოვანი ოცნებები თითქოს ერთგვარი ნუგეშია; სევდით 
მოცულ ადამიანს ის რაღაც იმედს აძლევს. მაგრამ ზარის 
მგლოვიარე ხმა ყოველგვარ იმედს სპობს. იგი ფანტავს იმ 
ბუნდოვან საფარველს, სადაც ვცდილობთ თავი შევაფაროთ; 

ჩვენს სულში მწუხარე შეშფოთებას იწვევს. სამგლოვიარო 
ზარის რეკვა ყველას მოაგონებს ადამიანთა ტანჯვას და რა- 
ღაც საშინელებას. ეს სევდიანი ხმა ყველა ჩვენთაგანს მოგ- 
ვმართავს და გვაფრთხილებს. იმგვარი სეგდისმომგვრელი და 
მგლოვიარე სხვა არა არის რა, როგორც ეს გამოზომილი მო–- 
ნოლოგი, ერთმანეთს სწორი დროის შუალედებით დაშორე- 
ბული ეს თვითეული ჩამორეკვა თითქოს რაღაც მიზანს ისა–- 
ხავს. რას სჭედავს ზარის ჩაქუჩი ჩვენი ფიქრების გრდემ- 
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ურსუსი თავისდა უნებურად სთვლიდა ზარის თვითეულ 

ჩამორეკვას, თუძცა ამას აღარავითარი აზრი აღარა ჰქონდა. 
რაკი იგი თავს უფსკრულის წინაშე გრძნობდა, ახლა უკვე 

ცდილობდა არავითარი წინასწარი მოსაზრებები აღარ მიეღო 

მომხდარის შესახებ. წინასწარი მოსაზრებები ისეთი დაქანე- 
ბული დაღმართია, რომელზეც შეიძლება ძალიან ღრმა უფს- 
კრულში ჩავარდე. მაგრამ მაინც რას ნიშნავდა ეს ზარი? 

ურსუსი იქით იცქირებოდა, სიღაკც, როგორც მან უკვე 

იცოდა, საპატიმროს მცირე ჭიშკარი იყო. 

უცბად, სწორედ იმ ადგილას სადღაც ამ პატარა კარის 

ადგილი შავი ხერელივით გამოსჩანდა, მოწითალო შუქი გა- 
მოჩნდა. სულ უფრო მეტად შუქდებოდა და ბოლოს სინათ- 

ლედ გადაიქცა. 
ამ სინათლემ სიბნელეში მკვეთრად გამოსახა ოთხკუთხი 

ხერელი. საპატიმროს კარი მიტრიალდა ანჯამებზე; მოწითალო 

სინათლემ ნათლად გააშუქა კარის ბჭე და თამასა. 

კარი მხოლოდ გამოიღო. საპატიმრო თავის ჭიშკარს ფარ- 

თოდ არ აღებს. ის მხოლოდ ნახევრად აღებს თავის ხახას, 

თითქოს მოწყენისაგან ამთქნარებსო. 

მცირე კარიდან კაცი გამოვიდა ხელში მაშხალით. 

ზარი ისევ ირეკებოდა. | 

ურსუსი ყურს უგდებდა ზარის რეკვას, იმავე დროს მაშ- 

ხალას თვალს არ აშორებდა, 

კაცის გამოსვლის შემდეგ ნახევრად შეღებული კარი ფარ- 

თოდ გაიღო, და კიდევ ორი კაცი გამოვიდა. შემდეგ მეოთ- 
ხეც გამოჩნდა. ეს უკანასკნელი იყო კვერთხისმტვირთველი; 

ურსუსმა ის მაშხალის სინათლეზე იცნო, მას ხელში კვერთხი 
ეჭირა. 

კვერთხისმტვირთველის კვალს წყვილად მოჰყვნენ ვიღაც 
ადამიანები, მდუმარედ მოძრაობდნენ და ფიცრის კერპები- 

ვით წელში გამართულნი მიაბიჯებდნენ. · 

ამ ღამის მსვლელობის მონაწილენი მომნანიებელთა პრო- 
ცესიას მოგაგონებდათ. 

ისინი პირქუზი ზეიმით, წყეილ-წყვილად გაღმოდიოდნენ 

ციხის კარის ზღურბლზე, თითქოს ცღალობდნენ არავითარი 
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ხმაურობა არ გამოეწვიათ. ასეთი სიფრთხილით ამოძვრება 

ხოლმე გველი თავის სოროდან. 
მაშხალა აშუქებდა მძვინვარე სახეებსა და შავბნელ სხეუ- 

ლებს. 

ურსუსმა იცნო ის პოლიციელები რომლებმაც დილით 

ტუინპლენი წაიყვანეს. 
არავითარი ეჭვი არ არის, ეს ადამიანები სწორედ ისინი 

იყვნენ. ახლა ისინი ციხიდან გამოდიოდნენ. 

მაშ ახლა გუინპლენიც გამოვა. 
აქ ამათ მოიყვანეს გუიხპლენი, ესენივე გამოიყვანენ აქე– 

დან. 
ეს ცხადია. 
ურსუსი უფრო ბეჯითად აცეცებდა თვალებს. ნუთუ გუინ- 

პლენს გაანთავისუფლებენ!? 
პოლიციელები დაბალი თაღიდან ორ-ორნი გამოდიოდნენ, 

ძალიან ნელა, როგორც კედლიდან წვეთ-წვეთობით ჩამო- 

ჟონილი წყალი. ზარის რეკვა არ შეწყვეტილა, თითქოს პრო- 
ცესიაში მომავალთა ნაბიჯთან შეთანხმებით რეკავსო. საპატიმ- 
როდან გამოსული ადამიანები ურსუსისკენ ზურგით მოტ- 
რიალდებოდნენ ხოლმე, და მარჯვნივ, შუკის მოპირდაპირე 
მხარის კუთხისკენ მიემართებოდნენ. 

კარებში მეორე მაშხალამ გამოაშუქა. 

მაშასადამე, მსვლელობა ახლა მოთავდება. 
ურსუსი დაინახავს, ვის მიჰყვებიან ესენი, დაინახავს ჰა- 

ტიმარს, კაცს. 
აი, ამ წუთში გუინპლენს დაინახავს. 
აი, ბოლოს ისიც გამოჩნდა. 

ეს იყო კუბო. 

ოთხ კაცს მოჰქონდა შავ მაუდგადაფარებული კუბო. 
კუბოს უკან მესაფლავე მოაბიჯებდა, მას მხარზე ნიჩაბი 

გაედო. 
მსვლელობის ბოლოს მესამე მაშხალიანი კაცი გამოვიდა; 

ცალ ხელში მას წიგნი ეჭირა და კითხულობდა; –– როგორც 

უტყობოდა, საპატიმროს მღვდელი უნდა ყოფილიყო. 
კუბო პოლიციელების კვალდაკეალ მიჰქონდათ მარჯვნივ 

მისახვევისკენ. 
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იმავე დროს წინ მიმავალი ადამიანები შეჩერდნენ. 

ურსუსმა გაიგონა, რომ კლიტეში გასაღებმა გაიჩხაკუნა. 
მაშხალამ მეორე კარი გაანათა, ეს იყო საპატიმროს პირ- 

დაპირ, დაბალ გალავნის კედელში, რომელიც შუკას მეორე 
მხრით ჩასდევდა. 

ეს კარი, რომლის ზემოთ თავის ქალა იყო გამოსახული, 

სასაფლაოს გალავნის კარი იყო. ! 
ჟვერთხისმტვირთველი შევიდა ამ კარში, მას სხვები მიჰ- 

ყვჩენ. მეორე მაშხალაც კარს მიეფარა. მსვლელობა ისე და- 
მოკლდა, რომ უჩინარში შეცურებულ გველის კუდს მოგა- 
გონებდათ. პოლიციელების მთელი მწკრივი სიბნელეში შთაინ– 

თქა. მას კუბო მიჰყვა, მერე სიბნელეს შეერია ნიჩბიანი მე- 
საფლავე და მღვდელი წიგნით. კარები მოიხურა. 

ყველაფერი გაუჩინარდა, მხოლოდ გალავანს შიგნიდან კი- 
დევ ოდნაგ კრთოდა სინათლე. 

მოისმა მოწუწუნე ხმა, შემდეგ ყრუ, თითქოს რაღაც დაც- 

ვივდაო. 
ალბათ კაპელანი და მესაფლავე უკანასკნელად აცილებ- 

დნენ კუბოს, პირველი ფსალმუნს კითხულობდა, მეორე საფ- 

ლავში ჩაშვებულ კუბოს მიწას აყრიდა. 
წუწუნი აღარ ისმოდა, ყრუ, მძიმე ზმაურიც შეწყდა. 

ისევ ნაბიჯების ხმა მოისმა. მაშხალამ გამოაშუქა; სასაფ-' 
ლაოს გალავნის პატარა კარის ზღურბლზე კვლაგ გამოჩნდა 

კვერთხისმტვირთველი; თავისი კვერთხი მაღლა აეწია. მას 

მოსდევდნენ კაპელანი, მესაფლავე და პოლიციელები, ყველანი 
გამოჩნდნენ კუბოს გარდა. პროცესია ისევ წყვილ-წყვილად, 

იმავე გზით ისევ კუმტი დუმილით დაბრუნდა, სასაფლაოს 

ჭიშკარი დაიხურა, საპატიმროს კარი გაიღო, თაღიანი ტალანი 
კვლავ ჩირაღდნებით განათებული წამიერად მოწითალო ანა- 

რეკლმა გააშუქა: ურსუსმა დაინახა საპატიმროს ჩაწყვდიადე- 

ბული შმინაწიაღი. შემდეგ ისევ ყველაფერი სიბნელემ შთან- 

თქა. | 
ზარი დადუმდა, ღამემ თავისი თქვა და ზედ დუმილის 

ავბედითი ფარდა დაუშვა. 

სანახაობა უკვალოდ გაქრა. 

ყველა ლანდი გაიფანტა. 
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შემთხვევით მსგავსებაში ჩვენ ხშირად რაიმე. ახრს ვპოუ- 

ლობთ, და ამის საფუძველზე რაღაც ვითომდა სინამდვილის 

მსგავსი დასკვნები გამოგვაქვს. 
გუინპლენის ესოდენ გაუგებარ, საიდუმლოებით მოცულ 

' დაპატიმრებას, პოლიციელისგან მოტანილ მის ტანსაცმელსა 
და სამგლოვიარო ზარის რეკვას იმავე საპატიმროდან, სადაც 

გუინპლენი მიიყვანეს, ეს ტრაგიკული დასასრული მოჰყვა –– 
კუბოს ჩასვენება საფლავში. 

–- გუინპლენი მოკედა! –– შესძახა ურსუსმა და ღონემიხდი- 

ლი დაეშვა ქვაზე. –– მოკვდა! ამათ მოკლეს! გუინპლენ! ჩემო 

აღზრდილო! ჩემო შვილო! – და იგი აქვითინდა. 

V 

სახელმწიფოებრივი ინტერესები უდიდესშიც 

მჟღავნდება და უმცირესშიც 

ეჰ, ურსუსი ამაოდ იქადღა, არასოდეს არ მიტირია და 

არც ვიტირებო. ახლა მას ცრემლები ახრჩობდა. ცრემლები 
„გულში წვეთ-წეეთობით უგროვდებოდა – მთელი თავისი 

სიცოცხლის მანძილზე. პირამდე ავსებული ფიალა ერთ წუთ- 
ში ვერ დაიცლება. ურსუსი დიდხანს ქეითინებდა. 

პირველი ცრემლი მომდევნოებს გზას უკაფავს. ურსუსი 
გუინპლენს დასტიროდა, დასტიროდა დეას, თავის თავს, ჰო– 
მოს. ტიროდა, როგორც ბალღი. ტიროდა, როგორც მოხუცი. 
დასტიროდა ყოველივეს რასაც კი წინათ სიცილს აყრიდა. 
მაი წარსულს ახლა გადაუხადა თავისი ვალი. ადამიანს უფლე- 
ბა აქვს დაგვიანებითაც აფრქვიოს ცრემლი თავისი წარსული, 

უბედურების გამო. 

სინამდვილგში, სამარეს ჰარღკვანონეს ცხედარი მიაბარეს, 

მაგრამ ურსუსს ეს აბა საიდან ეცოდინებოდა! 
გავიდა რამდენიმე საათი, 
გათენდა. ბაზრის მოედანს დილის სინათლის მკრთალი 

ლეჩაქი მიეფინა იგი აქა-იქ კიდევ ებრძოდა ღამის ჩრდი- 
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” 

ლებს, განთიადის სხივებში ტედკასტერის სასტუმროს თე-„ 

თრი ფასადი გამოჩნდა. ნიკლსი არც დაწოლილა დასაძინებ- 

ლად. ხშირად ერთი და იგივე მოვლენა რამდენიმე ადამიანხ 

ძელს უკარგავს. 

ყოველი კატასტროფა ბევრნაირ შედეგს იწვევს. გადააგ- 
დეთ ქეა წყალში და სცადეთ გარსების დათვლა. 

ნიკლსი გრძნობდა, რომ გუინპლენის დაპატიმრებას შეე- 

ძლო მისთვის ზიანი მიეყენებინა. მეტად არასასიამოვნოა, რო- 
დესაც თქვენს სახლში ასეთი მოვლენები ხდება. ამითი შე- 
ფიქრიანებული და მომავალშიც სხვადასხვა გართულებიხ 
მოლოდინში, ნიკლსი სევდიან ფიქრებს მისცემოდა. ახლა ნა- 
ნობდა, რომ „ამ ხალხ“ ბინა მისცა. რატომ წინათვე არ 

„ იფიქრა. ბოლოს და ბოლოს ესენი რაღაც ხიფათს გადაჰკი- 
დებენ. მაგრამ ახლა როგორღა მოიშოროს თავიდან” ურ- 

სუსთან ხომ ხელშეკრულება ჰქონდა დადებული. რა ბედ- 

წიერი იქნება ასეთ მდგომარეობას რომ დააღწევდეს თავს! 
რა მიზეზს უნდა · ჩასსჭიდოს ხელი, რომ აქედან გააგდოს 

ისინი? 

უცბად სამიკიტნოს კარზე ძლიერ დააბრახუნეს, რაიც 
ინგლისში მნიშვნელოვანი პირის მობრძანებას მოასწავებს. 

დაკაკუნების სხვადასხვაობაც იერარქიული კიბის ანუ ხა- 

რისხების შესადარია. 

ეს კაკუნი წარჩინებული ლორდისა კი არ იყო, არამედ 

სასამართლოს მოხელისა. 

შიშისგან აკანკალებულმა მიკიტანმა სარკმელი გამოაღო. 

დღა მართლაც სასამართლოს მოხელე აბრახუნებდა. გან- 

თიადის შუქზე ნიკლსმა კარებთან პოლიციელთა რაზმი დაი- 

ნახა. მათ ორი კაცი მეთაურობდა; ერთი მათგანი სასამართ- 

ლოს ბოქაული იყო. 

სასამართლოს ბოქაული ნიკლსმა გუშინ დილით ნახა და 
ამიტომ მაშინვე იცნო. 

მეორე კაცს ის არ იცნობდა. 
ის იყო ჩასქელებული ჯენტლმენი, სახეზე "ცვილის ფერია 

ედო, სასახლის კარისკაცის პარიკი ეხურა და სამგზაგრო მო–- 

სასხამი ჰქონდა წამოხურული. 

სასამართლოს ბოქაულისა ნიკლსს ძალიან ეშინოდა.



ნიკლსს რომ რაიმე ურთიერთობა ჰქონოდა მეფის სასახლეს– 
«თან, მაშინ მას მეორე მომსვლელისა უფრო მეტად შეეშინ- 
ლებოდა, რადგან ეს მეორე ბარკილფედრო ბრძანდებოდა. 

ერთმა პოლიციელთაგანმა კიდევ უფრო ძლიერად მიაბ- 
·რახუნა კარებზე.. 

მიკიტანს შუბლზე ცივმა ოფლმა დაასხა, მან კარი საჩქა- 
“როდ გამოაღო. 

სასამართლოს ბოქაულმა, წესრიგის დამცველს როგორც 
“შეეფერება, ხმა აიმაღლა და მოხეტიალეთა ცხოვრებაში კარ- 
გად ჩახედულმა მკაცრი გამომეტყველებით იკითხა: 

–- სად არის ურსუსი, ბალაგანის პატრონი? 

სასტუმროს პატრონმა ქუდი მოიხადა და უპასუხა: 
– აქა ცხოვრობს, თქვენო პატიოსნებავ. 

– ეგ მე უშენოდაც ვიცი. –– უპასუხა ბოქაულმა. 
–- უეჭველია, თქვენო პატიოსნებავ. 
–- დაუძახე, მოვიდეს. 

–- ახლა შინ არ გახლავთ, თქვენო პატიოსნებავ, 
–- მაშ სად არის? 
–- არ ვიცი. 

'–– როგორ თუ არ იცი? 

– ჯერ არ დაბრუნებულა, 
–- მაშ ძალიან ადრე წასულა აქედან? 

–- არა, ძალიან გვიან. 
– ოჰ, ეს მაწანწალები! –– შენიშნა ბოქაულმა. 
–- აგერ, მოდის, თქვენო პატიოსნებავ, –– დაბალი ხმით 

წაილაპარაკა ნიკლსმა, 

მართლაც ამ წუთში ქუჩის მოსახვევიდან ურსუსი გამო- 
ჩნდა. სასტუმროსკენ მოდიოდა. მან თითქმის მთელი ღამე 
გაატარა იმ საპატიმროსა და სასაფლაოს შუა, სადაც გუშინ 
შუადღისას გუინპლენი მიიყვანეს და სადაც წუხელის შუა- 
ღამისას მკვდარი დაასაფლავეს, რაც მან კარგად გაიგონა და 
დაინახა. მწუხარებისაგან გაფითრებული მისი სახე, დილის 

კრიჟრაჟზე უფრო მეტად გაცრეცილიყო. 
ადრიანი დილა დღის ნათელის წინამორბედია, მაგრამ იგი 

ჯერ ისევ საგანთა ღამეულ ბუნდოვან მოხაზულობას, მათ 

შორის მოძრავსაც კი სახეს ვერ უცვლის. 
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ურსუსი ნელი ნაბიჯიო მოდიოდა. მისი გაფითრებული 

სახე და მთელი სხეული გათენების ბინდბუნდში ოდნავ ბო- 

ჩანდა. იგი მოჩვენებას მოგაგონებდათ, 

– წინა საღამოს ელდანაკრავი, უქუდოდ გაიქცა ს სსტუმრო- 

დან. არც კი შეუმჩნევია, რომ ქუდის დახურვა დაავიწყდა. 
შეთხელებული ჭაღარა თმა ქარისგან გასწეწოდა. ელდისგან 
გაფართოვებული თვალებით თითქოს ვეღარას ხედავდა. ჩვენ 

ხშირად თითქოს ვფხიხლობთ ძილში და ფხიზლობისას კიდევ 

თეთქოს გეძინავს. ურსუსი გიჟს დამსგავსებოდა. 

–- მისტერ ურსუს, –– დაუძახა მიკიტანმა, –– აბა მოდით 
აქ; მათ პატიოსნებას თქვენთან რაღაც საქმე აქვს. 

ნიკლსი მთლად იმ ფიქრს მიეცა, ეგების როგორმე ეს 
უსიამოვნო ინცინდენტი ჩავანელოო, ამიტომ თქვენობით მი– 
მართა ურსუსსა და თან შიმობდა, „მათმა პატიოსნებამ“ არ 
მიწყინოს, რომ ქვეშევრდომსაც მათ თანაბრად მივმართეო. 

ურსუსი ისე შეტორტმანდა, თითქოს ღრმა ძილში წასული 
ლოგინიდან გადმოაგდესო. 

–- რა ამბავია? –– იკითხა, 

და მან დაინახა პოლიციელები, რომელთაც სასამართლოს 

ბოქაული მეთაურობდა. 

ეს კიდევ ახალი, მძიმე ელდა იყო. 

სულ ახლახან კვერთხისმტვირთველი დაადგა თავზე, ახლა 
კიდევ სასამართლოს ბოქაული. ჯერ ერთის ხელში ჩავარდა, 

ახლა მეორისა. იგი იმ ხომალღს მოგაგონებდათ, რომელიც, 

როგორც ძველ გადმოცემებშია ნათქვამი, ორ საზარელ კლდის 

შუა გაეჩხირა. 

სასამართლოს ბოქაულმა შინ შესელა ანიშნა. 

ურსუსი დაემორჩილა. 

გოვიკემს ახლახან გაეღვიძა და დარბახს ასუფთავებდა, 
ის შეჩერდა, ცოცხი მიაყუდა, თვითონ მაგიდებს მიეფარა და 

სული განაბა, კეფას იფხანდა, რაც დაძაბულ ყურადღებას 
ნიშნავდა, 

სასამართლოს ბოქაული მაგიდასთან ჩამოჯდა. ბარკილფე- · 

დრომაც სკამი აიღო. ურსუსი და ნიკლსი მათ წინ გაჩერდნენ, 
პოლიციელები გარეთ, ქუჩაში დახურულ ჭიშკართან მიგროე- 

დნენ. 
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სასამართლოს ბოქაული, როგორც კანონის მცველს შეე–- 

ფერება, შკაცრად დააცქერდა ურსუსსა და შეეკითხა: 

–– თქვენ მგელი გყავთ თან? 

ურსუსმა უპასუხა: 
–-– მთლად ასე როდია. 

–- ამას მგელი ჰყოლია თან, –– „მგელი# მკვეთრად გა– 

მოთქვა სასამართლოს ბოქაულმა. 

–- საქმე იმაშია, რომ... –- წამოიწყო ურსუსმა და გა- 
ჩუმდა. 

–- სიხლის სამართლის დანაშაულია, დაისჯებით, –– 
წარმოთქვა ბოქაულმა. 

ურსუსმა სცადა თავის დაცვა: 

– ეს შინაური ცხოველია. 

ბოქაულმა ხელი მაგიდაზე დადო, ხუთივე თითი გაფარ- 

ჩხა, –– ასეთი ჟესტი შეეფერება ხელისუფლების წარმომად- 

გენელს. 
–- კომედიანტო, ჯანაოზო, ხვალ ამ დროს თქეენი მგლია–- 

ნად ინგლისი უნდა დასტოვოთ, წიწააღმდეგ შემთხვევაში 

მგელს წაიყვანენ საგანგიოში და მოჰკლავეენ. 

ურსუსმა იფიქრა, „ერთ მკვლელობას მეორე უნდა მოა- 
ყოლონო4“, მაგრამ ზმა არ ამოუღია, მხოლოდ თრთოლვამ· 
დაუარა მთელ ტანში. 

– გესმით თუ არა? –- განაგრძობდა ბოქაული. 

ურსუსმა თავი დაუქნია, ნიშნად თანხმობისა. 
ბოქაულმა გაიმეორა: 

–- მოჰკლავენ. 

სიჩუმე ჩამოვარდა. 

–- თოკით მოახრჩობენ, ან წყალში გადააგდებენ. 
სასამართლოს ბოქაულმა „ურსუსს' შეხედა და განაგრძო: 
–- თქვენ კიდევ ციხეში ჩაგსვამენ. 

ურსუსმა წაიჩურჩულა: 
–- ბატონო მოსამართლეე... 

–- უნდა წახვიდეთ ხვალ დილამდე, წინააღმდეგ შემთხვე-. 
ვაში, ბრძანება შესრულებულ იქნება. 

–- ბატონო მოსამართლექ! 

–- რას იტყვით? 
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–- ორივემ უნღა დავტოვოთ ინგლისი? 
–- ორივემ, 2 

=– დღესვე? 
–– დღესვე. 
–- მაგრამ როგორ მოხერხდება? 

ნიკლსი ბედნიერებას ეწია სასამრთლოს ბოქაულმა, 

რომლისაც ასე ეშინოდა,„ თვითონ იხსნა ხიფათისაგან. 

პოლიცია მას დაეხმარა, გაანთავისუფლა იგი „ამ ხალხისაგან“, 
პოლიციამ თვითონ იზრუნა ნიკლსისათვის, და თავიდან მოა- 

შორა ისინი. ნიკლსი ფიქრობდა გაეგდო ურსუსი, მაგრამ პო- 
ლიცია თვითონ აძევებს ურსუსს ინგლისიდან. შეურყეველი 

ძალაა, აბა შეედავე! ნიკლსი აღტაცებული იყო. 

იგი ლაპარაკში ჩაება: 

–- თქვენო პატიოსნებავ. ეს კაცი... 

მან ურსუსზე მიუთითა. 

–- ეს კაცი გეკითხებათ, როგორ უნდა წავიდე დღესვე 
ინგლისიდანო. მაგრამ სულ ადვილი საქმეა: ტემზაზე, ლონ–- 

დონის ხიდის ორივე მხარეს დღისითაც და ღამითაც დგას 

ხომალდები რომლებსაც ყველა მიმართულებით, მიჰყავთ 

მგზავრები: დანიაში, ჰოლანდიაში, ესპანეთში; ყველგან, გარ- 
და საფრანგეთისა, რომელთანაც ჩვენ ახლა ომი გეაქვს გაჩა- 

ლებული. ბევრი ამ ხომალდთაგანი, როგორც კი ზღვის მიქ- 
ცევა დაიწყება, ამაღამ პირველ საათზე ღუზას აუშვებს, მათ 

შმორის როტერდამის შხუნაც „ვოგრაატი“, 

სასამართლოს ბოქაულმა ურსუსისკენ მიიხედა და მხრები 

აიჩეჩა. | 

კარგი. რომელი ხომალდითაც გინდათ, იმით იმგზავრეთ, 

თუნდაც „ვოგრაატი“ იყოს, 

–- ბატონო მოსამართლევ! –- დაიწყო ურსუსმა. 

–- აბა, რას იტყვით! 

–- ბატონო მოსამართლევ, ეს შეიძლებოდა მე რომ წი- 
ზანდებურად მარტო მგელი მყავდეს, მას ხომალდით თან წა- 
ვიყვანდი, მაგრამ... 

–- მაგრამ რაღა? 5 

–- მაგრამ მე ახლა „მწვანე ყუთი“, უშველებელი ფურ- 
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გონი მაქვს ორი ცხენით, ის დიღ ხომალდზეც არ მოთავს– 

დება. 

–- აბა, ეგ რა ჩემი საქმეა, თუ ასეა მგელს მოგიკლავენ. 
ურსუსი ცახცახმა აიტანა, იგრძნო, რომ ვიღაცის ყინუ–- 

ლივით ცივმა ხელმა თითქოს გული შეუკუმშა. მან გაიფიქ- 
რა: „მტარვალები, მკვლელობა მათთვის სახალისო საქმეა4-ო. 

სამიკიტნოს პატრონმა ურსუსს ღიმილით მიმართა: 

– მისტერ ურსუს, შეგიძლიათ გაჰყიდოთ თქვენი „მწვა– 

ნე ყუთი“, 
ურსუსმა მას, შეხედა. 

–- მისტერ ურსუს, თქვენ ხომ წინადადებით მოგმართეს. 

'–– რომელი წინადადებით? 

–- წინადადებით ფურგონის შესყიდვაზე, ცხენების, ორი–- 
ვე ბოშა ქალოსა და... 

–- ვის უხდოდა ყიდვა? 

_ მახლობელი ცირკის პატრონს. 

ურსუსს გაახსენდა: 

– დიახ, მართალია. 
ნიკლსი სასამართლოს ბოქაულს მიუბრუნდა. 

–- თქვენო პატიოსნებავ, დღესვე შეუძლიათ მორიგდნენ. 

აქვე, მეხობლად რომ ცირკია, მისი პატრონი იყიდის ფურ- 
გონსა და ცხენებს. 

–- ცირკის პატრონი ჭკვიანურად მოიქცევა, –– თქვა ბო- 
ქაულმა, –– იმიტომ, რომ ფურგონი დღა ცხენები მას შეაძ- 

ლება გამოადგეს. დღეს ისიც აქედან უნდა აიბარგოს. საუთ- 

ვორკის სამრევლოს მღვდლებმა საჩივარი შემოიტანეს იმაზე, 
რომ ტარინხოფილდში უწესოება ღა აურზაური ხდებაო. 

შერიფმა სათანადო ზომები მიიღო. დღეს საღამოთი ამ მოე- 

დანზე აღარც ერთი ბალაგანი აღარ იქნება. ყველა ამ უმს– 

გავსოებას ბოლო მოეღება. ა პატივცემულმა ჯენტლმენმა 

ღირსი გაგვხადა და მობრძანდა... 

სასამართლოს ბოქაული დადუმდა და ბარკილფედროს 

მდაბლად თავი დაუკრა. უკანასკნელმა ისევე თავის დაკვრით 
უპასუხა. 

– პატივცემული ჯენტლმენი, რომელმაც ღირსი ეგაგვხა- 
და და დღეს აქ მობრძანდა, ვინძორიდან არის საგანგებოდ. 
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წარმოგზავნილი: მისი უდიდებულესობის დედოფლის გან- 

კარგულებაა: „გაიწმინდოს მოედანი“. 
ურსუსმა, რომელმაც მთელი ღამე ფიქრებში გაატარა, ახ- 

ლაც გუნებაში თავისთავს ბევრ რამეს ეკითხებოდა. ბოლოს და 

ბოლოს მან ხომ მარტო კუბო ნახა. საიდან იცოდა, რომ იმ კუ- 
ბოში გუინპლენის გვამი იდო? საპატიმროში რამდენი ტუ- 
საღი კვდება. კუბოზე ხომ მიცვალებულის სახელს არ აღ- 

ნიშნავენ გუინპლენის დაპატიმრების შემდეგ ვიღაცას მარ- 

ხავდნენ. ეხ კიდევ არაფერს არ ნიშნავს,ჩია! ჩიC, იიი იI0ი!ნ 
MიC!, და სხვა. ურსუსი ისევ ეჭვებმა შეიპყრო. ჩვენი მწუხა- 
რების დროს იმედი გაღვივდება და აციმციმდება ხოლმე, რო- 

გორც ნავთი ენთება წყალზე. ადამიანის მწუხარების ზედა- 
პირზე იმედის შუქი ყოველთვის ამოტივტივდება ხოლმე. 
ურსუსმა ბოლოს და ბოლოს ესე გადაწყვიტა: „შეიძლება 
მართლაც გუინპლენს მარხავდნენ, მაგრამ ეს კიდევ სარწმუ– 
ნო არ არის; რა ვიცი, იქნებ გუინპლენი ისევ ცოცხალია?“ 

ურსუსმა ბოქაულს თავი დაუკრა. 
– დიდად პატივცემულო მოსამართლევ, მე წავალ, ჩვენ 

"წავალთ ყველანი, „ვოგრაატით” როტერდამში. მე გემორ- 
ჩილებით. გავყიდი „მწვანე ყუთს“, ცხენებს, საყვირებს, ბოშა 

ქალებს. მაგრამ მე მყავ, ამხანაგი, მასს აქ ვერ დავტოვებ. 

გუინპლენს ვერ დავტოეებ. 
– გუინპლენი მოკვდა. –– წარმოთქვა ვიღაცამ. 
ურსუსი შეკრთა, თითქოს გველის ცივი შეხება იგრძნოო. 
ეს სიტყვები ბარკილფედრომ წარმოთქვა, 

იმედის უკანასკნელი სხივი ჩაქრა აღარავითარი იმედი 
აღარ იყო. გუინპლენი მოკვდა. 

უცნობს ნამდვილად უნდა სცოდნოდა. მას ისეთი ავბედი- 
თი გამომეტყველება ჰქონდა. 

ურსუსმა მასაც თავი დაუკრა. 
ნიკლსი, სწორედ რომ ითქვას, კეთილი კაცი იყო, როცა 

“შიშს არ ეძლეოდა. შიშმა მასში სისასტიკე აღძრა. დაშინებუ- 
ლი მხდალი მეტად შეუბრალებელია. 

მან წაიჩურჩულა: 

1 მას შემდეგ, ჯერ კიდევ არ ნიშნავს მის გამო (ლათ.). 
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–- ეს შემთხვევა საქმეს ამარტივებს. 

და იგი ურსუსის ზურგს უკან ხელების ფშვნეტას შეუდ- 
გა. უხაროდა, როგორც ყველა ეგოისტს სჩვევია; ის თავის 

გუნებაში ფიქრობდა, „მე აქ არაფერშუაში ვარ“-ო. მსგავ- 
სად პონტოელი პილატესი, რომელმაც ხელი დაებანა, 

ურსუსმა სევდიანად თავი ჩაქინდრა. მაშ გუინპლენს სიკ- 

ვდილი გადაუწყვიტეს და სისრულეშიც მოიყვანეს ეს გადა- 
წყვეტილება. ხოლო მას, ურსუსს, როგორც ახლა გამოუცხა- 

დეს, განდევნა აქვს მისჯილი. აღარავითარი გამოსავალი აღარ 

იყო, უნდა დამორჩილებოდა. ურსუსი ჩაფიქრდა. 

უცბად იგრძნო, რომ ვიღაცამ იდაყვზე ხელი წაავლო. ეს 

იყო სასამართლოს ბოქაულის თანამგზავრი. 

ურსუსი შეკრთა. 

იმ კაცმა, რომელმაც უთხრა „გუინპლენი მოკედა"-ო, ახ- 

ლა ყურში წასჩურჩულა: 
–- აი, ათი გირვანქა სტერლინგი, ამას გიგზავნით თქვენი . 

კეთილისმყოფელი,––და ბარკილფედრომ ურსუსის წინ, მაგი- 
დაზე პატარა ქისა დადო. 

მკითხველს რა თქმა «თუნდა, ახსოვს, რომ ბარ- 

კილფედრომ სასახლიდან ყულაბა გაიტანა ათი გინეი 

ორი ათასიდან. ეს იყო და ეს რაც ბარკალფედრომ ურსუსს 

უწყალობა. სინდისის ქვეშ რომ ითქვას, ეს საკმარისიც 

იყო; მას რომ ურსუსისთვის მეტი მიეცა, თვითონ დაზარალდე- 
· ბოდა. მან ხომ დიდი შრომა გასწია ლორდის მოსაძებნად და 

ახლა იგი ნაპოვნის გამოყენებას შეუდგა. სამართლიანობა 

'მოითხოვდა, რომ მის მიერ აღმოჩენილი ოქროს მადნიდან 
პირველი ნადავლი მას რგებოდა დეე ზოგმა ასეთ რასმე 
მდაბალი საქციელი უწოდოს, ეს მათი საქმეა. მაგრამ აქ საკ- 
ვგირველი არა არის რა. ბარკილფედროს უყვარდა ფულები, 

განსაკუთრებით მოპარულე ფულები. ყოველი მეშურნე იმავე 

დროს ვერცხლის მოყვარულია. ბარკილფედროსაც ჰქონდა თა– 

ვის წილად ნაკლულოვანებან. ბოროტნი ან ავის მოქ- 

მედნი მრავალ წვრილმან მანკიერებას არ არიან მოკლებულნი. 
«კეფხვებსაც კი ჰყავთ მკბენარები, 

გარდა ამისა, აქ ბეკონის სკოლის გავლენაც) იგრძნობოდა. 
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ბარკილფედრო სასამართლოს ბოქაულს მიუბრუნდა და. 

უთხრა: 
– ბატონო ჩემო, მოიღეთ მოწყალება და დროზე მოა–- 

თავეთ საქმე. მე ძალიან მეჩქარება. რაც შეიძლება სწრაფად. 
უნდა გავრეკოთ ეტლის ცხენები, რომ ვინძორში ორ საათში, 

მივაღწიოთ. ყველაფერი უნდა მოვახსენო მის უდიდებულე– 
სობას და შემდგომი ბრძანება-განკარგულება მივიღო. 

სასამართლოს ბოქაული წამოდგა, 
ის მივიდა ურდულით მიკეტილ კართან, ურდული გამოს– 

წია, კარი გააღო. ხმის ამოუღებლად გადახედა პოლიციელებს, 
თითი დაუქნია. მთელი რაზმი შემოვიდა დარბაზში, ასევე ჩუ- 

მად, რაც მრისხანების დასაწყისს მოასწავებდა. 
ნიკლსი კმაყოფილი იყო, რომ ყველაფერი ასე სწრაფად. 

გამოირკვა, რომ არ გართულებულა. აღტაცებას: ეძლეოდა, 

რომ ხიფათს თავი დააღწია, მაგრამ მწკრივში ჩამდგარ პო– 
ლიციელთა დანახვაზე შიშმა” აიტანა, ურსუსი აქ, ჩემს სახლ-. 

ში არ დააპატიმრონო. მეს სასტუმროში თანმიყოლებით ორი: 

დაპატიმრება! ჯერ გუინპლენისა დღა მერე ურსუსისა, ეს ხო? 
ზიანს მიაყენებდა მის სასტუმროს; იმიტომ, რომ მუშტრებს. 
ის სამიკიტნო არ უყვართ, სადა) პოლიცია ზშირად შეიხე–- 

დავს ხოლმე. დადგა მომენტი, როდესაც თავაზიანად უნდ» 

ჩარეულიყო და იმავე დროს ქედმაღლობაც გამოეჩინა. ნიკ- 
ლსი ბოქაულს ღიმილით მიუბრუნდა, მის სახეზე ხან თვით- 
რწმენა იხატებოდა, ხან პირფერობა. 

–- თქვენო პატიოსნებაქ, მე ნებას ვაძლევ ჩემს თავს შევ– 

ნიშნო, რომ პატივცემული ბატონი სერჟანტები ახლა აღარა– 
ფრისთვის საჭირონი არ არიან, რადგან უკვე გამოირკვა, რომ, 
დამნაშავე მგელს წაიყვანს ინგლისიდან, ხოლო კაცი, რო–- 

მელსაც სახელად ურსუსი ჰქვია, უკვე წინააღმდეგობას აღარ 
იჩენს და თქვენი პატიოსნების ბრძანების ზუსტად ასრულე- 

ბას გვპირდება. კეთილინებეთ, თქვენო პატიოსნებავ, მართა– 
ლია პოლიციის მოქმედება ყეელანაირად პატივისცემის ღირ- 

სია და ესოდენ აუცილებელიც სახელმწიფოს კეთილდღეო- 
ბისათვის, მაგრამ მხედველობაში მიიღეთ, რომ ამან შესაძ- 

ლოა დააზიანოს ჩემი დაწესებულება, მიუხედავად იმისა, რომ' 

იგი არაფერშუაშია,ა როგორც კი მოედანი მისი უდიდებუ– 
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ლესობის დედოფლის ბრძანების თანახმად გაიწმიწლღება, მა- 
შინ „მწვანე ყუთის“ ჯამბაზებ-კომედიანტებიდან აქ აღარავინ 
დარჩება და არავითარი დამნაშავე სხვა ელემენტი აღარ იქნე- 
ბა. ჩემის აზრით, კანონიერების დამრღვევად არ ჩაითვლება 
არც ბრმა ქალი, არც ის ორი ბოშა დედაკაცი, ამიტომ მე 

გევედრებით, თქვენო პატიოსნებაე, იკმარეთ თქვენი აქ კე- 
თილი მობრძანება და უკანვე დააბრუნეთ ეგ ღირსეცფლი ბა- 
ტონები, რომლებიც ახლა აქ შემოვიდნენ, რადგან მათ ჩემს 
სახლში არაგითარი საქმე არა აქვთ. თუ, თქვენო პატიოსნე- 
ბავ, ნებას მომცემდით ჩემი სიტყვების სამართლიანობა თავმ- 
დაბალი შეკითხვით დავადასტურო, მე დავამტკიცებდი, რომ 
ამ პატივცემული ბატონების აქ ყოფნა უსარგებლოა და შე- 
გეკითხებოდით, თქვენო პატიოსნებავ, რამდენადაც კაცი, რო- 
მელსაც სახელად ურსუსი ეწოდება, ემორჩილება გადაწყვე- 
ტილებას, მაშ მათ აქ ვისი დაპატიმრება განუზრახავთ? 

–- თქვენი, –- უპასუხა ბოქაულმა. 
მახვილის დარტყმით შუაზე რომ გაკვეთონ, ვეღარას შეე- 

კამათებით. ნიკლსი მის ახლო რაღაც ნივთზე მეხდაცე:ული- 
ვით დავარდა. ის ნივთი არც თუ მაგიდა იყო, არც თუ სკამი... 

სასამართლოს ბოქაულმა ხმა ისე აიმაღლა, რომ მოედან– 
ზეც კი გაიგონებდნენ: 

–- მისტერ ნიკლს პლემზპტრი, სამიკიტნოს პ:ტრონო. ჩეენ 
კიდევ ერთი საქმეც უნდა მოვათართ. ეს მასხარა-მოქალაქე 
და მგელი მაწანწალები არიან, მათ განედევნით ინგლისიდან, 

მაგრამ მთავარი დამნაშავე თქვენა ხართ! თქვენი თანხმობით 

აქ, თქვენს სახლში კანონის ღარღვევა ხდებოდა. რაკი თქქენ 

ნება მოგეცათ სასტუმრო გქონოდათ, მაშ პასუხსაც თქვენ 
+·გებთ იმაზე. რაც ამ სასტუმროში ხდებოდა, თქვენს დაწესე- 
ბულებაში უმართებულობასა ჰქონდა ადგილი და ამის ნებას 
თქვენ აძლევდით. მისტერ ნიკლს, დღეიდან ჩამოგერთმევათ 
პატენტი, გადაიხდით ჯარიმას და ციხეში ჩაგსვამენ. 

პოლიციელები სამიკიტნოს პატრონს შემოეხვივნენ. 
სასამართლოს ბოქაულმა გოვიკემზე აჩიშნ-. 
– ეს ბიქიც დაპატიმრებულია, როგორც თქვენი თანა- 

მოზიარე. 

ერთმა პოლიციელმა კისერში სტაცა ხელი გოვიკემს, რო- 
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მელმაც ცნობისმოყვარეობით შეხვდა წესრიგის დამცველს. 
ბის ძალიან არც კი შეშინებია, რადგან ევერ გარკვეულიყო, 
რა ხდებოდა. მას ჟველანაირი უცნაურობანი ენახა აქ და გუ- 

ნებაში თავისთავს ეკითხებოდა, –- იქნებ ისევ კომედია უნ- 

და ითამაზონ და მე: მ;ეთამაძებენო. 
სასამართლოს ბოქაულმა ქუდი თავზე ჩამოიფხატა, ხე- 

ლები მუცელზე დაიწყო, რაც დიდებულებას გამოხატავდა და 
დაასკენ> 

– ქამ ასე, მისტერ ნიკლს, თქვენცა და ამ ბიჭსაც წა–- 
გიყვ-ხთ საპატიძროში დღა რკინის ბადურ:ს შიგნით გამვო- 
ფებთ. თქვენი დაწესებულება –– ტედკასტერის სასტუმრო –– 

დაიხუოება, დაიკეტება და ყადაღა დაედება, დეე, Lხვები ამის 
მნახველწი გაფრთხილდხენ. აბა, ახლა მოგვყევით „უკან.



წიგნი მეშვიბე 
ქალი –- ტიტანი 

  

I 

გბგამოლღვიძება 

–- მაგრამ დეა? 
როდესაც ტეღკასტერის სასტუმროში აღწერილი ამბები 

ხდებოდა, გუინპლენს კორლეონ-ლოჯში გაუთენდა დილა. მას 

ეგონა. ეს ამოძახილი გარედან შემოესმა, ნამდვილად კი მისი 
არსების სიღრმიდან ამოხეთქა. 

რომელ ჩვენგანს არ გაუგონია ჩვენი სულის იდუმალ კუნ- 

ჯულებში აბგერებული ხმა? 
დილა თენდებოდა და განთიაღის სინათლე ეფინებოდა 

არემარეს. 

დილის ცისკარი აფხიზლებს ადამიანს. 
· რა სარგებლობას მოკგკვიტანდა მზე, ღრმა ძილში წასულ 

სინდისს რომ არ აღვიძებდეს! 
სინათლე და სათნოება ერთნაირი ბუნებისანე არიან. 

ღმერთად ქრისტეს აღიარებთ თუ ამურს, მაინც ყველა 
ჩეენგანს, ჩვენს შორის უკეთესთაგანსაც კი, ცხოვრებაში 
გვიდგება ისეთი დრო და ჟამი, როდესაც ვივიწყებთ იმ ჩვენს 
ღმერთს: მაშინ ყოველ ჩვენგანს, ალალმართალ კაცსაც კი 
სჭირდება გახსენება, რომ გამოერკვას თავდავიწყებიდან, ამი–- 

ტომ განთიადი აღვიძებს ჩვენში სინდისის გონივრულ ხმას.



ეს ზმა წინამორბედია ჩვენი მოვალეობის გრძნობის გამოფ- 
ხიზლებისა, იმის მსგავსად, როგორც მამლის ყივილი წინ უს- 

წოებს გათენებას. 
ადამიანის გულის ქაოსში გაისმის შეძახილი: ILI3L 1სX !- 
გუინპლენი (ჩვენ მას · წინანდებურად ეს სახელი უნდა 

ვუწოდოთ, ვინაიდან კლენჩარლი მხოლოდ ლორდია, ხოლო- 
გუინპლენი –-– ადამიანი) თითქოს მკვდრეთით აღდგა. 

გაწყვეტილი არტერია დროზე უნდა შეხვეულიყო, თორემ 
იგი კეთილშობილების უკანასკნელ წვეთსაც დაჰკარგავდა. 

– მაგრამ დეა? –- წარმოთქვა გუინპლენმა. 
ამავე წუთში მან იგრძნო, რომ სისხლმა ჩქეფვა დაუწყო. 

თითქოს გამამხნევებელმა, ამაღელვებელმა ტალღამ გადაურ- 

ბინაო. ' 

კეთილი აზრები“ ამაფორიაქებელი მოზღვავება გვაგო- 

ნებს, შინ დაბრუნებულ კაცს, რომელსაც გასაღები დაუკარ- 

გია და სახლის კარის შემტვრევას აპირებს. ეს არის ძალდა- 

ტანებითი შესევა, მაგრამ სიკეთის შესევაა. ეს ძალმომრეო- 

ბაა, მაგრამ ძალმომრეობა დამპყრობელ ბოროტების მიმართ, 
–- დეა! დეა! დეა! –– იმეორებდა გუინპლენი. 
თითქოს გულში ინერგავდა იმას, რასაც გრძნობდა. 
მან ხმამაღლა იკითხა: | 

– სად ხარ, დეა? . 
და თითქმის გაუკვირდა, რომ პასუხი არ მიიღო. 
ათვალიერებდა ჭერსა და კედლებს, თითქოს ჭკუაზე შერ- 

ყეული გონზე მოდისო. 
–- სად არის დეა? ან მე სადა ვარ? –– ეკითხებოდა იგი 

თავისთავს. 
ისევ დარბაზში სიარულს შეუდგა. აქეთ-იქით აწყდებოდა 

გალიაში დამწყვდეული ნადირივით. 
–- მე სადა ვარ? ვინძორში! შენა? საუთგორკში. ოჰ. ღმე- 

რთო ჩემო! პირველად დავშორდით ჩვენ ერთმანეთს. ვინ 
დაგე:შორა, ვინ? მე აქა ვარ, შენ კიდევ იქ. ო, არა, ეს შეუძ- 
ლებელია, არ უნდა მოხდეს. ეს რა დამემართა? 

იგი შედგა. 

  

1 იყავნ სინაოლეო (ლათ). 
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– ვინ მელაპარაკებოდა დედოფალზე? საიღან ვიცი ეს 

ამბები? გამოვიცვალე! მე გამოვიცვალე? რამ გამომცვალა, 

იმან, რომ ლორდი გავხდი? დეა, იცი კი რა მოხდა? შენ 

ახლა ლედი ხარ საოცარი რამ ხდება. ჰო, მართლა! გზა ხომ 
არ ამებნა? სწორ გზაზე უნდა გავაღწიო როგორმე. ვიღაც 

კაცი რაღაც გაუგებარს მელაპარაკებოდა. ჰო, მომაგონდა: 

„მილორდ, ბედი ერთ კარს რომ გაუღებს ადამიანს, მეორეს. 
მიუხურავსო, რაც უკან დარჩა, ის უკვე აღარ არსებობსო“, 
სხვანაირად რომ ითქვას, გამლანძღა: „არამზადა ხარო“. ის 

საძულველი კაცი, როცა მე ისევ თაგვდავიწყებაში ვიყავი, 
ასეთ რამეებზე მელაპარაკა, ისარგებლა იმით, რომ გაბრუე- 

“ბული, დარეტიანებული ვიყავი. ხელში ჩამიგდო, სად არის ის 

კაცი? საკადრისი პასუხი უნდა გავცე! მისი ცბიერი ღიმილი 

თითქოს სიზმარში მომელანდა. მაგრამ, ოჰ! ისევ ჩემი გონება 

მიბრუნდება. ძალიან კარგი! ისინი სცდებიან, თუ ფიქრობენ, 

რომ ლორდ კლენჩარლი მათი სათამაშო ბურთი იქნება და 

საითაც უნდათ, იქითკენ გადაისვრიან. მე ინგლისის პერი 

ვარ, დიახ! და ჩემს მეუღლედ დეას · ვაღიარებ! პირობა! რა 

პირობა? მე არავითარ პირობას მათ არ მივცემ. დედოფალი? 
მე რა საქმე მაქვს დედოფალთან. მე ის თვალითაც არ მინა- 

ხავს, ლორდად იმიტომ ხომ არ დაგიბადე, რომ მონა ვიყო. მე 
თვითონ გავხდები ხელისუფალი, მაგრამ ჩემს თავისუფლებას 

არავის დავანებებ. ბორკილები იმიტომ ხომ არ მომაშორეს, 
რომ... მე დამამახინჯეს,–-–ეს იყო და ეს. დეა, ურსუს, მე 

თქვენთანა ვარ. მე ხომ ისეთივე ვიყავი, რაც თქვენ ხართ 
"ახლა. თქვენც ის ბედი გეწვევგათ, რაც მე. მოდით აქ! არა, მე 

მოვდივარ თქვენთან ახლავე, დაუყოვნებლივ! ისედაც ძა- 
“ლიან დიდხანს დავრჩი აქ. რას იფიქრებენ, ამდენხანს რომ არ 
დავბრუნდი? ოჰ, ის ფულები! რამ გამაგზავნინა ფული? მე 
თვითონ უნდა წავსულიყავი მათთან საჩქაროდ, ისიც მახ- 
სოვს, როზ იმ კაცმა მითხრა-––აქედან ვეღარ გახვალთო. ვნა–- 

ხოთ! ეჰეი, ეტლი! მომართვან დახურული ეტლი! მე თვითონ 

წავალ მათ მოსაყვანად. სად არიან მსახურნი? მსახურნიც 

ხომ აქ უნდა იყვნენ, როდესაც ბატონი, ესე იგი, მე აქა ვარ. 
ეს ხომ ჩემი სახლია. კლიტეს დავამტვრევ. საკეტებს მოვაშ- 

-რობ. ფეხებით გავამტვრევ კარებს მახვილსა ეკრავ იმას, 
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ვინც გხას გადამიღობავს. დიახ, მე ახლა მახვილი მაქვს. აბა 
სცადონ და წინააღძდეგობა გამიწიონ. ჩემი ცოლი დეაა. მამა 

კი ურსუსი. ჩემი სახლი სასახლეა და მე ეს სასახლე ურსუსს 

უნდა ვაჩუქო. ჩემი ხარისხი გვირგვინოსნობაა და მე მას დეას 

გადავცემ. ჩქარა! მალე! დეა, აი, მე აქა ვარ. ერთ წამში დავ-” 

ფარავ ამ ჩვენს დამშორებელ მანძილს! 

მან პირველსავე მოფარდაგულს აჰკრა ხელი და სწრაფად 

გასხლტა დარბაზიდან. 

ტალანში გაჩნდა, გზა შეუჩერებლივ განაგრძო. _ . 

წინ მეორე ტალანი შემოხვდა. 

ყველა კარი ღია დახვდა, 
ის მიდიოდა ალალბედზე დარბაზიდან დარბაზში, ტა- 

ლანიდან ტალანში, გარეთ გასასვლელს ეძებდა. 

II 

ტყის მსგავსი სასახლე 

კორლეონ-ლოჯში, როგორც ყველა იტალიური გემოვნე- 

ბით ნაგებ სასახლეებში, კარი ბევრი არ იყო. კარების მაგიე– 
რობას ეწეოდა ფარდები და ხალიჩები. 

იმ დროის სასახლეებს, გამოუკლებლივ ყველას, საოცრად 
ბევრი შესანიშნავი დარბაზები და ტალანები ჰქონდა, ისიც 

ვარაყებითა და მარმარილოთი შემკული, მოჩუქურთმებული, 

ლავგარდნებით დამშვენებული და მყუდრო განსასვენებლე- 

ბი, რომელთაც აღმოსავლური ფარჩით ჰქონდათ კედლები 
მოკაზმული, ზოგან საიდუმლოებით მოცული ფერებით და, 

ზოგან მკვეთრად ნათელი ფერით. იქვე იყო მხიარული ფე- 

რებით შემკული დღა მდიდრულად მოწყობილი სანებიერო 

დარბაზები. ჰოლანდიური ქაშანურის ფილაქნებითა და პორ- 
ტუგალური სახიანი შორენკეცებით, მაღალი ფანჯრების თა- 

ღები, რომლებიც ანტრესოლებს ებჯინებოდა; იქვე ნახავდით 
ფერადი შუშებით მოოჭვილ კაბინეტებს, რომლებიც დიდ, 

ლამაზ ფარანს მოგაგონებდათ. სქელ კედლებში ”შეღრმავე- 
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ბული თაღჩები თუ წალოები საცხოვრებელ-საძილედ გამოდ- 
გებოდნენ. თითქმის ყოველ ნაბიჯზე შეგხვდებოფათ ტან- 
საცმლის კარადები, ბომბონიერის მსგავსად მოოჭვილი. ამათ 
„მიგნით. განსასვენებლები”“ ეწოდებოდა სწორედ აი აქ 
ხდებოდა ყოველნაირი ბოროტმოქმედება, ! 

ეს „შეგნითა განსასვენებლები” მეტად მოხერხებულნი 
გამოდგნენ, როდესაც ჰერცოგ გიზის მოკვლა დასჭირდათ, 

ანდა პრეზიდენტ სილეეკანის ლამაზი ცოლის გაუპატაურება. 
ასეთი სასახლეები ლდა განსასვენებლები სახეირო იყო 
თუნღაც იმისათვის, რომ ზემოთქმულზე ცოტა უფრო გვიან 

იმ ყმაჯუვილი ქალების კივილი ჩაეხშოთ, რომლებიც ასეთ 
„განსასვენებლებში“ ლებელს მოჰყავდა. დიახ, ასეთი იყო ის 
ეშმაკ-ქაჯური შენობები, სადაც მიუჩვეველი კაცი გზას ვერ 
გაიგნებდა. სეთ სასახლეებში სულ ადვილი იყო ადამიანის 
მოტაცება და ყოველგვარი კეალის დაფარვა. ამ ნატიფად 
შემკულ ბუნაგებში პრინცები და დიდკაცობა თავიანთ ნა- 

დავლს მალავდნენ. გრაფი შაროლე იქ მალავდა ქალბატონ 
კურშანს, საკასაციო სასამართლოს თავმჯდომარის მეუღლეს. 
დე მონთიულე აგრეთიე მალავდა კრუა-სენ-ლანფრუას მიწე–- 
ბის მოიჯარადრის, ოდრის ქალიშვილს. პრინცი კონტი თა- 

ვის სასახლე-განსასვენებელში მალავდა ორ ლამაად მე- 
ფუნთუშე გოგონას ლილ-ადამიდან. ჰერცოგი ბუკინჰემი აგ- 
რეთვე თავის განსაცხრომელ დიდებულ ბუნაგში მალავდა მი- 
ტაცებულ საბრალო პენიუელსა და სხეა. ყოველივე, რაც იქ 
ხდებოდა, თუ რომის სამართლის გამოთქმას ვიხმართ. ვიტ- 

ყოდით, რომ იყო: VI, CI8თ CL იIლლმ0, ე. ი. ძალდატანე- 
ბით, საადღომლოდ და მცირე დროით. ვინც იქ მოხვდებოდა. 

იმ დრომდე რჩებოდა, ვიდრე სრა-სასახლის პატრონი მოი- 
სურვილებდა მის გამოყვანას. ეს სრა“სასახლეები მოვარაყე- 
ბულ საპატიმროებს წარმოადგენდნენ ისინი მონასტერსაც 
მოგვაგონებდნენ და სერალსაცკ ხრახნილი კიბეები ატრია- 
ლებდნენ ადამიანს, აჰყავდათ, ჩამოჰყავდათ. სპირალივით მიხ- 
ვეულ-მოხვეული, აუარებელი ერთმანეთში გასასვლელი ოთა- 
ხები ხელახლა იქვე მიგიყვანდათ, საიდანაც გამოხვედით. 

ტალანი სამლოცველოსთან თავდებოდა, სააღსარებო კი –– 

სარეცელთა#. მეფეების და დიდებულთა „შიგნითა გან- 
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საც0ხრომელების–“ მშენებელი ხუროთმოძღვრები, როგორც 
ჩანს, მოდელებად იყენებდნენ ზღვაში მარჯნების განშტოე- 

ბებსა და ზღვისსავე ღრუბლების უსწორმასწორო გასავალ- 

ნასვრეტებს. ამ ლაბირინთიდან გამოსვლა თითქოს შეუძლე- 

ბელიც იყო, მაგრამ უცბად რომელიმე პორტრეტი, ანჯამებ- 

სახსრებზე მოსატრიალებელი, საიდუმლო, ფარული კარი 

აღმოჩნდებოდა. აქ ყოველივე წინასწარ გამოზომილად, მო–- 

ფიქრებულად იყო მოწყობილი, გასაგებიც არის, ამ სასახ- 
ლეეაისათვის დრამებიც არ იყო უჩვეულო. სასახლე, თვით 
სარდ:ფიდან დაწყებული მანსარდამდე მრავალსართულიან 
სკას წარმოადგენდა. ეს თვალწარმტაცი ვარსკვლავისებური 

მარჯანი, ვერსალიდან მოყოლებული ყოველი სასახლის შიგ- 

ნით აღპოცენებული, თითქოს გოლიათების სამყოფელოში 
ქონდრისკაცების საცხოვრებელს მოგაგონებდათ. ტალანები, 
შალო-მანდურები, თაღები, სამალავები, ყველანაირი მყუ- 
დროდ მისამალავი კუნჭულები, სადაც მაღალი მდგომარეო- 

ბის არსებანი ადამიანთაგან თვალყურის დევნების თავიდან 
ასაცილებლად თავიანთ სიმდაბლეს მალავდნენ. 

ეს მიხვეულ-მოხვეული, ყრუ მისასვლელ-გადასასვლე– 
ლები თამაშს მოგაგონებდათ: ახვეულ თვალებს, ხელებს, 
რომლებიც კარების ძებნში ფათურობენ, შეკავებულ სი- 
ცელს, თვალჭუტელობას, მალულაობასა და იმავე დროს გა- 

გახსენდებოდათ ატრიდები, პლანტაგენეტები, მედიჩები, ელ– 
ცის მძვინვარე რაინდები, რიჩო, მონალდესკი, მახვილამოწვ- 
დილი ხალხი, რომლებიც ოთახიდან ოთახში მარბენალს მის- 

დევდნენ, 
უძველეს დროშიც ცნობილი იყო ასეთი თავშესაფრები, 

სადაც ბრწყინვალება-ფუფუნება ბოროტმოქმედებს ფა- 
რავდა. ამის ნიმუშს იძლევა ეგვიპტეში მიწის წიაღში დაცუ- 

ლი სამარხები, როგორც მაგალითად, პასალაკის გათხრების 
შედეგად აღმოჩენილი მეფე ფსამეტიკუსის საძვალე. ძველი 
დროის პოეტები შიშით შეპყრობილნი აღწერდნენ ამ საი- 

დუმლოებით მოცულ შენობებს: სლიი, იIისთწხრიჯსა, 10CVს9 

სიიი!!CI(ს§ ფუ)/I15!. 

' გზის ამბნევი სამალავი, თავისი რთულ მიხვეულ-მოხვეულებით. 
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ჯუინპლენი კორლეონ-ლოჯის „შიგნითა განსაცხრომელებ- 

ში“ იმყოფებოდა. 

იგი აქედან გასვლის სურვილს · აღეგზნო, აქედან განთა- 

უისუფლება სწყუროდა: ისეე დეასკენ ისწრაფოდა. ეს გაუგ- 
6ებელი ტალანები, დარბაზები, საადუმლოდ დაფარული კა- 
რები, მოულოდნელი გასასელელები მას აბრკოლებდა, სიჩქა- 

რეს უნელებდა. გაქცევა უნდოდა, მაგრამ იძულებული იყო, 
გზა რომ გაეგნო, ნელა ევლო. ეგონა აი, ამ კარს გამოვაღებ 
აა გავალ, აქედან გავნთავისუფლდებიო, მაგრამ იმ კარს 

“სხვა კარი მოსდეედა, კიდევ და კიდევ. გუინპლენი ლაბირინ- 

თებში დაფათურობდა. 

ერთ ოთახს მეორე მოსდევდა; დარბაზს კიდევ სხვა დარ- 

რაზი. არსად სულიერი არსება, არც ხმა, არც ჩქამი. 

ხან ისე ეჩვენებოდა, თითქოს ერთ ადგილას ვტრიალებო. 

ხან ელანდებოდა, ვითომ გიღაც მოდის ჩემსკენო, ნამდვი–- 

ლად კი არავინ იყო. ის სარკეში თავის ანარეკლს ხედაედა. 

მაგრამ დიდებულისა და წარჩინებულის ტანსაცმელში გამო- 

წყობილი თავის თავს აღარ ჰგავდა, ამიტომ ერთხანს დააკვირ- 
დებოდა და მერე სცნობდა საკუთარ თავს. 

გუინპლენი დიდხან დაბორიალობდა. „მიგნითა განსას- 

ვენებლების« რთულ განლაგებაში, მას გზა ერეოდა. ხან მყუ- 
დრო კაბინეტში მოხვდებოდა, სადაც ფაქიზად ნაკეთებ ჩუ- 
ქურთმასა და მხატერობას ნახავდით. თუმცა, ცოტა არ იყოს, 

უხამსი მხატვრობა კი იყო. ხან რაღაც საეჭვო სამლოცვე- 
ლოებში შევიდოდა, სადაც კედლები სადაფითა და მინან- 

უჟურით იყო მოოჭვილი. იქვე იყო სპილოს ძვლიდან გაკეთე–- 

ბული სხვადასხვა გამოსახულებანი სწორედ სათუთუნეს სა– 

ხურავივით ნატიფი ნაკეთობისა, რაიც გამადიდებელი შუშით 

უნდა გასინჯულიყვნენ. ხან ფლორენციული გემოვნებით მოკა– 

ზმულ პატარა სასტუმროში მოხედებოდა, იგი თითქოს განგებ 

დამთხვეული, იპოქონდრიულ გუნებაზე დამდგარი ქალების- 

თვის იყო განკუთვჩილი, მერე ასეთმა ოთახმა სწორედ,კმსგა– 

ვსი სახელიც მიიღო: „ბუდუარი“. ჭერი, კედლები და იატაკი 

„დაფარული იყო ლითონზე მოხატული ფრინველებითა და 
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მაგრამ ამაოდ. თან იმეორებდა: „დეა! დეაI4-ო. ამ სახელს ისე 

ეჭიდებოდა. როგორც გზის მაჩვენებელ ძაფს. თითქოს ში- 

შობდა არ გაწყვეტილიყო იგი, რადგან მხოლოდ მას შეეძლო 

აქედან გაეყვან., ეხსნა იგი. 
– ეჰეი, არავინ ხართ?! -- დრო და დრო გასძახებდა იგი. 
არავინ არ გამოხმაურებია, 

ოთახებსა და დარბაზებს დასასრული არ ჰქონდა. ყველ–- 

გან უკაცურობა, სულიერი არსება აქ არა ჩანდა, იყო მხო–- 
ლოდ სრული დუმილი, მდიდრული ფუფუნება და ამასთანავე 

ავბედითობა, 

ასეთივე წარმოდგენა გვაქვს ჩვენ ზღაპრულ, ჯადოსნურ 

ციხე-კოშკებზე. 
· ფარული საჰაერო მილაკებიდან მოდენილი ჰაერის გამო 

ამ ტალანებში და ოთახებში ზაფხულის ტემპერატურა იდგა. 

თითქოს ვიღაც ჯაღოჰარი დაეპატრონა ივნისის თვეს და ამ 
ლაბირინთებში დაამწყვდიაო. დრო და დრო გუინპლენი საუ- 

ცხოო სურნელებას გრძნობდა. მის ირგვლივ ისეთი არომატი 

ეფინებოდა, თითქოს აქ სადღაც მახლობლად უჩინარი ყვავი- 
ლები საამო სურნელს აფრქვევენო. ცხელოდა. ყველგან ძვირ– 
ფასი ხალიჩები ეფინა. აქ შიშველიც შეიძლებოდა ყოფილი– 
ყავი. 

გუინპლენი ფანჯრებში იყურებოდა. სანახაობანი ი,ცველე- 

ბოდა. ის ხან ზაფხულის დილას ახლად გადაფურჩქენილ 

ბაღებს გადასცქეროდა, ხან ახალ ფასადებს, ახალი აღალმე- 
ბით: ხან ესპანურ ოთხკუთხ ეზოებს, ფილაქებით მოპირკე- 

თებულს, სადაც სინესტე და სიცივე იდგა, რაკი მრავალსარ– 
თულიან კედლებს შუა იყვნენ მოქცეულნი, ხან ტემზას წყა–- 

ლის დინება გაიელვებდა მის თვალწინ, ხან გინძორის ციხე– 
დარბაზის მაღალი გოდოლი. 

ეზოში ამ ადრიან დილით არავინ ჩანდა. 
გუინპლენი შეჩერდა და სმენა გაიმახვილა. 

–- ო. მე წავალ აქედან! –- შესძახა მან. –- მე დეასთან 

დავბრუნდები, აქ ძალით ვერ გამაჩერებენ. ვაი იმას, ვინც 
აქედან გასვლას დამიშლის. აგერ, ის რა გოდოლია, აქედან 

რომ მოჩანს? ვინც უნდა ცხოვრობდეს იქ, ბუმბერაზი თუ 
ჯოჯოხეთის ქოფაკი, თუგინდ ტარასკო, რომელიც ამ მომჯა– 
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დოებელი კოშკიდან გასასვლელს დარაჯობს, სულ ერთია, 

მე მოვკლავ ვინც კი გადამეღობება. მთელ ლეგიონს გავუ- 

სწორდები. დეა! დეა! ! 

უცბად შემოესმა ნელი, ოდნავ გასაგონი ხმა, რომელიც 

წყაროს რაკრაკს, ჟღურტულს ჰგავდა. 

გუინპლენი ამ დროს ვიწრო ბნელ ტალანში იმყოფებოდა. 

ორიოდ ნაბიჯს -ქით ფარდა იყო ჩამოფარებული. 

_. ის.ამ ფარდისკენ გაეშურა, გადასწია და შევიდა. 

თვალწინ მოულოდნელი სანახაობა გადაეშალა. 

III 

ევა 

მან დაინახა რეაკუთხიანი დარბაზი, თაღებს ნახევრად 

ლვალური კამარები ამშვენებდა. სინათლე დარბაზში ზემოდან 

ჩამოდიოდა. კედლები, იატაკი და კამარა ატმისფერი მარმა- 

რილოთი იყო მოპირკეთებული. დარბაზის შუა, ამაღლებულ- 
ზე შავი მარმარილოს ბალდახინი იდგა, ელისაბედ დედოფლის 

დროინდელი, ცოტა მძიმე, მაგრამ წარმტაცი სტილის გრეხილ 

სვეტებზე დაყრდნობილი. ბალდახინის ქვეშ აბაზანა-აუზი 
„მოჩანდა. ისეთივე შავი მარმარილოსი. აუზში წვრილ ნაკადად 

„მორაკრაკებდა თბილი, სურნელოვანი წყალი და ნელ-ნელა 
„ავსებდა. აბაზანის შავი მარმარილო სხეულის სითეთრეს 

-უფრო მეტ ელფერს აძლევს და თვალისმომჭრელად აელვა- 
რებს, · 

აი ამ ნაკადის ლიკლიკი მოესმა გუინპლენს. გარკვეულ 

დონეზე გაჭრილი ხვრეტილი აბაზანაში წყალს საშუალებას 

არ აძლევდა ნაპირზე გადაღვრილიყო. აბაზანიდან ოდნავ შე- 

სამჩნევი ორთქლი ამოდიოდა ღა მარმარილოზე წვრილ- 
წვრილმანებად ეფინებოდა, წყლის წვრილი ნაკადი მოქნილი 
ფოლადის ღვედს ჰგავდა და ჰაერის ოდნავი რხევისაგან 

-იკლაკნებოდა. ' 
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დარბაზში ავეჯი თითქმის სულ არ იყო; მხოლოდ აბაზა–- 

ნის ახლო იდგა ტახტი ბალიშებით. ტახტი საკმაოდ გრძელი: 
იყო საიმისოდ, რომ მწოლარე ბანოვანის ფერხთით მისი პა- 
ტარა ძაღლი, ან მისი საყვარელი მოთავსებულიყო. ამიტოჩნ. 
ასეთ ტახტებს უწოდებდნენ C«გი-გ1-იI2,, რომელიც ჩვენ გა- 

დავაკეთეთ „კანაპე"-დ. 

ვერცხლის ფეხებისა და ვერცხლისავე ჩარჩოს მიხედვით 

ეს იყო ესპანური მეზლონგი შეზლონგს თეთრი ატლასი- 
ჰქონდა გადაკრული და თეთრი ბალიშები ეყარა ზედ. 

აბაზანის მეორე მხარეს, კედელთან იდგა სხმული ვერ- 

ცხლის მაღალი ტუალეტი, თავისი მოწყობილობით, ტუალე- 
ტის შუა ნაწილი შემაღლებული იყო რაღაც ფანჯრისნაირად. 

იგი შედგებოდა რვა მომცრო ვენეციური სარკისაგან. სარკე– 

ები ერთმანეთს ვერცხლის კილოებით უერთდებოდნენ. 
შეზლონგის ახლოს, კუთხეში ოთხკუთხი სახსარი იყო გა- 

მოჭრილი; იგი სათვალთვალო სარკმელსა ჰგა ავდა და ვერ- 

ცხლის პატარა კარით იხურებოდა. ეს პატარა კარიც ანჯა- 
მებზე ეკიდა და მოძრაობდა, მასზე ოქროთი და სევადით და–- 
ფერილი მეფის გვირგვინი ელავდა. ამ პატარა კარს ზემოთ. 
კედლის სიღრმეში პატარა ზარი ეკიდა. ზარი ვერცხლისა 

ჩანდა ოქროში ნაფერი, ან იქნებ ოქროსიც იყო. 
იმ კამარის პირდაპირ, საიდანაც გუინპლენი შემოვიდა. 

მოჩანდა ისეთივე მრგვალი კამარა-გასასვლელი, ზედ ჭერი- 
დან იატაკამდე ვერცხლისფერი ქსოვილი ეკიდა. 

აბლაბუდასავით თხელი გამჭვირვალე ქსოვილის იქით ყვე– 

ლაფერი ჩანდა. 

ამ აბლაბუდის შუაგულში, სწორედ იმ ადგილას, საღაც 
ჩეეულებრივ ობობა ზის ხოლმე, გუინპლენმა რაღაც საში- 

ნელება –– შიშველი ქალი დაინახა, 
უნდა ითქვას, რომ ქალი მთლად შიშველი არ იყო. ის” 

ჩაცმული იყო, თაგით ფეხებამდე ჩაცმული. მას ეცვა ძალიან · 

გრძელი პერანგი, იმნაირი, როგორშიც ანგელოზებსა ზატა- 
ვენ, მაგრამ იმდენად თხელი იყო, რომ სველი გეგონებოდათ. 
ასეთი სიშიშვლე უფრო მეტად მაცდურია და მეტად სახიფა- 

. პატარა ძაღლი ფერსთით (ესპ).



თოც, ვიდრე ნამდვილი სიშიშვლე. ისტორიიდან ჩვენ ვიცით, 

რომ პრინცესები და დიდებულთა ოჯახის მანდილოსნები მო- 

ნაწილეობას ს იღებდნენ მომნანიებელთა პროცესიაში, მათ 
უნდა გაევლოთ ბერების ორ მწკრივს შუა; ერთ ასეთ პრო- 

ცესიაში პერცოგის მეუღლე "მონპახსიე, ვითომ თვითდამდაბ- 

ლების საბაბით, მთელ პარიხს ეჩვენა გამჭვირვალე ბაბთის 
პერანგის ამარა: თუმცა იგი ფეხმიშველი მიდიოდა და ხელში 

ანთებული სანთელიც ეჭირა, 
ვერცხლისფერი ქსოვილის შუშასავით გამჭვირვალე ფარ- 

და ზემოდახ იყო მამაგრებული და ზევითვე იწეოდა. ფარდა 
შუაზე ჟოფდა მარმარილოს დარბაზ-აბაზანას მის მომიჯნე –– 

საძილე ოთახიდან. საძილე ოთახი პატარა იყო და მთლად მო- 

სარკული. იგი სარკიანი გამოქვაბული გეგონებოდათ. ვენეცი- 
ური სარკეები ერთიერთმანეთთან იყო მისადაგებული და ურ- 

თიერთს ვერცხლის ჩარჩოებით მიმაგრებული, რის გამოც იგი 

მრავალკუთხედს წარმოადგენდა. შუა ოთახში საწოლი იდგა. 

როგორც ტუალეტი და შეზლონგი, საწოლიც ვერცხლის იყო. 

ამ საწოლში ქალს ეძინა. 

ეძინა თავგადაწეულს. ცალი ფეხით საბანი გადაეგდო. გე–- 
გონებოდათ ქაჯია და ტკბილ ძილს ზედ თავისი ფრთები გაუ- 

“მლიაო. 
ბაფთაშემოკერებული ბალიში დაბლა, ხალიჩაზე გად- 

მოვარდნილიყო. 

შიშველ ქალსა და გუინპლენს შუა მხოლოდ ორი გამ- 
ჭჰვირვალე ქსოვილი: პერანგი და ვერცხლის ძაფებით ნაქსოვი 

მარმაშის ფარდა იყო. ოთახი უფრო თაღიან სარეცელს წარ- 
მოადგენდა. მას აბაზანის ოთახიდან გამომკრთალი დაბინდუ- 

ლი სინათლე აშუქებდა. თითქოს სინათლე უფრო მეტ მორ- 

ცხვობას იჩენდა, ვიდრე ეს ქალი. 
საწოლს აქ არც სვეტები ჰქონდა, არც ბალდახინი და არც“ 

ფარდა. ისე რომ ქალი თვალებს გაახელდა თუ არა, გარშემომშ- 

დგარ სარკეებში დაინახავდა თავისი შიშველი ტანის ათას- 

კეც ანარეკლს. 
ზეწარი, თითქოს მოუსვენარი ძილისიან მიქმუჭენილ-მოჭ- 

მუჭენილიყო. მისი ლამაზი ნაკეცები მოწმობდნენ, რომ იგი 

ნაზი ქსოვილისგან იყო შეკერილი. ეს ის დრო იყო, როდე- 
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საც ერთმა დედოფალმა ჯოჯოხეთი-სატანჯი უხეშ ზეწრებიან 

ლოგინად წარმოიდგინა. 

შიშველი წოლა, ეს ჩვეულება იტალიიდან შემოვიდა, თუ- 

მცა ეს წესი რომაელებზე ადრეც არსებობდა, 5სხ ძ1გ»გ ისძაპ 
ჰს-დიიგ –- ამბობს ჰორაციუსი. 

საწოლის ფერხთით ძვირფასი აბრეშუმის ხალათი ეგდო. 

ეს ხალათიც უეჭველად ჩინური უნდა ყოფილიყო, რადგან 

მისი ნაკეცებიდ.ნ ოქრომკედით ნაქარგი დიდი ხელიკი მო–- 

ჩანდა. 

საწოლის უკან, თაღის სიღრმეში, უეჭველია, კარი იქნებო– 

'და, რაც კარგა მოდიდო სარკით იყო დაფარული. ეს სარკე 

'ფარშევანგებითა და გედებით მოეხატათ. თვითონ ნახევრაღ- 

ჩამობნელებულ ოთახში ყველაფერი ელვარებდა. შუშებსა 
და ოქროს ჩარჩოებს შორის მანძილები დაფერილი იყო იმ 
მოელვარე შენადნობით, რომელსაც ვენეციაში „შუშის ნაღ- 

კველა“ ეძახიან. 

საწოლის თავთან ვერცხლის საწიგნე იყო მიმაგრებული, 
მისი ფიცარი ბრუნავდა ყოველმხრივ, ხოლო ზედ შანდლე– 

ბი –- უმოძრაოდ იდგა. საწიგნეზე გადაშლილი წიგნი იდო. 

მის პირველსავე გვერდზე, ტექსტის ზემოთ წითელი ასოებით 

ეწერა: „/ა1იიჯგისვ MI 8ხსიიტძ|ვ“ ?. 
გუინპლენს არაღური არ შეუნიშნავს, იგი მხოლოდ ქალს 

ხედავდა. | 
იგი გაშეშდა და იმავე დროს სულის სიღრმემდე აღელდა. 

უს ურთიერთ საწინააღმდეგო, არაჩვეულებრივი მოვლენაა, 
მაგრამ ხდება კი ცხოვრებაში. 

გუინპლენმა იცნო ეს ბანოვანი. 
თეალებდახუჭულს, სახე გუინპლენისკენ ჰქონდა მექ- 

ცეული. 
გუინპლენი ჰერცოგის ასულს შეჰყურებდა. 

დიახ, ის იყო, გამოუცნობი არსება, რომელიც იდღუმალე– 
ბით აღსავსე სიმშვენიერეკს მოიცავდა რომელმაც გუინ- 
პლენს ესოდენ ბიწიერი ოცნებები გაუღვიძა. რომელმაც ისე- 

I შიშვილი ქალი ჯაჩაღიზოლ ლამპართან (ლათ. 

2 ყურანი მუჰამედისა (ლათ.). 
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თი უცნაური წერილი მისწერა ეს იყო ერთადერთი ქალთ 
ამ ქვეყნად, როგმლის შესახებ გუინპლენს შეეძლო ეთქვა.: 
„მან დაინახა ჩემი პირისახე და მაინც უნდა ჩემი გახდესო“. 

მაგრამ ხომ უკვე ჩაიხშო ეს ზმანებანი. წერილიც დაწვა დ. 
თავისი აზრებიდანაც განდევნა, თავისი მეხსიერებიდან. გუინ–- 
პლენი აღარც ფიქრობდა მასზე, დაივიწყა კიდეც. და, აჰა, იL. 

ქალი ისევ მის წინ იდგა. უფრო მრისხანე, ვიდრე წინათ! 

შიშეელი ქალი მთლად შეიარაღებულია, დამპყრობია. 
გუინპლენმა სუნთქვა შეიკრა. თვალისმომჯგრელმა ღრუბელ– 

მა მიიზიდა იგი და თან წარიტაცა. უცქეროდა და ხედავდა, 
რომ მის თვალწინ სწორედ ის ბანოვანი იწვა, ნუთუ მართლა!“ 

თეატრში ის ჰერცოგის ასული იყო, აქ ––ნერეიდა, ნაიადა.. 
ფერია. და ყველგან ისაა –– აჩრდილი! 

უნდოდა გაქცეულიყო და ადგილიდან ვერ იძვროდა, მის-- 

თვალთახედვა ჯაჭებორკილად იქცა, რომელსაც ეეღარ მოს-. 
წყვეტდა ამ სანახაობისგან. 

ვინ არის ეს ბანოვანი? უწესო ქცევის დიაცია თუ ქალ- 
წული ქალია? ისიც არის და ისიც. მის ბრწყინვალე სილამა.. 
ზეს რაღაც მიუწვდომლობაც ახლდა. მისი სხეულის კდემამო-. 

ხილებრივ სწორ ნაკვთებს სიფაქიზით არათერი არ შეედრე- 
ბოდა. იმ თოვლს, რომელსაც ადამიანის ფეხი არასოდეს არ 
მიჰკარებია უმალვე ყველა იცნობს. ეს ქალი იუნგფრაუს 

მწვერვალის სამღვთო სითეთრით ბრწყინავდა. მისი მშვიდი: 
შუბლისგან, ოქროსფერი ჩამოშლილი თმებისგან, დაფენილი. 

წამწ.ჭებისაგან, ოდნავ მომჩინარე მოცისფრო წვრილი ძაღრეე- 

ბიდან, მისი შემრგვალებული გულმკერდიდან, მოქანდაკის. 
საჭრისით ნაქანდაკევს რომ მოგაგონებდათ, თეძოებსა დ: 

მუხლთაგან, რომლებიც გამჭვირვალე პერანგიდან ვარდის-. 
ფრად მოსჩანდნენ, –- მძინარე ღმერთქალის სიდიადე მოჰ-- 
ბერავდა, მის უსირცხვილობას ელვარება აქარწყლებდა. ეხ. 

შეშველი ქალი ისე მშვიდად იწვა, თითქოს უფლება ჰქონდ., 
ოლიმპიური ცინიზმისა. მას იმ ღმერთქალის გულდაჯერებუ- 

ლობა ემჩნეოდა, რომელიც ზღვაში გადაშეებამდე ოკეანეს - 
ეტყვის ხოლმე: „ჩემო მამაო", ისე ამაყად მისვენებულიყო” 
ამ საწოლზე, როგორც ვენერა აქაფებული ზღვის კალთებზე 
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საღამოს დაწოლილიყო დასაძინებლად და აქამდე ეძინა 
უშფოთველად; ის გულწრფელი ნდობა, რომლითაც საღამოს 
ბინდს შეხვდა, ახლაც, დღის სინათლეზეც არ გამქრალიყო 
მისი სახიდან. 

გუინპლენი თრთოდა, უყურებდა ამ ბანოვანს აღტაცე- 
ბული. 

არაჯანსაღი, დახარბებული აღტაცება დამღუპველია. 
გუინპლენი შიშმა მოიცვა. 
ბოლო აღარა აქვს ხოლმე იმ მოულოდნელობებს, რომ- 

ლებითაც ადამიანს ბეღი აჯილდოვებს გუინპლენს ეგონა 
ზღვარს მივაღწიეო, მაგრამ უცებ ყველაფერი ისევ თავიდან 
დაიწყო. რას ნიშნავდა ყველა ეს ერთმანეთზე მომდევნო, ბე–- 
დის თავზარდამცემი ელვა-ჭექანი?– და ეს უკანასკნელი ელ- 
ვაც –- უცბად მის თვალწინ მძინარე ქალ-ღმერთის გამოჩენა? 
რას ნიშნავდა ყოველივე ეს? ბოლოს საიდან, რომელი ციდან 

გადმოეშვა მისი სასურველი და ამავე დროს მრისხანე ოც- 
ნებამ რას ნიშნავდა მისთვის უცნობი და უხილავი მაცდური–- 
საგან ასეთი მოფერება: თანდათანობითი განხორციელება მისი 
ბუნდოვანი ზმაბებებისა, გაურკვეველი მისწრაფებებისა, ასე– 
თე ხორცშესხმა მისი ცუდი ფიქრებისაც კი. რას ნიშნავდა 

ყველა ეს სინამდვილედ ქცეული ფანტახია, ასე ჰტასჯველად 
რომ ათრობდია და აბრუებდა მას? იქნებ მის წინააღმვექვ, 
საბრალო ადამიანის წინააღმდეგ, ბნელეთის ყველა ძალა 

"შეერთდა! სადამღე მიიყვანდნენ მას ეს გაღიმებანი ავბედითი 
იღბლისა? ნეტა ვინ დაისახა მიზნად, რომ მას თავბრუ დაჰ- 

ხვიოს? ამ ბანოვანმა? რატომ არის ეს ქალი აქმრატომ? გაუ- 
გებარია. რატომ არის თვიოონ იგი აქ?“ რატომ? იქნებ ინგლი- 

სის პერად ამ ჰერცოგის ასულის გულისთვის გახადეს? ვინ 

მოაწყო ეს შეხვედრა? ვინ უნდათ გაასულელონ ამით? ვინ 
არის მსხვერპლი? ვისი ნდობა გამოიყენეს ბოროტად? ნუთუ 
ღმერთს ატყუებდნენ? ყველა ეს აზრი, თითქოს შავი ღრუბ- 
ლებით მოცული, უტრიალებდნენ გუინპლენს თავში. ან რა 
იყო ეს მოჯადოვებული, ავბედითი სავანე, ეს უცნაური სა- 

სახლე, საიდანაც თავის დაღწევა, გასვლა ისევე შეუძლებე– 
ლი იყო, როგორც საპატიმროდან. თუ აქ შეთქმულებაა, თვი–- 
თონაც მონაწილე ხომ არ არის? მის ირგვლივ ყველაფერი 
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თითქოს ნთქავდა და იძირავდა მას. ყოველი მისი ნაბიჯი აქ 

რაღაც ბნელ ძალებს შეებოჭქათ. მისი ნებისყოფა სულ უფრო. 

მეტად სუსტდებოდა, მოდუნებული ხდებოდა და ეცლებოდა 
მას. რაღას ჩასჭიდოს ხელი? იყო თავგზადაბნეული და მოჯა–- 
დოვებული. ისე ეჩვენებოდა, რომ უკვე ნამდვილად გიჟდება, 
გონსა კარგავ. ამ მომაკვდინებელი ელდით შეპყრობილი 

პირდაღებული უფსკრულისაკენ მიექანებოდა, 

ამ ბანოვანს კი მშვიდად ეძინა. 
გუინპლენი თანდათან უფრო მეტად ღელავდა. ახლა მის 

თვალწინ მწოლიარე ლედი როდი იყო, არც ჰერცოგის ასუ- 

ლი და არც მაღალი წრის მანდილოსანი, იგი იყო მხოლოდ 

ქალი. 
ცუდი მიდრეკილებანი ჩვენში ფარულადაა ჩასახული. 

ჩვენთვის შეუცნობლად, ჩვენსავე ორგანიზმში არსებობს მზა 
ნიადაგი ბიწიერებისათვის, მისგან თავისუფალნი არ არიან 

არც მეტად უმანკო და პირველი შეხედვით ფაქიზი ადამია- 
ნებიც კი. თუ ადამიანი არაფრით შემწიკვლული არ არის, ეს 

იმას არ ნიშნავ, რომ იგი უმანკოა. სიყვარული კანონია. 
ავხორცობა მახე. დათრობა და ლოთობა სულ სხვადასხვა 
რამეა. ქალისაკენ მისწრაფება სხვა რა არის, თუ არა დათ- 

რობა. ხოლო საერთოდ, განურჩევლად მისწრაფება ქალისა– 
დმი –– ლოთობაა. 

გუინჰლენი თავს ვეღარ იკავებდა. მთლად ცახცახებდა. 

როგორ გაუძლოს ამ ახლად შეხვედრას? აქ არც აბრეშუ- . 

მის ტანსაცმელია, არც ნაოჭები ჰაეროვანი ქსოვილებისა, 
არც მძიმე ფარჩის კაბის ნაკეცები, არც მდიდრული საკეკლუ- 

ცო ტუალეტი, რაც ესოდენ მოხერხებულად დაფარავდა და 
იმავე დროს გააშიშვლებდა კიდეც ქალის სხეულს, არავითა- 

რი საფარველი. სიშიშვლე, მთელი თავისი საშინელი უბრა- 
ლოებით. იდუმალი და შეუპოვარი ძახილი მოწოდება იმ 

არსებისა, რომყლმაც არ იცის, რა არის სირცხვილი. მოწო- 
დება ყველა იმ ბნელი სურვილებისა, რაც კი ადამიანში არის. 

ევა უარესია თვით სატანაზე. ადამიანური შეხამებული ზებუ- 

ნებრივთან. მშფოთვარე აღტაცება, სადაც უხეში ინსტინქტი 
მოვალეობას ამარცხებს სილამაზის დამამშვენებელი ძალა, 

როდესაც სილამაზე იდეალი აღარ არის და ხორციელ სიტკბო- 
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ების ცდუნება გახდება, მაშინ მისი სიახლოვე დამღუპველია 

ადამიანისათვის. 
ჰერცოგის ასული ხან შეუმჩნევლად იცვლიდა პოზას, ისე 

როგორც მსუბუქი ღრუბელი იცვლის ხოლმე თავის მოხაზუ- 

ლობას ცის ლაჟვარდში. მისი სხეულის ნაკვთები ახალ, მშვე- 
ნიერ, ჭქავლისებრ მდებარეობას ღებულობდნენ, ქალის ლივ- 
ლივა, მოქნილ მოძრაობაში იგივე ცვალებადობაა, რაც ტალ- 
ღის მოძრაობაში: ხოლო მასმი რაღაც თვალით უხილავი, 
შეუმჩნეველი რამ არის. საოცარია! –-– გუინპლენი უმზერდა 
მშვენიერ სხეულსა და არავითარი ეჭვი არ იყო, რომ ეს სი- 
ნამდვილეში, რეალობაში ხდებოდა, მაგრამ იმავე დროს იგი 
რაღაც ზღაპრულადაც ეჩვენებოდა. მიუხედავად ესოდენ საგ- 
რძნობი სიახლოვისა, ეს ქალი მაინც დაუსრულებლივ შორე- 
ული იყო. გუინპლენე გაფითრებული, დარცხვენილი ულქე- 
როდა მას და თვალს ვერ აშორებდა. ის ყურს უგდებდა ქა- 
ლის გულმკერდის ოდნავ მოძრაობას, და სუნთქვას, და ეგო- 
ნა, ეს სუნთქვაც კი ეზმანებოდა, ამ ბანოვანისკენ მისწრა– 
ფება სტანჯავდა. ებრძოდა ამ მისწრაფებას. როგორ გაუძ- 
ლოს? როგორ შეიკავოს თავი? როგორ დაიბრუნოს სიმშვიდე 
და ნების სიმტკიცე. | 

გუინპლენი ყველაფერს ელოდა, მხოლოდ ამას კი არა. მას 
ეგონა მძვინვარე დარაჯებთან მომიწევსო ბრძოლა, აქედან გა- 
სასვლელად გალტოლვილს წინ რომ გადამიდგებიანო;უ ან რო- 

მელიმე გააფთრებული ურჩხული დამიხვდებაო, ან მრისხანე 

მცველიო ამ ციხისა. ის მოელოდა, რომ ცერბერი დაუხედე- 

ბოდა გასასვლელ კარებთან, ღა სამაგიეროდ აი, ეს ღმერთ- 
ქალი ჰებე დაინახა. 

შიშველი ბანოვანი, მძინარე ქალი. 
ო, რა მძიმე ბრძოლას წააწყდა! 
გუინპლენი თვალებს ნაბავდა; მეტად ჩაღი სინათლე თვა- 

ლებსა სტკენს, იგი თვალებს ნაბავდა, მაგრამ, მაინც ხედავდა 

ამ ქალს; თუმცა ნაკლებად თვალისმომჭრელს, მაგრამ მაინც 
მშვენიერს. 

გაქცევა ყოველთვის როდია შესაძლებელი; გუინპლენი 

ცდილობდა, მაგრამ ნაბიჯის გადადგმაც არ შეეძლო. თითქოს 
ადგილზე მიუჭედიათო, ისე, როგორც ხანდახან სიზმარში 
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ხდება ხოლმე. როდესაც გვინდა ცდუნებას გავექცეთ, ის კი 

იმაე ადგილზე გაგვაშეშებ. პირისპირ შესახვედრად 

წასვლა შესაძლებელია, მაგრამ .· უკან დახევა არ შეიძ- 
ლება, ცოდვას მიწის წიაღიდან უხილავი ხელები გამოუშვე- 
რია ჩვენსკენ. ის გვეჭიდება და თან გვითრევს ჯურღმულში. 

საერთოდ ფიქრობენ, რომ ყოველევარი შეგრძნება თანდა– 
თანობით ჩლუნგდება, დუნდება მცდარი აზრია. ეს იგივეა, 
რომ ამტკიცონ აზოტის მჟავა ჭრილობაზე წვეთებად დას- 
ხმული ტკივილს აყუჩებს. ან კიდევ, რომ ვითომც დამიენი, 

შაყის კვრით დასჯისას, შეეჩვიაო ასეთ ტანჯვა-წამებას, 

ნამდვილად კი, ყოველი ახალი ბიძგი მხოლოდ ამახვი- 
ლებს, ამწვავებს შეგრძნებას. 

გუინპლენი სულ მეტად და მეტად ეძლეოდა განცვიფრე- 
ბას, ბოლოს გააფთრებამდე მივიდა. ახალი მოულოდნელობით 
შეცბუნებული მისი გონება პირამდე აღვსილ ფიალას დაემს- 
გავსა. მასში რაღაც უცნობმა და საშინელმა გაიღვიძა, 

"მან დაჰკარგა გზის მაჩვენებელი გეზი. ახლა მხოლოდ 
ერთი რამ იყო მისთვის ნათელი და სარწმუნო, –- ეს იყო 
ქალი–ბანოვანი, მის თვალწინ მწოლიარე. მის წინ ყოველის 
შთანმთქმელი რაღაც გადაიხსნა,–ისე როგორც ზღვის მო- 

რევი. თავის შეკავება აღარ შეეძლო. გადულახავი დინება 
იტაცებდა მას წყალქვემა კლდეებისაკენ. მაგრამ ეს წყალ- 
ქვეშა კლდე ტინი კი არ აღმოჩნდა, არამედ სირინოზი. უფს- 
კრულის ძირში ანდამატი ყოფილა ჩამალული, გუინპლენს 
უნდოდა წინააღმდეგობა გაეწია მისი მიმზიდველი ძალეისა- 
თვის, მაგრამ როგორ? იგი უკვე საყრდენს ვეღარ პოულობ- 
და. ადამიანს ხან ქარიშხალი დაეძგერება და გაიტაცებს ხო-. 
ლმე. როგორც ხომალდი, ადამიანიც ჰკარგავს მთელ თავის 
აღკაზმულობას. ადამიანის ღუზა სინდისია. თუმცა ეს მეტად 
საშინელია, მაგრამ ღუზაც ხომ შეიძლება მოსწყდეს ხო- 
მალდს. · 

გუინპლენი თავისთავს ვერც კი ეტყოდა: „მე სახიჩარი 

ვარ, საშინელი, ეს ქალი ხელსა მკრავს“-ო, ქალი ხომ სწერდა, 
მიყვარხარო. 

არის ხოლმე წამები, როდესაც ჩვენ თითქოს უფსკრულის 
პირასა ვდგავართ. როდესაც კეთილს ვშორდებით და ბო- 
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როტს ვუახლოედებით, ჩვენი არსების ის ნაწილი, რომელიც 
ცოდვებისაკენ გვიბიძგებს, ზეიმობს ჩვენზე გამარჯვებას და 
ბოლოს უფსკრულშიაც გვნთქავს. იქნებ გუინპლენისთვისაც 

ასეთი სავალალო წუთი დადგა. 

როგორ გადაირჩინოს თავი! 

მაშ ასე, ეს ქალი ის ბანოვანია! ჰერცოგის ასული! ის აქ 
ყოფილა, ამ ოთახში. მყუდრო ადგილას. მარტოდმარტო. მძი- 
ნარე, უქომაგო. ქალი მის ხელთ იყო და თვითონაც მთლად 
მის განკარგულებაში აღმოჩნდა., 

იქ სადღაც, ცის ტატნობზე თქვენ ვარსკვლავი შენიშნეთ 
დღა აღფრთოვანებას განიცდით მის გამო. თუმცა ის 
შორს არის! რა შიშის შთანერგვა შეუძლია ჩვენში უძრავ 
ვარსკვლავს? მაგრამ ერთ ღამეს ის ვარსკვლავი ადგილს გა- 
დაინაცვლებს და თქვენ ამჩნევთ, რომ იმ ვარსკვლავის ირ–- 
გვლივ მოციმციმე შუქია, მნათობი„ რომელიც თქვენ უგრ- 
ძნობ-უვნებო გეგონათ, ამოძრავებულა. არა, ეს ვარსკვლავი 
კი აღარ არის, არამედ კომეტაა, ის დაუდეგარია და ხანძარს 
აჩაღებს ცაში. აი, ეს მნათობი მოახლოვდა, შეგაძრწუნათ 
თავისი ცეცხლოვანი თმებით; გადიდდა, გადიდდა და თქვენს– 
კენ გამოემართა. ოჰ, საშინელებავ! პირდაპირ თქვენსკენ გა– 
მოქანდა.ა მოისწრაფის კომეტამ გიცნოთ, აღგზნებულია 
თქვენდამი ტრფობით. კომეტას თქვენთან სიახლოვე სწყუ- 
რია. საშინელია ციური სხეულის მოახლოვება. ის, რაც გიახ- 
ლოვდებათ იმდენად ჩაღია, რომ შეიძლება დაგაბრმაოთ. ეს 
უკვეე მოჭარბებულ სიცოცხლეს ნიშნავს, მას სიკვდილი მოს- 
დევს. თქვენ უარს ეუბნებით ზენიტის ძახილს; უარყოფთ 

სიყვარულს, რომელსაც უფსკრული გთავაზობთ. თვალებზე 
ხელებს იფარებთ, იმალებით, გარბიხართ, თავს გადარჩენი- 
ლად სთვლით, თვალებს გაახელთ და.. საოცარი ვარსკელავი 
ისევ თქვენს თვალწინაა; და არა მარტო ვარსკვლავია იგი, 
არამედ მთელი სამყარო; ამოუცნობი ქვეყანა ცეცხლისა და 
ღველფისა. მორევიდან შობილი ყოვლის ჩანმთქმელი სასწა- 
ული. კომეტამ მთლად დაიპყრო ცისიერი. მის იქით აღარა 
არსებობს რა. ღრმა, დაუსრულებელ სივრცეში იგი ლალივით 

ანათებდა. შორიდან ალმასივით ბრქჭყვინავდა, ხოლო ახლოს 
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კი ცეცხლის ბრძმედად გადაიქცა. თქვენ ცეცხლის ალით ხართ 

გარემოცული. 
და თქვენ გრძნობთ, რომ ეს სამოთხის სითბო გწვავთ. 

IV 

სატანა 

მძინარე ბანოვანმა უცბად გაიღვიძა, სწრაფად და ამასთა- 
ნავე მედიდურად წამოიწია თავისი საწოლიდან. ოქროს–- 
ფერი და აბრეშუმივით ხასხასა, მშვენიერი თმები ჩამოეშალა 
ტანზე. პერანგის ღაილკილო ჩამოხსნოდა და. მხარი გა- 
შიშელებოდა. მან ნარნარი ხელი ფეხისს ტერფს შეახო და 
ერთ ხანს დააცქერდა თავი” შიშველ ფეხს. ეს ფეხი პერი- 
კლესაც აღტაცებაში მოიყვანდა და ფიდიუსის საჭრისის ღირ- 
სიც იყო. შემდეგ გაიზმორა დღა დაამთქნარა, მსგავსად ძუ ვეფ- 

ხვისა, რომელმაც მზის ამოსვლისას გაახილა თვალი. 
ალბათ გუინპლენი მძიმედ სუნთქავდა. ყოველთვის ასე 

ხდება, როდესაც ადამიანი ცდილობს მღელვარება შეიკავოს. 
–- არის ვინმე აქ? –- იკითხა. ბანოვანმა და ტკბილად და–- 

ამთქნარა. ' 

გუინპლენმა პირველად გაიგონა მისი ხმა. ხმა დამატყვე– 
ვებლისა, რომელშიც რაღაც მიმზიდველი და ქედმაღლური 
ჟღერდა. ამ ხმის მბრძანებლურ თვისებას მოალერსე ინტო– 
ნაცია არბილებდა. 

უცბად მუხლის თავებზე წამომდგარი, ანტიკურ ქანდაკე– 
ბას დაემსგავსა, რომელსაც თითქოს ტანსაცმლის ათასობით 
გამჭვირვალე ნაკეცი ატყვია. მან დილის ხალათისკენ გაიწო– 

და ხელი, წამოზიდა იგი, გადმოხტა საწოლიდან და ელვისე– 
ბური სისწრაფით გადაიცვა დილის ფორა კაბა, რამაც წამსვე. 
თავიდან ფეხამდე ღაბურა ქალი. გრძელმა სახელოებმა ხე– 
ლის მტევნებიც კი დაუფარა. კაბის კალთიდან მხოლოდ ბავ– 
შვის ფეხებივით პაწაწინა თეთრი ფეხის თითები მოუჩანდა, 

ვიწრო, ვარდისფერი ფჩხილებით, 
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ქალმა ხალათის საყელოღდან ამოიკრიბა საუცხოო თმის 
ჭავლი და წალოს სიღრმეში მოხატულ სარკესთან მიირბინა, 
სარკის უკან ალბათ კარი იყო, რომ ქალი სარკეს მიეყრდნო. 

საჩვენებელი თითი მოღუნა და სარკეზე დააკაკუნა. 

– ვინ არის მანდ? თქვენა ხართ, ლორდ დევიდ? ასვ 
ადრე რამ მოგიყვანთ? რომელი საათია? ბარკილფედრო, 

ხარ თუ? 

ბანოვანი მობრუნდა. 

–- არა, აქედან არ არის. ხმაური მეორე მხრიდან ისმის,–– 
მანდ, აბაზანის ოთახში არის ვინმე? მიპასუხეთ! ვინ არის? 
თუმცა, არა, იქიდან ვერავინ ვერ მოვა. 

ბანოვანი ვერცხლისფერ მარმაშის ფარდისკენ გაეშურა. 
დაბლა ფეხი მიჰკრა და გვერდზე გასწია. ზემო ნაწილს მხარი 
გაჰკრა და მარმარილოს დარბაზში შევიდა. 

გუინპლენს სამარისებურმა სიცივემ დაუარა ტანში. სად 
უნდა ღამალულიყო? გაქცევაც გვიანღა იყო; თანაც ადგილი- 
დან დაძვრის ძალ-ღონე აღარ ჰქონდა. იგი მოხარული იქნე- 

ბოდა, თუ მის ფერხთით მიწა პირს იზამდა და თან ჩაიტანდა. 

გუინპლენი დარბაზის შუაგულში იდგა. ქალს არ გაუჭირდე- 
ბოდა მისი დანახვა. და, აჰა. 

დაინახა და იცნო კიდეც. 
მეტად გაოცებულმა შეხედა, მაგრამ სრულებითაც არ შემ–- 

. კრთალა. მის გამოხედვაში სიხარულიც ამოიცნობოდა და 

სიძულვილიც. 
–- აჰა, გუინპლენი! –- შესძახა ბანოვანმა. | 

და უცბად ეს კატა ჯიქად გადაიქცა, ეცა გუინპლენსა დ» 
კისერზე ჩამოეკიდა. 

სწრაფ მოძრაობისაგან განიერი სახელოები იღლიებამდჯ 

ჩაიკეცა, გაშიშვლებული ხელები ქალმა მაგრა მოჰხვია და 
გულში ჩაეკრა. 

შემდეგ ხელი ჰკრა, წაწვეტილი ფრჩხილებიანი თითებით 
მხრებში ჩაებღაუჭა და პირდაპირ მდგომი რაღაც ყურადღე–- 
ბით დაა/)ქერდა. | 

დააცქერდა საბედისწეროდ, თავისი სხვადასხვა ფერის, 

ალმასის ალდებარანისავით ანთებული თვალებით. იმ თვა- 
ლებში აღბეჭდილი იყო რაღაც ქვენა და იმავე დროს მაღალი 
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გრძნობაც. გუინპლენიც უცქეროდა მის ორივე თვალს, ცის– 

ფერსაც და შავსაც. უცქეროდა და გონსა კარგავდა ამ ციუ- 

რისა და ჯოჯოხეთისადმი (ქერის გამო. ეს მამაკაცი და 

დედაკაცი თვალსა სჭრიდნენ და აჯადოვებდნენ ერომანეთს. 
მამაკაცი თვალისმომჭრელი და მომჯადოვებელი იყო თაგისი 
სახიჩრობით. ქალი –-– თავისი სიმშვენიერით. ორივე ურთი- 
ურთს შეეძრწუნებინა. 

გუინპლენი სდუმდა, თითქოს აუტანელ. ჩაგვრას დაუჯაბ- 
ნიაო. ქალმა შესძახა: 

–- მაშ შენ მოხვედი! კარგია, ჭკვიანურია. ალბათ გაიგე, 
რომ მაიძულეს ლონდონიდან წამოვსულიყავი და შენც აქეთ 

წამოხვედი. ძალიან კარგი! საოცარია, ამ სასახლეში როგორ- 
ღა გაჩნდი? 

როდესაც ორი არსება ერთმანეთის უფლება-გავლენაში 

ემწყვდევა, მათ შორის ელვა აპრიალდება. გუინპლენში ში- 

ნაგანმა გამაფხიხლებელმა ალღომ გაიღვიძა. გაიღვიძა ბუნ- 

დოვანი შიშისა და სინდისის ხმამაც. იგი უკუდგა, მაგრამ ვარ- 

დისფერი ფრჩხილები მხრებში მაგრად ჩასჭიდებოდნენ, და ძა- 

ლით აკავებდნენ. რაღაცკ ულმობელი ახლოვდებოდა, მამრი 
ცხოველი მდედრ ცხოველის ბუნაგში მოხვდა. 

ქალი განაგრძობდა: 
–- შენ წარმოიდგინე, იმ სულელმა-დედოფალმა ანამ გა- 

მომითხოვა აქ, ვინძორმი;: რისთვის თვითონაც არ იცის. 
ახლა კი, როდესაც მე უკვე აქ მოვედი, ის თავის გამოშტე- · 

რებულ კანცლერთან ერთად კარდაკეტილში თათბირობს. მაგ- 

რამ შენ, როგორ მოახერხე ჩემთან შემოსვლა? ძალიან კარ–- 
გია. მაშასადამე, შენ ნამდვილი მამაკაცი ხარ. ნამდვილი მამა– 

კაცი დაბრკოლებებს არ ერიდება. მას ეძახიან და მოდის კი-. 

ლდევაც. შენ ჩემს შესახებ გაიგე რამე? ალბათ გაიგე, რომ მე 
ჰერცოგის ასული ჯოზიანა ვარ. ამ სასახლეში ვინ შემოგიძ- 
ღვა? უეჭველია ჩემი გრუმი იქნებოდა. გონიერი ბიჭუნაა. მე 

მას ას გინეის ვაჩუქებ. აბა მითხარი, როგორ მოაგვარე ეს 
ყველაფერი? არა, სჯობს ნუ მეტყვი. არც მინდა ვიცოდე. 

ადამიანი რომ თავის გაბედულ მოქმედებაზე ალაპარაკდება, 

ამით უფრო აკნინებს მას. მე ის უფრო მესიამოვნება, შენში 

ამოუცნობ არსებას ვხედავდე. შენ იმდენად სახიჩარი ხარ, 
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რომ სასწაულს მიგამსგავსებს ს ადამიანი-ი ციდან ჩამოვარდი 
თუ ჯურღმულიდან ამოხოხდი? ან ჭერი თუ გადაიხსნა ან 
იატაკი გაირღვა? მაშ როგორ შემოხვედი? ან ღრუბლებიდან 

ჩამოეშვებოდი, ან ჯოჯოხეთიდან ანთებული გოგირდის ალი 
ამოგიტაცებდა. შენ ღირსი ხარ იმისა, რომ ღმერთივით გა–- 

მოცხადდე ხოლმე. გადაწყდა. შენ ჩემი საყვარელი იქნები! 
გუინპლენი დაბნეული უსმენდა; გრძნობდა, რომ გონე– 

ბას კარგავდა. ყველაფერი დასრულდა, ამაში ეჭვიც აღარ 
იყო. ეს ქალი ადასტურებდა ყველაფერს, რაც კი იყო ნათ- 
ქეამი წინა ღამით მიღებულ წერილში. გუინპლენე საყვარე–- 
ლი გახდება ჰერცოგის ასულისა, სათაყვანებელი საყვარელი. 
გუინპლენის უბედურ გულში უსაზღვრო სიამაყე ისე შეირხა, 
როგორც შავი, ათასთავიანი გველეშაპი, 

პატივმოყვარეობა ––- ის „საშინელი ძალაა, რომელიც ჩვენს 
“მინაგან არსებაში მოქმედებს, მაგრამ ისევ ჩვენსავე საწი- 
ნააღმდეგოდ. 

ჰერცოგის ასული განაგრძობდა: 
–- შენ აქა ხარ, მაშასადამე, ასეთია ბედისწერა. მე სხვა 

არა მინდა რა. ცამ ინება თუ ჯოჯოხეთმა, ჩვენ ერთმანეთის 
საალერსოდ დაგვაახლოვა. აი სტიქსისა და ავრორას საქორ- 
წინო კავშირის ყოველივე კანონის გამანადგურებელი, უგუ–- 
ნური კავშირი. როგორც კი დაგინახე, მაშინვე გავიფიქრე: 
„ეს არის სწორედ. მშე იგი ვიცანი. ეს სწორედ ის ურჩხულია, 

არაჩვეულებრიეი„ი სასწაულებრივი არსება, რომელზედაც 
ვოცნებობდი-მეთქი და ჩემი უნდა გახდეს-მეთქი“. მაგრამ 
ბედისწერას ხელის წახმარებაც სჭირდება, აი, ამიტომაც მოგ- 
წერე წერილი. ერთი რამ უნდა გკითხო, გუინპლე:: შენ გწამს, 
რომ ადამიანის ბედი წინასწარვეა განგებით გადაწყვეტილი? 
მე მას მერე დღავრწმუნდიდ„ როდესაც ციცერონის თხზულე- 

ბაში წავიკითხე სციპიონის სიზმრეს შესახებ. აჰ, რატომ აქა- 
მდე ვერ შევნიშნე როგორ თავადურად გაცვია. ასეც უნდა. 
მით უმეტეს, რომ მიმოსი ხარ, ოინბაზი, ესეც კარგი მიზეზია, 
რომ ასე მოკაზმულიყავ. კომედიანტი ლორდს უდრის. ანდა 

განა რა არის ლორდი! იგივე მასხარა-გამრთობია. შენ როგო–- 

რი კეთილშობილი ტანადობისა ხარ! საუცხოო ნაკვთები და 
ახოვანება გემჩნევა., მაინც დაუჯერებელია, როგორ მოხვედი 
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აქ, ამ სასახლეში? როდის მოხვედი? დიდი ხანია აქა ხარ? 

შიშველი დამინახე?” კარგი ვარ, ხომ? ახლა აბაზანა უნდა მი- 
ვიღო. ოჰ, როგორ მიყვარხარ! ჩემი წერილი ხომ წაიკითხე? 

შენ თვითონ წაიკითხე, თუ სხვამ წაგიკითხა? იცი კითხვა, თუ 

არამ” ალბათ მთლად გაუნათლებელი ხარ. მე კითხვებს დაგა– 

ყრი, შენ ნუ მიპასუხებ. შენი ხმა მე არ მომწონს; მეტად 
ნაზია. შენისთანა არსება კი არ უნდა ლაპარაკობდეს, უნდა 

გრგვინავდეს. შენი ლაპარაკი სიმღერასავით ჩამესმის. ეს არ 

მსიამოვნებს. მხოლოდ ეს ერთი რამ არ მომწონს შენში. და– 

ნარჩენი ყველაფერი შენში საშინელია და ამიტომ საუცხო- 
ოა! ინდოეთში შენ ღმერთად გაღიარებდნენ. ასე საშინლად 
რატომ გიცინის სახე, ასეთი დაიბადე? რა თქმა უნდა, არა! 

ალბათ დაგასახიჩრეს, რაიმე მიზეზის გამო დაგსაჯეს? მე მგო– 
ნია, რაღაც ბოროტი საქმე ჩაიდინე და იმისათვის... მოდი, 

ერთი მომეხვიე! 

ბანოვანი შეზლონგზე დაეშვა ღა გუინპლენიც თან მიიზი–- 

და. თვითონაც ვერ გაეგოთ, როგორ მოუსხდნენ ერთმანეთს 
გვერდზე. ქალის ნიაღვარივით სწრაფი ლაპარაკი გუინპლენის 

ყურებში გააფთრებული ქარიშხალივით მიმხუოდა. კაცს 

უჭირდა ამ გადარეული, გახელებული სიტყვების აზრი გაე–- 
გო, ბანოვანის თვალებში კი აღტაცებული სიხარული ელავ– 

და. იგი ლაპარაკობდა ნაწყვეტ-ნაწყვეტ, ვნებიანად, ნაზი, 
აღელვებული ხმით. მისი სიტყვები მუსიკასავით ჟღერდნენ, 

მაგრამ ეს მუსიკა გუინპლენს ქარიშხალივით ჩაესმოდა. 

ჰერცოგის ასული ისევ ჩააშტერდა გუინპლენს. 

–- შენს გვერდით მე დამცირებულად ვგრძნობ თავს ––- 

რა ბედნიერებაა! ჰერცოგის ასულად ყოფნა საშინლად მო–- 

საწყენია. მეფური სისხლის არსება იყო, ამაზე მეტი მომქან- 
ცველობა შეიძლება? დამცირებით მე დავისვენებ. იმდენად 

მომბეზრდა პატევ-დიდება, რომ მინდა მოძულებული გავხდე. 

ჩვენ ყველანი ცოტათი დამთხვეულები ვართ! დაწყებული ვე– 
ნერადან, კლეოპატრადან0 ქალბატონ დე “შევრეზიდან და 
ქალბატონ დე ლონგვილიდან, გათავებული ჩემით. მე არ დავ– 
მალავ ჩვენს სასიყვარულო ურთიერთობას, ამას წინასწარვე 
გეუბნები. ამ სასიყვარულო ინტრიგას არც თუ სასიამოვნოდ 

მიიღებს სტიუარტების მეფური საგვარეულო, რომელსაც მე 
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ვეკუთვნი. ოჰ, ძლივს მეც თავისუფლად ამოვისუნთქავ! ვი– 

პოვე გამოსავალი! მხრებიდან გადავიგდებ სახელ-დიდებას. 
დავკარგაე ჩემი მდგომარეობის ყველა უპირატესობას. მაშა- 
სადამე, თავს გავინთავისუფლებ ბორკილებიდან. ყველაფერი 

დავგმო, ყველაფერს წინ აღვუდგე, ყოველივე ჩემებურად გა- 
დავაკეთო. აი, ამაშია ნამდვილი სიცოცხლე. გესმის, მე შენ 

მიყვარხარ! 
ქალი შეჩერდა. სახე აუფაკლდა. ავბედითი ღიმილი აესახა. 

– მე შენ მიყვარხარ არა მხოლოდ იმიტომ, რომ სახიჩა–- 

რი ხარ, არამედ იმიტომაც, რომ შენ მდაბიო ხარ. მე შენში 
ეგ ურჩხულიც მიყვარს და მასხარა-კომედიანტიც, საყვარლად 
გყავდეს კაცი მოძულებული, განდევნილი, სასაცილო, საზიზ- 
ღარი, ქვეყნის მასხარად გამომდგარი იმ სამარცხვინო ბოძთან, 
რასაც თეატრს უწოდებენ –- ამაში რაღაცნაირი განსაკუთ- 
რებული სიტკბოება, ეს იმას ნიშნავს, რომ ჯოჯოხეთური 
უფსკრულის ნაყოფი იგემო. ისეთი · საყვარელი, რომელიც 
არცხვენს ბანოვანს, ო, ეს აღტაცებას იწვევს! ვიგემო ვაშლი 
არა ეღემისა, არამედ ჯოჯოხეთისა, აი რა მხიბლავს მე. აი 
რა მწყურია, მე უფსკრულის ევა ვარ. შენ, ალბათ თვითო- 
ნაც არ იცი და–- დემონი ხარ. მე შევინახე, დავიცავი ჩემი 
ქალწულობა ასეთი ურჩხულისათვის,ს როგორიც მხოლოდ 
სიზმრად თუ მოელანდება ადამიანს. შენ ჯოჯოხეთის დიდე- 
ბული ხარხარ-სიცკილის განხორციელება ხარ, შენ ის 

მბრძანებელი ხარ, რომელსაც მე ველოდი, ისეთი სიყვარული 

მჭირდება, როგორიც მხოლოდ მედეას შეეძლო,. ან კადიას. 

დარწმუნებული ვიყავი, რომ თავს გადამხდებოდა რაღაც სა–- 

შინელი და არაჩვეულებრივი, შენ სწორედ ისა ხარ, ვინც მე 
მსურდა. მე ბევრს ისეთ რასმე გეუბნები, გუინპლენ, რისა 
შენ ალბათ არა გაგეგება რა. მე ჯერ არავის არ დაგნებებივარ. 
შენ გნებდები უძრახველად, უმანკო. შენ, როგორც ჩანს, არა 
გჯერა ჩემი ნათქვამი; მაგრამ რომ იცოდე, ეს ჩემთვის რამ– 
დენად უმნიშვნელოა. 

ქალის სიტყვები ვულკანის ამოხეთქვასა ჰგავდა. ეტნა 
დამრეცზე რომ ხერელი გაებურღათ, იქიდან ასეთივე ალის 

ნიაღვარი ამოსკდებოდა. 
გუინპლენმა წაიბურდღონა: 
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–- ქალბატონო... 

ბანოვანმა პირზე ხელები მიაფარა. 
–– ჩუმად! მე ვტკბები შენი ცქერით. გუინპლენ, მე უბი- 

„ო ვარ და იმავე დროს თავნება-აშაღლარა მე ქალწული 
ზაქხანაკაც ვარ. ჯერ არც ერთ მამაკაცს არ დავნებებივარ 
-და შემეძლო დელფოსის პითია ვყოფილიყავი. შემეძლო შიშ- 
ველი ქუსლით შევდგომოდი ბრინჯაოს იმ ზედადგარს ტა- 
ძარში, სადაც ქურუმები პითონის ტყავზე მიყრდნობილნი 
ჩურჩულით მიმართავენ უხილავ ღვთაებას, მე ქვის გული 

'მაქვს, მაგრამ იგი იმ იდუმალ რიყის ქვასა ჰგავს, როგორებ- 

ბაც ზღვა მირიყავს ხოლმე ჰენტლი-ნაბის კლდის ძირას, თი–- 

სას შესართავთან. ასეთი ქვა რომ გასტეხო, შიგნით გველი 

აღმოჩნდება. ეს გველი ჩემი სიყეარულია, ყოვლად ძლიერი 

ჭიყვარული. ამან შეგაძლებინა შენ აქ მოსვლა. ჩეენ განუ- 

ზომელი სივრცე გვაშორებდა ერთმანეთს. მე სირიუსზე ვი- 

ყავი, შენ ალიოთზე. შენ შეუძლებელი ნაბიჯი გადადგი, ძხე- 

«ლი გზა გადალახე, აი, აქ. ხარ! გაჩუმდი! დამიმორჩილე! 

გნებდები! 
ქალი გაჩერდა. ვაჟი თრთოლამ აიტანა. ბანოვანმა ისევ 

„გაიღიმა. 
–- გაიგე, გუსნპლენ, ოცნება იგივე შემოქმედებაა. სურ- 

უილი იგივე მოწოდება და ძახილია. საკუთარ წარმოსახვაში 

ქიმერის შექმნა იმას ნიშნავს, რომ მას სიცოცხლე მისცე. სა– 

“შინელი, ყოვლადშემძლე წყვდიადი ნებას არ გვაძლევს უშე- 
დეგოდ მივმართოთ მას და შევთხოვოთ, ამიტომ მან მე სურ- 
ფილი ამისრულა და აჰა, შენ აქა ხარ. მაშ მე გადავწყვეტ, 
”რომ პატივი ავხ დო ჩემს · თავს? დიახ. გადავწყვიტე, რომ 

“მენი საყვარელი გავხდე, შენი ხასა, შენი მონა და საგანი? 
დიახ, სიხარულით. გუინპლენ, მე დედაკაცი ვარ. ხოლო დე– 
დაკაცი თიხაა, რომელიე მოწყურებულია ტალახად იქცეს. 
ჩემთვის აუცილებელია თავის მოძულება. ეს საუკეთესო სა- 
'ნელია სიამაყისა სიმდაბლე მშვენიერ ელფერს აძლევს სი–- 

”დიადეს. ისე არაფერია ურთიერთისადმი შეხამებული, რო- 
-გორც ეს ორი უკიდურესობა. თუნდაც შენ, ყველასგან მოძუ- 

«ლებულო, შენც მომიძულე “დამცირებულის წინაშე თავის 
„დამცირება, რა სიტკბოებაა| ეს არის ყვავილი ორნაირი პა- 
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ტივაყრილობისა. და მე მოვწყვეტ ამ ყვავილს თუნდ ფე– 
ხით გამთელო, უფრო ძლიერი იქნება შენი სიყვარული ჩემ– 
დამი. მე ეს ვიცი. გასაგებია შენთვის, რისთვის გაღმერთებ? 
იმისათვის რომ მძულხარ. შენ იმდენად დაბლა დგახარ ჩემზე, 

რომ მე შემიძლია საკურთხევლის კანკელზე აღგამაღლო. ხმე– 
ლეთის შეერთება ქვესკნელთან ქაოსის შექმნასა ნიშნავს, და. 

ქაოსი მე მიზიდავს. ქაოსი ყველაფრის დასაწყისია და დასას- 
რული. რა არის ქაოსი? უსაზღვრო სისაძაგლე. და ამ სისა– 
ძაგლიდან შექმნა ღმერთმა სინათლე. ტალახიდან რომ მნა– 

თობი გამოძერწო, ეს მე ვიქნები. 
ამას ამბობდა ეს შემზარავი ბანოვანი ქალი. იგი მოძ- 

რაობდა და აფრიალებული ფორა კაბა ქალწულურ ტანს. 
უჩენდა. 

ბანოვანი ქალი განაგრძობდა: 
– ყველასთვის ძუ მგელი ვარ, შენთვის კი ძაღლი გაე– 

ხდები. ყველა განცვიფრებული დარჩება! იმაზე სასიამოვნო- 
რაღა იქნება, რომ სულელები გააკვირვო! მე მესმის ჩემი გუ– 

ლის პასუხი; ვინ ვარ მე? ქალ-ღმერთი? ამფიტრიტა ციკ– 

ლოპს დანებდა. ვინა ვარ მემ ფერია? ურგილამ თავის სა- 
რეცელზე რვახელიანი ბუგრიქსი მიიღო, ნახევრად კაცი დ» 

ნახევრად ფრინველი, რომელსაც თითებს შუა აპკები გააჩნ- 
და. ვინა ვარ მე? პრენცესა? მარიამ სტიუარტს რიჩო ჰყავდა. · 
სამ ულამაზესს სამი სახიჩარი ჰყავდა- მე მათ გადავაჭარბე,. 

რადგან შენ იმათ საყვარლებზე უფრო სახიჩარი ხარ. გუინ- 
პლენ, ჩვენ ერთმანეთისთვის დაგბაღებულვართ. შენ სახითა: 
ხარ ურჩხული, მე სულითა ვარ ურჩხული. აი, სწორედ ამი- 
სათვის მიყვარხარ. დე, ეს ჩემს ჟინიანობას მიეწეროს, აბა რა. 

არის ქარიშხალი? ის ხომ ქარების ჟინისგან არის შექმნილი. 
ჩვენს შორის კოსმიური მსგავსებაა. შენცა და მეც, ჩვენ 
ორივე წყვდიადის შვილები ვართ. წყვდიადმა დაასვა დამღა. 
შენს პირისახეს და ჩემს სულს. და შენც შენდათავად, მე. 
წარმომშობე. შენმა მოსვლამ ჩემი სულის თვისება გამოამ– 
ჟღავნა. მე თვითონ არ ვიცოდი ჩემი სულის თვისების რაობა. 
მე თვითონ მანცვიფრებს და თავზარს მცემს იგი. მე ღმერთ–-- 

ქალი ვარ, მაგრამ შენმა -ამოახლოვებამ გველეშაპად მაქცია. 
შენ გადამიხსენი და დამანახვე ჩემი ნამდვილი ბუნება. შენის. 
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წყალობით მე ჩემი სულის სიღრმეში ჩავიხედე. ხედავ, რა–- 

საირადა ვგავართ ერთმანეთს. შეგიძლია ჩაიხედო ჩემში, ისე 
როგორც სარკეში. შენი პირისახე ჩემი სულია. მე სულაც არ 
ვიცოდი, რომ ასეთი საზარელი ვიყავი; მაშასადამე, მეც იგივე 
ურჩხული ვყოფილვარ, ო, გუინპლენ, შენმა ნახვამ მოწყე– 

ნილობა თითქმის სულ გამიქარვა. 
ბანოვანმა გადიკისკისა, რაღაც უცნაურად, ბავშვურად. 

ჭისკენ გადიხარა და ყურში უჩურჩულა: 
–– ჭჰკუადამთხვეული ქალის ნახვა თუ გინდა? მაშ, აჰა, 

იგი შენს წინ არის. 
მისი მზერა გუინპლენს აჯადოებდა. ასეთი მზერა იგივე 

თილისმური სასმელია. ქალის ფორა კაბა გადაფრიალდებოდა 

ხოლმე და გუინპლენი თვალით ხედავდა საშინელებამდე ლა– 

მაზ სხეულს. ბრმა,ა ტცხოველური ჟინი მოერია გუინპლენს. 
ჟინი და იმავე დროს მომაკვდინებელი ტანჯვა. 

ეს ქალი –– ბანოვანნი ლაპარაკობდა და მისი სიტყვები 

გუინპლენს ცეცხლად ეკიდებოდა, ისა გრძნობდა, რომ გამო- 
უსწორებელი რამ უნდა მომხდარიყო. ძალა არ შესწევდა ერ–- 
თი სიტყვა მაინც ეთქვა. ქალი ხან ჩერდებოდა, აკვირდებოდა 
მას და ჩურჩულებდა: „ო, საზარელო!. ამ ქალში რაღაც 
მტაცებლური რამ იყო, იგი ხელებში მისწვდა გუინპლენს და 

ჩაეჭიდა, ჩაეჭიდა და განაგრძო: 

–- გუინპლენ, მე სამეფო ტახტისთვისა ვარ დაბადებუ- 

ლი. შენ ბალაგანის ფიცარნაგზე კომედიანტობ. დე, ასე იყოს, 
მაგრამ ჩვენ მაინც სულ ერთად ვიქნებით. ჰა, რა ბედნიერე– 
ბაა, რომ მე ასე დავმდაბლდი! მე მინდა, რომ მთელმა ქვე– 

ყანამ გაიგოს ჩემი შერცხვენა. ხალხი უფრო მეტად მოიხრი- 
და ქეღს ჩემს წინაშე, რადგან ხალხს რაც უფრო სძულხა“ 
და ეზიზღები, მით უფრო მეტად მლიქვნელობს და ფეხქვეშ 
გეგება. ასეთები არიან ყველა ისინი ავი ქვეწარმავალნი, 
გველეშაპები და იმავე დროს მატლები. ო, მეც ისევე უზნეო 

ვარ, როგორც ღმერთები. აბა, მაშ რა ვიქნები? მე ხომ მე–- 

ფის უკანონო შვილი ვარ ამიტომ მეც მეფური საქციელი 
მაქვს. ვინ იყო როდოპისი? დედოფალი იყო და ფთე ურჩხუ- 
ლი უყვარდა, ნიანგის თავპირიანი მამაკაცი. ამ კაცის სახელ–- 
ზე აღმართა მან მესამე პირამიდა. პენთესილეას მეისრედ 
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წოდებული კენტავრი შეუყვარდა, რომელიც შემდეგში თა- 
ნავარსკვლავედად გადაიქცა. შენ აბა რას იტყვი ანა ავსტრიე–- 

ლის შესახებ? რამდენად ულამაზო იყო ის მაზარინი და!.. 

შენ კი არა მარტო ულამაზო ხარ, არამედ სახიჩარიც. ულა- 

მაზობა წვრილმანია, ხოლო სახიჩრობა დიდებულია! ულამა- 

ზობა ეშმაკეულის ღმეჭაა, რაც სილამაზისგან გამოსჭვივის. 
სახიჩრობა კი მშვენიერების უკუღმა პირია, მისი მშებრუნები- 
თი მხარეა, ოლიმპის მთასაც ორი ფერდობი აქვს, ერთი სი– 
ნათლით გაშუქებული და იქ აპოლონი სუფევს, მეორე ფერ- 

დობი წყვდიადით არის მოცული და იქ პოლიფემში მფლობე- 

ლობს. შენ ტიტანი ხარ, ტყეში რომ იყო, ბეჰემოტი იქნებო–- 
დი, ოკეანეში ლევიაფანი, სიბინძურეში –– ტიფონი, შენს სა–- 
ხიჩრობაში რაღაც მრისხანება მოჩანს. შენი პირისახე თით- 

ქოს ელვა-მეხისგან არის დასახიჩრებული. შენი სახის ნაკ- 

ვთები ვიღაცას უშველებელ ცეცხლოვან ხელს დაუმახინ– 
ჯებია. იმ ცეცხლოვან ხელს მიუჭმუჭნია ეგ სახის ნაკვთები 
და .თვითონ გამქრალა. ვიღაცას შავბნელი გააფთრების მო- 
მენტში შენი სული საზარელ, არაადამიანურ ქერქში მოუმ- 

წყვდევია. ჯოჯოხეთი ის ჭქურაა,, სადაც რკინას აწრთობენ, 

ცეცხლში ახურებენ –- ამას ჩვენ ბედისწერას ვეძახით. აი, 

ამ გახურებული შანთით ხარ” შენ დადაღული. შენი შეყვა- 

რება იმას ნიშნავს, რომ დიდებული რამ შეიცნო. მე წილად 

მხვდა ეს ზეიმი. აპოლონის შეყვარება! ჰმ, ვითომ დიდი ამბა– 
ვია! ჩვენი დიდების სახომი ის განცვიფრებაა რომელსაც 

და რაოდღენსაც ჩვენ ხალხში გამოვიწვევთ. მე შენ მიყვარ- 
ხარ; ღამღამობით სულ შენ მესიზმრები. აი, ეს ჩემი სა- 
სახლეა. აქ შენ ჩემს ბაღებს ნახავ. აქ' წყაროებია –- ბალა– 

ხებში მორაკრაკებენ. აქ არის მღვიმეები, სადაც შეგიძლია 
ალერსით დასტკბე. აქ მშვენიერი მარმარილოს ქანდაკებე- 
ბია, კავალერ ბერნინის ნამუშაკევი ახლა ყვავილები რამდე– 

ნიას! მეტად ბევრია და ბევრზე-ბევრი. ვარდები გაზაფხულო- 

ბით ხანძარივით ეღგზნებიან. მე მგონი, უკვე გითხარი, რომ 

დედოფალი ჩემი და არის! მაშ, როგორც გსურს, ისე მომე–- 

პყარი. მე იმისთვის გავჩენილვარ, რომ იუპიტერი ფეხებს მი- 

კოცნიდეს და სატანა კიდევ სახეში მაფურთხებდეს. შენ რა 

სარწმუნოებას მისდევ? მე პაპის სარწმუნოების მიმდევარი 
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ვარ, მამაჩემი, იაკობ მეორე, საფრანგეთში მოკვდა. მას იეზუ– 
იტების მთელი ჯგუფი გარს ევლებოდა. რასაც მე შენის სიახ– 
ლოვით განვიცდი, ასეთი რამ არასოდეს არ მიგრძვნია. აჰ, 

როგორ მინდოდა საღამოთი ძოწეულის ფარდულიანი ნავით 
შენთან ერთად ბალიშზე მისვენებულს ზღვაზე გამესეირნა! 

თანვე მუსიკის ხმაზე ზღვის უსაზღვრო სიმშეენიერით დავმ- 
ტკბარიყავ. გინდა შეურაცხყოფა მომაყენე, გინდა დამკარი! 
სიყვარულის , სამაგიერო მომიგე! ისე მომექეც, როგორც 

უმართებულო საქციელის მდაბალ არსებას! მე შენ გაღმერ- 
თებ... 

ბდღვინვა-ღმუილი შეიძლება სიყვარულის ხმა იყოს. 
თქვენ ეჭვი გაქვთ? აბა ყური დაუგდეთ გალიასთან ლომებს. 
ეს ბანოვანი ქალი ერთ და იმავე დროს საშინელიც იყო და 
ნაზიც. ძნელია ამაზე უფრო ტრაგიკული რამ წარმოიდგინო, 
ეს ქალი გულსაც უკოდავდა კაცსა და ალერსითაც აამებდა. 
იგი ველურ კატასავით დააცხრებოდა კაცს და თან უმალვე 
უკუიხევდა. ამკვარ თამაშში მჟღავნდებოდა მისი ველური 
ინსტინქტები. მის თაყვანისცემას ერთგვარი გამომწვევი რამ 
ეტყობოდა, ამ ქალის გახელება გადამდები იყო. მისი საბე–- 
დისწერო სიტყვები ტლანქადაც ჟღერდნენ და ნაზადაც. მის- 
გან შეურაცხმყოფელი სიტყვები არ შეურაცხყოფდნენ ადა- 
მიანს, ხოლო მისი უსაზღვრო სიყვარული და თაყვანისცემა 
დამამცირებლად მოქმედებდნენ მისგან სილაქის შემოკერა 
“მიუწვდომელ სიმაღლემდე აამაღლებდა ადამიანს, მისი ინ- 

ტონაცია მესსავე გახელებულ, ვნებით აღსავსე სიტყეებს 
პრომეთესებურ სიმაღლეს სძენდა. ესქილეს მიერ ხოტბაშეს–- 

ხმული დღესასწაულები, დიდი ღმერთქალისადმი მიძღვნილ–- 
ნი, ასეთსავე ბნელ, ეპიურ გახელებას აღვიძებდნენ იმ დედა– 
კაცთა შორის, რომლებიც ვარსკვლავიან ღამეში სატირებს 
დაეძებდნენ. ვნების ასეთი პაროქსიზმები თან სდევდა ხოლ- 
მე იმ იდუმალ ცეკვებს, რომლებიც დოდონას ტყეებში ხდე– 
ბოდა. ეს ბანოვანი ქალი თითქოს ფერისცვალებაში იყო, 
თუკი ფერისცვალება შესაძლოა მათთვის, ვინაც ცას განუდ- 
გება. მისი თმები ფაფარივით ფრიალებდა. მისი ფორად გაშ- 

ლილი კაბა ხან შეიკეცებოდა და ხან გადაიხსნებოდა. ამ ბა–- 
ნოვანის გულ-მკერდზე უმშვენიერესი აღარ იქნებოდა რა. ამ 
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გულ-მკერდიდან ამოხეთქდა ხოლმე ველური ღაღადისი. მისი 
ცალი, ცისფერი თვალის სხივები, მეორე, შავი თვალის ალ- 
მურს უერთდებოდა. ამ ქალში რაღაც არაადამიანური იყო. 

გუინპლენს ღონე გამოელია მისი სიახლოვისაგან, მთლად მის 
გავლენაში მომწყვდეული, გრძნობდა თავის დამარცხებას. 

–- მე შენ მიყვარხარ! _ შესძახა ჯოზიანამ, 

და თითქოს კბენსო, ისე დააცხრა ბაგეებზე. 
". 

გუინპლენსა და ჯოზიანას მალე დასჭირდებოდათ ერთი იმ 
ღრუბელთაგანი, რომლებითაც ჰომიროსი ხანდახან დაბურავ- 
და ზოლმე იუპიტერსა და იუნონას. შეუყვარდე თვალხილულ 
ქალს, რომელიც გხედავს, გრძნობდე შენს დასახიჩრებულ 
სახეზე მისი საუცხოო ბაგეების შეხებას, ეს გუინპლენისა- 
თვის მეტად მწველი ნეტარება იყო. გრძნობდა, რომ ამ არა- 
ჩვეულებრივი, ამოუცნობი ბანოვანის წინაშე ყველაფერი 
ქრებოდა მის სულსა და გულში. იქ დეას ბატება ოდნავღა 
კვნესოდა და უკვე აღარ შეეძლო შებრძოლებოდა ამ ბნე- 
ლეთის მოზღეავებას. არის ანტიური ბარელიეფი, სფინქსის 
გამოსახულებით, რომელიც ამურსა ნთქავს. და ეს ამური. 
ღვთაებრივი სინაზის ქმნილება, სისხლად იცლება. გააფთრე- 
ბული და თან მომღიმარე საზარელი არსების კბილები ფათ- 
რავენ ამურის ფრთებს. 

უყვარდა კი გუინპლენს ეს ბანოვანი ქალი? განა შეიძ- 
ლება „ადამიანს დედამიწის ბურთივით ორი პოლუსი ჰქონ- 
დეს? ნუთუ ჩვენც უძრავი ღერძის გარშემო ვტრიალებთ და 
შორიდან ვარსკვლავად მოვჩანვართ, ხოლო ახლოდან ტალა- 
ხის გუნდად? იქნებ ჩვენც სფერო ვართ, სადაც დღეს ღამე 
სცვლის? ნუთუ გულს ორი მხარე აქვს, ერთი სინათლის მო– 
ყვარული, მეორე –– სიბნელის? აქ, პირველ მხარეში ქალი –– 

სხივია; იქ, მეორეში ქალი –– კლოაკა. ანგელოსი აუცილე- 

ბელია ადამიანისთვის, მაგრამ ნუთუ მას არ შეუძლია სატა- 
ნას არ დაუკავშირდეს? სულს რად “უნდა ღამურას 

ფრთები? ნუთუ ყველასთვის დგება საბედისწერო, შავბნელი 
საათი? ნუთუ ჩვენს ბედისწერას ცოდვა თან სდევს, როგორც 
განუყოფელი რამ და მას ვერას გზით თავიდან ვერ ავიცი- 

ლებთ? ნუთუ ჩვენს ბუნებაში არსებული ბოროტება 
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ისე უნდა მივიღოთ, როგორც განუყოფელად დაკავშირებუ- 

ლი მთელ ჩვენს არსებასთან? ნუთუ აუცილებელია (ცოდვას 
თავისი ხვედრი მიეზღოს? ღრმად ამაღელვებელი საკითხებია. 

გარნა, რომელიღაც ხმა დაბეჯითებით ჩამოგვძახის, რომ 

სისუსტე დანაშაულია. გუინპლენი ენით გამოუთქმელ გრძნო- 
ბას განიცდიდა. მის არსებაში ერთდროულად იბრძოდა ხორ- 
ციელი გულისთქმა, სიცოცხლის წყურვილი, ავხორცობა, 
მტანჯველი მტკბარი თრობა და სირცხვილის ის ნატამალი, 
რომელიც მთლად არ ჩაექრო პატივმოყვარეობას. ნუთუ იგი 
ცდუნებას დაემორჩილება? 

ჯოზიანამ გაიშეორა: 
–- მე შენ მიყვარხარ! 
და გაშმაგებით მიიკრ: იგი გულზე. 
გუინპლენს სული ეხუთებოდა. 
უცბად იქვე, მათ ახლოს ზარი ხმამაღლა აწკარუნდა. ეს 

კედელში მისადაგებული პატარა ზანზალაკი რეკავდა. ჰერ- 
ცოგის ასულმა იქით მიიხედა და წარმოთქვა: 

–- რა უნდა იმ ქალს ჩემგან? 
უცბად რაკუნი გაისმა და თითქოს ლიუკის სახურავი და- 

ჭიმული ზამბარისგან უკუვარდაო, ისე გაიღო ვერცხლის პა- 
ტარა კარი, მეფის გვირგვინით მოოჭვილი. 

გამოჩნდა პატარა კოშკურა-ნიშის ცისფერი ხავერდით 
შემოფენილი შიგნითა კედლები, იე ოქროს სინზე წერილი 
იდო. 

მოსქო, ოთხკუოხი კონვერტი ისე დაედოთ, რომ ალის- 
ფერი ლუქის დღეადი ბეჭედი უცბად თვალში მოსახვედრი ყო- 
ფილიყო. ზანზალაკი ისევ რეკდა. 

ღია პატარა კარი თითქმის ეხებოდა იმ შეზლონგს, რო- 

მელზედაც ისხდნენ ჯოზიანა და გუინპლენი. ჰერცოგის ასულს 
ერთი ხელი გუინპლენისთვის კისერზე შემოეხვია. ის დაიხა- 
რა, მეორე ხელით წერილი აიღო და პატარა კარი მიხურა. 
თაღჩა დაიხურა და ზანზალაკის რეკვაც შეწყდა. 

ჰერცოგის ასულმა ბეჭედი გატეხა, კონვერტი გადახია, გა- 
მოიღო იქიდან ორი ფურცელი და კონვერტი იატაკზე, გუინ- 
პლენის ფერხთით დააგდო. 
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ბეჭედი ისე გადატყდა, რომ გუინპლენმა შენიშნა მეფის 

გვირგვინი და მის ქვეშ ასო „ა“. 
კონვერტის მეორე მხარეს ეწერა, „მის ბრწყინვალებას 

ჰერცოგის ასულ ჯოზიანას". 

ჯოზიანამ ამ კონვერტიდან გამოიღო პერგამენტის დიდა 

ფურცელი და პატარა ბარათი ველენის ქაღალდზე დაწერილი. 

პერგამენტზე სამდივანმწერლოს მწვანე ბეჭედი იყო დაკრუ- 

ლი, დიდი ზომისა, რაც იმას ნიშნავდა, რომ ეს საბუთია დი- 
დებული პიროვნებისა იყო. ჰერცოგის ასული, ჯერ ისევ აღ- 
ტაცებით დამტკბარი და თვალებდაბინდული იყო; მას ოდნავ 

უკმაყოფილოდ დაემანჭა სახე. 

–- აჰ, ეს კედევ რა არის! ისევ ქაღალდებს მიგზავნის. რა 
მომაბეზრებელი დედაკაცია! –– წარმოთქვა ჯოხიანამ, პერ– 

გამენტი გვერდზე გადადო და ბარათი გაშალა, 

· –- მისი ხელია, ჩემი დის ხელი. როგორ მომწყინდა ეს ყვე- 
ლაფერი! გუინპლენ, მე უკვე გკითხე: კითხვა იცი-მეთქი! იცი 
კითხეა? 

გუინპლენმა თანხმობის ნიშნად თავი დაუქნია. 

ქალი შეზლონგზე გაწვა, უცნაური მორიდებით დაიფარა 
ფეხებზე კაბის კალთა და მკლავებზე წამოიფარა განიერი სახე– 

ლოები, თუმცა გულ-მკერდი მოშიშვლებული ჰქონდა და 

გუინპლენს ისედაც ვნებისაგან მთვრალს, ცეცხლს უკიდებ- 

და; ბარათის ფურცელი გუინპლენს გაუწოდა და უთხრა: 

– ჰოდა, აი, გუინპლენ, შენ ახლა ჩემი. საკუთრება ხარ. 

მაშ შეუდექი შენს სამსახურს. ჩემო საყვარელო, წაიკითხე 
რასა მწერს დედოფალი. 

გუინპლენმა გამოართვა წერილი, გაშალა და დაიწყო კი- 
თხვა; ათასნაირი გრძნობებით აფორიაქებულს, ხმ. უკანკა- 

ლებდა. 
„ქალბატონო! 

ჟოვლაღმოწყალედ გიგზავნით თქვენ ამასთან დართულ 
ოქმის პირს, რომელიც დამოწმებული და ხელმოწერილია მსა- 
ხურისა ჩვენის უილიამ კოუპერისაგან” ინგლისის სამეფოს 
ლორდ-კანცლერისაგან. ამა ოქმიდან ნათელი ხდება ფრიად 
ღირსსაყურადღებო გარემოება, სახელდობრ ისა, რომ ლორდ 

ლინეუს კლენჩარლის კანონიერი ვაჟი, აქამომდე გუინპლენის 
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სახელით ცნობილი, კომედიანტებისა და ოინბაზ-მასხარების 
წრეში მდაბალი, მოხეტიალე ცხოვრების მიმდევარი, აწ ნა- 

პოვნია და მისი პიროვნება «დადგენილია. ყველა მისი კუთგნი- 
ლი ქონების უფლება მან დაკარგა სულ მთლად მცირე ჰასა–- 
კისამ; თანახმად სამეფოს კანონებისა და საკუთარ მემკვი- 

დრეობათა ძალით, ლორდი ფერმენ კლენჩარლი, ძე ლორდ 
ლინეუსისა დღესეე აღდგენილ იქნება თავის პირად წოდება- 
ღირსებებში და ლორდთა პალატის წევრთა შორის ჩაირიც- 

ხება. ამგვარ გარემოებათა გამო, გვნებავს რა გამოვხატოთ 

ჩვენი თქვენდამი კეთილგანწყობა და ადრევე თქვენთვის გად- 
მოცემული კლენჩარლი ჰენკერვილის ლორდების ადგილ-მა- 
მულების ისევე თქვენს უფლებებში დატოვება, ამიტომ ჩვენ 
გინიშნავთ მას საქმროდ, ნაცვლად ლორდ დევიდ დერი-მოი- 
რისა. ჩვენ განკარგულება გავეცით მოეყვანათ ლორდ ფერ- 
მენი თქვენს რეზიდენციაში, კორლეონ-ლოჯში. ჩვენ ვბრძა- 
ნებთ, აგრეთვე როგორც და და დედოფალი ვაცხადებთ სურ- 
ვილს, რათა ლორდი ფერმენ კლენჩარლი, დღევანდლამდე 

გუინპლენად სახელდებული, ქორწინებით შეუღლდეს თქვენ- 
თან, და გახდეს თქვენი ქმარი. ასეთია ჩვენი ნება, ნება დე- 
დოფლისა“, 

“ ვიდრე გუინპლენი კითხულობდა და ხმაც თითქმის ყო- 

ველ სიტყვაზე ეცვლებოდა, ჰერცოგის ასული ბალიშიდან 
წამოწეული გაფაციცებით უსმენდა და თვალმოუშორებლივ 

უცქეროდა. როდესაც გუინპლენმა კითხვა დაასრულა, ჯოზია- 

ნამ წერილი ხელიდან გამოსტაცა. 

–- ანა, დედოფალი, –– წარმოთქვა დაფიქრებით, რა წამს 

ხელმოწერას დახედა. 

პერგამენტი იატაკიდან აიღო, სწრაფად გადაჰკრა თვალი; 

ეს იყო საუთვორკის შერიფისა და აგრეთვე ლორდ კანცლე- 

რის დამოწმებული იმ საბუთის პირი, რომელშიც აღიარეს 

თავიანთი მოქმედება „მატუტინაზე“ დაღუპულმა კომპრაჩი- 
კოსებმა. 

შემდეგ ბანოვანმა ხელახლა გადაიკითხა დედოფლის წე- 

რილი და წარმოთქვა: . 
–– კარგი, 
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მშვიდად მიუთითა გუინპლენს ტალანისკპენ გასასვლელ 
ფარდაზე და ბრძანა: 

–- წადით. 
გაქვავებული გუინპლენი ადგილიდან არ იძვროდა. 
ქალმა გულცივად გაიმეორა: 
–- რაკი თქვენ ჩემი ქმარი ზართ, მაშ წადით. 
გუინპლენი დამნაშავესაკვით თეალებდასხმული და თავ- 

დახრილი ხმაამოუღებლივ იჯდა. 
ბანოვანმა დასძინა: 
–- თქვენ უფლება არა გაქვთ აქ დარჩეთ. ეს ადგილი ჩემი 

საყვარლისთვისაა განკუთვნილი. 
გუინპლენი ისევ ისე იჯდა, თითქოს ადგილზე მიულურს- 

მიათო. 

–- კარგი, თუ ასეა, მე წავალ. –– თქვა ისევ ბანოვანმა. –– 
მაშ თქვენ ჩემი ქმარი ხართ? საუცხოოროა! მე თქვენ მძულ- 
ხართ. 

ქალი ადგა, გამომშვიდობების ნიშნად, ქედმაღლურად ხელი 
სიერცეში გაიქნია და ოთახიდან გავიდა. 

ტალანის ფარდა მისი გასვლისთანავე ჩამოეშვა. 

V 

იცნეს ერთმანეთი და დარჩნენ უცნობნი 

გუინპლენი მარტო დარჩა. 
მარტო, თბილ აბაზანასა და. ამლილ ლოგინთან. 

მის თავში სრული ქაოსი იდგა. ის, რაც მის შემეცნე- 
ბაში წარმოიშვა, აზრებს არც კი ჰგავდა. ეს იყო რაღაც ბუნ- 

· დოვანი, დაუკავშირებელი, გაუგებარი და მტანჯველი. მისი 
გონების თვალწინ გუნდ-გუნდად მიჰქროდნენ კოშმარული 
სახეები. , 

ამოუცნობ სამყაროში ფეხის შეღგმა ისე ადვილი როდია. 

გრუმის მიერ მოტანილი ჰერცოგის ასულის წერილიდან 
დაწყებულია, გუინპლენ ერთი მეორის მიყოლებით. თავს 
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დაატყდა იმდენი მოულოდნელი, თანდათან უფრო მიუწვდო- 
მელი ამბები, რომ ამ წუთამდე თითქოს ეძინა, მაგრამ ყველა– 
ფერს კი ნათლად ხედავდა. ახლა ის თავის გონზე მაინც ვე- 
ღარ მოსულიყო და იძულებული ხდებოდა ვარაუდით ემოქმე– 

ა. 
არც არას ფიქრობდა, არც რაიმე აზრად მოსდიოდა. მხო- 

ლოდ გარემოებათა დინებას ემორჩილებოდა, მეტი არაფერი. 
ისევ შეზლონგზე იჯდა, სწორედ იმავე ადგილას, სადაც 

ჰერცოგის ასულმა მიატოვა. 
უცბად ამ სრულ სიწყნარეში ვიღაცის ნაბიჯის ხმა მოის- 

მა, უფრო მამაკაცის ნაბიჯსა ჰგავდა- ნაბიჯის ხმა გვერდიდან, 
ტალანის მოპირდაპირე მხრიდან მოისმოდა. იქიდან, საითაც 
ჰერცოგის ასული მიიმალა. ნაბიჯები ყრუდ, მაგრამ გარკვე– 
ვით მოისმოდა; გუინპლენმა, მთლად ჩანთქმულმა თავის ამბე– 

ბში, ყური ცქვიტა. 

ჰერცოგის ასულის მიერ გადაწეული ვერცხლისფერი მარ- 

მაშის ფარდის იქიდან საწოლის «უკან, სწრაფად გამოიღო 
მოხატული, სარკით მოფარებული საიდუმლო კარი და სარ- 

კეებიანი ოთახი აახმაურა მხნე, მხიარულმა სიმღერამ, ძვე– 
ლებური ფრანგული მინამღერით: | 

და სამი გოჭი –-– ჭუჭყში ჩაფლული, 
ტალაზისაგან მთლად გალაფულნი, 

სამთავ ცელქები, სამთავ ავები 
იღრინებოდნენ, ვით მზიდავები. 

შემოვიდა ვაჟკაცი, სარტყელზე ხმალი ეკიდა, ბუმბულე- 
ბით დამშვენებული ქუდი ხელში ეჭირა, ოქრომკედით ნაკერ 
საზღვაო ტანსაცმელში იყო გამოწყობილი. 

გუინპლენი ფეხზე წამოიჭრა, თითქოს ზამბარამ ააგდოო. 
მან იცნო მოსული და მოსულმაც იცნო იგი. 

–– გუინპლენ! · : 
–- ტომ-ჯიმ-ჯეკ! , 

ბუმბულებით მორთული 
მივიდა, ხოლო გუინპლენმა 
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–- შენ აქ როგორ გაჩნდი, გუინპლენ? 2 

– შენ როგორღა გამოცხადდი აქ, ტომ-ჯიმ-ჯეკ? 

–- ჰო, ახლა მესმის, ჯოზიანას მოეგუნება! კომედიანტი- 
მასხარა და ისიც სახიჩარი. მეტად მომხიბლავია მისთვის ასე– 
თი არსება. მას გულმა აღარ გაუძლო, რომ არ მოეწვიე. შენ 

ტანსაცმელი გამოგიცვლია, გუინპლენ. 
– შენც გამოგაცვლია, ტომ-ჯიმ-ჯეკ? 
–- გუინპლენ, რას ნიშნავს ეგ წარჩინებულის ტანსაც- 

მელი? 
– ეგ ოფიცრის ტანსაცმელი რაღას ნიშნავს, ტომ-ჯიმ– 

ჯეკ? · 
–- მე პასუხს არ ვიძლევი კითხეებზე, გუინპლენ. 
– არც მე ვიძლევი პასუხს, ტომ-ჯიმ-ჯეკ. 

– გუინპლენ, მე ტომ-ჯიმ-ჯეკი არა მქვია, 
– ტომ-ჯიმ-ჯეკ, მე გუინპლენი არა მქვია. 
–– გუინპლენ, მე აქ ჩემს სახლში ვარ. 
–- ტომ-ჯიმ-ჯეკ, მე აქ ჩემს სახლში ვარ. 

– მე გიკრძალავ ჩემი სიტყვების გამეორებას. შენ ირო–- 

ნია გეხერხება, მაგრამ მე ჯოხი მაქვს, კმარა ჩემი გამოჯავ- 
რება, უბადრუკო მასხარავ! · 

გუინპლენი გაფითრდა. 
–- შენ თვითონ მასხარავ! მაგ შეურაცხყოფისთვის პა- 

სუხს გამცემ. 

–- შენს ბალაგანში, მუშტებით, რამდენიც გნებავს. 

–- არა, აი აქ, ხმლით. 
–- ხმალი, ჩემო კეთილო, ჯენტლმენთა იარაღია; ხმალში 

მე მხოლოდ თანასწორთან გამოვდივარ. სხვაა მუშტის კრივი, 

იმაში ჩვენ თანასწორნი ვიქნებით. ხმალი კი სულ სხვა საქ- 

მე. ტედკასტერის სასტუმროში ტომ-ჯიმ-ჯეკს შეუძლია 

კრივში გამოვიდეს გუინპლენთან ხოლო ვინძორში ამაზე 

ლაპარაკი ზედმეტია. იცოდე, მე კონტრ-ადმირალი ვარ. 
– მე კიდევ ინგლისის პერი ვარ. 

კაცმ, რომელიც გუინპლენს აქამდე ტომ-ჯიმ-ჯეკი 

ეგონა, ხმამაღლა „გადაიხარხარა, 
– რატომ მეფე არა ხარ? თუმცა მართალს ამბობ. მასხა– 

რა-კომედიანტს შეუძლია ყველანაირი როლი შეასრულოს. 
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გარემ პირდაპირ სთქვი, რომ შენ ათინას მეფის ძე თეზეოსი 

ხა 
–- ინგლისის პერი ვარ ღა ხმალში გიწვევ. 

– გუინპლენ, თავს ნუ მაბეზრებ, ნუ მეხუმრები, თორემ 

ქუბრძანებ გაგწკეპლონ. მე ლორდ დევიდ დერი-მოირი ვარ. 

–- მე კიდევ ლორდ კლენჩარლი ვარ. 
ლორდ დევიდმა მეორედ გადაიხარხარა. 

–- ჭკვიანური მოფიქრებაა! გუინპლენი ლორდ კლენჩარ- 
ლია! ეგ სწორედ ის სახელია, რომელიც საჭიროა იმისათვის, 

რომ ჯოზიანაზე იქორწინო. მაშ კარგი, მე მიპატიებია შენ- 
თვის, მაგრამ იცი რატომ? იმიტომ, რომ ჩვენ ორივე მისი 
საყვარლები ვართ. 

ტალანისაგან გამკოფი ფარდა აიწია და ვიღაცის ხმა 

მოისმა: 

–- თქვენ ორივენი, ბატონებო, მისი ქმრები ბრძანდებით. 

ორივენი იქით მიტრიალდნენ. 

–- ბარკოიოლფედრო! –– შესძახ, ლორდ დევიდმა. 

მართლაც იქ ბარკილფედრო იდგა. 

ის იღიმებოდა და მდაბლად თავს უკრავდა ორივე ლორდს. 

მის ზურგს უკან, რამდენიმე ნაბიჯის დაშორებით იდგა 

აზნაური, მკაცრი გამომეტყველებისა. ხელში ამ უცნობს შავი 

კვერთხი ეჭირა. 

უცნობი გუინპლენთან მივიდა, სამჯერ მდაბლად თავი 
დაუკრა და უთხრა: 

– მილორდ, მე შავი კვერთხის ბოქაული გახლავართ; 
გამოვცხადდი თქვენს ბრწყინვალებასთან მისი უდიდებულე- 

სობის, დედოფლის ბრძანებით.



წიგნი მერვე 
კაპბიტოლიუმი და მისი მიდამონი 
  

I 

საზეიმო. ცერემონიალი ყველა წესის დაცვით 

იმ საშინელმა ძალამ, რომელსაც გუინპლენი ამდენი ხნის 
განმავლობაში სულ მაღლა, მეტ სიმაღლეზე აჰყავდა, გააბრუა 
და ვინძორში გაიტაცა, ხოლო ახლა იმავე ძალამ ლონდონში 

» მოიყვანა. | 
მის თვალწინ უწყვეტ მწკრივად მიედინებოდა სიზმრის 

მსგაესი სინამდვილის მოვლენები. 
მათგან თავის დაღწევა შეუძლებელი იყო, ერთი რომ და- 

სრულდებოდა, მას მეორე მოვლენა სცვლიდა. 
გუინპლენი სულის მოთქმასაც კი ვერ ასწრებდა. 
ვისაც ჟონგლიორისთვი უცქერია, მას ადამიანის ბედი 

დაუნახია თვალით. მსგავსად იმისა, როგორც ჟონგლიორი 

ისვრის ბურთებს ზევით, ქვევით, ყველა მზარეზე, –– ასე ადა- 
მიანებიც ბედის ტრიალის სათამაშო ბურთად ხდებიან. 

იმავე დღის საღამოს გუინპლენი სრულიად უჩვეულო ად- 
გილას გაჩნდა. 

იგი პერალდიკური სუმბულებით შემკულ 1კამზე იჯდა, 
მისთვის ოქრომკეღით ნაკრ ატლასის ხიფთანის ზემოდან 
ძოწეულისფერი ხავერდის ქლამინდი წამოესხათ, თეთრ აბ- 
რეშუმსარჩულიანი და გარს ყარყუმშემოვლებული: ყარყუ-



მითვე შემკულ სამხრეებს გარს ოქრომკედის სირმა ჰქონდა 

შემოკერებული. 

გუინპლენი ახლა სხვადასხვა ჰასაკის აღამიანთა, ახალ- 
გაზრდებისა თუ მოხუცების გარემოცვაში იმყოფებოდა. ისი- 

ნიც ასევე ჰერალდიკური სუმბულებით შემკულ სკამებზე 

ისხდნენ და ასევე ძოწეული და ყარყუმი ემოსათ, 
მის წინ რამდენიმე კაცი, შავი. აბრეშუმის ქლამინდებით 

მოსილნი, მუხლებზე დაჩოქილიყო. ზოგი მათგანი რაღაცას 

წერდა. | 
პირდაპირ, ცოტა დაშორებით გუინპლენი ხედავდა ალის- 

ფერი ხავერდით მოფენილი კვარცხლბეკისკენ ამავალ საფე- 

ხურებს; ბალდახინი ამ კვარცხლბეკისა ორ სვეტზე ეყრდნო- 

ბოდა; ერთი სვეტი ლომის სახეს გამოხატავდა, მეორე მარ- 

ტორქისას; ბალდახინის ქვეშ, კვარცხლბეკზე, განიერ მოელ- 
ვარე ფარზე მიყრდნობილი იდგა გვირგვინით თავმორთული 

სავარძელი. ეს იყო სამეფო ტახტი. 
დიდი ბრიტანეთის სამეფო ტახტი. 
რადგან გუინპლენი პერი გახდა, ახლა იგი ინგლისის პერ–- 

თა პალატაში იმყოფებოდა. 
როგორ მოხდა გუინპლენის შესვლა ლორდთა პალატაში? 
მთელ დღეს, დილიდან საღამომდე, ვინძორიდან ლონდო– 

ნამდე, კორლეონ-ლოჯიდან ვესტმინსტერის სასახლემდე მისი 
აღმასვლა ხდებოდა ხარისხიდან ხარისხამდე და ყველა ამ სა– 
ფეხურზე მას ახალი, თავბრუდამხვევი მოვლენა ელოდა. 

ვინძორიდან იგი დედოფლის ეტლით წააბრძანეს და თან 
პერის საკადრისი ამალა აახლეს. · საპატიო ყარაული ძალიან 
მოაგონებს ადამიანს ტუსაღის მცველ ყარაულს. 

ამ დღეს ვინძორიდან ლონდონში მიმავალი გზის ნაპირის 
მცხოვრებლებმა დაინახეს, როგორი ჭენებით გააქროლა ცხენე– 
ბი მისი უდიდებულესობის, დედოფლის პირადმა ამალამ; ისი– 

ნი გაქანებით მიმავალ ორ დახურულ უტლს ახლდნენ. პირ- 
ქელ ეტლში იჯდა ბოქაული და ხელში შავი კვერთხი ეჭირა. 
მეორეში მხოლოდ განიერფარფლებიანი,ი თეთრ ბუმბულე- 

ბიანი ქუდი მოჩანდა, რომელიც ეტლში მჯდომ კაცს სახეზე 

მუქ ჩრდილს ჰფენდა. ვინ მიჰყავდათ ამ ეტლით: პრინცი თუ 
ტუსაღი? 
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გუინპლენი მიჰყავდათ, 
ყველაფრიდან ჩანდა, რომ ის, ვინც მიჰყავდათ ან ლონ–- 

დონის ტოუერში უნდა მიეყვანათ, ან ლორდთა პალატაში. 
დედოფალმა ყველაფერი კარგად მოაგვარა, თავისი დისა–- 

თვის შერჩეულ საქმროს მხლებლებად მან თავისი საკუთარი 
ამალა აახლა. 

საზეიმო მსვლელობის წინ ღაოთხილ ცხენს მიაჭენებდა 
შავი კვერთხის ბოქაულის თანაშემწე. 

პირველ ღახურულ ეტლში, ბოქაულის წინ, გაღმოსაწევ 
სკამზე ვერცხლისფერი ფარჩის ბალიში. იდო, ბალიშს ·ზედ 
შავი პორტფელი ედო, რომელზედაც მეფის გვირგვინი ეხატა. 

ლონდონამდე უკანასკნელ სადგურ ბრაიტფორდში ორივე. 
ეტლი ამალითურთ გაჩერდა. 

აქ მათ უკვე ელოდებოდა კუს ბაკანის სადაფით ინკრუს- 
ტირებული დახურული ეტლი; ეტლში ოთხი ცხენი ება, სა- 
ტერფულებზე ოთხი ლაქია იდგა, წინა ცხენებზე ორი ფო- 
რეიტორი იჯდა და კოფოზე პარიკიანი მეეტლე იდგა; ეტლს 
თვლები, საფეხურები, ხოლნა, თასმები- მოვარაყებული ჰქონ– 
და. ცხენების აღკაზმულობა შევერცხლილი იყო. 

ეს საპარადო ეტლი თავისი მორთულობითა და ფორმით 
თამამად დაიჭერდა ადგილს ორმოცდათ განთქმულ 
ეტლთა შორის რომელთა მხატვრობა რუბომ დაგვი- 
ტოვა. ს 

შავი კვერთხის ბოქაული ეტლიდან გაღმოვიდა, მისი თა–- 
ნაშემწე ცხენიდან ჩამოხტა. 

თანაშემწემ სამგზავრო ეტლის სკკპმიდან გადმოიღო ფარ- 
ჩის ბალიში, რომელზეც გვირგვინის ნახატით შემკული პორ- 
ტფელი იდო, ორივე ხელი წაავლო და ბოქაულის ზურგს 

უკან დადგა. 
შავი კვერთხის ბოქაულმა ჯერ ცარიელი ეტლის კარი გა- 

მოაღო, მერე იმ ეტლისა რომელშიც გუინპლენი იჯდა და 
ქედმოდრეკილმა თავაზიანად გუინპლენს შესთავაზა, საპარა- 
დო ეტლში გადაბრძანებულიყო. 

გუინპლენი იმ ეტლში გადავიდა. 

კვერთხისმტვირთველი ბოქაული და მისი თანაშემწე, 
ხელში ბალიშით, აგრეთვე იმავე ეტლში წინა, ჩამოსაშვებ 
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სკამზე ჩამოსხდნენ, სადაც საერთოდ ძველებურ, საპარადო 
უტლებში პაჟები სხდებოდნენ ზოლმე.· 

ეტლს შიგნით არშიებშემოვლებული და ვერცხლისფერ- 
ფოჩებიანი სირმით შემკული თეთრი ატლასი ჰქონდა გამო- 

კრული, ხოლო ჭერს ღერბები ამშვენებდა. 

სამგზავრო ეტლების მხლებელ ფორეიტორებს სასახლის 
კარის მცველთა ლივრეები ეცვათ ხოლო საპარადო ეტლის 

ფორეიტორები, ლაქიები და მეეტლეც სხვანაირ, უფრო შემ- 

კულ ლივრეებში იყვნენ გამოწყობილნი. 
გუინპლენმა, მიუხედავად იმისა, რომ ბურანში იმყოფე– 

ბოდა, ყურადღება მიაქცია ამ ზიზხილებით მორთულ-მოკაზ- 

მულ მსახურთ და შავი კვერთხის ბოქაულს შეეკითხა: 

– ვისია ეს ლიევრეიანი მსახურნი? 

შავი კვერთხის ბოქაულმა უპასუხა: 

–- თქვენი გახლავთ, მილორდ. 
იმ დღეს ლორდთა პალატის სხდომა საღამოთი შედგე- 

ბოდა. CსIIგ 6-2L §0-6ი3 ', აღნიშნულია ძველ ოქმებში. ინგ- 

ლისში პარლამენტს ღამით უფრო კარგად ეხერხება საქმია- 

ნობა, ცნობილია, რომ შერიდანს ერთხელ სიტყვის წარმოთ- 

ქმის დაწყება შუაღამისას მოუხდა დღა მხოლოდ მზის ამოს- 

ვლისას დაამთავრა იგი. 

ორივე სამგზავრო ეტლი ვინძორში დაბრუნდა ცარიელი, 

ხოლო ის, რომელშიც გუინპლენი გადასვეეს, ლონდონისკენ 
გაემართა. 

ეს კუსბაკნიაინი ოთხცხენიანნი ეტლი ბრაიტფორდიდან 

ლონდონისკენ ნელა დაიძრა, როგორც ამას პარიკიანი მეეტ– 
ლის ღირსება მოითხოედა, 

ამ მნიშვნელოვანი პიროვნების სახით ცერემონიალმა თა- 

ვისი უფლებები გამოიჩინა და გუინპლენს დაეპატრონა, 

თუმცა, როგორც ეტყობოდა, ეტლის ნელი სვლა განსაზ- 

ღვრულ მიზანს ისახავდა, შემდეგ ჩვენ დავინახავთ, რა მიზანს 
ისახავდა იგი. 

ჯერ მთლად დაღამებული არ” იყო, მაგრამ უკვე გვიან სა- 
ღამოს, კუსბაკნიანი ეტლი სამეფო ჭიშკართან გაჩერდა. და- 

1 სხდომა სალამოთი იყო (ღათ.). - 
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ბალ, მძიმე ჭიშკარს აქეთ-იქიდან ორი გოდოლი ჰქონდა, ამ 

გოდოლების საშუალებით კავშირს ამყარებდნენ უაიტ-პჰოლსა 
ღა ვესტმინსტერს შორის. 

ეტლს ამალა კარგა მოხდენილად, რკალივით შემოესია ირ- 

გვლივ. 
ერთ-ერთი ლაქია გადმოხტა ეტლიდან და კარი გამოაღო. 

შავი კვერთხის ბოქაული და თანაშემწე გადმოვიდნენ და 
ბოქაულმა გუინპლენს მიმართა: 

– კეთილინებეთ, მილორდ, გადმობრძანდით! ქუდს, თქვე– 
ნო მოწყალებაე, ნუ მოიხდით. 

გუინპლენს სამგზავრო მოსასხამის ქვეშ ატლასის ტანსაც- 
მელი ეცვა, რომელიც მას წინა დღით ჩააცვეს. ხმალი ზედ არ 

ყა. 
მოსასხამი ეტლში დატოგა. 
სამეფო ჭიშკრის კამარის ქვეშ, ეტლების მთავარი შესას- 

ვლელის გვერდით, პატარა კარი იყო, რამდენიმე საფეხუ- 
რიანი კიბე უნდა აგევლოთ, რომ ამ კარს მისდგომოდით. 

საზეიმო ცერემონიალების დროს, იმ პიროვნებას, რო–- 
მელსაც საპატიო დახვედრას ”უმზადებდნენ, წინ ამალა უძ- 

ღოდა, ამიტომ ახლაც შავი კვერთხის ბოქაული თანაშემწის 

თანხლებით წინ მიდიოდა. 
გუინპლენი მათ მიჰყვებოდა. 
ისინი ავიდნენ იმ ორიოდე საფეხურზე. გვერდითი პატარა 

კარი გაიარეს. 

რამდენიმე წამის შემდეგ ფართო, მრგვალ დარბაზში გაჩ- 
ნდნენ. დარბაზის შუაში მკვრივად ნაჭედი სვეტი იყო აღმარ- 

თული. | , 
დარბაზი კოშკის პირველ სართულზე იყო მოთავსებული 

ღა სინათლე მეტად ვიწრო ისრისებური ფანჯრებიდან შემო- 
დიოდა, ისე რომ იქ შუადღისასაც კი ალბათ ნახევრად სიბ- 
ნელე იქნებოდა. მკრთალი სინათლე ხანდახან საზეიმო ელ–- 
ფერს უფრო აძლიერებს. ამგვარ ნათელბნელში დიდებულება 

იგრძნობა. 
ოთახში ცამეტი კაცი იდგა: წინ სამი, მეორე რიგში ექვსი 

და ოთხიც უკან. 
წინ მდგომთაგანს სამში ერთს ალისფერი ხავერდის კამ–- 
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ზოლი ეცვა. დანარჩენ ორსაც ალისფერი კამზოლები ეცვათ, 
მაგრამ არა ხავერდისა, არამედ ატლასისა სამივე მათგანს 

მხრებზე ინგლისური ღერბები ჰქონდა ამოქარგული. 
მეორე რიგში მდგომ ექვს კაცს თეთრი მუარის დალმატ- 

იკები ეცვა. მათ გულისპირს ერთგვარი თავისებური ღერ- 

ბები ამშვენებდა. 
უკანასკნელ რიგში მდგომ ოთხს ყველას შავი მუარის 

ტანისამოსი ეცვა და ერთმანეთისაგან ტანთჩაცმულობის 
რაიმე სხვადასხვაობით გაირჩეოდნენ. პირველს ცისფერი მო- 
სასხამი ებურა, მეორეს გულზე წმიდა გიორგის წითელი გამო– 
სახულება ჰქონდა, მესამეს მკერდზე და ბეჭ-ზურგხე უჟქო- 

ლოსფერი პატარა ჯვრები ჰქონდა ·ამოქარგული, მეოთხეს 

შავი ბეწვეულის საყელო-საკისრე ებურა. ყველანი პარიკე– 
ბით იყვნენ და უქუდოდ, სარტყელზე ხმლები ეკიდათ. 

ამ სიბნელეში ოდნავ თუ გაარჩევდა კაცი მათ სახეს, გერც 
ისინი დაინახავდნენ გუინპლენის სახის ნაკვთებს. 

ბოქაულმა ასწია თავისი შავი კეერთხი და: წარმოთქვა: 
-- მილორდ ფერმენ კლენჩარლი, ბარონი კლენჩარლი- 

ჰენკერვილისა! მე, ბოქაული შავი კვერთხისა, პირველი თა- 
ნამდებობის პირი მათი უდიდებულესობისა, ესე იგი, მესტუ- 
მრეთუხუცესი, გარდავცემ და გარდავაბარებ თქვენს ბრწყინ- 

ვალებას წვივსაკრავის სარტყელის ორდენის კავალერს, ჰე– 
როლდმეისტერს ინგლისისას. 

ალისფერ ხავერდის კამზოლიანი კაცი წინ წამოდგა, გუინ- 
პლენს მდაბლად თავი დაუკრა და წარმოთქვა: 

–- მილორდ ფერმენ კლენჩარლი, მე გახლავართ წევიე- 
საკრავის ორდენის კავალერი, პირველი ჰეროლდმეისტერი 
ინგლისისა; ჩემი წოდება მივიღე მისი ბრწყინვალების ნორ- 

ფოლკის ჰერცოგისაგან, მემკვიდრეობითი გრაფ-მარშალისა- 

გან, მე ფიცი დავდე მეფისა და პერების წინაშე, აგრეთვე 
წვივსაკრავის ორდენის კავალერთა წინაშე, ჩემი ხელთდას–- 
ხმის დღეს როდესაც გრაფ-მარშალმა ინგლისისა“ ჩემს 
თავზე ფიალიდან ღვინო მოასხურა, მე საზეიმოდ სიტყვა მი- 
ვეცი ვემსახურო თავადაზნაურობასა და ვერიდო ისეთ საზო- 

გადოებას, რომელთაც ცუდი საქციელით თავიანთი სახელი 

შეუმწიკვლია. აგრეთვე სახელოვანი ადამიანები უფრო ხში- 
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რად გავამართლო ხოლმე, ვიდრე გავამტყუნო. დავეხმარო 
ქვრივებს. ჩემს მოვალეობას აგრეთვე შეადგენს წესრიგი და- 
ვამყარო პერების დასაფლავების დროს და დავიცვა მათი 
ღერბები. მე ვიმკოფები თქვენი ბრწყინვალების განკარგუ– 
ლებაში, 

იმ ორთაგან, პირველმა, რომლებიც ატლასის კამზოლებში 
იყენენ გამოწყობილნი, წარმოთქვა: 

– მილორდ, მე გახლავართ კლარენსი, მეორე ჰეროლდ- 

მეისტერი ინგლისისა. მე ვალადა მდევს წესრიგი დავამყარო 
იმ თავადაზნაურთა დასაფლავებაზე, რომელთაც პერის ტი- 
ტული არა აქვთ მინიჭებული. მეც თქვენი ბრწყინვალების 
განკარგულებაში ვიმყოფები. 

შემდეგ მეორე წამოდგა წინ, თაყვანისცა და წარმოთქვა: 

–- მილორდ, მე გახლავრთ ნოროი, მესამე ჰეროლდ- 
მეისტერი ინგლისისა, ვარ თქვენს განკარგულებაში, თქვენო 
ბრწყინვალებავ. 

მეორე მწკრივის შემადგენელი ექვსი კაცი ნაბიჯით წინ 
"წამოდგა სალმის მიუცემლად. 

გუინპლენიდან მარჯვნივ პირველმა წარმოთქვა: 
–- მილორდ, ჩვენ ექვსივე ინგლისის ჰეროლდები გახ- 

ლავართ, მე იორკი ვარ. 
შემდეგ თვითეულმა ჰეროლდმა წარუდგინა თავისი თავი: 
–- მე ლანკასტერი გახლავართ. 
–- მე რიჩმონდი, 
– მე ჩესტერი. 
–- მე სომერსეტი. 
–- მე კი ვინძორი გახლავართ. 

გულ-მკერდზე მათ ამოქარგული ჰქონდათ იმ საგრაფოე- 
ბისა და ქალაქის ღერბები, რომელთაც აცხადებდნენ. 

უკანასკნელი მწკრივის ოთხი კაცი, შავებით მოსილნი და 
ჰეროლდების უკან მდგომნი, სდუმდნენ. 

ჰეროლღმეისტერმა, წვივსახვევისს ორდენის კავალერმა, 
გუინპლენს წარუდგინა: 

–- მილორდ აი ოთხი საჭურველმტვირთველ,იდ ცის- 
ფერი ქლამინდი: - 

ცისფერმოსასხამიანმა კაცმა თავი დაუკრა გუინპლენს, 
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იმ კაცმაც, რომელსაც გულზე წმიდა გიორგი ეხატა, თავი 

დაუკრა გუინპლენს. 
-- წითელი ჯვარი. 

წითელჯვრიანმა თავი დაუკრა. 
– გისოსის მცველი. 
ახლა შავბეწვიანმა კაცმა დაუკრა თავი. 
ჰეროლდმეისტერმა პირველ საჭურველმტვირთველს, ცის- 

ფერ ქლამინდოსანს ანიშნა და უკანასკნელიც მივიდა ბოქაუ- 
ლის თანაშემწესთან, გამოართვა ფარჩის ბალიში, გვირგვი–- 
ნით შემკულ პორტფელიანად. | 

ჰეროლდმეისტერმა ახლა შავი კვერთხის ბოქაულს მი-. 

მართა: · 
–- ასე და ამგვარად, მაქვს პატივი გაცნობოთ, რომ თქვენ 

მე ჩამაბარეთ და მეც თქვენგან ჩავიბარე მათი მოწყალება. 
მთელი ეს პროცედურა .დღა აგრეთვე ზოგიერთი სხვებიც, 

რომელთაც შემდეგ აღვწერთ, იმ ძველებური ცერემონიალის 

ნაწილს შეადგენდა, ჰენრიხ მერვეზე უფრო უადრეს რომ დაე-. 
დგინათ. დედოფალი ანა ერთ დროს ეცადა ახლად აღედგინა 
ეს წესები. ახლა ყველა იმან თავისი დრო მოჭამა. მიუჩედა- 
ვად ამისა, ლორდთა პალატა ამ ძველი წესების ფარგლებში 

ყოველგვარი ცვლილებების წინააღმდეგია და თუ ამ უხსოვა- 
რი დროიდან შემორჩენილმა ჩვეულებამ კიდევ სადმე გას- 
ძლო, მხოლოდ და მხოლოდ იქ, ლორდთა პალატაში. 

თუმცა მანაც განიცადა ცვლილება, VL, ის! 5! Cს0V6 '. 

მაგალითად, რა იქნა თა» #X0I6 (მაისის ანძა), რომელსაც 

ქალაქი ლონდონი აღმართავდა ხოლმე პერების პარლამენტში 
მიმავალ გზაზე? უკანასკნელად ასეთი ანძა აღიმართა 1713 
წელს, მას მერე მის შესახებ აღარა ისმის რა. ეს ჩვეულება 
დავიწყებას მიეცა. 

გარეგნულად ბევრი რამ უცვლელად გვეჩვენება, ხოლო 
სინამდვილეში ყველაფერი იცვლება. ავიღოთ, მაგალითად, 
ოლბემარლეის ჰერცოგების ტიტული, ის მარადიულ კუთ- 
ვნილებად გვეჩვენება, მაგრამ მიუხედავად ამისა, თანმიმდეე– 

რობით ექვს საგვარეულოზე . გადადის: ოდოზე, მენდვილებზე, 

» 

1 მაგრამ იგი მაინც მოძრაობს (იტალ.). 
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ბეტიუნებზე,ე0 პლატაგენეტებზე, ბოშანებხე და მონკებზე-. 

ჰერცოგ ლეისტერის ტიტულიც აგრეთვე ჯერჯერობით ეკუთ- 
გნოდა ხუთ საგვარეულოს: ბიუმონტებს, ბრიუზებს, დედ- 

ლეის, სიდნეის და კოკებს, ლინკოლნის ტიტულით ექესი 

საგვარეულო იწოდებოდა. პემბროკის ტიტულით შვიდი საგ– 
ვარეულო სარგებლობდა და ა. შ. გვარები იცვლება, ტიტულ- 
წოდებანი უცვლელი რჩება. ზერელედ მოაზროვნე ისტორი- 
კოსს სწამს ისტორიულ მოვლენათა ურყევლობა. ხოლო არ- 
სებითად მყარი ქვეყნად არაფერი'არ არის. ადამიანი არის 

ტალღა, კაცობრიობა არის ზღვა. 
არისტოკრატია სწორედ იმითი ამაყობს, რაც ქალს დამამ– 

ცირებლად მიაჩნია; თავისი მოხუცებულობით. მაგრამ მანდი- 
ლოსნებსაც და არისტოკრატიასაც ერთი და იგიეე ილუზია 
ასულდგმულებს: პირველთაც და მეორეთაც ჰგონიათ, რომ 

ისინი კარგად შენახულან. 
აწინდელი ლორდთა პალატა შესაძლოა არ “მოისურვებს 

იცნოს თავისი თავი ჩვენს მიერ აქ აღწერილ სურათში, და 
არც იმ სურათში რომელსაც შემდეგ აღვწერთ, მსგავსად. 
იმისა, როგორც ყოფილ ლამაზმანს, აწ უკვე დაყვავილებულ- 
დამჭკნარს არ სურს სარკეში იცნოს თავისი სახის ანარეკლი, 
სარკეც მიეჩვია, რომ ყველაფერში მას სდებენ ბრალს, მაგ– 
რამ იგი სიმართლეს არ ღალატობს. 

სამართლიანად ასახოს წარსული, აი ისტორიკოსის მოვა- 
ლეობა. 

ჰეროლდმეისტერმა გუინპლენს მიმართა: 

–-– კეთილინებეთ და გამომყევით, მილორდ!. 

და დასძინა: 

-- თქვენ თავს დაგიკრავენ. თქვენ კი, თქვენო- მოწყალე– 
ბავ, მხოლოდ ქუდი ოდნავ ასწიეთ. 

მთელი პროცესია იმ კარისკენ გაემართა, რომელიც მრგვა– 

ლი დარბაზის სიღრმეში მოჩანდა. 

შავი კვერთხის ბოქაული წინ მიდიოდა. 

მას უკან მისდევდა ცისფერქლამინდოსან,ი რომელსაც 
ხელში ბალიში ეჭირა, შემდეგ პირველი ჰეროლღმეისტერი 

და ბოლოს გუინპლენი, ისევ ქუდმოხდილი. 
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დანარჩენი ჰეროლდმეისტერები, ჰეროლდები და საჭურ- 

ველთმტვირთველნი მრგვალ დარბაზში დარჩნენ. 

გუინპლენმა შავე კვერთხისს ბოქაულის წინამძღოლობით 

და ჰეროლდმეისტერის, ანუ ცერემონმეისტერის ხელმძღვა- 

ხელობით მთელი ამფილადა გაიარა აწ უკვე აღარ არსებუ- 

ლი ღარბაზებისა, ვინაიღან ინგლისის პარლამენტის ძველი 

შენობა დიდ ხანია დანგრეულია, 

სხვათა მორის, მან გაიარა იმ გოტიკური სტილის დარბა- 
ხი, სადაც უკანასკნელად შეხედნენ ერთმანეთს იაკობ II და 

ჰერცოგი მონმუთი. ამ დარბაზმი სულმოკლე ძმისწულმა 
ამაოდ მოიდრიკა მუხლი მკაცრი ბიძის წინაშე. 

ამ დარბაზის კედლებზე ეკიდა მთელი ტანით ნახატი, ქრო- 

5ოლოგიური თანმიძდევრობით, სახელების ქვეშმოწერითა და 
ჰათივე ღერბების გამოსახვით, პერების საგვარეულოს ცხრა 

უძველესი წარმომადგენლის პორტრეტი ლორდ ნანსლა- 

დღრონისა (1305 წე), ლორდ ბელიოლისა (1306 წე, ლორდ 

ბენესტიდის,ს (1314 წ), ლორდ კენტილუპისა (1356 წ.), 

ლორდ მონტბეგონისა (1357 წ), ლორდ ტაიბოტოტისა 

(1372 წ), ლორდ ზუჩ კოდნორელისა (1615 წ.), ლორდ ბელა- 

აკვასი –– უთარიღო და ლორდ ჰარმენ- –სერევასი, ბლუას გრა- 
ფისა –- უთარიღო. 

უკვე ჩამობნელდა, ტალანებში ერთმანეთისაგან დაშორე- 
ბით ლამპები აინთო. დარბაზები ტაძრის კარიბჭესავით ნა- 

ბევრად ჩამობნელებულიყო; იქ სპილენძის ჭაღებში სანთლე– 
ბი ციმციმებდნენ. 

· მსვლელობას მხოლოდ თანამდებობის პირნი თუ შემობ- 

ვდებოდნენ, მეტი არავინ. 

ერთ-ერთ ოთახში თავაზიანად თავდახრილნი იდგნენ სა- 

ხელმწიფო ბეჭდის ოთხი კლერკი და ერთიც სახელმწიფო ქა- 

ღალდების კლერკი. 
მეორე ოთახში დაუხვდათ ღირსპატივცემული ფილიპ 

საიდენჰეიმი, ·დროშის კავალერი, ბრაიმპტონის მფლობელი 
სომერსეტში. დროშის კავალლრის წოდებას თვით მეფე ანი- 

პჰებდა ომის დროს გამლილ-ამართულ დროშის ქვეშ. 

მომდევნო დარბაზში დაუხვდათ სოფოლკელი ინგლისის 

უძველესი ბარონეტი.სერ ედმუნდ ბეკონი, სერ ნიკოლასის 

ც74



მემკვიდრე, მისი ტიტული იყო „ინგლისის პირველი ბარო- 
ნეტი.“ სერ ედმუნდს ზურგით უდგა მისივე საჭქურველთ- 
მტვირთველი; ხელში შაშხანით და აგრეთვე მეჯინიბე, ხელში 
ოლსტერის ღერბით, რადგან ამ ტიტულის მქონენი მემკვი- 
დრეობითი მცველები იყვნენ ოლსტერის საგრაფოსი ირლან- 
დიაში, 

მეოთხე დარბაზში ელოდებოდა ხაზინის კანცლერი, ოთხი 

ხაზინადარისა და ორი დეპუტატის, ლორდ-კამერჰერების თან- 
ხლებით; ამ უკანასკნელთა მოვალეობას შეადგენდა გადასახა- 

დების გაწერა. აქვე იმყოფებოდა ზარაფხანის უფროს»; მას 
ხელისგულზე ედო ოქროს მონეტა, ერთი გირვანქა სტერ- 

ლინგი, რომელიც მოჭრილი იყო სპეციალური შტამპით. ჟვე- 
ლა რვა კაცმა მდაბლად დაუკრა თავი ახალ ლორდს, 

როდესაც ჭილოფებით მოფენილ ტალანში შევიდნენ, საი- 

დანაც ერთი მხრივ თემთა პალატაში იყო შესასვლელი და 
მოპირდაპირე მხრიდან კიდევ ლორდთა პალატაში, გუინპლენს 

შეეგება სერ ტომას მანსელ მარგემი, მისი უდიდებულესობის 
დედოფლის სასახლის კარის კონტროლი და პარლამენტის 
რჩეული გლემორგანელი. 

ამ ტალანიდან გასვლისას გუინპლენს შეხვდა ხუთი პორ- 
ტის ბარონის დეპუტაცია. ოთხ-ოთხი კაცი ჩამწკრივებულიყო 
მარჯვნივ და მარცხნიე, რადგან ხუთი პორტის სახელწოდებით 
ნამდვილად რვა პორტი ითვლებოდა. უილიამ აშბერნჰემმა სა- 
ლამი გადასცა გუინპლენს ჰასტინგსისაგან, მეთიუ ეილმორმა–– 

დუვრისაგან, ჯოზია ბერჩეტმა -– სანდვიჩისაგან, სერ ფილიპ 
ბოტლერმა –– ჰაიტისაგან, ჯონ ბრიუერმა –- ნიუ-რემნეისაგან. 

ედუარდ საუტველმა –- ქალაქ რეადასაგან. ჯემს ჰეისმა –- 

ქალაქ ვინჩელსიდან და ჯორჯ ნეილორმა –– ქალაქ სიფორდი- 
საგან. - 

გუინპლენი აპირებდა ამ მისალმებაზე პასუხის გაცემას, 
მაგრამ პირველმა ცერემონმეისტერმა წასჩურჩულა ეტიკე- 

ტის წესები: 

–- მხოლოდ ქუდის ფარფლს შეეხეთ და ოდნავ ასწიეთ, 
მილორდ. · 

ბოლოს გუინპლენმა „მოხატულ დარბაზში“ შედგა ფეხი. 
აქ, სხვათა შორის, არავითარი მოხატულობა არ იყო, თუ არ 
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ჩავთვლით რამდენიმე წმიდანის გამოხატულებას, მათ შო- 

რის წმიდა ედუარდის გამოხატულებას. ყველა ეს ხატი ისრი- 

სებრ წამახულ ფანჯრების თაღებს ამშვენებდა მხოლოდ. 
თვით ეს მაღალი ფანჯრები ორივე სართულში ნაწილდებო- 
და. ისე, რომ ფანჯრების ქვედა ნაწილი ზედა სართულის 
იატაკის ქვეშ, ვესტმინსტერ-ჰოლში, პირველი სართულის 
დარბაზში იმკოფებოდა, იმავე ფანჯრების მხოლოდ ზედა 
ნაწილი ამოდიოდა „მოხატულ დარბაზში“. 

დარბაზს ფიცრის მოაჯირი ჰყოფდა შუაზე; მოაჯირს იქით 

სამი დიდებული იდგა, სახელმწიფოს სამი მდივანი. პირველი 

იმათგანი განაგებდა ინგლისის სამხრეთ ქეეყნებს, ირლან-. 
დიასა და კოლონიებს, აგრეთვე ურთიერთობას საფრანგეთ- 

თან, იტალიასთან, ესპანეთთან პორტუგალიასთან და ოსმა- 
ლეთთან. მეორე მდივანი ინგლისის ჩრდილოეთ მხარის მმარ- 
თველი იყო და აგრეთვე განაგებდა ურთიერთობას ნიდერ- 

ლანდებთან, გერმანიასთან, შვეციასთან, პოლონეთთან და მოს. 

კოვიასთან. მესამე მდივანი, ჩამომავლობით შოტლანდიელი, 

- შოტლანდიის საქმეებს განაგებდა ორი პირველი მდივანი 
ინგლისელი იყო. ერთი მათგანი გახლდათ ღირსპატივ- 

ცემული რთბერტ ჰარლეი, პარლამენტის წევრი, ქალაქ ნიუ- 

რედნორიდან წარმოგზავნილი დეპუტატი. აჭვე იმყოფებოდა 

შოტლანდიელი დეპუტატი მუნგო გრეჰემი, ესკვაირი, ჰერცოგ · 
მონტროზის ნათესავი. ამათ ყველამ მდუმარედ ·დაუკრეს თავი 

გუინპლენს. 

გუინპლენმაც პასუხად ოდნავ ხელი მიაკარა თავის ქუდის 

ფარფლს. 

საგანგებო მსახურმა მოაჯირის მოძრავი ნაწილი, ანჯამე- 

ბით მიმაგრებული, შეაღო და გასასვლელი მისცა „მოხატუ- 
ლი დარბაზის" ზემო ნაწილში; აქ იდგა მწვანე მაუდგადაფა- 

რებული გრძელი მაგიდა, მხოლოდ ლორდებისათვის გან- 

კუთვნილი. 

მაგიდაზე კანდელაბრი ენთო. 

შავი კვერთხის ბოქაულის, ცისფერქლამინდოსნისა. და 

წეივსახვევის ორდენის კავალრის წინამძღოლობით გუინ- 

პლენმა ფეხი შედგა ამ წმიდათა-წმიდა ტაძარში. 
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მსახურმა გუინპლენის შესვლისთანავე მოაჯირი ისევ მი- 

ხურა. 

ჰპეროლდმეისტერი იქვე გაჩერდა. 

„მოხატული დარბაზი“ ერთობ ფართო იყო. 

მის სიღრმეში, ორ ფანჯარას შუა მოთავსებულ მეფის ფა- 
რის ქვეშ ორი მოხუცი იდგა, წითელი ხავერდის ქლამინდე- 
ბით მოსილი, ქლამინდებს გარს შემოვლებული ჰქონდა ოქ- 

რომკედის სირმა და სამხრეებზე ყარყუმი ეკერა, პარიკებით 

მოკაზმულთ თაე·ზე თეთრბუმბულებიანი ქუდები ეხურათ. 
ქლამინდების ქვეშიდან მოჩანდა აბრეშუმის კამზოლები და 

დაშნის ტარები. 

ამ ორი მოხუცის ზურგსუკან უძრავად იდგა შავი მუარის- 

ქლამინდიანი კაცი; მაღლა აწეულ ხელში უშველებელი გურზი 

ეჭირა, გურზი ოქროსი იყო და თავგვირგვინიან ლომს გამო- 

ხატავდა. 

ეს კაცი ინგლისის პერების გურზისმტვირთველი გახლ- 

დათ, 

ლომი მათი ემბლემა, ხოლო „ლომები თვით ბარონები 
და პერები არიან“. ასე გვაუწყებს ბერტრან დიუგესკლენი! 

ქრონიკა. 

ჰეროლდმეისტერმა გუინპლენს ანიშნა ხავერდის ქლამინ- 

დებიან მამაკაცებზე და ყურში წასჩურჩულა: 

–- მილორდ, ესენი თქვენი თანასწორნი არიან; ამათ ისე2ე 
უნდა მიესალმოთ, როგორც თვითონ მოგესალმებიან. ეს დი- 
ღებულნი ბარონები არიან და ლორდ-კანცლერმა ესენი 

თქვენ მიმრქმელებად დაგინიშნათ. ესენი ღრმად მოხუცებუ-, 

ლნი არიან და თითქმის ბრმები. თვითონ ესენივე შეგიძღვე- 

ბიან ლორდთა პალატაში, პირველი ამათგანია ჩარლზ მილდ- 
მეი, ლორდი ფიცუოლტერი; მას ბარონების სკამზე მშეექესე 
ადგილი უკავია. მეორეა ავგუსტ ერანდელი, ლორდი ერან- 

დელ-ტრერაისი; ამას იმავე სკამზე ოცდამეთვრამეტე აღგილი 

აქვს განკუთვნილი. 

ჰეროლდმეისტერმა ნაბიჯი წარსდგა წინ, ორივე მოხუც- 

საკენ და ხმა აიმაღლა: 

–- ფერმენ კლენჩარლი, ბარონო კლენჩარლისა, ბარონო 
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ჰენკერვილისა, სიცილიის კორლეონეს მარკიზი მოგესალმე- 

ბათ, თქვენო მოწყალებანო. 

ორივე ლორდმა რაც შეიძლებოდა მაღლა ასწია მოხდი- 
ლი ქუდები, მერე ისევ დაიხურეს. · 

გუინპლენიც ასევე მიესალმა მათ. _ 
შემდეგ წინ წამოდგა შავი კვერთხის ბოქაული, მის მერე 

ცისფერქლამინდოსანი და ბოლოს წვივსაკრავის ორდენის 

კავალერი. 
გურზისმტვირთველი მიუახლოვდა გუინპლენს და წინ ჩა- 

პოუდგა ლორდღები მის აქეთ-იქით მოთავსდნენ: მარჯენივ 

ლორდ ფიცუოლტერი, ხოლო მარცხნივ ლორდ ერანდელ- 
ტრერაისი ლორდ ერანდელი, ამ ორთაგან უფროსი, მეტად 

დაჩაჩანაკებული მოჩანდა, იგი ერთი წლის მერე მოკვდა და 
თავისი საპერო მცირეწლოვან შვილიშვილს დაუტოვა მემ- 
კეიდრეობით, მაგრამ მისი საგვარეულოს შთამომავლობა 
მაინც შეწყდა 1768 წელს. 

მსვლელობა „მოხატული დარბაზიდან“ გამოვიდა და სვე- 

ტებიანი გალერეისკენ გაემართა. ყოველ სვეტთან რიგრიგო- 
ბით დარაჯად იდგნენ ინგლისელი შუბნაჯახოსანნი, ან შოტ- 

ლანდიელი აფთოსანნი. 

აფთებით აღჭურვილი მუხლებშიშველი მოტლანდიელები 
საუცხოო ჯარს შეადგენდნენ. მათ თავი გამოიჩინეს შემდგო- 
მად ფონტენუასთან ფრანგთა კავალერიას რომ შეებნენ?დ 
ემ კირასირებს, რომელთაც პოლკის უფროსმა ბრძოლის წინ 
ასე მიმართა: „ბატონებო, კარგად "მოირგეთ თქვენი თავს»- 
ბურველნი, ჩვენ პატივი გვექნება იერიშზე გადავიდეთო“. 

შუბნაჯახხთა და აფთით აღჭურვილთა უფროსები მხე- 

დრულად მიესალმნენ გუინპლენს და ორივე ლორდ მიმ- 
რქმელთ, მერე ქარქაშიდან დაშნა ამოიღეს და ძირს დახა- 

რეს. სალდათებმა საყარაულოზე დგომის ნიშნად შუბნაჯახე- 
ბი და აფთები მოიმარჯვეს, 

გალერეის სიღრმეში უშველებელი ლითონის კარი ელვ:- 
რებდა. იგი ისე ბრწყინავდა, რომ მისი დარაბები ორ ოქროს 

ფილაქს მოგაგონებდათ. 

ამ კარის ორივე მხარეს უძრავად იდგა ორი კაცი. ლივ- 
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რეების მიხედვით ეტყობოდათ, რომ ისინი ეგრეთ წოდებულ“ 
„მეკარენი“ იყვნენ. 

კარებამდე გალერეია განიგრდებოდა და შუშაბანდიან რო- 

ტონდას წარმოადგენდა. 

აქ, უშველებელ სავარძელში ჩაბრძანებულიყო მეტისმე- 
ტად მნიშვნელოვანი გვამი, თუ მისი ქლამინდის სიფართო- 
ვით, სიგრძე-სიგანითა და პარიკის სიღიდით განვსჯით, ეს 
სიროვნება იყო უილიამ კოუპერი, ლორდ-კანცლერი ინგლი- 

ისა. 

"ერთობ სასარგებლოა რაიმე ფიზიკური ხინჯი უფრო მე- 
ტადა გქონდეთ, ვიდრე მონარქებს, ქვეყნის მმართველებსა 
აქვთ. უილიამ კოუპერი ბეცი იყო. ანა “დედოფალიც ბეცი 
იყო, მაგრამ ისე არა, როგორც მისი კანცლერი. უილიამ კო- 
უპერის სუსტი მხედველობა ჰკუაში დაუჯდა მისი უდიდებუ- 
ლესობის დედოფლის სიბეცეს დღა დედოფალს აზრად მოუ- 
ვიდა კანცლერად დაენიშნა ეს კაცი; დაენიშნა აგრეთვე თვით 

დედოფლის სინდისის მცველადაც. 

უილიამ კოუპერს ზედა ტუჩი უფრო პატარა ჰქონდა ქვე- 
და ტუჩზე, რაც რამდენიმედ ნიშანია გულკეთილობისა. 

როტონდას ჭერზე ჩამოკიდებული ლამპარი ანათებდა, 

ლორდ-კანცლერი ზვიაღად იჯდა მაღალ სავარძელში. მის 
მარჯვნივ მაგიდას მოსჯდომოდა კლერკი გვირგვინოსნისა. მა#- 

ცხნივ, მეორე მაგიდასთან იჯდა კლერკი პარლამენტისა, 

თვითეულ მათგანს აქტების დავთარი ედო წინ გადაშლი- 
ლი და საწერი მოწყობილობაც იქვე ეწყოთ. 

ლორდ-კანცლერის სავარძლის უკან იდგა მისი გურზის- 
მტეირთველი, მას ხელთ ეპყრა გვირგვინიანი გურზი. იქვე 

იდგნენ მოხელენი რომელთაც ევალებოდათ კანცლერისა- 
თვის ქლამინდის ბოლო აეწიათ და მისივე ქისა სპეროდათ. 

ყველა ამ მსახურს უშველებელი პარიკი ედო თაეზე. 

ასეთი თანამდებობანი აქამდეც არსებობს, 

სავარძლის მახლობლად პატარა მაგიდაზე ოქროსტარია- 

ნი დაშნა იდო, ქარქაშში ჩაგებული. ზედ ალისფერ-წი- 

თელი ხავერდის სამხარიღლიე ეკეთა. 

გვირგვინოსანი კლერკის უკან იდგა მოხელე. ორივე ხე- 
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ლით ეჭირა გადაშლილი ქლამინდი, ცერემონიალის სამზა- 

დისისათვის. 
მეორე მოხელეს, პარლამენტის კლერკის უკან მდგომს, 

ასევე ორივე ხელში” გაშლილი ქლამინდი ეჭირა. ეს ქლამინ- 
დი გუინპლენ, სხდომაზე შესვლის წინ უნდა წამოესხა 

მხრებზე. 
ორივე ქლამინდი წითელი ხავერდის. იყო, სარჩულად 

თეთრი ატლასი ედო, სამხრეები ყარყუმის ბეწვისა ეკერა დ" 
ოქრომკედის სირმით იყო გარსმოვლებული. ორივე ქლა- 
მინდი თითქმის ერთნაირი იყო, მხოლოდ იმ განსხვავებით, 

რომ საცერემონიო ქლამინდზე ყარყუმის უფრო განიერი 

ბეწვი ეკერა- 
“მესამე მოხელეს, ეგრეთ წოდებულ IIხ-გII3ი-ს!, ფლან- 

დრიული ტყავის ოთხკუთხედი სინი ეჭირა და ზედ პატარა წიგ- 

ნი ედო, წითელი ტარსიკონით დაყდავებული; წიგნი შეიცავდა 

პერებისა და თემთა პალატის წარმომადგენელთა სიას; გარდა 

ამისა, სინზევე ელაგა სუფთა, ღაუწერავი ქაღალდის ფურ- 
ცლები და ფანქარი; ყველა ეს ერთად, რაც კი სინზე ეწყო, 
მიერთმეოდა ხოლმე პარლამენტის თვითეულ ახალ წევრს. 

მსვლელობა, რომლის დასასრულში გუინპლენი თავისი 

ორივე მიმრქმელით მიემართებოდა, ლორდ-კანცლერის სა- 

ვარძლის წინ შეჩერდა. 
გუინპლენის მხარში მდგომმა ორივე ლორდ-მიმრქმელ- 

მა ქუდები მოიხადეს, გუინპლენმაც მათ მიბაძა. 
ჰეროლდმეისტერმა გამოართვა ტცისფერქლამინდოსანს 

ფარჩის ბალიში შავი პორტფელიანად. დაიჩოქა და ლორდ- 

კანცლერს მიართვა იგი. 

ლორდ-კანცლერმა ჩამოართვა პორტფელი და გადასცა 

პარლამენტის კლერკს; იმან პორტფელი დიდის ამბით ჩამო- 
ართვა, თავის ადგილას დაბრუნდა და გახსნა. 

პორტფელში ადათის თანახმად ინახებოდა ორი საბუთი: 

ზელმწიფის ბრძანებულება ლორდთა პალატისადმი და მიწე- 

რილობა ახალი პერისადმი, პარლამენტის სხდომებზე მონა- 
წილეობის მისაღებად. 

' ბიბლიოთეკარი (ინგ.): 

8680



კლერკი წამოდგა და ხმამაღლა, თავაზიანად ღა დინჯად 

წაიკითხა ორივე საბუთი. 

მიწერილობა ლორდ ფერმენ კლენჩარლისაღმი ჩვეულებ- 
რივი ფორმულით თაგდებოდა: „...მოგწერთ თქვენ იმ ერთ- 

გულებისა ღა თავდადების სახელით, რითაც მოვალეობა გა- 
ძევთ ჩვენს მიმართ, რათა დაიკავოთ სხდომებზე ჩვენს პარ- 
ლამენტში, ვესტმინსტერში პირადად თქვენდამი კუთვნილი 

ადგილი პრელატებსა და პერებს შორის, რათა ” პატიოსნად 
და სინდისიერად გამოსთქვათ და მიაწოდოთ თქვენი აზრი 
შესახებ სახელმწიფოსი და ეკლესიის საქმეებისა“, 

როდესაც ორივე ქაღალდის კითხვა მოთავდა, ლორდ- 
კანცლერმა ღაღადჰყო: 

–- მისი უდიდებულესობის დედოფლის ნება გამოცხად- 

ღა. ლორდ ფერმენ კლენჩარლი, უარყოფთ თუ არა, თქვენო 
მოწყალებავ, დოგმატს –– წმიდანებისადმი თაყვანისცემასა 

და მესას? 

გუინპლენმა თავი დახარა, ნიშნად თანხმობისა. 

–– უარყოფა შედგა უკვე, –– თქვა ლორდ-კანცლერმა. 
პარლამენტის კლერკმა დაადასტურა: 

–- მისმა მოწყალებამ ფიცი დასდო. 

ლორდ-კანცლერმა დასძინა: 
–- მილორდ, ფერმენ კლენჩარლი, თქვეენ შეგიძლიათ 

პარლამენტში სხდომებზე მონაწილეობა მიიღოთ. 

–- იყავნ ესრეთ! -–- წარმოთქვა ორივე აღმქმელმა ლორ- 

მა, 

ს ჰეროლდმეისტერი წამოდგა. აიღო მაგიდიდან დაშნა და 

გუინპლენს წელზე "შემოარტყა. 

ძველებურ ნორმანდიულ ქარტიებში ნათქვამია: 

„შემდგომად ამისა პერი მიიღებს თავის დაშნას, იჭერს 

თავის მაღალ ადგილსა და ესწრება სხდომას“. 

გუინპლენს ზურგს უკან ხმა მოესმა: _ 

–- შეგმოსავთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, საპარლამენტო 
ქლამინდღდით. 

ამ სიტყვების მთქმელმა უმალვე წამოასხა ქლამინდი და 
ყარყუმის საყელოს შავი აბრეშუმის ბაბთები კისერთან შე- 

უკრა. 
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ახლა ძოწეულის ქლამინდწამოსხმული გუინპლენი, რომელ- 

საც წელ-თეძოსთან დაშნა ეკეთა, არაფრით არ განსხვავდებო- 

და იმ ლორდებისაგან, მარჯვნივ და მარცხნივ რომ ამოსდგო- 

ჭოდნენ. 

„ბიბლიოთეკარმა“ მიართვა მას წითელი წიგნი და ხიფ- 

თანის ჯიბეში ჩაუდო. 

ჰეროლდმა ყურში წასჩურჩულა: 

– მილორდ, პარლამენტში შესვლისას თაყვანი ეცით. 

თავი დახარეთ დედოფლის სავარძლის წინაშე. 

მეფის სავარძელი –– ეს სამეფო ტახტია. 

ამავე დროს ორივე კლერკი, თვითეული თავის მაგიდას- 
თან, რაღაცას წერდა. ერთი გვირგვინის სააქტო წიგნში, მეო- 

რე პარლამენტის სააქტო წიგნში. 

ჯერ მეფის კლერკმა, ხოლო შემდეგ პარლამენტისამ თა- 

ვიანთი დავთრები ხელმოსაწერად ლორდ-კანცლერს მიარ- 

თვეს. · ' 

ლორდ-კანცლერმა განამტკიცა რა ორივე ჩანაწერი თავისი 

ხელმოწერით, ადგა და გუინპლენს მიმართა: 

– ლორდ ფერმენ კლენჩარლი, ბარონო კლენჩარლისა, 
ბარონო ჰენკერვილისა, სიცილიის კორლეონეს მარკიზო, მო- 
გესალმებით თქვენ დიდი ბრიტანეთის ამ თქვენსავე თანასწორ 

სასულიერო და საერო ლორდებს შორის. 

გუინპლენს აღმქმელები მხარზე შეეხნენ, მან უკან მოი- 

ხედა. 

მაღალი მოვარაყებული კარი გალერეისა სიღრმეში 

ფართოდ გაიღო. 

– 

ეს იყო ინგლისის ლორდთა პალატის კარები. 

ჯერ ოცდათექვსმეტი საათიც არ გასულიყო იმ დროიდან, 

რაც გუინპლენმა. სულ სხვაგვრი ამალით გარემოცულმა, 
ნახა, მის წინ საუთვორკის საპატიმროს რკინის კარი როგორ 

გაიღო, 
ყველა ამ მოვლენამ მსუბუქ ღრუბელთა უსწრაფესად გა- 

დუსრიალეს გუინპლენს თავზე, თითქოს იერიში მიჰქონდათ 

მასზე. ; . 

682



მიუპერძოებლობა I 

მეფესთან თანასწორუფლებათა მქონე პერთა წოდების 

დაწესებულება ფიქცია იყო, მაგრამ ისეთი ფიქცია, რომელ- 
საც იმ ბარბაროსულ დროში ერთგვარი სარგებლობა მოჰ- 

ქონდა. ამ იოლმა პოლიტიკურმა ხერხმა სულ სხვა შედეგი 

გამოიღო საფრანგეთში და სხვა კიდევ ინგლისში: საფრან- 

გეთში პერი მხოლოდ იგულისხმებოდა მეფის სწორად; ხოლო 

ინგლისში პერი ნამდვილი ხელისუფალი იყო. ·ინგლისში იგი 

თითქოს ნაკლებად მაღალ მდგომარეობაში იმყოფებოდა, ვი- 

დრე საფრანგეთში, მაგრამ ნამდვილად ძალა-უფლებას ფლობ- 

და. ამაზე შეიძლებოდა თქმულიყო: „უფრო ნაკლები, მავგ- 

რამ უფრო ბოროტმავნებელი“-ო, 

პერთა წოდება პირველად საფრანგეთში წარმოიშვა. რო- 

მელ ეპოქაში ჩაისახა იგი, გამოურკვეველია. გადმოცემით ––- 
კარლოს დიდის დროს; ხოლო თანახმად ისტორიული ცნო- 
ბებისა, იგი ჩაისახა რობერტ ბრძენის დროს; მაგრამ ისტო- 
რია უფრო მეტად სარწმუნო როდია, ვიდრე ზეპირგადმო- 

ცემანი. ფავენი წერს: „საფრანგეთის მეფეს სურდა თავის 

ერთგულებაში შემოემტკიცებინას სახელმწიფოს დიდკაცობა, 

ამიტომ ანიჭებდა პერის დიდებულ ტიტულებს, რითაც მათ 
ერთგვარად თავის თანასწღორებად აღიარებდა“. 

პერობა მალე განშტოვდა და საფრანგეთიდან ინგლისშიც 

გადავიდა. 

ინგლისის საპეროს დაწესება დიდი მოვლენა იყო და მას 

თვალსაჩინო მნიშვნელობაც ჰქონდა. მის უწინარეს საქსო- 

ხური VIII6ნიგყლიი არსებობდა. დანიური ტან და ნორმანდიუ- 

ლი ვავასორ ბარონში შეირწყო. სიტყვა „ბარონ იმასვე 

ნიშნავს, რასაც ლათინური VI და ესპანური V23I0იი, ესე იგი 

„მამაკაცი“. 1075 წელს ბარონები უკვე თავის ძალა-უფლე- 

ბებს ამჟღავნებდნენ მეფის წინაშე, და მერე რომელი მეფის! 
ვილჰელმ დამპყრობელის წინაშე! 1086 წელს ისინი საფუძ- 

ეელს უყრიან ფეოდალიზმს „სიიოაძვ/ ხიიL" „საშინელი 
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განსჯის წიგნით“. იოანე უმიწაწყლოს დროს მოხდა შეჯახება: 
საფრანგეთის არისტოკრატია ქედმაღლურად ეპყრობა დიღ 

ბრიტანეთსა და მის მონარქს. ისე, რომ საფრანგეთის პერები 

თავისთან სამსჯავროში იწვევენ ინგლისის მეფეს. ინგლისელი 
ბარონები აღშფოთებამ მოიცვა, ფილიპ-ავგუსტოსის დაგვირგ- 

ვინების დროს, ინგლისის მეფეს როგორც ნორმანდიის 
ჰერცოგს, ხელთ უპყრია და მიაქვს პირველი ოთხკუთხი ალა– 

მი, ხოლო გიენის ჰერცოგს მეორე ალამი უპყრია. ამ მეფის, 

უცხოელთა ვასალის, · წინააღმდეგ იფეთქებს „დიდებულთა 

ომი“. ბარონები აიძულებენ უნებისყოფო იოანეს ხელი მოა- 
წეროს „დიდ ქარტიას", რომელმაც ლორდთა პალატა წარ- 

მოშვა.. პაპი მეფეს ემხრობა და ლორდებს ეკლესიიდან გან– 

კვეთს. ეს საქმე 1215 წელსა ხდება, პაპი ინოკენტი III 
დროს; ამ პაპის მიერ არის დაწერილი ჰიმნი –– „V ხი! §მიCL6 
59! სვ სული წმიდა გარდამოხდეს ჩვენზედა“. ამავე 

პაპმა გამოუგზავნა იოანე უმიწაწყლოს ოთხი ოქროს ბეჭედი, 

რომლებიც აღნიშნავდნენ ოთხ მთავარ ქრისტიანულ სათ- 

ნოებას ლორდები ჯიუტობენ. იწყება ხანგრძლივი , შერკი- 

ნება, რომელსაც წილად ხვდა რამდენიმე თაობას გადასცდე- 
ნოდა. პემბროკი იბრძვის. 1248 წელს გამოიცემა „ოქსფორ- 

დის დადგენილებანი“ ოცღაოთხი ბარონი ზღუდავს მეფის 

ხელისუფლებას. სადაოთა ხდიან მეფის გადაწყვეტილებებს 

ღა გაცხოველებულ დავაში მონაწილედ ჩააბავენ თითო საგ- 

რაფოდან თითო აზნაურს: აქედან წარმოიშვა და ჩაისახა 

თემთა პალატა. უფრო მოგვიანებით ლორდებმა თანაშემწეე- 

ბის სახით გამოიწვიეს ორ-ორი კაცი თვითეული ქალაქიდან 

და ორ-ორი თვითეული დაბიდან. ამას ის მოჰყვა, რომ თვით 
ელისაბედის მეფობამდე პერების ხელში იყო არჩევნები 

თემთა პალატაში. მათმა იურისდიქციამ წარმოშვა გამოთქმა: 

„ღეპუტატები უნდა არჩეულ იქნან სამი ,ი“-ს გარეშე: ვი“ 

»0XიC0, §Iიი ჩI6Iი, 5106 ჩიისIი“. („უთხოვნელად, უქრთა- 
მოდ, უპურმარილოდ“). ამით მაინც თავიდან ვერ აიცილეს 

მოქრთაშვა ზოგიერთ თემებში. ჯერ ისევ 1293 წელს საფრანგე- 

თის პერები თავიანთ გასამართლების უფლებებში რაცხდნენ 

ინგლისის მეფეს და ისიც იყო, რომ ფილიპე მშვენიერმა პა- 
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სუხი მოსთხოვა ედუარდ პირველს. ედუარდ პირველი სწორედ 
ის მეფე იყო, რომელმაც სიკვდილის წინ თავის ვაჟიშვილს 
უბრძანა, მოეხარშა მისი ნეშტი და ძვლები ომში თან წაეღო. 
მეფეების განუსჯელობამ დააყენა ლორდები იმ აზრზე, რომ 

პარლამენტის ძალა-უფლება განემტკიცებინათ. ამ მიზნით. 

გაყვეს იგი ორ პალატად: ზედა და ქვედა პალატად, თავიანთი 
ქედმაღლობის წყალობით ლორდებმა მეთაურობა თვითონ 
მიიკუთვნეს და შეინარჩუნეს. „თუ ვინმე, ქვედა პალატის. 
წევრთაგანი გაბედავს უპატივცემოდ მოიხსენიოს ლორდთა 

პალატა, ის დაექვემდებარება სამართალში გაწვევასა დღა 
მსჯავრდებას, ვიდრე ტოუერში დაპატიმრებამდე“. ასეთსავე 
უთანასწორობას ჰქონდა ადგილი ხმის მიცემის დროსაც. 
ლორდთა პალატაში ხმას აძლევდა თვითეული ცალ-ცალკე, 
იწყებოდა უმცროსი ბარონიდან„ ეგრეთ წოდებული ·„უმ- 

ცროსი პერიდან“. თვითეული პერი ხმის მიცემისას, პასუ- 
ხობს: „ვეთანხმები“ ან „არ ვეთანხმები“. ხოლო ქვედა პალა- 
ტაში ხმას აძლევდნენ ერთდროულად, ყველა ერთად პასუ- 

ხობდა: „დიახ“, ან „არა“. თემთა პალატა ბრალსა სდებდა, 
ლორდთა პალატა ასამართლებდა. რიცხვებისადმი უგულე- 
ბელყოფის გამო პერებმა ქვედა პალატას მიანდეს და მანა. 
შემდეგში ეს თავის სასარგებლოდ გამოიყენა, –– თვალყურის 

დევნება „ჭადრაკის დაფისადმი“, ესე იგი, ხაზინისადმი, ხაზი- 
ნამ ზოგიერთების თქმით, ვითომც ასეთი სახელწოდება მიი- 
ღო ჭადრაკულად ნახატი სუფრის გამო. მეორეთა თქმით, 

ძველებურ კარადაში დატანებული იმ კოლოფების გამო, სა– 
დაც რკინის ბადურას შიგნიდან ინახებოდა ინგლისის მეფეთა 
ხაზინა. მეცამეტე საუკუნის დასასრულს შემოიღეს ყოველ- 
წლიური რეესტრი „Vი052I-ხიი(". წითელ ვარდსა და თეთრ. 

ვარდს შორის ომის დროს ლორდების გავლენა საგრძნობი- 
ხდება, რაკი ისინი ხან ჯონ გაუნტის, ლანკასტერის ჰერცოგის 
მხარეზე გადადიოდნენ და ხან ედმუნდს, იორკის ჰერცოგს 
უჭერდნენ მხარს, უოტ-ტაილერიი ლოლარდები, უორიკი, 

„მეფეების მკეთებელი“ და ყველა სტიქიური მოძრაობა იმ 
ცდების ჩანასახი იყო, რითაც სურდათ თავისუფლება მოე- 
პოვებიათ. აქ დასაყრდენ წერტილად გამოიყენეს აშკარა ან. 
ფარული ინგლისური ფეოდალიზმი ლორღები უფრო თა- 

685.



კიანთი სარგებლობის გამოც ეჭვიანა-დ ადევნებდა თგალ- 

ყურს სამეფო ტახტს. ეჭვიანობა თვალყურის დევნების გა- 
შახვილებაა; ფეოდალები ზღუდავენ მეფის თვითნებობას; მე- 

ფისადმი ღალატის ცნებას ვიწრო ფარგლებს უქმნიან; ჰენ- 
რიხ IV წინააღმდეგ წამოაყენებენ ცრუ რიჩარდებს. მიითვი- 

სებენ უმაღლესი მოსამართლეების ფუნქციებს. თვითონ 

სწყვეტენ საჩივრებს სამი გვირგვინის შესახებ, იორკის ჰერ- 

ცოგსა და მარგარიტა ანჟუელის შორის ატეხილი დავის გამო. 
საჭირო შემთხვევაში თვითონ აიარაღებენ ჯარს და ურთი- 
ერთ შორის იბრძვიან, სადაც ხან ერთი მხარე იმარჯვებს, ხან 

მეორე. ასეთ მოვლენას ჰქონდა ადგილი შრუსბერის, ტიუკს- 

ბერისა და სენტოლბანის დროს. უკვე მეცამეტე საუკუნეში მათ 
გაიმარჯვეს ლიუსთან და სახელმწიფოდან გააძევეს მეფის 

ოთხი ძმა, იზაბელასი და გრაფ მარჩის უკანონო შვილები: 

მათ ბრალად ედებოდათ მექრთამეობა და ებრაელთა მეშვეო- 
ბით ქრისტიანობის” შევიწროება. ერთი მხრივ ისინი პრინ- 

ცები· იყვნენ მეორე მხრივ – ჩვეულებრივი გაიძვერები. 

ასეთი რამ ახლაც ხშირად გვხვდება, მაგრამ ძველ დროში 

ისინი პატივისცემით არ სარგებლობდნენ. მეთოთხმეტე საუ- 

კუნემდე ინგლისის მეფეში ჯერ კიდევ ნორმანდიის ჰერცოგი 
იგრძნობოდა, და პარლამენტის აქტებიც ფრანგულ ენაზე 

იწერებოდა. მხ-იიალოდ ჰენრიხ VII-დან დაწყებული, ლორდე- 

ბის დაჟინებითი მოთხოვნით ამ აქტებს უკვე ინგლისურად 

ადგენდნენ. ინგლისი, ბრეტონული უტერ პენდრაგონის დროს, 

რომაელი კეისრის დროს, საქსონური შვედთა მფლობელო- 

ბის დროს, დანიეს წესთა მიმდევარი ჰაროლდის დროს, ნორ- 

მანდიელი ვილჰელმის შემდეგ, ჯზლორდების მეოხებით ინგლი- 

სური ხდება. ხოლო უფრო გვიან ანგლიკანურიც ხდება. თა- 

ვისი საკუთარი ეკლესიის დაარსება დიღი ძალა გამოდგა. 

ქვეყნის საზღვრებს გარეთ მყოფი ეკლესიის მეთაური სისხ- 

ლისაგან სცლის ამ ქვეყანას. ყოველი მექა სწოვს მას, რო- 
გორც ურჩხული. 1534 წელს ლონდონი სწყვეტს საეკლესიო 
კავშირს რომთან, პერების წოდება თანახმა რეფორმაციაზე 

და ლორდები ლიუტერს იწამებენ. ეს იყო სამაგიერო პასუხი 

1215 წელს მომხდარ ეკლესიიდან განკვეთახე. ჰენრიხ მერვე– 
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სათვის ეს ხელსაყრელი გამოდგა, მაგრამ სხვა მხრივ ლორ- 
დებმა შეზღუდეს ამ მეფის უფლებები. როგორც ბულდოგი 

მიეჭრება დათვს,' ისე შეება ლორდთა პალატა ჰენრიხ VLII-ს. 

როდესაც უოლსეი უკანონოდ ართმევს ხალხს უაიტ-ჰოლს, 

ხოლო ჰენრიხ VIII უოლსეის ართმევს იმავე უაიტ-ჰოლს, 
მაშინ ვინ დააღრჯენს მრისხანედ ეშვებს“. ოთხი ლორდი, 

დარსი ჩიჩესტერი, სენტ-ჯონ ბლეტსო და ორი ნორმანდიელი: 
მაუნტჟოი და მაუნტიგლი. მეფე ისწრაფვის ძალა-უფლების 
ხელში ჩასაგდებად. პერები უკვეცავენ მეფეს ამ ძალ.-უფ- 

ლებას, ხელისუფლების მემკვიდრეობით გადასვლა ხელს უწ- 

ყობს მის ურყეობას, ამითვე აიხსნება ლორდების დაუმორჩი- 

ლებლობა-ქედმაღლობა ელისაბედ დედოფლის დროსაც 
კი ბედავენ ბარონები აჯანყებას, ამ გარემოებამ გამოიწვია 
დერჰემის სასჯელები. ამ ტირანი ქალის კაბა დასჯილთა სისხ- 

ლით არის გაჟღენთილი, ჯალათის კუნძი, კრინოლინების ქვეშ 
დაფარული, აი რა იყო ელისაბედის მეფობის ხანა. ელისაბედ 
დედოფალი პარლამენტს რაც კი შეიძლება იშვიათად იწვევს 
და ზემო პალატაში. ზღუდავს კიდევაც ლორდების რიცხვს 

სამოცდახუთ კაცამდე; მათ შორის მარკიზს მხოლოდ ერთს, 
უესტმინსტერსა სტოვებს ხოლო ჰერცოგებს პარლამენ- 

ტში არც ერთს აღარ დაუშვებს. უნდა ითქვას, რომ საფრან- 

გეთშიც მეფეები დიღის გულმოდგინებით იცავდნენ თა- 

ვიანთ ხელისუფლებას და პერების რიცხვს ზღუდავდნენ. ჰენ- 
რიხ 1II დროს მხოლოდ რვა ჰერცოგი პერი იყო; ბარონებმა 

დე მანტმა, დე კუსიმ, დე კულიმიემ, დე შატონეფ-რიმერემ, 

დე ლა ფერ-ტარდენუამ, დე მორტანმა და რამდენიმე სხვამ 
დაიცვეს თავიანთი პერობის ღირსება, და შეინარჩუნეს იგი, 
რაც მეფეს დიდად არასასიამოვნოდ დაურჩა. ინგლისში მე- 

ფეები ხელსაც უწყობდნენ პერების საგვარეულოს გადაშე- 

ნება-ამოგდებას. საკმარისითს დავასახელოთ მარტო ის, რომ 

ანა დედოფლის დროს, იმ პერების საგვარეულოთა გამ- 

ქრალ-ამროვარდნილმა რიცხემა, რომელიც მეთორმეტე საუკუ- 
ნიდან დაიწყო, უკვე სამოცდახუთამდე მიაღწია. ჰერცოგების 

ამოწყვეტას, რომელსაც დასაწყისი მიეცა წითელი ეარდისა 

და თეთრი ვარდის ომში, დასასრული მისცა მარიამ ტიუდო- 
რის ნაჯახმა. ასე მოჰკვეთეს თავი თავადაზნაურობას. ჰერ- 
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ცოგის განადგურება-მოსპობა თავადაზნაურობის უმეთაუ- 

როდ დატოვებას ნიშნავდა. პოლიტიკა, რა თქმა უნდა, თავის- 

თავად ცუდი არ არის, მაგრამ მაინც მოსყიდვა სჯობს მოკ- 
ვლას, ეს კარგად შეიგნო იაკობ პირველმა, მან აღადგინა ჰერ- 
ცოგის ხარისხ-ღირსება. მან ჰერცოგის ხარისხი უბოძა თავის 

ფავორიტს ვილიერსს, რომელიც მას ასე მიმართავდა ხოლმე: 
„თქვენო უღორობესობავ!“ ჰერცოგი ფეოდალი ახლა ჰერცოგი 
კარისკაცი გახდა. ისინი წარმოუდგენლად გამრავლდნენ. კარ- 
ლოს 1! ჰერცოგის ღირსებას ანიჭებს ორ თავის საყვარელ 
ბანოვანს: ბარბარე საუტჰემპტონსა და ლუიზა კერუელს. ანა 

დედოფლის დროს ჰერცოგების რიცხვი ოცდახუთამდე ავი- 
და, იმათგან სამი უცხოელი იყო: კემბერლენდი, კემბრიჯი და 
მონბერგი. აქვს კი წარმატება იაკობ I ცბიერებას? არა. ლორ–- 
დთა პალატა ეჭვობს, რომ აქ ერთგვარი ხრიკებია და აღშფო- 

თებას ეძლევა. პალატა გულისწყრომით აღსავსეა იაკობ პირ- 

ველისადმი; გულისწყრომით აღსავსეა კარლოს პირველისად–- 
მიც. ამ უკანასკნელს, აქვე უნდა ითქვას, შეიძლება დანაშაუ- 
ლი მიუძღვოდეს თავისი მამის სიკვდილში; ისევე, როგორც 
მარიამ მედიჩს შესაძლოა დანაშაული მიუძღოდეს თავისა 

ქმრის სიკვდილში. კარლოს პირველსა და ლორდთა პალატას 
შორის განხეთქილება ჩამოვარდება. ლორდები, რომელნიც 
იაკობ პირველის დროს სამართალმი აძლევდნენ მექრთა- 
მეებს, ბეკონის სახით, კარლოს პირველის დროს ასამართლე- 

ბენ სახელმწიფოებრიგ ღალატს სტრაფორდის სახით. მათ 
საბრალმდებლო განაჩენი გამოუტანეს ბეკონს და გამოაქვთ 

სტრაფორდისათვისაც. პირველს პატივი აჰყარეს, მეორე სი- 
ცოცხლეს გამოასალმეს. კარლოს პირველს პირველად თავი 
მოსქრა სტრაფორდის დასჯაLქ ლორდები მხრს უჭერენ 

ქვედა პალატას. მეფე პარლამენტს ოქსფორდში იწვევს, რე- 
ვოლუცია იმავე პარლამენტს იწვევს ლონდონში. ორმოცდა- 

სამი პერი მეფეს ემხრობა, ოცღაორი –- რესპუბლიკას. ამ- 
გვარად, ძალა-უფლებაში ხალხის მოზიარეობით ლორდები 
ნიადაგს ამზადებენ „უფლებათა ბილისათვის რაც პირველი 

მოხაზვა იყო „ადამიანის უფლებათა დეკლარაციისა“, საფ- 

რანგეთის რევოლუციამ მომავლის სიღრმიდან მკრთალი 

ჩრდილი მოფინა ინგლისის რევოლუციას. 
" 
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ასეთია პერებსს დამსახურებანი, თუმცა უნებლიეთი, 

აგრამ ის ხალხს ძვირად უღირს, ვინაიდან პერობა -– ეს 

რის საზარელი პარაზიტი. მაგრამ არც სარგეზლობა მოუტანია 
ცირე. ყველაფერს, რასაც საფრანგეთში ჰქონდა ადკილი,– 

კესპოტიზმის განმტკიცება ლუდოვიკო მეთერთმე- 

სის, რიშელიესა და ლუდოვიკო მეთოთხმეტის დროს; ნამ- 

)ვილი სულთანური რეჟიმის დამყარება, ერთობლივად ყვე- 
ლას დამცირება, რაც თანასწორობის სახელით საღდებოდა, 
სკიპტრაკვერთხის ჯოხად ქცევა, რომელსაც მარჯენივ და მარ– 

კხნივ ურტყამდნენ; ჩაგვრა რომელიც აჩანაგებდა ყვე- 

ას, მიუხედავდ საზოგადოებრივი განსხვავებისა, სახელ– 

წიფოებრივი მმართველობის თურქული ყაიღა, რაც საფ- 
აანგეთში ხდებოდა, ინგლისმა თავიდან აიცილა ლორდების 

/ინააღმდეგობის მეოხებით. მათ არისტოკრატიისაგან ისეთი 

ედელი აღმართეს, რომელიც ერთი მხრიდან მეფის ნება- 
'ურვილს ჯებირად ეღობებოდა და მეორე მხრიდან ხალხს 

,ცცავდა. ხალხის მიმართ თავიასნთი ქედმაღლობა ლორდებმა 
|ამოისყიდეს მეფის მიმართ შემმართებლობით. გრაფმა საი- 
1ონ, ლესტერმა პირში უთხრა მეფე ჰენრიხ შესამეს: „მე–- 

ვევ, შენ ტყუილი სთქვი“-ო. ლორდები გვირგვინოსანს 
Iთელ რიგ შეზღუდვებს თაეს ახვევენ. ისინი შეეხებიან მე- 
ვის მტკივნეულ ადგილსაც, –-– ნადირობას ყოველი ლორ- 
ხი, ეტლითა თუ ცხენით მეფის ტყეში გზად გავლისას, უფ- 
ღებამოსილია იქ ჯეირანი მოჰკლას. მეფის სასახლეში ლორ- 
ჯი ისე გრძნობს თავს, როგორც თავის სახლში. კანონით გათ- 

კალისწინებული შესაძლო დაპატიმრება მეფისა ტაუერში 
ჯა ამ შემთხვევში მისთვს ყოველკვირეული ჯა- 
პაგირის გადაწყვეტა, თორმეტი გირვანქა სტერლინგის რაო- 
ხზენობით, ესე იგი, არა უმეტეს პერის ჯამაგირისა, ეს იყო 

ლორდთა პალატის საქმე. ეს კიდევ ცოტაა. პალატასავე 'მა- 
ხლის ინგლისი მთელი რიგი მეფეების ტახტიდან გადაყენე- 
ბას ლორდებმა ტახტი წაართვეს იოანე 'უმიწაწყლოს, ტახ- 
რიდან “გადმოაგდეს ედუარდ II, გააძევეს რიჩარდ II, მოდ- 
რიკეს ჰენრიხ VI და კრომველი წინ წამოსწიეს. რაოდენი რამ 
აყო დაფარული ლუდოვიკო მეთოთხმეტისა კარლოს პირვე- 
ლის ბუნებაში! მაგრამ კროშველმა მას თავისუფლად მოქმე– 
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დების შესაძლებლობა მოუსპო. სხვათა შორის, აქვე მოვიხ- 
სენიებთ ერთ გარემოებას, რომელსაც ყურადღება არ მიაქ- 

ცია არც ერთმა ისტორიკოსმა, სახელდობრ ისა, რომ კრომვე– 
ლი თვითონ ცდილობდა პერის ხარისხი მოეპოვებინა. ამ მიზ- 

ხით შეირთო მან ელისაბედ ბორჩირი, ნათესავი და მემკვი- 
დრე ლორდ ბორჩირისა; აგრეთვე ეს ქალი ნათესავი და 

მემკვიდრე იყო მეორე ბორჩირისა ლორდ რობსარტისა. 

პერველის პერობა მოისპო 1471 წელს, მეორის საგვარეულო 
უფრო ადრე – 1429 წელსვე გაქრა. კრომველი ცდილობდა 

ღოკან არ ჩამორჩენოდა მოვლენებს, რომლებიც საოცარი სის-. 
წრაფით ვითარდებოდნენ და უკვე მიხვდა, რომ ხელისუფ- 

ლების სათავეში ჩადგომა უფრო მარტივად, მეფის ტახტიდან 
გადმოგდებით, შეიძლება, ვიდრე მისგან პერობის გამოთხო- 

ეთ. 
ს ლორდებისთვის დადგენილი სასამართლოს ცერემონიალი 

პერქუში თვისებისა იყო რომელიც აგრეთვე მეფეებზეც.· 

ვოცელდებოდა. თუ მეფე წარსდგებოდა პერების სასამართ- 

ლოს ფინაშე, მას, როგორც ჩვეულებრივ ლორდს, აქეთ–-იქი–- 

დან ედგა ორი, ნაჯახებით შეტარაღებული, საპატიმროს და- 
რაჯი. უძველესი ლორდთა პალატა ხუთი საუკუნის განმაე–- 

ლობაში მტკიცედ მისდევდა თავისი ზნე-ჩვეულებების ერთ- 

ხელ დადგენილ ხაზს. შეიძლება თითებზე ჩამოითვალოს, თუ 

როდის შესუსტებულა მისი უნდობლობა და სიფხიზლე, მა- 
გალითად, იმ ბედუკუღმართ დღეს, როდესაც მან ნება მისცა 

თავის თავს შეცდენასს დანებებოდა და მიეღო პაპი იული 

მეორის მიერ ხომალდით გამოგზავნილი ყველი, შაშხი და 

ღვინო. ინგლისის არისტოკრატია იყო მოუსვენარი, გოროზი, 
ჯიუტი, მკაცრი და ექვიანი. სწორედ მან წაართვა მეჩვიდმეტე 
საუკუნის დასასრულს, 1694 წლის მეათე აქტით, საუტჰემ- 

პტონში დაბა სტოკბრიჯს პარლამენტში წარმომადგენლობის 

უფლება და აიძულა თემთა პალატა ამ დაბაში გაეუქმებინა 
არჩევნები, ვითომდა პაპის მიმდევრობის გამო დანაშაულის 

მიზეზით. იმავე არისტოკრატია წინადადება მისცა იაკობს, 
იორკის ჰერცოგს, ფიცით უარეყო კათოლიკური დოგმატები 
და რაკი ჰერცოგმა უარი განაცხადა ამ წინადადებაზე, –- 

ტახტის მემკვიდრეობას ჩამოაშორა იგი. მართალია, ის მაინც 

გახდა მეფე, მაგრამ ლორდებმა ბოლოს ისევ მოახერხეს მისი



ხელყოფა და გაძევება ქვეყნის საზღვრებიდან. თავისი არსე- 
ბობის ხანგრძლიგ პერიოდში, ინგლისის არისტოკრატიას 
არაერთხელ გამოუმჟღავნებია შეუცნობელი მისწრაფება 

პროგრესისადმი. იგი ცოტად თუ ბევრად მაინც მისდევდა 

განათლებას, მართალია, უკანასკნელი დროს, ესე იგი, ჩვენი 

დროის გამოკლებით. იაკობ II დროს არისტოკრატია ქვედა) 

პალატაში განსაზღვრულ პროპორციას იცავდა მოქალაქეთა 

და აზნაურთა შორის. სახელდობრ, სამას ორმოცდაექვს მო- 
ქალაქეზე იქ მოღიოდა ოთხმოცდათორმეტი აზნაური. ხუთი 

პორტის წარმომადგენელ თექვსმეტ ბარონს, საკმაოდ თანა– 
ბარი წონის წარმომადგენლები ჰყავდათ ორმოცდაათი მოქა- 

ლაქის სახით, რომელნიც ოცდახუთი ქალაქიდან იყვნენ წარ- 
მოგზავნილნი დეპუტატებად. მიუხედავად თავისი გამხრწნე- 

ლი გავლენისა და ეგოიზმისა, ეს არისტოკრატია ზოგიერთ 

შემთხვევაში მიუკერძებლობას იჩენდა. მასზე მეტად მკაც- 

რად მსჯელობენ. ისტორიაა ლმობიერად იხსენიებს მხოლოდ 

თემთა პალატას. ეს სამართლიანი არ არის. ჩვენ ლორდების 
როლი ერთობ მნიშვნელოვნად მიგვაჩნი. «ოლიგარქია საკ- 

მაოდ პირველყოფილი ფორმაა დამოუკიდებლობისა, მაგრამ 
მაინც იგი დამოუკიდებლობაა. ავიღოთ, მაგალითად, პოლო– 
ნეთი, რომელიც სახელით იყო სამეფო, ხოლო სინამდვილეში 
რესპუბლიკას წარმოადგენდა. ინგლისის პერები ეჭვის თვა- 

ლით უყურებდნენ სამეფო ტახტს და ბოლოს თავიანთ მეურ–- 

ვეობაში მოამწყვდიეს იგი. ბევრ შემთხვევაში ლორდები 

უფრო იმსახურებდნენ მეფის უკმაყოფილებას, ვიდრე თემთა 

პალატა. ისინი ხშირად მეფეს ქიშს ეუბნებოდნენ. ასე მაგა- 

ლითად, ღირსმოსახსენებელ 1694 წელს, ბილი სამწლიანი 
პარლამენტის შესახებ თემოა პალატის მეერ უარყოფილი, 

როგორც ვილჰელმ მესამისათვის არასასურველი, პერების პა–- 

ლატაში დაამტკიცეს. ვილჰელმ I1I განრისხდა და გრაფ ბოტს 

ჩამოართვა ციხე-სიმაგრე პენდენისი; ხოლო ვიკონტ მორ- 

დაუნტი გადააყენა ყველა თანამდებობათაგან, რომლებიც კი 

მას ეჭირა ლორდთა პალატა თავისებური ვენეციური რეს- 

პუბლიკა იყო, ინგლისის სამეფოს შიგ გულში. პალატის მი- 
ზანი ის იყო, რომ მეფე დაექვეითებინა დოჟის მდგომარეო– 

ბამდე. დიახ, იგი, პარლამენტი, ხალხს ამდიდრებდა იმით, 
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მეფის ზელისუფლება ამას კარგად გრძნობდა და ამიტომ 

სძულდა პერები. ორივე მხარე ცდილობდა დაესუსტებინა 

ერთიმეორე. ამათგან ურთიერთისადმი ზიანის მიყენება ხალ- 

ხის სასარგებლოდ წყღებოდა. ეს ორივე ძალა, მონარქია 
და ოლიგარქია, ამ ყოფით დაბრმავებული, ვერ ამჩნევდა, 
რომ მესამე ძალის –– დემოკრატიის სასარგებლოდ მოქმედებ- 

და. როგორ ზეიმობდა წარსულ საუკუნეში მეფის სასახლე, 

როცა იმარჯვეს და ჩამოახრჩეს ერთ-ერთი პერი, ლორდ ფე– 
რერსი! 

თუმცა მართალია, თავაზიანობას ხარკი მიუგეს, რადგან ის 

პერი აბრეშუმის თ ოკით ჩამოახრჩეს. 
„საფრანგეთის პერს არ ჩამოახრჩობდნენო!, ზვიადად შე–- 

ნიშნა ჰერცოგმა რიძელიემ- სრული სიმართლეა, საფრანგეთის 
პერს თავს მოჰკვეთდნენ, ეს უფრო თავაზიანია. მონმორანსი– 
ტანკერვილი ხელს ასე აწერდა: „პერი საფრანგეთისა და ინგ- 

ლისისაო“. ამნაირად იგი ინგლისის პერობას მეორე ადგილზე 

ათავსებდა. საფრანგეთის პერები უფრო მაღლა იდგნენ ინგ- 
ლისის პერებზე, მაგრამ ნაკლებად უფლებამოსილნი კი იყვ– 
ნენ, რადგან ტიტულს უფრო აფასებდნენ, ვიდრე ნამდვილ 
უფლებებს. მათ შორის და ინგლისის ლორდებს შორის იგივე 

განსხვავება იყო, როგორიცაა პატივმოყვარეობასა და სიამა- 
ყეს შორის. საფრანგეთის პერებისათვის უფრო მნიშვნელო– 
ვანი ის იყო, რომ უცხოელ პრინცებზე მაღლა მდგარიყვნენ, 
ცერემონიების დროს ესპანეთის გრანდებზე წინ ეექლოთ, 
დაეჩრდილათ ვენეციელი პატრიციები, პარლამენტში ქვეითა 
მწკრივის სკამებზე დაესხათ საფრანგეთის მარშლები, კონე- 
ტაბლი და ადმირალი საფრანგეთისა, თუნდაც ეს ადმირალი 
თვითონ ტულუზის გრაფი, ლუდოვიკო მეთოთხმეტის შვილი 
ყოფილიყო. მათ უნდოდათ დაედგინათ განსხვავება ჰერცო- 
გობაში მამის ხაზით და დედის ხაზით. საზღვარი დაედგინათ 
უბრალო საგრაფოს, როგორიც არმანიაკის ან ალბერტის საგ– 
რაფოა, და საპერო-საგრაფოებს შორის, როგორიც ევრეა; 
თითქმის ოცდახუთი წლის ასაკიდანვე ცისფერი ორდენის 
ბაფთი მხარიღლივ ეტარებინათ; ან კიდევ ოქროს საწმისის 
ორდენით დაემშვენებინათ მკერდი; დაეპირდაპირებინათ სა–- 
მეფოს უხუცესი პერის ჰერცოგ დე ლა ტრემუილისათვის 
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პერცოგი დ'იუზესი, პარლამენტის უხუცესი პერი. აინტერე–- 

სებდათ ცდილიყვნენ ისეთი უფლების მოპოვებას, რომ იმ- 

დენივე პაჟი ჰკვოლოდათ და იმდენივე ცხენი შეებათ ეტლში, 
რამდენიც გერმანელ კურფიურსტისათვის იყო განსახღ- 

ვრული. აგრეთვე მოეთხოვნათ, რომ სახელმწიფო საბჭოს 

თავმჯდომარე პერებს უწოდებდეს „მონსენორებს“; აინტე- 
რესებდათ ემსჯელათ «მაზე,––მენის ჰერცოგს, როგორც გრაფს 

და პერის ხარისხის მქონეს 1458 წლიდან აქვს უფლება სხდო– 
მის დიდ დარბაზში გავლისას ირიბად გადაჭრას გზა, თუ კედლის 

გასწვრივ გაიაროს. –– აი რა იყო ყველაზე მზიშვნელოვანი საფ- 
რანგეთის პერებისათვის. ინგლისის ლორდებს გაცილებით უფ- 
რო მეტად აინტერესებდათ საკითხები ნავიგაციათა აქტების შე–- 

სახებ, კათოლიკური დოგმატების ფიცით უარყოფის შესახებ, 
ინგლისის სასარგებლოდ ევროპის გამოყენების შესახებ, ზღვე– 
ბზე ბატონობის შესახებ, სტიუარტების გაძევების შესახებ, 
საფრანგეთთან ომის შესახებ. საფრანგეთის პერებისათვის მთა– 
ვარი ეტიკეტი იყო, ინგლისის პერებისათვის –– ნამდვილი ძა– 
ლა–-უფლება. ინგლისის პერებმა ნადავლი მოიხვეჭეს, ხოლო სა– 

ფრანგეთის პერები მოჩვენებებს მისდევდნენ დასაჭერად. 
საერთოდ, ინგლისის ლორდთა პალატამ არსებითი როლი 

ითამაშა თავისი ქვეყნის ცივილიზაციაში და ამ ცივილიზა- 

ციას ამოსავალ წერტილად მოევლინა. მას წილად ხვდა პა- 

ტივი ერის დაფუძნების. იგი პირველი მოევლენა თავის 
ხალხს გაერთიანების ხელშემწყობად. ინგლისური სიჯიუტე, · 
ეს პირქუში, მაგრამ მძლეთამძლე ძალა, ლორდთა პალატაში 
ჩაისახა, ბარონებმა თავიანთ მონარქებბე ძალდატანებასთან 
ერთად ნიადაგი მოამზადეს მეფეების ტახტიდან საბოლოოდ 

ჩამოსაგდებად. დღევანდელი ლორდთა პალატა რამდენიმედ 
თვითონვე განცვიფრებულია, და ნაწყენიც იმით, რაც მან 
შეუგნებლად და თვისდა უნებურად ჩაიდინა; მით უმეტეს, 
რომ ყოველივე ის ახლაც გამოუსწორებელია. რა არის დათ- 

მობები? უფლებებში აღდგენაა, და ხალხებსაც მშვენივრად 
უსმის ეს. „ვუწყალობებ!, ამბობს მეფე, „ვღებულობ ჩემს 

კუთვნილებას“, ამბობს ხალხი. ლორდთა პალატა ისწრაფო- 
ღა რა პერებისათვის პრივილეგიების მოსაპოვებლად, უფლე- 

693



ბებს ანიჭებდა მოქალაქეებს. არისტოკრატია ის ქორია, რო- 
მელმაც გამოჩეკა არწივის ბარტყი –– თავისუფლება. 

აწმყო დროში ბარტყი გაიზარდა, არწივად იქცა და ღრუ- 
ბლებში დასრიალებს; ხოლო ქორი სულს ღაფაეს. 

არისტოკრატია სიკვდილის წინა წუთების კრუნჩხვას შე- 

უპყრია, ხოლო ინგლისის ხალხი .იზრდება. 
მაგრამ სამართლიანობა გამოვიჩინოთ არისტოკრატიისად- 

მი. ის მეფის უფლებებს განსახღლვრულ ფარგლებში აკა- 

ვებდა. ის დაბრკოლებას უქმნიდა დესპოტიზმს და ჯებირის 
მაგიერობას ეწეოდა. ' 

მადლობა გადავუხადოთ მას და მიწას მივაბაროთ. 

III 

ძველებური დარბაზი 

ვესტმინსტერის სააბატოს მახლობლად ძველებური ნორ- 

მანდიული სასახლე იყო აშენებული, რომელიც გადაიწვა ჰენ– 

რიხ VIII მეფობაში. ამ შენობიდან გადარჩა ორი ფლიგელი. 
ერთ მათგანში ედუარდ VI ლორდთა პალატა მოათავსა, 

მეორეში ––- თემთა პალატა. | ' 

აღარც ფლიგელები, აღარც ორივე დარბაზი ახლა უკვე 
აღარ არსებობენ, იქ ყველაფერი გადასხვანაირებულია. 

ზევით ჩვენ გავიხსენეთ და ახლაც ისევ ვიმეორებთ, რომ 
წინანდელსა ღა ახლანდელ ლორდთა პალატას შორის არავი–- 

-თარი მსგავსება არ არის. ძველებური სასახლის დანგრევის–- 

თანავე გააუქმეს აგრეთვე ძველი ჩვეულებებიც. ძველ ძეგ- 
ლებზე ბერკეტის დარტყმა გავლენას ახდენს აგრეთვე ჩვეუ- 
ლებებზე და ქარტიებზე. ძველი ქვა ჩამოვარდნისას თან გაი–- 

ყოლებს რომელიმე ძველ კანონს, სენატი, რომელიც ოთხ- 
კუთხ დარბაზში ატარებდა სხდომებს ახლა რომ მრგვალ 

დარბაზში მოათავსოთ, ისიც უკვე სხვა სახეს მიიღებს, თუ 
ნიჟარის ან ბაკანის ფორმა შეიცვლება, მასში არსებულ მზო– 
ხავის, კუს ან ლოფორთქინას ფორმაც იცვლება. 
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თუ თქვენ გინდათ დაიცვათ რომელიმე ძველებური წე- 
სი ადამიანური წარმოშობის იქნება იგი„თ თუ ღვთაებ- 
რივი, კოდექსი თუ დოგმატი, არისტოკრატია იქნება თუ ქუ- 

რუმთა წოდება, ნურაფერს ნუ გადააკეთებთ იქ ახლებურად, 

გარეგან ქერქსაც კი ნუ შეუცვლით. უკიდურეს შემთხვევაში, 
საკერებელი დაადეთ. მაგალითად, იეზუიტთა ორდენი საკე- 
რებელია კათოლიციზმისა.ა თუ გინდათ დაწესებულებები 

უცვლელად დატოვოთ, ნურაფერს ნუ შეუცვლით შენობებს. 
აჩრდილებს “ნანგრევებს” შორის უყვართ მიმყუდროება. 

დაძველებულ ხელისუფლებას სჭირდება ნახევრად დანგრეუ–- 
ლი სასახლეები. 

წინანდელი ლორდთა პალატის შიგნითა მოწყობილობის 
ჩვენება გამოუცნობის ჩვენება იქნებოდა. ისტორია იგივე 
ღამეა, მასში უკანა ფონი არ ჩანს, ყველა ის, რაც ავანსცე- 

ნაზე არა ჩანს, ღაუყოვნებლივ ქრება თვალთახედვიდან და 

წყვდიადში ინთქმება როდესაც დეკორაციები სცენიდან გა- 
ტანილია, მათ უკვე ივიწყებენ, წარსულს აქვს სინონიმი –– 

ამოუცნობი, 

ინგლისის პერები «უზენაესი მოსამართლეების სახით 
სხდომებს მართავდნენ ვესტმინსტერის დიდ დარბაზში, ხო- 
ლო კანონმდებლების სახით ისინი საგანგებო დარბაზში იკრი- 
ბებოდნენ ეგრეთ წოდებულ „ლორდების სახლში“; სისაC 

0 ხი 1იIძი. 
გარდა პერების სასამართლოსი, რომელიც მხოლოდ გვირ- 

გვინოსნის ინიციატივით მართავდა სხდომებს, ვესტმინსტერის 

დღიდ დარბაზში კიდევ ორ სასამართლო დაწესებულებას 
ჰქონდა ხოლმე სხდომები. ესენი პერების სასამართლოზე 
დაბლა იდგნენ, მაგრამ ყველა დანარჩენ სასამართლო ორგა- 

ნოებზე მაღლა ითვლებოდნენ. მათ ამ დარბაზის წინა ნაწი- 
ლის ორე მოპირდაპირე განყოფილება ეჭირათ. პირველი 
ამათგანი იწოდებოდა „მეფის სკამის სასამართლოდ“, მას 

თვით მეფე უდგა სათავეში. მეორეს კანცლერის სასამართ– 
ლოს ეძახდნენ და მას თავმჯდომარეობდა კანცლერი. პირვე- 
ლი იყო დამსჯელი ორგანო, მეორე –– შემწყალებელი. სწო– 
რედ კანცლერი აღძრავდა ხოლმე მეფის წინაშე საკითხს შეწ- 

ყალების შესახებ, მაგრამ ეს იშვიათად ხდებოდა. ხსენებული 
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ორივე, დღემდე არსებული, სამსჯავრო კანონებს ირკვევდა 

და ხან მასში ოდნავი ცვლილებები შეჰქონდა. მოსამართ- 
ლის ხელოენება იმაში გამოიხატება, რომ სასამართლოს პრაქ- 
ტიკამი თავიდან აიკილოს კანონთა კრებულში დაშვებული 
დაუხვეწავი ადგილები; ამგვარ საქმეში გაუფრთხილებლობა 

ხშირდ სამართლიანობას ზიანს აყენებს. ვესტმინსტერის 
დიდ, პირქუშ ღარბაზში არა მარტო კანონების გამომუშავე- 

ბას აწარმოებდნენ არამედ მათ იყენებდნენ კიდევაც. ამ 
დარბაზის მოთაღული ჭერი წაბლის ხისგან იყო ნაკეთები, 
წაბლის ხის ჭერზე ობობა ქსელს ვერ გააბამს, სამაგიეროდ 

კანონებში იბმოდა საკმარისად ერთგვარი ქსელი. 
სასამართლოს სხდომა და საკანონმდებლო პალატის 

სხდომა ორი სხვადასხვა საგანია. ამ ორ პრეროგატივზე ფუძ- 
ნდება უზენაესე ხელისუფლება „ხანგრძლივმა პარლამენ- 

ტმა“, რომელმაც სხღომები დაიწყო 1640 წლის 3 ნოემბერს, 
მალე იგრძნო, რომ საჭიროა რევოლუციური მიზნით ამ ორ- 
პირი ხმლით შეიარაღება. ამიტომ მსგავსად ლორდთა პალა– 
ტისა, მან თავი გამოაცხადა არა მარტო კანონმდებელ ხე– 
ლისუფალად, არამედ სასამართლო ხელისუფალადაც. 

ეს ორმაგი ხელისუფლება უხსოვარი დროიდან ლორდთა 
პალატას ეკუთვნოდა. ჩვენ ახლახან ვთქვით, რომ მოსამართ- 
ლეების სახით ლორდები ვესტმინსტერ-ჰოლში მართავდნენ 
სხდომებს, ხოლო როგორც კანონმდებლები სხვა შენობას 

იყენებდნენ. 
არსებითად თვით ლორდთა პალატას მოგრძო და ვიწრო 

დარბაზი ეჭირა. შუქი ჭერში დატანებული ოთხი ფანჯრიდან 
ჩამოდიოდა. ასე, რომ სინათლე - სახურავიდან და აგრეთვე 

მეფის ბალდახინის ზემოთ ფარდებაფარებულ ერთ მრგვალ 
ექვსშუშიან ფანჯრიდანაც შემოდიოდა. საღამოობით აქ ან- 
თებდნენ კედლებზე მიმაგრებულ მხოლოდ თორმეტ კანდე–- 
ლაბრს. ვენეციურ სენატის დარბაზში სინათლე უფრო მცი- 

რე, მეტად მცირე იყო. ხალხთა ბედიღბლის ყოვლადშემძლე 
დამდგენლებს ოდნავი სიბნელე ისევე უყვართ, როგორც ბუს. 

ლორდების სხდომის დარბაზს ზედ დასცქერდა უზარმა- 
ზარი, მრავალწახნაგოვანი თაღი, ოქროს ჭარაყით დამშვენე- 

ბული, ხოლო თემთა პალატის ჭერი ბრტყელი იყო. მონარქიუ- 
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ლი წესწყობილების დროს ნაგებობებს განსაზღვრული მო- 

საზრებებით აშენებდნენ. ლორდთა პალატის გრძელ დარ- 

ბაზს დასაწყისში კარი ჰქონდა, ხოლო მოპირდაპირე კედელ–– 

თან სამეფო ტახტი იდგა. კარიდან რამდენიმე ნაბიჯით და– 

შორებული მესერი იყო გავლებული დარბაზის სიგანეზე; ეს 
იყო ·ერთგვარი საზღვარი რომლის აქეთ მდაბიო ხალხის 
ადგილი აღინიშნებოდა, ხოლო იქით –- წარჩინებულთა, სა- 
მეფო ტახტის მარჯვნივ, ღერბით შემკულ ბუხარზე მარმარი- 
ლოს ორი ბარელიეფი მოჩანდა: ერთზე გამოსახული იყო 

კეთუოლფის გამარჯვება ბრეტონელებზე, 572 წელს მომხდა– 

რი, მეორეზე –– გეგმა დაბა დენსტებლისა, სადაც მხოლოდ 

ოთხი ქუჩა იყო თანახმად ქეეყნის ოთხი მხარისა. სამეფო 

ტახტი აღმართული იყო სამი საფეხურის ზემოთ. მას უწო- 
დებდნენ „მეფის სავარძელს“. სამეფო ტახტის ორივე მხარეს 

კედლებზე ფენებად გაკრული იყო ლორდთა პალატისადმი 

ელისაბედ დედოფლის ნაჩუქარი ქსოვილის შპალერი. შპა– 

ლერზე ამოქსოვილი სურათები თანამიმდევრულად გამოხა- 

ტავდნენ ესჰანეთის არმადის ყველა თავგადასავალს, დაწყე– 
ბული მისი ესპანეთიდან ზღვაზე გასვლით ღა ღამთავრებუ- 

ლი მისი დაღუპვით ინგლისის სანაპიროებთან, ხომალდების 

წყალზევითა ნაწილები ამოქსოვილი იყო ვერცხლისა და ოქ, 

როს ძაფებით, რაც დროთა მსვლელობისგან ჩაშავებულიყო. 
ეს შპალერები კედლის კანდელაბრებით იყო დაყოფილი; მის 

ქვეშ, სამეფო ტახტის მარჯვნიე, სკამები იდგა სამმწკრივად 
ეპისკოპოსებისათვის. მარცხნივ იმდენივე სკამე, ჰერცოგე- 
ბისა, მარკიზხებისა და გრაფებისათვის. სკამებშუა გასავლე– 
ლები იყო დატოვებული. პირველი სექტორის სამ გრძელ 

სკამზე ჰერცოგების სასხდომო იყო; მეორე სექტორისაზე 
მარკიზებისა; მესამისაზე –- გრაფებისა. ვიკონტების სკამები, 

ერთიმეორეზე მიდგმულნი, სამეფო ტახტის პირდაპირ «იდგა; 
ხოლო მათ უკან და მესერის წინ ორი სკამი იდგა ბარონები– 

სათვის. სამეფო ტახტის მარჯვნივ ზემო სკამზე ორი მთავარ- 

ეპისკოპოსის სასხდომო იყო: კენტერბერიისა და –-რკისა. 

შუა გრძელი სკამი სამ ეპისკოპოსს ეჭირა: ლონდონისას, 

დერჰემისას და ვინჩესტერისას ქვემოთა, მესამე მწკრივის 
სკამები დანარჩენი ეპისკოპოსებისთვის იყო განკუთვნილი. კენ– 
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ტერბერიის მთავარეპისკოპოსსა და სხვა ეპისკოპოსებს შო- 

რის მნიშვნელოვანი განსხვავებაა, –– კენტერბერიისა „განგე- 
ბითა ღვთისათა“ არის ნაკურთხი, მაშინ, როდესაც სხვა ეპის- 

კოპოსები „ნებითა ღვთისათა“ არიან ნაკურთხი. სამეფო 

ტახტის მარჯვნივ იდგა სავარძელი, უელსის პრინცისათვის, 

მარცხნივ –– დასაკეცი სკამები, მეფური სისხლის პრინცებისა– 

თვის. ამ სკამების უკან მოგრძო სკამი იდგა, ეს არასრულ– 

წლოვანი, უასაკო პერებისათვის რომელთაც ჯერ უფლება 

არ ჰქონდათ პალატაში სხდომების მონაწილენი ყოფილიყ- 

ვნენ. ყველგან სამეფო სუმბულები, ოთხივე კედელზე, პერე– 
ბის თავსდამყურედ, ისევე როგორც მეფის თავსდამყურედ 

უშველებელი ფარები ეკიდა, ზედ ინგლისის ღერბის სახით. 

პერების ვაჟიშვილები და პერების მემკვიდრეები სხდომას 

ესწრებოდნენ, ისინი მეფის ტახტის უკან, კედელსა და ბალ– 

დახინს შუა ფეხზე იდგნენ. სამეფო ტახტისა და სამ მწკრივ 
სკამებს შუა კიდევ დიდი ოთხკუთხი ადგილი რჩებოდა თავი–- 

სუფალი. ამ ადგილას ხალიჩა ეფინა, ინგლისის ღერბებით 

ნასახი. ხალიჩაზე ოთხი ტომარა იდო მატყლით სავსე, ერთი 
პირდაპირ მეფის ტახტის წინ კანცლერისათვის, ეს პიროვ- 

ნება ზედ ამ ტომარაზე იჯდა, ხელში კვერთხი და სახელმწი- 

ფო ბეჭჰედი ეჭირა. მეორე ტომარა უპისკოპოსების წინ იდო, 

ყახელმწიფო მრჩეველ –-– მოსამართლეებისათვის, რომელთაც 
დასწრების უფლება ჰქონდათ, მხოლოდ ხმის მიუცემლად. 

მესამე ტომარა, ჰერცოგების, მარკიზებისა და გრაფების პირ- 

დაპირ –– სახელმწიფო მდივნებისათვის და მეოთხე, ვიკონ–- 
ტებისა და ბარონების პირდაპირ, გვირგვინოსნის კლერკისა 

და პარლამენტის კლერკისთვის იყო განკუთვნილი. ამ ტომა- 

რაზე კლერკების ორი თანაშემწე დაჩოქილი წერდა. ამ ოთხ- 

კუთხედის შუაში იდგა მაუდგადაფარებული მაგიდა, ზედ 

გროვად ეწყო ქაღალდები, სიები საანგარიშო დავთრები; 

იქვე იდგა მკვრივად ნაჭედი სამელნეები და მაგიდის ოთხივე 
კუთხეში მაღალი სანათ-ლამპრები. პერებს ადგილები ეჭი- 

რათ „ქრონოლოგიური წესით", თვითეულს თავისი გვარის 

მიხედვით. ისინი ადგილებს იჭერდნენ ორმაგი უფროსობისდა 

თანახმად, თუ ვის რა ტიტული ჰქონდა მინიჭებული, ან 

როდის. მესერთან იდგა შავი კვერთხის ბოქაული და ხელთ 
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ეპყრა თავისი თანამდებობის ემბლემა.ა კარებთან მისთ 

თანაშემწე იდგა და კარს გარეთ კი შავი კვერთხის მაცნე. ამ 

მაცნეს მოვალეობა შეადგენდა გამოეცხადებინა სხდომის 

გახსნა შეძახილით: „მოისმინეთ“. ის სამჯერ დაიძახებღა ამ' 

სიტყვას ფრანგულად, ამასთანავე სიტყვის პირველ ნახევარს 
საზეიმო კილოთი გააგრძელებდა. ამ მაცნეს გვერდით იდგა. 

კანცლერის კვერთხისმტვირთველი. 

როდესაც პალატის სხდომა მეფის თანადასწრებით მიმ-. 
დინარეობდა, ერისკაცნი პერები თავგვირგვინიანნი ისხდნენ,. 
ხოლო სასულიერო პირთ თაგზე მიტრები ედგათ. 

მთავარეპისკოპოსის მიტრაზე ჰერცოგის გვირგვინი იყო 

გამოკვეთილი, ხოლო ეპისკოპოსები, ხარისხით ვიკონტებთან 

გათანასწორებულნი, ბარონის გვირგვინიან მიტრას იხურავ-. 
დნენ. 

უცნაური გარემოებაა, მაგრამ იმავე დროს ჭკუასთან ახ- 
ლოც: ის ოთხკუთხედი, რომელიც სამეფო ტახტისა, ეპისკო-. 
პოსების სკამებისა და ბარონების სკამების გამო მოხაზული-. 
ყო, და რომლის შუაგულს მოხელეებე დაჩოქილიყვნენ, ზედ-. 
გამოჭრილი ასლი იყო საფრანგეთის პირველი ორი დინას-. 

ტიის დროს არსებული უძველესი პარლამენტისა. ხელისუფ- 

ლება საფრანგეთშიც და ინგლისშიც ერთ და იმავე გარეგნულ. 
ფორმებს ღებულობდა. 853 წელს ჰინკმარი ტრაქტატში „სა- 
მეფო პალატების გაწყობილების შესახებ“ თითქოს მეთერა-. 

მეტე საუკუნეში ჩატარებულ ლორდთა პალატის სხდომებს. 
აღწერს, მეტად კურიოზული ოქმია ცხრაასი წლით ადრე 

შედგენილი, ვიდრე მოვლენა მოხდებოდა. 

"რა არის ისტორია? წარსულის გამოხმაურება მომავალში.. 
ეს არის შუქი, რომელიც მომავლისგან წარსულს ეფინება. 

პარლამენტის მოწვევა სავალდებულო იყო მხოლოდ ყო- 

ველი შვიდი წლის მერე. | 
ლორდები თათბირობდნენ კარდახურულში, ხოლო თემ-. 

თა პალატის სხდომები ხალხის თანადასწრებით ხდებოდა. 

ლორდთა საჯარო თათბირი ღირსების შებღალვა ეგონათ. 

ლორდების რიცხვი განუსაზღვრელი იყო. ახალი ლორ-. 
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დების წარმოშობა, ანუ ლორღის ტიტულ-ხარისხის მინიჭება 

მეფის უფლებას შეადგენდა და ეს ერთგვარად მუქარასაც 
ზიშნავდა პერების მიმართ, მათი ურჩობის საწინააღმდეგოდ. 

· მეთვრამეტე საუკუნის” დასაწყისში პალატის სხდომებზე 
-უფლებამოსილი ლორდების რიცხვმა ერთობ მნიშვნელოვან 

“ზრდას მიაღწია. შემდეგ ეს რიცხვი კიდევ უფრო გაიზარდა. 
არისტოკრატული წრეებისათვის ახალი და ახალი ადამიანე- 
ბის შემატება მეფის ძალაუფლებას განსაზღვრული პოლიტი- 
კური მიზნებისთვის სჭირდებოდა ელისაბედ დედოფალმა 
შესაძლოა შეცდომა დაუშვა იმით, რომ პერების რიცხვი სა- 
მოცდახუთ კაცამდე შეამოკლა. წარჩინებულთა რიცხვი რამ- 
დენად მცირეა, იმდენად უფრო ძლიერია. რამდენად ბევრი 

-ხალხია მათ თავყრილობაში, იმდენად ნაკლებია იქ თავიანი 
კაცი. იაკობ მეორე მშვენივრად გრძნობდა ამას, როდესაც 
მან ლორდების რიცხვი ზემო პალატაში ასოთხმოცდარვამდე 
ან ასოთხმოცდაექვსამდე გაზარდა, თუ აქედან გამოვრიცხავთ 

მეფის ალკოვის ორ ჰერცოგის მეუღლეს პორტსმუთსა და 
· კლივლენდს. ანა დედოფლის დროს პერების საერთო რიც- 
'ხვმა, ეპისკოპოსებითურთ, ორას შვიდამდე მიაღწია. 

გარდა დედოფლის მეუღლის, კემბერლენდის ჰერცოგისა, 

პერცოგები სულ ოცდახუთი იყვნენ ამათგან პირველი –- 
"-სორფოლკი, პალატის სხდომებს არ ესწრებოდა, ვინაიდან იგი 
კათოლიკე იყო. ხოლო უკანასკნელი, ჰერცოგი კემბრიჯისა, 
კურფიურსტი ჰანოვერისა, თუმცა უცხოელი იყო, მაგრამ იგი 
“შედიოდა პალატის წევრთა შემადგენლობაში. ვინჩესტერი, 

რომელიც ინგლისის პირველ და ერთადერთ მარკიზად ითვ- 

ლებოდა ისე, როგორც ასტორგა ერთადერთი მარკიზი იყო 

ესპანეთისა, არ ესწრებოდა პალატის სხდომებს, რადგან 
იაკობიტი იყო. მათ გარდა კიდევ ხუთი მარკიზი იყო: ამათა- 
„გან უფროსად სცნობდნენ ლინდსეის, ხოლო უმცროსად ლო–- 
·თიანს. გრაფების რიცხვი სამოცდაცხრამეტს აღწეედა, იმათ- 
გან პირველი იყო დერბი, ხოლო უკანასკნელი აილეი. ვიკონ– 
ტი იყო ცხრა; მათში პირველი ჰერფორდი, ხოლო ჯკანას- 
„კნელი ლონსდეილი. ბარონი –– სამოცდაორი, იმათგან პირვე–- 

"ლი ებერგევენი, ხოლო უკანასკნელი ჰერვეი. ლორდ ჰერვეი, 
“როგორც ყველაზე უმცროსი წევრი პალატისა, იწოდებოდა 
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„უმცროსად“, დერბი, რომელიც იაკობ II დროს მეოთხე იყო 

უფროსებიდან, რადგან ხარისხით მასზე მაღლა იდგნენ გრა–- 

ფები: ოქსფორდი, შრუსბერი და კენტი, შემდეგ, ანას დროს 

გრაფებს შორის პირეელ ადგილს იჭერს. იმხანაღ ბარონების 

სიიდან ორი კანცლერის სახელი გაქრა: ვერულამისა, რომე– 

ლიც ისტორიაში ცნობილია ბეკონის სახელით. დღა უემისა, 

რომელსაც ისტორია იცნობს ჯეფრისის სახელით, ბეკონი და» 

ჯეფრისი შავბნელი სახელებია თვითეული თავისებურად. 

1705 წელს ოცდაექვსი ეპისკოპოსიდან დარჩენილი იყო ოც- 

დახუთი, ვინაიდან ჩესტერის ეპარქია ვაკანტური დარჩა. ეპის– 

კოპოსთა შორის სახელოვანი დიღკაცობაც იყო, როგორი მა–- 

გალითად, უილიამ ტალბოტი, მთავარეპისკოპოსი ოქსფორ- 

დისა, თავისი ოჯახის პროტესტანტული შტოს მოთავე. სხვანი 

გამოჩენილი სწავლულებე იყვნენ, როგორც; მაგალითად, ჯონ 

შარპი, მთავარეპისკოპოსი იორკისა, დეკანად ნამყოფი ნორ–- 

ვიკში, პოეტი თომას სპრატი, –– როჩერსტერელი ეპისკოპოსი, 

კაცი აპბოპლექტური გარეგნობისა ან კიდევ ეპისკოპოსი 

ლინკოლნისა, უეიკი„ მოწინააღმდეგე ბოსიუესი; იგი სიცოც- 

ხლის უკანასკნელ წლებში კენტერბერიის მთავარეპისკოპო–- 

სის კათედრას განაგებდა. 

განსაკუთრებულად საგანგებო შემთხვევებში, როდესაც. 

მაგალითად, ზედა პალატას უნდა მოესმინა მეფის რომელიმე 

უწყება, ეს დიდებული კრება ქლამინდოსნებისა, პარიკოსნე– 

ბისა მიტრებითა და თეთრბუმბულიანი ქუდებით ავსებდა 

ხოლმე პერების დარბაზს; ეს დიდებულები ჩამოსხდებოდნენ 

კიბისებრ დახარისხებულ ადგილებზე კედლებს გასწვრიე, ხო– 

ლო ნახევრად ბნელ კედლებზე თვალით მაინც გალრჩეოდა 

გამოსახულება ქარიშხლისა, ესპანურ არმადას რომ ანადგუ–- 

რებდა. ეს სურათი თითქოს ამბობდა: „ქარიშხალიც კი ემორ- 

ჩილება ინგლისსო“. 
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IV 

ლორდთა პალატა ძველად 

გუინპლენის ხელდასხმა პერის წოდებაზე და ლორდთა 

პალატაში შეყვანის მთელი ცერემონია, დაწყებული სამეფო 
ჰიშკარში შესვლით, და გათავებული შუშაბანდიან როტონ- 

დაში კათოლიკური დოგმების საზეიმო უარყოფით, წარმოებ- 

და ნახევრად სიბნელეში. 
ლორდმა უილიამ კოუჰერმა ნება არ მისცა, რომ მისთვის, 

ინგლისის კანცლერისთვის, დაწვრილებით აღეწერათ ახალ- 
გაზრდა ლორდის, ფერმენ კლენჩარლის სახიჩრობის შესახებ. 

მას თავისი ღირსებისათვის დამამცირებლად მიაჩნდა სცოდ- 

ნოდა, რომ პერი შეიძლებოდა ულამაზო ' ყოფილიყო. იგი 
თავისთავს შეურაცხყოფილად ჩასთვლიდა, თუკი რომელიმე 
თავხედი ხელქვეითი გაბედავდა ამგვარი ცნობა მისთვის ეუწყე– 

ბინა. უეჭველია რომელიმე მდაბიო განსაკუთრებული ნიშ- 

ნისგებით იტყვის: „პრინცი ხომ კუზიანია“-ო, ამიტომ სახი–- 
ჩრობა შეურაცხმყოფელია ლორდისთვის. როდესაც ანა დე- 
დოფალი გაკვრით შეეხო გუინპლენის გარეგნობას, ლორდმა 

კანცლერმა სიტყვა მოუჭრა და შენიშნა: „დიდი კაცის სილა- 

მაზე მის გვარიშვილობაშიაო“. მაგრამ საერთოდ დედოფლის 
სიტყვებიდანაც და ოქმებიდანაც, რომლების შემოწმება და 
აგრეთვე დამოწმებაცკ დასჭირდათ, იგი ყველაფერს მიხვდა. 
სწორედ ამიტომ მიმართა მან გამაფრთხილებელ ზომებს. 

ახალ ლორდს პალატაში შესვლის დროს, შესაძლოა არა- 

სასურველი შთაბეჭდილება მოეხდინა, ეს როგორმე უნდა 

თავიდან აეცილებიათ. ლორდ-კანცლერმა ზოგიერთ ზომებს 

მიმართა. უსიამოვნო შემთხეევები რაც შეიძლება' ნაკლე–- 

ბად –- ასეთია მისწრაფება და განუხრელი წესი ყველა წარ- 

ჩინებული პირისა. ზიზღი უსიამოვნებებისადმი უცილობელი 

ნიშანია „ყველა მედიდური გვამის. საჭირო იყო ეზრუნათ 
იმაზე, რომ გუინპლენისს წარდგენას გართულების გარეშე 

მომხდარიყო, ისე როგორც ყოველი სხვა პერობის მემკვი– 

დრის მიღება ხდება ხოლმე. 

სწორედ ამიტომ ლორდ-კანცლერმა გადაწყვიტა, “რომ 
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ეს ცერემონია საღამოს სხდომი“ დროს მომხდარიყო, ნორ- 

მანდიულ ქარტიებში ნათქვამის მიხედვით ღა ტერტულიანეს 
თქმითაც კანცლერი, „როგორც კარიბჭიდანვე ზედამხედვე- 
ლი“, უფლებამოსილია თავისი მოვალეობა შეასრულოს არა 

მარტო თვით პალატაში, არამედ მის კარამდეც. ლორდ უი- 
ლიამ კოუპერმა ისარგებლა ამ უფლებით ღა ლორდ ფერმენ 
კლენჩარლის თავის უფლებებში აღდგენის, ანუ ხელდასხმის 
ყველა ფორმალური მხარე შეასრულა შუშაბანდიან როტონ- 
დაში, გარდა ამისა, მან ცერემონია ადრე დანიშნა, რათა ახა- 
ლი პერი პალატაში სხდომის დაწყებამდე შესულიყო. 

რაც შეეხება პარლამენტის დარბაზის გარეთ პერის ღირ–- 

სებაზე აღზევებას, ამისი მაგალითები ადრეც ყოფილა. ასე 

მაგალითად, პირველი მემკვიდრეობითი ბარონი ჯონ ბოშანი 

ჰოლტ-კასლელი„დ რომელმაც 1387 წელს რიჩარდ მეო- 

რისაგან მიიღო კიდერმინსტერის ბარონის” ტიტული, პალა– 
ტაში სწორედ ასეთივე წესით იყო მიღებული. 

თუმცა ამ მაგალითს რომ მიბაძა ლორდ-კანცლერმა თვითონ 

ჩააყენა თავისი თავი ფრიად საჭოჭმანო მდგომარეობაში, რა- 

შიც «გი მხოლოდ ორი წლის მერე დარწმუნდა, ვიკონტ ნიუ- 
ჰევენის ლორდების პალატაში შეყვანისას. 

თავისი სიბეცის გამო, რაც ჩვენ უკვე აღვნიშნეთ, ლორდ 
უილიამ კოუპერს თითქმის არ შეუმჩნევია გუინპლენის სახი- 

ჩრობა; ხოლო აღმქმეელ ლორდღდებს სულაც არ შეუხედიათ 
მისთვის, ორივე სიბერისაგან თითქმის დაბრმავებულიყო. 

სწორედ ამის გამო აირჩია ისინი ლორდღ-კანცლერმა 

აღმქმელებად. 

კიდევ მეტიც ლორდ-კანცლერმა გუინპლენის ტანს რომ 

შეხედა, გაიფიქრა, ერთობ წარმოსადეგიაო. 

იმ წუთში, როცა ორმა კარისმცველმა ფართოდ გააღო 
გუინპლენის წინ კარები დარბახში მხოლოდ რამდენიმე 
ლორდი იმყოფებოდა, ისიც უმეტესობა მოხუცებულები; ბე- 

რიკაცები ისეთივე სიბეჯითით მიდიან ხოლმე კრებებზე, რო- 

გორი ხალისითაც ეარშიყებიანნ ახალგაზრდა მანდილოსნებს. 
მხოლოდ ჰერცოგის ორი სკამი იყო დაკავებული. ერთი 

მთლად გათეთრებული, თომას ოსბორნს,ს ლიდსის პერცოგს 
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ეკავა, მეორე –– შეჭაღარავებულ შონბერგს, იმ შონბერგის 

შვილს, რომელიც წარმოშობით გერმანელი.იყო, მარშლის კვერ– 

თხის მიხედვით ფრანგი და პერობის მიხედვით – ინგლასე–- 
ლი. ის ჯერ ინგლისის წინააღმდეგ იბრძოდა, როგორც ფრან– 

გი, შემდეგ ნანტის ედიქტით განდევნილმა, ახლა უკვე რო- 
გორც ინგლისელმა, იმ სახით დაიწყო ბრძოლა საფრანგეთი- 
სავე წინააღმდეგ. ეკლესიის თავადთა სკამზე, ზემო კუთხეში 

იჯდა მხოლოდ მთავარეპისკოპოსი კენტერბერიისა უფროსი 
სასულიერო პირი ინგლისში. ქვემოთ იჯდა დოქტორი საიმონ 
პატრიკი, ეპისკოპოსი ილიისა, იგი ესაუბრებოდა ეველინ 
პირპონტს, მარკიზს დორჩესტერისას, რომელიც განუმარტავ–- 

და მას განსხვავებას გაბიონსა და კურტინს შორის, შტურმფა- 

ლებსა და პალისადებს შორის. პალისადებს იმ სეეტებს ეძახ–- 
დნენ, რომლებიც აღმართულნი იყვნენ კარვების წინ დღა რო- 
მელთა დანიშნულება იყო სამხედრო ბანაკის დაცვა, შტურ- 

ფალები კიდევ მთელი რიგი წვეტიანი მარგილები იყო, ციხე– 
სიმაგრის თხრილის წინ გარიგებული; ისინი გზას უღობავ- 
დნენ იერიშზე მისულებს და გაქცევის საშუალებას არ აძ- 

ლევდნენ ალყაშემორტყმულებს. მარკიზი უხსნიდა: · ამ მარ– 
გილებს ნახევრამდე ამაგრებენ .მიწამში და სანგრებს გარს 

შემოუზღუდავენ ხოლმეო. თომას თინი, ვეიმუთის ვიკონტი, 
კანდელაბრთან მისულიყო და სინათლეზე ათვალიერებდა 

არქიტექტორის მიერ წარმოდგენილ გეგმას, თავის ინგლი- 
სურ პარკში უილტშირშმი გასაკეთებელ გაზონისას, რომელიც 

კვადრატულად უნდა დაყოფილიყო, წითელი და ყვითელი 
ქვიშით შემოგარსული, აგრეთვე მდინარის ნიჟარებითა და 
ქვანახშირის მტვრითაც. ვიკონტების სკამებზე ისხდნენ 

უფროსობის გაუთვალისწინებლივ, მოხუცი ლორდები: ესე- 
ქსი, ოსალსტოუნი, პერეგრინი, ოსბორნი, უილიამ ზულსტაი–- 
ნი, გრაფი რომფორი და რამდენიმე ახალგაზრდა ლორდი, 

ეს უკანასკნელნი იმათ რიცხვს ეკუთვნოდნენ, რომელნიც პა–- 
რიკს აღარ ხმარობდნენ. ისინი გარს შემოხვეოდნენ პრაის დე– 
ვერეს, ვიკონტ ჰერფორდს და. იმ საკითხებზე მსჯელობდნენ, 
შეიძლებოდა თუ არა ჩაის მაგიერ ეხმარათ დაკბალულფოთლე– 
ბიანას ნაყენი. „ნაწილობრივ შეიძლებაო“,–ამბობდა ოსბორ- 
ნი, „მთლიანადაც თავისუფლად შეიძლებაო“, –– ამტკიცებდა 
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ეხსეკსი. მათ ლაპარაკს ყურადღებით უსმენდა პოლეტს- სენტ- 
ჯონი, ბიძაშვილი ბოლინგბროკისა, ასე თუ ისე შემდეგ მის მო– 

წაფედ ვოლტერი ითვლებოდა, ვინაიდან ვოლტერის განვი– 
თარება-გონების გახსნა დაიწყო მამა პორეს სკოლიდან და 
დამთავრდა ბოლინგბროკის გაგლენით. მარკიზის სკამზე თო- 
მას გრეი, მარკიზი კენტისა, კამერჰერი დედოფლისა, არწმუ- 
ნებდა რობერტ ბერტის, ლინდსეის მარკიზს, ინგლისის ლორდ- 
კამერჰერს, რომ დიღი ინგლისური ლატარიის მთავარი მო- 
გება 1614 წელს შეხედათ ორ ფრანგს, აქ ჩამოსახლებულ 

ბატონ ლეკოკს, პარიზის პარლამენტის ყოფილ წეერს და ბა- 
ტონ რავენელს, ბრეტონელ აზნაურს. გრაფი უაიმსი კითხუ- 

ლობდა წიგნს სათაურით: „საინტერესო წინასწარმეტყველე- 

ბანი სიბილებისა+“. ჯონ კემპბელი, გრაფი გრინიჩი, ცნობილი 
თავისი გრძელი ნიკაპითა და ოთხმოცდაშვიდი წლის მოხუ- 
ცისთვის იშვიათი ცელქობითა/, წერილს სწერდა თავის საყ- 
ვარელს. ლორდი ჩანდოსი ფრჩხილების წმენდით იყო გარ- 
თული. რადგან სხდომა მეფის «დასწრებას გულისხმობდა, ესე 
იგი, გვირგვინოსანის ნაცვლად კომისრები უნდა დასწრებო- 

ღნენ, ამიტომ სამეფო ტახტის წინ კარის მცველთა ორი თა- 
ნაშემწე ალისფერ ხავერდგადაკრულ სკამს სდგამდა. მეო- 
რე მატყლის ტომარაზე იჯდა სიების განმგებელი; ის ახლა იმ 

სახლში ცხოვრობდა, რომელიც წინათ გაქრისტიანებულ ებ- 
რაელებს ეჭირათ. მეოთხე ტომარაზე კლერკების ორ თანა- 

შემწეს დაეჩოქა და აქტების დავთრებს ფურცლაედნენ. 
ლორდ კანცლერი პირველ მატყლის ტომარაზე მოთავსებუ- 

ლიყო. პარლამენტის მოხელეებმაც თავიანთი ადგილები დაი–- 
ჭირეს,; ზოგი ფეხხ «დგა ზოგიც დაჯღა.ა “რო- 

დესაც ყველანი დალაგდნენ მთავარეპისკოპოსი კენტერბე- 
რიისა ადგა ღა ხმამაღლა ლოცვა წარმოთქვა, რის შემდეგ 
სხდომა დაიწყო. სწორედ ამ დროს გუინპლენიც შემოვიდა. 
მისთვის ყურადღება არავის მიუქცევია. ბარონების მეორე 

სკამი, რომელზეც ის იჯდა, ახლო იყო მოაჯირთან; ისე რომ, 

მან შემოსვლისას მხოლოდ ორიოდე ნაბიჯი გადადგა, აღ- 
მქმელი ლორდები მას მარჯვნივ და მარცხნივ მოუსხდნენ, 
რის მეოხებითაც ახალი ლორდის გამოჩენა შეუმჩნეველი 

დარჩა. წინასწარ არავინ არ გაუფრთხილებიათ და პარლამენ– 
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ტის კლერკმაც ჩუმად წაიკათხა ყველა საბუთი, რაც კი ახალ 
ლორდს ეხებოდა. ხოლო ლორდ-კანცლერმა მისი პერების 
წოდებაში მიღების შესახებ გამოაცხადა, „ერთობლივი უყუ- 

რადღებობის“ მომენტში, როგორც ნათქვამია ანგარიშებში. 
ყველანი გართული იყვნენ ლაპარაკით, დარბაზში საკ- 

მაოდ ძლიელი გუგუნი ისმოდა. კრებებზე ამით ხშირად სარ- 

გებლობენ და ხმაურობაში ისეთ დადგენილებას გამოაცხა- 

დებენ ხოლმე, რომ შემდეგ ის თეითონ მონაწილეებშივე 

იწვევს გაკვირვებას. | 
გუინპლენი იჯდა მდუმარედ, ქუდმოხდილი, ორ მოხუცა 

შუა, თავისი აღმქმელების, ლორდ ფიცუოლტერსა და ლორდ 

ერანდელს შუა. 
საჭიროა შევნიშნოთ, რომ ბარკილფედრო, როგორც ჯა- 

მუში, განდობილი იყო და მას გადაწყვეტილი ჰქონდა, რა- 
ღაც უნდა დასჯდომოდა თავისი განზრახვა ბოლომდე მიე- _ 
ყვანა, მან ოფიციალურ მოხსენებებში ლორდ-კანცლერისა- 
დმი რამდენიმედ მაინც დაფარა ლორდ ფერმენ კლენჩარლ- 

ის სახიჩრობა თან განსაკუთრებით ხაზი გაუსვა იმას, რომ 
გუინპლენს, თუ ნებისყოფას დაძაბავდა, შეეძლო მოეშორე– 
ბინა პირისახიდან სიცილის გამომეტყველება და თავისი და–- 

სახიჩრებული იერისათვის სერიოზული ელფერი მიეცა. გუინ- 
პლენის ამ უნარს ბარკილფედრო შესაძლოა აზვიადებდა კი- 
დევაც. თუმცა რა მნიშვნელობა უნღა ჰქონოდა არისტოკრა- 
ტიის თვალში ერთ-ერთი მისი წარმომადგენლის სახიჩრობას? 
განა თვითონ ლორდ-კანცლერი, უილიამ კოუპერი არ იყო 

ავტორი ცნობილი გამოთქმისა: „ინგლისში პერის აღდგენას 

მის უფლებებში მეტი მნიშვნელობა აქეს, ვიდრე მეფის რეს- 
ტავრაციასო“, ცხადია, რომ სილამაზე და სახელოევნება თკე- 
თესია განუყრელნი ყოფილიყვნენ; საწყენია, რომ ლორდი 
დასახიჩრებულია; ეს, რა თქმა უნდა, ბედის ბოროტი დაცინ- 
ვაა. მაგრამ არსებითად განა ეს გავლენას იქონიებს მის უფ- 

ლებებზე? ლორდ-კანცლერმა სათანადო გამაფრთხილებე- 
ლი ზომები მიიღო და სწორედაც მოიქცა, მაგრამ ბოლოს და 
ბოლოს ეს ზომებიკცკც რომ არ ყოფილიყო მიღებული, რა 
დაუშლიდა პერს ლორდთა პალატაში შესვლას? განა გვარი- 
შვილობა და მეფური ჩამომავლობა ვერ გამოისყიდიან, რო- 
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გორიც არ უნდა იყოს, სახიჩრობასა და დაშავებულობას? 
განა 1347 წელს გამქრალ კიუმენების უძველეს საგვარეუ- 

ლოში, ბიუკენის გრაფებში თაობიდან თაობაზე არ გადადიო- 
და პერის ღირსებასთანვე თანასწორად მათი ველური, ხრინ- 

წიანი ხმაც, ისე, რომ მარტო ამ მხეცური გრგვინვით სცნობ- 

დნენ შოტლანდიელი პერის ნაშიერებს. განა კეისარ ბორჯიას 
დაუშალა ვალენსიის ჰერცოგად ყოფნა იმან, რომ მას სახეზე 

საძაგელი, სისხლივით წითელი ლაქები ჰქონდა? განა იოანე 
ლუქსემბურგელს სიბრმავემ დაუშალა ბოჰემიის მეფედ ყოფ- 

ნა? განა რიჩარდ III კუზმა ხელი შეუშალა გამხდარიყო ინგ- 

ლისის მეფე? თუ კარგად დავფიქრდებით, აღმოჩნდება, რომ 

სიმახინჯე და სანიჩრობა არა მარტო არ ამცირებდა დიდებას, 

არამედ ხელსაც უწყობდა და თვალისჩინივით ხდიდა ამ სა–- 

ხელ–დიდებას. დიდკაცობა იმდენად დიდებულია, რომ ვერა- 
ვითარი სახიჩრობა მას ვერ დაამცირებს. ასეთია მეორე, არა 

ნაკლებ მნიშვნელოვანი მხარე საკითხისა. როგორც მკითხვე- 

ლი ხედავს, არაფერმა არ შეუშალა ხელი გუინპლენის მიღე- 

ბას პერების რიცხეში და ლორდ-კანცლერის წინასწარი გაფ- 
რთხილებანი ყველა სხვა შემთხევევაში თუ მიზანშეწონილი 

იქნებოდა, აქ არისტოკრატიული პრინციპების თვალსაზრი- 

სით სრულებით ზედმეტი გამოდგა. | 
დარბაზში შესვლისას გუინპლენმა ჰეროლდმეისტერის 

დარიგების თანახმად დღა აგრეთვე ორიავე აღმქმელის გახსე- 

ნებათა თანახმადაც, „სამეფო სავარძელს“ თაფი დაუკრა. 

ამგვარად, ყოველივე დასრულდა, ის ლორდი გახდა- 

ის ახლა ფეხითა სთელავდა იმ საუცხოო მწვერვალს, რომ- 
ლის თვალისმომპრელი ელვარების წენაშე მისი მასწავლე- 

ბელი 'ურსუსი მთელ თავის სიცოცხლეში შიშითა და ძრწო- 

ლით ქედს იხრიდა. 

ის ახლა იმყოფებოდა ინგლისის ყველაზე უფრო ბრწყინ- 
გალე და ამავე დროს პირქუშ ადგილას. 

ეს იყო ძეელი ფეოდალური მწვერვალი, რომელსაც ექვსი 
საუკუნის მანძილზე შესცქეროდა ჟუვროპა ღა ისტორია. სა- . 

შინელი ელვარება წყვდიადის სამეფოდან ამოხეთქილი. 

იგი ამ ელვარების წრეში მოექცა და მოექცა საბოლოოდ. 
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ახლა ის თავის წრეში იყო. თავის ადგილზე, ისე, რო- 
გორც მეფეა თავის ადგილზე. 

ამიერიდან მას ხელს არაფერი არ შეუშლის, იგი საბო- 

ლოოდ აქ დამკვიდრდა. 
ეს მეფის გვირგვინი, რომელიც ბალდახინის ზემოთ ეკი- 

და, ღვიძლი და იყო მისი საკუთარი გვირგვინისა იგი პერი 
იყო ამ მეფის ტახტისა. 

მეფის ხელისუფლების წინაშე იგი წარმოადგენდა წარჩი- 
ნებულ დიღკაცს. ის მეფეზე დაბლა იდგა, მაგრამ მისი მსგავ- 
სი იყო. 

ვინ იყო იგი გუშინ? –- კომედიანტი, მასხარა. დღეს ვიღა 

გახდა? –– მფლობელი. 
გუშინ არარა იყო, დღეს ყოვლადშემძლეა. 
არარაობა და ყოვლადღშემძლეობა პირისპირ შეხვედრილ- 

ნი ერთი არსების სულსა და გულში უცბად ორ "სხვადასხვა 
ნახევრად გარდიქმნენ ერთსა და «იმავე შეგნებაში. 

ორი აჩრდილი, აჩრდილი სიღატაკისა და აჩრდილი კე- 

თილდღეობისა, დაეპატრონენ რა ერთ და იმავე სულს, თვი- 
თეული თავისკენ იზიდავდა მას. ეს ორი ძმა, მტრები ერთმა–- 

ნეთისა, –– სიღარიბე და სიმდიდრე ტრაგიკულ შერქინებაში 
შესულნი, ერთმანეთში იყოფდნენ გონებას, ნებისყოფასა და 
სინდისს ერთი კაცისას, აბელი და კაენი განხორციელდნენ 
ერთ პიროვნებაში. 

ყა 

ჟელმაღლური ლაზღანდარობა 

პალატის სკამები თანდათანობით გაივსო. შემოდიოდნენ 

ლორდები. დღის წესრიგში იდგა საკითხი –– ბილი კემბერ- 

ლენდის ჰერცოგის, გეორგ დანიელის დედოფლის ქმრისა- 

თვის ყოველწლიური ჯამაგირის ასიათასი გირვანქა სტერლინ- 
გით გადიდების შესახებ. გარდა ამისა გამოცხადდა, რომ პა- 

ლატაში წარმოდგენილ იქნება მისი უდიდებულესობის, დე- 
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დოფლის მიერ მოწონებული რამდენიმე ბილი; ბილს წარ- 

მოადგენენ გვირგვინოსნის კომისრები რომელთაც დაეკის– 
რებათ უფლება და მოვალეობა დაამტკუეცონ ისინი, რის გა- 

მოც სხდომას მეფის თანდასწრებითი მნიშვნელობა ეძლეოდა. 
პერებს საპარლამენტო ქლამინდები გადაეცვათ, თავიანთი ჩვე- 
ულებრივი ტანისამოსის ანდა სასახლის კარისკაცთა ტანისამო- 
სის ზემოდან. ყველას ერთნაირი ქლამინდი ემოსა, სწორედ 

ისეთი, როგორიც გუინპლენისთვის წამოესხათ მხრებზე. გან- 
„სხვავება მხოლოდ იმაში იყო, რომ ჰერცოგებს ხუთ-ხუთი 

ზოლი ყარყუმი ეკერა ოქრომკედშემოვლებული; მარკიზებს 

ოთხი ზოლი; გრაფებსა და ვიკონტებს სამ-სამი ზოლი; ხოლო 
ბარონებს ორ-ორი ზოლი. ლორდები ჯგუფ-ჯგუფად შემოდიო- 
დნენ და თან ტალანშივე დაწყებულ საუბარს განაგრძობდნენ. 
ზოგიც თითო-თითო შემოდიოდა ყველას ჩაცმულობა სა- 
ზეიმო ელფერს ატარებდა, ხოლო მათ პოზასა და საუბარში 

არაფერი საზეიმო არ იგრძნობოდა. თვითეული ლორდი შე- 
მოსვლისას სამეფო ტახტს თავს უკრავდა. 

პერები თავს იყრიდნენ. ყველა დიდებული და სახელო- 
ვანი დარბაზში თითქმის ყოველნაირი ცერემონიალის გარე- 
შე შემოდიოდა, რადგან სხვა ხალხი იქ არავინ იყო. შემოვიდა 
ლესტერი და ხელი ჩამოართვა ლიჩფილდს. შემდეგ გამო- 

ცხადდნენ ჩარლზ მორდაუნტი, გრაფი პიტერბორო და მონ- 
მუთი, მეგობარი ლოკისას რომელმაც წინადადება შეიტანა 
მონეტების გადადნობის. კიდევ შემოვიდა ჩარლზ კემპბელი, 

გრაუვი ლოუდოუნი რომელსაკცკ რაღაცას უჩურჩულებდა 

ფუკ გრევილი, ლორდი ბრუკი. შემდეგ დორმი, გრაფი 
კარნარვონი, შემოვიდა რობერტ სეტონი, ბარონი ლეკსინგ- 

ტონი, შვილი იმ ლეკსინგტონისა რომელმაც კარლოს II-ს 

ურჩია გაეგდო ისტორიოგრაფი გრეგორიო ლეტი, რადგან მას 

ნაკლები ცოდნა ჰქონდა საიმისოდ, რომ ისტორიკოსი ყოფი- 
ლიყო. შემოვიდა ლამაზი მოხუცი თომას ბელასაიზი, ვიკონ- 

ტი ფალკომბერგისა. შემდეგ სამნი ბიძაშვილები ჰოვარ- 

დები: –– ჰოვარდი გრაფი ბანდონი, ბოურს-ჰოვარდი, გრაფი 

ბერკშირი, და სტაფორდ-ჰოვარდი, გრაფი სტაფორდი. შემ- 

დეგ ჯონ ლოვლესი, ბარონი ლოვლესი, რომლის შთამომავ- 
ლობა 1736 წელს მოისპო, რამაც რიჩარდსონს ხელი შეაწ- 
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ყო თავის რომანში შეეტანა ლოვლესი და ამ სახელით შეექ- 

მნა განსაკუთრებული ტიპი. ყველა ეს პირები, დაწინაურე- 

ბულნი პოლიტიკურ სფეროში, ან ომში, რომელთაც თავისი 
ღვაწლით სახელ-დიდება მოეხვეჭათ ინგლისისათვის, ახლა აქ 
იცინოდნენ და ლაზღანდარობდნენ. ეს იყო თვითონ ისტო- 
რია საშინაო ტანსაცმელში. 

ნახევარ საათზე ნაკლებ დროში პალატაში თითქმის მთე- 

ლმა შემადგენლობამ მოიყარა თავი, გასაგებიც არის, –- სა- 
მეფო სხდომა უნდა ჩატარებულიყო. უფრო უჩვეულო აქ ის” 
ჩანდა, რომ ლაპარაკი მეტად გაცხოველდა. სულ ახლახან ძი- 

ლისმაგვარ დუმილში შთანთქმული პალატა ისე აგუგუნდა, 
როგორც რაიმესაგან აფორიაქებული სკა. იგი გამოაფხიზლა 
დაგვიანებული ლორდების გამოჩენამ. მათ თან მოიყოლეს 
საინტერესო ამბები. უცნაური ამბავია: იმ პერებმა„ რომლე-, 
ბიც პალატაში სხდომის დაწყებიდანვე იმყოფებოდნენ, ეჭვი- 

თაც არ იცოდნენ, რა მოხდა პალატაში, მაშინ; როცა ახალ- 

მოსულებს უკვე ყველაფერი გაეგოთ. 
ბევრი ლორდთაგანი ვინძორიდან იყო. 
უკვე რამდენიმე საათის წინ გახმაურდა და მოედო გუინ- 

პლენის ამბავი ქვეყანას. საიდუმლოება ბადეს წააგავს საკ- 
მარისია ერთი თვალი ჩავარდეს, რომ მალე მთლად ჩაირ- 

ღვევა. ის მომხდარი ამბავი რომელიც მკითხველმა უკვე 
იცის, მთელი ისტორია ფიცარნაგზე ნაპოვნი პერის შესახებ, 

მასხარა-კომედიანტის შესახებს რომელიც ლორდად იქცა, 
უკვე დილიდანვე გავრცელდა ვინძორში, დედოფალთან დაახ- 

ლოვებულთა წრეში. ამაზე ლაპარაკი ატეხეს ჯერ დიდებუ- 
ლებმა, შემდეგ მსახურებმა, მეფის სასახლის შემდეგ ეს მოე- 
ლენა მთელ ქალაქს მოეფინა. მოვლენებს თავიანთი წონა 
აქვთ და მათზე სრულიად გამოსაყენებელია სისწრაფეთა კვა- 

დრატის კანონი. რაკი მოვლენები ხალხს უეცრად დაატყდება 

თავს, მაშინვე წარმოუდგენელი სისწრაფით იწვევენ ყველა- 
ნაირ მითქმა-მოთქმას. 

ჯერ კიდევ შვიდ საათზე ლონდონში არავინ იცოდა 

ამ ისტორიის შესახებ. რვა საათზე ქალაქში ყველანი გუინ- 
პლენზე ლაპარაკობდნენ. მხოლოდ სხდომის დაწყებამდე მო- 

სული რამდენიმე ხნიერი ლორდი ბაიბურშიც არ იყო, რად- 
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გან მათ ვერ მოესწროთ ქალაქში გავლა, სადაც ყოველ წა- 
ბიჯზე ხმამღლა ლაპარაკობდნენ მომხდარ ამბავზე, მათ, 

ადრე მოსულებმა, ეს დრო პალატაში დააყოვნეს, და ვერც 
ვერაფერი გაიგეს. ისინი არხეინად ისხდნენ თავიანთ ადგი- 
ლებზე, როდესაც ახლად მოსულებმა აღელვებით მიმართეს 
მათ. 

– როგორ მოგწონთ ეს ამბავი? –- ეკითხებოდა ფრენსის. 

ბროუნი; ვიკონტ მონტეკიუტი, მარკიზ დორჩესტერს. 

–- რა ამბავი? 
– ნუთუ ეს შესაძლებელია? 
–- რა, რაა შესაძლებელი? 
– რა და „კაცი, რომელიც იცინის“! 
– რას ნიშნავს „კაცი, რომელიც იცინის%? 

–- როგორ, თქვენ არაფერი იცით „კაცზე, რომელიც იცი- 

ნის“? 
–- არა, არ ვიცი. 
– ის ხომ მასხარა-მანჭიაა, ბაზრების კომედიანტი, წარ– 

მოუდგენლად გონჯი; ისეთი გონჯი, რომ ბალაგანში აჩეენე- 
ბენ ორ გროშად. პამპულაა. 

–- მერედა რა მოხდა? 
–- თქვენ, აი ახლა, ის ინგლისის პერად ჩარიცხეთ. 

–- თქვენ თვითონა ხართ კაციი რომელიც იცინის, მი- 

ლორდ მონტეკიუტ. 
– მე სულაც არ ვიცინი, მილორდ დორწესტერ. 
ვიკონტ მონტეკიუტმა ხელით ანიშნა. პარლამენტის კლერკს 

მოდიო, ისიც მატყლით გატენილ ტომარიდან წამოდგა და 

დაუდასტურა მათ ბრწყინვალებას ფაქტი ახალი პერის მში- 

ღებისა. შემდეგ მან ყველაფერი დაწვრილებით მოახსენა ამის 
შესახებ, · 

–- აი, ამბავი თუ გინდათ! –- თქვა ლორდ დორჩესტერ- 
მა, –– მე კიდევ სულ ელიის ეპისკოპოსს ვესაუბრებოდი! 

ახალგაზრდა გრაფი ენსლი მივიდა მოხუც ლორდ იურთან. 
რომელსაც მხოლოდ ორი წლის სიცოცხლეღა დარჩენოდა, 
მართლაც იგი 1707 წელს გარდაიცვალა. 

–- მილორდ იურI 
–- რაო, მილორდ ენსლი? 

/ 
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–- თქვენ იცნობდით ლორდ ლინეუს კლენჩარლის? 
_ მოხუც ლორდსა? ვიცნობდი. 
–- აი, იმას, შვეიცარიაში რომ მოკვდა? 

–- დიახ, ჩვენ ნათესავებიც კი ვიყავით. 
– ის ხომ კრომველის დროს რესპუბლიკანელი იყო და 

კარლოს მეორის დროსაც არ უღალატია თავის იდეისათვის. 
– რესპუბლიკანელი? სრულებითაც არა. ის მხოლოდ ნა- 

წყენი -იყო და გაჯავრებული ჩამოშორდა ყოველგვარ საქ- 
მეებს. მას პირადი ანგარიშები ჰქონდა მეფესთან. მე სარ- 

წმუნო წყაროებიდან ვიცი, რომ ლორდ კლენჩარლი შეურიგ- 
დებოდა მეფეს, თუკი მას კანცლერის ადგილს მისცემდნენ. 
მაგრამ ეს ადგილი ლორდ ჰაიდს არგუნეს. 

–- მიკვირს თქვენგან, მილორდ იურ! მე მითხრეს, რომ 
, ლორდ კლენჩარლი პატიოსანი ადამიანი «ყოო. 

–- პატიოსანის განა პატიოსანი ადამიანები არსებობენ? 
ყმაწვილო კაცო, პატიოსანი ადამიანები არ არიან ამ ქვეყნად. 

– განა კატონი პატიოსანი კაცი არ იყო? 

–- თქვენ გწამთ კატონი, თქვენ?.. 
– არისტიდეც ხომ?... | 

–- არისტიდე გააგდეს და ძალიანაც კარგად მოიქცნენ. 
– თომას მორზე რაღას იტყვით? 
– თომას მორს თავი მოჰკვეთეს და კარგადაც მოიქცნენ. 
–- მაშ, თქვენის აზრით, ლორდი კლენჩარლიც... 
– ისიც მაგათი ყაიდისა იყო. ამასთანავე კაცი თავისი 

ნებით რჩებოდეს განდევნილობაში? მეტად სასაცილოა. 

–- კლენჩარლი განდევნილობაში მოკვდა. 

–-– პატივმოყვარე კაცი იყო და იმედები გაუცრუვდა. ვი- 
ცნობდი თუ არა? როგორ არ ვიცნობდი, მე მისი საუკეთესო 
მეგობარი ვიყავი. 

–- თქვენ ალბათ იცით, მილორდ იურ, რომ შვეიცარიაში 
მან ცოლი შეირთო. 

–- რაღაც გამიგონია ამის შესახებ. 
–- და რომ მას კანონიერი ვაჟი ჰყავდა? 
“–– დიახ, ის ვაჟი მოუკვდა. 
“–- არა, ის ვაჟი ცოცხალია. 

“–– ცოცხალია? 
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– დიახ, ცოცხალია. 

-–– შეუძლებელია, 
–- სრულიად შესაძლებელია. დამტკიცებულია, დამოწმე- 

ბულიც. ოფიციალურად დადასტურებულია სასამართლოს 
მიერ. რეგისტრირებულიც არის. 

– თუ ასე, ეს ვაქიშვილი მემკვიდრეობით მიიღებს 
კლენჩარლის პერობას? 

– არა, როგორ თუ მიიღებს? 
–_ რატომ! 
–- იმიტომ, რომ მან უკვე. მიიღო ეს მემკვიდრეობა, საქმე 

გათავებულია. 

– როგორ, უკვე? 
– აბა მიიხედეთ, მილორდ იურ, ის თქვენს ზურგს უკანა 

ზის, ბარონების სკაძზე. 

ლორდმა იურმა უკან მიიხედა, მაგრამ გუინპლენი თაე–- 
დახრილი იჯდა და პირისახე არ უჩანდა. 

–- ხედავთ, –- დაიძაა მოხუცმა, რომელიც ვერაფერს 
ვერ ხედავდა, გარდა გუინპლენის თმებისა, –– მას უკვე ახა– 
ლი მოდა შეუთვისებია, უპარიკოდ მოსულა. 

გრენტემი კოლჰეპერს მიუახლოედა. 
–- აი ვინ გაება მახეში! 
–- ვინა? 

– დევიდ დერი-მოირი. 

– როგორ თუ გაება? 

–- ის ხომ პერი აღარ არის. 

–- როგორ თუ აღარ არის?.. 

ღა ჰენრი ოვერკერკმა, გრენტემის გრაფმა უამბო ჯონს, 

ბარონ კოლპეპერს მთელი „ანეგდოტი“, ესე იგი, ისტორია 
ზღვიდან გამორიყული და საადმირალოში მიტანილი ბოთ- 
ლის შესახებ, კომპრაჩიკოსების პერგაძენტის შესახებ, მეფის 
ბრძანების შესახებ და ამ ბრძანების ჯეფრისის ხელმოწერით 
განმტკიცების შესახებს პირისპირ წაყენებაზე საუთვორკის 
სატანჯაოში, იმაზე, თუ როგორ უყურებენ ყველა ამ მოვლე- 

ნას ლორდ კანცლერი დღა დედოფალი, უამბო აგრეთეე კათო- 

ლიკური დოგმატების უარყოფაზე შუშაბანდიან როტონდაში, 
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ბოლოს ლორდ ფერმენ კლენჩარლის პალატის წევრად მიღე– 

ბაზე სხდომის დაწყების წინ. ორივე ლორდი ცდილობდა კარ- 

გად შეეხედა ლორდ ფიცუოლტერისა ღა ლორდ ერანდელს 
შუა მჯდომი ახალი პერისთვის, რომელზეც ამდენს ლაპარა- 
კობდნენ, მაგრამ როგორც ლორდმა იურმა დღა ლორდ ენს- 
ლიმ, ამათაც ვერ მოახერხეს ახალი პერი დაკვირვებით დაეგთ- 
ვალიერებინათ. ' 

შეიძლება შემთხვევით მოხდა, ან იქნებ იმიტომ, რომ 
ამახე იზრუნეს კანცლერისგან წინასწარვე საამისოდ მომზა– 

დებულმა აღმქმელებმა, გუინპლენი ჩრდილში იჯდა, რაც მას 

ცნობისმოყვარე თვალთაგან ფარავდა. 

– სად არის, აბა სად არის? 

ვინც პალატაში შემოდიოდა, ყველა ამას ეკითხებოდა თა- 

ვის, თავს, მაგრამ კარგად დათვალიერება მაინც ვერავინ მოა- 
ხერხა. ზოგიერთებს, ვისაც გუინპლენი „მწვანე ფიცრულა- 

ში“ ენახათ, მოუთმენლობისაგან სული ელეოდათ. მაგრამ 
ყველა მათი ცდა ამაო იყო. როგორც ხანდახან საჯარო ყრი- 
ლობებზე მოხუცი მანდილოსნები წინ აეფარებიან ხოლმე 
სიფრთხილისათვის ახალგაზრდა ქალს, რათა მას ურცხვი 
თვალით არავინ შეხედოს, ასევე მიფარებოდნენ გუანპლენს 

განიერი მხრებით ხნიერი და უძლური ლორდები, მათ ყვე- 
ლაფრისაღმი გულგრილობა ეტყობოდათ. მოხუცხი, რომელ- 
თაც ნეკრესის ქარი აწუხებთ, ნაკლებ დაინტერესებულნი 

არიან იმით, რაც მათ არ ეხებათ. 

ხელიდან ხელში გადადიოდა სამ სტრიქონიანი ასლი იმ 
წერილისა, რომელიც, როგორც ირწმუნებოდნენ, ჰერცოგის 
ასულმა ჯოზიანამ გაუგზავნა თავის დას დედოფალს, პასუხად 

მისი წერილისა; ამ წერილში მისმა უდიდებულესობამ დე- 
დოფალმა წინადადება მისცა ჯოზიანას შეერთო ახალი პერი, 

ბარონ კლენჩარლების კანონიერი მემკვიდრე, ლორდი ფერ- 
მენი. ჯოხიანას საპასუხო წერილი შემდეგი შინაარსისა აღ- 
მოჩნდა: 

„დედოფალო! | 
მე თანახმა ვარ. ამით მე შესაძლებლობა მომეცემა საყ- 

ვარლად ვიყოლიო ლორდი დევიდი“. 
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ქვეშ ხელმოწერილი იყო: ჯოზიანა. ეს წერილი, ნამ- 
დვილი თუ მოგონილი, ერთობლივ აღტაცებას იწვევდა. 

ახალგაზრდა ლორდი ჩარლზ ოკემპტონი, ბარონი მოჰენი, 
ერთი იმათგანი, ვინც პარიკს არ ატარებდა, გატაცებით, სულ 

ისევ და ისევ კითხულობდა ამ ბარათს ლუის დიურასი, 

გრაფი ფივერშემი, ინგლისელი, რომელიც წმინღა ფრანგუ- 
ლი გონებამახვილობით განირჩეოდა, ღიმილით გადახედავდა 
ხოლმე მოჰენს, 

– აე მესმის! ქალიც ასეთი უნდა! ასეთი ქალის შერთვა 
მართლაც რომ ღირს! 

და დიურასსა და მოჰენს შორის სხვა ლორდთა თანადას- 
წრებით ასეთი დიალოგი გაიბა: 

– პერცოგის ასულს ჯოზიანას შეირთავდი,' ლორდ მო- 
ჰენ? 

– რატომაც არა? 

–- დალახვროს ეშმაკმა! 

–- ეს ხომ ბედნიერება იქნებოდა. 
–- ასეთ ბედნიერებას თქვენთან ერთად სხვებიც გაიზია- 

რებდნენ. 
– განა სულ ასე არ ხდება? 
–- ლორდ მოჰენ თქვენ მართალი ხართ. როცა საქმე 

ქალს ეხება, ჩვენ ყოველთვის სხვისი ნასუფრალიღა გვრჩება. 

ვინ მისცა ამას დასაწყისი? 
–- ალბათ ადამმა. 
–- სრულებითაც არა. 
–- უფრო სწორედ. სატანამ. 

ბოლოს ლუის დიურასმა შენიშნა: 
–- ჩემო ძვირფასო, ადამი მხოლოდ სხვათა თვალის ასახ– 

ვევადაა მოყვანილი. ის უბედური ხომ მოტყუებული დარჩა, 
მან მთელი კაცობრიობის მოდგმა აიკიდა ზურგზე. სატანამ 

მამაკაცი დედაკაცისთვის შექმნა. 
ნათანაელ კრიუმ, ორჯერ პერად ყოფილმა, ერისკაცო- 

ბაში ბარონმა კრიუმ და სამღგდელოდ კურთხევისას ეპის- 
კოპოსმა დურჰემისამ, ეპისკოპოსის სკამზე მჯდომმა გადას– 
ძახა ჰიუ ჩოლმლეის, ცნობილ კანონთმცოდნე გრაფ ჩოლმლე- 

ის: 

–- ნუთუ ეს შესაძლებელია? #45



–- თქვენ გინდათ თქვათ –- ნუთუ ეს კანონიერიაო? –-- 

გაუსწორა ჩოლმლეიმ. 

–- ახალი ლორდის მიღება პალატის დარბაზში არ მომ- 

ხდარა, – განაგრძობდა ეპისკოპოსი, –– თუმცა, როგორც 

ამბობენ, ასეთი მაგალითები ადრეც ყოფილა. 
-–- დიახ, მაგალითად, ლორდ ბოშანი რიჩარდ II დროს 

და ლორდი ჩენეი, ელისაბედის დროს. 
– ღა ლორდი ბროჰილი კრომველის დროს. 
–- კრომველი აქ სახსენებელი არ არის. 

-- თქვენ რასა ფიქრობთ ამ ამბებზე? 

– როგორ გითხრათ... 
– მილორდ გრაფ ჩოლმლეი! მაშ რომელ ადგილს დაი- 

"ჭერს პალატაში ახალგაზრდა ფერმენ კლენჩარლი? 
– მილორდ ეპისკოპოსო, რადგან რესპუბლიკამ დაარღვია 

უძველესი მამაპაპური წესი უფროსობისა, ამიტომ კლენჩარ- 

ლების საპეროს ახლა უჭირავს ბარნარდების საპეროსა და 

სომერსების საპეროს შუა ადგილი; მაშასადამე, აზრის გამოთ- 
ქმის დროს ლორდ ფერმენ კლენჩარლი ილაპარაკებს მერვე. 

–- აბა იფიქრეთ, ბაზრების მანჭია!.. 

– ეგ მოვლენა თავისთავად მე არ მაკვირვებს, მილორდ 
ეპისკოპოსო, ასეთი ამბები ხდება. უფრო საკვირველი მოვ- 
ლენებიც კი ხდება. განა ალისფერი და თეთრი ვარდის ომის 
წინ 1399 წლის 1 იანვარს უცებ არ გაშრა მდინარე უხა, 
ბედფორდში? ჰოდა თუკი შეიძლება მდინარე გაშრეს, “მაშინ 

წარჩინებულიც შეიძლება ჩავარდეს დამამცირებელ მდგომა- 
რეობაში. იტაკის მეფე ულისს ისე მოუხდა, რომ ყველანაირ 
საქმიანობას ხელსა ჰკიდებდა. ტაკიმასხარას გარეგან ქერ-. 
ქში ფერმენ კლენჩარლი ისევ ლორდად რჩება. მდაბიო ადა- 
მიანეს ტანსაცმელი არ ამცირებს იმათ, ვის ძარღვებშიც კე- 
თილშობილი სისხლი ჩქეფს, მაგრამ სხდომის დარბაზის გა- 
რეთ ფიცის მიღება და პალატის წევრად ჩარიცხვა, თუმცა 
სავსებით კანონიერად მოახდინეს, მაინც შესაძლოა საკამათო 
გახდეს. მე ვფიქრობ, რომ ჩვენ უნდა მოვილაპარაკოთ და 
“შევთანხმდეთ ამის შესახებ, საჭიროა თუ არა ' ლორდ-კან- 

ცლერს შემდეგში კითხვა წავუყენოთ და რამდენიმე კვირის 

შემდეგ გამოირკვევა, როგორ უნდა მოვიქცეთ. 
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ეპისკოპოსმა შენიშნა: 
–- სულ ერთია, ასეთი ამბავი არ მომხდარა გრაფ ჯესბო- 

დუსის დროიდან დღემდე. 
ყველგან ლაპარაკობდნენ მხოლოდ გუინპლენზე, „კაცზე, 

რომელიც იცინის, ტეღკასტერის სასტუმროზე, „მწვანე 

ყუთზე“, „ღამარცხებბულ ქაოსზე,!, "შვეიცარიაზე, შილონ- 
ზე, კომპრაჩიკოსებზე, განდევნაზე, დასახიჩრებაზე, რესპუბ- 
ლიკაზე, ჯეფრისზე, იაკობ II-ზე, მეფის ბრძანებაზე, ბოთ- 
ლზე, რომელიც საადღმირალოში გაეხსნათ, მამაზე –- ლორდ 

ლინეუსზე დღა მის კანონიერ ვაჟიშვილზე ლორდ ფერმენზე, 

უკანონო შვილზე ლორდ დევიდზე, მათ შორის შესაძლო შე- 

ჯახებაზე, ჰერცოგის ასულ ჯოზიანაზე, ლორდ კანცლერზე, 

დედოფალზე. დარბაზს ხმამაღალი ჩურჩული ისეთი სისწრა- 
ფით მოედო, როგორც ცეცხლი მოედება თოფის წამალს. და- 
უსრულებელი წვრილმანებით პირს იტკბარუნებდნენ. ჭო- 

რაობდნენ. ყველა ამ მითქმა-მოთქმისაგან დარბაზში განუ- 

წყვეტელი გუგუნი იდგა. გუინპლენ“ მხოლოდ ბუნდოვნად 
ესმოდა ეს გუგუნი ღა ეჭვიც არა ჰქონდა, რომ ამის მიზეზი 
თვითონ იყო. მაგრამ ის მაინც თავისებურად თვალყურს 
ადევნებდა ყველაფერს, მისი ყურადღება მიპყრობილი იყო 

სადღაც სიღრმისკენ და არა იმ გარეგან მხარეზე, რაც იმ წუთს 
დარბაზში ხდებოდა, ყურადღების სიჭარბე განკერძოვებას იწ- 

ვევს. 
ხმაური პალატაში არ უშლის სხდომის თავის რიგზე მიმ- 

დინარეობას; ისე, როგორც გზაზე მტვრის ადენა არ უშლის 

ჯარის წინ მსვლელობას ხელს. ის მოსამართლენი, რომლე- 
ბიც ლორდთა პალატაში მაყურებლების როლს ასრულებდნენ 
და ლაპარაკის უფლება მხოლოდ მაშინ ჰქონდათ, როდესაც 
რამეს შეეკითხებოდნენ, მეორე მატყლის ტომარაზე დასხ- 
დნენ. ხოლო სამი სახელმწიფო მდივანი მესამე ტომარაზე 
მოთავსდა. 'პერის ტიტულის მემკვიდრენი შეიკრიბნენ მათ- 

თვის განკუთვნილ განყოფილებაში, სამეფო ტახტის უკან; 
მცირეწლოვანმა პერებმა დაიჭირეს თავიანთი განსაკუთრე- 

"ბული მერხი. 1705 წელს ესენი თორმეტამდე იყვნენ: ჰენ- 
ტინგტონი, ლინკოლნი, დორსეტი, ვარვიკი, ბათი, ბერლინგ- 

ტონი, დერვენტუოტერი, რომელიც შემდეგ ტრაგიკულად 
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დაიღუპა, ლონგვილი, ლოსდეილი, დადლეი, უორღი და კარ- 
ტრეტი, ამ ყმაწვილთა შორის რვა გრაფი იყო, ორი ვიკონტი 

და ორიც ბარონი. 

თვითეულმა ლორდმა თავთავის ადგილი დაიჭირა, იმ სკა- 

მეზზე, რომლებიც სამ რიგად უვლიდა დარბაზს თითქმის 

ყველა ეპისკოპოსი მოსული იყო. პერცოგები ბევრნი იყვნენ, 

დაწყებული ჩარლზ სეიმურიდან, სომერსეტის ჰერცოგიდან და 

გათავებული ჰანოვერის კურფიურსტის გეორეგ-ავგუსტოსით, 

კემბრიჯის ჰერცოგით, რომელიც რანგით უმცროსი იყო, ტი- 

ტულის უფრო გვიან მიღების გამო. ყველას უფროს- 

უმცროსობის მიხედვით ეჭირა ადგილი, კავენდიში, ჰერცოგი 

დევონშირი, რომლის პაპამაც თავისთან ჰარტვიკში შეიფარა 

ოთხმოცღათორმეტი წლის ჰობსი. იყვნენ კიდევ: ლენოქსი, 

ჰერცოგი რიჩმონდი, სამი ფიც-როი; ჰერცოგი საუტგემპტო– 

ნი, ჰერცოგი გრეფტონი და ჰერცოგი ნორთუმბერლენდა. 

ბუტლერი, ჰერცოგი ორმონდი. სომერსეტი, ჰერცოგი ბოფ- 

ორტი, ბოკლერკი ჰერცოგი აფენტ-ოლბენსი რაულეტი, 

ჰერცოგი ბოლტონი, ოსბორნი, ჰერცოგი ლიდსი, რაიოტსლი 

რესელი, ჰერცოგი ბეტფორდი, რომლის დევიზი და სამხედრო 

სახელი იყო: „მოხდეს რაც მოსახდენია“ რაიც ბედისადმი 

სრულ დამორჩილებას გულისხმობდა. კიდევ შეფილდი, ჰერ- 

ცოგი ბეკინჰემი, მენეს ჰერცოგი რეტლენდი და სხვანი. არც 

ნორფოლკის ჰერცოგი ჰოვარდი, არც შრუსბერის„ ჰერცოგი 

ტალბოტი არ ესწრებოდნენ სხდომას, რადგან ისინი კათოლი- 

კები იყვნენ. არც მალბოროს ჰერცოგი ჩერჩილი იყო, ჩვენე–- 

ბურად მალბრუკელი. იმ დროს იგი „სალაშქროდ შეჭვურ- 

ქილი“ საფრანგეთში ომობდა. არ იყვნენ აგრეთვე მოტლანდი- 

ელი ჰერცოგები: კუინსბერი, მონტროზი და როკსბერგი, რად- 

განაც ისინი ლორდთა პალატაში მხოლოდ 1707 წელს მიიღეს. 
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VI 

ზემო. და ქვემო პალატა 

უცებ დარბაზი ძლიერ განათდა ოთხმა მეკარემ შე- 

მოიტანა და მეფის ტახტის ორივე მხარეს დადგა ოთხი მაღა- 
ლი კანდელაბრი, ცვილის მრავალი ანთებული სანთლებით. 

ამგვარად მეფის ტახტი ძოწეულისფრად აელვარდა, თუმცა 
ცარიელი, მაგრამ დიდებული. მასზე თვით დედოფალიც რომ 

მჯდარიყო, ეს გარემოებაც კი არ გახდიდა მას უფრო დიდე– 

ბულს. 
შემოვიდა შავი კვერთხის ბოქაული, ასწია ზევით თავისი 

კვერთხი და ყველას გასაგონად წარმოთქვა: 

–- მათი მოწყალება, კომისრები მისი უდიდებულესობისა. 

ხმაური უცბად შეწყდა. 
დიდი კარის ზღურბლზე გამოჩნდა კლერკი პარიკითა და 

გრძელ კალთებიანი ქლამინდით, ხელში ეჭირა ჰერალდიური 
სუმბულებით ნაკერი ბალიში, რომელზეც პერგამენტის გრაგ- 

ნილები ეწყო, ეს ბილები იყო. თვითეულს ეკიდა დაწნული 
აბრეშუმის ზონარი, ბოლომი მიმაგრებული ბურთულებით. 
ამ ბურთულებიდან ზოგი ოქროსი იყო. ამ ბურთულების სა- 
ხელის მიხედვით-––-„ხIII§“ ან „ხს!Iლ§“ –– კანონებსაც ინგლისში 

ეძახიან ბილებს, ხოლო რომში ბულებს. 

კლერკს შემოჰყვა სამი კაცი, პერის ქლამინდებითა და ბუმ- 

ბულიანი ქუდებით მორთული. 
ესენი იყვნენ მეფის კომისრები პირველი მათგანი იყო 

"ინგლისის ლორდი-ხაზინადარი გოდოლფინი, მეორე, საბჭოს 
"თავმჯდომარე ლორდი პემბროკი, მესამე ლორდი ნიუკას- 
ლი, –– მისი უდიდებულესობის დედოფლის საკუთარი ბეჰჭ- 

ღის მცველი. 
ისინე ერთიმეორეს მოსდევდნენ, არა როგორც ტიტუ- 

ლებით უფროსნი, არამედ თანამდებობასთან დაკავშირებუ- 

ლი უფროსობით. ამიტომ გოდოლფინი მოდიოდა პირველი, 

ხოლო ნიუკასლი უკანასკნელი, თუმცა იგი ჰერცოგი იყო. 
· მიადგნენ რა სამეფო ტახტის წინ მდგომ სკამს, თავი დაუ- 

კრეს „მეფის სავარძელს“, მერე ქუდები ისევ დაიხურეს და 
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ლორდ-კანცლერმა შავი კვერთხის ბოქაულს მიმართა; 
–- გამოუძახეთ თემთა პალატის წარმომადგენლებს. 

შავი კვერთხის ბოქაული გავიდა. 

ლორდთა პალატის კლერკმა მატვლით სავსე ტომრების 

შუაში მდგარ მაგიდაზე დადო ბალიში ბილებით. 
რამდენიმე წუთს მზადება-შესვენება გრძელდებოდა, ორმა 

მეკარემ მოაჯირის წინ დადგა წითელხავერდგადაკრული სამ- 
საფეხურიანი ფიცარნაგი, რომელზეღაც ლურსმნების ოქრო– 
ვანი თავები ისე იყო განლაგებული, რომ ჰერალდიური სუმ- 
ბულის სახესა ჰქმნიდა. 

ორფა კარი კიდევ გაიღო და ვიღაცის ხმამ აუწყათ: 

· ი –-– ინგლისის თემთა პალატის წარმომადგენელნი, ერთ- 
გულნი ქვეშევრდომნი. –– ეს შავი კვერთხის ბოქაული იყო, 
რომელმაც პალატის მეორე ნახევრის მოსვლა გამოაცხადა. 

ლორდებმა ქუდები დაიხურეს. 
თემთა პალატის წევრები სპიკერის წინამძმღოლობით ქუდ- 

მოხდილნი შემოვიდნენ. 
ისინი მოაჯირთან გაჩერდნენ. ტანთ სამოქალაქო ტანისა- 

მოსი ეცვათ, უმთავრესად შავი ფერისა ყოველ მათგანს 

წელზე დაშნა ერტყა. 
სპიკერი, პატივცემული ჯონ სმითი, ესკვაიერი, ანდოვე– 

რელი დეპუტატი მოაჯირის წინ ფიცარნაგზე ავიდა. მას, თემ- 

თა პალატის ორატორს, მხრებზე წამოსხმული ჰქონდა შავი 
ატლასის გრძელი, განიერსახელოებიანი ქლამინდი„ რომელ- 
საც ოქრომკედის ზონარი ხვეულად ჰქონდა შემოკერებული. 
მისი პარიკი ცოტა უფრო პატარა იყო, ვიდრე ლორდ-კანცლე- 
რისა. მიუხედავად -მისი მედიდური გარეგნობისა, მაინც იგრ-. 
ძნობოდა, რომ ის აქ მეორე ხარისხოვან როლს ასრულებდა. 

თემთა პალატის ყველა წევრი ქუდმოხდილი მოწიწებით 

იდგა ლორდების წინაშე, ხოლო ლორდები ისხდნენ და ქუ- 
დებიც ეხურათ. 

თემთა პალატის წარმომადგენელთა. შორის დაინახავდით 

ჯოზეფ ჯეკილს, ქალაქ ჩესტერის მთავარ მოსამართლეს, მისი 
უდიდებულესობის დედოფლის სამ ნაფიც კანონთმცოდნეს: 
ჰუპერს, პაუისსა და პარკერს. გენერალურ პროკურორსა და 

გენერალურ ვექილს –– საიმონ ჰარკორტს. 
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გარდა რამდენიმე ბარონეტისა, აზნაურისა, და ცხრა ლორ– 

დისა: ჰარპინგტონის, ვინძორის, ეუდსტონის მორდაუნტის, 
გრემბის, სკიუდემორის, ფიც-ჰარდინგის, ჰაიდისა და ბერ–- 

კლის, რომლებიც პერების შვილები იყვნენ და პერობის მემ– 
კვიდრეობას ელოდნენ, ქვედა პალატის დანარჩენი წევრები, 

საშუალო წოდებისანი იყვნენ. ისინი იდგნენ მდუმარედ, ვი- 
თარცა ბნელი ხალხის გროვა. 

როდესაც მათი ნაბიჯების ხმაური დაცხრა, შავი კვერთხის 
ბოქაულის მაცნემ, კარებთან მდგომმა, შესძახა: 

–- ისმინეთ! 
გვირგვინოსნის კლერკი ადგა, აიღო ბალიშიდან პერგამენ- 

ტის გრაგნილი, გაშალა და წაიკითხა ეს იყო დედოფლის 

ეპისტოლე, რომელიც იუწყებოდა, რომ თავის წარმომადგენ-: 
ლებად პარლამენტში, ბილების დამტკიცების უფლებით იგი 
ნიშნავს სამ კომისარს, სახელდობრ... 

აქ კლერკმა ხმა აღიმაღლა: 
–- სიდნეის, გრაფ გოდოლფინს, 
კლერკმა თავი დაუკრა ლორდ გოდოლფინს. ლორდმა გო- 

დოლფინმა ქუდი ოდნავ ასწია. კლერკმა განაგრძო: 
– „თომას ჰერბერტს, გრაფს პემბროკისას და მონტ- 

გომერისას. 
კლერკმა თავი დაუკრა ლორდ პემბროკსაც; ლორდ პემ- 

ბროკმა ხელი ოდნაგ შეახო თავის ქუდს, კლერკი განა- 

გრძობდა: 
– ჯონ ჰოლისს, ნიუკასლის ჰერცოგს. ,. 

კლერკმა თავი დაუკრა ლორდ ნიუკასლს. ლორდმა ნიუ- 
კასლმა საპასუხოდ ოდნავი თავისდაკვრა გამოხატა. | 

ამის მერე გვირგვინოსნის კლერკი ისეე დაჯდა. ახლა პარ- 
ლამენტის კლერკი ადგა. მისმა თანაშემწემ, მის უკან დაჩო- 

ქილმა, მისსავე მაგალითს მიბაძა. ორივენი სამეფო ტახტის 
პირდაპირ დადგნენ, ხოლო ზურგით თემთა პალატის წევრე- 
ბისკენ . 

ბალიშზე ხუთი ბილი იყო. ეს ხუთი ბილი თემთა პალა- 
ტის მიერ მიღებული და ლორდთა პალატის მიერ მოწონე- 
ბული მეფის სანქციას ელოდა. 

პარლამენტის კლერკმა პირველი ბილი წაიკითხა. 
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თემთა პალატის ამ აქტით ხარჯები, ერთი მელიონი გირ- 
ვანქა სტერლინგის რაოდენობით, დედოფლის მიერ გაღებუ- 
ლი ჰემპტონ-კორტში მისი რეზიდენციის გასამშვენიერებ- 
ლად, სახელმწიფოს გასავლის ანგარიშს მიეწერა. 

კლერკმა ამ ბილის კითხვა დაასრულა და სამეფო ტახტს 
მდაბლად თავი დაუკრა. მისმა თანაშემწემაც ესევე გაიმეო- 
რა, თან უფრო მეტად მოიხარა წელში, შემდეგ ეს უკანას- 
კნელი ნახევრად მოტრიალდა თემთა პალატის წარმომადგენ- 

ლებისკენ და წარმოთქვა: 
– დედოფალი მიიღებს “ა თქვენი კეთილი ნებით მიძ- 

ღვნილს, თანვე თანხმობას :ცხადებს ამას ზედან. 
“ შემდეგ კლერკმა მეორე ბილი წაიკითხა: 

ეს იყო პროექტი იმ კანონისა, როპლითაც საპყრობილეში 

დაპატიმრება და ჯარიმა მიესჯებოდა ყველა იმას, ვინც თავს 
აარიდებდა სამხედრო სამსახურს. უჯამაგიროდ სამსახურში 
მყოფმა ლაშქარმა, ელისაბედ დედოფლის დროს, როდესაც 
ესპანური არმაღა. უნდა შემოსეულიყო, ასოთხმოცდახუთი 
ათასი ქვეითი ძებრძოლი გამოიყვანა .და ორმოციათასი ცხე- 
ნოსანი. 

ორივე კლერკმა ისევ თავი ღაუკრა „მეფის სავარძელს", 
რეს შემდეგ კლერკის თანაშემწემ გვერდზე მიიხედა თემთა 
პალატისკენ და წარმოთქვა: 

–- ასეთია ნება მისი უდიდებულესობისა. . 
მესამე ბილი ლიჩფილდისა და კოვენტრიის ეპარქიას უდი–- 

დებდა დიმსა და პრებენდას!, ეს ეპარქია ყველაზე მდიდა- 

რი იყო მთელ ინგლისში; ამ ეპარქიის საკთედრო ტაძარს 

ბილი უნიშნავდა ყოველწლიურ რენტას, უმრავლებდა კანო- 
ნიკების რიცხვს და სასულიერო პირებს შემოსავალს უძლიე- 

რებდა, იმისათვის, რომ, როგორც ნათქვამი იყო პროექტის 
შესავალ ნაწილში„ „დღაეკმაჟოფილებინათ საჭიროება ჩვენი 

წმინდა ეკლესიისა“. მეოთხე ბილს ბიუჯეტში შეჰქონდა ახა- 
ლი გადასახადები: პრიალა „მარმარილოს“ ქაღალდზე, დაქი– 

“რავებულ დახურულ ეტლებზე, რომლებიც ლონდონში რვა- 

, დიმი –– გადასახადი შემოსავალზე, პრებენდა შემოსავალი საეკლე– 

სიო მიწებისაგან, 
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ასამდე ირიცხებოდა და რომლებსაც გადასახადი ეწერებოდა 

ორმოცდაათი გირვანქა სტერლინგი ყოველწლიურად. აგრე- 

თვე გადასახადები თავისუფალ ვექილებზე, პროკურორებზე: 
ღა სასამართლოს გვექილებზეც, თვითეულზე ორმოცდარვა 

გირვანქა სტერლინგის რაოდენობით; გადასახადი ტყავის გა- 
მოქნაზე, „მიუხედავად მეტყავეების საჩივრებისა“, –- რო- 

გორც ნათქვამი იყო შესავალ ნაწილში, გადასახადი საპონზე, 

„მიუხედავად ქალაქების –– ექსეტერისა და დევონშირის „უკმა- 

ყოფილებისა, სადაც ბევრი მაუდი და სარჟი მზადდება და ამი- 

სათვის ბევრი საპონი იხმარება ქსოვილების სარეცხად“: გადა- 
სახადი ღვინოზე, თითო პატარა კათხაზე ოთხი შალინგი; 

ფქვილზე, ჭერზე და სვიაზე; ამასთანავე ეს უკანასკნელი გა- 

დასახადი ყოველ ოთხი წლის მერე ხელახლა უნდა განეახლე- 
ბინათ, ვინაიდან „სახელმწიფოს საჭიროებანი", როგორც ნა- 

თქვამი იყო ისევ იმავე წინასიტყვაობაში, „მაღლა უნდა იდ- 

გეს კომერციულ მოსაზრებებზე“; შემდეგ, გადასახადები ეწე– 

რებოდა ხომალდზე სატეირთავ საქონელს ექვსი ტერნუას 
გირვანქის რაოდენობით დასავლეთიდან შემოზიდულ თითო 
ტონა საქონელზე და თვრამეტ გირვანქა სტერლინგამდე აღ- 
მოსავლეთიდან შემოზიდულზე; გარდა ამისა ბილი აცხადებ- 

და, რომ ყოველ სულზე გადასახადი შარშან შეგროვილი საკ- 
მაო არ არის და დამატებით გადასახადებს აწესებდა სულზე 
ოთხ შილინგს, ანუ ორმოცდა რვა ტერნუას სუს, ამასთანავე 
ნათქვამი «ყო, რომ ვინც ამ გადასახადს თავს აარიდებს, ორ- 
მაგი გადასახადი დაეკისრებაო. მეხუთე ბილი კრძალავდა 

ისეთი ავადმყოფის მიღებას საავადმყოფოში, რომელიც წი- 

ნასწარ არ შეიტანდა ერთ გირვანქა სტერლინგს სამარხად, 

იმ შემთხვევისათვის“, თუ ავაღმყოფი იქ მოკვდებოდა. სამი 

უკანასკნელი ბილიც, ისევე, როგორც პირველი ორი, პალა– 
ტამ დაამტკიცა, ზემოთ ნათქვამი პროცედურის გამეორებით; 
ესე იგი, მეფის სავარძლის წინ მღაბლად თავის დაკვრითა და 
ტრადიციული ფორმულის გამეორებით: „ასეთია ნება დე- 

დოფლისა“. ამ ფორმულას ყოველთვის წარმოთქვამდა კლერ- 

კის თანაშემწე, თემთა პალატის წევრებისაკენ ნახევრად პირ- 

მიბრუნებული. , | 

შემდეგ კლერკის თანაშემწემ ისევ დაიჩოქა მეოთხე მატყ- 
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ლის ტომარასთან და ლორდ-კანცლერმა წარმოთქვა ყველას 
გასაგონად: 

–- აღსრულდეს ყოველივე იმგვარად, როგორც ამაზე შეე- 
თანხმდით. 

ამითი მთავრდებოდა „სამეფო სხდომა“. 

სპიკერმა დაბლა დახარა თავი კანცლერის წინაშე და უკან- 
უკან სვლით. ჩავიდა ფიცარნაგიდან. თან იატაკხე მოთრეულ 
ქლამინდს მაღლა სწევდა; თემთა პალატის ყველა წევრმა თით- 
ქმის იატაკამდე დაუკრა თავი და გავიდა დარბაზიდან. ლორ- 

ღები ყურადღებასაც არ აქცევდნენ ყველა ამ პატივით მოხ- 
სენებას და თავიანთ მორიგ საქმეებში გართულიყვნენ. 

VII 

ცხოვრების ქარიშხლები ოპეანეჭე საშინელია 

კარი ისევ მოიხურა. შავი კვერთხის ბოქაული დარ- 

ბაზში დაბრუნდა, ლორდ-კომისრებმა დატოვეს სახელმწიფო 

სკამები და თანამდებობის მიხედვით მათთვის განკუთვნილ 
ჰერცოგთა სკამებზე პირველი სამი ადგილი დაიჭირეს. ამის 

შემდეგ ლორდ-კანცლერმა სიტყვა ·ითხოვა, 

–- მილორდებო! კამათი, ამ რამდენიმე დღეში უკვე გან- 
ხილულ ბილზე, მიი უდიღებულესობის პრინცის, დედო- 
ფლის ქმრისთვის ყოველწლიური ჯამაგირის ასიათასი გირ- 
ვანქა სტერლინგით გადიდების შესახებ ამ ჯერად დასრულე–- 

ბულია და ჩვენ ახლა ხმის მიცემას უნდა შევუდგეთ. თანახ- 
მად ჩვეულებისა, ხმის მიცემა დაიწყება ბარონების სკამიდან 
უმცრთსობის მიხედვით. თვითეული ლორდი მისი გამოძახე- 
ბისთანავე ადგება და გვიპასუხებს „კმაყოფილი ვარ“, ან 
„არა ვარ კმაყოფილი“. ამასთანავე მას უფლება ეძლევა, თუ 

იგი ამას საჭიროდ დაინახავს, წარმოგვიდგინოს მიზეზები თა- 

ვისი თანხმობისა, ან თანხმობაზე უარისა კლერკ, დაიწყეთ 

შეკითხვები. 
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პარლამენტის კლერკი ადგა და გადაშალა დიდი ფოლიან- 

ტი, რომელიც მოვარაყებულ საწიგნეზე იდო. ეს იყო ეგრეთ 

წოდებული „საპერო წიგნი“. 

იმ ხანად ტიტულით უმცროსი წევრი პარლამენტისა ლო- 
რდი ჯონ ჰარვეი, რომელმაც ბარონისა და პერის წოდება 

მიიღო 1703 წელს, სწორედ ის ჰარვეი, რომლისგანაც შემღეგ 
წარმოიშვნენ მარკიზ ბრისტოლნი. 

კლერკმა დაიძახა: 

–- მილორდ ჯონ, ბარონ ჰარვეი. 

ქერა კულულებპარიკიანი მოხუცი ადგა და თქვა: 

–- კმაყოფილი ვარ, 

და ისევ დაჯდა. 
კლერკის თანაშემწემ ჩაწერა მისი პასუხი, 

კლერკმა განაგრძო: 

–- მილორდ ფრენსის სეიმური, ბარონი კონუეი კილტელ- 

ტეგი. · 
–- კმაქოფილი ვარ, –– წაიჩურჩულა და ფეხზე წამოდგა 

მოხდენილი ახალგაზრდა, რომელსაც სახე პაჟს მიუგავდა და 
მაშინ არც კი იცოდა, რომ მომავალში გახდებოდა ჰერტ- 
ფორდის მარკიზების პაპა. 

– მილორდ ჯონ ლივსონ, ბარონ გოუერ, –- განაგრძო- 

ბდა კლერკი. 

ბარონ გოუერი, საუთერლენდის ჰერცოგების მომავალი 

წინაპარი ადგა და დაჯდომისას წარმოთქვა: 

–- კმაყოფილი ვარ. 

კლერკი განაგრძობდა: 

–- მილორდ ჰინეჯ ფინჩ, ბარონი გერნსეი. 

ეს იყო წინაპარი გრაფების ეილსფორდებისა, ესეც ისევე 
ახალგაზრდა და მოხდენილი იყო, როგორც მარკიზ ჰერტფორ- 

დების მამამთავარი ამან თავისი დევიზი ––- „ვიცხოვრო, 
გულახდილად ვაცხადო ნება ჩემი“, გაამართლა და ხმამაღლა 
გამოაცხადა: 

–- კმაჟოფილი ვარ. 
ვერც კი მოასწრო ამ კავა ადგილზე დაჯდომა, რომ 

კლერკმა უკვე მეხუთე ბარონი გამოიწვია: 
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– მილორდ ჯონ, ბარონი გრენვილი. 

–- კმაყოფილი ვარ, –– უპასუხა სწრაფად წამომდგარმა 

ლორდმა გრენვილ პოტრიჯმა და ისევ მალე დაჯღა ლორდი 

გრენვილი პოტრიჯი, რომელსაც არ ეწერა მემკვიდრეობის გაგ- 
რძელება დღა რომლის დიდება 1709 წელს ჩაქრა, 

კლერკმა მეექვსე ლორდი გამოიძახა: 

–- მილორდ ჩარლზ მონტეგ, ბარონი ჰალიფაქსი: 

–- კმავჟოფილი ვარ, –– უპასუხა ლორდ ჰალიფაქსმა. მისი, 

ბარონ მონტეგების, შთამომავლობა · აგრეთვე გადაშენდა, ეს 

გვარი არ უნდა აგვერიოს მონტეგიუსა და.მონტეკიუტების 
გვარში. 

და ლორდმა ჰალიფაქსმა დაუმატა: 

– პრინცი გეორგი განსაზღვრულ თანხას ღებულობს, 
როგორც მეუღლე მისი უდიდღებულესობისა, დედოფლისა; 

მეორე ჯამაგირი აქვს მას, როგორც პრინცს დანიისას; მესა- 

მე –– როგორც ჰერცოგს კემბერლენდისას; მეოთხე როგორც 
ლორდს –- მთავარ ადმირალს ინგლისისას და ირლანდიისას, 
მაგრამ, როგორც მთავარსარდალს, მას ჯამაგირი არა აქვს. ეს 

უსამართლობაა. ინგლისის ხალხის ინტერესებისათვის საჭი- 
როა ბოლო მოეღოს ასეთ უწესოებას. 

შემდეგ ლორდმა ჰალიფაქსმა ქება შეასხა ქრისტიანულ 
რელიგიას, დაგმო პაპიზმი და ხმა მისცა პრინცისთვის თანხის 

გადიდებას. | 

ის დაჯდა, კლერკმა განაგრძო. 

– მილორდ კრისტოფ, ბარონი ბარნარდისა, 

ლორდმა ბარნარდმა რომლისგანაც შემდეგ ჰერცოგი. 

კლივლენდები წარმოიშვნენ, გაიგონა რა თავისი სახელი, ადგა 
და გამოაცხადა: 

–- კმაყოფილი ვარ, 
იგი დაჯდომას არა ჩქარობდა, რადგან მშვენიერი, ძვირფა- 

სი ნაოჭიანი მაქმანის ბრიჟი ეცვა და კოხტაობდა, თუმცა სრუ- 

ლიად ღირსეული ჯენტლმენი იყო და გულადი მეომარიც. 
· ვიდრე ლორდი ბარნარდი მერხზე ჯდებოდა, კლერკი, რო- 

მელიც აქამდე სწრაფად კითხულობდა ყველა ნაცნობ სა- 
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ხელს, ერთ წამს შებორძიკდა, მან სათვალე გაისწორა და 

ყურადღებით ჩაიხედა წიგნში, შემდეგ ისევ ასწია თავი და 
ხმამაღლა წარმოთქვა: 

–- მილორდ ფერმენ კლენჩარლი, ბარონი კლენჩარლი 
ჰენკერვილისა. 

გუინპლენი წამოდგა. 
–- არა ვარ კმაყოფილი, –– თქვა მან. 

ყველამ იმისკენ მიიხედა. გუინპლენი მთელი თავისი ტანით 
ამართულიყო. მეფის სავარძლის ორივე მხარეს ანთებული 

სანთლები აშუქებდნენ მის სახეს, რომელიც ნახევრად ჩამობ- 
ნელებულ დარბაზმი ნათლად მოჩანდა, როგორც ნიღაბი 

ღრუბლების ქულებში. 
გუინპლენმა თავის თავს ძალა დაატანა, ალბათ მკითხველს 

ადრე თქმულიდან ახსოვს, რომ იგი ამას მხოლოდ უკიდურეს 
შემთხვევაში მიმართავდა ხოლმე. ნებისყოფას ასე თუ დას- 
ჭიმავდა კაცი, ალბათ ვეფხვის დამორჩილება-მოთვინიერებასაც 

კი მოახერხებდა და მან უცებ სახიდან სიცილის საბედისწერო 
გამომეტყველება მოიშორა, ის უკვე აღარ იცინოდა. მაგრამ 
ეს დიდხანს არ გაგრძელდებოდა. ბუნების კანონებისადმი მე– 
ტად ხანგრძლივი დაუმორჩილებლობა, ისე როგორც ბედის:- 
დმი წინააღმდეგობა, ადამიანს არ ძალუძს. ხან ზღვის ზედ:- 
პირი ეწინააღმდეგება მიზიდულობის კანონს. აატრიალებს 

ქარბორბალას, მთასავთ აბობოქრდება მაღლა, მაგრამ მა- 
ლევე უბრუნდება წინანდელ მდგომარეობას. ასე მოუვიდა 
გუინპლენსაც: ესმოდა რა იმ წუთის საზეიმო ვითარება. მან 
ნებისყოფის არაჩვეულებრივი ძალით, მხოლოდ ერთი წამით 
გამოიხატა შუბლზე თავისი მწუხარებით სავსე ფიქრები; 

მოიშორა უსიტყვო სიცილიდ„ "უკუაგდო თავისი დასახიჩრე- 
ბული სახიდან სიცილის ნიღაბი. ახლა იგი უფრო საზარელი 
იყო. 

' –- ვინ არის ეგ? ან რა კაცია? –- მოისმა საერთო შეძა- 
ხილი. 

ყველას აუწერელი მღელვარება დაეუფლა. 
ხშირი ფაფარივით თმები, ორი ჩაშავებული ღრუ წარბებ 

ქვეშ, გამტერებული ღრმად ჩაცვივნილი თვალები! ნათელ- 

ჩრდილის ამაზრზენი მოძრაობისგან გაორკეცებით სახიჩრად 
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მომჩინარე სახის ნაკვთები, ყოველივე ამან შემაძრწუნებელი 
შთაბეჭდილება მოახდინა მაყურებლებზე. ამან უკვე ყოველ- 

გვარ ზომიერებას გადააჭარბა. რამდენიც არ უნდა ელაპა- 
რაკათ გუინპლენის თავგადასავალზე, ერთი მისი შეხედვა 

მაინც ყოველთვის შემზარავად მოქმედებდა. ისინიც კი, ვი- 

ნაც რამდენიმედღ მაინც მომზადებულნი იყვნენ ამ ამბისათვის, 

არ ელოდნენ ასეთი შემზარავი თუ იქნებოდა, წარმოიდგინეთ 
მთის მწვერვალი, სადაც ღმერთები სუფევენ, წარმოიდგინეთ 
ნათელი საღამო და მხიარული ნადიმი, სადღაც (აის სასუფე- 

ქელში მყოფნი შეკრებილან ღა უცბად, თითქოს ჰორიზონ- 
ტზე სისხლისფერი მთვარე ამოგორდა, თვალწინ დაუდგე- 
ბათ ქორისაგან დაკორტნილი სახა პრომეთეოსისა. ოლიმპი 

შესცქერის მრისხანე კავკასიონს, -- რა სანახაობაა ლორ- 
დები, მოხუცნიც და ახალგაზრდანიც, განცვიფრებისაგან და- 
მუნჯებულნი შესცქეროდნენ გუინპლენს. 

მთელი პალატის მიერ პატივცემული მოხუცი თომასი, 

გრაფი უორორტონი, რომელსაც თავისი ხანგრძლივი სიცოც- 

ხლის მანძილზე ბევრნაირი ხალხი და ბევრნაირი მოვლენა 

ენახა, და რომელიც ახლა ჰერცოგის ტიტულზე იყო წარდგე- 
წილი, შეშფოთებული წამოიჭრა ადგილიდან: 

–- რას ნიშნავს ეს! –- შესძახა მან, ––- ვინ შემოუშვა ეგ 
კაცი პალატაში? გაიყვანეთ ახლავე! 

და ქედმაღლურად მიმართა გუინპლენს: 

–- თქვენ ვინა ხართ? საიდან მოგვევლინეთ? 

გუინპლენმა პასუხი გასცა: 

–– უფსკრულიდან, 
და გულზე ხელებდაკრეფილმა პალატას თვალი მოავლო. 

–- მე ვინა ვარ? მე სიღატაკე ვარ. მილორდებო, მე თქვენ 
უნდა მომისმინოთ. 

იქ მყოფნი თრთოლამ აიტანა, დუმილი ჩამოვარდა. 
გუინპლენი განაგრძობდა: ! 

– მილორდებო, თქვენ მწვერვალზე იმყოფებით, ეს ძა- 

ლიან კარგია, უნდა ვივარაუდოთ, რომ ღმერთს საამისოდ თა- 
ვისი მიზეზები ჰქონდა, თქვენ ხელთ არის უფლება და სიმ- 

დიდრე, ცხოვრების ყოველივე სიკეთე, თქვენთვის მზე ყო- 
გელ დროს ბრწყინავს, თქვენ განუსაზღვრელი ავტორიტე- 
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ტით სარგებლობთ; თქვენი ხვედრია სრული ბედნიერება და 
თქვენ არ გახსოვთ, არ გაწუხებთ ყველა სხვა ადამიანების სვე 
და ბედი, ეს ასე:, მაგრამ თქვენს დაბლა, ან იქნებ თქვენს 
შაღლა არის კიდევ სხვა რამე. მილორდებო, მე მოვედი აქ 
იმისათვის, რომ თქვენ ახალი რამ გაუწყოთ: ქვეყნიერებაზე 
არსებობს კაცთა მოდგმა, 

ადამიანები ყრილობებზე ბავშვებსა ჰგვანან. მოულოდნელი 

მოვლენა იმათთვის იგივეა, რაც ბავშვისათვის აუხდელ კო- 
ლოფში შენახული მისთვის ჯერ უცნობი რამ, რაც ცოტათი 
აშინებს კიდევაც მას და ცნობისმოყვარეობასაც აღუძრავს. 
ეშინია კიდეც, საკეტს რომ ასახდელად ხელი წავავლო, ვაი–- 
თუ ეშმაკი ამოხტესო საფრანგეთში ეს ხვედრი მირაბოსა 
ხვდა წილად. ისიც ხომ იშვიათი სახიჩრობის ადამიანი იყო. 

ამ წუთში გუინპლენი შინაგან სიდიადესა გრძნობდა. ხალ- 
ზის ჯგუფი, რომელსაც ორატორი მიმართავს, მისთვის კვარ- 
ცხლბეკს წარმოადგენს. იგი, ასე ვთქვათ, იმ მაღლობზე დგას, 
რომელიც ადამიანის სულებისგან შედგება. გუინპლენი თავის 
ფერხთა ქვეშ ადამიანთა მთრთოლვარე გულებსა გრძნობდა. 
გუინპლენი ახლა უკვე აღარ იყო ის უსუსური, არარად- 
ქმნილი არსება, როგორიც იგი წინა ღამეს წამიერად გახდა. 
ის გაბრუება, რომელიც მას უეცარი აღმასვლის დროს თავ- 

ბრუსა ხვევდა, ახლა უკვე გაიფანტა. ახლა თვალებს აღარ 
უბინდავდა და რაც წინათ მის პატივმოყვარეობას აცდუნებ- 
და, იმაში ახლა გუინპლენი თავს დანიშნულებას ზედავდა. 

ის, რამაც ჯერ დაამდაბლა, ახლა იგი ისევ მაღლა ასწია. 

მისი გონება გააშუქა მოვალეობის შეგრძნებით წარმოშობილ- 
მა თვალისმომჭრელმა ელვამ. 

გუინპლენის ირგვლიგ5 ყოველმზრიდან შეძახილები გაი- 
სმა. 

–- მოვისმინოთ, მოიცათ, მოვუსმინოთ! 
ნების ზეადამიანური ძალდატანებით. დღა კრუნჩხვით 

გუინპლენმა შესძლო დროებით შეენარჩუნებინა თავის პი- 
რისახეზე მრისხანე და სასტიკი იერი, რომლის იქიდან სიცი- 
ლი. ლამობდა გამოჭრასა და თავისუფლად გათარეშებას, რო- 

გორც ველური ცხენი. იგი განაგრძობდა: 

–- მე აქ მოვედი ქვედა ფენებიდან, მილორდებო., თქეენ 
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სახელოვანნი ხართ და მდიდრები, ამაში სახიფათო რამ იმა- 

ლება. თქვენ სარგებლობთ წყვდიადით, რომელიც გფაოავთ. 

მაგრამ გაფრთხილდით, არის უდიდესი ძალა – ცისკარი. 

ცისკარი მძლეთა მძლეა, იგი ამოაშუქებს ცისკარი უკვე 
დგება. მას თან მოაქვს სინათლის შეუკავებელი ნიაღვრები. 
და აბა ვინ დაუშლის ამ შურდულს მზე ცაზე აისროლოს? 

მზე -- ეს არის სამართლიანობა თქვენ ხელთ გიპყრიათ 
ყველა უპირატესობან. გეშინოდეთ ძრწოდეთ! ნამდვილი 

" ბატონ-პატრონი ცხოვრებისა მალე მოგიკაკუნებთ კარზე, რა 

წარმოშობს. ყოველგვარ პრივილეგიებს? შემთხეევა. მაგრამ 
ეს პოივილეგიები რაღას წარმოშობენ? მათსავე ბოროტად 

გამოყენებას. არც პრივილეგიები და არც მათი ბო- 

როტად გამოყენება მარაღიული და მტკიცე არ არის. მომა- 

ვალი უბედურებას გიქადით. მე მოვედი თქვენს გასაფრთხი- 
ლებლად. მოვედი იმისათვის, რომ ვამხილო თქვენი ბედნიე– 

რების უსამართლობა. ეგ ბედნიერება ხალხთა უბედურება- 
ზეა დამყარებული. თქვენ ყველაფრის მქონენი ხართ, 
მხოლოდ იმის გამო, რომ სხვანი მოკლებულნი არიან თა–- 
ვიანთ წილ-ხვედრს მილორდებო, დღეს მე ისეთი ვექილი 
ვარ, რომელიც უიმედო საქმეს იცავს. მაგრამ ღმერთი აღად–- 

გენს იმ სამართლიანობას, რომელიც თქვენის მეოხებით დარ–- 
ღვეულია. მე თვითონ არარა ვარ. მე მხოლოდ ხმა ვარ. ადა– 

მიანთა მოდგმა ბაგეა და მე მათი ღაღადი ვარ. თქვენ მოის- 
მენთ ჩემს ღაღადს, ინგლისის პერებო, თქვენს წინაშე მე 
ვხსნი უმაღლეს სამართალს ხალხისას, ამ ჭეშმარიტ პატრო- 

ნისა და მპყრობელისას, რომელიც სატანჯავადაა განწირული; 

ამ უმაღლესი მოსამართლისას რომელიც მსჯავრდებულის 
მდგომარეობაში ჩაუგდიათ, რისი თქმაც მინდა იმდენად მძი- 
მეა, რომ ძალა არ შემწევს. საიდან დავიწყო, არ ვიცი. ადა- 
მიანთა ტანჯვის განუზომელ ზღვაში მე ნაწილ-ნაწილ შევ- 
კრიბე მთავარი ნაწილები ამ მამხილებელი სიტყვისა. რა ვუ–- 
ყო ახლა მე ამ საბუთებს? მე მტანჯავს .ეს ტვირთი და ახლა 
ამ ტვირთს ვიშორებ ალალბედზე, როგორც შემიძლია –– 
მოუწესრიგებლად. მე განა ამას ველოდი? არა, თქვენ გაკ- 
ვირვებას გამოხატავთ, მეც განცვიფრებული ვარ. ჯერ ისევ 
გუშინ მე მასხარა-კომედიანტი ვიყავი დღეს ლორდი ვარ. 
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მიუწვდომელია განგება, მაგრამ ვისი ან რისი განგება? ჩვენ–- 

თვის შეუცნობელი ბედისწერისა. გეშინოდეთ, ძრწოდეთ, 

მილორდებო! ცის მთელი ლაჟვარდი თქვენ გეკუთვნით, უსა- 
ზღვრო სამყაროში თქვენ მხოლოდ მის სადღესასწაულო, სა- 
ზეიმო მხარესა ხედავთ. მამ იცოდეთ, რომ ამ სამყაროში 
წყვდიადიც არსებობს, თქვენს წრეში ·მე მეძახიან ლორდ 
ფერმენ კლენჩარლის, მაგრამ ჩემი ნამდეილი სახელი ღატა– 
კის სახელია, მე გუინპლენი მქვია. მე, პერის ტიტულის მემ- 
კვიდრე, მეფის დასტურით განკიცხული გამხადეს. აი, ასეთია 
ჩემი ისტორია, ბევრი თქვენგანი იცნობდა მამაჩემს. მე მას არ 
ქიცნობდი. თქვენ მასთან გაკავშირებდათ ფეოდალური პრი- 
ვილეგიები; მე კი მასთან განდევნილობა მაკავშირებს. ყვე-“ 

ლაფერი, რაც უფალს შეუქმნია, მშვენიერია. მე გადამაგდეს 
უფსკრულში, მაგრამ რისთვის? იმისთვის, რომ გამეცნო მთე- 
ლი მისი სიღრმე. მე წყალში ჩაყვინთული ვიყავი და მაღლა 
ამოსულს იქიდან მარგალიტები მომაქვს, ესე იგი, უეშმარი- 
ტება მომაქვს. მე ამას ვამბობ იმიტომ, რომ ვიცი; მომისმი- 
ნეთ, მილორდებო, მე · ბევრი რამ გამოვცადე; ბევრი რამ 
ვნახე მე ტანჯგახე აღარას ვამბობ, ბატონო ბედნიერე- 

ბო. სხვა მინდა ვთქვა. მე სიღატაკეში გავიზარდე; ზამთარში 
სიცივისაგან ვკანკალებდი. ვითმენდი შიმშილს. გამოვცადე 
დამცირება. ავიტანე ყველანაირი უბედურება. შერცხვენის 
ფიალაც გამოვცალე. მე მას წამოვანთხევ თქვენს წინა და ეს 
ადამიანთა ყველა უბედურების ნანთხევი თქვენ ფეხებზე შე- · 
მოგეწუწებათ და ცეცხლად აღიგზნება. მე რყევაში ვიყავი, 
ვიდრე აქ მოვიდოდი, რადგან სხვა მოვალეობაც მაწევს კი- 
სერზე. მე თქვენსკენ გული არ მიმიწევს. რაც ჩემს სულში 
მოხდა, ეს თქვენ არ გეხებათ. როდესაც ჩემთან ის კაცი, რო- 
მელსაც თქვენ შავი კვერთხის ბოქაულს ეძახით, გამოცხადდა 
დედოფლის სახელით ჩემს წასაყვანად, წუთიერად უარის 
თქმის სურვილი მომეძალა, მაგრამ ისე მომეჩვენა, თითქოს 

უხილავი ხელი მიბიძგებდა აქეთ და მეც დავმორჩილდი. 
ვიგრძენი, რომ მოვალე ვარ გამოვცხადდე თქვენთან. რის- 

თვის? იმისთვის, რომ ჯერ ისევ გუშინ მე ძონძმანები მეცვა. 
ღმერთმა მე მშიერთა ბრბომი გადამაგდო იმისათვის, რომ 
მათხე ეელაპარაკო მაძღრებს. ო, შეიბრალეთ ისინი! თქვენ 
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სრულებით არ იცნობთ იმ საშინელ ქვეყანას, რომელშიც 
ცხოვრობთ. თქვენ ისე მაღლა ხართ ატყორცნილნი, რომ ამ 
ქვეყანას არ ეკუთვნით. მე თქვენ გეტყვით, რას წარმოადგენს 

ეს ქვეყანა; ეს საკუთარი გამოცდილებით ვიცი. ეს-ეს იყო მე 
თქვენი ჩაგერისაგან გავნთავისუფლდი და ამიტომ შემიძლია 

· ვთქვა, თუ რამდენად მძიმეა ეს ჩაგერა. ო, თქვენ, უფლება- 
მოსილნო და მფლობელნო! იცით კი რა ხართ თქვენ? თუ 
გაქვთ შეგნებული ის, რასაცა იქმთ? არა, ოჰ, რა საზარელია 

ყველაფერი ესს! ერთხელ, ქარიშხლიან ღამეში ბედისამარა 
მიგღებულმა, ობოლმა ამ უსაზღვრო ქვეყანაში, მარტოდ- 

მარტომ შეედგი ფეხი იმ თვალით გაურკვეველ სიბნელეში, 
რომელსაც თქვენ საზოგადოებას ეძახით. პირველი, რასაც მე 

წავაწყდი, ეს იყო კანონი, სახრჩობელის სახით. მეორე იყო 
სიმდიდრე, თქვენი სიმდიდრე, სიცივისა და შიმშილისაგან 
მომკვდარი დედაკაცის სახით. მესამე იყო მომავალი, –– მო- 
მაკვდავი ბავშვის სახით. მეოთხე იყო სიკეთე, ჭეშმარიტება 
ღა სამართლიანობა –– მოხეტიალის სახით. ამ მოხეტიალეს 
მხოლოდ ერთი ამხანაგი და თანამგზავრი ჰყავდა. ეს იყო 

მგელი. 
ამ წუთში მღელვარებით მოცულმა გუინპლენმა იგრძნო, 

რომ ქვითინი ყელში ებჯინებოდა. 

და ამავე დროს, –– ო, საშინელებავ! მას პირისახე მოეღ- 
რიცა და ზედ ისევე სახარელი სიცილი აღებეჭდა. 

ეს სიცილია იმდენად გადამდები იყო, რომ ყველა იქ 
მყოფთ გადიხარხარეს. ამ ყრილობას ეს-ეს იყო შავბნელი 
ღრუბელი თავს დასტრიალებდა. შეიძლებოდა ამ ღრუბელს 

რაღაც თავსმეხი დაეტეხა, მაგრამ მან მხიარულება ასტეხა. 

მთელი ·პალატა სიცილმა ისე შეიპყრო, როგორც შემოტევამ. 

ხალხის ბედის გადამწყვეტნი ყოველთვის ხალისით ეტანებიან 

გართობას. 

მეფეთა სიცილი ღმერთების სიცილსა ჰგავს. მასში ყო- 
ველთვის რაღაც სასტიკი რამ არის ლორდებს გასართობი 

გაუჩნდათ. სიცილს აბუჩად «აგდებაც შეუერთეს; ირგვლივ 

ტაში ატეხეს და შეურაცხმყოფელი სიტყვებიც მიაყოლეს. 
ფხამიანი დაცინვები სეტყვასავით (მიაყარეს. 

–- ვაშა, გუინპლენ! ვაშა, „კაცო, რომელიც იცინი“! ვაშა 
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დრუნჩო „მწვანე ყუთიდან“, ვაშა ტარინზოფილდიდან მოვ- 

ლენილო ტახის დინგო. იმიტომ მოხველ, რომ წარმოდგენა 

გაგვიმართო! მშვენიერია ილაყბე„ რამდენიც შესძლო! აი. 
გამრთობიც ასეთი უნდა! რა ძალიან კარგად იცინის ეს პი- 

რუტყვი, ესა! გამარჯობა, ჯამბაზო! ჩვენი სალამი ლორდ მას– 
ხარას! განაგრძე შენი ქადაგება! ნუთუ ეს ინგლისის პერია? 

აბა კიდევ რას იტყვი? –- არა! არა| დიახ! დიახ! 

ლორდ-კანცლერი რამდენიმედ უხერხულ მდგომარეო- 
ბაში ჩავარდა. 

ყრუ ლორდმა, ჯემს ბუტლერმა, ორმონდის ჰერცოგმა ხე– 
ლი ყურთან რუპორივით მიიდო და ჩარლზ ხოკლერკს, სენტ- 

ოლბენსის ჰერცოგს ჰკითხა: 

–- ხმა მისცა? 

სენტ-ოლბენსმა უპასუხა: 

–- ის არ არის კმაყოფილი. 

ჰერცოგმა ორმონდმა შენიშნა: 

–– რასაკვირველია, მაგისთანა პირისახის კაცი, კმაყოფი–- 
ლი იქნება? 

აბა სცადეთ და ახლად დაიმორჩილეთ · ხალხი, როდესაც. 

ის თქვენი უფლება-გავლენისგან თავს იხსნის. ყოველი თავ–- 

ყრილობა ხომ იგივე ბრბოა. მჭევრმეტყველება ლაგამია, რო– 

ცა ლაგამი გაწყდება, ყრილობა ყალყზე შედგება, როგორც 
-უაღვირო ცხენი და იმდენ წიხლებსა · ჰყრის, ვიდრე ორა- 

ტორს უნაგირიღდან არ ჩამოაგდებს. აუდიტორიას სძულს 

ორატორი, ეს არასამაოდ ცნობილი ჭეშმარიტებაა. ზოგი- 
ერთებს ჰგონიათ, რომ საკმარისია მხოლოდ აღვირი მოსჭიმო 

ა წესრიგი აღდგენილი იქნება, მაგრამ ეს ასე არ არის. 
მაინც ყველა ორატორი შეუცნობლად მიმართავს ამ საშუ:- 

ლებას. გუინპლენმაც ამ საშუალებას მიმართა. 

შეხედა რა მის ირგვლივ მოზარხარე ხალხს, განაგრძო: 
–- მაშ ასე, თქვენ აბუჩად იგდებთ უბედურებას? დაწ- 

ყნარდით, ინგლისის პერებო! მოისმინეთ, მოსამართლენო; ო. 
გაფიცებთ, შეიბრალეთ, ვინ? ვინა და თქვენი თავი. ვის ელის 
ხიფათი? განა ვერ ხედავთ, რომ თქვენს წინ სასწორია, რომ- 

ლის ერთ მხარეს თქვენი ყოვლადშემძლეობა ძევს და მეორე 
მხარეს თქვენი პასუხისმგებლობა! ეს სასწორი ხელთ უპყრია 
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თვითონ უფალა. ო, ნუ იცინით! აბა კარგად ჩაუფიქრდით, ამ 

სასწორის გადაზრა–გადმოხრა სხვა რა არის, თუ არა ჩვენი 

სინდისის რყევა. თქვენ ხომ ავის მოქმედნი არა ხართ; თქვენ 
ისეთივე ადაძიანები ხართ, როგორც სხვები, სხვებზე არც 
ფარესი და აოც უკეთესი თქვენი თავი ღმერთი გგონიათ, 
მაგრამ ხვალ რომ ავად გახდეთ, დაინახავთ როგორ 
ააკანკალებსს ციებ-ცხელება თქვენს ღვთაებრივ ბუნებას. 
ჩვენ ყველანი ერთნაირები ვართ. მე მივმართავ პატიოსან 
ადამიასს და ვიძედოვნებ, რომ ასეთები იქნებიან თქვენს შო- 
რის. მე მივმართავ ამაღლებული გონების ადამიანებს და 
იმედი მაქვს, როძ ასეთები მოიპოვებიან აქ. მე მივმართავ 
კეთილშობილ სულებს და იმედი მაქვს, რომ ისინი აქ საკ- 

მაოდ იქნებიან. თქვენს შორის ზოგი მამაა, ზოგი ძმა არის და 
ზოგიც შვილია; მაშასადამე, თქვენთვის უცხო არ უნდა იყოს 
კეთილი გრძნობები. რომელმა თქვენგანმაც დღეს დილით თა- 
ვის ახლად გამოღვიძებულ ბავშვს დახედა, იგი გულკეთილი 

უნდა იყოს. გული ყველას ერთნაირი აქვს. კაცობრიობა სხვა 
არა არის, თუ არა ერთი მთლიანი გული. მჩაგვრელებს»„ და 

ჩაგრულებს შორის განსხვავება მხოლოდ მათ მდგომარეობა- 
შია. თქვენ ფეხით თელავთ იმ ადამიანებს, რომელნიც თქვენ- 
ზე დაბლა დგანან, მაგრამ ეს თქვენი ბრალი არ არის, ამაში 
დამნაშავეა ბაბილონის . გოდოლი, რომლის მსგავსია ჩვენი 
საზოგადოებრივი წყობილება. ეს გოდოლი არ არის სათანა- 
დოდ ნაგები, იგი გვერდზეა გადაყირავებული. ზედა სართუ- 
ლი ქვედას აწვება. მომისმინეთ. ყველაფერს აგიხსნით. ო, თუ 
თქვენ ასეთი ყოვლადშემძლენი ხართ, მაშ თანაგრძნობაც გა- 
მოიჩინეთ. თუ ასეთი ძლიერები ხართ, მაშ გულკეთილობაც 
გვიჩვენეთ. თქვენ რომ მხოლოდ ის იცოდეთ, მე რამდენი რამ 

ვნახე! რა ტანჯვა-წამებას ადამიანთა მოდგმა საპატიმროშია 
დამწყედეული. რამდენია იქ სრულიად უდანაშაულოდ დას- 
ჯილი! მათ არც სინათლე აქვთ საკმარისი. მათ არ ჰყოფნით ჰაე- 
რი. არც გამბედაობა ჰყოფნით. ისინი იმედსაც კი მოკლე- 
ბულნი არიან. მაგრამ საშინელი უფრო ის არის, რომ მაინც 

რაღაცას ელოდებიან. აბა თქვენს - გუნებაში ანგარიში გაუ- 
წიეთ ყველა ამ ტანჯვა-ვაებას. არიან ისეთი ადამიანები, რომ 

სიცოცხლეს სიკვდილი ურჩევნიათ. არიან გოგონები, რომლე- 
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ბიც რვა წლისანი უკვე პროსტიტუციას მისდევენ, ხოლო 

ოცი წლისანი უკვე დაბერებულებს ემსგავსებიან. თქვენი კა– 

ნონების “სასტიკი სასჯელი ჭეშმარიტად საზარელია. მე ვლა- 

პარაკობ ნაწყვეტ-ნაწყვეტად, თანამიმდევრობის გარეშე. რაც 
კი გამახსენდება ყველაფერს ვამბობ. ჯერ კიდევ გუშინ მე 

ვნახე კაცი ჯაჭვებით შებორკილი, გაშიშვლებული, გულზე 
ლოდებდაყრილი; და ის ამ ტანჯვაში მოკვდა. იცით კი თქვენ 
უსა“ რომ იცოდეთ, რა ხდება თქვენს გვერდით, ვერც 
ურთი თქვენგანი ვეღარ გაბედავდა ემხიარულა და ელხინა. 
ენ ვინმე თქვენგანი თუ ყოფილა ნიუკასლ-ტაინზე, იქ მა- 

ღაროებში ხშირად ხალხი ნახშირის მტვერსა ღეჭავს, რომ 
რითიმე მაინც გაიძღოს კუჭი და დაიოკოს შიმშილი. ან ავი–- 
ღოთ, მაგალითად, რიბლჩესტერი, ლანკასტერის საგრაფოში: 

ის იმდენად გაღატაკდა, რომ ქალაქი სოფელს დაემსგავსა. მე 
არა მჯერა, რომ პრიხცი გეორგ დანიელი საჭიროებდეს ამ 
ასიათას გინეის. სჯობს საავადმყოფოში ისე მიიღონ ხოლმე 
ღარიბი და არასმქონე ავადმყოფები, რომ წინასწარვე არა 
სთხოვდნენ სამარხს ფულს. კარნარვონში„ ტრეით-მორში, 
ისევე როგორც ტრეით-ბიჩენშმი ხალხის სიღარიბე ყოველ- 
გვარ საზღვარს გადასცდა. სტრასფორდში ჭაობი გერ ამოუ- 
შრიათ უფულობის გამო. ლანკაშირში ყველა მაფდის ფაბ- 
რიკა დაიკეტა. ყველგან უმუშევრობაა. იცით კი თქვენ, რომ 
მეთევზეები ჰარლეხშმი ბალახით იკვებებიან, როცა თევზს 
ნაკლებად იჭერენ! იცით კი თქვენ, რომ ბერტონ-ლეზერსში 
კიდევ არიან კეთროვანები, მათ ისე სდევნიან, როგორც ნა- 
დირებს. თოფებს ესვრიან როცა ისინი თავის ბუნაგიდან 

გამოვლენ. ელაბერში, რომელიც ერთ-ერთ თქვენგანს ეკუ- 
თვნის ყოველთვის შიმშილობაა კოვენტრში პენკრიჯში, 

რომელსაც თქვენ აი ახლა გადასახადები გააწერეთ, და სადაც 
უპისკოპოსს ჯამაგირი გაუდიდეთ, ქოხებში საწოლებიც კი არ 
დგას და დედები ამოთხრილ მიწაში აწვენენ თავიანთ ბავ- 

შვებს, ისე, რომ ბავშვები აკვნის ნაცვლად საფლავიდან იწყე- 
ბენ სიცოცხლის პირველ დღეებს. -მე ეს ჩემი თვალითა ვნახე. 

იცით კი თქვენ, მილორდებო, ვინ იხდის იმ გადასახადს, რო- 
შელსაც თქვენ აწესებთ? ისინი, ვინც შიმშილით იხოცებიან. 

უაი, რომ მცდარი გზა აგირჩევიათ, თქვენ ღარიბ-ღატაკებს კი– 
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დევ უფრო მეტად აღარიბებთ იმისათვის, რომ მდიდრების 

სიმდიდრე გაზარდოთ. მამინ, როდესაც პირიქით უნდა მოქ- 
მედებდეთ. როგორ!) მშრომელს ართმევთ და უქმად მყოფს 
აძლევთ? წაართვათ ღატაკს იმისათვის, რომ მაძღარ-მოჭარ–- 
ბებულს აჩუქოთ! უძლურს წაართვათ იმისათვის, რომ ხელ– 

მწიფეს მისცეთ! დიახ, ჩემს ძარღვებში ძველი რესპუბლიკა– 
ნელის სისხლი სჩქეფს! ჩემის აზრით, ყოველივე ეს სისაძაგ–+ 
ლეა. მე მძულს მეფეები. მერე რა უსირცხვილონი არიან თქვე- 
ნი ქალები! ახლახან მიამბეს სამწუხარო ამბავი-ი ოპ, მ-ე. 

მძულს კარლოს ძეორე. ამ მეფეს საყვარლად გაუხდა ის დია–- 
ცი, რომელიც ჩემს მამას „უყვარდა. ის ქალი სწორედ მაშინ 
დანებდა მეფეს, როდესაც მამაჩემი განდევნილობაში სულს. 

ღაფავდა, კარლოს მეორე,. იაკობ მეორე. ჯერ სალახანა დ> 
მერე ბოროტმოქმედი. რა არის არსებითად მეფე? უნების- 
ყოფო, საბრალისი კაცი, თავისი ვნებებისა და სუსტი მხა– 

რეების მონა. რისთვის გვინდა ჩვენ მეფე? თქვენ კვებავთ ამ 
პარაზიტს. ნაწვიმარზე გამოხოხებული მატლისგან თქვენ მა- 
ხრჩობელა გველსა ზრდით, სოლიტერს თქვენ გველეშაპალ 
აქცევთ. შეიბრალეთ ღარიბ-ღატაკნი“ თქვენ მათ გადასახა–- 
დებს უმატებთ მეფის ტახტის სასარგებლოდ. სიფრთხილე გა- 
მოიჩინეთ კანონების გამოცემის დროს, უფრთხილდით იმ? 
უბედურებს, რომელთაც ფეხითა სთელაგთ. გეშინოდეთ მათი! 

თვალები ძირს დახარეთ და თქვენს ფეხებთან დაიხედეთ. ო, 

დიდებულნო ამა ქვეყნისა, ქვეყნად არასმქონენი, უწილხვე–- 
ღრონიც არიან| შეიბრალეთ ისინი! შეიბრალეთ ისინი! შეი- 
ბრალეთ თქვენი თავი! ვინაიდან ბევრი ხალხი იღუპება და ის, 

ვინც დაბლაა და. კვდება, დაღუპავს იმასაც, ვინც მაღლ» 
დგას. სიკვდილი არავის არ ინდობს, ყველას ანადგურებს. 

როდესაც ღამე დადგება, აღარვის ძალუძს დღის სინათლის 
იოტისოდენი ნაწილი მაინც შეინარჩუნოს. თუ თქვენი თავი 
გიყვართ, გადაარჩინეთ სხვები ხომალდის დაღუპვას ვერც 
ერთი მგზავრი გულგრილად ვერ შეხედავს. თუ ერთნი დაიხ- 
რჩობიან, სხვათაც შთანთქავს მორევი. იცოდეთ, უფსკრული 
ყველას ერთნაირად უდარაჯებს. 

შეუკავებელი სიცილი უფრო მეტად გაძლიერდა. მთელი 
პალატა ხარხარებდა. თუმცა აა სიტყვის მარტო უჩვეულო– 
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ბაც კი კმაროდა იმისათვის, რომ გაემხიარულებინა ესოდენ 
მაღალა წრის წევრები. 

გარეგნულად სასაცილო «იყო იმ დროს, როდესაც სულიერ 
ტრაგედიას განიცდი, ამ ტანჯვაზე დამამცირებელი რაღა იქნე–- 

ბა. ეს ადამიანის გამძვინვარებას გამოიწვევს. სწორედ ამასვე 
განიცდიდა გუინპლენი. მისი სიტყვები ამხელდნენ და ამათ– 
რახებდნენ, ხოლო პირისახე ხარხარს იწვევდა ადამიანში. სა– 
შინელი მდგომარეობაა, გუინპლენმა უცბად მრისხანედ დაი–- 

ჭექა. 
–- ამათ, ამ ადამიანებს უხარიათ! საუცხოოა! აგონია სი- 

ცილს იწვევს. ისინი დასცინიან მომაკვდავის ზრიალს. ეს 
ადამიანები ყოვლადშემძლენი არიან. შესაძლოა, მაგრამ მო–- 
მავალი გვიჩვენებს. ოჰ, მეც ამათ ვეკუთვნი. მაგრამ მე აგრე– 
თვე თქვენიცა ვარ, ღარიბებო, მეფემ მე გამყიდა, ღატაკმა 
კაცმა შემიფარა. ვინ დამასახიჩრა? მონარქმა, ვინ განმკურნა 

და გამომკვება? გლახაკმა, თვითონ მშიერმა. მე ლორდ კლენ– 
ჩარლი ვარ, მაგრამ გუინპლენადა ვრჩები. მე დიდებულთა 
ბანაკიდან ვარ, მაგრამ უწილხვედროთა ბანაკ, ვეკუთვნი, 
მე შემიძლია ვისარგებლო ცხოვრები” ყველანაირი სიტ- 

კბოებით, მაგრამ მთლად ჩემი სული და გული, მთელი ჩემი 
ფიქრები ტანჯულებისკენ არის მიმართული. ოჰ, მთელი სა- 
ზოგადოება ყალბ საფუძველზეა დამყარებული! მაგრამ დად- 
გება დღე, როდესაც სხვა საზოგადოება წარმოიშვება. მაშინ 

უკვე აღარ იქნებიან დიდებულები. იქნებიან მხოლოდ თავი– 
სუფალი ადამიანები. არ იქნებიან ბატონები, იქნებიან მხო- 
ლოდ მამები. ასეთია აუცილებელი მომავალი, გაქრება მლიქ–- 

ვნელობა, თაღლითობა, ხალხისს უმეცრება, ცხოველებამდე 
არავინ დააქვეითებს ადამიანებს, მოისპობიან სამეფო სასახ–- 
ლის დიდებულნი – კარისკაცნი, ლაქიები, მეფეები, სინათ- 
ლე ამოაშუქებს! ხოლო მანამდე მე აქ “ვიქნები, მე უფლება 
მომეცა და ვსარგებლობ ამ უფლებით. ეს უფლება არ იქნე- 
ბოდა მე რომ ამით პირადად ჩემთვის მესარგებლა. მაგრამ 

ეს უფლება მე სამართლიანად მომენიჭა, რადგან მე ამას 
უწილხვედრობა-კეთილდღეობისათვის”ს გამოვიყენებ·- უნდა 
ველაპარაკო ლორდებს, რადგან მე თვითონ ლორდი ვარ. ო, 
ჩემო ძმებო, რომლებიც მანდ, დაბლობებში იტანჯებით, –- 
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მშე ამათ ვაუწყებ თქვენი გაჭირვების შესახებ. მე ამათ წინაშე 

წარესდგები და თქვენს დაბებკილ უბადრუკ ტანისამოსს ვუჩ- 
ეენებ, ბატონებს წამოვასხამ მხრებზე მონათა ძონძმანებს. 

ბედისგან განებივრებული ქედმაღალნი უკვე ვეღარ აიცილე- 
ბენ თავიდან ხსოვნს ტანჯულთა შესახებ. ისინი, ქვეყნის 
მპყრობელნი, უკვე ვეღარ იქნებიან თავისუფალნი სიღატა- 
კის არსებობის მწვავე იარისაგან. და უფრო უარესი მათთვის, 
თუ ამ ძონძმანში ყოველნაირი უსუფთაობა ფუფუნებს. უფ- 

რო უკეთესი, თუ ეს მოფუთფუთე უსუფთაობა ლომებს დაე– 

სევა. 

აქ გუინპლენი მიუბრუნდა იმ კლერკების თანაშემწეთ, 

რომლებიც დაჩოქილები იდგნენ მეოთხე მატყლის ტომარაზე 

და წერდნენ. 
–- რადა ხართ თქვენ დაჩოქილები! რად? ადექით! თქვენც 

ხომ ადამიანები ხართ. 

ამ უცაბედმა მიმართვამ ხელქვეითებისადღმი, რომლებსაც 
ლორდები ვერც კი უნდა ამჩნევდნენ, პალატის სიმხიარულე 
უფრო მეტად გააძლიერა. წინათ თუ ვაშას იძახდნენ, ახლა 

ბარაქალა, ბარაქალაო, ისმოდა. ტაშის ცემას ანებეს თავი 

და ფეხების ბრახუნზე გადავიდნენ. შეიძლებოდა კაცს ეფი- 

ქრა, „მწვანე ყუთში“ ვარო. მაგრამ „მწვანე ყუთში“ ხალხის 

სიცილი გუინპლენის ზეიმს ნიშნავდა. აქ კი იგივე სიცილი 

მას ანადგურებდა. სიცილი იქით მიისწრაფის, რომ მომაკვდი– 

ნებელი იარაღი გახდეს. ხშირად ხარხარით ცდილობენ მოკ- 

ლან ადამიანი. 

ხარხარი ახლა დაცინვას ნიშნავდა. ტლანქი ხუმრობა სეტ- 
ყვასავით დააყარეს ბლაგვი გონებისაი ქკუამახვილობას 

იჩენდნენ. ბლაგვი გონების ადამიანთა თავურილობა ყოველ- 
თვის ცდილობს შხამიანი დაცინვით სიტყვა ბანზე ააგდოს. 

ფაქტებს თავი აარიდონ, იმის მაგიერ, რომ ამ ფაქტებზე 
იმსჯელონ. ყოველი მოვლენა კითხვის ნიშანია. მისი დაცინვა 

ამოცანის დაცინვას უდრის. მაგრამ ამოცანის უკან სფინქსი 

დგას. ხოლო სფინქსი სულაც არ იცინის. 

ისმოდა ურთიერთ საწინააღმდეგო წამოძახილები: 

–- კმარა! ძირს! განაგრძე! შემდეგ! კიდევ! 
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უილიამ ფარმერ, ბარონ ლესტერმა დაუყვირა გუინ- 
პლენს, როგორც ოდესმე რიკ-კვაინიმ შექსპირს: 

–- LწვხIი! MIთვ (მასხარავ! კომედიანტო!). 
ლორდმა ვოგანმა სენტენციებისს წარმოთქმის მოყვა– 

რულმა, რომელსაც ოცდამეცხრე ადგილი ეჭირა ბარონების 

სკამ-მერხზე, შესძახა: 
–- აი, ჩვენ ისეე დავუბრუნდით იმ საუკუნეს, როდესაც 

წინასწარმეტყველებდნენ „ცხოველები ადამიანების შორის. 

მხეცი ალაპარაკდა. ს 
ახლა ლორდ იარმუთმა ჩამოართვა სიტყვა: 

–-– მოვუსმინოთ ბალამის სახედარს, , 

ბუნჩულა ცხვირი და მიღრეცილი ბაგეები ლორდ იარ- 

მუთს ღრმააზრიანობის იერს აძლევდა. 

– მეამბოხე ლინეუსი საფლავშიაც დაისაჯა, ასეთი შვილი 

მამისთვისაც სასჯელია, –– წარმოთქვა ჯონ ჰაუფმა, ლიჩ- 
ფილდისა და კოვენტრიის ეპისკოპოსმა, რომლის შემოსავალ– 
საც გუინპლენი თავის სიტყვაში შეეხო. 

–- ეგა ცრუობს, –– თქვა ლორდმა ჩოლმლეიმ, კანონმდე- 

ბელმა და კანონთა მცოდნემ, –– რასაც ტანჯვა-წამებას 

ეძახის, ეს მხოლოდ გონივრული ზომებია, ეგრეთ წოდებული 
„ხანგრძლივი დაკითხვა მიკერძებითისა“. ინგლისში არავის 

აწამებენ. ' 

ბარონ რებიმ, თომას უენტვორთმა კანცლერს მიმართა. 

_– მილორდ კანცლერ, დახურეთ სხდომა! · 

–- არა! არა| არა! დაე განაგრძოს! ჩვენ ვერთობით. ჰაე, 

ჰაე, ჰაე! ყოჩაღ! 
” ასე ყვიროდნენ ახალგაზრდა ლორდები; მათმა სიმხიარუ- 

ლემ გააფთრებამდე მიაღწია. განსაკუთრებული გახელებისა, 
ხარხარისა და სიძულვილისაგან ხახა უშრებოდათ: ლოურენს 

ჰაიდს, გრაფ როჩესტერს, თომას ტეფტონს, გრაფ თენეტს, 

ვიკონტ პეტონს და ჰერცოგ მონტეგიუს. ” ' 

_ შედი შენს ბუნაგში, გუინპლენ! –- ·ყვიროდა როჩეს- 

ტერი, 
–- მოშორდეს, ძირს! ძირს! –-– ღრიალებდა თენეტი. 

ვიკონტ ჰეტონმა ჯიბიდან პენი ამოიღო და გუინპლენს გა- 

დაუგდო. 
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ჯონ კემპბელი, გრაფი გრინიჩი, სევეჯი, გრაფი რივერსი, 
თომსონი, ბარონი ჰევერშემი, „ოუორინგტონი, ესკრიკი, როლს- 
ტონი, როკინჰემი, კარტრეტი, ლენგდეილი, ბანისტერ მეი- 

ნარდი, ჰუდსონი, კარნარვონი, კავენდიში„ ბორლინგტონი, 
რობერტ დარსი, გრაფ ჰოლდერნესი, ოთერ ვინძორი, გრაფი 
პლიმუთი, ესენი ყველანი ტაშს უკრავდნენ. 

ჯოჯოხეთურ ხმაურსა და ჯახუნში გუინპლენის სიტყვები 

იკარგებოდა, მხოლოდ ერთი სიტყვაღა ისმოდა: „გაფრთწილ– 
დით!“. 

რალფი, ჰერცოგი მონტეგიუ, ჭაბუკი, ოდნავ ბუსუხებუ- 

ლი ულვაშებით, ოქსფორდის უნივერსიტეტის ახლად კურს- 
დამთავრებული, ადგა ჰერცოგთა მერხიდან, სადაც მას მეც- 
'ხრამეტე ადგილი ეჭირა, მივიდა გუინპლენთან, პირდაპირ 
დაუდგა და გულზე ხელები დაიკრიბა. სამართებელი რომე-” 
ლიმე ნაწილში უფრო მჭრელია, ყოველ ხმას აქვს უმეტესად 
შეურაცხმყოფელი ინტონაცია. ჰერცოგმა მონტეგიუმ სწო- 
რედ ასეთი ინტონაციით პირდაპირ პირში ღაცინვით შესძახა 

გუინპლენს: 
-- შენ რაებს გვიამბობ აქა? 

–- მე ვწინასწარმეტყველებ, –– უპასუხა გუინპლენმა. 

ახლად იფეთქა ხარხარმა, რომელშიც მრისხანება ისმოდა. 
ერთ-ერთი მცირეწლოვანი პერიი ლაიონელ კრენსილდ-სეკ- 
ვეილი, გრაფი დორსეტისა და მიდღლესეკსისა, მერხზე შედგა 

და დარბაისლური იერით, როგორც მომავალ კანონმდებელს 
შეჰფერის, არც გაუცინია, არც ხმა ამოუღია, ისე მიმართა თა– 

ვისი ნორჩი, ბიჭური პირისახე გუინპლენისაკენ და მხრები 
აიჩეჩა ეს რომ სენტ-ასაფის ეპისკოპოსმა შეამჩნია, გადაი- 

ხარა თავისი მეზობლის სენტ-დევიდის ეპისკოპოსისაკენ და 

ყურში უჩურჩულა, თან გუინპლენზე ანიშნა: –- აჰა, უგუნუ- 
რი! –– შემდეგ კი იმ მოზარდზე ანიშნა და დაუმატა: -– აი ეს 
კი გონიერია! 

დაცინვების ქაოსში ხმამაღალი წამოძახილები გაისმოდა: 

–– საფრთხობელავI| | 

# –- რას ნიშნავს ყოველივე ეს? 
–- პალატის შეურაცხყოფაა! 
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– გადაგვარებული! 

–- სირცხვილი! სირცხვილი! 

– შეწყდეს სხდომა! 
–- არა, ბარემ დაამთაგროს! 

–– ილაპარაკე, ხუმარავ! 

ლორდ ლუის დიურასმა დოინჯი შემოიყარა და ხმა- 
მაღლა წამოიძანა: 

–- ოჰ, რა გემოზე ვიცინე! ეს მეტად სასარგებლოა ჩემი 
მტკივანი ღვიძლისათვის! წინადადება შემომაქვს გამოვიმუ- 
შაოთ დადგენილება ქვემოთ მოხსენებული რედაქციით: ლო- 
რდთა პალატა თავის მადლობას უცხადებს „მწვანე ყუთს“. 

როგორც მკითხველს ახსოვს, გუინპლენი სულ სხვანაირ 
მიღებაზე ოცნებობდა. 

ის, ვინც ციცაბო აღმართზე ადიოდა, სადაც ღრმა ჯურ- 
ღმულის ზემოდან ქვიშა და რიყე "ვავდებოდა და ნიადაგი 
ფეხ ქვეშ ეცლებოდა, ვინც გრძნობდა, რომ ხელსა და ფეხ- 
ქვეშიდან საყრდენი წერტილი უსხლტებოდა, ვინც ამაოდ ცდი– 
ლობდა მაღლა ასულიყო, დაუმორჩილებელი ხიპი კლდიდან, 
სადაც ყოველ წუთს მოსალოდნელი იყო ხელ-ფეხის ასხლ- 
ტომა, და მაღლა ასვლის მაგიერ ძირს დაგორება, აღმასვლის 

მაგიერ ქვევით დაშვება, მწვერვალამდე ასელის ყოველი ცდი– 
სას უფრო დასაღუპად თავის გაწირვა და თავის გადარჩენის 
სურვილის გამო ყოველი მოძრაობისას სულ უფრო მეტად 
ქვედასხლტომა, ვისაც უგრძვნია, რომ საშინელი უფსკრული 
სულ უფრო და უფრო ახლოვდება, ვისაც უგრძვნია პირქუში 
სიცივე და ფეხქვეშ ხახადაღებული ჯურღმული -–- ის მიხ- 

ვდება, თუ რა განიცადა ამ წუთში გუინპლენმა. 

გუინპლენი გრძნობდა, რომ ყველა მის სასიქადულო ო/)- 

ნებებს ბოლო ეღება, რომ მისი მსმენელი სწორედ ის უფს- 

კრულია, რომელიც მას დანთქავს. 
ყოველთვის მოიძებნება ხოლმე ისეთი კაცი, რომელსაც 

უნარი აქვს ორიოდე სიტყვით გამოთქვას იქ მყოფთა საერთო 

აზრი. · უ 

ლორდმა სკერსდეილმა კრების ერთსულოვნება გამოთქვა: 
–- რისთვის გამოცხადდა აქ ეს ურჩხული? 
გუინპლენი შეკრთა, თითქოს აუტანელმა ტკივილებმა და– 
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უარაო, უცბად წელში გასწორდა, და მრისხანე, აღგზნებული 
თვალებით გადახედა ყველა მერხს. 

–- რისთვის გამოვცხადდი მე აქ. იმისთვის, რომ თავს 
მეხი დაგატეხოთ. თქვენ ამბობთ, რომ მე ურჩხული ვარ. არა, 
მე ხალხი ვარ. მე, თქვენი სიტყვით, გადაგვარებული ვარ. 
არა, მე ვანსახიერებ მთელ. კაცობრიობას, გადაგვარებულნი 

თქვენ თვითონა ხართ. თქვენ ქიმერა ხართ, მე –- სინამდღვი- 
ლე. მე კაცი ვარ, საშინელი კაცი, რომელიც იცინის. ვისზე 
იცინის? თქვენზე. თავის თავზე. ყველაზე) რას გულისხმობს 
ეს სიცილი? თქეენს დანაშაულს და ჩემს ტანჯვას. აზ დანაშა- 

ულსა და ამ ტანჯვას მე თქვენ სახეში გესვრით. მე ვიცინი, 

ეს იმას ნიშნავს, რომ მე ვტირი. 

გუინპლენი გაჩერდა, ხმაური წუთიერად ჩანელდა. აქა-იქ 
კიდევ იცინოდნენ, მაგრამ ისე ხმამაღლა აღარ. გუინპლენს 
ეგონა, რომ მან კვლავ დაიპყრო მსმენელთა ყურადღება. 
სული მოითქვა და ისევ განაგრძო: · 

– ჩემი სიცილის ნიღაბი ეს მეფის ნამოქმედარია. ეს სი- 
ცილი ფარავს სასოწარკვეთილებას. ეს სიცილი მეტყველებს 

მძულვარებაზე, იძულებით დუმილზე, მრისხანებაზე, უაიმე- 
დობაზე. ეს სიცილი წამების შედეგია. ეს სიცილის ნიღაბი მე 
თქვენმა ძალადობამ ამაფარა. თუ სატანა იცინებდა ასე, ის 
ხეთისგან იქნებოდა დასჯილი, მაგრამ დაუსაბამო არსი მო- 
მაკვდავ ადამიანთა მსგავსი არ არის. იგი სრულქმნილია და 
სამართლიანი. მისთვის საძულველია მეფეთა საქმიანობა. აჰა, 
თქვენ მე გადაგვარებულად მთვლით! არა, მე სიმბოლო ვარ. 

ო, ყოვლად შემძლე უგუნურნო, გაახილეთ თვალი! მე ყვე- 
ლაფერს ვანხორციელებ. მე კაცობრიობას წარმოვადგენ, იმ 

კაცობრიობას, რომელიც ხელისუფალთაგან დამახინჯებულია. 

ადამიანი /დამახინჯებუ ლია, რაც ჩემს მიმართ „ჩაიდინეს, ის 
ჩაიდინეს ადამიანთა მთელი მოდგმის მიმართ. დაამახინჯეს 
ადამიანთა მოდგმის უფლება, სამართლიანობა, ჭეშმარიტება, 

გონება–აზროგნება, ისევე, როგორც მე “დამიმახინჯეს თვა- 

ლები, ნესტოები, ყურები. გულში მასაც, ისე, როგორც მე, 

სიმწრის და მრისხანების შხამი ჩაუსხეს, ხოლო სახეზე მხია– 
რულების ნიღაბი ააფარეს, რასაც ღვთის მარჯვენა შეეხო, 
იმას მეფემ თავისი მტაცებლური ხელი დაადო. რა საშინელი 
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სიყალბეა, ეპისკოპოსებო, პერებო და პრინცებო, იცოდეთ 
ხალხი დიდად ტანჯულია. ხალხე იცინის, მაგრამ თვალებში 

ცრემლები უდგას. მილორდებო, ხალხი –– ეს მე ვარ. დღეს 
ხალხს სჩაგრავთ. დღეს თქვენ ჩემს გაქირდვაში ხართ, მაგრამ 
მომავალში მოსალოდნელია. დიდი, ჯერ სულ საიდუმლოებით 
მოცული ცელილება. გაზაფხულის მზე ყინულს დაადნობს; 

რაც ქვა გვეგონა, ის ნიაღვრად გადაიქცევა. რაც მყარი ნია– , 
დაგი გვეგონა, იმას წყალი ჩასძირავს ერთი ბზარი კმარა, 
რომ ყველაფერი ჩაშვავდეს დადგება ჟამი და საშინელი 
კრუნჩხვა გასტეხს თქვენი მონობის უღელს, როდესაც თქვენ– 

გან ყიჟინის ამოძახილებს პასუხად მრისხანე ბდღვინვა მოჰ- 
ყვება; ეს ჟამი ერთხელ უკვე იდგა, მამაჩემო, შენ გადაი- 
ტანე ის ჟამი! ეს იყო ჟამი უფლისა და იგი რესპუბლიკად 

იწოდებოდა. რესპუბლიკა მოსპეს მაგრამ კიდევ აღორძინ- 
დება, ჯერჯერობით კი გახსოვდეთ, რომ ხმლით შეიარაღე– 
ბული მეფეების გრძელი მწკრივი კრომველის ნაჯახმა გადას– 

ჭრა. ·'ძრწოდეთ! ულმობელი ჟამი ნაცვალგებისა ახლოვდება. 
წაჭრილი ბრჭყალები კვლავ იზრდება. ამოგლეჯილი ენები 
ცეცხლის ენებად იქცევიან.ი ისინი ქარტეხილისგან ატაცე- 
ბულნი, მაღლა და მაღლა ბრიალებენ დღა დაუსრულებლო- 

ბაში ღაღადებენ. მშივრების კბილთა ღრჭენა ისმის. ჯოჯო– 
ხეთზე აღმართული სამოთხე თავის საფუძველზევე ირყევა. 
ყველგან ტანჯვაა, მწუხარება, წამება. ის, რაც მაღლაა, დაბ–- 
ლა იხრება; ხოლო რაც დაბლა მღებარეობს, უშველებელ 
ხახას აღებს. სიბნელე ისწრაფვის სინათლედ იქცეს. განკიც- 
ხულნი დავას უმართავენ ნეტარებაში მყოფთ. ეს იმას ნიშ- 
ნავს, რომ ხალხი მოდის; თქეენ გეუბნებით, რომ ადამიანი 
აღდგა! დასასრული ახლოსაა. ეს მეწამული განთიადია კატას– 
ტროფისა. აი რა იფარება სიცილში, რომელსაც თქვენ აბუ+ 

ჩად იგდებთ! ლონდონში უწყვეტი დღესასწაულებია; დე, ასქ 

იყოს: მთელ ინგლისში ნადიმები და ზეიმებია. კარგი. მაგრამ 
ყური მიგდეთ! ჟველაფერი, რასაც ხედავთ, მე ვარ. თქვენი 
დღესასწაულები ჩემი სიცილია. თქვენი დროსტარება, მხია- 

რულება, -–– ესეც ჩემი სიცილია. თქვენი ქორწინებანი, ზე- 
თისცხებანი, მეფეთა დაგვირგვინებანი, –– ესეც ჩემი სიცი- 
ლია. პრინცების დაბადების პატივსაცემად გამართული დღე– 
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სასწაულები, ესეც ჩემი სიცილია. თქვენს თავზე მეხის დატე– 
ხაც –- ჩემი სიცილია! 

აბა როგორღა უნდა შეეკავებინათ თავი ასეთი სიტყვების 
გამგონეთ? სიცილი ხელახლა ატეხეს და უფრო ძლიერადაც. : 
ყოველნაირი ნანთხევებიდან, როგორსაც კი მსგავსად ვულ- 
კანის ყელისა ადამიანის ბაგე წამოანთხევს, ყველაზე უფრო 
მწარე ნანთხევი დაცინეაა, ვერავითარ ხალხის ბრბოს ვერ ძა- 
ლუძს წინააღუდაეს გადამდებ ცდუნებას სასტიკ სიცილ- 
გართობისას, თუ სეირის ყურებისას. სჯიან განა მარტო ეშა- 
ფოტზე? არა, აღამიანების, რომელიც გნებავთ თავყრილობას, 

იქნება იგი ქუჩის ბრბო თუ კანონმდებელი პალატა, ყოველ- 
თვის მზადა ჰყავს ჯალათი. ჯალათი ეს –– სარკაზმია. არც ერ- 
თი სატანჯი თუ საწამებელი არ შეედრება თავისი სისასტიკით 
ქირდვას. გუინპლენმა ეს ტანჯვა-წამებაც განიცადა. დამცინავ 
სიტყვებს ისე აყრიდნენ, როგორც სეტყვას, ან საფანტს, ან 
ქვასა და ლოდს. ის ბავშვთა სათამაშოდ აქციეს, ბაზრის ღო- 

ნის საზომად აქციეს, რომელსაც თავში ურტყამენ, რათა თა- 
ვიანთი მუშტის გამძლეობა შეამოწმონ, იქ მყოფნი ადგილე– 

ბზე ცმუკავდნენ და ყვიროდნენ: „კიდევ!“ სიცილისაგან იგრი- 

ხებოდნენ, ფეხებს აბრახუნებდნენ, საყელოზე ხელს 'იტაცებ- 
დნენ.. ვერც ადგილის სიდიადემ, ვერც ქლამინდების ძოწე–- 
ულმა, ვერც ყარყუმის სიქათქათემ, ვერც პარიკების შთამა–- 
გონებელმა მოცულობამ, გეღარაფერმა ისინი ვერ შეაჩერა. 

ხარხარებდნენ ლორდები, ხარხარებდნენ ეპისკოპოსები, ხარ- 
ხარებდნენ მოსამართლენი, მოხუცებს სიცილისაგან თვალები– 

· დან ცრემლები სცვიოდათ, მცირეწლოვანებს მუცელი ხელით 

ეჭირათ, კენტერბერიის მთავარეპისკოპოსი იდაყვით უქი- 
მუნჯებდა იორკის მთავარეპისკოპოსს, ჰენრი კომპტონი, 

ლონდონის ეპისკოპოსი, გრაფ ნორტჰემპტონის ძმა, ფერ- 
დებზე ხელებს იჭერდა, ლორდ-კანცლერი თვალებს ნაბავდა, 
რომ უნებლიეთი. ღიმი დაეფარა, იცინოდა თვით შავი კვერ- 
თხის ბოქაულიც კი, მოაჯირთან მდგომი, როგორც თავაზია- 
ნობის ცოცხალი განსახიერება. 

გუინპლენს, მღელვარებისაგან მთლად გაფითრებულს, ხე– 
ლები გულზე დაეკრიფა, იგი მოხუცებისა და ახალგაზრდების 

სიამით გაბრწყინებული სახეებით იყო გარემოცული. მას 
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უსმოდა ჰომეროსისებური ხარხარი. გრძნობდა, რომ ეს ტაშის 

გუგუნი მის ირგვლიე, მის გამო ატეხილიყო, ეს ფეხების 
ბარტყუნი, „ბარაქალას# წამოძახება, ეს გახელებულთა გარ– 
თობა, ეს შეუკავებელი აღტაცება, ეს აღვირახსნილი მხიარუ–- 
ლება. მან გულში სამარისებური სიცივე იგრძნო, უკვე აღარ 

ძალუძდა თავისი სახიდან სიცილის გამომეტყველება წაეშალა. 

აღარც ის შეეძლო, რომ მსმენელების ყურადღება დაეპყრო; 

მსმენელებისა, რომელნიც შეურაცხყოფას სეტყვასავით აყ–- 

რიდნენ. , 
ჯერ არასოდეს ასე თვალსაჩინოდ არ გამომჟღავნე– 

ბულა ძველისძველი საბედისწერო კანონი დიდებულისა და 

სასაცილოს ურთიერთ შეხამებისა. ხარხარი მტანჯველი ღაღა– 

დისის გამოძახილი ხდება სასოწარკვეთილებას თან სდევს 

პაროდია, არასოდეს წინააღმდეგობა მოჩვენებითსა და სინა- 

მდვილეს შორის ასე საშინლად არ გამომჟღავნებულა. არა- 
სოდეს ამაზე უფრო ავბედით სინათლეს არ გაუშუქებია ადა- 

მიანის სულის თვალით განუჭვრეტელი სიბნელე. 
გუინპლენი მოწამე შეიქნა გამანადგურებელი სიცილით 

გამოწვეული თავისი იმედების სრული დაღუპვისა. წაქცეულს 
შეუძლია წამოდგეს, მაგრამ გასრესილი ადამიანი ვეღარასო- 
დეს ვერ ადგება. გამოუსწორებელი რამ მოხდა. შეუსაბამო, 

ყოვლის დამგმობმა დაცინვა გააცამტვერა იგი. ამიერიდან 
მას აღარავითარი იმედი აღარ ჰქონდა. ყველაფერი წრეზეა 

დამოკიდებული- ის, რაც „მწვანე ყუთში“ საზეიმო განწყობას 

უქმნიდა, ლორდთა პალატაში დამარცხებად და კატასტრო- 
ფად იქცა. მან თითქოს ახლა იგრძნო თავისი ნიღაბის მეორე 

მხარე. ამ ნიღაბის ერთ მხარეს იყო სიმჰათია, რომლითაც 
უბრალო ადამიანები ხვდებოდნენ გუინპლენს; ხოლო ამავე 

ნიღაბის მეორე მხარეს იყო მაღალი წრის ადამიანთა მძულ- 

ვარება, ეს მძულვარება იყო, რომ უგულებელყოფდა ლორდ 
ფერმენ კლენჩარლის. მიმზიდველი ძალა პირველთა და უკუგ- 

დებითი ძალა მეორეთა, ზრივე ერთნაირად მიაქანებდნენ მას 

წყვრიადისაკენ. ისე ეგონა, თითქოს ვიღაც ზურგიდან თავს 

დაესხა. ბედისწერას არა ერთხელ დაუტეხია ადამიანისთვის 

ასეთი თავსმეხი. შემდეგ ყველაფერი გამოირკვევა, მაგრამ 
მანამდე ბედი მახეს უგებს -ადამიანს და მგლის ორმოში აგ- 
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დებს. გუინპლენს ეგონა რომ სულ მაღლა იწევდა, ის 
კი სასაცილოდ აიგდეს. ხან აპოთეოზი შაებნელად თავღება. 
არსებობს ავბედითი სიტყვა, –- გამოფხიზლება. დათრობის, 
ანუ თავბრუდასხმის შედეგად ტრაგიკული სიბრძნე წარმოი- 

შვებაა ამ დაუნდობელი სიცილ-ხარხართთ გარემოცული 
გუინპლენი ჩაფიქრდა. 

გახელებულ. სიცილს რომ აჰყვეთ, იმას ნიშნავს ტალღებ–- 
მა თავის ნებაზე გასრიალონ. ხალხის თავყრილობა, შეუკავე- 
ბელი სიცილით ატაცებული, ხომალდს მოგაგონებთ, რო- 

მელსაც კომპასი, დაუკარგავს. უკვე აღარავინ არ იცოდა, რა 
უნდოდა, ან რას სჩადიოდა. აუცილებელი იყო სხდომის და- 

ხურვა. | 

ლორდ-კანცლერმა „მომხდარის გამო“ ხმის მიცემა 

მეორე დღისთვის გადადო. პალატის წევრები იშლებოდნენ. 

ლორდები მეფის სავარძელს თავს უკრავდნენ და ასე სტო- 

ვებდნენ დარბაზს. მათი სიცილის ხმა ჯერ კიდევ ტალანებში 

ისმოდა და სადღაც შორს იკარგებოდა. გარდა ოფიციალური, 

გასასვლელებისა, სხდომათა დარბაზებში არის კიდევ ბევრი 
კარ, მოფარდაგულებსა და წალოებს მიფარებული. ამ 
გასასვლელებით, როგორც სითხე მიედინება გაბზარულ ჭურ- 

ჭლიდან, , საზოგადოება სწრაფად ანთავისუფლებს დარბაზს. 

რამდენიმე წუთში დარბაზი ცარიელდება. ასეთი (ევლილე- 
ბები სწრაფად ხდება ახმაურებული თავყრილობის ადგი– 

ლებში უცბად მყარდება დუმილი. 

ღრმა: ფიქრებში წასულმა შეიძლება დაივიწყოს ყველა–- 
ფერი და ბოლოს თითქმის სხვა პლანეტაზე აღმოჩნდეს. გუინ– 

პლენი უცბად თითქოს გამოფხიზლდაო. იგი ახლა მარტო იყო 

ცარიელ დარბაზში და ვერც კი შენიშნა, როგორ დახურეს 

სხდომა. პერები აღარსად ჩანდნენ. თვით მისი ორი აღმქმე– 

ლიც გამქრალიყო სადღაც. მხოლოდ პალატის რამდენიმე მსა– 

ხური უცღიდა „მისი მოწყალების“, წასვლას, რომ ავეჯის–- 

თვის შალითები გადაეცვათ დღა სინათლე ჩაექროთ. გუინ- 

პლენმა მაშინალურად ქუდი დაიხურა, ჩამოვიდა თავისი მერ– 

ხიდან და დიდი კარებისაკენ გაემართა. ეს კარები ტალანში 

გადიოდა. როდესაც მან მოაჯირს ახლოს ჩაუარა, მეკარემ პე– 
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რის ქლამინდი მოხადა, გუინპლენმა ამას ოდნავ მიაქცია ყუ– 
რადღება. წუთი და ის უკვე ტალანში იყო. 

დარბაზში მყოფმა მსახურებმა გაკვირვებით შენიშნეს, 
რომ ახალმა ლორდმა გასვლისას თავი არ დაუკრა მეფის, 
ტახტს. 

VIII 

კარბი ძმა იქნებოდა, სამაგალითო შვილი რომ არ. 
ყოფილიყო 

ტალანში არავინ იყო, გუინპლენმა შუშაბანდიან როტონ– 
დაზე გაიარა. იქიდან უკვე გაეტანათ სავარძელი და მაგი– 
დები. აღარ დარჩენილიყო მის პერობაზე ხელთდასსმის კეა– 
ლი: ერთიმეორისაგან ერთნაირ მანძილზე დაშორებით ანთე- 
ბული ჭაღები და კანდელაბრები მას · გასასვლელისკენ გზას 
უჩვენებდნენ ამ სინათლეთა მწკრივის მეოხებით გუინ–- 
პლენმა მოახერხა ადვილად მიეგნო არეულ დარბაზებსა და. 
ტალანებს შორის იმ გზისათვის, რომლითაც იგი ცერემონ– 

მეისტერისა და შავი კვერთხის ბოქაულის კეალდაკვალ შემო– 

ვიდა პალატაში. გზაზე არც ერთი სულიერი არ შეხვედრია- 

მხოლოდ რამდენიმე შეფერხებულ, მოხუც ლორდს წამოეწია, 
რაკი ისინი მძიმე ნაბიჯით მიფრატუნობღნენ გასასკლელი– 
საკენ. · 

უცბად ამ უშველებელ, უკაცურ დარაბზებში გაისმა გაურ– 

კვეველი გუგუნი ადამიანთა ხმებისა,ა რაც უჩვეულო იყო: 
ასეთ ადგილას და ასე გარდასულ დრო-ჟამს. გუინპლენი 

იქით გაემართა, საიდანაც ხმაური მოდიოდა და ფართო, ოდ- 
ნაე განათებულ ვესტიბიულში მოხვდა. ეს იყო პალატიდან 
გასასვლელი წინა ოთახი. ფართოდ გაღებული შუშებიანთ 
კარიდან მოჩანდა სეფეკარი- მოჩანდნენ ლაქიები ჩირაღ- 

დნებით; კარს იქით მოედანზე დახურული ეტლები ჩამ– 

წკრივებულიყო –- პატრონებს უცდიდნენ სეფეკართან. 

სწორედ აქედან მოისმოდა ის ხმაური. 
კარებთან, ლამპიონის ქვეშ ვესტიბიულში მთელი ჯგუფ= 
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“იდგა და გახელებით და. ხელების ქნევით რაღაცაზე ხმამაღლა 

"დაობდნენ. გუინპლენმა საღამოს ბინდით ისარგებლა და ახლო 

“მივიდა. ' 
ათი-თორმეტი ახალგაზრდა ლორდი შეჯგუფულიყო გა- 

სასვლელთან და ჩხუბობდა. ვიღაც მათსავით ქუდიანი კაცი 
წინ გადასდგომოდა, თავი ამაყად გადაეწია და მათ გზას უღო- 
'ბავდა. , 

ვინ იყო ეს კაცი? ტომ ჯიმ-ჯეკი. 

ზოგიერთ ლორდს ჯერ კიდევ მხრებზე ჰქონდა წამოს- 

ხმული პერის ქლამინდი. ზოგს უკვე გადაეგდო პარლამენტის 

"სამოსელი და ჩვეულებრივი ტანისამოსით იყო. 

-ტომ ჯიმ-ჯეკს ქუდზე ბუმბულები უფრიალებდა, მაგრამ 
· თეთრები კი არა, როგორც პერებს, არამედ მწვანე, ნარინ–- 
ჯისფერი ხვეულებით. ეცვა ოქრომკედის ზონარებჩაკერებუ- 
ლი კოსტიუმი. საყელო-მაჯებზე ფარფარა ბაფთებითა და არ- 

“შიებით დამშვენებული. მარცხენა ხელი მაგრა წაევლო გვერ- 

-დზე ჩამოკიდებული დაშნის ბუნიკისათვის. დაშნის ხავერდო- 

ვან ქარქაშზე და მის სალტეებზე ოქრომკედით ამოქარგული 

იყო ადმირალის ღუზები. 

გუინპლენს შემოესმა მისი სიტყვები. იგი ყველა იქ მდგომ 

ახალგაზრდას მიმართავდა: 
– მე თქვენ მხდალები გიწოდეთ. თქვენ მოითხოვთ, რომ 

"ჩემი სიტყვები“ უკანვე დავიბრუნო. აჰა, ინებეთ. თქვენ მხდა– 
ლები არა ხართ, მაგრამ რეგვენნი ხართ. ყველანი რომ ერთს 

დაესიენით, განა ეს სიმხდალე არ არის? კარგი. მაშ ეს სირე– 
გვნეა. თქვენ ყურს კი უგდებდით, მაგრამ სრულებით ვერა- 
ფერი ვერ გაიგეთ.. ბერიკაცებს ყურთასმენა აკლიათ, ხოლო 
ახალგაზრდები ჭკუაბლაგვები „ხართ. მე ვეკუთვნი თქვენს 

წრეს და უფლება მაქვს გამოვთქვა ასეთი ჭეშმარიტება. ეს 

ახალი ლორდი უცნაური არსებაა, მან მთელი რიგი შეუსაბა- 
მობანი ილაპარაკა, გეთანხმებით, მაგრამ ბევრი სიმართლეც 

თქვა. მისი სიტყვა დალაგებული არ იყო, არეულად ილაპა- 
·რაკა, ამაზე არ გედავებით. ის ძალიან ხშირად იმეორებდა 

„იცით კი თქვენ, იცით კი თქვენ, მაგრამ კაცი, ჯერ ისევ 
“გუშინ ბაზრის გამრთობი, ვერ ილაპარაკებდა ისე, როგორც 

არისტოტელე, ან როგორც სარუმის ეპისკოპოსი დოქტორი 
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გილბერტ ბარნეტი. მისი სიტყვები ეხებოდა ავსულებს, ლო– 

მებს, იგი მიმართავდა კლერკების თანაშემწეებს ყოველივე 

ეს გემოვნებას მოკლებული იყო- ამაზე, დალახვროს ეშმაკმა, 

ვინ რას გეუბნებათ, მართალია, დაბნეული სიტყვა წარმოთ– 

ქვა, ყუელაფერს ერთმანეთში ურევდა, მაგრამ ხანდახან ნამ– 

დვილ სიმართლესაც ამბობდა. ის კაცი განა ნამდვილი ორა–- 
ტორია?! რაც თქვა, ესეც არა ნაკლები დამსახურებაა მის– 

თვის. აბა თქვენ ყოფილიყავით მის ადგილას, ვნახავდი რა 
ვაჟკაცობას გამოიჩენდით. რაც მან ბერტონ-ლეზერსის კეთ–- 
როვანებზე გიამბოთ, უდავო ფაქტია, თანაც პარლამენტში მის. 

გარდა სხვებსაც ულაპარაკიათ სისულელეები. ბოლოს, მი- 
„ლორდებო, მე მძულს, როდესაც ” ყველანი ერთს მიესევიან. 
ასეთი ხასიათისა ვარ და ამიტომ ნება. მიბოძეთ ჩემი თავი. 
შეურაცხყოფილად ჩავთვალო. თქვენი საქციელი მე არ მომ– 
წონს და აღშფოთებული ვარ თქვენს გამო, მე არც თუ ძა– 
ლიან ღვთისმოსავი კაკი გახლავართ, მაგრამ როდესაც იგი: 
კეთილ საქმეებს ჩადის, მაშინ იმ ახრს ვადგები, რომ ღმერთი 
არსებობს. ამისათვის, მაგალითად, მე ძალიაან მადლიერი ვარ- 

მისი, მან სახოგადოების დაბალი ფენიდან გამოიხსნა ინგლი- 

სის პერი დ დაუბრუნა მემკვიდრეობა კანონიერ მფლობელს, 
მიუხედავად «იმისა, ჩემთვის სახეიროა ესა თუ არა. მე მო– 

ხარული ვარ, რომ ნამის ჭია, უცბად არწივად იქცა, და გუინ–- 
პლენი კლენჩარლი გახდა. მილორდებო, მე თქვენ ნებას არ 
გაძლევთ, რომ სხვა ახრი იქონიოთ მასზე. ვწუხვარ, რომ აქ 
არ არის ლუის დიურასი; ის მიიღებდა იმას რაც დაიმსახუ– 

რა! მილორდებო, ფერმენ კლენჩარლი ისე იქცეოდა, რო- 
გორც ლორდს შეჰფერის, თქვენ კი ტაკიმასხარაობდით. რაც: 
შეეხება მის სიცილს, ეს მისი ბრალი არ არის. თქვენ მის 
სიცილზე იცინოდით, მაგრამ უბედურებას კაცმა არ უნდა 
დასცინოს. თქვენ სულელები ხართ და კარგა მაგარი სულე- 
ლებიც, ძალიან ცდებით, თუ გგონიათ, რომ თქვენ კი არა- 

ფერი გაქვთ დასაცინი, და ვერ დაგცინებენ. თქვენ ყველაზე 
მახინჯები ხართ და ჩაცმაც არ იცით. მილორდ ჰავერშემ, მე 
გუშინწინ შენი საყვარელი ვნახე, ის ქალი საზიზღარია. თუმ- 
ცა ჰერცოგის ტიტული აქვს, მაგრამ მახინჯია, ბატონო მქირ– 
დავებო, გიმეორებთ, რომ მე ძალიან მინდა ვიცოდე შეს–- 
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ძლებთ კი ორი-სამი სიტყვის ერთმანეთზე მიბმასმ? ლაზღან- 
ღდარობა ყველას შეუძლია, მაგრამ ლაპარაკი არა. თქვენ თავი 
განათლებული გგონიათ, რაკი ოქსფორდში ან კემბრიჯში 

შარვლებით მერხებსს ხეხავდით და კიდევ იმიტომ, რომ 

ვიდრე ინგლისის პერის სახელით ვესტმინსტერ-ჰოლის მერ- 
ჩხებზე დაჯღებოდით, გონვილის ან კაისის კოლეჯის მერხებზე 
ყურებს აბარტყუნებდით. მე პირში გეუბნებით: თქვენ თავ- 

ხედურად მოექეცით ახალ ლორდს- 
მართალია, საშინლად სახიჩარია, მაგრამ ის გომ ნაღირებს 

მისცეს ხელში საჯიჯგნად. თქვენს ადგილზე ყოფნას, , მის 

აღგილს ვირჩევდი, სხდომას მე, როგრც პერობის მოსალოდ- 

ნელი მემკვიდრე, ისე ვესწრებოდი და ყველაფერი მესმოდა. 
«უფლება არა მქონდა ჩემი აზრი გამომეთქვა, მაგრამ უფლება 
მაქვს ვიყო წესიერი ადამიანი. თქვენმა დაცინვამ ჩემში აღ–- 
შფოთება გამოიწვია. როდესაც მე გაჯავრებული ვარ, შემიძ- 
ლია პჰენდლჰილის მთაზე ავიდე და იქ მოვკრიფო ბალახი 
„ძაღლის კბილა“, თუმცა ის ელვა-მეხს ატეხს თავზე იმას, 

უინც ხელს დააკარებს- აი რატომ გელოდით აქ, გამოსავლელ 

კარებთან. ახსნა-განმარტება ზედმეტი არასდროს არ არის და 
მეც მინდა გითხრათ. გრძნობთ კი, რომ რამდენიმედ მეც მო- 

მაყენეთ შეურაცხყოფა? მილორდებო, მე მტკიცედ გადავწე- 

ვიტე ზოგიერთი თქვენგანი საიქიომი გავისტუმრო, ყველა, 
უინც აქა ხართ, თომას ტეფტონი, გრაფი თენეტი; სევეჯი, გრა– 

ფი რივერსი, ჩარლზ სპენსერი, გრაფი სენდერლენდი, ლოუ- 

რენ ჰაიდიდ„ გრაფი “როჩესტერი; თქვენც ბარონე- 

ბო, გრეი-როლსტონ, კერი ჰენსდონ, ესკრიკ, როკინჰემ, 
შენ, პატარა კარტრეტ, შენ რობერტ დარსი, გრაფ ჰოლდერ- 

“ნეს, შენც უილიამ, ვიკონტ ჰეტონ, შენც რალფ, ჰერცოგო 

მონტეგიუ და ყველა დანარჩენს, ვისაც სურს, –– ამ დევიდ დე– 
“რრი-მოირი, ინგლისის ფლოტის მეზღვაური, გიწვევთ ხმალში და 

დაბეჯითებით გაძლევთ წინადადებას -- მოიმარაგეთ სეკუნ- 
"“დანტები და მოწმენი. მე გელოდებით, რომ შევხვდეთ პირის- 

პირ და გულდაგულ, დღესვე საღამოთი, ან ახლა ამ საათმივე, 

ან ხვალ, დღისით ·გნებავთ თუ ღამით, მზის სინათლეზე თუ 
"ჩირაღდნების შუქზე. სადაც გნებავთ, იმ ადგილას, რა დრო- 

750 | /



საც ისურვებთ და რა პირობებზედაც თქვენ თანახმა იქნე– 

ბით. ყველგან, სადაც კი ადგილი გვეყოფა, რომ მახვილები 

გადავაჭდოთ. კარგს იზამთ, თუ წინასწარ გასინჯავთ თქვენს 
დამბაჩებს და შეამოწმებთ თქვენი ხმლები მჯპრელია თუ არა, 
ვინაიდან მე განზრახვა მაქვს თქვენი საპეროები ვაკანტური 
გავხადო. ოგლ კავენდიშ, მიიღე გამაფრთხილებელი ზომები 
და გაიხსენე შენი დევიხი: „CგVლიძი Lს!სვ“!, მარმედიუკ 
ლენგდეილ, გონივრულად მოიქცევი, თუ შენი წინაპრის 

გუნდოლდის მაგალითისამებრ ბრძანებას გასცემ, რომ კუბო 

«უკან გამოგაყოლონ. ჯორჯ ბუტს, გრაფო უორინგტონ, ვეღა–- 

რასოდეს ვეღარა ნახავ შენს საგრაფოს ჩესტერში, შენს ლა- 
ბირინთს, კრეტას კუნძულის ლაბირინთის მსგავსს და დენ- 

ჰემ-მესის მაღალ კოშკებს. რაც შეეხება ლორდ ვოგანს, ის 
იმდენად ახალგაზრდა კი არის, რომ თავხედური სიტყვები 

გაებედა, მაგრამ იმდენად ხნიერია რომ ამაზედ პასუხი არ 

აგოს; ამიტომ მისი სიტყვების გამო მე პასუხს მოვთხოვ მის 

ძმისწულს, რიჩარდ ვოგანს, ქალაქ მერიონეთის წარმომად- 

გენელს თემთა პალატაში. შენა ჯონ კემპბელ, გრაფ გრინიჩ, მე · 
მოგკლავ, როგორც ეგონმა მოკლა მეტესი; მხოლოდ პატიოს– 
ნად პირისპირ შეყრისას და ზურგიდან არ მოგეპარები, იმი-' 

ტომ, რომ მე მ-ჩვეული ვარ ხმალს გულდაგულ წინ დავუხ- 

ვდე დღა არა ზურგი შევაქციო. ეს გადაწყვეტილია, მილორ- 
დებო, ახლა კი, თუ გნებავთ, ჯადოქრობას მიმართეთ, მკითხ- 
ავთან წადით, ტანზე ბალზამოსი და საცხები წაისვით რომ 

ტყვია და ზმალი აისხლიტოს, ყელზე ეშმაკ-ქაური ავგარო- 
“რები დაიკიდეთ, ან ღვთისმშობლის ლოცვები -- ქაღალდის 

ნაგლეჯზე დაწერილი და მჩვარში გამოკრული... მე მაინც 
შმეგერქინებით, მიუხედავად ყოველგვარი შელოცვებისა ან 

ჯადოს შეკვრისა; არც ხელს მოგიფათურებთ, რომ გავიგო, 
სადმე თილისმა გაკერიათ თუ არა. გნებავთ ფეხდაფეხ 
შეგებმებით, გნებავთ /„ლხენზე “"ამხედრებულები შევებრძო- 
ლოთ ერთმანეთს, სადაც გნებავთ, –-- ქუჩაბანდსა თუ მოე- 
დანზე, პიკადილზე ან ჩერინგ-კროსზე., თუნღაც ჩვენი შერ- 
ქინებისათვის ქუჩის ქვაფენილი აჰყარონ, როგორც ლუვრის 

! თუ გაფრთხილდები, უვნებელი იქნები. (ლათ.). 
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ეზომი მოახდინეს, როდესაც გიზი და ბასომპიერი უნდა შერ- 
ქინებულიყვნენ. გესმით? მე ყველას გიწვევთ ხმალში. ან თუ 
გნებავთ, დამბაჩებით ბრძოლაში. დორმ, გრაფო კარნარვონ, მე: 

ჩემს ხმალს ტარამდე გადაგაყლაპებ, როგორც მაროლმა ლი– 
ლემ-მარივოს გადააყლაპა; მაშინ დავინახავთ, როგორ დასცი– 
ნებ, ან იცინებ, მილორდ! შენ ბერლინგტონ, ჩვიდმეტი „წლის 
გოგონას რომ გევხარ, შეგიძლია ადგილი აირჩიო საფლავი- 

სათვის, ან შენი მიღდლსეკსის ჯციხედარბაზთან კორდზე, ან 
შენს ლენდენბურგის ბაღში, იორკშირში. გიცხადებთ, მილორ– 

დებო, რომ მე ვერ ვითმენ თქვენს უტიფრობას და როგორც 

დაიმსახურეთ, ისე დაგსჯით. მე ნებას არ მოგცემთ, ასე გაა–- 
მასხარაოთ ლორდი ფერმენ კლენჩარლი. ის თქვენზე უკეთე– 
სია. როგორც კლენჩარლი ის თქვენზე ნაკლებად დიდებული: 
როდია; ხოლო როგორც გუინპლენი, ჭკვიანია, რომლის ნა– 
ტამალი თქვენ არც გაგაჩნიათ. მე გიცხადებთ, რომ მისი საქ– 
მე იგივე ჩემი საქმეა. მისი შეურაცხყოფა, ჩემს შეურაცხვო– 

ფად მიმაჩნია, და მის მიმართ თქვენმა დაცინვამ ჩემში აღ- 

შფოთება გამოიწვია. ვნახოთ, ვინ გადარჩება ცოცხალი. გეს– 
მით თუ არა? თქვენ მე სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლაში: 
გიწვევთ. იარაღი, როგორიც გნებავთ, ისეთი აირჩიეთ. რო- 
მელი იარაღითა გსურთ “სიკვდილი? მაგრამ, რადგან თქვენ 
ერთ და იმავე დროს ჯენტლმენებიცა ხართ და უხეში პი- 
რუტყვებიც, ამიტომ წინადადებას გაძლევთ, გნებავთ აზნაუ- 
რის დაშნა ავირჩიოთ, გნებავთ მდაბიურად მუშტი-კრივში. 

გავსწორდეთ... 

ამ ბრაზით სავსე სიტყვებს ყველა იქ მყოფმა ახალგაზრ–- 
დამ ·ქედმაღლური ღიმილი შეაგება. 

–- თანახმანი ვართ, –– უპასუხეს ერთხმად. 
– მე დამბაჩას ვირჩევ, –– სთქვა ბერლინგტონმა, 
ესკრიკმა განაცხადა: 

–- მე ძველებური ორთაბრძოლა მირჩევნია, შემოღობილ 
ადგილზე კეტები და ხანჯლები დავცხოთ ერთმანეთს. 

ჰოლდერნესმა თქვა: 

–- მე მოკლე დანითა და გრძელი დანით მინდა ვიბ- 
რძოლო. . 

გრაფმა თენეტმა ეს უთხრა დევიდს: 

752



– ლორდ დევიდ, შენ შოტლანდიელი ხარ, ამიტომ მე 
გირჩევ მახვილს. 

–- მე კი დაშნას, –– თქვა როკინჰემმა. 
პერცოგმა რალფმა განაცხადა: 
–- მე კრივი მირჩევნია, ეს უფრო კეთილშობილურია, 
გუინპლენი ბნელი საფარიდან გამოვიდა და მიუახლოვდა 

ლმ კაცს, რომელიც აქამდე ტომ ჯიმ-ჯეკად იწოდებოდა, მაგ- 
რამ ახლა სხვა ვიღაც გამოდგა. 

–- გმადლობთ, მაგრამ ეს საქმე მარტო მე მეხება, –– 
უთზრა მან, წ. 

ყველამ მისკენ მიიხედა. 
გუინპლენი უფრო ახლო მივიდა, რაღაც ძალა უბიძგებდა 

იმისკენ, ვისაც ყველანი ლორდ დევიდს ეძახდნენ, ვინც თვი– 

თონ მისი ქომაგი გახდა, თითქოს უფრო მეტიც. ლორდ დე– 
ვიდმა უკან დაიხია. 

–- აჰა, –– შესძახ ლორდ დევიდმა,:––ეს თქვენა ხართ! აქა 

ხართ? ძალიან კარგი თქვენთანაცა მაქს ორიოდე სიტყვა 
სათქმელი: თქვეენ გაბედეთ და ილაპარაკეთ იმ მანდილო- 

სანზე, რომელსაც ჯერ ლორდი ლინეუს კლენჩარლი უყვარ- 

და და შემდეგ მეფე კარლოს მეორე. 
–- დიახ, ვილაპარაკე. 

–- ბატონო ჩემო, თქვენ შეურაცხყოფა მიაყენეთ ჩემს 

დედას. | 
–- თქვენს დედას? –- შესძახა გუინპლენმა, –- მაშ ჩვენ... 
–- ძმები ვართ, –– დაამთავრა ლორდ დევიდმა და გუინ–- 

პლენს სილა გააწნა. 

–- ჩვენ ძმები ვართ, –– გაიმეორა ლორდ დევიდმა, –– 

ამიტომ ჩვენ შეგვიძლია შევერქინოთ ერთმანეთს. ორთა 

ბრძოლა შეიძლება მხოლოდ თანასწორთა შორის, ჩემი თანა- 
ხწორი სხვა ვენ იქნება, თუ არა საკუთარი ძმა? მე გამოგიგ- 

ზავნით სეკუნდანტებს. ხვალ ჩვენ სამკვდრო-სასიცოცხლოდ 
უნდა შევებრძოლოთ ერთმანეთს. 

48. ვ. პიუგო, 253



წიგნი მეცხრე 

ნანბრევებზჭზე 
  

I 

დიდების მწვერვალიდან სასოწარკვეთილების 
უფსკრულში 

იმჟამად, როდესაც წმიდა პავლეს ქტაძრის სამრეკლოზე 

შუაღაძის ზ.რი დარეკეს, ვიღაც კაყმა ლონდონის ხიდია გა- 

დაიარა და საუთვორკის მიხვეულ-მოხვეულ შუკებში და ქუ- 

ჩაბანდებში თვალს მიეფარა. ფარნები უკკე ჩაექროთ, რად- 

გან იმხანად ლ“ ხდონში და პარიზშიც ქუჩების გამუქება მხო- 

ლოდ ღამის თერთმეტ საათამდე იყო, შემდეგ სინათლეს 

“ აქრობდნენ, სწორედ მაშინ სინათლე ქუჩებში უფრო მეტადაა 

საჭირო. ჩაბნელებულ ქუჩებში კაცის ჭაჭანება არ იყო. ჩაბ- 

ნელებულ ქუხებმი გამვლელთა რიცხვი მცირეა. ის კაცი 
აჩქარებული ნაბიჯით მიდიოდა. მისი ტანსაცმელი სრულიად 

შეუფერებელი იყო ღამით ქუჩაში მოსეირნესათვის. მას 

ოქრომკედით ნაკემსი ატლასის კამზოლი ეცვა. გვერდზე და- 

შნა ეკიდა. თეთრი ბუმბულით შემკული ქუდი ეხურა. მხრე- 

ბზე მოსასხამი არ ესხა. ღამის ყარაულებმა გაიფიქრეს: ალ- 

ბათ ეს კაცი ვინმე ლორდია და სანაძლეო აქვს ვისთანმეო, 

ამიტომ, როგორც ლორდღს შეეფერება, პატივისცემით უთ- 

მობდნენ გზას. 

ეს კაცი ·გუინპლეხი იყო. 

იგი ლონდონიდან გარბოდა.



საით მიისწრაფოდა, თვითონაც არ იცოდა. როგორც უკეე 

უთქვით, ადამიახის სულში ხანდახან გრიგალი ბობოქროას 

და მისთვის ცა და დედამიწა, ზღვა და ხმელეთი, დღე და 

ღამე, სიკვდილი და სიცოცხლე ამოუცნობ ქაოსადღ შედედღე- 

ბიან სინამდვილე ამ დროს გვახრჩობს. ჩვენ გგანადგურებს 

ის ძალები, რომლებიც არა გვწამს. საიდანღაც დაგვაცხრება 

თქეში: წვიმა-ქარი, სეტყვა-მეხი. ცის თაღი ბნელდება, დაუ- 
სრულებლობა სიცარიელედ გვეჩვენება. ჩვენს თავს ვეღარც 

ვცნობთ და ვეღარც ვგრძნობთ. გვგონია, რომ უკეე ეკვდე- 
ბით, რომელიღაც ვარსკვლავისკენ ვისწრაფით. რას განიცდი- 

და გუინპლენი ამ დროს? მხოლოდ და მხოლოდ დეას ნახვის 

სურვილი ჰქონდა. 

იგი მთლად ერთ· სურვილს შეეპყრო: დაბრუნებულიყო 

„მწვანე ყუთში, ახმაურებულ,დ სინათლით გაჩაღებულ 
ტეღკასტერის სასტუმროში, სადაც უბრალო ხალხის გულ- 
კეთილი სიცილი გაისმოდა და აჩმაურებდა ხოლმე იქაუ- 

რობას. ისევ შეხვედროდა ურსუსს, ჰომოს, ისეე "ენახა დეა. 

დაბრუნებოდა ნამდვილ ცხოვრებას. 

მსგავსად იმისა, როგორც მშვილდიდან გატყორცნილი ისა- 

რი საბედისწერო სიძლიერით ისწრაფვის მიზნისაკენ, ისეა 

ადამიანიც, იმედების დანთქმა მას გულს უფათრავს და იგიც 
ჭეშმარიტებისაკენ ისწრაფვის, გუინპლენი ჩქარობდა. იგი ტა- 

რინხოფილდს უახლოვდებოდა. კი არ მიდიოდა, უკვეე მირ- 

ბოდა, თვალებს უშტერებდა წინ გადაშლილ წყედიადს; ასევე 

გაფაციცებით გასცქერის მეზღვაური ნავსადგურის ძებნის 

დროს ჰორიზონტს. რა სიხარულს იგრძნობს გუინპლენი, რო- 

ცა ტედღკასტერის სასტუმროს განათებულ ფანჯრებს დაი- 

ნახავს! 

გუინპლენი გამოვიდა „მწვანე ვაკობზე%, მოღობილის იქით 

მიუხვია, და ამ მოცარიელებული აღგილის პირდაპირ თვალ- 
წინ დაუდგა სასტუმროს შენობა, როგორც მკითხველს ეხსო- 
მება, ერთად ერთი საცხოვრებელი შენობა მთელ იმ ბაზრის 

მოედანზე, 

გუინპლენმა თვალი მიაშტერა. სინათლე არ ჩანდა. ყველა 

ფანჯარა ჩაბნელებული იყო. 
იგი შეკრთა, თავის თავს არწმუნებდა, ალბათ უკვე გვიან 
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ღამეა და სამიკიტნო დაკეტილია, ალბათ ყველასა სძინავსო, 

კარებზე დააკაკუნებსს და ნიკლსს ან გოვიკემს გააღვიძებს. 

გუინპლენი სასტუმროსკენ გაემართა. კი არ მირბოდა, მიჰ- 
ქროდა როგორც კი შეეძლო. 

სამიკიტნომდე რომ მიაღწია, გაჩერდა, სული ძლივს მოი- 
თქვა. თუკი სასტიკი სულიერი განცდებისაგან ნაწამებ ადა- 
მიანს რომელიც მთელი დაძაბულობით წინააღმდეგობას 

უწევს თავზე დამტყდარ უბედურებებს რომელმაც აღარც 
კი იცის ცოცხლებში ითვლება ისევ თუ უკვე მკვდრებში, და 
მაინც ძალა შესწევს მზრუნველობა და ყურადღება გამოიჩი- 
ნოს მისთვის სასურველი არსებისადღმი –– ეს უეჭველი ნიშა- 

ნია ჭეშმარიტად კეთილშობილი მოსიყვარულე გულისა, რო–- 

დესაც ყველაფერს მორევი შთანთქავს, მაშინ ზედაპირზე 

მხოლოდ ღა მარტო სათუთი გრძნობა ამოტივტივდება. გუინ- 

პლენმაც პირველად ის გაიფიქრა: დეას ალბათ მშვიდად სძი- 
ნავს და არ შევაშინოო. 

სახლს როძ მიუახლოვდა, ცდილობდა, რაც შეეძლო ნაკ- 
ლები ხმაური გამოეწვია. მან იცოდა ის კუნჭული, სადაც გო– 

ვიკემი ღამეს ათევდა. ეს კუნჭული სამიკიტნოს ქვედა ოთა- 

ხის კუთხეში იყო, და მოედნისკენ პატარა "სარკმელი 
ჰქონდა. გუინპლენმა ფრთხილად დააკაკუნა. მხოლოდ გოვი- 

კემის გაღვიძება იყო საჭირო. მაგრამ სენაკში ჩამიჩუმიც არ 

გაისმა. გუინპლენმა გაიფიქრა: „მოზარდია და ალბათ მაგრად 
სძინავსო", მან კიდევ დააკაკუნას სარკმელზე. არავითარი 

ხმაური. 

მან კიდევ ორჯერ ზედიზედ მაგრა მიაკაკუნა. წინანდებუ–- 

რად სიწყნარე არ დარღვეულა. შეფიქრიანებულმა ჯგუინ- 
პლენმა ახლა სასტუმროს კარებზე დააკაკუნა. 

არავითარი პასუხი. 

იგრძნო, რომ მთელ ტანში ჟრუანტელმა დაუარა, და გუ- 
ლში გაივლო: „ნიკლსი ბერიკაცია, და მძიმე ძილი სჩვევია, 

ბავშვებს ალბათ მაგრად სძინავთ და აბა რას გაიგებდნენ. მოდი 
ერთი, მაგრად დავაკაკუნოო“. 

იგი აბრახუნებდა, მუშტებსა სცემდა, აბრახუნებდა რაც 
ძალი და ღონე ჰქონდა. მოაგონდა ვეიმუთი, როდესაც ჯერ 
ისევ პატარა ბიჭი იყო, ნამცეცა დეა ხელში ეჭირა და ღამე 
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თავშესაფარის ძებნაში, იქ, სახლის კარებზე აკაკუნებდა. 

ის ახლა როგორც ლორდი, მბრძანებლურად აკაკუნებდა; 

ის ხომ ახლა, საუბედუროდ, ლორდია, 
სახლში სამ:რისებური დუმილი გამეფებულიყო. 

გუინჰლენს მთლად თავგზა დაებნა. 
ახლა ღკეე აღარ ფრთხილობდა და ეძახდა! 
–- ნიკლს! გოვიკემ! 

მან ფანჯრებში შეიხედა, იქნებ სადმე სინათლე აინთოსო. 

არავითარი მოძრაობა, არც ჩქამი, არც ხმა, არსაიდან მბჟუ– 

ტავი სინათლეც არ გაძოკრთა. 

გუინპლენი ჭიმკართან მივიდა, მიარახუნა; გაშმაგებული 
ანჯღრევდა კარებს და იძახოდა: 

–- უორსუს! ჰოძო! 

მგელსაც არ შეუყეფია საპასუხოდ. 

გუინპლენს შუბლხე ცივმა ოფლმა დაასხა, 
გაოშემო მიმოიხედა, ბნელი ღამე იყო, მაგრამ ვარსკვლა- 

ვები საკმაო შუქს აფენდნენ და ბაზრის მოედნის მოთვალიე– 

რება თავისუფლად 'შმეიძლებოდა. მის თვალწინ შავბნელი სუ–- 
რათი გადაიშალა, –– მოცარიელებული, ' გაშიშვლებული 

მიდამო. აღარც ერთი ბალაგანი არ დარჩენილიყო. არც ერთი 
კარავი არავითარი მფიცარნაგები არავითარი საზიდარი. 

აღარც ცირკი იყო, იქ, სადაც სულ ახლანან ხმაურობდა და 
ფუსთუსებდა მოხეტიალე ხალხი, ახლა ავბედითი შავი სი- 

ცარიელე სუფევდა. 
გონდაკარგულ გუინპლენს შეშფოთება დაეტყო. რას ნიშ- 

ნავს ესა! რა მოხდა? განა აქ აღარავინ აღარ არის? განა მისი 

აქედან წასვლისთანავე დაინგრა მთელი მისი წინანდელი 
ცხოვრება? რა მოუვიდათ იმათ, ვინც აქა ცხოვრობდა? ოჰ, 

ღმერთო ჩემო! 
იგი ხელახლა, როგორც გრიგალი ისე მიაწყდა სასტუმ- 

როს; დაუწყო რახუნი გვერდითა კარს, ჭიშკარს, ფანჯრებს, 
დარაბებს, ურტყამდა მუშტებს, ფეხებს; ელდისა და მწუხა- 
რებისაგან ლამის ჭკუას კარგავდა. ეძახდა ნიკლსს, გოვიკემს, 
ფიბის, ვინოსს, ურსუსსა და ჰომოს, იდგა კედელთან და ამ- 

დენი ხმაურობისაგან ძალა ეცლებოდა. აბრახუნებდა, როგორც, 

კი შეეძლო; ხან შეჩერდებოდა და ყურს მიუგდებდა, სახლი 
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დამუნჯებულიყო. იქ სამარისებური სიჩუმე მეფობდა. ხელ– 

ახლა თავგანწირვით აბრახუნებდა და ყვიროდა. ირგვლივ ყვე– 

ლაფერი გუგუნებდა, მისი დარტყმებისა და ძახილის გამო, ეს 

უფრო ქუხილის გრგვინვას ჰგავდა, რომელიც ლამობს სამა–- 

რისებური დუმილი დაარღვიოს. 

ხანდახან შიშისაგან ადამიანი თვითონ ხდება საშინელი. 

ვისაც ჟყჟველაფრისა ეშინია, მას უკვე აღარაფრისა არ ემინია. 
ასეთ წუთებში ჩვენ შეგვიძლია სფინქსს წიხლი ვკრათ. ჩვენ 

ამოუცნობი“ შეურაცხყოფას არ ვერიდებით. გუინპლენი 

წემლილივით გახელებულიყო- ხან შეჩერდებოდა, რომ სული 

მოეთქევა; ხან კი მისი შეუწყვეტელი ძახილი და კივილი აყ- 
რუებდა იქაურობას. მას თითქოს იერიში მიჰქონდა ამ ტრა- 

გიკულ დუმილხე. 
გუჭნალეხმა ასჯერ მაინკცკ დაუძახა ითმათ, ვინც სახლში 

ეგულებოდა. ყველას ეძახდა, დეას გარდა; ეს იყო სიფრთხი- 

ლე, თვითონ მისთვისვე შეუცნობელი, მაგრამ მაინც, მიუხე- 

დავად დღაბნეულობისა, ინსტინქტურად კიდევ იცავდა ამ 
სიფრთხილეს 

რაკი დარწმუნდა, რომ კივილი და ძახილი ამაო იყო, გა- 
დაწყვიტა შიგნით შესულიყო. მან გაიფიქრა თუ არა, „შიგ- 

ნით უნდა შევიდეო“, შეამტერია შუშა გოვიკემის სენაკში 
და, თან ხელიც გაიკაწრა. მერე ხელი მოაფათურა, საკეტი 

გამოსწია და სარკმელი შეაღო. დაშნა ხელს უშლიდა, 
გაბრაზებულმა გაწყვიტა შესაბნევი„ ქამარი და ყველა 

ესენი დაშნიანად ქვაფენილზე გადმოისროლა. შემღეგ კედ- 

ლის შვერილზე აფოფხდა, თუმცა სარკმელის ჩარჩო ვიწრო 

იყო, მაგრამ შეძვრომა მაინც მოახერხა და იქიდან სასტუმ- 

როში შევიდა. 

სიბნელეში ძლივს გაარჩია გოვიკემის ლოგინი, ბიჭი ლო–- 

გინში არ იწვა, ცხადია, არც ნიკლსი იქნებოდა, მთელი სახლი 

წყვდიადით იყო მოცული. ამ მთლად სიბნელით მოცულ შე–- 

ნობაში სიცარიელის იდუმალება ეგრძნობოდა, თან ის აებე–- 
დითი მყუდროება, რაც ნიშნავდა: „აქ არც ერთი სულიერი 

არ არისო“. შემკრთალი გუინპლენი ქვედა სართულის დარ- 

ბაზში შევიდა, მაგიდებს აწყდებოდა და ჭურჭელი იატაკზე 

ცვიოდა. სკამებსა და კათხებს აყირავებდა სკამებზე ზედ 
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აბიჯებდა და როცა ეზოში გასასვლელ კარს მიადგა, ისე“ 
მაგრად ჰკრა მას მუხლი. რომ რაზა ამოაგდებინა. კარები თვი- ' 

თოწნვე გაიღო. გუინპლენმა ეზოში გაიხედა, „მწვანე ყუთი“ იქ 

აღარ იყო. 

II 

უკანასაპნელი რედები 

გუინპლეზი სასტუმროდან ეზოში გავიდა დღა ტარინზო- 
ფილდის ყველა მხარე მოათვალიერა. მან ყველაფერი, მთელი 

მოედანი მიიარ-მოიარა. წინა დღეს აქ ფიცარსაგები და 

კარვები იდგა; ბალაგანები იყო გამართული, ახლა ამათგან 

არაფერი არ დარჩენილიყო. ის დუქნებში არახუნებდა, თუმ- 

ცა უკვე კარგად იტოდაი, რომ იქ არავინ არ იყო, აბრახუ- 

ნებდა ფანჯრებზე, აწვებოდა ყეელა კარს. არაკაცი არ გამოხ- 

მაურებია ამ სიბნელიდან: თითქოს იქ ხელაღებით ყველაფერს 

სიკვდილი დაუფლებიაო. 

ჭიანჭველების ბუდე დაეშალათ. ცხადი იყო, რომ პოლი- 

ციას მიეღო ზომები. თითქოს ყაჩაღები დასცემოდნენ. ტარინ- 

ზოფილდი არამც თუ დაცარიელებული, არამედ აკლებულ- 

განადგურებულიც იყო. მის ყოველ კუთხე-კუნქულს ეტყო- 
ბოდა ვიღაცის გააფთრებული ბრჭყალების კვალი. ამ უბად- 

რუკ ბაზრისთვის გადმრებრუნებინათ. ასე ვთქვათ, უკუღმა 

ამოებრუნებინათ ჯიბეები და მოეცარიელებინათ. 

გუინპლენმა გულდასმით მიათვალიერ-მოათვალიერა, მიი–- 

არ–მოიარა „ძწვახე ვაკობი! და შემდეგ იმ გარეუბნის მიხ- 

ქეულ- -მოხვეული შუკებისკენ შეუხვია, რომელსაც ისტ-პოინ- 

ტი ეწოდება. აქედან ტემზასკენ გაემართა. 

შუკები რომ გაიარა, ორღობეებსა და ბოსტან-ბაღებს რომ” 

გასცდა, იგრძნო, წყლის სიომ მოჰბე”ა. მდინარს ტალ- 

ღების ყრუ ჩქაფანი მოესმა და უცბად ეფროკ-სტოუნის : 

მოაჯირთან გაჩნდა. 
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მოაჯირი სანაპიროს ძალიან მოკლე და ვიწრო ნაწილზე 
ხყო გავლებული. მოაჯირის ქვეშ მაღალი კედელი პირდაპირ 

ჩაბნელებულ წყალში ეშვებოდა. 
გუინპლენი შეჩერდა, მოაჯირს დაეყრდნო, ორივე ხე- 

ლები თავზე მოიჭირა, წყალს ზემოთ დაიხარა და ჩაფიქრდა. 
რას დასცქეროდა? მდინარეს? არა. მაშ რას მისჩერებო- 

და? წყვდიადს. მაგრამ არა იმ წყვდიაღს, რომელიც მის ირ- 
გვლივ იყო, არამედ იძას რომელიც მის სულს ჩასწვდო- 
მოდა. .· 

ღამის შემაღონებელ პეიზაჟში რომელსაც გუინპლენი 
ვერ ამჩნევდა, სიბხელეში, სადაც მისი თვალთახედვა ვერ 
სწვდებოდა, შეიძლეზოდა ადამიანს გაერჩია ანძებისა და ქან- 
დარების სილუეტები ეფროკ-სტოუნის ქვეშ არაფერი არ 

იყო, „გარდა წყლისა, მაგრამ იქვე ახლოს, ქვევით დინებისა- 

კენ სანაპირო დამრეცად ეშვებოდა მდინარის ნაპირისკენ, სა- 
დაც რამდენიმე ხომალდი იდგა, ზოგი ახლახან მოსული და 

ზოგიც წასასვლელად გამზადებული. ისინი ხმელეთს პატარა 
ნავმისადგომებით უკავშირდებოდნენ. ასეთი ნავმისადგომები 
ფიცრების ხიდურებისაგან იყო აშენებული. ზოგ ხომალდს 

ღუზა ჩაეშვა, ზოგიც ნავსაბმელზე ირხეოდა, ხომალდებზე 
არც მიდი-მოდიოდა ვინმე, არც ლაპარაკი ისმოდა, მატრო- 

სებს სანაქებო ჩვეულება აქვთ, –- რაც შეიძლება დიდხანს 
სძინავთ ღა მხოლოდ სამუშაოდ დგებიან ხოლმე. თუნდაც 
რომელიმე ამ ხომალდთაგანს დაღამებისას, წყალთა მოქცე–- 
ეის დროს აეშვა ღუზა და გზას გასდგომოდა, მაიხც იქ 

ჯერ არავის გაეღვიძა. 

ბინდბუნდში ოდნავ ჩანდნენ ხომალდთა შავი გამობერი- 

ლი ძარები და აღკაზმულობანი, თოკის კიბეები და სხვა სარ- 
თავები. ყველაფერს ბურუსი გადაჰფენოდა. აქა-იქ ამ ბურუ- 

სიდან ფარნის წითელი შუქი გამოკრთოდა. 

გუინპლენი ვერაფერს ამჩნევდა. ერთადერთი, რასაც ის 

მისჩერებოდა, ეს იყო მისი პირადი ბედი. 

სინამდვილესთან პირისპირ შეჯახებისას, დაბნეულობაში 

მყოფი მეოცნებე ღრმა ფიქრებს მისცემოდა. ასე ეგონა, 

თითქოს ზურგს უკანიდან რაღაც ზრიალი მოესმოდა, რაღაც 
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მიწისძვრის გუგუნის მსგავსი. ეს იყო ლორდების დამცინავი 
ხარხარი. 

ის ახლახან. გამოეცალა ამ ხარხარს; სილა გააწნეს და გა–- 
მოეცალა. 

ვახ გააწნა სილა? 
ღვიძლმა ძმამ. 
ხარხარს რომ გამოსცილდა, სილის გარტყმით დარეტიანე- 

ბული თავის ბუდეში შესაფარებლად ისე გაეშურა, როგორც 
დაჭრილი ფრინველი, სიმძულვარეს თავი გაარიდა იმ იმედით, 
რომ სიყვარული შეეგებებოდა, მაგრამ რა დაუხვდა? 

წყვდიადი. 
არც ერთი სულიერი. 

ყველაფერი გამქრალიყო. 
ამ წყვდიადს იგი თავის ოცნებებს ადარებდა. 

ყოველივე, ყოველივე ჩაინთქა! 
გუინპლენი ზედ ავბედითი ჯურღმულის ნაპირს მიადგა. 

პირგაღებულ სიცარიელესთან მივიდა. 

„მწვანე ყუთი“ გაქრა და ეს ქვეყნის გადატრიალებას 
«უდრიდა. · 

მას, გუინჰლენს, თითქოს კუბოს თავი დააჭედესო. 

იგი ფიქრობდა. 

რა უნდა მომხდარიყო? სად არიან ისინი? როგორც ჩანს, 

ყველანი სადღაც გარეკეს. ბედისწერის იმავე დარტყმამ, რო- 
მელმაც ის მწვერვალზე ასტყორცნა, გააცამტეერა მისი მახ- 
ლობელი ადამეანები. ცხადი იყო, რომ ის მათ ვეღარასოდეს 

ვეღარა ნახავდა. ჩანს, საამისოდ საჭირო ზომები მიუღიათ. 
უცბად მოუშორებიათ ყველანი, ვინც კი ბაზრის მოედანზე 

იყო დაბინავებული, დაწყებული ნიკლსიდან და გოვიკემი- 

დან, რომ მას, გუინპლენს, ვერავისგან ვერაფერი გაეგო. 

ისინი აქედან ულმობელი ხელით მოაცილა იმავე მრისხანე 

საზოგადოებრივმა ძალამ, რომლის მსხვერპლიც იგი ლორდთა 

პალატაში გახდა. იმავე ძალამ ურსუსი და დეა გაანადგურა, 

მოსპო თავიანთსავე უბადრუკ თავშესაფარში. 
ისინი დაიღუპნენ; დეა დაიღუპა; ყოველ შემთხვევაში, 

მისთვის უკვე დღაღუპულია. სამუდამოდ. ოჰ, ციურნო ძალნო, 
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სად არის დეა! ის ვერ მფარველობდა დეას და ვინ გადაარ- 
ჩენდა ხიფათს, ვინ დაიცავდა დაღუპვისაგან? 

იფიქრო იმათზე, ვინც გიყვარს და ვისაც ვეღარა ხედაე, 
ეს ხომ საკუთარი თავის წამებაა, ღა გუინპლენიც ამ წამებას 

განიცდიდა. რასაც არ უნდა მისწვდომოდა იგი ფიქრით, რა მო- 

საზრებაც არ უნდა მოსვლოდა თავში, ყველაფერი გულს სას- 

ტიკად ტკენღა და იგი გმინავდა, 
ამ მტანჯველი ფიქრების ქარიშხალში გონების თვალწინ 

უცბად წამოეჭრა მოგონება იმ საბედისწერო კაცზე, რომელ- 
მაც თავის თავს ბარკილფედრო უწოდა. 

გუინპლენის შემეცნებაში აღიბეჭდა ბარკილფედროს საი- 
დუმლოებით მოცული სიტყვები რომელნიც მხოლოდ ამ 
წუთს ამოტივტივდნენ მის მეხსიერებაში. ეს ამოსაცნობი 

სიტყვები ისეთი საზარელი მელნით იყო ნაწერი, რომ ახლა 
ისინი ცეცხლივითთ გიზგიზებდნენ გუინპლენის თვალწინ, 
პრიალებდა თითოეული ასო და უკვე გასაგებიც გახდნენ 

მისთვის: – 

„ბედისწერა არასოდეს ისე არ გაუხსნის ერთ კარს ადა- 
მიანს, რომ მეორე არ მიუხუროს“-ო. 

ყველაფერი გათავებული იყო. უკანასკნელი შავი ღრუბ- 

ლები გულს მძიმედ დააწვნენ. 
ყოველი ადამიანის სიცოცხლეში არის ხოლმე წუთი, რო- 

დესაც მისთვის თითქოს მთელი ქვეყანა ინგრევა. ასეთ მდგო- 
მარეობას სასოწარკვეთილება ჰქვია. ადამიანის სული ამ წუ- 

თებში ისეთი განცდითაა აღსავსე, თითქოს ცაში ვარსკვლა- 
ვები ქრებიანო. 

გუინპლენს თითქოს შავი კვამლის ღრუბლები შემოეხვია 

გარს და შთანთქეს იგი: მძიმე ნისლივით დააწვნენ წამჟწა- 
მებზე, ტვინამდე ჩააღწიეს დააბრმავესს და დაარეტიანეს 

იგი. ასეთი მდგომარეობა კვამლის გაბნევამდე გაგრძელდა, 
შემდეგ ყველაფერი გალხვა, დადნა. კვაშლ-ნისლთან ერთად 
დადნა და გაიპნა მისი ცხოვრებაც. გამოერკვა რა საზარელი 

სიზმრიდან, იგი მარტოდმარტო დარჩენილი, აღმოჩნდა. 

ყოველივე გაქრა, წავიდა. 
ყველაფერი დაიღუპა. ღამე არარსებობა -–- აი, რა გამე- 

ფებულიყო მის ირგვლივ. 
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გუინპლენი მარტოდმარტო იყო. 

მარტოობის სიხონიში სიკვდილია, 

სასოწარკვეთილება დიდებული გამომთვლელია; იგი ყვე– 

ლაფერს შედეგს მოუძებნის. მის სახომს ვერაფერი ვერ გაექ– 

ცევა. ის ყველაფერს მიითვლის, არც სანტიმს არ დაკარგავს. 

ის 'ღმერთს ანგარიმს სთხოვს, მეხის გავარდნაშიც და ქინძის-. 

თავის ჩხვლეტაშიც: მას უნდა ყველაფერი იცოდეს, თუ რა 

არის მოსალოდნელი ბედისწერისაგან. იგი ყველაფერს ყუ- 

რად იღებს, ასწოხ-დასწონის და გამოიანგარიშებს. 
საზარელია გარეგანი სიცივე, რომლის წიაღში ცეცხლო- 

ვანი სითხე თუხთუხებს, · 

· გუინპლენმა თავისს სულში ჩაიხედა და თავის ბედსაც 

პირდაპირ თვალებში ჩახედა. : 

უკან მიხედვით ადამიანს საშინელი დასკვნები გამოაქვს, 
მთის მწვერვალზე ყოფნისას ჩვენ ჯურღმულში ვიცქირე– 

ბით. უფსკრულში ჩავარდნილები ცაში ცქერითა ვტკბებით. 

და ჩვენს გუნებაში ვამბობთ: „მე ხომ იქ ვიყავიო“, 

გუინპლენმა პთელი სიღრმე შეიცნო ამ თავისი უბედუ- 

რებისა. თან რა სწრაფად მოხდა ყველა ეს! ისე უცბად დაატ- 
ყდა უბედურება. თითქოს თავზე დ.-ათოვაო, თუმცა ეს უბედუ- 

რება იმდენად მძიმე იყო, რომ მოსალოდნელი იყო თანდათა- 

ნობით თავს დატეხა, მაგრამ, ჰა, ეს ასე როდი მოხდა. თითქოს 

თოვლია სიცივეს მისთვის ზამთრისებური თოში უნდა ეგრ–- 

ძნობინებინა, თოვლის სითეთრეს –- კი სუდარის უძრაობა, 

მაგრამ ისინი შეცვალა ზვავის გავარვარებულმა სწრაფმა დი–- 

ნებამ. · 

ზვავი –-– ეს თოვლია გავარვარებულ ღუმელადღ ქცეული. 
თითქოს გათოშილი რჩება. მაგრამ მაინც ყველაფრის შთან- 

მთქმელია: ამ ზვავმა თან წარიტაცა გუინპლენი, მოწყვიტა, 

როგორც ძონძმანი ძირფესვიანად ამოგლიჯა როგორც ხე, 

გადისროლა, როგორც ქვა. 

გუინპლენმ» გაიხსენა ყველა გარემოება თავისი დაცემისა. 

თვითონ ეკითხებოდა თავის თავს და თვითონვე იძლეოდა პა- 

სუხს. ტანჯვა-წამება იგივე დაკითხვაა. არც ერთი მოსამარ- 
თლე ასეთი ინტერესით არ დაჰკითხავს ბრალდებულს, რო–- 

გორც ჩვენ” ჩვეხი საკუთარი სინდისი დაგეკითხავს ზოლმე. _· 
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რა ზომამდე აღწევდა გუინპლენის სასოწარკვეთილება, 
მისივე სინდისის ქენჯნით გამოწვეული? 

მან მოისურვა ანაზე ანგარიში მიეცა თავის თავისთვის და 

ანატომის მსგავსად აეხადა სულის საიდუმლო კუნპულები. 

მეტად მტანჯველი ოპერაციაა. 

მისმა აქ არ ყოფნამ კატასტროფა მოახდინა! მაგრამ განა 
უს მისგან იყო დამოკიდებული? განა ის თავის ნებით მოქ- 

მედებდა? არა, ამ ხნის მანძილზე თავის თავს დატყვევებუ- 
ლად გრძნობდა... მაშ რა აბრკოლებდა და აჩერებდა მას? სა– 

პატიმრო? არა, ბორკილები? არა. მაშ რა? წებოვანი კუპრი. 
იგი ჩაიფლო საკუთარ განდიდებაში. 

ვინ არ ყოფილა მოჩვენებით, გარეგნულად თავისუფალი, 

მაგრამ სინამდვილეში კი უგრძვნია, რომ ფრთები შეკვეცილი 
აქვს! 

გუინპლენიც გრძნობდა, რომ იგი თითქოს დაგებულ. მა 

ზეში გაება. ის, რაც დასაწყისში ცდუნება იყო, ბოლოს და 
ბოლოს მისთვის ტყვეობად იქცა. 

სინდისი მოსვენებას არ აძლევდა. განა ის მხოლოდ გარე– 

მოებას დაემორჩილა? არა, მან სიამოვნებით მიიღო ის, რა–- 
საც ბედი სთავაზობდა, 

მართალია, მას რამდენიმედ ძალა დაატანეს; უცბად, მო- 
· ულოდნელად თავს დაესხნენ, მაგრა თვითონაც თავის მხრიე 
წინააღმდეგობა არ გაუწევია რომ ძალით წაიყვანეს ამა- 

ში დანაშაული არ მიუძღვოდა, მაგრამ სისუსტე მაშინ გამოი–- 
ჩინა, როცა გააბრუეს და გააბრიყვეს. გადამწყვეტ წუთს ხომ 

შეეკითხნენ; ბარკუალფედრომ წინადადება მისცა ერთ-ერთია 
გზა აერჩია და მას სრულიად თავისუფლად შეეძლო მხოლოდ 
ურთი სიტყვით გადაეწყვიტა თავისი ბედი. 

გუინპლენს შეეძლო ეთქვა „არა“. თქვა „კი“. 

ეს თანხმობა სრული დაბნეულობის მდგომარეობაში გა- 
მოითქვა და მას თან მოჰყვა ყველა შემდგომი მოვლენები. 

ჯუინპლენი ამას გრძნობდა. ამ წუთის გახსენებამ შხამითა და 

სიმწრით აუვსო გული. 

გუინპლეხი მაინც ცდილობდა თავი გაემართლებინა თა- 

ვისი თავის წინაშე. ნუთუ მან დანაშაული ჩაიდინა, როდესაც 

თავისი უფლებები აღიდგინა თავისი მამაპაპური მემკვრ- 
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დრეობა მიიღო? როცა თავის სახლში შევიდა და როგორც 
შთამომავლობით წარჩინებულმა, ანუ დიდებულმა, დაიჭირა 
ის საპატიო ადგილი, მის წინაპრებს რომ ეკუთვნოდა და. 
როგორც ობოლმა, თავისი მამის სახელი მიიღო? განა რაზე 
დათანხმდა? თავისი უფლებების აღდგენაზე, ვისი დახმარე– 
ბით? განგების დახმარებით. 

მაგრამ ამის გაფიქრებაზეც კი აღშფოთება იპყრობდა. რა 
სისულელე ჩაიდინა, რომ თანხმობა გამოაცხადა! რა უღირს 

მორიგებაზე დათანხმდა რა შეუსაბამო გაცველა-გამოც- 

გლაა! ამ მორიგებამ იგი გააუბედურა. როგორ! ორი მილიო– 
ნი შემოსავლისთვის წელიწადში, შვიდი-რვა აღგილ-მამული- 

სათვის ათი-თორმეტი სასახლისათვის სატახტო ქალაქში 
რამდენიმე სახლისა და სოფლად ციხე–დარბაზებისათვის, ასე– 

ული ლაქიისათვის, ძაღლებით ნადირობისათვის, დახურული 

ეტლებისა და ღერბებისათვის მოსამართლედ ყოფნისა და 

ჟკანონმდებლად ყოფნის უფლებისათვის! მეფესავით გვირგვი– 

ნისა და ძოწეული პოდირის ტარების პატივისათვის! ინგლი–- 
სის ბარონის, მარკიზისა და პერის ტიტულისათვის! –– ყველ» 
ამისათვის უარჰყო მან ურსუსის ბალაგანი და დეას ღიმილი? 

ცხოვრების ყოვლის ჩამნთქმელი მორევისათვის მან ნამდვი– 

ლი ბედნიერება დასთმო! ოკეანეში მარგალიტი გაცვალა! ო, 
უგუნურო! ო, სულელო! ო, ჩერჩეტო! 

მაგრამ ეს სინანულიც კმაროდა, რადგან ყოველივე 

თავბრუდამხვევი გადასავალი მას პატივმოყვარეობამ ჩაადე- 
ნინა მხოლოდ! იქნებ მისთვის შემოთავაზებულ ყოველივე 

სიკეთეზე რომ უარი ეთქვა, ეს უფრო ეგოისტური ყოფილი– 

ყო. იქნებ მოვალეობის გრძნობა ამოქმედებდა, როდესაც და–- 
თანხმდა მიეღო ისინი; რა უნდა მოემოქმედა, როდესაც ისე · 

უცბად გადაიქცა ლორდად. მოვლენათა რთული ორომტრია- 

ლი ყველას თავგზას დაუბნევს. ასე დაემართა გუინპლენსაც. 
იგი დაიბნა, როდესაც ყოველი ზხრიდან ურიცხვი, .მრავალ- 
ნაირი ურთიერთ საწინააღმდეგო მოვალეობანი თავს დაატ- 
ყდა. სწორედ დაბნეულობამ შებოჭა და მორჩილი გახა- 
და. მორჩილი თუნდაც იმაში, რომ აიძულეს ნებას დაჰყო- 

ლოდა კორლეონ-ლოჯიდან ლორდთა პალატაში წაეყვა- 
ნათ. 
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ას, რასაც ცხოვრებაში „აღზევებას“ უწოდებენ, არის 

მხოლოდ მოსვენებული ცხოვრებიდან მოუსვენრობით სავსე 

გზასე გადასელა. მაშ რომელია სწორი გზხა? რაში მდგომა- 

რეობს ჩვენი უმთავრესი მოვალეობა? ჩვენთვის მახლობელ 

ადამიანებზე სრუნვაში? თუ მთელი კაცობრიობისათვის 

ზრუნვაში? იქნებ საჭიროა მივატოვოთ ჩვენი პირადი პატარა 

ოჯახი, დიდი ოჯახისათვის –“- კაცობრიობისათვის? ადამიანი, 

მწვერვალებისაკენ რომ მიდის, გრძნობს მის სინდისს 

სულ უფრო მეტი ტვირთი აწვება. რაც უფრო მაღლა იწევს 

ადამიანი, მით უფრო მატულობს მისი მოვალეობა გარემოს 

მიმართ. უფლებების გაფართოვებას თან სდევს მოვალეობის 

გაზრდაც. აქ მაკთუნებელი ილუზია იჩენს თავს, თითქოს 
ჩვენს წინაშე ერთდროულად გადღიშალა რამდენიმე გზა და 
თვითეულ ამ გზაზე გვითითებს ჩვენი სინდისი, რომელ გზას 

დავადგეთ? გეერდხე გადუხვიოთ? შევჩერდეთ? პირდაპირ 

წინ წავიდეთ თუ უკუვდგეთ? რა ვქნათ? რამდენიმედ უცნა- 

ურია, მაგრამ მოვალეობასაც თავისი გზაჯვარედინები აქეს. 

ბოლო პასუხისმკებლობა ხანდახან შეიძლება ლაბირინთიც 

თყოს. 
' მართლაცდა, როდესაც ადამიანი გულში მრისხანე იდეას 

ატარებს, როდესაც იგი განსახღვრულ სოციალურ მოვლენას 

ანხორციელებს, –- განა მაშინ პასუხისმგებლობა არა მატუ- 

ლობს? აი რითი აიხსნება გუინპლენის შეგნებული მორჩილე- 

ბაცა დღა უსიტყვო წუხილიც. აი რის გამო დათანხმდა იგი მო– 

ნაწილეობა მიეღო სხდომაზე ლორდთა პალატაში, 

ადამიანი, რომელიც ბევრს ფიქრობს, ხშირად უმოქმედო 

ხდება. გუინპლესს ეგონა, რომ მოვალეობის ხმას დავემორ- 
ჩილეო. მისი შესვლა პალატაში, სადაც შეიძლებოდა ჩაგრუ- 

ლი ხალხისთვის ბრძოლა, განა არ იყო. განხორციელება მისი- ' 

ვე ერთ-ერთი იდუმალი ზმანებისა? განა შეეძლო უარი ეთ- 

ქვა, როდესაც ხმის უფლება მიეცა? მას, რომელიც გასაოცა- 
რი ნიმუშია საზოგადოებრივი წყობილების სიმახინჯისა. მას, 
თვალსაჩინო მსხვერპლს ძალადობა-თვითნებობისა,: იმ ძა- 

ლადობის, რომლის უღელქვეშ აი უკვე ექვსი ათასი წელია 

გმინავს ადამიანთა მოდგმა. ჰქონდა კი მას უფლება თავი 

აერიდებინა ციდან ზეგარდმოსულ ცეცხლის ენისათვის? 
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რას ეუბნებოდა თავის თავს გუინპლენი, როდესაც გამ- 

ძვიხვარებული კამათი ჰქონდა საკუთარ სინდისთან? 

იგი ამას ეუბნებოდა: „ხალხი უსიტყვოა. მე ვიქნები მო- 
უღალავი მაუწყებელი ამ უსიტყვოთა მაგიერ. მე ვილაპარა- 

კებ დამუნჯებულთა მაგიერ. მე ვუამბობ დიდებულთ დამცი- 

რებულთა შესახებ·ა ყოვლად წშემძლებლებს –– უუფლებო, 

უძლურთა შესახებ. ამაშია ჩემი ცხოვრების აზრი. უფალმა 
იცის, რაც უნდა და ანხორციელებს კიდევაც თავის წინათ- 

განხრახულს. რა თქმა უნდა, უცნაურია, რომ ჰარდკვანონეს 

მათარა, რომელშიც ინკჰხებოდა ყოველივე აუცილებელი, საი- 
მისოდ რომ გუინპლენი ლორდ კლენჩარლად ქცეულიყო, 

თხუთმეტი წელიწადი ტივტივებდა ზღვაზე და ვერც მქუხა- 
რე ტალღებმა, ვერც მეჩეჩმა ვერც გრიგალმა ვერავითარი 
ზიანი ვერ მიაყენეს. მე მესმის რატომ მოხდა ასე. არის ცხოე– 

რებაში ადამიანის ისეთი წილ-ხვედრი, რომელიც საუკუნოდ 

საიდუმლოდ რჩება ხოლო მე ჩემი ბედისწერის საიდუმ- 
ლოება ამოცნობილი მაქვს და ის ჩემთვის საიდუმლოებას 
აღარ წარმოადგენს მე მაქვს დანიშნულება ცხოვრებაში. 

ვალად მძევს დიდი მისია. ღარიბ-ღატაკთა ლორდი ვიქნები. 

ვილაპარაკებ ყველა იმათ მაგიერ, ვინც სდუმს და სასოწარკვე– 

თილებას მისცემია. მე განვმარტავ მათ დაუკავშირებელ სიტ- 

ყვებს. მე განვმარტავ საყვედურებს, გმინვას, გაურკვეველ 
გუგუნს ხალხთა ბრბოებისას, გაურკვეველ ჩივილებს; მათ 
უღონო ხმებსაც და გამხეცებულ კივილსაც, რაც კი ტანჯვასა 

და უმეცრებას ამოუხეთქია ადამიანისს გულიდან. ტანჯვის- 

გან გულიდან ამოხეთქილი ღმუილი ისეთივე გაურკვეველია, 
როგორც ქარის ღრიალი. ადამიანები ყვირიან, მაგრამ სიტ- 
ყვით ვერ გამოუთქვამთ. არავის არ ესმის მათი ღაღადი, 

ვინაიდან ღაღადი იგივე დუმილია. ხოლო დუმილი უსაშვე- 

ლობის ნიშანია. ხალხე განიარაღებულია ძალდატანებით და 

ისინი მშველელს მოუხმობენ, მე ვიქნები მათი მშველელი და 

მჩაგგრელთა მ.მხილებელი. მე ვიქნები ხმა ერისა. ჩემი შეო- 

ხებით ყველაფერი გასაგები გახდება. მე ვიქნები ის სისხლით 

მოსვრილი ბაგე, რომელსაც საცო მოეხსნა. მე ვიტყვი ყოვე- 

ლივეს. ეს დიდებული საქმე იქნება“. 

დიახ, დამუნჯებულთა მაგივრად ლაპარაკი საუცხოოა. 
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მაგრამ ლაპარაკი ყრუთა მიმართ, მძიმე ტვირთია. –– ეს იყო 
მეორე ნაწილი გუინპლენის თავგადასავალისა, 

ეჰ, მან მარცხი განიცადა. 

გამოუსწორებელი მარცხი. 

უეცარი ამაღლება-აღზევება, რომელიც მან ირწმუნა, გა– 
რეგანი ბედნიერება, ბრწყინვალე მომავალი, ოდნავი შეხე–- 

ბისთანავე დაემხო - 
რა წარმოუდგენელი დაცემას გახელებული სიცილის 

ზღვამ დაგძიროს! 
მას ხომ თავისი თავი დაუძლეველი ეგონა. რამდენ წელი- 

წადს დააქანებდა ეს ქარიშხალი "ადამიანთა უსაზღვრო ტანჯ- 

ვა-წამების ზღვაზე, იგი ისეთი გაფაციცებით უსმენდა ცხოვ- 

რების ზღვის ტალღათა გრგვინვას და ამ წყვდიადში რაოდენი 
მწუხარე ღაღადისი მოესმოდა. 

და აჰა, მისი იმეღები «დაემხო, მისი ცხოვრების ნავი 

წყალქვეშ უზარმაზარ კლდეს დაეჯახა. ეს კლდე იყო ბედით 
განებივრებულთა თავქარიანობა. იგი ფიქრობდა, რომ შურს 

იძიებდა, მაგრამ მასხარა გახადეს. ეგონა მეხს დავატეხო, მაგ- 
რამ მხოლოდ წაუღიტინა მოწინააღმდეგეს. იმის მაგიერ, რომ 
ღრმა შთაბეჭდილება მოეხდინა, მხოლოდ დაცინვა გამოიწვია. 
ის ქვითინებდა და პასუხად ხარხარი ატეხეს. ის ამ სიცილის 
მორევმა შთანთქა. შავბნელი დამარცხებაა. 

რას დასცინოდნენ? მის სიცილს. 

მაშ ასე, საზიზღარი ძალმომრეობა, რომლის კვალი მის 

პირსახეზე სამუდამოდ იყო აღბეჭდილი, დასახიჩრება, რომ–- 
ლის გამო მისი სახე მუდმივ მხიარულებას გამოხატავდა, სი- 

ცილის დამღა, რომელიც თავისში ჩაგრულთა ტანჯვას ფა–- 
რავდა: ტანჯვა-წამების შედეგად მოცემული გასართობი ნი- 
ღაბი, მანჭვა, რამაც სახის ნაკვთები დაუმახინჯა, ნაჭდევები, 
რომლებიც აღნიშნავდნენ –– „მეფის ბრძანებით“-ო, მეფის 

ხელისუფლების მიერ მთელ ხალხზე ჩადენილი ბოროტმოქ- 

მედების ეს ნივთიერად დამამტკიცებელი საბუთი, –– აი რამ 

გაიმარჯვა მასზე. აი რამ დაამარცხა იგი. ის, რასაც ჯალათი 

უნდა გაემტყუნებინა, მსხვერპლის განაჩენი შეიქნა. ჯერ გაუ- 
გონარი უსამართლობაა, მეფის უსამართლობამ მამა დაღუპა 
და ახლა შვილსაც ღუპავდა. ოდესმე ჩადენილი ბოროტმოქ- 
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მედება ახლა საბაბი ხდებოდა ახალი ბოროტებისა. ვის მი–- 

მართ აღშფოთდნენ ლორდები? მტანჯეელის, ბოროტმოქმე- 

დის მიმართ? არა. თვით მეფის ბოროტი დანაშაულის მსხვერ- 

პლის მიმართ. 

ერთ მხარეს მეფის ტახტია მეორე მხარეს ხალხი, აქ 
იაკობ მეორეა, იქ გუინპლენი,„ პირისპირ წაყენება ნათლად 

ამხელდა ხელყოფასა და დანაშაულს. 
რაში გამოიხატა ხელყოფა? მან, გუინპლენმა, რომ გაბედა 

და ამხილა; რაში გამოხატა დანაშაული? რომ მან გაბედა და 

თქვა, რა ტანჯვაც გადიტანა. დეე, სიღატაკე იმალებოდეს და 

სდუმდეს, თუ არა და იგი დამნაშავე იქნება როგორც მისი 
აღმატებულების შეურაცხმყოფელი. ბუნებითვე იყვნენ ავები 

ისინი, ვინც გუინპლენი მასხარად აიგდო? არა. მაგრამ მათაც 

აიძულებდათ ბედისწერა, მდიდრებისა და ბედნიერთა თანდა- 

ყოლილი სიმკაცრე ისინი თავისდა უნებურად, თავისდა 

შეუცნობლად იყვნენ ჯალათები. ისინი მხიარულ გუნებაზე 

იყვნენ სულ უბრალოდ, –– მათ გუინპლენი ზედმეტად მიიჩ- 
ნიეს. მათ თვალწინ ადამიანმა მკერდი გაიპო, გულ-ღვიძლი 
ამოიგლიჯა, დაანახა მათ თავისი იარები, ხოლო ისინი მას 

შესძახოდნენ: „ილაქლაქე, გაგვაცინე, კომედიანტოო“,. ყვე- 

ლაზე საშინელი კიდევ ის იყო, რომ თვითონაც იცინოდა. 

საშინელი ჯაჭვები ბორკავდნენ მის სულსა და არ აძლევდნენ 

საშუალებას მისი აზრები პირისახეზე გამოხატულიყო. ამ 

ძალდატანებითი სიცილის გამო მთელი მისი არსება დამაზი§- 

ჯებულ-გაუკუღმართებული იყო. მაშინ, როდესაც მის სულსა 
ღა გულში მრისხანება გამეფებულიყო, მისი სახის ნაკვთები 
ამის საწინააღმდეგოდ სიცილს გამოხატავდნენ. ყველაფერი 

გათავდა. 
იგი, კაცი, რომელიც იცინის –- კარიატიდა.· ქვეყნისა, ' 

რომელიც ცრემლად იცლება. ის ნიღაბია, სიცილში გაქვავე– 

ბული. მას ტვირთად აწევს აურაცხელ უბედურებათა სიმძი- 

მე, განწირულია მუდამ სიცილ-ხარხარსა და დაცინვას იწვევ- 

დეს, ყველასთვის გასართობ-გასამხიარულებელი საგანი იყოს. 

ყველა დაჩაგრულთან ერთად, რომელთა განსახიერებასაც 

წარმოადგენდა, ისიც მათთან საშინელ ხვედრს ინაწილებდა; 

ხვედრს სასოწარკვეთილებისას, რომელიც არ უნდათ დაინა- 
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ხონ და ირწმუნონ. მის ტანჯვა-წამებას დასცინოდნენ. ის იყო 

საზარელი მასხარა, რომელიც აუტანელ ტანჯვას "წარმოეშვა. 

იგი თითქოს იმ კატორღიდან გამოქცეულიყო, სადაც ღვთის- 

გან დავიწყებული ადამიანები იტანჯებოდნენ. ის იყო მაწან–- 
წალა, მდაბიო ხალხიდან ზეზე ამოტივტივებული; ბრბოდან 

წამოჭრილი და მფლობელის ტახტის კვარცხლბეკამდე ამაღ- 
ლებული, რჩეულთა ხომლთან გათანასწორებული; ის ახლა 

ისეთი მასხარა-კომედიანტი გახდა რომელიც წარჩინებულ 

დიდკაცობას ართობდა; და ეს იმის შემდეგ, როდესაც ჯერ 

იგი განკიცხულთ ართობდა და „ამხიარულებდა! მთელი მისი 

მაღალსულოვანება, მთელი ენთუზიაზმი, მჭეგრმეტყველება,–– 

მისი სული და გული, მრისხანება გაშმაგება, სიყვარული, 

ენით გამოუთქმელი მწუხარება –– ყოველივე ესენი მხოლოდ 
სიცილის გამომწვევი გახდა. მართლაც და გუინპლენი რწმუნ- 
დებოდა, მან ეს უკვე უთხრა ლორდებს, რომ ეს გამონაკ- 

ლისი არ იყო, არამედ ჩვეულებრივი, ყოველდღიური ფაქტი 
იყო, იმდენად გავრცელებული და დაკავშირებული ყოველ- 
დღიურ ცხოვრებასთან, რომ ასეთ. მოვლენას შეუმჩნევლად 

სტოეებდა ყველა. 
ვინც შიმშილით კვდება ისიც კი იცინის, მათხოვარიც 

იცინის, კატორღელიც, მეძავიც იცინის ობოლიც იცინის, 
რომ ამით ლუკმაპური იშოვოს, იცინის მონაც, სალდათიც, 
იცინის მთელი ხალხი. ადამიანთა საზოგადოება იმგვარად 
არის მოწყობილი, რომ ყველა მის) უბედურებანი, კატას- 

ტროფები, ყველა ავაღმყოფობანი და იარები, ყველა სულიე- 
რი ციებ-ცხელებანი აქ, ამ ხახადაფჩენილ უფსკრულს ზემო- 
დან სიცილის შემზარავი მანქვით დასრულდება ხოლმე; და 

ამ მანჭვის განსახიერებას ხომ თვითონ ის წარმოადგენდა! 
ციურმა ნებამ, ჩვენი მიმართულების მომცემმა, ამოუც- 

ნობმა ძალამ ინება და მოისურვა, რომ თვალისთვის დასანა–- 
ხავი ლანდი, სისხლ-ხორცშესხმული ლანდი გამხდარიყო, გამ- 

ხდარიყო სრული გამოხატულება იმ საზარელი პაროდიისა, 

რასაც ჩვენ ქვეყნიერებას ვეძახით. აი ამ ლანდად ქცეულიყო“ 

გუინპლენი. 

ბედისწერა ულმობელია. 
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გუინპლენი ღაღადებდა: „შეიბრალეთ ტანჯულნიო“, მაგ- 
რამ ამაო იყო ეს მოწოდება! 

მას უნდოდა სიბრალული გამოეწვია და ზიზღი გამოიწ- 

ვია. ლანდის გამოჩენამ მხოლოდ ეს გრძნობა გააღვიძა. 

მაგრამ ლანდად ყოფილი ის ხომ იმავე დროს ადამიანიც 

იყო! ხოლო ეს მეტად მტანჯველი გართულებაა. მოჩვენებას 

ადამიანის სული ედგა. იგი უფრო მეტად იყო ადამიანური 

თვისებისა, ვიდრე სხვა ვინმე. მისი ორმაგი ბედი თავისმი 

ანხორციელებდა კაცობრიობის ყველა დამახინჯებულ თვისე- 

ბას. მთელი კაცობრიობის გამომხატველად მოვლენილი, იგი 

მაინც მის გარეშე, –- კაცობრიობის გარეშე იდგა. 
თვითონ მის არსებამი დაფარულიყო რაღაცნაირი, გადა- 

ულახავი წინააღმდეგობა, ვინ იყო იგი? უწილხვედრო მოხე- 
ტიალე? არა, ის ხომ ლორდი ყოფილა. ვინ არის ახლა იგი? 
ლორდი? არა, ის ხომ მეამბოხე იყო. ის იყო მეჩირაღდნე, 
სინათლის მატარებელი და საერთო სიმშვიდის მრისხანე და- 
მრღვევი, მართალია ის სატანა არ იყო, მაგრამ ლიუციფერი 

კი იყო. იგი, როგორც ავბედითი მოჩვენება, ხელში ჩირაღ- 
, დნით გამოცხადდა. | 

ვისთვის იყო იგი ავბედითი? აგბედითებისათვის. ვისთვის 

იყო მრისხანე? მრისხანეთათვის, და სწორედ ამისათვის გა- 
კიცხეს მათ იგი. ღირს მათ წრეში ყოფნა, თუნდაც მიიღონ? 

არასოდეს! დაბრკოლება, რასაც მისი სახე წარმოადგენდა, –– 
' საზარელი რა იყო. დაბრკოლებანი, –– რომლებსაც მისი 

აზრები წარმოადგენდნენ, გადაულახავი გახდნენ. მისმა სიტ- 

ყვამ უფრო მეტად საძაგელი შმთაბეჭდილება მოახდინა, ვი- 
დრე მისმა სახემ. მისი შეხედულებანი და ახრები შეუთავსე- 

ბელი იყო წარჩინებულ და ყოვლადშემძლე ადამიანთა იმ 

განსაკუთრებულ წრისათვის, სადაც საბედისწერო შემთხვევით 
დაიბადა და საიდანაც განდევნა მეორე საბედისწერო შემთ- 

ხვევამ. ადამიანებსა და მისი პირისახის შუა დაბრკოლებად 

ჩამომდგარიყო სიცილის ნიღაბი. ხოლო მაღალკეთილშობილ 

საზოგადოებასა და მისი აზრების მიმართულების შუა კედე–- 

ლი აღმართულიყო. მოხეტიალე კომედიანტი ბავშვობიდანვე 

შეეთვისა გამძლე, კუნთმაგრ წრეს, რომელსაც შდაბიო 

ხალხს ეძახდნენ. მან შეითვისა ადამიანთა აურაცხელი ბრბოე- 
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ბის ანდამატური დენები; და მთლად გაიჟღინთა კაცობრიო- 

ბის თვალშეუდგამი სულის ყველა მისწრაფებით. ის გრძნობ- 

და, რომ თვითონ ნაწილი იყო მისი, ესე იგი, კაცობრიობის 

ჩაგრულთა მასებისა და არ შეეძლო ქვეყნიერებისთვის ეც- 

ქირა გაბატონებულთა წრის თვალთახედვით. მას ადგილი არ 

ჰქონდა საზოგადოების კიბის მაღალ საფეხურებზე. იგი ჭეშ- 
მარიტების ჭიდან ამოვიდა და ჯერ ისევ მისი სინოტივით იყო 

გაჟღენთილი. მას ჯურღმულის ნესტის სუნი ასდიოდა. იგი 
ზიზღს უნერგავდა იმ დედაკაცებს, რომელნიც სიცრუის სურ- 
წელებას აფრქვევდნენ. ვინც სხვისი მოტყუებით ცხოვრობს, 

მას ჭეშმარიტება ჩამყაყჟებული ჰგონია. ვისაც მლიქვნელობა 

სწყურია, მას სიმართლე გულს ურეღგს, თუ მოულოდნელად 

აგემეს იგი. ყველა ის, რაც გუინპლენმა თან მოიტანა, ლორ–- 
დებისთვის მიუღებელი იყო. განა რა მოიტან? გონიე- 

რება, სიბრძნე, სამართლიანობა. მათ კი ზიზღით უკუაგდეს. 

პალატაში ეპისკოპოსები ესწრებოდნენ სხდომას. "იმათი 

ღმერთისთვის გუინპლენი სასურველი არ იყო. ვინ. არის იგი? 

დაუპატიჟებელი სტუმარიაო! იძახდნენ ისინი. 

ურთერთის მოწინააღმდეგე პოლუსები ერთურთს უკუაგ- 

დებენ. მათი შეერთება შეუძლებელია. ერთიდან მეორისაკენ 

გარდამავალი საფეხურები არ არსებობს. მკითხველმა კარგად 

იცის, თუ როგორ დასცინეს ერთ კაცმი თავმოვრილ ადა- 

მიანთა ტანჯვას კასტამი თავმოყრილი ქედმაღლობისა ღა 

სიამაყის წინაშე. 

ბრალდება უსარგებლო:; საკმარისია ფაქტი დადგინდეს. 

და გუინპლენი ფიქრებში წასული ამ, მისთვის ტრაგიკულ 

წუთებში მიხვდა, რომ მისი ცდა უსარგებლოა. მიხვდა, რომ 

დიდებულთა წარმომადგენლები ყრუნი არიან, უპირატესო- 

ბით აღჭურვილნი ყურს იყრუებენ უწილკერძოთა ღაღადის 

მიმართ. განა ეს მათი ბრალია? არა, სამწუხაროდ, ეს მათი 
კანონია. უნდა მიუტეოთ, რადგან უბედურთა ხმამ რომ მათი 

გული მოალბოს, მაშინ მათ თავიანთ პრივილეგიებზე უარი 

უნდა ეთქვათ. პრინცებისა და დიდკაცებისგან კარგს არა- 

ფერს არ უნდა მოელოდეს კაცი. ის, ვინც ყეელაფრით კმა– 

ჟოფილია, –-– შეუბრალებელია. მაძღარი მშიერს ვერ გაუ-. 
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გებს. ბედით განებივრებულთ ყურებში ბამბა აქვთ დაცული, 
ისინი გამიჯნულან უბედურთაგან. მათი სამოთხის „ზღურბლ- 

ზე, ისევე როგორც ჯოჯოხეთის კარზე, უნდა ეწეროს: „იმედი 

სამუდამოდ გადაიწყვიტე“ 
გუინპლენს ისიხი ისე შეხედნენ როგორც მოჩეენებას 

შეხვდებოდნენ ღმერთების საბრძანებელში. 

ამის გახსენებაზე გუინპლენის სულს მთლად აღშფოთება 
იპყრობდა, არა, ის მოჩვენება არ იყო, ის აღამიანი იყო. ის 

ხომ მათ ეუბნებოდა, უყვიროდა, მე ადამიანი ვარო. 

არა, ის მოჩვეხება არ იყო. ის ხორცშესხმული ადამიანი 
ოყო, მთრთოლვარე გულითა და საღი გონებით. მას ტვინი 
ჰქონდა და ეს ტვინი აზროვნებდა. მას გული ჰქონდა და ეს 

გული მოსიყვარულე იყო. მას სული ჰქონდა და ეს სული 

დმედებით სავსე იკო. სწორედ იმამი მდგომარეობდა მისი 

შეცდომა, რომ იგი ამაოდ იმედოვნებდა. 

ეჰა, იმდეჩად გაიტაცეს იმედებმა, რომ რწმენაც კი აღე– 

ძრა იმ ბრწყინვალე ქვეყნისა, რომელსაც საზოგადოებას უწო- 

დებენ. მან, აქამდე საზოგადოების გარეშე მდგომმა, ამ 

საზოგადოებაში შესვლა განიზრახა. 

საზოგადოებამ უცბად, ერთდროულად სამი საჩუქარი 

მიაგება: ქორწინება, ოჯახი და კასტა. ქორწინება? ამ ქორწი- 
ნების ზღურბლზე მას გარყვნილება დაუხვდა. ოჯახი? ძმამ 

სილა გააწნა და ხვალისათვის იარაღით ელოდა მოსაკლავად. 

კასტა? ის ხომ აი, ახლახან პირში დასცინოდა, ხარხარებდა, 

დასცინოდა მას, პატრიციუსსა და იმავე დროს განკიცხულს, 

ამ ასრამ თაპის წრიმი მიღებისთანავე ისევ გააძევა იგი. მან 

მხოლოდ სამი ნაბიჯი გადადგა ამ საზოგადოების "შიგნით და 

იქ ღრმა წყვდიადი დაუხვდა. იქვე, მის ფეხქვეშ სამი უფს- 
კრული გადაიხსნა მის ჩასანთქავად. 

მისი უბედურება მოღალატური სახეცვლილებით დაიწყო. 

კატასტროფა აპოთეოზის სახით მიეპარა. „აღხზევება4 ნიშნავ- 

და „ძირს დაცემას“. ' 

იგი ბიბლიურ იობთან შედარებით ერთგვარ საწინააღმდე–- 
გო მოვლენას წარმოადგენდა: მისი უბედურების წყაროდ მი–- 
სივე კეთილდღეობა აღმოჩნდა. 
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ო, რაოდენ ტრაგიკულია ადამიანის ბედისწერა! რამდენი 
ხვანჯებია მასში დაფარული! ჯერ კიდევ ბავშვი ღამეს შეებ–- 

რძოლა და დასძლია იგი. გაიზარდა და ებრძოდა თავის ხვე– 

დრსა და დასძლია კიდეც იგი. სახით გონჯი გახდა დიდების 
ბრწყინვალებით გარემოცული. უბედური არსება ბედნიერი. 

თავისი განდევნის ადგილი მან მყუდრო თავშესაფრად აქცია. 

მაწანწალად ყოფნისას მან გადალახა მანძილი დღა, როგორც 
ფრინველნი ცისანი, ხეტიალის დროს თავისთვის საზრდოს 
შოულობდა. ველურობამდე გაქსუებული ის ხალხის ბრბოს 

შეეგუა და მათთან კეთილგანწყობას მიაღწია. ის ატლეტი 
შეებრძოლა ამ ლომსა –– ხალხს და ეს ლომი მას დაუმეგობ–- 
რდა. არასმქონე გაჭირვებას ებრძოდა. საარსებო ლუკმაპუ- 

რისათვის ულმობელ ბრძოლასთან პირისპირ მდგომი და სი- 
ღატაკეშიც კი გულის შვების მომპოვებელი ახალგაზრდა, 

თავის სიღარიბეს სიმდადრედ აქცევდა რითაც “უფლება 

ეძლეოდა თავისი თავი ცხოვრებაში გამარჯვებულად ჩაეთვა– 

ლა. და უცბად მის წინაშე ამოუცნობი სიღრმიდან წამოიჭრა 
ახალი მოწინააღმდეჯე ძალები მაგრამ ახლა არა მრისხანე, 
არამედ მოალერსე და მლიქვნელი. მას, წმიდა სიყვარულით 
შეპყრობილს, ახლა პირისპირ შეხვდა ავხორცი, ველური სიყ- 

ვარული; ის, რომელიც იდეალებით ცოცხლობდა, ახლა ხორ- 
ციელ ნდომათა“კირთებში ჩავარდა. მან ვნებათაღელვის ისე– 
თი სიტყვები მოისმინა, რომლებიც გააფთრებულ ღაღადსა 

ჰგავდნენ. მან ისეთი ხვევნა გამოსცადა ქალისა, რომელიც 

გველისგახ შემოხვეულ რგოლებს ჰგავდა. · ჭეშმარიტების 
სინათლე სიცრუის აღტაცებად იქცა, ვინაიდან სიმართლე 

სულია და არა ხორცი. ხორცი ნაცარია, სული ცეცხლის 

ალი. ერთი მუჯა ადამიანები, ვინც მასთან სიღარიბეში და 
შრომაში იყვნენ დაკავშირებულნი და მის ნამდვილ ოჯახს 

შეადგენდნენ, ეს ადამიანები შეცვალა სისხლით ნათესაობაში 

მჟოფმა ოჯახმა, თუმცა შერეული სისხლისა და ამ ოჯახში 

შესვლისთანავე ძმის მკვლელის აჩრდილს შეეფეთა პირისპირ. 
ეჰა, მან წინააღმდეგობა არ გაუწია, როდესაც ისეთ საზოგა- 

დოებაში შეიყვანეს, რომლის შესახებ ბრანტომი წერდა. 
(თუმცა ეს გუინპლენს არ წაუკითხავს): „შვილს შეუძლია 

მამა ხმალში გამოიწვიოს, და ეის ჩვეულებრივ მოვლენად 

774



ითვლებაო“. ბედისწერის ხმამ ჩასძახა: „შენ მდაბიოთა ბრბო– 

ის წევრი არა ხარ, შენ რჩეულთა გუნღს ეკუთვნიო“! და 

თითქოს მის წინ ცამ კარი გადახსნა, ისე გაიხსნა მისთვის თა- 

ღი საზოგადო შენობისა, ბედმა წაუბიძგა ამ კაბადონიან შე– 
ნობაში და აიძულა მოულოდნელ, მრისხანე მოჩვენებად მოე- 
ლენილიყო ამა ქვეყნის ძლიერთა შორის, 

უცბად უბრალო ხალხის მაგიერ, რომელიც მას ტაშით 
აჯილდოვებდა, თავის ირგვლივ დიდკაცობა დაინახა, ხოლო 

ამ დიდკაცობა წყევლა-კრულვა მაუზღო მას. სავალალო 

ცვალებადობა ბედისა, სამარცხვინო აღზევება, უეცარი დამ- 

ხობა იმისი, რაც მის ბედნიერებას შეადგენდა, ველური დევ- 

ნა, მთელი მისი სიცოცხლის იავარ ყოფა, ეს იყო ორბისგან, 
არწივისაგან ჩანისკარტება, რაიც ნაკუწ-ნაკუწად ფატრავდა 

გუინპლენს, ლორდ კლენჩარლის, ლორდსა და მანჭია კომე- 

დიანტს. აქ იყო მისი წარსულიცა და მისი მომავალიც. 

ღირდა კი ცხოვრების დასაწყისიდანვე აეცილებინა თავი- 
დან დაბრკოლებები? ღირდა კი დაეძლია წინააღმდეგობანი 
და გაემარჯენა ძათხეი ვაჰ, რომ მისი ბედისწერა ყოფილა: 

უფსკრულში დანთქძულიყო და მისი ბედიც ამით დასრულდა. 
მაშ ასე, ნაწილობრიგ ძალადობისადმი დამორჩილებით, 

ნაწილობრივ თავისივე ნებით (კვერთხისმტვირთველის შემ- 

დეგ ხომ მას საქმე ბარკალფედროსთან ჰქონდა და ლორდთა 
პალატაში გამოცხადება გუინპლენის თანხმობის გარეშე არ 

“მომხდარა), მან სინამდვილე ქიმერით შეცვალა. ჭე წმარიტება 
სიცრუით, დეა ჯოზიანათი, სიყვრული პატივმოყვარეობით, 

თავისუფლება ყოვლადშემძლებლობით, ამაყი, პატიოსანი 

შრომა გაცვალა სიმდიდრეზე და მასთან დაკავშირებულ მძი- 

მე პასუხისმგებლობაზე, ბინდი, ღვთაებას რომ წაფარებოდა 
ჯოჯოხეთურ ცეცხლის ალხე, სადღაც დემონების სამყოფლოა, 

სამოთხე .ოლიმაზე! 
გუინპლენმა ოქროს ნაყოფი იგემა და პირში ფერფლი და 

ნაცარი შერჩა, 
სამწუხარო შედეგია.ა აკლება, გაკოტრება, დაცემა, და- 

ღუპვა იმედების, ფეხით გათელვა, განადგურება ბოროტი 

სიცილით. უსაზღვრო სასოწარკვეთილება... რა ქნას ახლა? 
რას უქადის მას ხვალინდელი დღე? ქარქაშიდან ამოღებული 
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ორლესული დაშნის წვერი ძმის ხელით მის გულხზე მიბჯენი- 

ი. გუინპლენი ამ დაშნის მხოლოდ საშინელ ელვარებას ხე– 

დავდა. დანარჩენი ––- ჯოზიანა ლორდთა პალატა, ყველაფე- 
რა უკან დარჩენილიყო, ტრაგიკული ჩრდილებით სავსე საში– 

ნელ ბურუსში. 

ეს ძმა კიდევ რომელიც მას ასეთი გულადი ეჩვენა, 
რაინდივით კეთილშობილი, ვაჰ, ეს ტომ-ჯიმ-ჯეკი, გუინპლე- 

ნის დამცველი, ეს ლორდი დევიდი, ქომაგი ლორდ კლენ- 
ჩარლისა, უცებ წარმოუდგა თვალწინ, თითქოს იმიტომ, რომ 

თვისადმი სიყვარული ჩაენერგა გუინპლენისათვის და მის-. 

თვისვე სილა გაეწნა. 

რამდენი სავალალო მოვლენაა! 

აღარსაით გზა აღარ იყო. ირგვლივ ყველაფერი დაინგრა. 
ან რაღა საჭიროა? 

სასოწარკვეთილება ადამიანს უკანასკნელ ძალ-ღონეს აც- 

ლიის. 

ცდა ჩატარებული იყო და მისი განმეორება აღარ ღირდა. 

გუი5პლენი იმ მოთამაშეს მოგაგონებდათ, რომელიც თა- 

ვის კოზირებს ერთიმეორეზე ჩამოდის. იგი დასთანხმდა, რომ 

შეეტყუებინათ მოთამაშეთა საზარელ სახლში თავისივე მოქ- 

მედების ანგარიშმიუცეჰშლად, ვინაიდან ასეთია შემპარავი 
შხამი ცთუნებისა, მან ამ თამაშში დეას ჯოზიანა დაუპირის- 

პირა, და რა მოიგო? საზარლობა ურსუსის წინააღმდეგ 

ოჯახი დააყენა და რა მოიგო, –– უპატიობა. კომედიანტის ფი-. 

ცარნაგს ლორდების სკამი დაუპირისპირა და ნაცვლად აღ- 

ფრთოვანებული შეძახილებისა წყევლა-კრულვა შემოესმა. 

უკანასკნელი მისი ბეღის სათამაშო ქაღალდი მოცარიე- 

ლებულ ბაზრის მოედნის მწვანე ხალიჩაზე დაეცა. გუინ- 

პლენმა ყველაფერი წააგო, აღარაფერი აღარ დარჩა. რიღათი'" 
ამოაგოს ვალი, უბედურმა? 

ელვა-მეხით დარეტიანებული ადგილიდან არ იძვროდა. 
გუინპლენი თითქოს გაქვავდაო. მოაჯირთან გაშტერებული და 

უძრავად მდგომი შორიდან ვინმეს რომ დაენახა, ქვის ქანდა–- 

კება ეგონებოდა. - 

ჯოჯოხეთს, გველსა და ადამიანის ოცნებას შეუძლიათ გა- 
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უვალი წრე შეკრან. გუინპლენი სულ უფრო ღრმად იძირე–- 
ბოდა შავბნელ ფიქრებში. 

მან ახლახან ნახულ საზოგადოებას ახლა (კივად გადაავ–- 
ლო თვალი. 

ქორწინება სიყვარულის გარეშე, ოჯახი ძმური მეგობრო–- 

ბის გარეშე, სიმდიდრე სინდისის გარეშე, სილამაზე კდემა– 

მოსილების გარეშე, მართლმსაჯულება სამართლიანობის გა- 

რეშე, წესრიგი წონასწორობის გარეშე, ყოვლადშემძლე– 

ობა გონიერების გარეშე ბრწყინვალება სინათლის გარეშე. 
ულმობელი შედეგია. გუინპლენმა გონების თვალით გადახე- 

და ყველაფერს, რაც განიცადა და თვალწინ -დაესახა იგი. 
თანმიმდევრობით შეაფასა თავისი ხვედრი, თავისი მდგომა- 
რეობა, სახოგადოება და თავისი ბედიც. რა იყო მისთვის 

ბედისწერა? მახე? როგორი იყო მისი მდგომარეობა? სასო- 
წარკვეთილებაში ყოფნა. რითი შეხვდა მას საზოგადოება? – 

მძულვარებით. თვითონ რაღაა ახლა? დამარცხებული. თავის 

გულის სიღრმეში მან შესძახა: სახოგადოება დედინაცვალია, 
ბუნება –– დედაა. საზოგადოება არის ის ქვეყანა, სადაც ჩეე–- 

ნი სხეული ცხოვრობს; ხოლო ბუნება ჩეენი სულის ქვეყა- 
ნააო, პირველს ადამიანი კუბომდე, ცაცხვის ყუთამდე მიჰ- 

ყავს, საფლავამდე მატლებამდე, და ამით თავდება. მეორე 

ადამიანს თავისუფალ აღმაფრენაში აიტაცებს, განთიადის 

სხივებში გარდაქმნას უქადის და უსაზღვროებაში განაზავებს, 

იქ, სადაც ვარსკვლავები ბრწყინავენ და სიცოცხლე დაუშრე- 

ტელია. 
გუინპლენი თანდათანობით მწუხარე ფიქრების ქარი- 

შხალმა მოიცვა. ყველაფერი, რასაც ჩვენ სიკვდილის წინ უნ- 

და დავშორდეთ, თითქოს უცებ გაიელვებს თვალწინ, 

ვინც განსჯაშია, იგი შედარებასაც ახდენს. გუინპლენმაც 

შეადარა ერთმანეთს ის, რაც მასს საზოგადოებამ მისცა და 

ის, რაც ბუნებამ მისცა, რა კეთილად იყო ბუნება მისდამი 

განწყობილი! როგორ ამხნევებდა მას, როგორ ეხმარებოდა! 
იგი გაძარცვეს, ყველაფერი წაართვეს, პირისახეც კი. სულმა 

ყველაფერი დაუბრუნა მას, ყველაფერი, პირისახეც კი; გი–- 

ნაიდან დედამიწაზე ცხოვრობდა მისი მფარველი ბრმა ანგე– 
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ლოსი, მისი სახიჩრობის არ დამნახველი და მიხვედრით მცო– 
დნე, ალღოთი ამომცნობი მისი სულის სიმშვენიერისა. 

ჰოდა, მან ნება მისცა ღაეშორებინათ «იგი ყოველივე 
ამაოებისგან! მან მიატოვა გულწარმტაცი არსებაა რომელსაც 

სულითა და გულით შეეთვისა მიატოვა ნაზი სიყვარული, 
მიატოვა ღვთაებრივი ბრმა გამოხედვა; ერთადერთი გამო- 

ხედვა, რომელმაც შესძლო მის სულში ჩაეხედა. · დეა მისი 
და იყო, რადგან ის გრძნობდა თავისსა და მას შორის იმ მა- 
ღალ დაძმურ კავშირს, იმ მაღალ საიდუმლოებას, რომელიც 
მთელ ცას მოიცავს. 

ბავშვობიდანვე დეა მის საცოლედ ითვლებოდა, ვინაიდან 

ყოველ ბავშვს ჰყავს გულის სწორი და ცხოვრება ყოველ- 
თვის იწყება ორი უბიწო სულის დამეგობრებიდან. ორი პა- 
ტარა უმანკო არსებიდან. 

დეა მისი მეუღლე იყო, ვინაიდან მათ პიმენეის მაღალი 
ხის მწვერვალზე გააჩნდათ თავიანთი ბუდე. 

უფრო მეტიც, დეა მისთვის სინათლის შუქი იყო, უიმი- 

სოდ გუინპლენს ყველაფერი არარად და სიცარიელედ ეჩვე- 
ნებოდა, და გუინპლენი ხომ დეას სინათლის შუქით გასხი- 
ვოსნებულს ხედავდა, როგორ იცოცხლოს ახლა უიმისოდ? 
რა უშველოს თავის თაეს? დეას გარეშე მასში ყველაფერი 

ჩამკვდარი იყო. როგორ მოაშორა თვალი დეას თუნდაც 
ერთი წუთით! ო, უბედური! მან ნება მისცა თავის თავს, რომ 

დასცილებოდა თავის გზის მაჩვენებელ ვარსკვლავს. ხოლო 
იქ, სადაც მიზიდულობის მრისხანე უცნობი ძალები მოქმე–- 

დებენ, იქ ყოველი დაცილება უცბადვე ეწევა უფსკრულისა- 
კენ. მაშ საით ჩაესვენა მისი ვარსკვლავი? დეა! დეა! დეა! დეა! 
ვაჰI მან: დაკარგა თავისი მნხათობი. ' 

მოაშორეთ ციდან ვარსკვლავები და რაღა დარჩება? 
წყვდიადი. მაგრამ რად გაქრა ყოველივე ეს? ო, რა ბედნიე- 

რი იყო იგი! ღმერთმა შექმნა მისთვის სამოთხე, იქამდეც კი, 
რომ შიგ გველი შეუშვა! მაგრამ ამჯერად ცდუნება მამაკაცს 

დაატყდა. : 
ის გაიტაცეს აქედან და საშინელ მახეში გააბეს. პირქუში 

ხარხარის ჯოჯოხეთურ ქაოსში ჩააგდეს. ეჰა, მწუხარებავ, 
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მწუხარებავ| რა საზარელი იყო ყოველივე ის, რამაც იგი 

მოაჯადოვა! რა არის ის ჯოზიანა? სამინელი დედაკაცი; არც- 
თუ ნადირი, არცთუ ღმერთი. იმ ჯურღმულიდან, სადაც 

გუინპლენი ჩააგდეს, ის ახლა ხედავდა მეორე მხარეს იმისას, 
რაც სულ ახლახან თვალს სჭრიდა, ეს იყო საზიზღარი სანა- 
ხაობა. 

დიდებულება სულით მახინჯი აღმოჩნდა, გვირგვინი –- 
საძაგელი, ძოწეულის ქლამინდი სულის დამაბნელებელი, სა- 
სახლის კედლები მთლად შხამით გაჟღენთილი. ტროფეები, 

, აღალმები, ღერბები, –- უნდობლობს შთამაგონებელნი. 
თვით ჰაერში იყო რაღაც არაჯანსაღი და გამცემლური, რასაც. 

შეეძლო კაცი გაგიჟებამდე მიეყვანა. ო, საუცხოო იყო კომე- 

დიანტი „გუინპლენის ძველმანი ტანისამოსი, როგორ დაიბრუ– 

ნოს ახლა „მწვანე ყუთი“, სიღარიბე, სიხარული, ბედნიერი 
მოხეტიალე ცხოვრება დეასთან ერთად, –– ის ხომ მერცხლე- 

ბის ცხოვრებას ჰგავდა! ისინი ხომ განუშორებელნი იყვნენ 
ერთმანეთთან, ყოველ წუთს ხვდებოდნენ ერთმანეთს, საღა– 
მოთი, დილით. სუფრაზე ერთმანეთს ეხებოდნენ იდაყვებით, 

მუხლებით. ერთი ჭიქიდან სვამდნენ. ფანჯრიდან მზე შემო– 
დიოდა, მაგრამ ის მხოლოდ მზე იყო. დეა კი სიხარულიც 

იყო და სიყვარულიც, ღამით ისინი გრძნობდნენ, რომ სულ 

ახლო ეძინათ ერთმანეთთან და დღეა სიზმარში სულ. გუინ- 
პლენს ხედავდა, ხოლო გუინპლენი ძილში სულ დეას დას- 

ტრიალებდა თავს. ფხიზელნი ვერ უარყოფდნენ იმას, რომ 

სიზმარეული ზმანების ღრმა ბურუსში არ უკოცნიათ ერთმა- 

ნეთისთვის. მთელი უმანკოება დეაში იყო განხორციელებუ- 

ლი. მთელი სიბრძნე –– ურსუსში. ისინი ქალაქიდან ქალაქში 

გადადიოდნენ. მათ მხარს უჭერდა და.ამხნევებდა მათი წარ- 

მოდგენების მოყვარული გულმართალი ხალხი. ისინი იყვნენ 
მოგზაური ანგელოზები; მაგრამ ერთგვარად მაინც ადამია–- 

ნები, რომ მიწახე ევლოთ, ხოლო ფრთები არ ჰქონდათ, რომ 

ცაში გაფრენილიყვნენ! ახლა კი ყველაფერი გაქრა. სად გა– 

ქრა? ნუთუ ისინი უკვალოდ მიიმალნენ? რომელმა საფლავის 
ქარმა გაიტაცა? წყვდიადმა შთანთქა. უკვალოდ დაიკარგნენ. 

ვაჰ, ულმობელი დესპოტები„ მდაბიო ადამიანთა მჩაგევრე–- 
ლები. მათ განკარგულებაშია ყველა ბნელი ძალები და ყვე- 
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ლაფერი შეუძლიათ, რა უყვეს მათ? ისიც აქ არ იყო, რომ 
გამოსარჩლებოდა, რომ დაეცვა თავისი მკერდით, დაეცვა 

თავისი ლორდის ტიტულით, თავისი წარჩინებითა დღა დაშნა- 

ხმლით, მიმოს-ჯანაოზის მუშტებით! დღა უცბად მას თავში 

მწვავე აზრმა გაუელვა, იქნებ ყველაზე უფრო მწვავემ. არა,' 
ის მათ ვერ დაიცავდა; სწორედ თვითონ იყო მათი დაღუპვის 
მიზეზი. სწორედ იმიტომ, რომ ის, ლორდი კლენჩარლი დაე– 

მალათ, მოეცილებინათ მათგან, რომ მათთვის ჩამოეშორები- 
ნათ, სწორედ იმიტომ დაატყდათ მათ თავს მთელი თავისი 
სიმძიმით სრულუფლებიანი საზოგადოებრივი თვითნებობა. 

მათი დაცვის უკეთესი საშუალება გუინპლენისთვის იქნებო- 

და გამქრალიყო სადმე. მაშინ შეწყდებოდა მათი დევნის ყველა 
საბაბი.. გუინპლენი რომ არ ყოფილიყო, მათ ყურადღებას არ 

მიაქცევდნენ. ამ სულისგამყინავბს აღმოჩენამ მის აზრებს 
ახალი მიმართულება მისცა. ო, რატომ მისცა მან ნება, რომ 

დეასაგან დაეშორებინათ იგი? განა მის პირველ მოვალეობას 
ის არ შეადგენდა, რომ დეასადმი მფარველობა გამოეჩინა? 

ხალხის სამსახური და მისდამი მფარველობა? მაგრამ განა 
დეა განხორციელება არ არის ხალხისა? დეა ობოლია და 

ბრმაა, იგი თვით კაცობრიობაა! კატასტროფამ იმიტომ იფე–- 

თქა, რომ ის, გუინპლენი, მათთან არ იყო. სხვანაირად რომ 
ყოფილიყო, ის გაიზიარებდა მათ ხვედრს. ან იმათ თავისთან 

წაიყვანდა, ან მათთან ერთად დაიღუპებოდა. ახლა რა მოჰყვა 

ყოველივე ამას? განა შეეძლო გუანპლენს უდეოდ არსებობა? 

დეას დაკარგვით მან ყოველივე დაკარგა. ოჰ, ყველაფერი დას– 

რულდა! ის ერთი მუჭა საყვარელი მახლობელი ადამიანები 

უკვალოდ დაიკარგნენ. ყველაფრის დასასრული დადგა. ახლა 

რიღასათვის განაგრძოს მან ბრძოლა, როცა იგი განწირულია 

და განკიცხული. აღარაფერს არ უნდა ელოდეს არც ადამია- 

ნებისგან და არც ღვთისგან. დეა! დეა! სადა ხარ, დეა! დაი–- 

კარგა! ნუთუ მართლა დაიკარგა? ის, ვინც სული დაკარგა, 
ხელახლა მხოლოდ სიკვდილში შეუძლია მოიპოვოს იგი. 

ღრმად დამწუხრებულმა გუინპლენმა ხელი მოაჯირს დაა–- 

დო, თითქოს რაღაც გადაწყვეტილებას დაადგაო და მდღანა- 

რეს დახედა. 

უკვე მესამე ღამე იყო არა სძინებოდა. იგი ციებ-ცხელე– 
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ბის თრთოლას აეტანა. აზრები, მას რომ გარკვეულად ეჩვენე– 
ბოდა, ნამდვილად ბუნდოვანი იყო. გრძნობდა, რომ ძილი 

ერეოდა, სხეული მოუდუნდა. 

რამდენიმე წამს ასე იდგა და წყალს დასცქეროდა. მდინა- 

რის ჩაშავებული სივრცე მშვიდ საწოლს ჰპირდებოდა, ყვე–- 

ლაფრის დავიწყებას სამარადისოდ. საშინელი ცდუნება! 

მან ხიფთანი გაიხადა და მოაჯირზე დადო; მერე კამხოლის 

ღილები გაიხსნა და გახდას აპირებდა, რომ ხელი რაღაც სა- 

განს შეახო ჯიბეში. ეს იყო წითელი წიგნაკი, რომელიც მას 

მისცა ლორდთა პალატის „ბიბლიოთეკარმა“. წიგნაკი ჯიბიდან 

ამოიღო, დახედა ღამის სუსტ სინათლეზე. ფანქარიც ამოი- 

ღო ჯიბიდან და წიგნაკის პირველსავე სუფთა გვერდზე და- 

წერა შემდეგი ორი სტრიქონი: 

„მე მივდივარ, დე, ჩემმა ძმამ, დევიდმა დაიჭიროს ჩემი 

აღგილი და ვუსურვებ ბედნიერებას“ და ხელი მოაწერა: 

„ფერმენ კლენჩარლი, პერი ინგლისისა“. 

შემდეგ კამზოლი გაიხადა, ქუდი მოიხადა, შიგ ჩადო წიგ-, 
ნაკი, წიგნაკი იმ გვერდზე გადაშალა, სადაც ჩანაწერი ჰქონდა, 

ქვას დასწვდა, აიღო და წიგნაკს ზემოდან დაადო. 

_ შემდეგ იმ უსაზღვრო წყვდიადს გახედა, რომელიც მის 
ზევით გადაშლილიყო. 

ნელ-ნელა თავი ჩაქინდრა, თითქოს უხილავი ძაფი ეწევაო 

უძირო მორევისაკენ. 

მოაჯირს ქვედა ნაწილში ჭრილი ჰქონდა, გუინპლენმა ამ 

ჭრილში შედგა ფეხი, რომ მუხლით მოაჯირს ზედ დაჭ- 
რდნობოდა; ახლა იგი მხოლოდ და მხოლოდ გადავარდნა– 

ზე ფიქრობდა. 
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ხელები ზურგზე დაიწყო და წინ გადაიწია. 

–- გათავდა! ––- ჩაილაპარაკა მან. 

და თვალები წყალს მიაშტერა. 

იმწუთში მან იგრძნო, რომ ვიღაცამ ხელი აულოკა. 

იგი შეკრთა და უკან მოტრიალდა. 

მის უკან ჰომო იდგა.



  

| ღუსუსრული 

ხომე ო) 
წემე





I 

მოდარავბე ძაღლი შეიძლება მფარველ ანბელოზად 

მოგევლინოს 

გუინპლენს შეძახილი აღმოხდა. 

–- შენა ხარ, მგელო! 

ჰომომ კუდი გააქიცინა. მისი თვალები სიბნელეში ნაპერ- 

წკლებს ისვროდნენ. ის გუინპლენს შესცქეროდა. 

ჯ შემდეგ ისევ ხელების ლოკვა დაუწყო გუინპლენს. პირ- 

ეელად გუინპლენი მთვრალივით გამტერებული იდგა იგი 
შეძრწუნებული იყო იმით, რომ უეცრად იმედი დაუბრუნდა. 
ჰომო! საიდან გამოცხადდა ეს მგელ-ძაღლი? ორმოცდარვა 

საათის განმავლობაში გუინპლენმა ყველანაირი მოულოდნე- 

ლობა განიცადა. მას ახლა მოულოდნელი სიხარულის განც- 

დაღა ელოდა. ეს სიხარული მას პჰომომ მოუტანა. ახლადდაბ- 

რუნებული რწმენა, ან ყოველ შემთხვევაში, იმუდი. უეცარი 

ჩარევა იდუმალი კეთილმოქმედი ძალისა, რაც შესაძლოა ბე- 
დისწერისგან ელინდება იმ სიცოცხლისადმი, რომელმაც უკ- 

ვე ჩააღწია თითქმის საფლავის განუჭვრეტელ წყვდიადა. აი. 

სინათლე განმკურნავი და გამანთავისუფლებელი, გამობრ- 

წყინებული მაშინ როდესაც აღარას ელოდი. დასაყრდენი 

წერტილი, დასაღუპად გამზადების წუთში მოპოვებული, – 

ყველაფერი ეს ჰომომ განახორციელა. გუინპლენი უცქერო- 

და ჰომოს და ისე ეჩვენებოდა, რომ ამ ერთგულ ძაღლს თით- 

ქოს კმაყოფილებისა თუ თანაგრძნობის შუქი მოჰფენოდა. 

ამასობაში მგელი უკანვე გაიქცა. რამდენიმე ნაბიჯი გაირ- 
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ბინა, მერე მოტრიალდა, თითქოს იმისათვის, რომ გაეგო, მომ- 

დევს თუ არა გუინპლენიო. 

გუინპლენი გაჰყვა მგელ-ძაღლს, ჰომომ კუდი გააჭიცინა 
და ისევ წინ გასწია. 

ძაღლი გარბოდა ეფროკ-სტოუნის სანაპიროს დაღმართი- 

საკენ. დაღმართი ტემზის ნაპირზე ჩადიოდა. ჰომოს უკან 
გუინპლენი მისდევდა. იგი დაღმართზე ჩავიდა. 

დროდადრო ჰომო უკან მოიხეღავდა, რომ დარწმუნებუ- 

ლიყო, მომდევს თუ არა გუინპლენიო. 

არის, ხოლმე ცხოვრებაში ისეთი შემთხვევები, როდესაც 

კველაზე მეტად გამჭრიახი ჭკუა ვერ შეედრება ერთგული 
პირუტყვის ყნოსვასა და ალღოს. პირუტყვს თითქოს ცხადად 

ბილვის უნარი აქვს. 

ზოგიერთ შემთხევევაში ძაღლი თავის პატრონს უკან მის- 

დევს. ზოგი ძაღლი კიდევ წინ მიუძღვის და მაშინ ადამიანის 
გონებას პირუტყვის ალღო ხელმძღვანელობს. ნადირის ზუს- 

ტი ალღო შეუმცდარად ერკვევა იქ, სადაც ჩვენ წყკდიადში 
ვიბნევით. პირუტყვს ბუნდოვანი მოთხოვნილება უჩნდება 

კახდეს ჩვენი მეგზური. იქნებ მ:»ნ იცის, რომ ჩვენ ხიფათი 

ჰოგველის მცღარი ნაბიჯის გადადგომით და საჭიროა დაგვე- 

ხმაროს, თაგიდან ავიცილოთ ეს საშიშროება. თუმცა იქნებ 

არ იცის, მაგრამ იქნებ იცის კიდევაც. ყოველ შემთხვევაში, 
ვიღაცამ იცის ეს მის მაგიერ. ჩვენ უკვე ვთქვით, რომ მოხ- 

დება ხოლმე, როდესაც გადამწყვეტ წუთებში დახმარებას 

გვიწევს დაბალი არსება სინამდვილეში ეს დახმარება ჩვენ 
მაღლიდან გვევლინება. ჩვენ არ ვიცით, როგორ მოგვევლი- 

ნება ღვთაება განგების ნების გამომხატველად ხან ნადირი 
ან პირუტყვი გვევლინება. 

ნაპირამდე მისულმა მგელმა ჩაიქვეითა ტემზას გასწვრივ 

კამყოლ თავთხელთან. 

მგელ-ძაღლი არცა ყეფდა, არცა წკმუტუნებდა, მიდიოდა 

ჩუმად. ჰომო, რაკი თავს ალღოს ემორჩილებოდა, ყოველ 

გარემოებაში მოვალეობას ბრძნული სიფრთხილით ასრულებ- 

და, როგორც კანონით დეენილი არსება, 

მან დაახლოებით ორმოცდაათი ნაბიჯი გაიარა და გაჩერ- 

და. მარჯვნივ ნავმისადგომი მოჩანდა ხიმინჯებზე. მის იქიდან 
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ბნელ ბურუსში საკმაოდ მოდიდო ხომალდის მძიმე კორპუსი 

გაირჩეოდა. ხოპჰალდის ქიმთან ბაქანზე მკრთალი შუქი მო- 

ჩანდა. ის პატრუქჩაწეული ღამის მაშუქარა გეგონებოდათ. 

მგელმა უკანასკნელად უკან მოიხედა და რა დარწჰუსდა, 
რომ გუინპლენი იქ იყო. შეხტა ნავმისადგომზე, რომელიც 

გაფისული, გრძელი მორების ფიცარნას წარმოადგენდა. 
სქელ ბოძებზე შემდგარს. ბოძების ქვეშ მდინარე მიჩხრია- 
ლებდა, რამდენიმე წუთის მერე ჰომო და გუუნპლენი ნავმი- 

სადგომის ნაპირს მი»დგნენ. 

აქ, ბაგირზე მიბმული ხომალდი, ჰოლანდიური გამობე- 

რილი შხუნა, ორანძიანი იყო. ბაქანიც ორი ჰქონდა, ორივე 

ნაპირებშემოუფარგლავი. ერთი ბაქანი ხომალღს ცხვირთან 

ჰქონდა, მეორე კიჩოსთან. მათ შორის დაუხურავი, ღია ტრი- 

უმი იყო, სწორი კიბით ჩასასელელი, იაპონურ ყაიდაზე ნაკე- 

თები, ტვირთისთვის განკუთვნილი. ბაქნებს “შუა მანძილი 

ტვირთს ეჭირა. ბაქნების ქვეშ კაიუტები იყო. რომლებიც 

ცენტრალურ განყოფილებას პატარა კარით უერთდებო- 

დნენ. ბაქანხე დაბარგების დროს ნაკრაულებსს შუა გა- 

სავლელი მანძილი იყო დატოვებული. ამ ორანძინ შხუნას 

ანძებბი /ჯალ-ცალკე ბაქანხე ჰქონდა. წინა ანძას 

პავლედ ერქვა, კიჩოსას –- პეტრე. ისე, რომ ამ 

ნავსაც ორი ანძა იმნაირად აგვირგვინებდა, როგორც კათო- 

ლიკურ ეკლესიას სათავეში ორი მოციქული უდგას, ცენტრის 

საბარგო-სატვირთო განყოფილების ზემოდან ფიცრის ხიდუ- 

რები იყო გადებული, ერთი ბაქნიდან მეორემდე. ხიდუ- 

რას ეს ორი ნაწილი ცუდ ამინდში აიწეოდა ორივე მხრიდან, 

საგანგებო მექანიზმებით და ამგვარად ორ ბაქანს შუა ნა– 
წილზე ჭერი კეთდებოდა. ისე, რომ ქარიშხლის დროს ტრი- 

უმი მკვიდრად იხურებოდა. ამ მოდიდო მძიმე შხუნას საჭე 

სქელი ძელისა ჰქონდა, რადგან საჭის ძალა ხომალდის სიმძი- 

მეს უნდა უდრიდეს. ამ მძიმე საზღვაო ხომალდის მართვისა- 

თვის საკმარისი იყო სამი კაცი. თვითონ პატრონი, ორი მატ- 

როსი და ბიჭე-იუნგა. ცხვირის და კიჩოს ბაქნებს, როგორც 

უკვე ვთქვით. გვერდებზე ფარგალი არ ჰქონდა. ამ შხუნას 

შავად გამობერილ კორპუსზე სიბნელეშიც კი ამოიკითხავდით 

თეთრი ასოებით წარწერას: „ვოგრაატი. როტერდამი“. 
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იმხანად ზღვაზე მომსდარმა მთელმა რიგმა შემთხვევებმა, 
სახელდობრ კარნეროს კონცხთან მომხდარმა კატასტროფამ, 

რომელმაც იმსხვერპლა ბარონ პუანტის რვა ხომალდი, აიძუ- 

ლა საფრანგეთის ფლოტი ჰიბრალტარისკენ წასულიყო, რა- 

მაც სრულად განტვირთა ლამანში„ გაანთავისუფლა სამხე- 

დრო გემებისაგან გზა ლონდონსა და როტერდამს შორის, 

ისე რომ სავაჭრო გემებს ახლა თავისუფლად შეეძლოთ ნაოს- 

ნობა. 

შხუნა „ვოგრაატი,!, რომელსაც გუინპლენი წაადგა, ნავ- 
მისადგომთან კიჩოს ბაქნის მარცხენა მხრიდან იყო მიზიდუ- 
ლი და ნავმისადგომის ფიცარნაგთან თითქმის თანაბარ დო- 
ნეზე იდგა. მხოლოდ ერთი საფეხურით იყო საჭირო დაბლა 

ჩასვლა, ერთი ნახტომით ჰომო და გუინპლენი კიჩოზე გაჩნდ- 

ნენ, ბაქანი ცარიელი იყო ღა ნავზე ჩამიჩუმი არ ი„ამოდა. 
შხუნა უკვე დაეტვირთათ და ბაგირიც უნდა აეშვათ, ეს იქი- 

დან ჩანდა, რომ ტრიუმი ნაკრაულებით დღა ყუთებით სავსე 
იყო, მაშ მგზავრებიც უნდა ყოფილიყვნენ. მაგრამ მათ ალ- 
ბათ ეძინათ ბაქნების შუა კაიუტებში, რადგან შხუნის გასვლა 
ღამითვე უნდა მოძხდარიყო, ასეთ შემთხვევაში მგზავრები 
ბაქანზე მხოლოდ დილით გამოჩნდებიან ხოლმე. რაც შეეხება 

ეკიპაჟს, იგი, როგორც ჩანს გამგზავრების წინ გახშმობდა იმ 

განყოფილებაში, რომელიც მაშინ მატროსების კაიუტად იწო- 
დებოდა. ამიტომ იყო ორივე ბაქანი უკაცრიელი. 

მგელ-ძაღლი ნავმისადგომზე მეძუნძულებდა, მაგრამ რო- 

გორც კი ხომალდზე ფეხი შედგა, ისე ნელ-ნელა აბიჯებდა, 
თითქოს ვინმეს ეპარებაო, ის კუდს ახლაც აქიცინებდა, მაგ- 

რამ არა სიაქის გამომხატველად, არამედ რაღაც წუხილითა 
და შესაბრალისად, როგორც ძაღლსა სჩვევია თუ უბედურე- 

ბას რასმე გრძნობს. გუინპლენის წინ ისეე ისე მიმავალი ჰო- 

მო კიჩოს ბაქნიდან ხადურაზე გადავლით ცხვირის ბაქანზე 
გადავიდა. 

ხიდურაზე გუინპლენმა სინათლე შენიშნა. ეს იყო ფარა- 
ნი, რომელიც წინა ანძის ძირს დაედგათ ფარნის შუქზე, 
რაღაც დიდი ყუთის, ოთხ საგორავზე შედგმული ფიცრულის 

მოხაზულობა ისახებოდა... 

გუინპლენმა იცნო ურსუსის ძველი საზიდარი. 
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ეს უბადრუკი ფიცრის ქოხურა, იმავე დროს საზიდარიც, 
რომელშიც გუინპლენმა ბავშვობა გაატარა, აქ გორგოლებში 

გატარებული გრძელი თოკებით ანძის ძარაზე მიემაგრებინათ, 
იგი დიდი ხახია ხძარებიდან გამოსული მთლად დაძველებუ- 

ლიყო, როგორც ადამიანს, ისე საგანს, ისე არაფერი დააბე- 

რებს, როგორც უქმად ყრფხა ქოხურა 'მესაბრალისად გა- 
დახრილიყო გვერდზე. უმოქმედობისგან თითქოს დამბლა 

დასცემიაო, იმაზე რომ აღარ ითქვას რა, რომ განუ- 

კურნელი სენი, სიბერე სჭირდა. მისი უფორმო, ქიებისგან 

დახრული ძარა დაფუყულის შთაბეჭდილებას ტოვებდა. რის- 

განაც კი გაკეთებული იყო ყველაფერი იშლებოდა: რკინის 

ნაწილები დაჟანგულიყო, გადაკრული ტყავი დახეთქილიყო, 

ფიცრები დამპალიყო. წინა სარკმლის შუშა, საიღანაც. 
ფარნის სინათლე მოდიოდა, გატეხილიყო. გორგოლები მოღ- 

რეცოდა. კედლები, ჭერი და ღერძები დაძველებოდა და თით- 
ქოს დაღლილობისაგან ღაუპლურებულიყო. ყველაფერი რა- 

ღაც მეტად შესაბრალისად გამოიყურებოდა და თითქოს შვე- 

ლას სთხოედა ვისმეს, –– მაღლა აშვერილი ორი ხელნა გეგო- 
ნებოდათ ადამიანის მკლავებიაო, ცის მიმართ საღაღადებ- 

ლად ამართული. ქვეშ ჰომოს საბმელი ჯაჭვი ეკიდა. სახიდარი 
მთლიანად ირღვეოდა და იფუყებოდა. 

თითქოს სრულიად კანონიერი და ბუნებრივია, როცა ხელ- 
ახლა მოიპოვებს ადამიანი ყოველივე იმას, რაშიც ჩვენი სი- 
ცოცხლე, ბედნიერება და სიყვარულია, –– ის სწრაფად, თავდა- 

გიწყებით მიიჭრება ყველა ამისაკენ. მაგრამ არა მაშინ, როდე- 

საც უკვე ღრმად შემაძრწუნებელი უბედურება განგვიცდია. 
ადამიანი, რომელიც განადგურებულია და გონდაკარგული 

მთელი რიგი კატასტროფებისაგან, გამცემლობის მსგაეს შემ- 
თხვევებისაგან, აღარ ენდობა თვით სიხარულსაც კი, მას ეში- 

ნია თავისი ავბედითი ხვედრის თანამოზიარე არ გახადოს ისი– 

ნი, ვინც უყვარს. მასს თავი გადამდები უბედურების ბუდედ 

წარმოუდგენია და თვით ბედნიერებასაც კი ფრთხილი ნაბი- 

ჯით უახლოვდება, მის წინაშე ახლად იღება სამოთხის კარი, 

მაგრამ იქ შესვლამდე იგი ჯერ შიშნეულად უთვალთვალებს. 
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მღელვარებისგან ფეხებში ძალაგამოცლილი გუინპლენ« 

თავისი ბავშვობის თავშესაფარს შესცქეროდა. 

მგელ-ძაღლი წყნარად მიწვა თავის ჯაჭვთან. 

II 

ბარპკპილფედრო ქორს უმიზნებდა, მტრედს კი 

მოახვედრა 

საზიდრის საფეხური ჩამოშვებული იყო; კარები ოდნავ 
გამოღებული; შიგნით არავინ არ ჩანდა. წინა სარკმლიდან მო- 

ციალე სუსტი სინათლე ოდნავ აშუქებდა ბალაგანის შინაგ- 

ნობას; იქაურობა ბინდს მოეცვა. დაძველებულ ფიცრის კედ- 

ლებზე კიდევ გაირჩეოდა წარწერები, ურსუსის ხელით ნამო- 

ქმედარი და ლორდების ქება-დიდების შემცველი. კარებთან 

გუინპლენმა დაინახა თავისი ტყავის წინსაფარი და სამუშაო 

ტანისამოსი, ლურსმანზე ჩამოკიდებული, როგორც მიცეალე- 

ბულის ტანსაცმელი მორგში, 

თვითონ გუინპლენს ახლა აღარც ხიფთანი ეცვა და არც 

კამზოლი. 

საზიდარი ეფარებოდა რაღაც ნივთს, რომელიც ბაქანზე. 

ანძის ძირას იდო. ფარნის შუქზე გაარჩია ნაალის ნაწილი. 
ნაალზე, როგორც ჩანდა, ვიღაც იწვა, ბაქანხე რაღაც ჩრდი- 

ლი მოძრაობდა, 

ვიღაცის ხმაც ისმოდა. გუინბლენი საზიდართან გაყუჩდ. 

და ყური დაუგდო. 

ლაპარაკობდა ურსუსი. 

ეს ხმა, გარეგნულად უხეში, რაოდენი სინაზის შემცველი 
იყო. ის ხომ გუინპლენს პატარაობიდანვე ტუქსავდა. მანვე 

აღზარდა იგი ასე კარგად. ეს ხმა ახლა უკვე მოკლებული 

იყო თავის ბგერადობასა და სიმკვირცხლეს. ის ახლა ყრუ. 
ჩახლეჩილი იყო და ძლივს ისმოდა. თან ხშირი ოხვრით მა- 

ლიმალ წყდებოდა, ის ახლა ძლივსღა მოაგონებდა ადამიანს 

ურსუსის წინანდელ მტკიცე და გარკვეულ ხმას, ეს ხმა ახლ. 
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იმ კაცს სკუთვნოდა, რომლის ბედაიერებაც სამარეში ჩაე- 

სვენა. ხმაც. შეიძლება აჩრდილად იქცეს. 
ურსუსი თითქოს თავის თავს ელაპარაკებოდა. მას. ტრო- 

გორც ვიცით. ჩვეულებად ჰქონდა მონოლოგების კითხვა. 
ამიტომ იგი შერყეულიე კი ეგონათ. 

გუინპლენი გაიტრუნა რომ ურსუსის ნალაპარაკევიდან 
არც ერთი სიტყვა არ გამოპპარვოდა: 

–- ასეთი ტიპის ხომალდები ძალიან სახიფათოა. მის ნა- 

ჰირებს საზღვარი არა აქვს. სულ ადვილია ადამიანის წყალში 

გადავარდნა. თუ ამინდი გამოიცვალა დეა ტრიუმში უნდა 

ჩავიყვანო. ეს კი მეტად საშიშია; ერთი უხერხული მოძრაო- 

ბა, ან ოდჩავი შიში საკმარისია, რომ გული გაუსკდეს. მე 

ასეთ ამბავსაც წავწყდომივარ. ო, ღმერთო ჩემო, რა მოგვე- 

ლის ნეტავ! დეასა სძინაეს? დიახ, სძინავს; ვგონებ, სძინავს. 

ან იქნებ გრძნობა დაკარგა? არა, მაჯისცემა კარგი აქვს. ალ- 

ბათ სძინავს. ძილი იგივე ვადის გაგრძელებაა, კარგია, რო? 
ვერაფერსა ხედავს. რა ვქნა, რა გიღონო, რომ ხალხის მოძ- 

რაობა შეწყდეს. ბატონებო, თუ აქ, ბაქანხე ხართ ვენმე. 

ძალიანა გთხოვთ, ნუ იხძაურებთ! ახლო ნუ ძოხვალთ. სუსტი 

ჯანმრთელობის ადამიანებს უნდა გავუფრთხილდეთ. ამ გოგო- 

ნას აციებს. ეს ჯერ სულ პატარაა, ახალგაზრდაა. ამ გოგონას 

ახლა სიცხე აქვს. მე მისი ნაალი გარეთ გამოვიტანე. რომ 

თავისუფლად ისუნთქოს. ამას იმიტომ გეუბნებით, რომ 

ფრთხილად იყოთ. ისეა მოქანცული, რომ ნაალზე მოცელი- 

ლივით დაემხო, თითქოს გრძნობა დაკ.რგაო, მაგრამ არა, მას 

სძინავს. ძალიან გთხოვთ, არ გააღვიძოთ. მე ქალებსაც ამას 

ვეუბნები, რა თქმა უნღა. თუ ისიხი არიან აქ: როგორ არ 

უნდა შეიბრალონ ყმაწვილი ქალი. ჩვენ ერთი საწყალი კომე- 

დიანტები ვართ; ყურადღება მოგვაქციეთ და თანაგრძნობით 

მოგვექეცით. თუ საჭიროა, ფულსაც გადავიხდი, ოღონდ ნუ 

იხმაურებთ. პადლობელი ვიქნები ქალბატონებო დღა ბატო- 

ნებო,. არის ვინმე აქ? არა, მგონი არავინ არის. მე სულ 

ტყუილად ვლაპარაკობ. უფრო უკეთესი. ბატონებო, მადლო- 

ბას გიხდით, თუ ხართ აქ ვინმე. თუ არა ხართ, მით უკე- 

თესი, მაშინ უფრო მეტად მადლიერი ვარ თქვენი. ამ ქალს 

მუბლზე ოთლძა დაასხა რა გაეწჟობა, ისევ მძიმე შრომას 
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დავუბრუნდებით, კატორღას, ისევ შევებმით უღელში და 

პჯაპანს გავწევთ. ჩვენ ისევ გავღარიბდით; ისევ ტალღების 
ნებას უნდა მივენდოთ. ვიღაცის ხელმა, საშინელმა ხელმა, 
რომელსაც ჩვენ ვერა ვხედავთ, მაგრამ ყოველთვის 
ვგრძნობთ, უცბად საუარესოდ დაატრიალა ჩვენი ბედი. დე, 

ასე იყოს, მხნეობა არ უნდა დავკარგოთ. ოღონდ დეა კარგად 

ეყოს. რა სისულელე მომდის, ჩემს თავს ხმამაღლა ველაჰა- 
რაკები, მაგრამ ესეც საჭიროა, –– თუ დეა გაიღვიძებს, იგრ- 
ძნობს, რომ ის აქ მარტო არ არის, ოღონდ უცბად ხმაურმა 

არ გააღვიძოს. ნუ ხმაურობთ, ღვთის გულისათვის, ოდნავი 

შენჯღრევა, ან მღელვარება ცუდად იმოქმედებს მასზე. რა 
საშინელება იქნება აქ რომ სიარული დაიწყონ. მე მგონია. 

ხომალდზე ყველას სძინავს. მადლობას ვუძღვნი განგებას ასე– 
თი მოწყალებისათვის. მაგრამ ჰომო სადღაა? ამ ალიაქოთში 
სულ დამავიწყდა ჯაჭვით დამება. მე თვითონ აღარ მესმის, 

რას ვაკეთებ, აი, უკვე საათზე მეტია ჰომოს ვეღარა ვხედავ. 

ალბათ თავისთვის ვახშმის საშოვნელად წავიდა საღმე. ნეტა 
ცუდი არა შეემთხვეს რა. ჰომო! ჰომო! 

მგელმა კუდი ბაქანზე ნელა დაარტყა. 

– აჰა, შენ აქა ხარ“ მადლობა ღმერთს! ახლა პომოც 

რომ დამეკარგოს რაღა მეშველება! დეა ხელებს ამოძრავებს, 
ალბათ იღვიძებს. წყნარად, ჰომო! წყალთა მოქცევა იწყება, 

ალბათ ახლა მალე ავუშვებთ ბაგირსა და გავცურავთ, მე 

მგონია, ღამე მშვიდი იქნება; ქარი ჩადგა. ვიმპელი ანძის 

სიგრძივ ჩამოეშვა მშვიდობიანად ვიმგზავრებთ მჰჭართა- 

ლია ცაზე მთვარეს ვერა ვხედავ, მაგრამ ღრუბლები ოდნავ 
ინძრევიან. არ დაგვარყევს. ამინდს კარგი პირი უჩანს. როგორი 

გაფითრებულია დეა! სისუსტის ბრალია; არა, ღაწვები ცხე- 
ლი აქვს; ეს ციებ-ცხელების ბრალია. არა, აგერ ვარდის- 
ფერმა გადაჰკრა სახეზე. მაშ კარგად არის. სულ დავიბენი... 

ჩემო საბრალო ჰომო, მე უკვე აღარა მესმის რა. მაშ ასე. 

ცხოვრება ახლად უნდა დავიწყოთ. ისევ მუშაობას უნდა 

3ოვკიდოთ ხელი. ჩვენ ხომ ახლა ორნიღა დავრჩით, ჰომო; მე 

ღა შენ დეასთვის უნდა ვიმუშაოთ. დეა ჩვენი შვილია, ჰა! 

ხომალდი უკვე მიცურავს, მაშ გავემგზავრეთ. მშვიდობით, 
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ლონდონო! საღამო მშვიდობისა, ღამე მშვიდობისა! ეშმაკის 

კერძო! ო, შეჩვენებულო ლონდონო! 

ხომალდი მართლაც თანდათან ნაპირს შორდებოდა. მან- 

ძილი ნავსაბმელსა და ხომალდს შუა სულ უფრო იზრდებო- 
და. ხომალდის მეორე მხარეს, კიჩოზე კაცი იდგა. ალბათ ხო- 
მალდის პატრონი თუ იყო..იგი გამოვიდა კაიუტიდან, ხო- 

მალდი ბატგირიდან ახსნა და საჭეს მოჰკიდა ხელი. ამ კაცს 
მეზღვაურის სიდინჯე ეტყობოდა ღა ჰოლანდიელის ფლეგმა- 

ტურობა. ის ყურადღებით დაამტერდა ფარვატერს. წყლის 
ზედაპირის მეტს ვერაფერს ხედავდა. არაფერს ყურს არ უგ- 

დებდა, გარდა ქარის ზუზუნისა, იგი სიბნელეში მოლანდე- 
ბასა ჰგავდა. საჭეს სატრიალებელ ბერკეტის სიმძიმისაგან 

წელში მოხრილი, ნელა ქანაობდა კიჩოს ერთი მხრიდან მეო- 
რისაკენ. ის აქ, ბაქანზე სულ მარტო იყო. ვიდრე ხომალდი 
მდინარეზე მიცურავდა, მშეელელი არა სჭირდებოდა. რამ- 

დენიმე წუთს შხუნა მდინარის დინებას მიჰყვა. არც გვერდი– 

თი, არც ირიბი რყევა არ იგრძნობოდა. მიქცევი: ტალღა სწრა- 
ფად მიაცურებდა ხომალდს, ისე რომ ტემზას სიმშვიდე თით- 
ქმის არ ირღვეოდა. აქეთ, ნისლიანმი ლონდონის შავი სი- 

ლუეტი სულ უფრო და უფრო ილეოდა. 
ურსუსი განაგრძობდა: 
–- სულ ერთია, მე დეას სათითურას ნაყენს დავალევი- 

ხებ. მეშინია ბოდვა არ დააწყებინოს, ხელის გულებიც კი 

ოფლიანი აქვს. ნეტა რა ვაწყენინეთ ღმერთს! ეს რა მოუ- 

ლოდნელაღ დაგვატყდა უბედურება! რა სწრაფად ჩავცვივ- 
დით ხიფათში! ძერა ქვასავით ჩამოვარდება ხოლმე, მოუ- 
ჰერს ბრჭყალებს ტოროლას... ასეთია ბედისწერაც. და, აჰა, 

შენ ლოგინად ჩავარდი, ჩემო ტკბილო ბავშვო. მოვედით 

ლონდონში, ვფიქრობდით: დიდი ქალაქია, მაღალი შენობე- 

ბეთ დამშვენებული. აი, საუთვორკი რა კარი გარეუბა5ია. 

დავბინავდით და თურმე საშინელი ადგილი არ ყოფილა. 

ახლა რას მიბრძანებთ, როგორ მოვიქცე! მე მოხარული ვარ, 

რომ ვშორდებით მას. დღეს 30 აპრილია, მე ყოველთვის მე– 
შინოდა აპრილისა. ამ ცბიერ თეეში მხოლოდ ორი დღეა ბედ–- 

ნიერი: 5 და 27, ხოლო უბედურია 10, 20 29 და 30 რიცხვი. 
ეს უდავოდ დამტკიცებულია კარდანოს გამოანგარიშებით. 
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ნეტა მალე გაიაროს დღევანდელმა დღემ. რა კარგია, როს 
ჩვენ უკვე მოვშორდით მის ნაპირს გათენებისას გრევსენ–- 

დში ვიქნებით, ხოლო ხვალ საღამოს როტერდამში. რა გაეწ– 
ყობა, ეშმაკმა დალახეროს! ჩვენ ისევ ძველებურ ცხოვრებას 

შევუდგებით. ისევ საკუთარი ქედით ვათრევთ ჩვენს საგორე– 

ბელს. ასე არ არის. პომო? 

მგელმა თანხმობის ნიშნაღ, კუდი ნელა დააკაკუნა ბა>- 
ჭანზე. · · 

ურსუსი განაგრძობდა: 

-–- რომ შეიძლებოდეს ისე ადვილად ღაშორდე შენს დარ- 
დებს, როგორც ქალაქს შორდები ჰომო, მაშინ ჩვენ კიდეღ 

გვეღირსებოდ.ა ბედნიერება. მაგრამ, ვაჰ, ჩვენ მაინც ყოველ– 
თვის ვიგრძნობთ. რომ ერთი გვაკლია. გარდაცვალებულის. 

აჩრდილი ყოველთვის მის ახლობელთა შორის ტრიალებს. შეC 

ხომ იცი ვიზედაცა ვლაპარაკობ, ჰომო? ჩვენ ოთხნი ვიყავით 
და ახლა სამნიღა დავრჩით ცხოვრება ის გრძელი ჯაჭვია- 

რომელსაც აკლდებიან ჩვენთვის საყვარელი არსებანი, ·"შედი– 

ხარ ცხოვრებაში და უკან სტოვებ მთელ რიგ დარდსა და». 

მწუხარებას. ბედისწერა ადამიანს დაარეტიანებს, გააბრუებს,. 
როდესაც აუტანელ ტანჯვას სეტყვასავით დააყრის. ამის მერე: 
რად უნდა გვიკვირდეს, რომ მოხუცნი სულ ერთ და იმავეს 

დაიჟინებენ ხოლმე. სასოწარკვეთილების გამო ისინი გამო–- 

თაყვანებულნი ხდებიან. ჩემო კარგო ჰომო, ჯერ ისეე ზურ- 

გის ქარი უბერავს. წმინდა პავლეს გუმბათი უკეე სულ მიი–- 

ჰალა. ჩვენ ახლა გრინიჩს ჩავუვლით გვერდზე. ეს იმას ნიშ- 
ნავს, რომ ჩვენ უკვე კარგა მანძილი გავცურეთ. ოჰ, მე ყო- 

ველთვის თავბრუსა მხვევს ეს საძაგელი სატახტო ქალაქები: 

იქ აუარებელი მღვდლები, მოსამართლეები და მდაბიონი 
დაფუსფუსებენ. მე მირჩევნია ტყეში ფოთლების რხევას ვუ–- 

ყურო... მაგრამ დეას შუბლი ისევ ოფლიანი აქეს. მე ა+ 

მომწონს ის ამბავი, რომ იდაყვს ზემოდან ლილისფერი ძარ– 

ღვები დაბერვის: მაშ დიდი სიცხე აქვს. ოჰ, რა მეშველება: 

ამის შემყურეს! იძინე. ჩემო ბავშვო! ჰო. დიახ, სძინავს. 

და უცებ ენით აუწერელი ნაზი ხმა გაისმა, თითქოს შო- 

რიდან გაისმაო. თითქოს ერთ და იმავე დროს ციური სიმაღ- 
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ლიდანაც მოჰბერს და მიწის სიღრმიდანაცო. ეს იყო დეა:L 
საუცხოო ხმა და იმავე დროს ხმა წამებული ადამიანისა. 

ის, რაც გუენპლენმა დღემდე გამოსცადა, უცბად დავიწ- 
ყებას მიეცა. ლაპარაკობდა მისი ანგელოზი; ასე ეგონა, რომ 
საიდანღაც, ცხოვრების ფარგლებს იქიდან მოესმოდა ეს 

სიტყვები, სიტყვები ერთგვარი სანეტარო თავდავიწყებ-ს 
კილოთი თქმული. დეა ამბობდა: 

–- ის კარგად მოიქცა, რომ წავიდა... ეს ქვეყანა მისთვის 

არ იყო. მეც მას უნდა მიებაძო. მამავ, მე ავად არა ვარ; ყვე-, 
ლაფერი გავიგონე, რასაც ამბობდით. მე კარგადა ვარ; საუც- 

ბროდ ეგრძნობ თავს. მეძინა. მამი, მე ბედნიერი ვიქნები. 

– ჩემო ბავშვო, რა გინდა მაგითი თქვა? –- ჰკითხა დ:- 

ღონებულმა ურსუსმა. 

–- მამი, შენ ნუ დარდობ, – უპასუხა დეამ. 

სიჩუმე ჩამოვარდა. ალბათ დეამ სული მოითქვა. მერე 

ჰელავ გაისმა ნელი ხმა: 
–- გუინპლენი კღარ არის, ახლა მე ნამდვილად ბრმა ვარ: 

უწინ არ ვიცოდი რა იყო ღამე, ღამე იგივე განშორებაა. 

ხმა ისევ შეწყდა. შეპდეგ კვლავ აწკრიალდა: 
– მე ყოველთვის ვშიშობდი, რომ ის გაფრინდებოდ:. 

ვიცოდი, რომ ის მე ციდან მომევლინა. და, აჰა, გაქრა კიდე– 

ვაც. ეს მოსალოდნელი იყო. სული ფრინველივით გაფრინ- 

დება. მაგრამ სულის ბუდე სიღრმეშია; იქ, სადაც დაფარუ- 

ლია დიდი ანდამატი, რომელიც ყველაფერს იზიდაეს. მე კარ- 
გად ვიცი, სად შეიძლება გუინპლენის პოვნა. დამიჯერეთ, მე 

მივაგნებ მას, მამი, ის იქ არის; მერე თქეენც იქ, ჩვენთან 

ჭოხვალთ და ჰომოც ჩვენთან მოვა. 

ჰომომ გაიგონა თუ არა თავისი სახელი, კუდი ოდმავ 

დაატყაპუნა ბაქანზე. 

ხმა განაგრძობდა: 

–- მამი, თქვენ ხომ გესმით, ყველაფერი მაშინ გათავდა,. 

რაც გუინპლენი გაქრა. მე რომ კიდევაც მოვინდომო, აქ დამ- 

რჩენე მაინც არა ვარ. უჰაეაროდ როგორ გავძლებ. რაც არ 

შეიძლება, არ შეიძლება. როცა გუინპლენი ჩემთან იყო, მე 
ვცოცხლობდი, ეს ისე უბრალოდ ხდღებოდა, ბუნებრივად. 
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ახლა გუინპლენი აღარ არის და მე ვკვდები. ან ის უნდა დაბ-. 
რუნდეს, ან არა და მე უნდა მოეკვდე. მაგრამ რაკი ის ვეღარ 
დაბრუნდება, მე თვითონ მივდივარ, კარგია სიკვდილი. სუ- 
ლაც არ არის საშიში. ის, რაც აქ ქრება, იქ ხელახლა ენთე- 

ბა, ცოცხალი გრძნობ, როგორ გეკუმშება გული ტკივილი- 
საგან, ხომ არ შეიძლება დაუსრულებლივ იტანჯოს ადამიანი. 

და აი, ამიტომ ადამიანები, როგორც თქვენ იტყვით ხოლმე, 
ვარსკვლავებთან მიდიან; იქ ქორწინდებიან, არასოდეს არ 

შორდებიან ერთმანეთს და უყვართ, უყვართ ერთმანეთი. 

სწორედ ეს არის სასუფეველი ცათა შინა. 

–- კარგი, ნუ ღელავ ასე, –– უთხრა ურსუსმა. 

ხმა განაგრძობდა: 

–- შარშან გაზაფხულზე ჩვენ ერთად ვიყავით. ბედნიე- 

რები ვიყავით, მაგრამ ახლა!.. მე აღარ მახსოვს მაშინ სად 
ვიყავით; სადღაც პატარა ქალაქში. იქ ფოთლები შრიალებ- 
დნენ და მე მესმოდა, როგორ გალობდნენ კიოტები, მერე 
ჩვენ ლონდონში მოვედით და ყველაფერი შეიცვალა, მე არ 

კი ვაყვედრი ვისმეს. ახალ ადგილზე ვინ იცის, რა დაგემარ- 
თება. გახსოვთ, მამი, ერთ საღამოს დიდ სავარძელში რომ 

ქალი იჯდა, თქვენ თქვით, ის ჰერცოგის ასულიაო. მე მაშინ 

ძალიან დავღონდი, ჩემის ფიქრით, უკეთესი.იქნებოდღა დიდ 

ქალაქს მოვრიდებოდით. -მაგრამ გუინპლენი კარგად მოიქცა. 
ახლა ჩემი ჯერია.ა თქვენ ხომ მიამბობდით, რომ დედაჩემი 

მოკვდა, როცა მე სულ პატარა ვიყავი, რომ მე მიწაზე ვეგდე, 
ზედ მათოვდა და რომ გუინპლენიც მაშინ ბავშვი იყო და 

სულ მარტოდმარტო, რომ გუინპლენმა ამიყვან,ა თქვენთან 

მომიყვანა და სიკვდილს გადამარჩინა. მაშ, ნუ გიკვირთ, რომ 
დღეს მე თქვენ უნდა მიგატოგოთ და საფლავში ჩავიდე, უნ- 
და გავიგო გუინპლენი იქ არის თუ არა ერთადერთი, რაც 

ჩვენ, ცოცხლებს გვაქვს, ეს გულია. ხოლო როდესაც სიცოც- 
ხლე დასრულდება, მაშინ სულიღა რჩება ადამიანისგან. მამი, 

ხომ კარგად გესმით, რასაც ვამბობ? ეს რა ტორტმანებს? მე 
ისე მეჩვენება, თითქოს ჩვენი სახლი მოძრაობს. მაგრამ გორ- 

გოლების რახრახე რომ არ მესმის! 

ცოტაოდენი .დუმილის მერე დეას ხმა ისევ გაისმა: 
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–- მე კარგად ვერ ვარჩევ გუშინდელსა და დღევანდე_ლ 
დღეს. არცა ვჩივი. მე არ ვიცი, რა მოხდა, მაგრამ ვგრძნობ 
რაღაც ცვლილებას, –“- ეს სიტყვები ღრმა მწუხარებით იყო 

წარმოთქმული. გუინპლესნს კვნესა მოესმა. 
–- თუკი გუინპლენი არ დაბრუნდება, მე უნდა წაგიდე. 
დაღვრემილმა ურსუსმა თავისთვის წაიბურდღუნა: 

–- მე არა მჯერა, რომ იმ ქვეყნიდან ვინმე ბრუნდებოდეს. 

და განაგრძო: 

– ეს ხომალდია. შენა მკითხე სახლი რად ინძრევაო? 
სახლი კი არა, ჩვენ ხომალდით მივცურავთ და ის ქანაობს. 
დაწყნარდი, ბევრი ლაპარაკი გაწყენს. თუ ცოტათი მაინც 

გიყვარს შენი მამა, ჩემო გოგონა, ჩემო შვილიკო, ნუ ღელავ. 
თორემ სიცხე აგიწევს. მოხუცი ვარ, შენს მძიმე ავადმყო– 
ფობას ვერ ავიტან. მე მაინც შემიბრალე. მღელვარებით უფ- 
რო მეტად ნუ გაირთულებ ავადმყოფობას. 

დეას ხმა ისევ აწკრიალდა: _ 
–- რისთვის ვეძძო აქ, დედამიწაზე ის, რაც მხოლოდ 

ცაში შეიძლება ვიპოვო? | 
ურსუსი შეეკამათა, ცდილობდა მბრძანებლური კილოთი 

ელაპარაკა: 
–- დამშვიდდი! ხანდახნ სრულებით არა გაგეგება რა. 

წყნარად უნდა იწვე. თუ შენ დამშვიდდები, მეც მშვიდად ვი–- 

ქნები. ჩემო ბავშვო, ცოტა ჩემზედაც იფიქრე. გუინპლენმა 
შენ გიპოვნა, მაგრამ მე ხომ შეგიკედლე. შენ თავს არ იზო- 

გავ; ეს ძალიან ცუდია. უნდა დამშვიდდე და დაიძინო. ყვე- 
ლაფერი კარგად იქნება, პატიოსან სიტყვას გაძლევ, ყველა- 

ფერი კარგად იქნება ამინდი მშვენიერია. თითქოს განგებ 

ჩვენთვის დაწყნარდა. ხვალ როტერდამში ვიქნებით. ეს ჰო- 
ლანდიის ქალაქია. ზედ მდინარე მაასის შესართავთან. 

დეამ, ისევ დაიწყო ლაპარაკი: 

–- მამი, ჩვენ ბავშვობიდანვე ერთად აღვიზარდენით, ჩვენ 
ვერაფერი დაგვაშორებს რაკი სხა გამოსავალი არ არის, 

ისევ სიკვდილი სჯობს. მე თქვენ ძალიან მიყვარხართ, მაგრამ 
ვგრძნობ, რომ თქვენთან აღარა ვარ, თუმცა ჯერ არც იმას- 
თანა ვარ. 

–- კარგი, სცადე დაძინება, –– ურჩევდა ურსუსი. 
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დეას ხმა ისევ გაისძა: 

–- მე მალე დიდი, დიდი ხნით დავიძინებ. 

ურსუსმა მღელვაოებისგან მთრთოლვარე ხმით უპასუხა: 
– ხომ გეუბნები, ჰოლანდიაში მივდივართ-მეთქი, ქალაქ 

როტერდამში. 

დეა განაგრძობდა: 

–- მამი,მე ავად არა ვარ. არც მაცხელებს, შენ ნუ ღელავ, 

მხოლოდ ცოტათი მცხელა, მეტი არაფერი, 

ურსუსმა ისევ წაიბურდღონა: _ 

– მდინარე მაასის შესართავთან. 

–- მე კარგადა ვარ, მამი, მაგრამ ვგრძნობ, რომ ვკვდები. 
–- აბა, არა გრცხვენია; ასეთ სისულელეს რომ ამბობ! –– 

წაიბუზღუნა ურსუსმა. 
და დაუმატა: 

–- ღმერთო, ოღონდ კი არაფერმა არ ააღელეოს. 

დუმილი ჩამოვარდა. 

უცბად ურსუსმა შეჰკივლა: : 

–- რასა შვრები?” რაღა დგები ლოგინიდან? გეხეეწები, 

დაწექ ისევ! 
გუინპლენი შეკრთა და საზიდრისაკენ გაიხედა. 

III ' 

'სამოთხე, ხელახლა მოპოვებული ქვეყანასა ზედა 

გუინპლენმა დეას დაინახა. ქალი ნაალზე მთელი ტანით 

,)მართულიზო. მას გრძელი, თეთრი კაბა ეცეა. თავიდან ფე- 

ხებამდე შეკრული, მხოლოდ მხრები და ნაზი ყელი მო- 

უჩანდა. სახელოები იდაყვის ქვემოთ ეშვებოდნენს, კაბის ნა- 

კეცები ფეხის ტერფებს უფარავდა. ხელის მტევნებზე ციხ- 
ფერი ძარღვების ზოლები მოუჩანდა. ძარღვები ციებ-ცხელე- 

ბისაგან ამობურცვოდა ყმაწვილი ქალი არ ირხეოდა, 

"მაგრამ მთლად კანკალებდა და ცახცახებდა, როგორც ლერ- 

წამი-ი ფარანი მას ქვემოდან აშუქებდა. ქალის პირისახეს 
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უნით გამოუთქმელი სიმშვენიერე მოჰფენდა. გაშლილი თმები 

მხრებზე ეფინა, ღაწვებზე არც ერთი ცრემლი არ ჩამოგო- 

რებია, მაგრამ თვალებიი ცეცხლი უელავდა. სახეზე · ისე- 

თი მკრთალი ფერი გადაჰკვროდა. თითქოს ღვთაებრივი სი- 

ცოცხლის ანარეკლი ეხატებაო. მისი წვრილი, ნარნარი წელი, 

თითქოს კაბასთან ერთად განუშორებელიაო. ახლა ოდხავ ირ- 

წჯეოდა, როგორც ცეცხლის ალი ნიავზე. იშავე დროს იგრძნო- 
ბოდა, რომ იგი უკვე ლანდი ხდებოდა. ფართოდ გაღებული 

ჟჯვალები ნაპერწკლებს აკვესებდნენ ქალი უსხეულო მოჩვენე- 

ჭას ჰგავდა. სულსა ჰგავდა. განთიადის ცისკარზე გაღვიძებულს. 

გუინპლენისკეენ ზურგმექცეულმა ურსუსმ» შიშით ხე- 

ლები ზეცისკენ აღაპყრო და ტაში შემოჰკრა. 

– ჩემო გოგონი! ოჰ. ღმერთო ჩემო. ახლა ბოდვა დაე- 

ჯჟყო; აი, ამისი მეშინოდა. ოდნავი შერყევაც კი ბოლოს მო- 

უღებს, ან არადა 2ააგიჟებს. ან სიკვდილი, ან გაგიჟება. 

რა ექნა, ღმერთო ჩემო? დაწექი, შვილიკო! 
მაგრამ დეამ ისევ დაიწყო ლაპარაკი, მისი ხმა ოდნავ ის- 

ჰოდა, თითქოს რომელიღაც ღრუბელი “უკვე აშორებდა მას 

-დედამიწისაგან, 

–- მამი, თქვენ სცდებით, მე არ გბოდავ. მე მშვენივრად 

მესმის ყველაფერი, რასაც ლაპარაკობთ, თქვენ ამბობთ, რომ 

ბევრი ხალხი შეიკრიბა. საზოგადოება გველის და რომ 

შე ამ საღამოს უნდა ვგითამ.შო.. თანახმა ვარ. ხომ ხედავთ, მე 

სრულ გონზე ვარ. მაგრამ არ ვიცი ახლა როგორ მოვიქეიეე; 

მე ხომ მოეკვდი. გუინპლენიც მოკვდა. მაგრამ სულ ერთია, 

მე მოვდივარ. მზადა ვარ, ვითამაშებ. აი, მე უკვე მზადა ვარ. 

მაგრამ გუინპლენი რომ არსადა ჩანს. 

– ჩემო შვილო. გამიგონე. დაწექი ისევ ლოგინზე, –- 

გაუმეორა ურსუსმა.. 

–- ის აღარ არის, ის აღარ არის! ო, როგორ ბნელა. 

–- ბნელაო, დეასგაჩ პირველად მესმის ეს სიტყვა, – 

წაიბურდღუნა ურსუსმა. 

გუინპლენი უხმაუროდ შეიპარა საზიდარში, თავისი სას- 

„ენო ტანსაცმელი დ: გულსაფარი ჩამოიღო, ჩაიცვა, გამო- 

ვიდა ბაქანზე, რომელიც აქამდე ბალაგანს ეფარებოდა. 
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დეა ტუჩებს ოდნავ ამოძრავებდა, რაღაცს „გტიტინებდა. 

პისი ტიტინი ნელ-ნელა მელოდიაში გადავიდა. მან სიმღერა 

წამოიწყო; ხან ჩუმდებოდა, ხან კი ისევ ბოდვას იწყებდა. ეს 
იყო იდუმალი მოწოდება, ძახილი, რომლითაც რამდენიმეჯერ 

მიუმართია გუინპლენისათვის „დამარცხებული ქაოსის“ 

თამაშის დროს. მისი სიმღერა გარკვევით არ ისმოდა და 

თუტკრის ბზუილს ჰგავდა. 
სიმღერა შეწყვიტა და ისევ ალაპარაკდა. 
–- არა, მე არ მოვმკგდარვარ. აბა რას ვამბობდი? ეჰ, მე 

ცოცხალი ვარ, ის კი მკვდარია. ის წავიდა, მე კი აქ დავრჩი. 

ის ცაზეა, მე დედამიწაზე. არც მისი ხმა მესმის, არც. 

მისი ნაბიჯები. ღმერთმა ჩვენ დედამიწაზე მოკლე ხანს გვა- 

მყოფა სამოთხეში, ისევ წაგვართვა ეს ბედნიერება. გუინ- 

პლენ! ყველაფერი დასრულდა. მე ვეღარასოდეს ვერ შევე- 
ხები მას ხელით, ვერასოდეს. მე ვეღარ გავიგონებ მის ხმას. 

დეამ ისევ სიმღერა წამოიწყო. 

შემდეგ ხელები გაშალა, თითქოს დასაყრდენს ეძებსო, 

გუინპლენი სიბნელიდან გამოვიდა. შიშისგან გაქვავებუ- 

ლი ურსუსის გვერდით გაჩნდა და დეას წინ დაიჩოქა. 

დეა განაგრძობდა: 

– ვერასოდეს, ვერასოდეს მე მას ვეღარ ვიხილავ! 
ნახევრად ბურუსით მოცულმა დეამ ისევ სიმღერა განა–- 

გრძო. 

უცბად ძვირფასი ხმა შემოესმა საპასუხოდ: 

მოდი, მომიახლოვდი, 

' გულოდება სიყვარული, 
მოღი, მომეახლოვდი, 

შენ სული ხარ, მე გული. 

დეამ ხელები გუინპლენს თავ?ზე დაადო და კივილი აღ- 
მოხდა, რაც აუწერელი სინარნარითა ჟღერდა: 

–- გუინპლენ! 

მისი გაფითრებული სახე თითქოს ვარსკვლავებმა გააშუ- 

ქარ და შექანდა. 
გუინპლენმა ხელები შეაშველა და აიტაცა. 
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–- ცოცხალია! –- იკივლა ურსუსმა. 
დეამ ისეე შესძახა: 
–– გუინპლენ! 
თავით გუინპლენის ლოყაზე მიყრდნობილმა დეამ წაი- 

ჩურჩულა; 

–- შენ ისეე ძირს ჩამოეშვი-ი მადლობელი ვარ, მადლო– 

ბელი. | 
დეა გუინპლენმა მუხლებზე დაისვა და გულში ჩაიკრა. 

ქალი თავის ბრმა, მაგრამ სხივოსან თვალებს ვაჟს არ აშო- 
რებდა, თითქოს ხედავსო. 

–- ეს შენა ხარ? -- წაიჩურჩულა ძლივს გასაგებად, 
გუინპლენმა დაუკოცნა კაბს კალთა. ხანდახან სიტყვა, 

კვნესა და ქვითინი ერთ განუყრელ მთლიანს შეადგენენ; მა- 
თში შედუღებულია და ერთდროულად გამოიხატება აღტა- 
ცებაც და მწუხარებაც. მათ თითქოს .არავითარი აზრი არა 

” აქვთ. და ამავე დროს ყველაფერზე მეტყველებენ. 
– ჰო, მე ვარ! მე ვარ! გუანპლენი ვარ. შენ კიდევ ჩემი 

სული ხარ, გესმის! ეს მე ვარ, ჩემო ჰაწიავ, ჩემო მეუღლევ, 
ჩემო ვარსკვლავო, ჩემო სუნთქვავ! შენ ჩემი მარადიულობა 
ხარ! მე ვარ, აქა ვარ! აი მე გეხვევი ცოცხალი ეარ! შენი 

ვარ. ოჰ, თავის მოკვლას როგორ ეფიქრობდი. ერთი წუთიც 

და ჰომო რომ არ ყოფილიყო... მე ამას მერე გიამბობ. რა 

ახლო ხვდება სიხარული სასოწარკვეთალებას უნდა ვიცოც- 

ხლოთ, დეა! დეა, მაპატიე! მე შენი ვარ, შენი სამუდამოდ. 

შენ მართალი ხარ. აბა მუბლზე შემეხე, დარწმუნდი, რომ მე 
ვარ. შენ რომ იცოდე... მაგრამ ახლა ჩვენ ვეღარაფერი დაგვა– 
შორებს. მე ჯურღმულიდან ამოვედი და ცამდე ვმაღლდები. 
შენ ამბობ, რომ მე ციდან ჩამოვეშვი, არა, მე ახლა ვმაღ- 

ლდები. აი, მე ისევ შენთანა ვარ სამუდამოდ. გესმის, ერთად, 
სამუდამოდ. ჩვენ ერთად ვართ! ვინ იფიქრებდა! ჩვენ ისევ გი– 

პოვეთ ერთმანეთი. ყველა უსიამოვნებას ბოლო მოეღო. მომა- 
ვალში მხოლოდ ვინეტარებთ. ჩეენ ისევ ბედნიერად ვიცხოვ- 
რებთ და ჩვენი სამოთხის კარს ისე მაგრად დავხურავთ,,რომ 
ვერავითარმა მწუხარებამ ვეღარ შემოაღწიოს. მე შენ ყვე- 

ლაფერს გიამბობ. გაგიკვირდება. ხომალდი უკვე მოსცილდა 
ნაპირს. ვერავინ მას ახლა ვეღარ შეაჩერებს. ჩვენ ახლა გზას 
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ვადგევაოთ და თავისუფლები ვართ.დ ჰოლანდიაში მივდი- 

ვართ. იქ ჯვარს დავიწერთ. მე არ მეშინია. საცხოვრებელ სა– 
შუალებას გავაჩენ. ვინ დამიშლის, ვის შეუძლია დამიშა- 
ლოს. ჩვენ ახლა აღარა გვემუქრება რა. აღარაფერი ხიფათი 
არ გველის. შენ ჩემი სათაყვანებელი ხარ. 

–- შენი აღგზნება მოთოკე! -- ჩაიბურდღუნა ურსუსმა. 
დეა მთლად კანკალებდა; მან მთრთოლვარე ხელი გუინ–- 

პლენს სახეზე გადუსვა.ა გუინპლენმა იგრძნო დეას ციური 
შეხება და გაიგონა კიდეც მისი ჩურჩული: 

–- ასეთი სახე ღმერთს უნდა ჰქონდეს, 
შემდეგ მის ტანსაცმელს შეეხო. 

–- გულსაფარი, ქურთუკი არაფერი არ შეცვლილა, –– 

წარმოთქვ–ა მან. 
ურსუსი შეცბუნებული და სიხარულისგან თავგზადაბნე–- 

ული იცინოდა, ცრემლებსა ღვრიდა და თან თავისთვის 

ლაპარაკობდა: 
–- არაფერი არ მესმის. მთლად გამოვჩერჩეტდი. მე ხომ 

ჩემი თვალითა ვნახე, რომ სასაფლაოსკენ კუბოთი მიასვე- 

ნებდნენ! ვიცინი კიდევაც და ვტირი კიდევაც. ამის მეტი 
რაღა შემიძლია. ისე გავსულელდი, თითქოს მე თვითონ 

ვიყო შეყვარებული. დიახ მართლაც შეყვარებული ვარ, 

ორივე ესენი გაგიჟებით მიყვარს. ო, ბებერი, ჩერჩეტი, ასე- 

თი ღიდი მღელვარება ხომ აწყენს დეას სწორედ ამისი 
მეშინოდა. არ, სწორედ ის არის, რაც მინდოდა. გუინ- 

პლენ, გაუფრთხილდი დეას! თუმცა დეე, კოცნონ ერთმანეთი; 

მე რა საქმე მაქვს. მე მხოლოდ შემთხვევითი მოწმე ვარ. რა 

უცნაური გრძნობაა! რა პარაზიტი ვარ, რომ სხვისი ბედ- 

ნიერებით ვსარგებლობ. აქ არაფერ შუაში ვარ, მაგრამ ისე 
მეჩვენება, რომ მეც ხელი შევუწყე ამათ ბედნიერებას. დამი– 
ლოცნიხართ, ჩემო შვილებო! 

იმ დროს, როდესაც ურსუსი თავისთვის ლაპარაკობდა, 
გუინპლენი დეას ებაასებოდა, 

–- შენ მეტად მშვენიერი ხარ, დეა. არ ვიცი, სადა მქონდა 
ჭკუა ამ დღეებში? შენს გარდა ამ ქვეყნად ჩემთვის არა- 

ვინ არის. მე შენ ისევ შეგყურებ და თვალებს არ ვუჯერი. 

ამ ხომალდზე მაგრამ, ამიხსენი, რა დაგატყდათ თავს? აჰ, 
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აქამდე მიგიყვანეს „მწვანე ყუთი“ სადღაა? გაგძარცვეს? 

განდევნა მოგისაჯეს? რა სიმდაბლეა! ო, მე შურს ვიძიებ, 
სამაგიეროს მივუზღავ მათ, დეა! მათ ჩემთან ექნებათ საქმე. 
მე ხომ ინგლისის პერი ვარ. · 
„ რურსუსი, თითქოს თავში კომბალი ჩაარტყესო, უკანას- 

კნელი სიტყვები რომ გაიგონა, უკუდგა და გუინპლენს ყუ- 
რადღებით დააკვირდა. 

„–- რომ არ მომკვდარა ეს ცხადია, მაგრამ მგონი ჭკუაზე 

კი მემცდარა... 
და უნდობლად ყური გაიმახვილა. 

· გუინპლენი განაგრძობდა: 

–- დამშვიდდი, დეა, მე საჩივარს აღეძრავ ლორდთა პა- 
ლატაში. 

ურსუსი ერთი კიდევ ჩააშტერდა გუინპლენსა და შუბ- 
ლზე თითი მიიკაკუნა. 

შემდეგ, ეტყობოდა, რაღაც გადაწყვეტილება მიიღო და 
ჩაიდუდუნა: 

–- სულ ერთია, ამით საქმეს არა ეშველება რა. იყავი 

ჰკუაზე შეშლილი, თუკი შენ ასე მოგწონს, ჩემო გუინპლენ. 

ამის უფლება ყველა ჩვენგანს აქვს. ყოველ_ შემთხვევაში, მე 
ბედნიერი ვარ, რომ ღაბრუნდი, მაგრამ ეგ შენი სიტყვები 

რას ნიშნავს? 
ხომალდი მსუბუქად და სწრაფად მიარღვევდა ტალღებს. 

სულ უფრო და უფრო ჩამობნელდა. ოკეანედან წამოსული 
ნისლი უქარობის გამო ზევით მიიწევდა და ცას ჰბურავდა, 

შუა ზენიტზე იკრიბებოდა, ცაზე მხოლოდ რამდენიმე დიდი 
ვარსკვლაგი შეინიშნებოდა, მაგრამ მალე ისინიც ჩაქრნენ. და 
გემბანზე მყოფ ადამიანებს მშვიდი, უსაზღვრო შავი ცა დაჰ- 
ყურებდა. მდინარე თანდათან უფრო განივრდებოდა. ნაპი– 
რები ბნელ, ვიწრო ზოლად მისდევდა და თითქოს გარემო 

სიბნელესთან ერთიანდებოდა. ღამე ღრმა სიწყნარით სუნ-, 

თქავდა. გუინპლენი ჩამოჯდა. დეასთვის ხელი გადაეხვია და 

ელაპარაკებოდა. ისინი ტიტინებდნენ ჩურჩულებდნენ. ეს 
იყო დაუკავშირებელი, აღელვებული დიალოგი. ო, სიხარუ- 
ლო, რა სიტყვებით აიწერები! 

– ჩემო სიცოცხლევ! 
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-- ჩემო ზეცავ! 

–-– ჩემო სიყვარულო! 
–- ჩემო ბედნიერებავ! 
–>- გუინალენ! 

–- დეა, მე მთვრალი ვარ შენით. მომეცი ფეხები, გა- 
კოცო! 

–- მაშ ეს შენა ზარ? 

–- სათქმელი ისე ბევრი მაქვს, არ ვიცი საიდან და» 

ვიწყო. 
–- მაკოცე! 

– ჩემო ცოლო! 

–- ნუ მეუბნები, გუინპლენ, მოხდენილი ხარო. არა, შეხ» 

ხარ ასეთი ლამაზი. 
–- ისევ გიპოვე. აი, გულში გიხუტებ. დიახ, შენ ჩემი ხარ. 

ეს ზმანება არ არის. შენ ჩემთანა ხარ. ნუთუ ეს შესაძლებე- 

ლია, დიახ, მე ისეე ცხოვრებას ვუბრუნდები. შენ რომ იცო– 
დე, რა არ გამოვცადე, დეა! 

–– გუინპლენ! 
–- ო, მე მიყვარხარ! 

ხოლო ურსუსი თავისთვის ჩურჩულებდა: 

–- მე ისე მიხარია, როგორც პაპას. 

ჰომო საზიდრის ქვეშიდან გამოძვრა, უხმაუროდ, ნელ. 
ხან ერთთან მივიდოდა, ხან მეორესთან. თუმცა არა ((დდილობ–- 
და რომელიმე მათგანის ყურადღება მიეპყრო, ოღონდ ენით 

ლოკავდა ყველაფერს, რაც კი მოხვდებოდა: ლოკავდა ურ- 
სუსის უხეშ წაღებს, გუინპლენის ქურთუკს, დეას კაბას, 

ნაალს. იგი ასე გამოხატავდა სიყვარულს. 

გაიარეს, გასცილდნენ ჩეტემსა და მედუსის შესართაეხ. 

ზღვას უახლოვდებოდნენ. შავად გაშლილი მღინარე იმდღე- 
ნად მშვიდი იყო, რომ შხუნა, ქვევით, ტემზას დინებისაკენ 

მიმდინარე, არ საჭიროებდა აფრების გაჭიმვას, არც მატრო–- 
სები გამოჩენილან გემბანხე.ე ხომალდის პატრონი წინანდე–- 
ბურად საჭესთან იდგა და მართაგდა შხუნას. მის გარდა კი- 

ჩოზე არავინ იყო. ხომალდის წინამოზე, –– ცხვირზე ფა- 
რანი აშუქებდა, –– ერთი მუჭა ბედნიერი ადამიანები, მოუ- 

ლოდნელად ისევ შეხვედროდნენ ერთმანეთს, რომ მწუხარე– 

ბის მორევში ხელახლა განეცადათ ნეტარება.
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არა, ცათა ფინა 
/ 

უცბად დეა წამოდგა, გუინპლენისაგან თავი გაინთავი–+ 
სუფლა, ორიეე ხელი გულზე მიიბჯინა, თითქოს გულის აძგე- 
რებული ცემა უნდა შეანელოსო და თქვა: 

–- რა დამეძართა? სუნთქვა მიჭირს. მაგრამ ეს არაფერია, 

ალბათ სიხარულისგან მემართება. კარგია. მე შენმა გამოჩე- 
ნამ ღონე გამომილია, გუინპლენ. უეცარმა ბედნიერებამ მომ- 
თენთა. რა კარგია ცა ჩვენს გულს რომ ეხმაურება? უშენოდ 

მე ვგრძნობდი, რომ უნდა მოვმკვდარიყავი; შენ დამიბრუნე 

სიცოცხლე, თითქოს რაღაც მძიმე ფარდა გადაიხსნაო. ვიგ- 

რძენი, რომ ჩემს გულში სიცოცხლე ნიაღვარივით ”შემოიჭ- 

რა, მჩქეფარე სიცოცხლე, მღელვარებითა და აღტაცებით 
სავსე. რა კარგია ის სიცოცხლე, რომელიც შენ გამიღვიძე. 

იგი, ტკივილსაც კი იწვევს ჩემში «თითქოს ჩემი სული ისე 
ფართოვდება, რომ სხეულში აღარ მეტევა. ეს იმიტომ, რომ 

სიამე მიპყრობს. თითქოს ფრთები შემესხა. მე ვგრძნობ, რო– 

გორ ფარფატებს ჩემი ფრთები. ცოტა არ იყოს, შიში მიპ- 
ყრობს, მაგრამ ძალიან ბედნიერი ვარ. შენ მე მკვდრეთით 
"აღმადგინე, გუინპლენ! 

დეას სახეხზე ალმურმა აჰკრა შემდეგ გაფითრდა. მერე 

ისევ შეუყირმიხდა ლოყები დღა უცბად მოცელილივით ღაე– 
“შვა ძირს. 

–- ვაჰმე, შენ მოჰკალი ეს ქალი! –– წარმოსთქვა ურსუსმა. 

გუინპლენმა ხელები გაიწოდა დეასაკენ. რა საშინელი 

შმშეძრწუნებაა! უმწვერვალესი ნეტარებიდან ღრმა სასოწარ- 

კვეთილებაში გადასვლა. გუინპლენი ალბათ თვითონაც წაიქ- 

ცეოდა, რომ დეას არ მიხმარებოდა. 

რიგი მთლად კანკალებდა. 
– დეა, რა დაგემართა? 
–- არაფერი, გუინპლენ, მე შენ მიყვარხარ! -––- უპასუხა 

დეამ. 
ღონემიხდილი დეა გუინპლენს ხელებზე გადაეწვინა. მას 

მკლავები უღონოდ ჩამოეშვა. 
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გუინპლენმა და ურსუსმა ქალი ნაალზე დააწვინეს. 
დეამ მისუსტებული ხმით წარმოთქვა: 

–- მწოლიარეს სუნთქვა მიჭირს. 

გუინპლენმა და ურსუსმა დეა წამოსვეს. 

ურსუსმა ჰკითხა: 
– ბალიში მოგიტანო? 
ქალმა უპასუხა: 

– რად მინდა? მე ხომ გუინპლენი მყავს. | 
და იგი თავით გუინპლენის მხარს მიეყრდნო. გუინპლენის 

თვალებში დაბნეულობა და სასოწარკვეთილება იხატებოდა. 

– ოჰ, რა კარგად ვგრძნობ თავს! –- წარმოთქვა დეამ. 
ურსუსმა მაჯა გაუსინჯა და პულსის ცემას სთვლიდა. მას 

არც თავი გაუქნევია,, არც ხმა ამოუღია, რასა ფიქრობდა 
იგი? მშვენივრად შეიძლებოდა მიხვედრა, თვალებს ისე სწრა- 
ფად ახამხამებდა, თითქოს ცრემლის შეკავებას ცდილობსო. 

– რა ემართება? –- შეეკითხა გუინპლენი. 

ურსუსმა ყური დეას მარცხენა გვერდს მიადო. 

გუინპლენმა მოუთმენლად გაუმეორა შეკითხვა და ათრ- 

თოლებული ელოდა პასუხს. 

ურსუსა საშინლად გაფითრებულიყო; მან გუინპლენს 

შეხედა, მერე დეას და თქვა: 

– ჩვენ ალბათ კენტერბერის სიმაღლეზე ეიმყოფებით, 

აქედან გრევსენდამდე დიდი მანძილი არ არის. წყნარი ამინ- 

დი მთელ ღამეს გასტანს. ზღვაზე ჩვენ თავდასხმისა არ უნდა 
გვეშინოდეს; იმიტომ, რომ მთელი სამხედრო ფლოტი ესპა– 

წეთის სანაპიროებზე დაცურავს. ჩვენი იქ გადასვლა და გრევ– 

სენდში მისვლა სრულიად მშეიდობიანად მოხდება. 

ღონემიხდილე დეა წელში იხრებოდა, სულ უფრო მეტად 

ფითრდებოდა და აკანკალებული ხელებით კაბის კალთებს 

ჯმუჭნიდა. რაღაც სიტყვით გამოუთქმელ ფიქრებში წასულა- 

ყო. მან ღრმად ამოიოხრა. 

– მე მესმის ახლა, რაც მემართება. ვკვდები. 
გუინპლენი თავზარდაცემული წამოიჭრა. ურსუსმა დეას 

მიაშველა ხელი. 

' =- კვდები? შენა კვდები? არა, ეს შეუძლებელია! შენ. არ 

მოკვდები. ახლა უნდა მოკვდე? ამ საათში უნდა მოკვდე? ეს 
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შეუძლებელია! ღმერთი ასე სასტიკი არ არის; იმიტომ 'და- 
მიბრუნა შენი თავი, რომ ასე მალე წამართვას? არა, ეს უაზ- 

რობაა. ნუთუ ღმერთს უნდა, რომ მის არსებობაში დავეჭ- 

ვიანდეთ! მაშ თუ ასე, ყველაფერი ტყუილი ყოფილა: მი- 

წა, ცა, ბავშვის აკვანი დედის ძუძუ, ადამიანის გული, 
სიყვარული, ვარსკვლავები“ აბა ეს რა არის? მაშ ღმერთი 

ცბიერი, მატყუარა ყოფილა და ადამიანი კიდევ მოტყუებუ- 
ლი უგუნური. მაშ ქვეყნად აღარაფერი ყოფილა სარწმუნო. 

მაშ უნდა დაიწყევლოს მთელი ქვეყანა. ყველაფერი უფს- 
კრული ყოფილა! შენ თვითონ არ იცი, რას ამბობ, დეა! შენ 

უნდა იცოცხლო! მე მინდა, რომ შენ იცოცხლო! უნდა დამი- 
ჯერო; მე შენი ქმარი ვარ და გამიგონე: ნებას არ მოგცემ, 

რომ მიღალატო. ოი, ზეცაო! ზეცაო! ო, უბედურო ადამია- 
ნო! არა, ეს შეუძლებელია! ნუთუ მე ვიცოცხლებ შე5ს მე- 

რეწეს ისეთი საზარელი რამ იქნება, რომ თვით მზეც უნდა 

ჩაქრეს. დეა, დეა, გონს მოდი! ეგ ტკივილი ალბათ მალე გა- 
გავლის. ახლავე გაგივლის; ადამიანს ხან თრთოლა აიტანს, 

მაგრამ მალე გაუვლის ხოლმე. მე მინდა, რომ მენ კარგად 

იყო, ჯანმრთელად, აღარ «ტა5:ჯებოდე. მაშ, შენ უნდა მოკვდე? 

განა რა დაგიშავე ასეთი? მე გონსა ეკარგავ! აბა რა მიზეზით 
გტოგებ! რა უსამართლო იქნება ჩეენი დაშორება! განა რა 
დანაშაული მიმიძღვის შენთან? შენ ხომ მაპატიე... შენ ხომ 

აო გინდა, რომ ძე სასოშარკვეთილებაში. ჩავვარდე, ან ბო- 
როტმოქმედი გავხდე? ან გახელებული გიჟი და ყველასაგან 

განკიცხული ვიყო? დეა, გევედრები, გაფიცებ, გთხოვ, ნუ, 
წუ მოკვდები! 

გუინპლეწნმა თმებში ხელი იტაცა, შიშნაკრავს ცრემლები 

ახრჩობდა, იგი დეას წინ მუხლებზე დაეცა. 

– ჩემო გუინპლენ, განა ჩემი ბრალია, რომ ვკვდები; მე 

დამნაშავე არა ვარ, არა. | 

ქალს ბაგეებზე ვარდისფერი დუჟი -მოადგა, ურსუსმა კა- 

ბის კალთით მოსწჰინდა. გუინპლენი პირქვე დამხობილიყო. 

ვეღარაფერს ხედავდა, დეას ფეხებზე ეხვეოდა ღა ნაწყვეტ- 
ნაწყვეტად ბუტბუტებდა, დეას ეხვეწებოდა: 

' –- ხომ გეუბნები, მე არ მინდა, რომ მოკედე! მე ვერ 

ავიტან შენს სიკვდილს. მაშ: ერთად დავიხოცოთ. შენ _ „გინდა 
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მოკვდე, ღეაწზ მე ვერასოდეს ამას ვერ შევურიგდები. ჩემო 
ღვთაებავ! ჩემო სიყვარულო! არ გესმის? მე აქა ვარ. შენ- 

თან ვარ. გეფიცები, შენ იცოცხლებ. როგორ თუ მოკვდები? 

მამ შენ ვერ წარმოგიდგენია, რა დამემართება შენი სიკ- 

ვდილის მერე, რომ იცოდე, როგორ საქირო ხარ ჩემთვის, 
შენი სიკვდილი არ შეიძლება. დეა, მე ხომ შენს გარდა არა–- 
ვინა მყავს. მე ისეთი უჩვეულო რამ გადამხდა თავს. წარ- 
'მოიდგინე მე ახლახან სულ რამდენიმე საათში მთელი 

ცხოვრება გამოვიარე: დავრწმუნდი, რომ ქვეყანა არაფერი 
არ არის. მხოლოდ მენ არსებობ უშენოდ მთელ ქვეყანას 
ჩეძთვის არავითაოი აზრი არა აქვსს დარჩი, ნუ გამეცლები. 
შემიბრალე! იცოცხლე, თუ მე გიყვარვარ, იცოცხლე. განა 
იმიტომ გიპოვნე, რომ ასე მალე დამტოვო? ო, ღმერთო, 
როგორ ვიტანჯები! ჩემზე გაჯავრებული ხომ არა ხარ? ხომ 

იცი, არ შემეილო არ წავსულიყავი როდესაც კვერთხის- 

მტვირთველი გამოცხადდა ჩემს წასაყვანად. აი, ნახავ, რომ 

ახლავე გულზე მოგეშვება თავისუფლად ისუნთქებ. დეა, 
უკვე ყველაფერმა გაიარა.- ჩვენ ბედნიერები ვიქნებით. სასო- 
წარკვეთილებაში ნუ ჩამაგდებ. დეა, მე ხომ შენთვის. ცუდი 

არაფერი შემიმთხვევია! 

ეს სიტყვები გუინპლენს არ უთქვამს, ქვითინით აღმოხდა. 
აქ მწუხარებაც იყო და აღშფოთებაც გუინპლენს გულიდან 

ისეთი შესაბრალისი კვნესას აღმოხდა, რომ მტრედსაც კი 

მიიზიდავდა და ისეთი ველური გმინვა, რომ ლომსაც: შეზა- 
რავდა. დეას ხმა თანდათან უსუსტდებოდა, ძლივს'ისმოდა. იგი 
გუინპლენს ძლივს პასუწობდა და თითქმის ყოველ სიტყვაზე 
ჩერდებოდა. 

–- ნუ ამბობ მაგას ჩემო სასურველო; მე მჯერა, რომ 
ჩემს გადასარჩენად არაფერს არ დაიშურებდი. ერთი საათის 

წინ მე სიკვდილი მინდოდა, მაგრამ ახლა ძალიან მინდა სი- 

ცოცხლე! გუინპლენ, ჩემო სათაყვანებელო! რა ბედნიერები 
ვიყავით, ღმერთმა გამომიგზავნა შენი თავი და ახლა კიდევ 

ჩემს თავს გართმევს მე მივდივარ. „მწვანე ყუთი“ ხომ არ 

დაგავიწყდება, გუინპლენ? არც შენი საბრალო, ბრმა დეა, 

ხომ? ჩემი სიმღერა გაიხსენე ხოლმე. ჩემი ხმის ბგერა არ 

დაივიწყო. „მიყვარხარ!“ -- ასე გეუბნებოდი, მოიგონე. ღა- 
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მით ძილში ისევ გეტყვი, მიყვარხარ, გუინპლენ, მიყვარხარ. 
ჩვენ ისევ ვიპოვეთ ერთმანეთი, მაგრამ ეს უსაზღვრო სიხა–- 
რული დიდხანს ვერ გაგრძელდებოდა. მე პირველი მივდი– 
ვარ ამ ქვეყნიდან, ასეთია ნება განგებისა. ძალიან მიყვარს 
ჩვენი მამა ურსუსი და ძმა ჰომო. ყველანი კეთილები ხართ. 
აქ ჰაერი შეხუთულია. ფანჯარა გააღეთ! ჩემო გუინპლენ, მე 

შენთეის არ მითქვამს, მაგრამ ერთხანს ძალიან ვეჭვიანობდი 
იმ ქალზე, ჩვენ წარმოდგენას ეგონებ შენი გულისათვის 

რომ დაესწრო. შენ მგონი არც კი იცი ეისხე ვლაპარაკობ; 

ხომ ასეა? ხელებზე დამახურეთ რამე, ცოტა მცივა. მაგრამ 

ფიბი, ვინოსი სად არიან” ბოლოს და ბოლოს ვრწმუნდები, 

რომ ყველანი მიყვარხართ. ვინც ჩვენი ბედნიერება ნახა, 
ისინი ჩვენც გვესიამოვნებიან. ვინც ჩვენი სიხარულის მოწმე 

იყო, ისინი ჩვენც აღარ გვეთმობა!.. რატომ დამთავრდა ყოვე–- 

ლივე ეს? მე მაინც კარგად ვერ გამიგია, რა მოხდა ამ უკა- 

ნასკნელ ორ დღეში? ახლა მე ეკვდები. ეს კაბა მეცვას. ამას 
რომ ვიცვამდი, ვიფიქრე, რომ ჩემი სუდღარაც ეს იქნება- 

მეთქი. მე მინდა ეს კაბა საფლავში ჩამყვეს. ამ კაბას გუინ- 
პლენმა აკოცა... ოჰ, როგორ მინდა სიცოცხლე, რა კარგად 

ვცხოვრობდით ჩვენს პატარა საზიდარში! ვმღეროდით, ტაშს 

გვიკრავდნენ. ოჰ, ნეტა ერთმანეთს არასოდეს არ დავშორე- 
ბოდით! მე ისე მეგონა, თითქოს ღრუბლებში დავნავარდობ– 

დით. ყველაფერში ვერკვეოდი; თუმც ბრმა ვიყავი, დღეებ- 
საც ვარჩევდი ერთმანეთისგან, ვიცოდი ღილა როდის თენდე– 
ბოდა, იმიტომ რომ გუინპლენის ხმა მესმოდა. მოსაღამოე– 

ბასაც ვამჩნევდი: იმიტომ რომ გუინპლენს ვხედავდი სიზ- 

მარში. მე ვგრძნობდი, რომ გარს ნაზი და თბილი ღრუბელი 
მევლებოდა, ეს გუინპლენის სული იყო. რა დიდხანს გვი–- 
ყვარდა ერთმანეთი. ყველაფერს ბოლო მოეღო. ვეღარც სიმ- 
ღერებს გავიგონებ. ვაჰ, ნუთუ სიცოცხლე დასრულდა!? არ 

დამივიწყო, ჩემო საყვარელო! 
დეას ხმა თანდათან უსუსტდებოდა; ცხადი იყო, რომ სი- 

ცოცხლე უმოკლდებოდა. მას უკვე სული ეხუთებოდა, ჰაერი 
აღარა ჰყოფნიდა. თითები ეკრუნჩხებოდა, რაც უკანასკნელი 
წუთის მოახლოვების ნიშანი იყო. ყმაწვილი ქალის სასიკვდი– 
ლო ხრიალი უკვე ანგელოზის ფუჩუნად იქცა. 
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მან დაიჩურჩულა: 

–- ზომ არ დამივიწყებთ? რა სამწუხარო იქნება ისე მოვ. 
კვდე, რომ არა მჯეროდეს, კვლავ ვინძე მომიგონებს-მეთქი, 
ხანდახან ვბრაზობდი კიდეც, გთხოვთ მაპატიოთ. მე დარ- 
წმუნებული ვარ, ღვთის ნება რომ ყოფილიყო, ჩვენ ძალიან 
ბედნიერები ვიქნებოდით; ჩვენ ხომ ბევრს არაფერს ვთხოუ- 

ლობდით; ასე არ არის, ჩემო გუინპლენ? საარსებო ლუკმას 

შრომით ვიშოვიდით და სადღმე უცხო მხარეში დავსახლდე- 
ბოდით. მაგრა ღმერთმა არ ისურვა. მე არ ვიცი, რათა 
ეკვდები! ხომ არავისთვის მიწყენინებია, არ დამიჩივლია ჩემს 
სიბრმავეზე. დე, სამუდამოდ ბრმა ვყოფილიყავ, გუინპლენ, 

ოღონდ შენ არ დაგშორებოდი. ოჰ, რა მწარეა, რა ძნელია 

შენთან დაშორება, გუინპლენ! 

ნაწყეეტ-ნაწყვეტად სუნთქავდა და ძლივს ლაპარაკობდა; 
ხმა თანდათან უწყღებოდა და მისი სიტყვები ისე ქრებო- 

დჩენ, თითქოს სანთლების ალს ნიავმა წამოუქროლაო, სიტ- 
ყვები თითქმის სულ აღარ ისმოდა. 

დეა ჩურჩულებდა: 
–- გუინპლენ, ხომ არ დამივიწყებ? უნდა, მომიგონო ხო- 

ლმე, გუინპლენ, მოვკვდები, გესმის! 
და დაუმატა: 
– ოჰ, აბა დამიცავით, არ მინდა სიკვდილი! 

დუმილის "შეძდეგ ისევ განაგრძო: 

–- მოდი ჩეძთან, რაც შეიძლება მალე; ღმერთთანაც კი 
უბედური ვიქნები უშენოდ. დიდხანს ნუ დამტოვებ მარტოკა, 

ჩემო კარგო გუ”ნპლენ. სამოთხე აქ იყო, მიწაზე. იქ, ცაზე, 

მაღლა მხოლოდ ცა არის. ოჰ, სული მეხუთება, ჩემო კარგო! 
სასურველო... ჩემო სასურველო! 

–- შემიბრალე! –- 'მესძახა გუინპლენმა. 
–- მშვიდობით! –– წაიჩურჩულა ქალმა. 

–- შეზიბრალე! –– გაიმეორა გუინპლენმა. 

და ბავშვივით დაეწაფა დეას მშვენიერ უკვე. გაციებულ 
ხელებს. ; 

ერთ წამს ქალ» თითქოს აღარა სუნთქავდა. : 

უებად იდაყვებზე წამოიწია, თვალები აენთო და სახეხქ 
საოცარმა ღიძალმა გადაურბინა, · -= 
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მან უცბად წამოიძახა; · 

–- სინათლეს ვხედავ, სინათლეს! –– შესძახა დეამ. . 
მერე გულაღმა დაეცა, გაიჭიმა და ასე დარჩა უძრავად. 
–- მოკვდა! –- წამოიძახა ურსუსმა. 
საბრალო მოხუცი, თითქოს სასოწარკვეთილებამ გასრი– 

საო. აქვითინებული დეას ფეხებთან დამხობილიყო და სახე 
დეას გრძელი კაბის ნაკეცებში ჩაემალა. ერთხანს გრძნობა- 
დაკარგული იყო. 

გუინპლენის შეხედვა შეზარავდა ადამიანს. 

ის ზეზე წამოიჭრა, თავი ასწია და თვალი გაუშტერა უსა- 
ზღვროდ ჩაშავებულ სივრცეს. 

იმ წუთში, როდესაც მას არავინ არა ხედავდა, არ უყუ- 
რებდა, ·ან იქნებ მხოლოდ იმ სიბნელეში მყოფი რომელიმე 

უხილავი არსება უთვალთვალებდა, -–– მან, გუი§პლენშა, ხე-. 

ლები მაღლა აღმართა და წარმოთქვა: 

–- მოვდივარ! 
წალასლასდა ბაქანის ნაპირისაკენ, თითქოს რაღაც მოჩეე– 

ნება თავისკენ უხმობსო. 
მისგან რამდენიმე ნაბიჯზხე უფსკრული გადაშლილიყო. 
გუინპლენი ნელა მაიწევდა წინ, ისე რომ დაბლა :რც კი 

იხედებოდა. 
სახე ისევე უღიმოდა, როგორც დეას უღიმოდა სიკვდი- 

ლის წინ. | ' 
მიდიოდა პირდაპერ, თითქოს წინ რაღაცას ხედავსო. თვა- 

ლები ისე უბრწყინავდა, თ-თქოს შორს მონავარდე სულის 

ანარეკლიაო., 
მან შესძახა: 

–- დიახ! 

ყოველი ნაბიჯი ბაქნის ნაპირთან აახლოვებდა. 

მიდიოდა, ხელები მაღლა აეპყრო, თავი აეწია, ერთ წერ- 

ტილს მიშტერებოდა. დღა აჩრდილივით მოძრაობდა. 

არცა ჩქარობდა. არც ბარბაცებდა; მიაბიჯებდა მტკიცედ 

და ურყევად, თითქოს მის წინ არც ჯურღმული იყო განრთხ–- 

მული და არც ღია სამარე. · 

თან ჩურჩულებდა: 
–– ღამშვიდდი, დეა, მოვდივარ შენთან. მშვენივრად ებე– 

დავ, შენ მანიშნებ, აქეთ წამოდიო. 8L



გუინპლენი თვალს არ აშორებდა ერთ წერტილს ცაზე. 
იღიმებოდა. 

ცა მთლად ჩაშავებულიყო. ვარსკვლავები არა ჩანდა, მაგ– 
რამ ის უსათუოდ რომელიღაც ვარსკვლავს ხედავდა. 

გემბანი გადასერა. 

კიდევ რამდენიმე გადამწყვეტი, საბედისწერო ნაბიჯი გა- 

დადგა და ზედ ბაქნის ნაპირზე გაჩნდა, | 

–- მოვდივარ! აი, უკვე მოვედი: დეა!––-წარმოთქვა მან. 

და გზა განაგრძო. ბაქანი შემოფარგლული არ იყო. გუინ- 

პლენის წინ ჯურღმული ჩაშავებულიყო. მან ნაბიჯი გადადგა. 

და ჩავარდა. 
| ღამე კუპრივით შავი იყო, წყალი ღრმა გუინპლენი 

ჩაიძირა. ეს იყო მდუმარე შთანთქმა წყვდიადში, არავის არა–- 

ფერი არ დაუნახავს და არც გაუგონია. ხომალდი ისევ წინ 

მიიწევდა. მდინარეც წინ:ნდებურად მიაგორებდა თავის ზვირ–- 
თებს. | 

ცოტახნის მერე შხუნა ოკეანეში გავიდა. 
როდესაც ურსუსი გონს მოვიდა და თავი წამოსწია, გუინ- 

პლენი აღარსად ჩანდა, ჰომო ბაქნის ზედ ნაპირს მისდგომოდა, 
ზღვას გასცქეროდა და შესაბრალისად ყმუოდა სიბნელეში.



უფენიშფშვნები 

"გე. 9. ბიუფონი –– ქორჟქ-ლუი ლეკლერი (1707 –- 1768) ფრანგი ნა- 
”ტტურალისტი. 

გე. 10, პლინიუსი –– კაიუს სეკუნდუს უფროსი (23 –- 79), რომაელი 
მწერალი და მეცნიერი, ნატურალისტი და ისტორიკოსი, იმპერატორ ნერო- 

ნის თანამედროვე. 

გე. 11. ჰიპოკრატე –- (460 –– 337 ძვ, წელთაღრიცხზვე.) –– მეცნიერული 
მედიცინის ფუძემდებელი ძველ საბერძნეთში. 

პინდარი –- (დაახლ. 518 –- 442 ძვ, წელთაღრიცხე.) ძველი საბერძნეთის 

პოეტი ლირიკოსი. 

რაპბენი –– ნიკოლა (1540 –– 1608) ფრანგი პოეტი, რეაქციული კათოლი- 

კური ლიგის ბელადების წინააღმდეგ მიმართელ „მენიპოური სატირის“ 
ერთ-ერთი ავტორთაგანი. · 

ვიდა –- იტალიელი ეპისკოპოსი, პოეტი. წერდა ლათინურ ენაზე, ავ- 

ტორი, ტრაქტატისა „პოეტური ხელოვნების შესახებ“ (1527). 

ამფიმაკრი –– სამმარცვლიანი ტაეპი ანტიკურ ლირიკაში, შედგებოდა 
ორი გრძელი მარცვლისა თავსა და ბოლოში, და მათ შუა ჩართულ მოკლე 

მარტცელისაგან. . 
· სალერნოს სკოლა -–- ცნობილი სამედიცინო სკოლა საშუალო საუკუ- 

ნეების იტალიაში, ქ. სალერნოში. დაარსებული იყო მეთერთმეტე საუკუ- 

ნეში. 

გვ. 15. კარდანო –– ჯერონიმო (1501 -–- 1576) –-– იტალიელი ექიმი, 
მათემატიკოსი, ასტრონომი და ფილოსოფოსი. 

ჭალენი –- (131 –– დაახლ. 201) –– სახელგანთქმული რომაელი ექიმი -– 

ქირურგი, დატოვა შრომები მედიცინასა და ფილოსოფიაში, 
ვიოლა-და-გამბა –– ძველებური სიმებიანი საკრავი, · 

გვ. 19- შერიფები, პრევოები და მარშლები -- სასამართლო და ადმი- 

ნისტრაციული ხელისუფლების წარმომადგენელნი ინგლისში. 
#ეფრისი ჯორჭი -- (1640 –– 1689) სტიუარტების რესტავრაციის ეპოქის 

რეაქციული პოლიტიკური მოღვაწე. სტიუარტების დამხობის შემდეგ 1688 წ. 

გაქცევა დააპირა, მაგრამ შეიპყრეს და ტოუერის (,იხეში დაამწყვდიეს. იქვე 
გარდაიცვალა.



უვ. 20. უელსის პრინცი –– ინგლისის ტახტის მემკვიდრის ტიტული. 

გვ. 21. ბილი –- კანონპროექტი ინგლისში. 

ედუარდ VI – ინგლისის მეფე (1547 –– 15531), 

გვ. 22. სერჟანტი –– სასამართლოს საპოლიციო მოხელე ინგლისში. 

ტოუერი –- ძველი ციხე-სიმაგრე ლონდონში, მეთექესმეტე საუკუნემ– 

დე აქ ინგლისის მეფეები ცხოვრობდნენ. შემდეგში ტოუერი გადააქციეს 

სახელმწიფო დამნაშავეთა საპატიმროდ. 

საბარონო სასამართლო–– ფეოდალთა უფლება მათ მამულებში მცხოვ- 

რებთა გასამართლების შესახებ. 

გვ. 23. ვესტმინსტერი –- იგულისხმება ინგლისის პარლამენტის შენობა 

ლონდონში. | | ს 

კაპელანი –– კათოლიკთა მღვდელი, სამრევლო ან კარის ეკლესიაში. 

გვ. 27. აკროტერიონი –- შენობის ფრონტონის ზემოდან და ორივე 

მხრიდან ნაძერწი ჩუქურთმებითა და ფიგურებით შემკული ლავგარდანი, ” 

გე. 27. სენ-ჟერმენი –– საფრანგეთის მეფეთა ძველი ციხე-სიმაგრე 

ვერსალის მახლობლად. 
გე. 31. იაკობ II –– სტიუარტების საგვარეულოს პირველი მეფე ინგ- 

ლისში –– (1603 –– 1625). 
გვ. 33. ყარაიბები –– სამხრეთ-ამერიკელ ინდიელთა ტომები. 

გვ. 35. ტიურლუპბენი –- ფრანგი კომიკოსი მსახიობის ჰანრი ლეგრანის, 

ლუდოვიკო XIII მასხარის შერქმეული სახელი. ახალგაზრდობაში ბაზრის 

ჯამბაზი იყო. 
ტრიბულე –– ლუდოვიკო · XII და ფრანცისკ I ცნობილი მასხარის 

შერქმეული სახელი. 
გვ. 36. ვენსენ დე პოლი (1576 –– 1660) –– ფრანგი მღვდელი, XVI ს. 

ცნობილი იყო თავისი ქველმოქმედებით, მიგდებული და დასახიჩრებული 

ბავშვებისათვის პირველი თავშესაფრის დამაარსებელი. 
გვ. 37. ტიურენი ანრი –- (1611 –- 1675) –– ფრანგი მხედართმთავარი, 

მარშალი. 

გე. 30. სიქსტის კაპელა -- რომის პაპის სასახლესთან ვატიკანში არსე–- 

ბული სამლოცველო. : 

გე. 39. კარლოს მეორე, სტიუარტი –– ინგლისის მეფე. (1660 –– 1685), 

სიკვდილით დასჯილ კარლოს I-ის შვილი, კრომველის სიკვდილის შემდეგ 

ინგლისის ტახტზე იგი მიიწვიეს მსხვილმა მემამულეებმა და ბურჟუაზიამ. 
მის გამეფებასთან ერთად ინგლისში გაბატონდა ფეოდალური რეაქცია. იგი 

ლუდოვიკო მეთოთხმეტისგან მუდმივად ღებულობდა ფულად სუფხიდიებს 
და მისივე საამებლად ინგლისის ბურჟეუაზიისათვის არახელსაყრელ საგარეო 

პოლიტიკას ატარებდა. 

გე. 41. ბოსიუე (1627 –– 1704) –– ფრანგი ეპისკოპოსი, აბსოლუტიზ– 

მის აპოლოგეტი ლუდოვიკო მეთოთხმეტის მეფობის წლებში. 
ადამიანებით ვაჭრობა მეტად ჩვეულებრივ5 მოვლენად ითვლებოდა, 
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„ჩვენს: დროშიც კი ცდილობდნენ იარაღით :შეენარჩუნებინათ ეს უფლება. –– 

„პიუგო ლაპარაკობს სამოქალაჭო ომის შესახებ ამერიკაში (1861 –– 1865) 
მრნათმფლობელობის მოწინააღმდეგე ჩრდილოეთის შტატებსა და მონათ- 
მფლობელურ სამხრეთ შტატებს შორის. 1863 წელს ზანგები გაანთავისუფ- 

ლეს მონობისაგან, რადგანაც სამხრეთის შტატებში მანამდე გავრცელებუ- 
ლი' მონური შრომა აფერხებდა ამერიკის მრეწველობის შემდგომ განვითა- 
რებას, იმპერიალისტურ ამერიკაში მონობის საზარელი და სამარცხვინო 

გადანაშთები გადაიზარდნენ ზანგთა რასიულ დ-:სკრიმინაციაში და მხეცურ 

ღევნაში, რაც ჩვენს დროში კიდევ უფრო გაძლიერდა ამერიკის შეერთებულ 
შტატებში. 

„.ჰესენის კურფიურსტთან მჟიდველი ისე მიდიოდა, როგორც ჟყახაბთან 

ხორცის საყიდლად. იგი საზარბაზნე ხორცით ვაჭრობდა –- ამერიკის კოლო– 

ნიების დამოუკიდღდებლობისათვის წარმოებულ ომის წლებში (1775 –– 1783) 

ინგლისი, რომელსაც არა ჰყავდა საკუთარი რეგულარული ჯარი, ამერიკაში 

გზავნიდა გერმანიის სათავადოებიდან შეგროვილ დაქირავებულ ჯარს. 

გვ. 42. „ჯეფრისის დროს, პერცოგ მოწმუთის ტრაგიკული ავანტიურის 

შემდეგ...“ –– ჰერცოგი ჯემს მონმუთი (1649 –– 1685), კარლოს მეორის 

უკანონო შვილი, ინგლისის ტახტის პრეტენდენტად წამოაყენა ოპოზიციო- 
ნურად განწყობილმა ბურჟუაზიამ, რომელსაც არა სურდა ინგლისის მეფედ 

ეცნო კათოლიკე იაკობ მეორე. აჯანყებულ მონმუთის ირგვლივ თავი მოიჟა- 
რა რამდენიმე ათასმა წვრილმა მეწათმფლობელმა, აგრეთვე მაუდის საწარ- 

მოოს მუშებმა, რომლებმაც დაუჯერეს მონმუთის დაპირებას ერთგვარი 
დემოკრატიული რეფორმების გატარების შესახებ. მთავრობის ჯარებმა ჩააქ- 

რეს აჯანყება. ამ მარცხს ხელი შეუწყო თვით მოწმუთისა და ბურეუაზიის 
მერყეობამ. მათ შეეშინდათ სახსალსო მოძრაობისა “უმაღლესი მსაჯული 

ჯეფრისი სასტიკად გაუსწორდა აჯანყების მონაწილეებს, რამდენიმე ასეული 
ადამიანი, მათ შორის თვით ჰერცოგი ზონმუთი, სიკვდილით დასაჯეს, და- 

ნარჩენები კოლონიებში გადაასახლეს. 

ვილიამ პენი –– (1644 –– 1718) –– პენსილეანიაში (ჩრდილოეთ ამერი- 

კაში) ინგლისელთა კოლონიის დამაარსებელი, ეს კოლონია მან 280 გირ- 

ვანქა სტერლინგად მიჰყიღა ინგლისის მთაგრობას. 
გვ. 45. შროშანი -- საფრანგეთის ბურბონთა სამეფო საგვარეულოს 

ღერბში გამოსახული ყვაეილი. 

გვ. 46. ამ შემთხვევაში მნიშვნელობა ჰქონდა მჭიდრო კავშირს კათო- 

ლიკურ ირლანდიასა და კათოლიკურ ესპანეთს შორის. ასეთი მეგობრული 

ურთიერთობა ბოლოს იმით დასრულდა, რომ ლონდონში ჩამოახრჩეს გაე- 

ლის ლორდი ბრანი, რომელიც თითკმის მეფე იყო ირლანდიიხა.-–ისტორია- 

ში ცნობილია ლორდი–მეფისნაყცვალით ირლანდიაში თომას ფიცჯერალდი, 
რომელმაც 1534 წელს უარჰყო ინგლისის მეფის უზენაესობა და აუჯანყდა 
მას; აჯანყებულებს მხარს უჭერდა ესპანეთი. 1535 წელს დამარცხებული 
ფიცჯერალდი დანებდა ინგლისის ჯარებს. იგი ირლანდიის სხვა აჯანყებულ 
ლორდებთან ერთად სიკვდილით დასაჯეს ლონდონში, 
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გვ. 51. იაკობ II -–- სარწმუნოები გულმოდგინე ქომაგი, სტიუარ- 

ტების საგვარეულოს უკანასკნელი წარმომადგენელი, “მეფე ინგლი- 
სისა (1685 –– 1688), რომელიც 1688 წელს ბურჟუაზიამ და მემამულეებმა. 
ტახტიდან ჩამოაგდეს. თავგამოდებული კათოლიკე. თავისი ძმის, კარლოს 
1L-ის მსგავსად, იგი ფულად დახმარებას ღებულობდა ლუდოვიკო მეთოთხ- 
მეტისაგან, მისი მეფობის წლები სასიათდებოდა რეაქციის მძვინვარებით. 

ალეგრა გრიგორიო -- (1580 –– 1652) –-– იტალიელი, საეკლესიო საგა- 

ლობლების კომპოზიტორი, ცნობილი სორალის „M1)ვ6LCILC“ („შეგვიწყა–- 

ლენის“) ავტორი. 

გვ. 55. არმადა –– საზღვაო ფლოტილია, რომელიც 15მი წელს ესპანე– 

თის შეფე ფილიპე II გაგზავნა ინგლისის წინააღმდეგ. არმადის ხომალდების 

დიღი ნაწილი დაიღუპა და დაზიანდა ზღვაში ქარიშხლის დროს, ინგლისის 

ფლოტთან შეტაკებისას არმადა საბოლოოდ განადგურდა, "არმადის დაღუპ- 

ვით ბოლო მოეღო ესპანეთის ბატონობას ზღვაზე. 
გვ. 63. კანტაბრები –– ჩრდილოეთ ესპანეთში ძველად მცხოვრები 

ტომები. . | 
გვ. 99. სიურკუფი რობერტი –- (1773 –– 1827) –-– ფრანგი მეკობრე, 

რომელიც ძარცვავდა ინგლისის სავაჭრო ხომალდებს. ნაპოლეონ 1-ის იმპე– 

რიის ეპოქაში. მას ბარონის წოდება, მიენიჭქა. 

გე. 101 კარტუში –– ლუი ბურგინონი ზეღმეტი სახელი –– კარტუში. 
ქურდების მეთაური პარიზში. სიკვდილით დასაჯეს 1721 წ. 

გვ. 103. პუჩერო –- წიწაკით უხვად შეზავებული ხორცის შეჭამადი 

(ესჰან.). | 

ტონზურა -- კათოლიკე მღვდლის კოსროზე ამოპარსული ადგილი. 

გვ. 104. პოლიგლოტი –– მრავალ ენათა მცოდნე ადამიანი. 
გვ. 108. ანტარესი –- კირჩხიბის თანავარსკვლავედის ცენტრში მდებარე 

პირველი სიდიდის გარსკვლავი. 

გე. 112. ავგურები –- მკითხავი ქურუმები ძველ რომში. 

გვ. 130. პოლითეიზმი –-– მრავალღმერთიანობა, ბუნების ძალთა გაღ- 

მერთება, 

ევმენიდები –– შურისძიების ქალღმერთნი. 

ფურიები –- ბოროტების ქალღმერთნი. 
ქიმერები ––- ქვესკნელის სამყაროს ურჩხულები (ბერძნული მითოლო- 

გიიტდან). ' 

გე. 144. პენრიხ L –– ინგლისის მეფე (1100 –– 1135). ხომალდ ბლანშ– 
წეფის ჩაძირვის შემდეგ გამეფდა. 1120 წელს ლამანშის სრუტეში კასკეტის 

კლდეებზე შუქურა ააგო. 
„ბლანშ-ნეფის დალუბვის შემდეგ“ -- მხედველობამია ფრანგული 

გემი „ბლანშ-ნეფი“, რომელიც ლამანშის ყურეში დაიღუპა. 
გვ. 154. ჰაიდ-პარკი –– დიღი პარკი ლონდონში, 

ელისეს მინდორი –- ხენარგავით გამწვანებული ფართო პროსპექტი 

პარიზში. 
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გე. 159. ჟან-ბარტი –- (1650 –- 1702) –– ფ”ანგი მეზღვაური და მე– 
კობრე. ბოლოს ადმირალი, განთქმელი თავისი სიმამაცით. 

გვ. 212. ფილოქსენი –– (435 –– 380 ძვ. წ. აღ.) –– ძველი საბერძნეთის 
მწერალი. ცხოვრობდა სირაკუზში (სიცილიის სამხრეთ-აღმოსავლეთი სანა- 

პირო). 

ანაქსაგორე (500 –– 428 ძე. წ. აღ.) –– ძეელი საბერძნეთის ფილოსო–- 

ფოსი –- მატერიალისტი. ცდილობდა აეხსნა ბუნებს„ მოვლენები. ბრალი 

დაედო ურწმუნოებაში და განდევნილ იქნა ათენიდან. 

გე. 214. პარვეი უილიამი (1578 –– 1658) –- ინგლისელი ექიმი, აწარ- 

მოებღა სისხლის მიმოქცევის კვლევა-ძიებას. 

გვ. 215. კეპლერი იომანი –- (1571 –- 1630)--გერმანელი ასტრონომი, 

კოპერნიკის მიმდეეარძ. 

ბართლომეს ღამე –- 1572 წ. 24 აგვისტოს (წმ. ბართლომეს ღამეს) პა- 
რიზში მოწყობილი იყო კათოლიკეთა მიერ ფრანგი პროტესტანტების (ჰუ- 

გენოტების) მასიური გაჟლეტა. 

გე. 222. დიოგენი (414 –– 323 ძვ. წ. აღ.) –– ძველი საბერძნეთის ფი– 

ლოსოფოსი-მორალისტი. გადმოცემის თანახმად იგი (ცხოვრობდა კასრში 
და დღისით სანათურით დაეძებდა ხოლმე კეთილისმყოფელ ადამიანს. 

გვ. 227. კრომველი, ოლივერი –– (1599 –– 1658) –– ინგლისის რევოლუ– 

ცილის წლებში ინგლისის ბურჟუაზიის ბელადი. 

გვ. 228. –– შილონის ციხე-სიმაგრე –– აშენებულია ჟენევის ტბის შუა- 
გულში მდებარე კლდეზე მე-14 საუკუნეში. ციხე-სიმაგრის სარდაფები გა- 

მოკვეთილი იყო წკყლით დაფარულ კლდეში და მათ საპატიმროდ იყენებდ– 
ნენ. ამ საპატიმროში ექესი წლის მანძილზე კედელზე მიჯავვული იყო 
ჟენეველი პატრიოტი ბონივარი (1493-– 1579). ბონივარის თავგადასა– 

ვალი სიუჟეტად დაედო ბაირონის პოემას „მშილონის პატიმარი“, 

ვეგე –– ქალაქი შვეიცარიაში, ჟენევის ტბის მახლობლად. 

ლეღლო ედმონდი -- (1617 –– 1692) –– ინგლისის ბურჟუაზიული რე- 

გოლუციის მოღვაწე და კარლოს 1-ის ერთ-ერთი მოსამართლე. სტიუარტე- 

ბის საგვარეულოს რესტავრაციის დროს სამეფო ხელისუფლების მაერ დევ- 

ნილმა თავი შეაფარა შეეიცარიას. 

გე- 229. დიუნკერკი –- ნავსადგური ჩრდილოეთ საფრანგეოში. მნიშვ– 

ნელოვანი სტრატეგიული პუნქტი პა-დე-კალს სრეტეში. 1658 წ. 
კრომველის დროს ინგლისმა იგი ნიდერლანდებს წაართვა და თავის ავან- 

პოსტად გადააქცია ეეროპის კონტინენტზე, რა'.აც დიდი მნიშვნელობა ჰქონ. 
და ინგლისის ბურჟუაზიისათვის. პროფრანგული პოლიტიკის გამტარებელმა 

კარლოს მეორემ 1662 წელს დიუნკერკი საფრანგეთს მიჰყიდა. 

მონკი ჯორჯი –- ჰერცოგი ალბემარგი (1608 –- 1689) -- ინგლისელი 

წენერალი. უპრინციპო ავანტიურისტი. რეეოლუ(იის დასაწყისში მონკი მი– 

ემხრო კარლოს პირველს, შემდეგ კი გადავიდა კრომველის მხარეზე. კრომ– 
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ველის სიკვდალის შემდუგ მონკმა ხელი “წეუწყო სტიუარტების რესტავ- 

«აციას. 
გვ. 232. მაზარინი ჯულიო -- (1602 –– 1661) –– კარდინალი, საფრანგე- 

თის ფაქტიური განმგებელი ლუდოვიკო მეთოთხმეტის ბაეშეობისა ლა 

კრმობის წლებში; რიწელიეს მსგავსად ხელს უწყობდა აბსოლუტიზმის გან- 

სტკიცებას.კრომველსა ღა მაზარინს შორის სწარმოებდა ხანგრძლივი ღი:- 
ლომატური ბრძოლა, კრომველი საფრანგეთის მეფეთა საწინააღმდეგოდ 

ფრანგ პუგენოტებს მფარველობდა. 
მაზანიელო ტომაზო ანიელო–-მეთევზე, ესპანეთის ბატონობის წინა:ღე- 

დეგ სახალხო აჯანყების (1647) ბელადი, მოჰკლეს მიგზავნილმა მკვლელეს?ა. 

მისი დაღუპეის შემდეგ ესპანელთა ძალაუფლება ნეაპოლში აღდგენილ იენა. 

ტრომპი –- მარტინ ჰაპერცი (1597 –– 1553)––გამოჩესილი პოლანღიელი 
ადმერალი. ჰოლანდიის მიერ ზღვაზე ბატონობისათვის წარმოებულ ომებ- 
10 რამდენჯირვე დაამარცბაა ინგლისისა და ესპანეთის ფლოტები. 

წაოსწობის აქტი –- გამოიცა 1651 წ. ხანგრძლივი პარლამენ- 

ტის მერ. თანახმად ამ აქტისა ინგლისში შესატანი საქონელი გადატანილ. 

უნდა ყოფილიყო ან თეით ინგლისისა, ანდა იმ ქვეყნის ხომალდებით, სადაც 

ეს საქონალი მზადღებოდა. აქტი მიმართული იყო პოლანდიის მიერ წარმოე- 
პული საშუამავლო ვაჭრობის წინააღმდეგ. 

გვ. 233. ბრედას დეკლარაცია –- კარლოს მეორის მიერ ჯერ კიდეჯ 

გამეფებამდე 1660 წ. ხელმოწერილი აქტი, ჰოლანდიის. ქალაქ ბრედაში. 

დეკლარაციაში კარლოს მეორე ამნისტიას ჰპირდებოდა აჯანყებულებს, პი- 

რობას იძლეოდა გამოეჩინა სარწმუნოებრივი შემწყნარებლობა და აღეარე–- 

ბინა რევოლუციის მსვლელობაში მომხდარი მიწების კონფისკაცია. მაგრამ 
მან თავისი დაპირებები არ შეასრულა. რევოლუციის მონაწილენი სასტიკაღ 
ღასაჯეს. კრომველის გვამი სამარიდან ამოთხარეს და სახრჩობელაზე ჩა- 
დოჰკიდეს, 

ჰენტინგდონელი ლუდის · მსხდელის შვილი –– იგულისხმება ოლიეერ 

კრონველი. ინგლისის რევოლუციის ეპოქის რეაქციონერი ისტორიკოსენი 
კროშველს დამცირების მიზნით ლუდის მხდელის შვილს უწოდებდნენ. 

გვ. 234. ცივილური ფურცელი -- სახელმწიფო ბიუჯეტიღან გამოკო- 
ფილი და პარლამენტის მიერ დამტკიცებული მეფის სარჩოდღ განკუთვნილ 

'ლანხების საბუთი. 

გვ. 232 დრაიდენი ჯონი -- (1631 –– 1700) –– ინგლისელი მწერალი, 

არეტი და დრამატურგი. ინგლისის არისტოკრატიის მსოფლმხედეელობის 

გამომხატველი. თუმცა ახალგასრდობაში რესპუბლიკანურად იყო ეანწყო- 

ტალი, · 

მალტონ ჯოწი –- (1008 –– 1674)--ინგლისის მეჩვიდმეტე საუკ. ბუ4რ- 

უუაზიული რევოლუციის პოლიტიკური მოღვაწე. მან, უკვე უსინათლო მო- _ | 

ხუცმა, შექმნა პოცმა „ღაკარგული სამოთხე", რომელშიც უხ,ად აისახა რე- 

ვოლუციური მოვლენები. 
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გვ. 240. ეველინ ჯონი (1620 –- 1706) –- ინგლისელი მწერალი, ავ- 
ტორი საინტერესო „დღიურებისა", რომელშიაც აღწერა იმდროინდელი 

ადათ-ჩვეულება, 

გვ. 242. ალაკოკი მარგარიტა-მარიამი –- (1647 –– 1690) –– ფრანგი 
მონაზონი ქალი, ფარისეველი და მრუში. 
ე გე. 244. იორკის პერცოგი –- მეფე იაკობ I1-ის ტიტული, მისი ტახტის 
ემკვიდრედ ყოფნის წლებში. 

გე. 247. ბრადშოუ ჯ#ოწი (1602 –- 1659) –- ინგლისელი პოლიტიკური 
| მოღვაწე, რესპუბლიკანელი, სასამართლოს თავმჯდომარე, რომელმაც ს» 

სიკვდილო განაჩენი გამოუტანა კარლოს პირეელს, კრომველის სიკვდილის 

შემდეგ ჩამოსცილდა პოლიტიკურ ასპარეზს, · 
გე. 249, ვილპელმ თორანელი (1650 –– 1702) –– ჰოლანდიელი 

მტატჰალტერი, რომელიც ინგლისის ბურჟუაზიამ 1688 წელს მიიწეია სტი- 
უარტების ტასტზე და რომელმაც დაამხო იაკობ მეორე. 5 

გე. 253 ლოკი ჯონი –- (1632 –– 1704) –– ფილოსოფოსი -– მატერია- 
ლისტი (სენსუალისტი) საზოგადოებრივი თვალსაზრისით –– იღეალისტი. 
სომიერი ბურჟუაზიულ კონსტიტუციური მონარქიის იღეოროლოგი, 

გე. 255, მიმართვა შიზონებს –– რომაელი პოეტის ჰორაციუსის (65 – 
8 ძე. წ. აღ.) ნაწარმოები, 

მარიამ სტიუარტი –- (1542-1507) –- შოტლანდიის დედოფალი, ი5გ- 

ლისის დედოფალ ელისაბედის წინააღმდეგ მოწაობილი ფეოდალურ-კა- 
თოლიკური შეთქმულების ჩაფუეშვის 'მემზდეგ 1587 წ. ინგლისის სასამართ- 

ლოს გადაწყვეტილებით სიკედილით დაისაჯა. 

გვ. 257, რიჩო დავითი –- სამეფო კარის მუსიკოსი მარიამ სტიუარ- 
ტის ფავორიტი. | ” 

ანა ბოლეინი –- (1507 –– 1536) –– ინგლესი ს დეღოფალი,ი ჰენრიხ 
მერეის მეორე ცოლი. 

ლავალიერი ფრანსუაზა –– ლუღოვიკო მეთოთხმეტის ფავორიტი ქალი.. 

მარგარიტა ვეალუა –- (1552 –- 1615) -- საფრანგეთის მეფის ჰენრიხ 
მეოთხის პირველე ცოლი. 

გე· 263. დევერია ეჟენი (1805 –– 1865) -- ფრანგი მხატვარი-რო– 

მანტიკოსი. 
გვ. 265. თერსიტი –“– „ილიადას« ერთ-ერთი მოქმედი პირი, რიგითი 

ბერძენი ჯარისკაცი. ჰომეროსი აღწერს მას როგორც უაღრესად მახინჯ 

ჯდამიანს. 

ტრიბულე (1528 –- 1558) –– ფრანგ მეფეთა ლუდოეიკო მეთორმეტისა 
და ფრანცისკ პირველის კარის მასხარა, მის სახელს პოპულარობა შეუქმნა 

თეითონ პიუგომ, თავის დრამაში „მეფე ერთობა" (ოპერა „რიგოლეტო"). 

ღდუნს სკოტი (1265 –– 1308) –– შუასაუკუნეების ინალისელი ფილოსო- 

ფოსი –– მატერიალისტი. 

პუდიბრასი –– ინგლისელი სატირიკოსის ბეტლერის (1612––-16800) იმავე 

სახელწოდების პოემის გმირი. · 
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სკარონი (1610 –– 1660) –– ფრანგი მწერალი-სატირიკოსი. სენით და–- 

სახიჩოებული და დაავადებული ლოგინად იყო ჩავარდნილი. 

კოკლესი –– ჰორაციუსი (მეექვსე საუკ. ძე. წ. აღ.) –– რომის ლეგენდა- 
რული გმირ. ბრძოლაში ცალი თვალი გამოსთხარეს და მეტსახელად 

კოკლეს ცალთვალა უწოდეს, 
კამოენსი ლუის –- (დაახლ. 1524 –– 1580) –– პორტუგალიის ეროვნული 

მგოსანი. ავტორი „ლუზიადასი“. თვალი გამოსთხარეს ბრძოლაში, 

ეზოპე –- (მეექვსე საუკ. ძე. წ. აღ.) –– ძველი საბერძნეთის იგავ–არაკე– 

ბის აეტორი. განთავისუფლებული ტყვე-მონა. 
მირაბო –– (1749 –– 1791) –– საფრანგეთის მეთვრამეტე საუკუნის ბურ- 

ჟუაზიული რევოლუციისდროინდელი ორატორი ღა პოლიტიკური მოღვა- 

წე, კონსტიტუციონური მონარქიის მომხრე, მეფის მიერ მოსყიდული. გა 

მოირჩეოდა მახინჯი, ნაყვავილარი სახით. 
გე- 271. ხუთი“ ნავსადგური –- ასე ეწოდებოდა ვილჰელმ დამპყრობე– 

ლის ღროიდან (1066-1087) ხუთ ნავსადგურს: ჰესტინგს, სენდვიჩს, ლუვრს, 
'"რომნეის და ჰაიტს, რომელნიც მდებარეობენ ინგლისის სამხრეთ დასავ–- 

ლეთის სანაპიროზე. · 
გვ. 272. დედოფალი ანა –– იაკობ მეორის ქალიშვილი, ვილჰელმ ორა 

ნელის სიკვდილის შემდეგ ინგლისის ტახტი დაიმკვიდრა (1702 –– 1714). 

გე. 273. თორები და ვიგები -- ინგლისის ორი პოლიტიკური პარტია 

მეჩვიდმეტე–-მეთვრამეტე საუკუნეებში. ამ პარტიების სახელწოდება წარ- 

მოსდგა სალანძღავი სიტყვისაგან (თორები –– ირლანდიელი მძარცველები, 

ვიგები –– შოტლანდიელი ყაჩაღები). თორები გამოხატავდნენ მსხვილ მემა- 
მულე თავადაზნაურთა ინტერესებსა და წარმოადგენდნენ ინგლისის თანა- 

მედროვე იმპერიალისტთა კონსერვატული პარტიის წინამორბედებს. ვიგები, 
ინგლისის თანამედროვე ლიბერალური პარტიის წარმომადგენელნი, ეყრ- 

ღნობოდნენ მეწარმეებს, მდიდარ ვაქრებს, ბანკირებს და მიწათმფლობელ- 
თა იმ ნაწილს, რომელიც მჭიდროდ იყო დაკავშირებული სხვადასხვაგვარ 

ფინანსიურ და კოლონიურ დაწესებულებებთან. 
გვ. 275. თავისუფლების ქარტია -- 1215 წელს ინგლისის მეფე, იოანე 

უმიწაწყლო აჯანყებულ მოქალაქეთა, ბარონთა და რაინდთა ზეგავლენით 
იძულებული იყო გამოეცა „თავისუფლების დიდი ქარტია4, რომელიც მე 
ფეს უფლებას ართმევდა აღნიშნული წოდების წარმომადგენელთათვის თა. 
ვისუფლება აღეკვეთა გარეშე გასამართლებისა და ძიებისა. აგრეთვე ზღუ- 
დავდა მის უფლებებს დაეკისრებინა მათთვის გადასახადები მომავალში 
ბურჟუაზიულ ისტორიულ ლიტერატურაში ამ ქარტიის შესახებ წარმოიშვა 
ლეგენდა, თითქოს იგი იყო რაღაც ძირითადი კანონი, რომელმაც ინგლისში 

პარლამენტარული წყობილება დაამყარა. 

გე. 276. ჰორესკოპი –– ციური მნათობების განლაგების რუკა, რაც 
თითქოს ადამიანის დაბადებისას განსაზღვრავდა მის ბედ-იღბალს. 

1088 წლის რევოლუცია –- ინგლისის ბურჟუაზიის მიერ „სახელოვ- 
ნად“ წოდებული. განახორციელა იმ დროისათვის უკვე კონტრრევოლუ- 
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ციურად განწვკობილმა ბურჟუაზიამ ღა მასთან მოკავშირე თა:აღაზნაურო- 

ბამ. ამ რევოლუციამ მოსპო სტიუარტების მონარქია იაკობ შეორის სახით; 
მაგრამ არაფერი მოუტანია ხალხთა მასებისათვის. ეს უკვე რევოლუცია 

კი არ იყო, არამედ გაბატონებფლი კლასის მიერ ხალხის ზურგს უკან მოწ- 

ჟობილი სახელმწიფო გადატრიალება. 

გუ. 277. ესექსი –– რობერტი (1556 –– 1601) –– დედოფალ ელისაბედის 

ფავორიტი. 160) წელს იგი შეეცადა მოეწყო აჯანყება ლონდონში ელისა- 
ბედის წინააღმდეგ, მაგრამ შეიპურეს, გაანამართლეს და სიკვდილით დასა- 

ჯეს. 

გვ. 278. ეკიუ –– ძეელებეური ფრანგული ოქროსი და ვერცხლის ფული. 
ლიარი –– ბრინჯაოს წერილი ფული. 

„ისიც ხდება, რომ ლომი შესჯამს ხოლმე მხედარს, მაშინ ინჯლისში 

104) წლის ამბები დატრიალდება, სოლო საფრანგეთში 1:91 წლის ამბე- 

ბი“.-იგელისხმება ინგლისის 1649 წლის ამბები, როდესაც ბურეუაზიულმა 
რევოლუციამ აღმავლობის უმაღლეს წერტილს მიაღწია და ხალხთა მასების 

ზეგავლენით ბურკუაზია იძულებული იყო კატლოს პირკელისათეის მსჯავრი 

დაედო და სიკვდილით დაესაჯა იგი, როგორე სამშობლოს მოღალატე. 

1793 წელს საფრანგეთში იაკობინელებმა სიკვდილით დასაჯეს ლუდოე:კო 

მეთექვსმეტე. · 
ელისაბედი –– ინგლისის დედოფალი (1558 –– 1601), სტიეარტების სა- 

გვარეულოსი, · 

გვ. 279. გალიონები –- მეთექესმეტე-მეჩვიდმეტე საუკუნეებში იალქ- 

ნიანი ხომალდები, რომლებითაც ესპანელები ამერიკიდან ეზიდებოდნენ 
ინდოელთაგან ნაძარცვ ოქროს. 

გვ. 280. ლიული ჟან ბატისტი -–– (1633 –– 1687) –– ფრანგი კომპოზი– 

ტორი, რომელიც დიდი წარმატებით სარგებლობდა ლუღოეიკო მეთოთხმე- 
ტის სამეფო კარზე. 

რენი ქრისტეფორე –– (1632 –– 1723) –– ინგლისელი არქიტექტორი. 

მანსარი ფრანსუა –- (1598 –- 1666) –- ლუდოგიკო მეთოთხმეტის არ- 

ჭქიტექტორი. 
სომერსი ჯონი –– ლორდი (1651 –– 1716) ინგლისელი მწერალი. ვიგე- 

ბის პარტიის ერთ-ერთი ლიდერთაგანი. 

ლამუანიო გილომი (1617 –- 1677) –- პარიზის პარლამენტის სასამართ- 

ლო-ადმინისტრაციული დაწესებულების თავმჯღომარე. 

ბუალო ნიკოლა -– (1636 --. 1711) –– ფრანგი პოეტი და კრიტიკოსი, 

კლასიციზმის თეორეტიკოსი, ავტორი ტრაქტატისა ლექსად: „პოეტური ხე- 

ლოვნების შესახებ“. 

პოპი ალექსანდრე (1688 -- 1744) –- ინგლისური კლასიციზმის დი- 

დი პოეტი. 
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კოლბერი ჟან-ბატისტი -- (1619 –- 1683) –– საფრანგეთის აბსოლუე- 
ტიზმი ს განოჩენილი მოღვაწე. ლუდოვიკო მეთოთხმეტის პირველი მი- 
ნისტრი. იმდროინდელი საფრანგეთის საშინაო ღა საგარეო პოლიტიკის 
ფაქტიური ხელმძღვანელი. 

გოდოლფინი სიდნეი –- (1645 –– 1712) –– სახელმწიფო საზინის პირვე– 

ლი ლორდი ანა დედოთღლის დროს. 

„ვინძორიც ხომ იმხანად თითქმის არაწაკლები იყო მარლიზე“ – 

მეფის სასახლე მდინარე ტემზას ნაპირას, აშენცა ედუარდ მესამის მეფო- 

ბაში, მეთოთხმეტე საუკუნეში. . 
მარლი –– ვერსალის მახლობლად მდებარე სასახლე, აშენდა ლუდო- 

ვიკო მეთოთხმეტის განკარგულებით. ღაანგრიეს მეთვრამეტე საუკუნეში, 
საფრანგეთის რევოლუციის დროს. 

გვ. 295. დენთის მეიარაღებული შეთქმულება –– ინგლისელი კათოლიკე 

რეაქციონერების ამაო ცღა აეფეთქებინათ პარლამენტის შენობა. აფეთქება» 
უშუალოდ უნდა განეხორციელებინა ოფიცერ გაი ფოკსს. 

გე. 297. დომიციანე –– რომის იმპერატორი '(81 –– 96). 

გვ. 298. პელიოგაბალი--რომის იმპერატორი (218--222) მისმა უკი- 
დურესმა სისასტიკემ და გარყვნილებამ გამოიწვია აჯანყება რომში, აჯან- 

ყების დროს იგი მოჰკლეს. 

ფილიპე V%V-- ესპანეთის მეფე (1700-1746) ლუდოვიკო მეთოთხმეტის 

შვილიშვილი. ესპანეთის ტახტზე ავიდა 170ე წელს; ესპანელთა ჰაბსბურგე- 
ბის საგვარეულოს უკანასკნელი წარმომადგენლის სიკვდილის შემდეგ, რამაც 

საღუძველი დაუდო ესპანეთის მემკვიდრეობისათვის გაჩაღებულ ომს. 
(1701 –– 1713 წწ. 

მარიამ მედიჩი (1573 –– 1642) –– საფრანგეთის დედოფალი, ჰენრის 
მეოთხის მეორე ცოლი. ჰენრის მეოთხის სიკვდილის შემდეგ საფრანგეთის 
განმგებელი. 

ხილერი –– საფრანგეთის კანცლერი მარიამ მედიჩის დროს. 

ლავუა –- მიშელ ლა ტელე მარკიზი, ლუდოვიკო მეთოთხმეტის სამ- 
ხედრო მინისტრი: 

გვ. 299. იეზუიტები –- იეზუიტთა ორდენი დაარსდა 1534 წელს, ესპა- 
ნელ იგნაციო ლოიოლას მიერ, რათა მხარი დაეჭირა კათოლიკური ეკლე– 
სიისათვის რეფორმაციასთან ბრძოლაში. ისტორიის ჟველა ეტაპზე იეზუი- 

ტები ასრულებდნენ უაღრესად რეაქციულ როლს. როგორე ლუდოვიკო 
მეთოთხმეტის უშუალო მრჩევლებზა, მათ ძლიერ შეუწყვეს ხელი საფრან- 
გეთის ეკონომიურ დაქვეითებას მეთვრამეტე საუკუნეში.. 

გე- 301. ქალბატონი დე მონშევრეილი –-- სარგებლობდა ლუდოგი- 

კო მეთოთხმეტის ფავორიტისა და შემღეგ ფარული ცოლის ქალბატონ დე. 
მენტენონის კეთილგანწყობით, 

გვ. ვმ. როკლორი – ჰასტრონ–ჟან-ბატისტი (1617 –– 1676) –– 

ფრანგი გენერალი, ითელებოდა ანეგდოტთა კრებულის ავტორად. 
დანაიდების კასრი –- მეფე დანაის ორმოცდაათი ქალიშვილის მიცვა+ 
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ლებულთა სამყაროში მუღლმივად წყლით ასავესები უძირო კასრი. მათ მიერ 
თავიანთი ქმრების დასოცეისათეის სასჯელად მიზღელი (ბერძნულია მითო- 

ლოგიით). 

გვ. 308. პერცოგი ალბა –– ნიდერლანდების ესპანელი განმგებელი 

(1567 –– 1573), რომელიც დაუნდობელი სიმკაცრით ახშობდა ეროვნულ. 

განმათავისუფლებელ მოძრაობას ნიდერლანდებში. 

ბოდენი ჟანი –- (1520 -–– 19596) ფრანგი ფილოსოფოსი და ეკონონისტი, 

გვ. 127. ლესტერი რობერტი (1532 –– 1588) –– ინგლისის დედოფლის, 

ელისაბედის ერთ-ერთი ფავორიტი. 
ბუკინპემი ჩორჯი –- ინგლისელი ადმირალი, იაკობ პირეელის 

ყოვლისშემძლე ფავორიტი, ინგლისის“ ფაქტიური განმგებელი კარლოს 
პირგელის დროს. 1628 წელს ფანატიკოსმა პროტესტანტებმა მოკლეს. 

გვ. 329. შერიდანი –- რიჩარდ ბრინსლი (1751 –– 1816) –– ინგლისელი 

დრამატურგი, სატირიკოსი, ვიეგების მემარცხენე ფრთის მომხრე, პოლიტი– 

კური მოღვაწე. 
- გე. 312. ჭენრიხ მერვე –– ინგლისის მეფე, ტიუდორთა საგვარეულოდან 

(1509 –– 1547). მოასდინა კათოლიკური ეკლესიის რეფორმაცია, გამოაცხადა 

თავისე თავი ახალი ანგლიკანური ეკლეხიის მეთაურაღ, ჩაატარა კონფის– 

კაცია სამონასტრო მამულებისა, რომელნიც შემდგომ ინგლისის თავადაზ- 
ნაურობისა და ბურეუაზიის ხელში გადაჯგიდა. 

გე. 312. მანიქეველები –– სექტანტები აღმოსაელეთში მეოთხე-მეხუთე 

საუკუნეებში, რომელთაც მიაჩნდათ, რომ სამყაროში სწარმოებს ბრძოლა 

ორი საწყისისა –- სიკეთისა და ბოროტებისა, სინათლესა და წყვდიადს შო+ 

რის. 

გვ. 375. გრეგორიანული სიმფონია –- კათოლიკური მღვღელმსახურე– 

ბისაღვის მეხუთე საუკუნეში რომის ჰაპის გრიგოლ I-ს მიერ შემოღებული 

შუსიკა. 

ამბროჭიანული კანონი –- მილანელი ეპისკოპოსის ამბროს-ს მიი 

მეოთხე საუკ. შემოღებელაე საეკლესიო ხაგალობელი. 

მოზარაბიული კანონი –– ეს სახელწოდება წარმოსდგა ეLპჰაზეთშა 

მცხოერებ არაბთა მიერ დაპყრობილი ქრისტიანი მოზარაბელებისაგან. 

გვ. 377. პლავტი ტიტე მარციუსი (დაახლ. 254 -– 184 ძე. წელთაღ– 

რიცხვ.) –– რომაელი მწერალი, რომაელი მდიდარი ვაჭრების გამკილავი და 

მამხილებელი, მრავალი კომედიის ავტორი. 

გე. ე85. „„,ორატორო, მიაჟარე სეტყვასავით რაც კი ავი ღა შავი მო- 

გადგება პირზე" –- იგულისხმება დემოსთენი (დაახლ. 384 –– 322), ძველ 
ყაბერძნეთის პოლიტიკური მოღვაწე და ბრწყინვალე ორატორი. 

გვ. 401. ორესტი –– ძველ ბერძნულ მითოლოგიაში მეფე აგამემნონისა 

და კლეტემნესტრას ვაჟიშვილი. ორესტმა შური იძია თაეის დედაზე მამის 

მოკვლისათვის. შურისმაძიებელე ქალღმერთების ერინეიათა ღეენის შედე- 

გად ორესტმა გონება დაჰკარგა. 
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ზვ. 405. მოესარი სიმონ-პიერი (1781 –- 1651) ცნობილი ფრანგი მსა- 
ხაობი კოპედიებში. 

ატლანტიდა - ფანტასტიური კონტინენტი, რომელიც ძველად თითქეოს 
აზლანტის ოკეანეში მდებარეობდა და წყალმა ჩაძირა. 

გე. 407. კარლოს დიდი -– ფრანკთა მეფე (768 -– ზ)ქ) ფეოღალურ 
ურთიეროობათა ღამყარების ეპოქაში. 800 წელს რომის პაპის მიერ ეკურ- 

თხა სელმწიფე-იმპერატორად. 
ბალადინი –. დასავლეთის შუასაუკუნეების ეპოქაში რაინდთა სახელ- 

წოლება, 

გ3. 410. ვოუირარი –- პარიზის გარეუბანი; მეცხრამეტე საუკ. სანევრი– 

დან ქალაქის ერთ-ერთი ოლქი. 

გვ. 415. დემოკრიტე –- (460 –- 370) ძველი საბერძნეთის ფილოსოფო- 
სი, მატერიალისტი. მას დიდად აფასებდა კარლ მარქსი. მისი ცხოველმყო- 

ღელი მოძღვრების გამო ძველ საბერძნეთში დემოკრიტეს „მომცინარ ფი- 

ლოსოფოსს“ უჟწოდებდნენ. 

გვ. 416, ლაკტანციუსი –- (დაახლ. 250 –– 330) რომაელი საეჯლესიო 

მწერალი, მისი აზრით, წარმართება უკვე აღიარებდნენ ერთღმერთიანობას, 
სილვესტრ მეორე – რომის პაბი (999 –– 1003). 

'" დიოსკორიდე (I საუკ. ახ. წ. აღრ.) -- ბერძენი ექიმიი აწარმოებღა 

სამკურნალო ბალახების შესწაელას. მისი თხხულებები საფუძელად ღაედო 
საშუალო საუკუნეების მედიცინას. 

„ქრიზიპე –- (201--207 ძე. წ. აღრ.) ბერძენი ფილოსოფოსი. 
იოსებ ფლავიუსი -- (37 –– 100) –– ებრაელი ისტორიკოსი ცხოვრობდა 

რომის იმპერატორ ვესპასიანეს კარზე. 
კადმუსი –- ძველი ქალაქის თებეს მითიური დამაარსებელი საბერძ- 

ნეთში. 

კლავდიუს პულსრი –– (I1I საუკ. ძვ. წ. აღრ.) კართაგენსა და რომს შო- 

რის წარმოებული პუნიკური ომისდროინდელი რომის კონსული. გაღმოცე- 

მით, მიუხედავად ქურუმთა წინასწარმეტყველებისა (საღმრთო ქათმებმა არ 

აკენკეს მათთვის დაყრილი საკენკი) დაიწყო ბრძოლა და დამარცხდა კიდეც. 
გვ. 417. ვესპასიანე –– ტიტე ფლავიუსი (69 –- 79) რომის იმპერატორი. 

ირიონი –– ეკვატორული კაშკაშა თანაგარსკვლავედი. 
იუპიტერი –- ძველ ბერძენთა უზენაესი ღმერთი და მზის სისტემის უდი– 

დესი პლანეტის სახელწოდება. 

მერკური –– ძველ რომაელთა ვაჭრობის ღმერთი და მზესთან ყველაზე 

ახლო მდებარე პლანეტა. 

გვ. 419. ვესტა –– რომაელთა ქალღმერთი, საოჯახო კერის მფარველი. მის 

საკურთხეველზე ქალწულებად შეთქმული ქურუმი ქალების მიერ დანთებუ- 
ლი მუდმივი ცეცხლი ენთო. 

გე. 424 ,ეოლტერს რომ არ ეზრუნა შექსპირის სა- 

ხელის განთქმაზე..“ --. ვოლტერი (1694 -–– 1778) –– ფრანგი გან– 

მანათლებელი, პოეტი, დრამატურგი, ფილოსოფოსი, ისტორიკოსი; პირეე- 
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ლად ფრანგულ ენაზე თარგმნა შექსპირის ტრაგედია „იულიუს კეისარი", 
გე- 425. ციცერონი –– (106 –– 43 ძვ. წ. აღრ.) სახელგანთქმული ორა- 

ტორი ძეელ რომში. 

ატრობატები, ბელგეპბი, ბარიზიანები –– ტომთა სახელები რომელნიც 

ძველად თანამედროვე საფრანგეთისა და ინგლისის ტერიტორიზე სახ- 

ლობდნენ. 
გვ. 429. პორტენზიუსი (11 ს. ძე. წ. აღრ) –– ძვლი რხმის ორა- 

ტორი, 

გე. 431. ბოლინგბროკი –– ჰენრი სე5ტ ჯონი (1678 -- 1751)-- ლორდი, 

ინგლისელი ღიპლომატი და ფილოსოფოსი-მატერიალისტ“, ანა დედოფლის 

პირველი მინისტრი. ლოკის მიმდევარი, რელიგიისაღჭი სკეატიკურადღ გან- 

წყობილი, მაგრამ ეკლესია წიაჩნდა ხალხის მასების დამონებისათვის სასარ- 

გებლო იარაღად, იყრ ეოლტერის მეგობარი, 
გვ. 436. დანიელ დეფო –– (1660 –– 1731) –- „რობინზონ (რეზოს ავ- 

ტორი, ჟურნალისტი, პამფლეტისტე და პოლიტიკური მოღეგაწე. სასულიერო 

წოდების სატიროლი განსახიგრებისათვს მიუსაჯეს სამარცხეინო ბოძზე 

გაკერა ღა აატიმრობა, 

გვ. 440. მინოსი, ეაკი და რადამანტი -- მკვდართა სამყაროს მსაჯულნე 

(ბერძნ. მითოლოგიით). 

გვ. 442. ფარსალის ბრძოლა –– (48 წ. ძე, წ. აღრ.) –– ეპიზოდი ძეელი 
რომის ისტორიიდან. იულიოს კეისარსა და პომჰეუსს შორის ხელისუფლე- 

ბისათვის ბრძოლის პერიოდში, ამ ბრძოლაში პომპეუსმა დამარცხება გა- 

ზაცადა, 
ბრუტუსი, მარკოს იუნიუსი -- (85-42 ძვ. წ. აღრ.) –– რომის სენა- 

ტორთა შეთქმულების მეთაური, შეთჭმულება მიმართული იყო იულიუს 

კეისრის დიქტატურის წინააღმდეგ. 

კასიუსი –- (გარდაიცვალა 42 წ. ძვ. წ. აღრიცხვ.) –– რომის პატრიცი, 

შეთქმულების მონაწილე. ესეც, როგორც ბრუტუსი, თულიუს კეისრის 

მოკვლის შემდეგ დამარცხდა და თავი მოიკლა. 

აქტეონი –- ყრმა მონაღირე, რომელმაც გაბედა და ნადირობის ქალ- 
ღმერთს, შიშველ არტემიდას შეხედა, რის გამოც არტემიდამ იგი ირმად 

გადააქცია და ძაღლებს დააფლეთინა (ბერძნული მითოლოგიით). 

მითრიდატე VI –- (132 ძე. წ. აღრიცხვ)––პონტოს მეფე. შეუპოვარ ომს 
აწარმოებდა რომთან. 

გვ. 443. სციპიონ აფრიკელი --- (234 –– 183 ძვ. წ, აღრიცხვ.) –– რომაელი 
მხედართმთავარი, რომელმაც სახელი გაითქვა კართაგენის წინააღმდეგ 
ომში. 

გვ. 444. ელიანი –– (დაახლ. 170 –– 235 წ.) რომაელი ავტორი. სწერდა 

ბერძნულ ენაზე. 

ოპიანე –- (II საუკ. ახ. წ. აღრიცხვ.) –- ბერძენი პოეტი. 

გვ. 445. მანდრაგორა –- მცენარე, რომლის ფესვესაც შუა საუკუნეებში 

სასწაულებრივ თვისებას მიაწერდნენ. 
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გე. 446. ფენიქსი –- ლეგენდარული ფრინველი. ძველთა რწმენით მას 
თვისებად ჰქონდა ფერფლიდან აღორძინებულიყო. 

პლუტარქე –– (დაახლ, 46 –– 125)--ბერძენი ისტორიკოსი, ჩვენს დრო- 
ზდე მოღწიული შრომების „საბერძნეთისა და რომის სახელოვანი ადამიანე“ 

ბის ცხოვრების“ ავტორი. 

პარიზატიდა -- სპარსეთის მეფის დარიოსის (მეხუთე საუკ. ძევ. წ. 

აღრიცხვა) მეუღლე. მკაცრი ღა უფლების მოყვარული დედაკაცი, სიცოცხ- 
ლე მოუსწრაფა თავისი ვაჟიშვილის ყეელა მტერს. 

გე. 447. ტრემელიუსი ემანუილი (1510 –– 1580) –– იტალიელი მეცნიერი, 

აღმოსავლეთმცოდნე, იტალიიდან გაექცა ინკვიზი/იას, 
გვ. 462. ბედლამი –– დამახინჯებული სახელი ლონდონში არსებული დი« 

ღი ფსიქ-ბატრიული საავადმყოფოსი (ბეთლემის საავადმყოფო), რომელიც 

საგიჟვკთის აღმნიშვნელ სახელად იქცა. 

გვ. 469. დაფნისი და ქლოა -- შეყვარებულები, მწყემსი გაჟი და მწყემსი 

უალი, ლონგის (IL-–– III საუკ) იმავე სახელწოდების რომანში. 

ფილემონი და ბავკიდა -- ცოლ-ქმარი, რომლებმაც ღრმა მოხუცებულო– 
ბამდე შეინარჩუნეს ერთმანეთისადმი ნაზი ურთიერთგანწყობილება და 
სიყვარული (ბერძნული მითოლოგიით). 

ავიცენა –- (280 –– 1017) –– არაბი ფილოსოფოსი და მეცნიერი. 

გვ. 472. პიგმალიონი –– მოქანდაკე-მხატვარი, მის მიერვე გამოძერწილ 

მშვენხერი ქალწულის გალათეას ქანდაკებაში შეყვარებული, 
ღმერთმა სიცოცხლე შთაჰბერა ქანდაკებას და იგი მოქანდაკის ცოლი გახდა 

(ბერძნული მითოლოგიით). 

გე. 480. ემპირიუმი –– ბერძნულ მითოლოგიაში ეწოდებოდა ზეცას, სა– 
დაც ღმერთები სუფევდნენ. ამჟამად იხმარება ირონიული მნიშვნელობით, 

გე. 481. ადონისი –– ბერძნული მითოლოგიის გმირი, ჭაბუკური სილამა« 
ზის განხორციელება. 

გნაფრონი –– ფრანგული თოჯინების თეატრის მახინჯი, კომიკური თო- 

ჯინა. 

ანტინიუსი--თავისი სილამაზით განთქმული ჭაბუკი, რომელიც ძალიან 
უყვარდა იმპერატორ აღრიანეს (86 –- 138). მისი გამოსახულება ხშირად 
გვხვდება ანტიკურ ქანდაკებათა შორის, 

გვ. 489. დედა ბატი –– ფრანგული პერსონაჟი. 

გვე. 492. მედუზა –– ძეელ ბერძნულ მითოლოგიაში ერთ-ერთი სამ გორ- 

გონათაგანი, ფრთოსან ქალ-ურჩხულთაგან. მისი ერთი 'შმეხედვითაე კი 

ადამიანი შიშისაგან ქვავდებოდა. 

გვ. 496. ჩვხია§ «იასე ––- სტიუარტების რესტავრაციის შემდეგ, მეფის 
აბსოლუტიზმის წინააღმდეგ ბურჟუაზიის ბრძოლის პერიოდში, 1679 წელს 
ინგლისის პარლამენტის მიერ გამოცემული კანონი, რომლის მიზანი 

იყო ბურჟუაზიისათვის პირადი თავისუფლების გარანტიის აღიარება. 

უოლპოლი რობერტი, გრაფი –– ინგლისის სახელმწიფო მოღვაწე, პრე- 
მიერმინისტრი, რომელმაც ხელისუფლება ოც წელიწადზე მეტ ხანს შეი- 
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ნარჩუბა (1721 –- 1742). სარგებლობდა დიდი გავლენით, რასაც უმთავრე- 

სად ქრთამის საშუალებით აღწევდა, ეს მოვლენა დამახასიათებელი გახდა 
ინგლისის პოლიტიკურ ცხოვრებაში, უოლპოლმა ხელი შეუწყო ინგლისის 

კოლონიურ ბატონობას. 
ნეიპოფი თეოდორე (1686 –- 1756) –– აეანტიურისტი, ავსტრიის რეზი- 

დენტი ფლორენციაში. მეფედ ეკურთხა კორსიკაში 1716 წელს. შემდეგ გა- 

იქცა. დიღსანს იხეტიალა ევროპის ქვეყხებში, 

ფემპერიხტი –-– საშუალო საუკუნეების გერმანული სამსჯავრო, ფემ- 

ჰერიხტს განაჩენი საიდუმლოდ გამოჰქონდა და საიდუმლო მკვლელობით- 
ვე მოჰყავდა იგი სისრულემი. 

იუსტინიანე –– ბიზანტიის იმპერატორი (527 –– 565), მის დროს ჩატარდა 
რომაული კანონების შეკრება (იუსტინიანეს კოდექსი). 

გქ. 498. მორტიმერი როჯერი (დაახლ, 1286 –- 1330) –– ედუარდ II1 

სრულწლოვანებამდე მართავდა ინგლისს, ედუარდის დედა დედოფალ 

იზაბე ლასთან ერთად. შემდგომში ედუარდმა იგი სიკვდილით დასაჯა. 

უორიკი რიჩარდ ნწეველი – (1428 –- 1471), ზედმეტ სახელად „მეფეებ– 

ის მკეთებელი“, –– წითელი და თეთრი ვარდების შინაური ომების ეპოქის 

მსხვილი ინგლისელი ფეოდალი, რომელიც ხან იორკთა საგეარეულოს 
უჭერდა მხარს, ხან ლანკასტერთა საგვარეულოს. 

გვ. 499. გეორგ III –– ინგლისის მეფე (1760 –– 1820), სახელმწიფოს 
მართვას პარლამენტის დაუკითხავად ცდილობდა, ე. წ. „მეფის მეგობრებს 

ეყრდნობოდა. ეს იყო ინგლისელ მეფეთა დაგვიანებული და ამაო ცდა, რა–- 
თა მართვა-გამგეობა აბსოლუტიზმის მეთოდებით განეხორციე„ ებინათ. 

ტახტის მოცილე –– იგულისხმება იაკობ II-ის ვაქიშვილი, იაკობ 

სტიუარტი, რომელიც არაერთხელ, მაგრამ ამაოდ ეცადა ტახტი ჩაეგდო 

ხელში. 

გვ. 503. ტრისტან განდეგილი––-ლუი საფრანგეთის ნეფის ლუდოვიკო 

მეთერთმეტის (1461 –- 1483) დროინდელი მსაჯული და ჯალათი, გამოირჩე– 
ოდა უკიდურესი დაუნდობლობით. 

გვ. 506. შენონსო –– მეფის სასახლე საფრანგეთში. ქ. ტურის მახლობ–- 
ლად, აზენებულია მღ. შერის ნაჰირას მეთექვსმეტე საუკუნეში. 

გვ. 507. ჯონ პოყარდი (1725 –- 1790) –– ინგლისელი ფილანტროპი, 

იმდროინდელი საპატიმროების შესწავლას აწარმოებდა. 

| ჯვ. 509. სეწ-სიმონი –– ლუი დე რუვრუა –- ჰერცოგი და პერი Lსაფრან- 
გეთისა (1675 ––- 1755), ცნობილია, როგორც ავტორი საყურადღებო მემუა- 

რებისა, სადაც მოცემულია ლუდოეიკო მეთოთხმეტისდროინდელი სასახ- 
ლის კარის პარაზიტული ცხოვრების დახასიათება. მემუარების მამხილებე– 

ლი ხასიათი იმდენად აშკარა იყო, რომ სენ-სიმონის გარდაცვალების შემ- 
დეგ პოლიციამ დალუქა მისი ზელთნაწერები. მათი სრელი სახით გამოცე- 

მა მოხერხდა მხოლოდ 1829 –– 1831 წლებში. 

გვ- 510. ესკვაირი, ანუ სკვაიერი –– ინგლისელი არისტოკრატი. 
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- გვ. 511. ედუარდ LL --- ინგლისის მეფე (1307 –– 1327), ბარონებმა დაამ– 
ზეს და მალე დაიღუპა საპყრობილეში. 

ჰენრიზ IV –- ინგლისის მეფე (1399 –– 1413) –– ლანკასტერთა სამეფო 

საგვარეულოს ფუძემდებელი. თავადაზნაურობასა «ა სავაჭრო ბურჟუაზიაზე 
დაყრდნობით ებრძოდა ფეოდალურ არისტოკრატიას, 

გვ. 513. დ'არჟანსონი რენე –- მარკიზი (1625 –- 1721) ოც წელიწადზე 
მეტ ხანს იყო ლუდოვიკო მეთოთხმეტის პოლიციის უფროსი, შიშის ზარს 

სცემდა პთელს მოსახლეობას, თვით არისტოკრატიასაც კი. 

გვ. 517. დიაფრაგმა –- აქ ნახმარია სასმენი აპარატის მგრძნობიარე ფი- 

რის მნიშვნელობით. 
გვ. 523. ფენიები -- „ფენიანელ»აა ძმობის“ წევრები –- მიზნად 

ისახავღნენ ირლანდიის განთავისუფლებას ინგლისის ბატონობისაგან. 1867 წ, 

ფენიები უშედეგოდ ეცადნენ ხელში ჩაეგდოთ ინგლისში ჩესერის ციხე- 

სიმაგრე ღდა'თოფ-იარალი. იმავე წელს დაიწყეს აჭანჟება ირლანდიაში, რო- 

მელიც სასტიკად ჩაახშო ინგლისის არმიამ. მარქსმა და ენგელსმა, რომელ- 
ნიც მიუხედავად იმისა, რომ ჰგმობდნენ ფენიები”“ მოქმედების 'შმეთქმუ- 

ლებრივ ხასიათს და ინდევიდუალურ ტერორს, მაინც მოაწყვეს და სათავე- 

ში ჩაუდგნენ ფანიების ამნისტიისათვის საერთაშორისო მოძრაობას. 

გვ. 529. ჰენრიხ V –- მეორე მეფე ლანკასტერთა სამეფო საგვარეულო- 
ღან (1413 –– 1422). | 

გვ. 548. ბიდლოუ რობერტი –– (1649 –– 1713) –– ჰოლანდიელი ექიმი და 

ბუნებისმეტყველი. · 
გვ. 549. ლასნერი, პიერ-ფრანსუა –- (1800 –– 1836) –– პარიზში საჯაროდ 

დასჯილი ბოროტმოქმედი სიკვდილით დასჯის შემდეგ მალე გამოიცა 

მისი მოგონებები. 

გვ. 550. ქრისტინა –- (1626 –– 1689) –– შვეციის ღედოფალი. 1654 წ. 

ტახტიდან გადადგა და საცხოვრებლად პარიზში გადავიდა. 

მონალდესკი ჯიოვანი –- მარკიზი, შვეციის დედოფლის ფავორიტი, მის 

მიერ ღალატში მხილებული. მოკლეს 1657 წ. 
ტიბერიუს კლავდიუსი –- რომის იმპერატორი (14 –– 37), სასტიკი და 

პირმოთნე ტირანი. ხალხის შურისძიების შიშით იგი ყველას ემალებოდა 
კუნძულ კაპრიშზე. 

ფილიპე II –– ესპანეთის მეფე (1527-–1598) დესპოტი. ცდილობდა გა- 
ნემტკიცებინა აბსსოლუტიზმი ესპანეთში, ინკვიზიციის დახმარებით სასტი- 

კად ებრძოდა პროტესტანტებს. მისი მეფობის დროს ნიდერლანდებ?ეა დაი- 
წყეს რევოლუციური ომი დამოუკიდებლობისათვის. 

სიმანკასიხ არქივება––პატარა ქალაქ სიმანკასში შემონახული ესპანეთის 

მეფეთა არქივები, მოთავსებული ძველი ციხე-სიმაგრის 46 დარბაზში. ყვე- 
ლაზე სრულად აქ წარმოდგენილი იყო დოკუმენტაცია მეთხუთმეტე საუ- 

კუნის დასასრულიდან მეჩვიდმეტე საუკუნის პირველ მეოთხედამდე. არ- 

ქივში შესვლა აკრძალული იყო. 
გვ. 552. აბდოლონიმე –– (მეოთხე საუკ. ძვ. წ. აღრიცხევ.) სიდონელ მუა- 
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ფერა მთამომავალი, მუშაობდა უბრალო მებაღედ, ალექსანდრე მაკედო– 

წელმა სიდონის აღების შემდეგ იგი ტახტზე დასვა. 
გვ. 563. სენეგალი –– საფრანგეთის კოლონია აფრიკაში. 
ჰუმბოლდტი –- ალექსანდრე-ფრიდრის-ვილჰელმი (1769 -- 1859) 

ცნობილი გერმანელი გეოგრაფი და ბუნებისმეტყველი. 

გვ. 569. ედუარდ მოხუცი ––- ინგლისის მეფე (901 –– 925). 

გე. 572. იაკობ მეექვსე –– ირლანდიის მეფე, იგივე იაკობ 1-ის სახელ– 

წოდებით იყო ინგლისის მეფეც (1603 –– 1625), მან თავის ხელისუფლებას 

ორივე აღნიშნული სამეფო დაუმორჩილა. 
გვ. 579. სცილა და ქარიბდა –- ზღვის სანაპიროს ვიწრო სრუტის კონ– 

ცხებზე მცხოვრები ორი ურჩხული (ბერძნ, მითოლოგ). გამოთქმა „სცილა> 

სა და ქარიბდას შორის“ აღნიშნავს ორმხრივ მოსალოდნელ საფრთხეს. 
გვ. 599. ალბუკერკი ალფონსო –– (1452 –– 1515) მეზღვაური, პორტუგ> 

ლიის მიერ კოლონიების დაპყრობათა ეპოქის კოლონიზატორი, 
გე. 600. იუვენილი (I-I1 საუკ. უძველესი რომის მწერალი-სატირიკო– 

სი, რომელიც თავის ნაწარმოებებში ამხილებდა იმდროინდელ იმპერატო- 

რულ რომის ზნე-ჩვეულებებს. 

გვ. 604. ფრანცისკ 1 (1494 –– 1547) –– საფრანგეთის მეფე. მისი მე– 
ფობით საფუძველი დაედო აბსოლუტიზმის განეითარებას საფრანგეთში. 

გვ. 607: ოიდიპოს მეფე –- ბერძნულ გადმოცემათა თანახმად მან გამო- 

იცნო ყეელასთვის გაუგებარი თებეიდური სფინქსის საიდუმლოებანი, 

გვ. 631. ჰერცოგი გიზი ჰენრიხი (1550 –– 1568) –-– კათოლიკეთა რეაქ- 
ციული ლიგის ერთ-ერთი მეთაური საფრანგეთში სარწმუნოებრივი ომის 

პერიოდში. მოკლეს მეფე ჰენრიხ III-ის ბრძანებით, სასახლის კარზე მო+ 

წყობილი წვეულების დროს, 

გვ. 632. ატრიდები -– ძეელბერძნული გადმოცემით ატრიდთა საგვარეუ“–. 

ლოს ბრალად ედო საშინელი პირსისხლიანი ბოროტებანი, 

პლანტაგენები –– სამეფო საგვარეულო ინგლისში (1154 –– 1485). 
მედიჩები –– ფლორენციის განმგებელ ჰერცოგთა საგეარეულო, რომე- 

ლიც ტირანული საშუალებებით მართავდა ქვეყანას. 

გვ. 634, ფერია მაბი –– ინგლისური ზღაპრების პერსონაჟი, 
გე. 635. ტარასკო -- ზღაპრული საზარელი ურჩხული. 

გე. 643. ცერბერი –– სამთავა ავი ქოფაკი, ქვესკნელში მიცვალებულთ+ 
სამყაროს მოდარაჯე. 

ბებე –- მარადი ყრმობის ქალღმერთი (ბერძნ, მითოლოგიით). 
გვ. 644. ღამიენი რობერი –– შინამოსამსახურე, 1787 წელს, 5 იანვარს. 

ლუდოვიკო მეთხუთმეტის მოკელას შეეცადა, თავის განზრახვას თგი იმითა 

ხსნიდა, რომ სურდა ეგრძნობინებინა დედოფლისათვის ის საშინელი მდგო–- 

მარეობა, როგორშიც მეფემ საფრანგეთი ჩააყენა თავისი დესპოტობით. და- 
მიენი სასტიკად აწამეს. 

გვ. 646. პერიკლე –– ათენის მმართველი (444 –– 429 წ. ძვ, წ. აღრიცხვ.) 

საბერძნეთის აყვავების ეპოქაში. 
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ფიდიუსი –- (მეხუთე საუკ. ძე. წ. აღრიცხვ.) ძველი საბერძნეთის უღი- 
დესი მოქანდაკე. 

გვ. 647. ალღებარანი –– პირველი სიღიდის ვარსკვლავი · კუროს თანა- 
ვარსკვლავედში. 

გვ. 650. კლეოპატრა –- (69 –– 30 ძე, დ. აღრიცხვ) –- ეგვიპტის უკა- 

ნასკნელი დედოფალი. გრაფის მეუღლე. 
გრაფის მეუღლე დე შევრეზი, ჰერცოგის მეუღლე დე ლონგეილი--ფრან- 

გი არისტოკრატი ქალები, ფრონდის მოხაწიCდენი, განთქმულნი სილამაზითა 

და სატრფიალო თავგადასავლებით. 
გვ. 654. როდოპისი –- ბერძენი კურტიზანი ქალი, მეხუთე საუკ. ძვ. წ. 

აღრიცხე. გაყიდეს ტყვედ ეგვიპტეში, სადაც გადმოცემით ფარაონის ცოლი 

ჯახდა, _ 

ფთე (ან ფტა) –- ძველ ეგვიპტელთა მითოლოგიით ზეცისა და დედა- 
ზიწის შემქმნელი. 

პენთესილეა –- (ბერძნ. მითოლოგ.) ამორძალოა (მეომარ ქალთა) ღეღო- 
ფალი; ომიანობის ·ღმერთის არესის ქალიშვილი, 

გვ. 655. კენტავრი –– ბერძნული მითოლოგიის ზღაპრული ცხოველი, 

ცხენკაცი, ან მშვილდოსანი მოისარი –– ზოდიაკოს თანავარსკელავედის პლა- 

ნეტა, რომელსაც გამოხატაედნენ როგორც მშვილდისარმომარჯვებულ კენ- 

ტაეგრს. 

ანა ავსტრიელი ––- (1601 –– 1666) –– საფრანგეთის · ღედოფალი, ლუდო- 
ვიკო მეცამეტის ცოლი. ქმრის სიკვდილის შემდეგ საიღუმლოდ ჯვარი დაი- 

წერა კარდინალ მაზარინხე. 

გვ. 656, ესქილე –– (525 –– 456 ძე, წ. აღრიცხვ.)––ძეელი საბერძნე- 
თის უდიდესი მწერალი, რომელსაც ენგელსი „ტრაგედიის მამას«უწოდებს. 

გვ. 678. ბრძოლა ფონტენუასთან –– ფრანგთა გამარჯვება ინგლისის, ჰო- 

ლანდიისა და ავსტრიის ჯარებე 1745 წ ავსტრიის მემკვიდრეო- 

· ბისაღეის წარმოებულ ომში. 

გვ. 661. „..უარჟოფთ თუ არა, თქვენო მოწჟალებავ, დოვმატს...“ – გუ- 

ინპლენზა უნდა განაცხადოს, რომ იგი კათოლიკე არ არის; ინგლისის კანონ- 
ი მდებლობის თანახმად კათოლიკები არ შეიძლებოდა პარლამენტის წეერები 
ყოფილიყვნენ. 

გვ. 681, ფავენი ანდრე –– (მეთექვსმეტე საუკ. მეორე ნახევარი)––-ფრან- 
გე ისტორიკოსი, 

„1075 წელს ბარონები უკვე თავის ძალა-უფლებებს ამჟლავნებდნენ მზე- 

ფის წინაშე, და მერე რომელი მეფის! ვილჰელმ დამპყრობელის წინაშე“.-– 

:ნგლისის ფეოდალიზაციის პროცესში, რომლის საყრდენსაც გლებთა და- 

მონება წარმოადგენდა, ერთნაირად იყვნენ დაინტერესებულნი ინგლისელი, 
ზორმანდ ელი ბარონები და მათი მეფე ვილჰელმ დამპყრობელი, უთანხმო- 

ება მათ მორის გამოწეეული იყო არა ამ პროცესის,” შინაარსით, არამედ 

ფორმით. ვილჰელმ დამპყრობელი და მისშემდგომი მეფენი ცდილობდნენ 

832



დაემკვიდრებინ:თ ინგლისში მეფის ძუიიერი ხელისეფლება, რამაც ინგლის- 

მი ფეოდალიზზის თავისებურება წარმოშვა, ბარონები თავიანთ დანოუკი- 
დებლობისათეის ბრძოლაში ამარდ ეწინააღმდეგებოდნენ მეფეს. 

გვ. 693 -––- 684 –– „საშინელი სამსჯავროს წიგნი“ L)იითვძი/ ხიის, 

მიწის საყოველთაო აღწერა, რაც გლეხთა მიწაზე დამკვიდრების აქტს წარ- 

მოადგენდა, მან კი არ „ჩაუყარა საფუძველი ფეოდალიზმს“, როგორც ჰიუგო 

წერს, არამედ პირუკუ, იგი ასახავდა უკვე დამკვიდრებულ ფეოდალურ ურ- 
თიერთობას, მიწის საყოველთაო აღწერა ჩატარდა არა ბარონთა ინიციატი- 

გით, არამედ მეფის ბრძანების თანახმად აღმწერელთა მიერ, როზელთაც, 

როგორც „საშინელ სამსჯავროს", ვერავინ დაგჭალებოდა. 

გე- 684. ფილიპე ავგუსტოსი II -- მეფე საფრანგეთისა (1180 - 

1223) –– მისი მეფობის დროს შეუპოვარი ბრძოლა სწარმოებდა საფრანგეთ- 

სა და ინგლისს შორის, ჩრდილოეთ საფრანგეთის ვრცელი სამულობელოე- 

ზისათვის. ფილიპე ავგუსტოსმა სძლია ინგლისის მეთის, იო:ზე უსახელოს. 
_ ინოკენტი მესამე -- რომის პაპი (1198 -– 1216) ერერდა მთელ დ.ს-ელე= 

უვროპის საეკლესიო საქმეებში, ინგლისისა და საფრანგეთის მეფეებს შო- 
ფრის ომის პერიოდში. თავისი ინტერესებისათვის გამოიუენას ბარონების 

აჯანყება, იოანე უმიწაწკლოს წინააღმდეგ ღა ამ გზით დაიმორჩილა ინგლე– 
რის მეფე. 

ფილიპე მეოთზე ლამაზი –- საფრანგეთის მეფე (1285 –– 1314) მეფის 

ხელისუფლების განმამტკიცებელი. ინგლისისადმი კუთვნილ აკვიტანიისათ- 

ვას წარმოებული დიპლომატიური ბრძოლა ფილიპე მეოთხესა და ინგლისის 

ბეფე ედუარდ პირველს შორის დასხულდა ფილიპეს ქალიშვილის იზაბე« 

ლასა და ეღუარო პირველის ვაჟის ედუარდ მეორის ქორწინებით. 
' გვ. 685. ომი თეთრსა ღა წითელ ვარღებს შორის -- (1455 –– 1485), –– 

ტახტისთვის ბრძოლა ლანკასტერებისა (რომელთა ღერბზე წითელი ვარდა 
იკო ასახული) დღა იორკელების (თეთრი ვარდი ღერბზე) საგვარეულოებს 

“ორის. ამ შინაურ ომში ღეოდალები ერთმანეთსა ქლეტდნენ. მათი და 
სუსტებით ისარგებლა ტიუდორთა საჯეარეულომ და ჰენრის მეექესის სა. 

ხით ხელთ იგღო ინგლისის სამეფო ტახტი. დაიწყო ინგლისის აბსოლუტიზ- 

<ის ეპოქა. 

უოტ ტაილერი, ლოლარდები, უორიკი –- ეოტ ტაილერი __ გლეხთა 
აჯანყების ერთ-ერთი ბელალი ინგლისში. წნისი ბიოგრაფია თითქმის სრუ- 

ლიად უცნობია, ფეოდალთაგან გლეხთა ექსპლლატაციამ, გლეხთა სათემო 
მიწების ხელში”/ჩაგღებამ, საფრანგეთთან ხანგრძლიეე ომით (ასწლიანი ომი) 

გამოწვეულმა საგლეხო გადასახადების უკადუერესმა გაზრდამ 138) წლის 
ალეზთა „აჯანყება წარმოშვეს; გლეხები მოითხოვდნენ ბატონყმობის გაუქ- 

შებას. მეფე რიჩარდ მეორესთან მოლაპარაკების დროს უოტ ტა:ლერი ღა- 
-ლატით მოკლეს, აჯანყება ჩააქრეს. 

ლოლარდები –-– ფართო საზოგადოებრივი მოქრაობა, რომელშიც) ე. წ. 
იღატაკ ძმათა”დ სარწმუნოებრივი სექტანტობის ფორმით ხალსთა მასების 

„ვკონომიური მოთხოვნილებანი აისახა როგორც უოტ ტაილერის აჯანყება, 

ზე!



ისე ლოლარდების მოძრაობა აშკარად გამოზატავდნენ ფეოდალური წყობის 
საწინააღმდეგო მოვლენას. მაშინ, როდესაც ვა რგიკისა და მასი მსგავსC 

ბარონების ამბოხი ფეოდალების ძალაუფლების გამოეგლინება იყო. 

გვ. 950. ..პენრიხ მეოთხის წინაალმდეგ წამოაყენებღნენ ცრუ რიჩარ- 

დებს. –– ინგლისის მეფემ ჰენრიხ მეოთხემ ლანკასტერების საგვარეულოს 

წარმომადგენელმა, (13266 –– 1413) დაამხო იორკელთა საგვარეულოს წარ–+ 
მომადგენელი რიჩარდ მეორე, რომელიც შემღეგ ტაუერის ციხეში მოჰკ- 
ლეს. მეფესთან ბრძოლაში ფეოდალური არისტოკრატია წამოაყენებდა 

ხოლმე ცრუ რიჩარდებს, რომელნიც თავს აცხადებდნენ როგორც სიკვდილს 
გადარჩენილნი. 

მარგარიტა ანეუელი –- (1429 -––- 1481)-–ინგლისის გონებასუსტი მეფის 
ჰენრიხ მეექვსის ცოლი. მეთაურობდა ლანკასტერების პარტიას წითელი და 

თეთრი ვარდების ომის დროს. 

„ინგლისი, ბრეტონული –– უტერ პენდრაგონის დროს, რომაული--კეის- 

რის დროს, საქსონური–-შვიდთა მფლობელობის დროს, დანიური–-- პაროლ–- 

დის დროს, ნორმანდიული–-ვილჰელმის “შემდეგ, ლორდების მეოხებით, 

ინგლისური ხდება, ხოლო უფრო გვიან ანგლიკანურიც. –- პენდრაგო“ 
ნი –– კელტთა ტომების უზენაესი ბელადის სახელწოდება. 55 –– 54 წ. ძე, წ, 

აღრიცხე. ბრიტანეთი ღაიპყრო ი უ ლიუს კეისარმა და აას. წ. აღრიცხვ, 
შესამე საუკუნემდე იგი რომის პროვინციად დარჩა. მეოთხე-მეხუთე საუკ. 
ინგლისი დაიპყრეს ანგლებმა, საქსებმა და იუტებმა და დააარსეს შვიდი სა+ 
მეფო–შეიდთა მფლობელობის ეპოქა. მეცხრე-მეათე 
საუკუნეში ინგლისი დაიპყრეს დანიელებმა ინგლისის სამზრეთ-დასავლეთი 
დროებით განთავისუფლდა დანიელებისაგან. შემდეგ კვლავ იქნა მათ მიერ 
დაპყრობილი მეფე ჰაროლდის დროს (1036 –– 1039 წწ.), 1066 წ. ინგ- 

ლისი დაიპყრო ნორმანდიელმა ჰერცოგმა, ვილჰელმ დამპყრობელმა, ფეო– 
დალები არა თუ არა ცდილობდნენ ინგლისი „ინგლისურ“ ქვეყნად გადაე+“ 

ქციათ, როგორც შეცდომით ჰიუგოს მიაჩნია, არამედ ნორმანდიელთაგან და– 
პერობის შემდეგ, მალე გადაიღეს დამპყრობელთაგან ფრანგული ენაც და 
მათი ზნე-ჩვეულებაც. ინგლისი ანგლიკანური ხდება მეთექვსმეტე საუკუნის 
ოცდაათიან წლებში, 

გვ. 687. უოლსეი თომასი -– (1475 –– 1530) –– ჰენრიხ მერვის დროინდე– 

ლი ინგლისელი კარდინალი და თვალსაჩინო პოლიტიკური მოღვაწე. ცდი- 

ლობდა სამეფო ხელისუფლება განემტკიცებინა. მისმა უხეირო საგარეო 

პოლიტიკამ და მის წინააღმდეგ ფეოდალთა გაღიზიანებამ 1529 წელს მისი 
მარცხი გამოიწვია. 

დერპემის სასჯელები –- (1569) –– ძალაში იყო დედოფალ ელისაბედის. 

დროს; ფეოდალური არისტოკრატიის ამბოხების ჩანშობისას. 

მარიამ ტიუდორი -–- ინგლისის დედოფალი (1535 –– 1558) –– მის მიერ 

სასტიკად დევნილი პროტესტანტები მას მარიამ პირსისხლიანს უწოდებდ–- 

ნენ. 
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გვ. 688, ბეკოწი ფრენსისი -- ბარონი ვერულამის (1561 --. 1626) –– 
დედოფალ ელისაბედისა და იაკობ პირველის დროინდელი სახელმწიფო 

მოღვაწე. ინგლისის ბურჟუაზიისა და ახალი თავადაზნაურობის იდეოლოგი- 
ის გამომხატველი, ფილოსოფოსი – მატერიალისტი თავის პოლიტიკურ 

საქმიანობაში ბეკონი გამოდიოდა როგორც აბსოლუტიზმის მომხრე და ძვე- 
ლი ფეოდალური სასამართლოს მმართველობის სისტემის მოწინააღმდეგე, 

რის გამოც მას მოსამართლეთა კორპორაციაში მრავალი · მტერი ჰყავდა. 

ბრალი დასდეს მექრთამეობაში და კანცლერის თანამდებობიდან გადააყენეს, 
სტრაფორდი გრაფი (1593 -- 1641) –– ინგლისის მეფის კარლოს პირვე- 

ლის უახლოესი მრჩეველი. პირველ ხანებში ემხრობოდა პარლამენტის ოპო- 
ზიციას, მაგრამ სიმდიდრითა და წოდებებით მოხიბლულმა მეფის მხარეზე 
გადასვლა არჩია. ირლანდიაში მეფის ნაცელად ყოფნისას შეკრიბა იქ ჯარი, 

მეფის პოზიციების განსამტკიცებლად. ხანგრძლიემა პარლამენტმა მას ბრა- 
ლი დასდო სახელმწიფოს ღალატში. მეფემ, თავის გადარჩენისა დღა პარლა- 

მენტის ზემოქმეღებით ხელი მოაწერა სტრაფორდისათვის გამოტანილ სა- 
სიკვდილო განაჩენს. 

გვ. 689. რიშელიე არმან ჟან დიუ პლესი -- (1585 –– 1642) –– პერცოგი 

და კარდინალი, მეფე ლუდოვიკო მეცამეტის დროს საფრანგეთის ფაქტიუ- 
რი, სრულუფლებიანი განმგებელი. რიშელიეს სახელთან დაკავშირებულია 

აბსოლუტური მონარქიის განმტკიცება საფრანგეთში. 

არისტოკრატიისგან ისეთი კედელი აღმართეს, რომელიც ტრთი მხრიდან 

მეფის ნება-სურვილს ჯებირად ელობებოდა და მეორე მხრიდან ზალსს იცავ- 

და, –– ფეოდალები ინგლისში, რომელთაც ჯერ კიდევ მეცამეტე საუკუნეში 

პარლამენტის საშუალებით შეზღუდეს მეფის ხელისუფლება, როდესაც ამ 
ბრძოლას სათავეში უკვე ბურჟუაზია ჩაუდგა და აგრეთვე ახალი თავად- 

აზნაურობაც. ამათ მიაღწიეს კიდევაც გამარჯვებას, თავიანთი ინტერესების 
გასატარებლად. ხოლო ინგლისელი ხალხი მუდმივ სასტიკ ექსპლოატაციას 

' განიცდიდა, როგორც არისტოკრატიის, ისე ბურჟუაზიის მხრივ. იცვლებოდა 
მხოლოდ ექსპლოატაციის ფორმები, 

გვ. 698. მატჟლით სავსე ოთსხსი ტომარა –- მეთხუთმეტე-მეთექვსმეტე 

საუკუნეებში ინგლისის თავადაზნაურობა დღა ბურქეუაზია მღიდრდებოდა 

ევროპის კონტინენტის ქვეყნებთან მატყლით ეაჭრობის გზით ცხვრის 
მომრავლების მიზნით გლეხობა მიწებიდან აყარეს და სამაწანწალოდ და 
საშიმშილოდ გასწირეს. ამგვარი გაქრობით გამდიდრებელმა ბურკუაზიამ, 
თავისი კეთილდღეობის ემბლემად მატყლით გატენილი ტომარა საზეიმოდ 

აღიარა და ამ ტომრებს პარლამენტის თანამდებობის პირნი დასაჯღი- 
მად იყენებდნენ. 

გე. 700, იაკობიტი –– მომხრე ინგლისის მეფის იაკობ მეორისა (1685 .-- 

1688), რომელიც 1688 წ. ინგლისიდან განდევნეს. 

გვ. 705. პორე –– ფრანგი იეზუიტი. ასწაქლიდა კოლეჯშ“, სადაც ახალგა- 

ზრდობისას სწავლობდა ვოლტერი. 
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ჭე. 707. ბორჯჭია-კეისარი (147 –- 1507) –- კარდინალი და ბოლიტი- 
კური მოღვაწე, რომის პაპის ალექსანდრე მეექვსის, ბორჯიას ვაჟი. მისი 

ცხოვრება ბოროტმოქმედებათა ჯაჭვს წარმოადგენდა. ამაოდ (დილობდა 
იტალია თავის ხელისუფლებაში მოექცია. 

რიჩარდ მეხამე –- ინგლისის მეფე. (1483 -– 1485)-–იორკის საგვარე- 

ულოს წარმომადგენელი, მეფის ტახტი დაიპყრო ედუარდ მეოთხის შვი- 
ლების დახოცვით. 

გვ. 709. რიჩარდსონი –- სამუელი (1689 –- 1761)-–ინგლისელი რომა- 
ნისტი, რომანში „კლარისა ჰარლოუ" შექმნა გარყქნილი მოარშიყე, არის- 

ტოკრატის, ლოვლახის ტიპი, რომლის სახელიც ზოგად სახელად იქცა. 
გვ. 712, კატონი –– მარკუს პორციუს უზცროსი (95 – 45 ძვ, წ. 

აღრიცზვ.ე) ახულიუს კეისრის დაუძინებელი მტერი, არისტოკრატული რეს- 
პუბლიკის მომხრე. აქტიური მონაწილეობა მიიღო სპარტაკის მეთაურობით 
მოწყობილ გლეხთა და მონათა აჯანყების ჩახშობაში (74 -- 71 ძვ. წ. 
აღრიცხვ.) 

არისტიდე (540 -–- 467 ძვ. წ. აღრიცხ.ე) –- ათენს პოლიტიკური მო- 
ღვაწე,, სამართლიანად წოდებული, მხედართმთავარი, ბერძენი კონ– 

სერვატორი, ისტორიკოსების წარმოდგენით სანიმუშო მოღვაწე სახელ- 
მწიფოსი. 

მორა თომასი (1478 –- 1535) –– „უტოპიას" ავტორი. თავის „უტო- 
პიაში“ მორი გამოდის აღმავალი კაპიტალიზმისადმი კრიტიკით. წამოაყენა 
კერძო საკუთრების გაუქმების საკითხი და საზოგადოებრივი საკუთრებისა 
და კოლექტიური შრომის საფუძველზე სახელმწიფოს შექმნის იდეები. მის- 
მა „უტოპიამ“ დასაბამი მისცა საზოგადოებრივი აზროვნების განსაკუთრე- 
ბულ მიმართულებას –– უტოპიურ სოციალიზმს, გლეხობისა ღა პლებეური 
მასების ქომაგი მორი ვერ შეურიგდა გლეხთა მიწიდან აყრას. მან უარი 
განაცხადა მეფე ეცნო ინგლისური ეკლესიის მეთაურად, რის გამოც სიკე– 
დილით დასაჯეს. 

გვ. 716. ულისი –– (ბერძნულად ოდისევსი) –– პოემა „ოდისეას“ გმირი, 

კუნძულ ითაკის ლეგენდარული მეფე. 
გვ. 720. სპიკერი –– თემთა პალატის თავმჯღომარე ინგლისის პარლა- 

მენტში. · ! 
გვ. 751, ლუვრი -– ფრანგ მეფეთა სასახლე, ხოლო მეთვრამეტე საუკუ- 

ნის რევოლუციის შემდეგ, სამხატვრო და ხელოვნების მუზეუმი, 
, გვ. 752, ბასომპერი –- (1579-1646) –- ფრანგი მარშალი და დიპლო- 
ატი. · 

გე. 769. კარიატიდა –- ადამიანის სხეულის გამომსახველი ქანდაკება, რო- 

მელზეც დაბჯენილია შენობის ლავგარდანი, ან აივანი, 

გვ. 773. „იმედი ხამუდამოდ გადაიწყვიტე“ -- ლექსი სახელოვანი 
იტალიელი პოეტის დანტეს „ღვთაებრივი კომედიიდან“ –-- (1265 –– 1321). 

გქმ. 774, ბრანტომი –- პიერ დღე ბურდეიალი (1540 –– 1614) –– ფრანგია 

მწერალი, მემუარების ავტორი, თავის ნაწარმოებებშა მოცემული აქეს იმ- 
დროინდელი ადათ-ჩვეულებების ნათელი სურათები.
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